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      ‘Wie zou er ook zin hebben naar Indië te gaan, om beulen en bewakers van een kudde slaven te zijn?’


      – Laurens Reael (1583-1637)


      


      ‘Op het schip voeren mee… Schurken, pooiers, hoerenwaarden, nachtlopers, losbollen, dronken guiten, fielten, dobbelaars, spelers, kwanselaars, vechters, smijters, straatschenders, gauwdieven en deugnieten.’


      – Nicolaus de Graaf (1619-1688)
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      Admiraliteit


      Tussen 1597 en 1795 werd het dagelijks bestuur van de marine aan wal gevormd door vijf admiraliteiten, verdeeld over de zeeprovincies. Deze waren gevestigd in Amsterdam, Rotterdam, Hoorn/Enkhuizen, Middelburg en Harlingen (vóór 1645 in Dokkum). Al deze admiraliteiten beschikten over hun eigen admiraals. Ze hadden een soort raad van bestuur bestaande uit vijf tot zeven leden


      


      Ann Towerson


      Engelse, woonachtig op Ambon


      


      Baz


      Gevangene, slaaf op Banda Neira


      


      Beatrice


      Vriendin van Patricia Bertholemi


      


      Beltman


      Hoge ambtenaar in Den Haag


      


      Bertholemi, Patricia


      Vriendin van Evan Sharpe


      


      Bessemer ‘De Zeeuw’, Charlier, Van Dorp, Mester, Poth, Schepers


      Leden van de Rotterdamse Admiraliteit


      


      Bort, Gerard Mullens, Theo Mullens


      Handlangers van Benjamin Poth, vicegouverneur op de Molukken, boeven en kampbewakers


      


      Bosser, Daan


      Opvarende van de Duyfken, gevlucht uit Rotterdam


      


      Brasser, Jaap


      Admiraal bij de Rotterdamse admiraliteit, bijgenaamd ‘De oude boer Jaap’


      


      Buckling, Samuel


      Zoon van een Hollands generaal


      


      Durk, Pasmans, Vender


      Zeelui op de Duyfken


      


      Fletcher


      Engelsman, factor van de East India Company


      


      Itan


      Dochter van kokkin op Banda Neira


      


      Klepperman


      Dominee


      


      Lemmens


      Beheerder (perkenier) van een nootmuskaatplantage op Lonthor (Banda-eilanden)


      


      Peters


      Huisgenoot van admiraal Brasser


      


      Poth, Benjamin


      Vice-gouverneur op de Molukken, zoon van koopman Poth, lid van de Rotterdamse Admiraliteit


      


      Saparua, Edu


      Hulpprediker van Molukse afkomst, assistent van dominee Klepperman


      


      Sharpe, Evan


      Secretaris van de Rotterdamse Admiraliteit, geboren uit het huwelijk van een Engelse vader en een Hollandse moeder


      


      Sharpe, Peter


      Broer van Evan Sharpe


      


      Sibari


      Generaal onder Mandarsjah


      


      Sultan Mandarsjah


      Sultan van Ternate


      


      Tassakis, Alexis en Manolis


      Griekse handelaren in exotica in Rotterdam, broers


      


      Theresa


      Nicht van Patricia Bertholemi, vrouw van Rotterdamse lombardhouder
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      ambon, 9 maart 1623


      


      Een witte band zeewater spoelde tegen de koraalrots en leek zich een moment in te houden. Even later sproeide een fijne waternevel omhoog en naar voren en daalde neer op de rots, waar het water de talloze kleine holten binnen stroomde. Het water kwam weer tot rust en werd een met het heldere, diepe blauw van de baai van Pulau Ambon.


      Hier, aan deze kant van de branding die het witte koraalzand met zachte golven schoonspoelde, glansde het water in alle tinten blauw en groen, met donkerder vlakken verderop, waar het dieper was. De zee weerspiegelde de hemel. De ochtendnevel was vrijwel opgetrokken en een fris-zwoele bries deed het water rimpelen.


      Het meisje hield met een hand haar jurk vast terwijl ze met de andere haar ogen afschermde. Boven en achter de dichtbeboste bergreeksen van Leitimor, die de baai aan weerszijden insloten, kwamen de stralen van de zon, en de rijen bananen- en klapperbomen die een eindje verder aan de rand van het bos stonden, leken in een zonnenevel te drijven. Tussen het geboomte en het struikgewas waren hier en daar de bladerdaken van de langs de hellingen geplaatste woningen zichtbaar, en een enkele sagopalm groeide in verwildering op de plek waar de zee land had weggeslagen.


      Het meisje spreidde haar vingers iets en tuurde met een bijna dichtgeknepen oog in de richting van de zon, terwijl ze zich afvroeg waarom hij elke dag weer op dezelfde plaats opkwam, en hoe het kon dat hij aan de hemel hing zonder te vallen. Niemand die het wist, haar beste vriendin niet, haar vader niet en zelfs Omi de huishoudster niet, die toch veel ouder was en in deze streken was geboren.


      Ze draaide zich om, bukte zich en pakte de kleine krab op die bij haar blote voeten bewoog. Voorzichtig blies ze het zand van het schild en rende ermee over het warme zand tot ze de rand van het water bereikte. Daar hurkte ze, opende haar hand en liet het dier vrij. Het beestje scharrelde zijwaarts weg, zijn toevlucht zoekend in het natte zand. Binnen enkele ogenblikken had het zich in veiligheid gebracht en het meisje zwaaide vaarwel.


      Een vissersprauw, onderweg naar de haven, voer dichtbij langs, twee bijna naakte mannen peddelden rustig voort, in hun midden een glinsterende hoop vis. Hun vrouwen en kinderen zouden aan wal wachten om de zeebaarzen, snappers en kleine tonijnen uit te laden en ze uit te stallen op de kraam.


      Een moment stond ze luisterend stil.


      Iets was anders…


      Ze dacht diep na over wat het kon zijn dat haar zo ineens opgevallen was. De prauw kon het niet zijn, of de vissers, en de krab had zich niet meer laten zien. Ze keek in het rond, maar alles was zoals altijd. De zee en de vissers, het strand, de bossen, de gewone, bekende dingen van elke dag. Toch moest het iets zijn wat er elke dag was, alleen vandaag niet. Het wilde haar maar niet te binnen schieten.


      Ze fronste even, nam toen haar mand op en haar stok en liep verder langs de waterkant, opnieuw speurend naar schelpen. Met haar stok wrikte ze moeizaam een stuk drijfhout los, en ze woelde met haar hand in het gat dat vrijkwam. In het water vond ze een paar kleine witte schelpjes, die gebruikt werden bij het congklakspel, waarbij ze met de hand werden verplaatst in kommetjes van een uitgehold plankje. Glimlachend wreef ze de schelpjes droog aan haar jurk. Ze waren waardevol, want vaak werden ook sagopitten gebruikt, maar de echte spelers hadden liever schelpjes. Het meisje deed ze bij de andere schatten, waaronder de prachtig getekende ronde schelp die haar vader trochus noemde en die ook zeer waardevol was, en waarvan vaardige handen ringen, knopen of vishaken maakten. Ook had ze een kleine tritonhoorn gevonden, helaas enigszins beschadigd, en gisteren had ze een roodgetinte doopvontschelp gezien, waarvan ze de plaats goed onthouden had. Jammer genoeg lag hij vrij diep in het water op een plek waar ze van Omi niet mocht zwemmen, en ze had ruzie met haar gekregen toen ze het haar nog eens nadrukkelijk verbood. Ze was boos op Omi. Want hoe kon ze nu eens een keer Janneke de loef afsteken, haar beste vriendin, die immers de mooiste schelpen uit alle windstreken kreeg? Janneke, die een beetje Engels sprak, woonde in het Hollandse fort Nieuw Victoria, en Hollandse zeelui brachten van alles voor haar mee, een keer zelfs een zeldzame en kostbare nautilusschelp met de prachtige rode strepen op het wit. En het fort met zijn Hollandse bezetting was helemaal verboden gebied voor haar…


      Waarom dat was, begreep ze niet. Haar beste vriendin was immers Hollands, en ofschoon de mensen een andere taal spraken dan zij, waren ze vriendelijk. En ook haar vader, Gabriel Towerson, de handelsagent van de twintig koppen tellende Engelse gemeenschap op Ambon, had een goede band met de Hollandse gouverneur en was vaak te gast op het fort. Ze had wel verhalen gehoord van vreselijke dingen die de Hollanders een paar jaar terug met de inlanders hadden gedaan, ergens ver weg op de Banda-eilanden, maar ze geloofde die praatjes niet echt. En ze had gehoord dat Omi, die ervandaan kwam, toen net op tijd had kunnen ontsnappen aan het geweld. Maar die wilde er niet over praten. En ze meed Hollanders alsof ze een vreselijke ziekte met zich meedroegen.


      Toch was ze een keer in het fort geweest, toen Janneke haar had laten zien waar ze woonde. Met ontzag had ze naar de grijze, indrukwekkende muren achter de gracht opgekeken. Naast de hoge toegangspoort met bovenin het ovaal met het stenen zeilschip en de naam Victoria stonden enorme kanonnen, met daarop het teken van hun handelsmaatschappij, voc.


      En daar, voor de kantoren en bij de garnizoensverblijven, waren ook de Hollandse soldaten, grote, brede mannen met roodverbrande gezichten vol snorren en baarden die toen ze bedeesd met haar vriendin over het exercitieterrein liep, veel imposanter bleken dan van veraf, en hun zwaarden en musketten leken dreigend naar haar te wijzen. Ze had Jannekes hand stevig vastgepakt en wilde snel doorlopen, maar die scheen haar angst niet te beseffen terwijl ze bleef staan en op hun oranje-wit-blauwe vlag en de Hollandse woorden wees die hoog in de muren waren uitgebeiteld: bescherming en recht.


      Haar vader had geprobeerd haar uit te leggen wat de betekenis was. Protection en justice.


      ‘Het Hollandse fort biedt voor eenieder bescherming,’ zei hij, ‘en recht voor allen die in zijn nabijheid wonen.’ Maar ze begreep het nog niet echt goed en behield altijd een vage angst voor het fort.


      


      Ze was die ochtend vroeg van huis gegaan, het kleine tuintje achterom mijdend waar Omi bij haar cassaveboompjes wroette, vastbesloten om die dag net zo lang te zoeken tot ze een bijzondere schelp gevonden had. Niet één keer had ze omgekeken naar het afgezette stukje eiland met de paar huisjes en de opslagplaats die samen de kleine Engelse handelspost vormden. Ze had Omi’s mand meegenomen zonder het te vragen. En ze was verder doorgelopen dan ze mocht. Van Omi’s bemoeizucht zou ze zich niets aantrekken.


      Met haar stok maakte ze letters in het natte zand. Stijve, harkerige letters waren het, die wel snel zouden wegspoelen, net als haar voetafdrukken, maar het stond er duidelijk: Annisha. Afgekort Annis, of Ann, zoals haar vader haar noemde. Ze veegde een sliert lange, witblonde haren weg van haar gezicht en zette een cijfer achter haar naam: 9. Ze had bijna 10 willen schrijven, maar het duurde nog een week voor ze jarig was, en dan−


      Er was geen muziek.


      Met een ruk kwam ze overeind en staarde in de richting van het fort en de stad. Geen muziek. Dat was het, wat ze miste.


      Elke ochtend, kort na zes uur, traden de Hollandse soldaten aan om, met de hoed in de hand, het saluut aan de vlag te geven. De ene afdeling soldaten droeg gele broeken met rode kousen, de andere bruine met paarse kousen. En dan kwam de ochtendparade: de compagnieën trokken door de wijk met vlag, tamboer en trompet, en de toegestroomde kinderen stonden aan de rand van de weg. Voorbij de waterpoort trok de stoet, en dan door het straatje, geplaveid met kleine gele baksteentjes, langs de witgekalkte stenen Hollandse huisjes met hun kleine ruitjes in de vensters, tot ze om de hoek verdwenen. Het geluid van trommel en trompet weerkaatste dan tegen de berghellingen en galmde over de baai, en bleef nog lange tijd hangen, tot ook het geblaf van de honden was opgehouden en de stilte weer was ingetreden.


      Maar niet vandaag.


      Was er iets mis?


      Het zeebriesje leek ineens kouder en ze trok haar jurk wat strakker om zich heen. ‘Jij denkt altijd dat er iets ergs gebeurt,’ lachte haar vader steeds haar zorgjes weg, ‘je bent een kleine angsthaas. Míjn kleine angsthaas.’ Dan streek hij over haar hoofd en trok haar even tegen zich aan. Maar ze had, enkele jaren geleden was het inmiddels, al lang van te voren aangevoeld dat haar moeder vrij snel zou sterven, fragiel als ze was en niet bestand tegen het tropische klimaat. Een onbekende ziekte had toegeslagen, had haar gestel ondermijnd, haar weerstand gebroken en haar uitgemergeld, tot haar ogen zo groot waren dat ze niet meer in haar bleekwitte gezicht leken te passen. En toen Ann eens in alle vroegte de kamer waar haar moeder lag binnen liep, schrok ze zo vreselijk van haar moeders uiterlijk dat ze een kreet slaakte en van pure angst een hand voor haar mond sloeg. Haar moeders hoofd draaide haar kant op, als door een vreemde wil bewogen, en Ann zag de schrik, het medelijden en de machteloosheid in haar ogen weerspiegeld.


      Omi was gekomen om haar te verzorgen en ze maakte allerlei eten en brouwsels van kruiden die ze kende voor de zieke. Maar het mocht niet baten, en nadat haar moeder gestorven was en begraven vroeg Ann aan haar vader: ‘Is dit nu de gerechtigheid waarvan je had gesproken?’ En haar vader, ondanks alles meestal opgewekt en onbezorgd, was stil geworden en had Anns hand gepakt alsof hijzelf steun nodig had. Terwijl hij zijn keel schraapte knipperde hij met zijn ogen, maar ze had echt wel gezien dat ze nat werden. ‘Het leven is niet altijd rechtvaardig. Het neemt en geeft zonder onderscheid te maken tussen rijk en arm, en ieder krijgt vroeg of laat zijn deel. Maar ik zal er altijd zijn om je te beschermen. Dat beloof ik. Ik ben als het fort,’ had hij zwak glimlachend gezegd, ‘want bescherming en recht, dat zijn mijn beide andere voornamen.’


      ‘Ik wist wel dat je een grapje zou maken,’ had ze geantwoord, ‘dat doe je alleen maar om me af te leiden. Maak je altijd grappen als je bedroefd bent?’


      En elke avond liep ze even naar buiten om naar de sterrenzee te kijken waarin haar moeders ziel verdwenen was en elke morgen was ze naar de zee en het strand gelopen om naar de schatten te zoeken die waren aangespoeld. Het duurde niet lang of ze wist de meeste schelpen te herkennen. Ze bewonderde hun prachtige vormen en versieringen, ze hield van de ragfijne en ingewikkelde, schijnbaar toevallige bouwsels, en van hun schitterende blauwe, groene en paarse tinten. ‘De mooiste kleuren van Moeder Natuur,’ zei haar vader.


      Ze schrok op uit haar gedachten toen vlakbij een vogel opvloog. Rondkijkend bemerkte ze dat ze veel verder was doorgelopen dan ze van plan was geweest. Want tussen de bomen en het struikgewas een eind verderop schitterde het water van de rivier, de Wai Batu Gayah, die uitkwam in de baai. Het strand hield daar op, dus–


      Het onverwacht schelle geluid van een trompet verscheurde de stilte en haar hart sloeg een slag over.


      Iets bij het fort… er was iets aan de hand bij het fort. Stel je voor dat er iets met Janneke was, en dat die haar nodig had! Ze tuurde in de richting waar het geluid vandaan was gekomen en waar het fort moest zijn, maar ze zag niets dan bomen.


      Zou ze… de kortste weg erheen leek die door het bos, maar het was dichtbegroeid en op deze plek was ze nog niet eerder geweest. Ze aarzelde. Een moment dacht ze nog over wat Omi zeggen zou als ze wist… ‘Hou op, Ann!’ riep ze hardop. ‘Hou op!’ Haar stok maakte een nijdige zwaai in de rondte. ‘Ik ben nog steeds boos op haar,’ herhaalde ze wat rustiger terwijl ze opnieuw in de richting van het fort keek, ‘en ik wil weten wat er aan de hand is!’ De rand van het strand had een harde ondergrond en was bezaaid met kleine steentjes. Ze nam een besluit, pakte haar slippers uit de mand en deed ze aan. Voorzichtig liep ze verder, tot bij de eerste bomenrij, zoekend naar de beste plaats om het bos in te gaan. Het was nog een behoorlijk eind lopen door moeilijk terrein, wist ze. Vastbesloten schoof ze met haar stok het eerste struikgewas en de takken opzij.


      Onmiddellijk was de zon weg. Het licht in het bos werd getemperd en wiste de scherp omlijnde randen van de schaduwen uit, en het bos werd ondergedompeld in een ontmoedigende somberheid. Al na enkele tientallen meters leek alles op elkaar en een moment voelde ze de neiging om terug te gaan, maar zelfs de plek waar ze het bos in was gegaan zou ze waarschijnlijk niet meer kunnen vinden. Er was geen pad, hooguit wat ruimte tussen de metershoge bomen. Hoog boven haar sloot een dicht bladerdak elk spoor van lucht af, en de overkapping hield alle warmte vast. Het was drukkend stil, de bomen en struiken groeiden in het wilde weg, op veel plaatsen verbonden door reusachtige klimopstengels. De bodem van het bos was hier zwart, vol afgevallen takken en bladeren en sponsachtig, en waar ze liep was het zompig. Haar sandalen maakten zuigende geluiden, terwijl ze oplette niet over een stronk of wortel te struikelen. Ze ploeterde voort in de richting waar ze dacht dat het fort was, haar stok gebruikend voor evenwicht, klauterend over omgevallen bomen. Een enkele keer moest ze om een sagobosje heen in de donkere laagte van een moeras, voorzichtig manoeuvrerend langs de jonge bomen met hun vlijmscherpe stekels. Een vreemde kracht dreef haar voort over dichtbegroeide heuveltjes, dan weer was er ineens een open plek en moest ze met haar ogen knipperen tegen het felle licht. Talloze vlinders dansten tussen de planten en een enkele keer meende ze de gele of witte veren van een papegaai te zien, fel afgetekend tegen het groen van de kruidnagelbomen. Even later stapte ze weer de duisternis in, over het spaarzame olifantsgras, nog nat van de dauw, en dan weer verder onder het druipende, groene gewelf. Het rook naar rottende bladeren en hout, vochtige aarde en stilstaand water.


      Opnieuw klonk de trompet, dichterbij, leek het. Maar het geluid stierf snel weg, gedempt als het werd door het geruis van de zee en de wind, en de warmte die als een deken tussen de bomen hing. Het instrument wekte een gevoel van urgentie bij haar op en ze liep zo snel als het kon door, haar mand als een schild tegen zich aan geklemd en de stok als een speer voor zich uit.


      ‘Janneke, ik kom,’ herhaalde ze almaar bij zichzelf, ‘nog even en ik ben bij je.’ Waarom ze dat dacht wist ze eigenlijk niet, ze besefte alleen dat er iets was gebeurd in het fort, en omdat Janneke daar woonde, kon het niet anders of die had haar beste vriendin nodig, dus–


      De lucht was ineens grijs.


      Verbaasd hield ze haar pas in. Hoe kon… Ze tuurde omhoog tussen de bomen. Het duurde even voor ze zich realiseerde dat ze de muren van het fort zag, en ze besefte dat ze de rand van het bos had bereikt. Toen ze scherper keek, herkende ze de uitgebeitelde Hollandse woorden weer: bescherming en recht.


      En er waren soldaten. Honderden, zo leek het. Zwaarbewapend en grimmig, in groepjes bijeen, en in lange rijen als een afzetting opgesteld aan weerszijden van de poort en langs de toegangswegen, kennelijk om nieuwsgierigen op afstand te houden. Soldaten bewogen hoog op de muren, de lopen van hun kanonnen wezen naar zee. Anderen marcheerden heen en weer, niet ver van de plek waar ze stond. Het scherp geslepen blad van hun pieken en hellebaarden weerkaatste het zonlicht, en ze hield haar adem in. Ze liepen door, zonder op of om te kijken, de grond leek onder hun laarzen te dreunen. Misschien merkten ze haar niet op vanwege haar groene jurk, die perfect opging in het groen van het dichte gebladerte. Misschien hadden ze het terrein doorzocht en hadden ze, omdat ze niemand hadden gezien, aangenomen dat er niemand was. Maar zij kon hén des te beter zien.


      Ze keek uit op een klein open veld aan de voet van de muur, de enige ruimte die nog leeg was. Om een houten bouwwerk stond een halve kring soldaten. Er waren geen burgers, zo leek het.


      Janneke was er niet.


      Links en rechts van haar stonden de laatste bomen en wat struikgewas.


      Uiterst behoedzaam schoof ze nog iets verder, zorgvuldig in de beschutting van de schaduwen blijvend, tot ze niet meer verder kon. Ze dook weg achter een boom en verborg zich in de struiken. Voorzichtig duwde ze de bladeren weg…


      En schrok.


      Nauwelijks op armlengte afstand van haar stonden drie mannen. Of eigenlijk vier, als je de jonge slaaf meetelde die boven het hoofd van twee van hen een pajong tegen de zon vasthield. Dat waren belangrijke burgers, rijk gekleed in zwart fluweel, met hoeden en witte kragen, en zilveren gespen op hun schoenen. De oudste van de twee was van middelbare leeftijd of ouder, hij had lang wit haar en een gebruind, welgedaan gezicht boven een rond buikje. Dat was de gouverneur, wist ze.


      De jongere man was als een Hollandse koopman gekleed: zijden kousen, een brede sjerp over een fluwelen buis en broek, in zijn hand een hoed met een brede band. Toen hij zich een moment omdraaide keek ze in een lang, bleek gezicht met een hoog voorhoofd en diepe lijnen langs een zuinige mond en scherpe, lichtbruine ogen.


      De mannen waren op hun gemak, dacht ze, zoals ze daar stonden, knikten, glimlachten en praatten. Ze praatten zachtjes met elkaar in het Hollands, een taal waarvan ze maar enkele woorden van Janneke had geleerd. Daaruit begreep ze dat de koopman Poth heette. Maar veel van wat ze zeiden ging verloren in het geruis van de zee links van haar en het geritsel van bladeren om haar heen.


      De derde man, die ze Bort noemden, zei iets en wreef breed grijnzend in zijn handen. Hij was een forse man voor zijn lengte, met brede schouders en een borstkas als een biervat, taps toelopend naar een smal middel, en stevige dijen. Zijn haar was donker, zonder spoor van grijs. Zijn ogen hadden de kleur van lood, een blauw zó bleek, dat ze het moeilijk vond ze goed te zien, ook al staarden ze nu haar richting uit. De huid van zijn gezicht was getaand, met rimpels van het vele roken en met diepe plooien die vanaf zijn jukbeenderen tot aan weerszijden van zijn mond liepen, als oude wonden die geheeld waren. Een harde, vierkante kop, oordeelde ze huiverend.


      Ann hurkte in de schaduwen van het struikje, vastbesloten om het vervolg mee te maken.


      Ze vond het vreselijk spannend, die mannen van zo dichtbij te kunnen bespioneren.


      


      Anns been sliep. Ze trok haar jurk op, wreef over haar been en ging verzitten. Maar ze kon haar evenwicht niet bewaren en viel tegen haar mand. Het klingelende geluid van vallende schelpen moest tot in het fort te horen zijn, en ze beet op haar tong om niet van schrik te gillen. Ze hield haar adem in, probeerde uit alle macht het hevige getintel in haar been te onderdrukken. Ze schoof iets naar achteren, maakte zich zo klein mogelijk. Doodstil blijven, gonsde het in haar hoofd, doodstil.


      Bort had zich meteen omgedraaid. Zijn scherpe ogen vlogen langs de struiken en bomenrij. Met voorovergebogen hoofd trachtte hij vast te stellen waar het geluid vandaan was gekomen.


      Steeds weer keerden zijn ogen terug naar de plek waar Ann zat, trillend van de zenuwen.


      O god, ik moet…


      Ze plaste in haar broek, het vocht verspreidde zich in een brede vlek over de grond.


      Als die vent dichterbij komt ruikt hij…


      ‘Wat is er, Bort?’ vroeg Poth.


      ‘Ik hoorde wat. Hier.’ Borts ogen speurden rond.


      Poth haalde ongeduldig zijn schouders op. ‘De wind. Een tjiftjaf. Geen probleem.’


      De gouverneur zei iets, gaf toen een teken aan de sergeant van de wacht. Deze verwijderde zich onmiddellijk in de richting van de barakken. Even later klonk tromgeroffel.


      Ann, die weer durfde ademhalen, tuurde door het gebladerte. Uit de poort kwam een merkwaardige optocht. Aangespoord door het tromgeroffel en de pieken van soldaten kwam een groep haveloze mannen strompelend aan de overkant van de gracht voorbij. Een dominee met een bijbel onder zijn arm liep naast de voorste mannen. Het lijken wel bedelaars, dacht ze, of landlopers. Hun kleding was vuil en gescheurd, hun haren en baarden ongewassen, hun blote voeten zwart en smerig. Sommigen hadden bebloede lappen om hun armen, hoofd en benen. De handen waren op hun rug vastgebonden. Voor zover dat mogelijk was, werden sommigen door hun lotgenoten ondersteund terwijl ze moeizaam voortgingen. Allen staarden naar de grond, terwijl ze voetje voor voetje naar het plankier op de halfopen plek schuifelden.


      De drie mannen staarden misprijzend naar de bedelaars en maakten spottende opmerkingen.


      Het eerste groepje mannen had nu het plankier bereikt en wachtte tot de rest zich bij hen zou voegen. Het tromgeroffel was opgehouden. De zon stond nu hoger aan de hemel, en de gevangenen knipperden met hun ogen tegen het felle licht of stonden daar, in gedachten leek het wel, met gebogen hoofd.


      Naast het plankier, apart van de rest, stonden enkele mannen. Ze waren klein van stuk, breed, zwijgzaam en geheel in het zwart gekleed. Hun zwarte haar was glanzend van de olie, en ze droegen het naar achteren gekamd, bij de nek samengebonden als een paardenstaart. Over hun borst liep een riem, waarmee een wapen op hun rug was gehangen.


      Niemand zei iets terwijl allen wachtten tot de gouverneur het plankier had bereikt. Poth en Bort bleven vlak bij haar staan.


      Ineens herkende Ann iemand. Het was Abel Price, de barbier, die al vaker was aangehouden en veroordeeld voor brandstichting, geweldsmisdrijven en diefstal. Ze rilde. De man keek altijd op een rare manier naar haar, en probeerde haar in het voorbijgaan altijd even aan te raken. Hij stond vooraan, keek brutaal om zich heen en riep een verwensing naar een Hollandse soldaat. Net goed dat ze hem hebben opgepakt, dacht ze.


      Maar toen ze wat scherper keek herkende ze ook anderen, zoals de Portugese slaaf, August Quiendago, die ze ‘Kiwi’ noemden en die in de tuinen werkte, en de Engelsen Edward Collings, de klerk, Samuel Colson, zeeman, Ed Thomson, de timmerman, die speelgoed voor haar maakte…


      En achter hen stonden weer anderen, van wie ze de gezichten niet goed kon zien. Zouden dat ook haar landgenoten van de handelspost zijn? En voor de zoveelste keer vroeg ze zich af wat er aan de hand was.


      Ineens kreeg ze een vreemd gevoel in haar buik. Dat waren toch goede mensen…? En plotseling wilde ze daarvandaan, weg bij het fort, weg bij al die soldaten. Naar huis wilde ze, naar Omi, naar alles wat ze vertrouwde en kende–


      Maar ze kon zich niet verroeren, bleef stilletjes en met wijd opengesperde ogen kijken.


      Wat er even later gebeurde, was verschrikkelijk.


      De sergeant van de wacht liep om de gevangenen heen, toen hij zich plotseling omdraaide en Abel Price een klap tegen zijn borst gaf. Hij snauwde iets onvriendelijks. De kale Price struikelde achteruit en viel op de grond. Meteen herstelde hij zich, en hij maakte aanstalten om de sergeant aan te vallen. Twee soldaten grepen hem vast en duwden hem het plankier op, waar ze hem dwongen te knielen. Een van de in het zwart geklede mannen kwam het plankier op. Ze zag hoe hij een lang zwaard uit de schede op zijn rug trok en bij Price ging staan.


      Vol schrik hield ze haar adem in. Haar hart leek naar haar keel omhoog te schieten en haar te verstikken. Ze voelde een scherpe pijn in haar arm en een moment dacht ze dat Bort haar had gegrepen, maar het was een tak van de boom. Dit is niet echt, dacht ze, dit moet een heel nare grap zijn, of mijn verbeelding. Op die muur daar boven staat toch ‘bescherming’ en ‘recht’?


      Een tweede gevangene, met bebloede lappen om zijn gezicht en voorovergebogen van de pijn, werd uit de groep gehaald en eveneens gedwongen te knielen, naast Price.


      De man richtte zich moeizaam op, stak zijn handen uit met de palmen naar boven, in een gebaar van onschuld. De bebloede lap schoof van zijn gezicht en tot Anns ontzetting zag ze wie het was. Haar vader…


      Dat kon toch niet–


      Maar de gouverneur had al een teken gegeven, het zwaard kwam omhoog en zwiepte met een ongelooflijke snelheid omlaag.


      ‘Nee!!!’ gilde ze, en ze ging rechtop staan…


      


      Bort reageerde onmiddellijk. Hun ogen zogen zich aan elkaar vast, en Ann voelde een vlaag ijskoude wind door haar heen gaan. De toppen van haar vingers tintelden en een moment lang voelde ze haar voeten verstijven. Borts ogen namen alles van haar in een oogwenk op, terwijl hij driftig de dichtstbijzijnde soldaten aanspoorde.


      ‘Grijp haar!’


      Abrupt draaide ze zich om, sidderend van angst en afschuw, en werkte zich door het dichte struikgewas. Takken schraapten over haar gezicht en plukten aan haar jurk terwijl ze rende in de richting vanwaar ze gekomen was. Ze duwde zich door warrig kreupelhout, recht naar de donkerte waar ze eerder het sagobosje had gezien, moeizaam struikelend en klauterend over en bukkend onder omgevallen bomen. Huilend en hijgend baande ze zich op handen en voeten een weg door massa’s vochtige dode en levende varens en hoog gras, almaar dieper in de schaduwen. Haar hoofd leek uit elkaar te klappen.


      Ze dacht niet meer aan haar mand en de schelpen, zag alleen nog maar het zwaard neerkomen, opnieuw en opnieuw, met een kracht alsof het in haar eigen lichaam drong.


      De wereld draaide wild om haar heen. Zet een voet voor de andere, hield ze zichzelf voor, tegen het hameren in haar hoofd in.


      Ze huiverde terwijl ze door dicht struikgewas drong, tuimelend door hoog gras dat aan haar voeten en jurk bleef haken, haar handen nat van de dauw waar nog diepe schaduw was. Hoe ver was ze van het sagobosje? Was het hier links of rechts? Ze kon niet helder meer denken. Ze sprong over een smal stroompje en tuurde in de duisternis rond, zoekend naar een opening in het geboomte. Links van haar moest ergens de rivier zijn, richting zee was niet slim, ze zouden haar daar gemakkelijk zien en insluiten…


      Achter haar kwam het geroep en gekraak waarmee mannen zich door het geboomte werkten. Zware laarzen die neerkwamen, het geluid als van zeisen waarmee pieken struikgewas platsloegen, gehijg, bevelen. Een glimp van licht op metaal. Vogels krijsten in protest…


      Ze klauwde in de ruimte voor haar alsof ze probeerde te klimmen in plaats van te rennen. Haar linkerhand raakte een boomstam en een tak zwiepte tegen haar wang. Het zonlicht bespikkelde haar jurk en armen, dan was er weer een diepe schaduw. Ze hoorde niets dan haar eigen, ingespannen ademhaling. Ze struikelde over wortels, bezeerde haar voeten. Ze rende door, met vrijwel geen adem in haar pijnlijke longen en pijnscheuten in haar zij en benen, voelde ruwe bast aan haar handen, proefde de overweldigende geur van kruidnagel en de weeïg zoete geur van drassige, zwarte grond. Dan weer was er het slaan van lage takken, waarin haar haren verstrikt raakten. Haar wang deed pijn, direct zonlicht verblindde haar. Half struikelend kwam ze een helling af, rollend bijna en duizelig, met pijnlijke knieën, uitgeput. Steeds sneller ging ze, haar bloedende handen afwerend voor zich uit, glijdend, remmend, ze tolde rond.


      Haar voet bleef ergens achter haken en ze viel. Een pijnscheut trok door haar been en haar schouders, haar handen waren kleverig van de modder. Ze proefde de grond bij haar mondhoeken terwijl ze zich moeizaam oprichtte en het bloed van haar voeten veegde.


      Haar slippers was ze al meteen kwijtgeraakt, om haar natte broek en de scheuren in haar jurk bekommerde ze zich niet meer. Iets ritselde in de struiken voor haar, en ze hield haar adem in, een hand in hevige angst voor haar mond. Ze was verstard van schrik. Iemand riep iets.


      Vlakbij…


      Takken werden weggeschoven, braken af, brachten haar tot bezinning. Een soldaat werkte zich door het struikgewas, op nauwelijks een paar meter van haar vandaan. Een andere man riep iets, verder weg. Een vogel fladderde door de bladeren en kruiste de smalle baan zonlicht, een koude, vlugge schaduw die al haar zenuwen aanspande. Moeizaam, haperend haalde ze adem. Ze begon te rillen.


      Let op, let op…


      Ze dook weg achter de stam van een kapokboom, hield zich doodstil, het zweet koud op haar rug. Ze durfde nauwelijks adem te halen. Iets in haar schreeuwde: doorrennen! Maar ze was volkomen buiten adem. In plaats daarvan luisterde ze, met bonkend hart. Voorzichtig keek ze om zich heen. De soldaat riep iets toen hij de vogel gewaar werd, geschrokken van het plotselinge geruis. De ander, veel dichterbij nu, riep: ‘Wat moeten we doen?’ Haar mond was droog, ze kon niet slikken. Met haar pijnlijke zij leunde ze tegen de scherpe, gebogen stam van de kapokboom. Hij wierp brede schaduwen over haar lichaam – maar niet genoeg om haar benen te bedekken! Ze durfde haar hoofd niet op te heffen, bang dat haar blik haar zou verraden. Ze tuurde door plukken verward haar tussen de bladeren om haar heen, voelde de haren over haar gezicht, in haar mond… bijna moest ze kokhalzen.


      De man kwam steeds dichterbij… struikelde… Ze wilde gillen. De schreeuw vulde haar mond, haar neusgaten, maar er wilde geen geluid komen, een beklemmende angst drukte haar keel dicht.


      ‘Dat verdomde oerwoud!’ hoorde ze de man vloeken.


      ‘Verder alles in orde?’


      ‘M’n handen zitten verdorie onder de stekels door die rotmodder! Enig teken van dat kind?’


      ‘Ze ging deze kant op, toch? Ze moet hier ergens zijn.’ De man kwam mopperend en vloekend uit het struikgewas.


      Ze kneep haar ogen dicht, begon bevend van angst te bidden. Lievegodmaria, lievegodmaria laat hem doorlopen laat hem doorlopen laat hem…


      Een schaduw ging voorbij tussen de bomen rechts van haar. Een grote, roodbebaarde soldaat, het musket als een stok in zijn hand. Hij had kennelijk een kortere weg door het bos gevonden, waardoor hij voorbij haar zou kunnen komen om haar de weg af te snijden.


      Toen de soldaat achter de bomen verdwenen was, kwam ze overeind. Haar gezicht en ribben leken gekneusd, haar hoofd leek uit elkaar te klappen en ze durfde nauwelijks adem te halen. Ergens hoog boven haar zuchtte de wind. Hij had me bijna! Sneller dan ze ooit voor mogelijk had gehouden sloop ze terug in de richting waaruit hij was opgedoken. Een moment aarzelde ze luisterend, toen stak ze het pad over waarlangs hij gekomen was. Haar huid jeukte door de angst van de achtervolging, terwijl ze probeerde haar ademhaling onder controle te krijgen. Ik moet zorgen dat ik veilig wegkom… en nu kriebelde haar huid door een andere vrees: dat die mannen Omi ook…


      Eventjes leek het enige geluid in het bos het zachtjes ruisen van bladeren en haar hijgende ademhaling. Elke boom leek op een soldaat, elke schaduw leek op een van die mannen met een lang zwaard.


      Naar huis. Dat was het enige waaraan ze dacht.


      Ze hoorde een schreeuw achter zich, ergens tussen de bomen, een van de mannen riep: ‘Waar ging ze heen, verdomme?’


      Haar angst nam weer toe. Drijfnat en huiverend van de kou, ondanks de hitte in het bos, strompelde ze voort. Voor haar leken de bomen van vorm te veranderen. Laag struikgewas maakte plaats voor langere, oudere bomen en een andere lichtinval. Daarachter glinsterde de rivier…


      Ze rende zoals ze nog nooit eerder had gerend.


      Ze rende.
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      rotterdam, de admiraliteit, november 1640


      


      De nieuwe werkdag was eigenlijk nog maar net begonnen of Evan Sharpe luisterde al naar het slaan van de klok. Het geluid galmde door de gangen van het Admiraliteitsgebouw, weerkaatste tegen de muren en bleef nog minutenlang hangen, gevangen als het ware tussen de stenen. Hij klemde zijn kaken op elkaar en staarde naar buiten, waar een vlucht meeuwen, wit afgetekend tegen de grijze lucht, sierlijke duikvluchten maakte. Vrij waren ze, daar buiten, vrij om te gaan waar ze wilden.


      Hij volgde geboeid hun bewegingen, zich afvragend wie van hen besliste welke richting werd genomen, en hoe werd bepaald wie vooropvloog. Andere meeuwen bevolkten de bovenste raamkozijnen en uitsparingen. Ze weerstonden alle pogingen om ze te verjagen. Hun uitwerpselen hoopten zich op tot grijswitte aankoeksels op de dakranden en torenkoepels, een ware plaag voor de mensen die het moesten opruimen. En het zat altijd net op die plekken waar ze niet bij konden met emmer en schrobber. Een eenzame meeuw gleed in een langzame, wijde cirkel naar beneden, strekte zijn poten uit en streek neer op de stenen rand voor zijn raam. Het dier loerde met een felgeel oog naar binnen.


      Was het een menselijk oog geweest, dan had het gezien hoe de man bij het raam naar de Hollandse lucht tussen de gebouwen tuurde, zoekend naar vrijheid en ruimte. Het was een volkomen normaal iets om te doen: de lucht verkennen, zien of de wind van richting zou veranderen, of het weer zou omslaan. Maar deze man keek niet met de gebruikelijke, terloopse blik om te zien wat het weer zou doen.


      Zijn blik was een en al aandacht. Uit gewoonte.


      De heldere, grijze ogen lagen diep onder brede wenkbrauwen, donkerder nog dan het bruine haar dat in regelmatige korte golven over zijn voorhoofd viel. De lijnen aan weerszijden en onder zijn ogen leken meer te zijn ingekerfd door ervaring dan door leeftijd: je zou hem rond de dertig geven.


      Hij had hoge jukbeenderen, de mond was vol en spottend, maar er was ook vriendelijkheid in het gezicht – een contrast met het koele, intense uiterlijk. De vriendelijkheid lag ook in de ogen. Een zachtheid sprak eruit, niet van zwakte, maar juist van een opmerkelijke alertheid – de ogen van een man die onderzocht, voortdurend onderzocht. Ogen waarin de rusteloze energie werd weerspiegeld die onder het kalme uiterlijk school.


      Ervaring… deze man had het nodige meegemaakt.


      Sharpe was nu een aantal maanden secretaris van de Rotterdamse Admiraliteit. Door zijn handen ging de correspondentie van admiraals en kapiteins, spionnen en scheepsbouwers. Hij was zich zeer wel bewust van het feit dat niet veel anderen buiten de kantoren van de Admiraliteit zo op de hoogte waren van allerlei details van de Rotterdamse haven en de vaak verre vloten van haringvissers, oorlogsbodems en de voc.


      Maar het kantoorbestaan paste niet bij hem. Hij voelde zich opgesloten, een gekooide havik, geringd en getemd, ver verwijderd van het leven dat hem had gemaakt tot wat hij was. Hij had een hekel aan het werk dat hij deed. Het bracht weliswaar geld, aanzien, een belangrijke positie in het Rotterdamse sociale leven, een zeker en onbezorgd bestaan… maar het waren allemaal dingen waar hij weinig om gaf.


      Buiten kleurde de hemel een zachte tint geel, de zon deed pogingen om door het wolkendek te breken. In de zwakke gloed leken de ramen aan de overzijde van het gebouw van brons te zijn, ze weerkaatsten het licht duizendvoudig. Nog net was de toren van de Laurenskerk zichtbaar, zwart en statig, het bovenstuk enigszins uit het lood.


      Sharpe knikte tegen zichzelf in de weerspiegeling van het glas. Daarmee uitte hij zijn tevredenheid over het moment waarop hij, na lang wikken en wegen, een besluit in gang had gezet dat niet gemakkelijk was geweest, maar waarvan hij wist dat het onvermijdelijk was en uiteindelijk het beste.


      Hij liep naar zijn lessenaar, opende die en nam er een aantal papieren uit. Sommige daarvan waren enkel voor zijn ogen bestemd: geheime brieven van spionnen, verslagen van besloten vergaderingen, financiële overzichten, half uitgewerkte strategieën van de Admiraliteit. Allemaal zaken die niemand buiten deze kamer mocht zien, die niet in verkeerde handen mochten vallen. Ofschoon hij groot leek in de toch ruime kamer, waren zijn bewegingen doelgericht en heel precies. Terwijl hij ze sorteerde, een proces dat maar even duurde, besefte hij dat hij zich de ruimte waarin hij zich bevond, feitelijk nog maar enkele maanden eigen had gemaakt. Elk ding dat hij oppakte, elk vel papier dat hij verschoof, met de bedoeling het voorgoed te vernietigen, droeg bij aan de terugkeer van de kamer in de anonieme staat die hij had op het moment dat hij er voor het eerst binnen stapte. ‘De oude boer Jaap’, de kleine, oude admiraal die hem na Tromps overwinning op de Spanjaarden had binnengehaald, had hem de kamer in geduwd met een goedbedoelde klap op zijn schouder en een welgemeend ‘Succes en ik hoop dat je het hier naar je zin hebt’.


      Onwillekeurig gleed zijn hand naar zijn buik, waar zich een lelijk litteken had gevormd. Een Spaanse musketkogel was er tijdens de zeeslag bij Duins binnengedrongen, had hem lang in een hospitaalbed gehouden en wekenlang op het randje van de dood laten zweven. Maar gelukkig waren er geen vitale organen geraakt en ten slotte was hij hersteld. En iedereen had hem gelukgewenst met zijn benoeming, Patricia voorop natuurlijk, trots als ze was, en al haar vrienden en familie. ‘Een onwaarschijnlijk, ongelooflijk geluk, die benoeming,’ meende haar zwager de lombard, aan wie Sharpe een gloeiende hekel had. ‘Maar hoe dan ook, het werd hoog tijd om eens serieus te worden.’


      Aldus werd hij klaargestoomd voor een burgermansleven.


      Sharpe voelde zich als een wolf die men de tanden uitgetrokken had. Maar hij had niets anders omhanden, en het leek hem een goede ervaring. Al snel bleek echter dat hij vijanden binnen de Admiraliteit had. Diverse leden die de benoeming liever aan een familielid hadden gegund, vonden hem te jong en onervaren, hij paste niet in hun cultuur, kwam niet uit gegoede kringen, allerlei redenen. Hij had een grote fout begaan door de baan te accepteren, dat besefte hij al snel.


      En Poth was terug…


      Misschien was dat wat hem nog het meest dwarszat. Poth, de malafide Rotterdamse koopman, prominent lid van de Admiraliteit, met connecties in de Haagse kringen, was mede door Sharpes toedoen betrapt op verboden handelscontacten met de Spanjaarden. En verraad. Poth was uit de Admiraliteit gezet en na overleg met de Spanjaarden uitgeruild tegen een Hollandse scheepskapitein. Maar de man was er na enige tijd in geslaagd om door zijn Haagse contacten te worden vrijgekocht. Na een halfhartig excuus had de Admiraliteit alle beschuldigingen laten vallen en op voorspraak van invloedrijke personen rond het hof was hij weer op zijn oude post teruggekeerd. Sharpe wist dat hij ook zijn oude stiel, verboden handelszaakjes met de Spanjaarden, weer had hervat. Het litteken, de nachtmerries en al het andere dat hem kwelde zouden langer duren dan Poths gedwongen verblijf buiten de Admiraliteit.


      Alsof er niets was gebeurd!


      Sharpe las nog eens de brief door die hij van een van de Admiraliteitsspionnen uit de Oost had ontvangen. Daarin stond klip en klaar wat de zoon van Poth, onder het mom van ijverig ambtenaar van de voc en beoogd gouverneur van de Molukken, met medeweten van vader in Rotterdam, zoal ten nadele van de voc in Indië uitvoerde.


      De voc…


      Sharpe wist inmiddels genoeg van hoe het er soms bij de voc aan toe ging. Door een eindeloze hoeveelheid voorschriften en bepalingen kreeg de voc het karakter van een verstikkend bureaucratisch apparaat. Hoewel het streng verboden was, bleef particuliere handel een wijdverspreid euvel onder dienaren van de compagnie, van hoog tot laag. Een van de manieren die Poth Junior toepaste om zichzelf te verrijken was het inkopen tegen lagere prijzen dan in de boeken werd gerapporteerd. Ook bedreef hij smokkelhandel, niet alleen door gebruik te maken van de ruimen van de voc-koopvaarders, maar ook middels van inlanders of –via omwegen– Spanjaarden en Engelsen gehuurde scheepsruimte. Verder sjoemelde hij met tolheffingen en onkosten. Het verdiende geld werd door officiële voc-kanalen via Batavia naar vader Poth in Holland overgemaakt.


      De bestuurskliek –onder wie diverse leden van de Rotterdamse Admiraliteit– werkte er zelf even hard aan mee. En controle daarop faalde. Poth junior had een handel in specerijen opgezet die door zijn handlangers uit de voc-magazijnen werden gestolen. Naar buiten toe leek het of Poths handelskantoor goed had gedraaid, en in de boeken werd regelmatig verslag gedaan van veilingen van specerijen… die nooit hadden plaatsgevonden. Poth wist ook veel profijt te trekken van de stroom Amerikaans zilver, die met Spaanse galjoenen Manilla bereikte. Weliswaar was scheepvaart op de Spaanse Filipijnen officieel niet toegestaan, maar Poth omzeilde dit verbod door de identiteit van zijn schepen te camoufleren. Aldus dreef hij handel in Spaanse gouden realen, zilveren ducatons en goud, een betaalwijze die in Azië algemeen gangbaar was. De man had snel gezien dat Europa Azië weinig te bieden had: Europese producten waren te duur of niet gewild. En alsof dit alles nog niet genoeg was, kwamen daar nog bij: diens zeer lucratieve slavenhandel, de handel in opium, afpersing, gevangenkampen…


      Sharpe voelde de neiging om de brief te verscheuren, maar bedacht zich toen. Wie weet zou hij hem ooit nog eens kunnen gebruiken…hij vouwde hem op en borg hem in zijn binnenzak. De rest van de brieven, voor zover de admiraal er geen kennis van diende te nemen, verkreukelde hij tot proppen en die gooide hij in het brandende haardvuur. Hij wachtte tot elk stuk papier vlam vatte en opkrulde, voor het door de hete lucht werd opgenomen en als as neerdaalde.


      Toen schoof hij een lade open en haalde het doosje met de kostbare halsketting eruit die hij voor Patricia had gekocht om te dragen op haar huwelijksdag. En de mijne, dacht hij. De ketting lag er al een aantal weken. Op de een of andere manier scheen er nooit een geschikt moment te zijn om hem te geven. En hij verdacht zichzelf ervan dat hij dat bijzondere moment almaar uitstelde, op dezelfde manier waarop hij elke gedachte dat hij over niet al te lange tijd getrouwd zou zijn, zo snel mogelijk weer wegduwde. Terwijl hij naar het fonkelende licht keek dat over de edelstenen speelde, werd er op zijn deur geklopt en stak de admiraal zijn hoofd naar binnen.


      ‘Loop voor de vergadering even bij me binnen, Evan.’


      Sharpe zuchtte. Vergadering. De zoveelste in een oneindige reeks. De admiraal beschreef ze zelf als vaak volkomen overbodig en langdradig – en kenmerkend voor het systeem. Konvooien, enkel bedoeld om vrienden of familieleden aan een baan te helpen, om bedorven magazijnvoorraden op te ruimen, om de eigen lading te beschermen. Vrijwel elke activiteit die werd ondernomen werd gerechtvaardigd door om het even welk voordeel erin besloten lag. Lieve hemel, wat een nutteloze bezigheden! Hoe vaak werd zinvol en nuttig werk niet afgemaakt of niet eens aangevangen omdat de opbrengsten niet direct zichtbaar waren. Of de heren leden schoven met prioriteiten om een duidelijker, doorgaans eigen, voordeel te bereiken. Hij kon het systeem dat binnen de cultuur van de Admiraliteit werd gehanteerd niet veranderen; en hij was te verontwaardigd om mee te doen, laat staan zich aan te passen aan het soort politiek dat binnenskamers werd bedreven. Want uiteindelijk ging het maar om één ding: winst. Enkel winst. En nog meer winst. Een activiteit of onderneming die niet de gunstigste opbrengst beloofde werd afgeblazen zonder er ook maar een moment bij stil te staan. Met een klap sloot hij het doosje.


      Hij wilde hier weg. Hij móést hier weg.


      


      De admiraal zat gebogen over een brief, zijn bril weerkaatste het getemperde Rotterdamse licht uit het raam naast hem tot een smal ovaal op zijn wang. Zijn doorgroefde gezicht droeg nog de tekenen van iemand die veel in weer en wind was geweest, maar de huid was door de kantoorjaren en de ouderdom verkleurd tot een vale, bleekbruine tint. Nu waren de opvallendste kenmerken de dunne rode adertjes die in paarse lijntjes doorliepen over zijn neus. Ze verspreidden zich over zijn wangen en vertakten zich tot een fijnmazig netwerk onder zijn brillenglazen. Het leek meer op een landschap dan op een gezicht, dacht Sharpe met genegenheid. Hij mocht De oude boer Jaap wel. Admiraal Jaap Brasser had er ruim dertig jaar ervaring als zeeman op zitten. Hij was zijn loopbaan begonnen als scheepsjongen, zoals zoveel andere admiraals, maar het duurde niet lang of de wat gewoontjes uitziende zeeman met zijn uitzonderlijk scherpe verstand had zijn weg gevonden naar de Admiraliteit en was door hard werken en zijn bijzondere inzicht in mensen en situaties opgeklommen tot de hoge post die hij nu bekleedde.


      De kleine man maakte een geluid, iets wat op neuriën leek, pakte een doekje en begon de glazen van zijn bril schoon te maken. Het zachte, gele kaarslicht op zijn werktafel verlichtte het rijzen en dalen van zijn borst bij elke ademhaling.


      ‘Je ziet er gezond uit, Sharpe,’ merkte de admiraal op. ‘Het leven in Rotterdam schijnt je goed te doen.’ Hij stond op, liep naar het raam en opende het. De man was zo onopvallend in zijn kleding, lengte en bouw, dat hij vrijwel meteen in de achtergrond opging: een donkere, nu geelachtige gestalte in het dunne licht. De admiraal snoof de lucht op. Er waaide een frisse bries uit zee, en de veren van de meeuwen op de dakrand bewogen toen de wind erdoorheen streek. ‘Zuidzuidwest,’ stelde de admiraal vast. ‘Het zou vannacht best eens flink kunnen afkoelen.’ Achter zijn schouders zag Sharpe de gebruikelijke menigte schepen zij aan zij aan de havenkade, andere doemden op of voeren weg, terwijl op de achtergrond de dagelijkse geluiden van een drukke havenstad opklonken. Sharpe veronderstelde dat de opmerkingen oprecht gemeend waren. Soms was dat moeilijk vast te stellen, want het was niet gemakkelijk om uit het uitdrukkingsloze gezicht iets af te leiden. Met zijn waterige, lichtblauwe ogen, de ernstige, bijna plechtige uitdrukking die permanent in zijn gelaatstrekken leek geëtst, de grijze sprietjes haar en zijn ouderwetse, degelijk zwarte kleding, leek hij nog het meest op een oude, wijze kraai.


      ‘Ik ben niet ontevreden.’


      De admiraal nam een ogenblik om die woorden in zich op te nemen. Ontwijken: het was Sharpe ten voeten uit.


      ‘Je hebt een hoop op je bordje, lijkt me zo.’


      Sharpe aarzelde. ‘Ik probeer bezig te blijven. Ik ben hier nu een paar maanden, en alles loopt op rolletjes. Het is geen slecht leven, admiraal.’ Zijn doordringende grijze ogen ontmoetten die van de oudere man. ‘Wat ik nu heb, waar ik mee bezig ben, is de moeite waard. Het is goed, en zeker.’


      De admiraal vond Sharpes woorden niet overtuigend. Hij kende diens verloofde Patricia, hij wist van de trouwplannen – en wist van de moeite die het Sharpe kostte om de Admiraliteitsvergaderingen bij te wonen. Daar ging het om geld, om macht, om aanzien. Dan ging hij als het ware wat achteruitzitten, alsof het hem niet aanging, veinsde hij interesse in wat ter tafel kwam, en leek hij op het eerste gezicht betrokken bij de dagelijkse routine. Maar het was net alsof hij wachtte tot de tijd de sporen van wat hij had meegemaakt en gezien, had verzacht. Het leek alsof hij wachtte op iets wat hem opnieuw tot leven zou wekken, een uitdaging, iets wat zijn hart sneller zou laten kloppen. Een vergadering uitzitten? De man was meer waard dan dat.


      De admiraal monsterde hem aandachtig. Het meest opvallend aan zijn gezicht waren de ogen: groot en stralend, zilvergrijs als een verlichte zee. Daar was scherpe intelligentie, evenals een grote mate van vriendelijkheid. Maar nu: een storm leek op te steken daar achter die pupillen…


      De kleine oude man tuitte de smalle lippen, nam de papieren van zijn tafel in zijn magere, benige vingers. Het schijnsel van de kaars gaf het oude vlees van zijn gezicht een gelige, ongezonde tint.


      ‘Dus je denkt erover om hier weg te gaan. Heb ik gelijk?’ De admiraal wachtte niet op antwoord. ‘Goed. En vertel me nu de reden. Ik bedoel de werkelijke reden.’ Een dunne wijsvinger priemde in Sharpes richting. ‘En kom me niet aan boord met die smoesjes waar je net mee aankwam, zoals “zaken die op rolletjes lopen”. Wat is het, Sharpe? Poth?’


      Sharpe zei niets, haalde zijn schouders op. De slimme ouwe vos had geraden wat er in hem omging. Had hem al lang geleden doorzien.


      Jaap Brasser knikte. ‘Dacht ik wel.’ Hij streek een sliertje wit haar terug achter zijn oor. ‘Weet je… ooit behoorde ik tot het slag zeelui dat het volk de “vechtadmiraals” noemt. Voor de duvel en z’n ouwe moer niet bang. Geen gezeur, recht eropaf. En nu… voorgoed aan wal bij de Rotterdamse Admiraliteit. Hier wordt een ander soort oorlog uitgevochten, Sharpe. Heel anders. Ik zie heel goed, net als jij, welk slag mensen hier aan tafel zit. Sjoemelaars, bedriegers, geldwolven, baantjesjagers. De Poths van deze wereld, evenals sommige anderen hier… wel, noem het maar parasieten. Parasieten die leven van andermans bloed. Toen Poth weg moest, een paar maanden geleden, dacht ik: goed zo! Een gifplant minder. En op dat moment zag ik de kans om jou in dienst te nemen als secretaris. Ik handelde zó snel dat de andere leden nauwelijks beseften wat er gaande was, en zo kon ik jouw benoeming erdoor drukken. Aanvallen, niet afwachten. Dat is mijn motto. Op dat moment was de euforie over Tromps grandioze overwinning op de Spanjaarden nog niet geluwd, dus ik kon wat gedaan krijgen. En ik dacht: weer iemand in mijn omgeving die niet op geld of macht uit is. Nog een paar keer en de Admiraliteit is opgeschoond. Dacht ik. En nu… Poth is weer terug en jij loopt met plannen om te vertrekken…’ De mond van de admiraal was samengeknepen tot een smalle, besliste streep. Zijn ogen, fel alsof hij op een Spaans galjoen afstevende, boorden zich in die van Sharpe. ‘Maar ik zeg je dit: opgeven staat niet in mijn bijbel!’ Zijn gelaatstrekken verzachtten zich enigszins. ‘En dat zou ook jouw leidraad moeten zijn, Evan. Geef nooit op. Zet al die gedachten over hebzucht, egoïsme, zelfverrijking en alles waar je in dit gebouw een hekel aan hebt, van je af. Anders winnen ze. Dat soort gevechten kun je niet gemakkelijk winnen, Sharpe. Jij bent een ander type. Jij vecht met open vizier, een eerlijk, mannelijk gevecht. Maar dit is geen kruistocht, en hier worden geen draken met het blote zwaard verslagen.’ De admiraal stond op, nam Sharpe bij de arm en begeleidde hem naar de deur.


      ‘Laat me je een goede raad geven. Als je toegeeft aan je ergernis, is het scenario als volgt. Of je wint –wat onmogelijk is, gezien hun positie– of je verliest, wat zeer waarschijnlijk is. En dan ren je recht in de kaken van het monster.’ De oude man wees naar de deur. ‘Daarachter wachten ze. Ze loeren op je. Ze hebben geduld, hebben alle tijd. Zodra je maar een vinger naar ze uitsteekt, zodra je ook maar iets van wat je uit deze ruimten verneemt, naar buiten brengt, pakken ze je. En voor je het weet word je vermalen door hetzelfde systeem dat je zo verafschuwt. Denk daaraan, Evan. Reik hun in godsnaam geen munitie aan. Niet hier. Niet nu. Ik wil niet een van mijn beste kapiteins verliezen.’


      


      De grote vergaderkamer was vol. Rook hing tegen het plafond, de reuk een mengeling van tabak en zweet. Toch was het niet zo warm als hij verwachtte en met zijn rug tegen de deur voelde Sharpe de kille trek van de aanstaande winter zijn benen en handen raken. Maar zelfs op de warmste dagen deed het ijzeren smeedwerk voor de ramen, die uitkeken op de haven en de Spaanse Kade, hem denken aan een cel, een beeld dat nog versterkt werd door het identieke smeedwerk voor de ramen aan de andere kant, die uitkeken op de binnenplaats. ’sNachts had het gebouw nog het meest weg van een rechtopstaande doodkist, somber, donker en afgesloten. Dit was overigens niet de admiraalskamer, maar een grotere, weinig gebruikte ruimte, wat betekende dat er iets bijzonders stond te gebeuren. Maar ook hier waren de eikenhouten lambriseringen, de massieve, koperen kroonluchter aan het beschilderde plafond –met roze engeltjes hangend in vaagblauwe wolkenluchten– wanden met schilderijen en pentekeningen van schepen en zeeslagen. ‘Scheepsmodellen, met veel zorg vervaardigd’, stond er. Een kijker op een standaard. Om de grote, met een dik Perzisch tapijt beklede, rechthoekige tafel stond, als soldaten in het gelid, een serie stoelen bekleed met leren zittingen. Natuurlijk was er de gebruikelijke zwart-wit geblokte tegelvloer, en een flakkerend haardvuur. Naast de koperen spuugbakken stonden enkele kostbare, bijna manshoge globes, de een voorstellende de werelddelen als evenzovele dierenfiguren, de andere een zo getrouw mogelijke weergave van de bekende scheepsroutes.


      De leden van de Admiraliteit stonden in groepjes bijeen, in diepe discussie, wolken tabaksrook wegwuivend.


      Daar had je Schepers. Diens ademhaling kwam met horten en stoten, alsof hij elk zuchtje adem moest ophappen en apart uit moest stoten. Hij maakte gehaast een nieuwe pijp aan; het was alsof hij bang was dat gewoon lucht inademen zonder begeleiding van tabaksrook fataal zou kunnen blijken te zijn. Je kon je voorstellen hoe hij op een kwade dag zijn tabak zou vergeten en als gevolg van een hartstilstand dood op straat zou neervallen, onderweg naar de tabakswinkel.


      Hij kraste: ‘Ik vind het nieuws uit Indië niet goed. Dat kan ons een hoop geld gaan kosten. Ik zeg–’ De rest van zijn opmerking ging verloren in armgezwaai en gekuch.


      Sharpe wist wat hij bedoelde. De voc had nieuwe belastingen geheven op diverse producten op de Molukken en de lokale bevolking en de Hollanders die de plantages beheerden, de perkeniers, waren woedend.


      Van Dorp zei verontwaardigd: ‘Ze willen wel dat ons leger hen beschermt tegen de inboorlingen, maar ze weigeren om ervoor te betalen.’ Van Dorp, geaffecteerd Haags pratend, zag eruit als een succesvol zakenman, wat hij ook was. Maar er was iets onaangenaams aan hem. Ondanks het tamelijk knappe gezicht en de kalme, blauwe ogen kon je best geloven dat de man onder zijn zelfverzekerde glimlach, de harde trekken om zijn mond en het fijne web van rimpeltjes bij de ogen voortdurend gericht was op zelfs het geringste voordeel. Hij was van het type dat je op de gang amicaal op de rug sloeg en zei: ‘Zo, Sharpe, eindelijk onder de pannen?’


      ‘En dat zullen ze ook niet, als ik ze ken,’ merkte Bessemer, ‘de Zeeuw’, op. Bessemer had net een nieuw huis aan de Boompjes gebouwd, de nieuwe wijk waar alle gegoeden heen trokken, maar hij had na het overlijden van zijn tweede vrouw nog geen nieuwe gevonden die erbij paste. ‘Ik hoorde dat ze zelfs aan de Engelsen nootmuskaat wilden gaan leveren.’


      Schepers zei bezorgd: ‘Als de andere gebieden ook dat voorbeeld gaan volgen, dan heeft de helft van onze schepen geen lading.’


      Van Dorp, zich omdraaiend naar een groepje naast hem, zei duidelijk hoorbaar: ‘Die perkeniers en de andere kolonisten zijn een troep bandieten, meer niet, en de inlanders zijn het ergst.’


      Sharpe was verbaasd, maar eigenlijk ook weer niet, hoe giftig de man was: het probleem dreigde hem geld te gaan kosten, anders zou hij niet zo opgewonden zijn. ‘… de regels van de voc leggen hun op om noot en kruid van de perkeniers te kopen, maar ze smokkelen naar de Engelsen en drijven zo de prijs naar beneden.’ Daarmee bedoelde Van Dorp de inlanders, die buiten de afspraken met de voc om met de grootste concurrent, de Engelsen, nootmuskaat, foelie en kruidnagels verhandelden.


      ‘De Ambonezen zijn nog erger,’ vond Bessemer. ‘Ik hoorde net van een perkenier die niet meer kon leveren – die laat me hier mooi zitten met een failliete plantage. Een plek genaamd W–’


      ‘Die inlanders zijn een verdomde troep bandieten, meer niet–en die van Ambon en Banda zijn het ergst. Ze ontduiken op allerlei manieren de afspraken die wij met hun hoofden hebben, gaan smokkelen, doen aan illegale notenteelt en brengen die stiekem elders op de markt… dat doet de prijzen dalen. Vervolgens stoken ze hun leiders tegen ons op, doen vuile zaakjes met de Engelsen, noem maar op.’


      ‘De Japanners zijn erger,’ meende Van Dorp. ‘Kijk maar hoe het toegaat met de prijzen van zilver. Geen peil op te trekken, als je het mij vraagt.’ Daarin had Van Dorp ongelijk, wist Sharpe. Uit de informatie die hij nu veilig in zijn binnenzak droeg, had hij begrepen dat via de Hollandse handelspost op het Japanse Decima jaarlijks voor ruim een miljoen rijksdaalders illegaal werd verhandeld… door de zoon van Poth. Het voordeel van Poth junior was dat geen van zijn concurrenten in staat was de prijs van zilver in Japan, Perzië en Amsterdam tegen elkaar af te wegen en te vergelijken met de marktprijzen elders. Zo kon Poth kiezen waar hij het voordeligst kon inkopen.


      ‘Godzijdank dat er geen belasting op slaven is,’ zei Schepers.


      Er volgde een algeheel gemompel van instemming.


      Sharpe wist dat een van de profijtelijkste vormen van handel die in slaven was. Vrijwel alle aanwezigen hier hadden daar wel enig belang bij, zij het niet in de Oost, dan wel in de Amerika’s. Dagelijks arriveerden transporten uit heel Zuidoost-Azië, en werden mensen die op een van de eilanden veroordeeld waren voor desertie, of een of ander misdrijf, als alternatieve straf naar de plantages gezonden. Negen van de tien schepen in de Oost die slaven vervoerden waren van de vloot van Poths zoon.


      ‘Man, ik zeg je, mijn zoon heeft de grootste moeite om het zootje daar in de hand te houden.’ Sharpe rilde. Een zalvende, koerende stem.


      Poth.


      Hij was stilletjes naderbij gekomen met iemand in zijn kielzog. ‘Vooral op de Banda-eilanden. De illegale teelt van nootmuskaatbomen en de smokkel daar kosten ons handenvol geld.’


      Sharpe voelde zijn nekharen omhoogkomen terwijl hij naar zijn aartsvijand staarde en zich realiseerde hoezeer hij de man haatte. Poth had het soort uitgestreken gezicht waaruit een en al welwillendheid sprak, een kunstmatig uiterlijk waarbij de onoprechtheid uit elke porie sijpelde. De man was in korte tijd enorm dik geworden. Zijn glimmende onderkinnen bolden aan alle kanten over zijn witkanten kraag, waardoor het leek of zijn hoofd op een porseleinen schaal lag en als een afzonderlijk onderdeel van zijn lichaam op zijn schouders werd gepresenteerd.


      Poth kauwde op iets terwijl hij op zijn beurt Sharpe aanstaarde. De blik was vol boosaardigheid, en er was nog iets anders, iets bij het trillen van de mondhoeken, waaruit een zekere voldoening sprak. Sharpe concludeerde dat de man iets uitbroedde, maar zich vooralsnog inhield. Veel goeds beloofde diens blik niet, en Sharpe nam zich voor rustig te blijven tijdens de vergadering die nu ging beginnen. Rustig, laat je niet opjutten. De pit die Poth in de richting van de spuugbak uitspoog vloog rakelings langs hem heen.


      


      ‘Mijne heren, mag ik u voorstellen, de heer Lemmens uit de Oost,’ zei admiraal Brasser. ‘De heer Lemmens is een succesvol perkenier. Hij is hier voor zaken en brengt ons op de hoogte van de laatste ontwikkelingen op de Molukken.’


      Mester, die naast Sharpe zat, bewoog ongemakkelijk in zijn stoel. Hij was een van de eerlijke, hardwerkende leden van de Admiraliteit, die nooit veel zei en trots was op zijn, naar hij zei, ‘eenvoudige Rotterdamse’ komaf. Hij was ook een van de weinigen aan tafel die geen belangen had in de voc of in ‘de Oost’. Als erfgenaam van een aanmerkelijk kapitaal was hij eigenaar van een omvangrijke haringvloot, die voornamelijk in de Schotse wateren viste. Ook bezat hij walvisvaarders, diverse haringpakkerijen, kuiperijen en reparatiewerkplaatsen. Hij was een van die mannen die altijd alle informatie opzoog maar zelf nooit iets prijsgaf. Nu schraapte hij zijn keel.


      ‘Ik ben maar een gewone Rotterdamse jongen, Brasser, die met z’n beide poten in de klei staat. Leg me voor je verdergaat eerst eens uit wat een perkenier is.’


      Iemand aan tafel snoof.


      ‘Laat mij dat uitleggen, admiraal,’ zei Lemmens. Sharpe zag een man van rond de vijftig, gebruind gezicht met rode konen, brede mond met een opgewreven snor, aan de punten omhooggedraaid als een gewei, aan zijn kin hing een sikje. In het verder aimabele gezicht keken een paar schrandere bruine ogen de wereld in. Krullend donker haar, met nauwelijks een spoor van grijs. Hij was duur gekleed, in bruin-paars fluweel met een overmaat aan doorzichtig, ijl kant – kanten manchetten, en over zijn schouders viel een uitzonderlijk grote kanten kraag met aan de rand hetzelfde ingewikkelde, fijne patroon als aan de mouwen– en overal rijen kleine sierknoopjes, maar droeg geen sieraden.


      ‘Ze zeggen dat hij in 1621 als lakenkoopman van de voc aanwezig was in Banda, toen Coen daar drastische maatregelen trof om de onwillige bevolking een handelsmonopolie af te dwingen,’ fluisterde Charlier hem aan de andere kant in zijn oor. ‘Moet je nagaan, het grootste eiland daar is nauwelijks de helft van Texel! Heel succesvol. Ik hoorde dat hij onder andere hier is om een portret te laten schilderen door Frans Hals in Haarlem, net als een van zijn collega-perkeniers in de jaren dertig heeft laten doen.’


      ‘Perkeniers,’ vertelde Lemmens ondertussen, ‘waren vroeger gewezen klerken en soldaten van de voc, zoals mijn oom, die er nu nog steeds zit. Zij kregen stukken vruchtbaar land van de voc in bruikleen, en moesten zorgen voor een hoge productie aan nootmuskaat, foelie en kruidnagels. Het productieve land werd verdeeld in een kleine zeventig perken. De meeste daarvan, ruim dertig, liggen op het eiland Lonthor, ten zuiden van Banda Neira. Dan zijn er op Pulau Ai, ten westen van Banda, ook zo’n dertig, en een drietal op Banda zelf. De prijzen die de producten opbrachten lagen vooraf vast. Aldus was –en is– een maximale winst voor de voc gegarandeerd.’


      ‘Waarom kweken we die kruiden niet gewoon in eigen land,’ wilde Mester weten, ‘ik haal mijn vis toch ook gewoon hier uit zee?’


      ‘Het groeit alleen daar,’ antwoordde Lemmens. ‘Alleen in de Oost, en dan nog slechts op die paar eilandjes. Enkel daar heb je de speciale omstandigheden die voor de groei noodzakelijk zijn. Klimaat, bodemgesteldheid, vochtigheid, zon, noem maar op. Vroeger, en ook nu nog wel, werden de kruiden door Arabische handelaren naar de Perzische Golf verscheept, daar in karavanen geladen en via Constantinopel naar Genua en Antwerpen gebracht. Maar in de tijd van uw en mijn ouders hadden de Spanjaarden onze aanvoerhavens in Europa afgesloten. Dus werd besloten de kruiden zelf te gaan halen. En toen kwamen we onze vijanden ook weer daar tegen. De Portugezen hebben we inmiddels verdreven, de Spanjaarden zitten noordelijker, rond de Filipijnen. Nu hebben we in de Molukken het meest last van de Engelsen.’


      ‘Nou en?’ hield Mester aan. ‘Ik eet geen nootmuskaat. Of kruidnagel. Wat moeten we eigenlijk met die handel?’


      ‘Nootmuskaat, dat weet iedereen,’ antwoordde Bessemer. ‘Ga maar eens ergens vlees eten. Smáákt niet alleen bedorven, maar ís het doorgaans ook. Dus het dient om bederf tegen te gaan. Maar het helpt ook tegen stinkende adem, voor een betere spijsvertering en is goed voor alle ingewanden. Ook kruidnagel dient als smaakstof,’ ging Bessemer voort. ‘Maar het wordt ook gebruikt als middel tegen kiespijn, diarree, oogklachten en hoofdpijn. Het helpt ook tegen slechte adem en het is lustopwekkend.’


      Dat laatste ontlokte enig gegrinnik. Bessemer stond bekend als een rokkenjager.


      ‘Het belangrijkste vergeet je,’ zei Charlier, ‘namelijk dat die handel ons jaarlijks miljoenen rijksdaalders oplevert.’


      ‘Ik hoorde dat verschillende perkeniers hun eigen handeltje hebben opgezet,’ zei Van Dorp. Het leek bijna op een beschuldiging. ‘Geen wonder dat het ons hier geld kost.’


      Lemmens gezicht nam een rodere tint aan. Een moment lang staarde hij naar zijn vingernagels, toen zei hij: ‘Een zekere bijhandel is begrijpelijk, als je bedenkt dat de reguliere productie door de vastgestelde prijzen voor een perkenier niet veel oplevert.’


      ‘Ze planten kokosbomen, doen aan visserij, handelen in parels…’ Van Dorp keek de tafel rond tot hij ieders aandacht had. ‘… en het ergste is wel: ze verbouwen palmwijn! Palmwijn!’ Triomfantelijk ging hij door: ‘Ja, u hoort het goed. Sterkedrank. Arak. Ze drinken het daar alsof het water is…’


      ‘De inlanders–’


      ‘Praat me niet van de inlanders!’ riep Van Dorp. ‘Onbetrouwbaar volk.’


      ‘Ze hadden beter boeren van hier naar de Oost kunnen sturen,’ merkte Mester op, ‘die weten tenminste hoe je land moet bebouwen.’


      Lemmens schudde zijn hoofd. ‘Heeft geen enkele zin. Je hebt het over de verbouwing van producten in een hellingbos, in tropische omstandigheden, niet op vlak akkerland, dat op die bergachtige eilanden niet voorkomt. Bovendien: zaaien wordt nauwelijks gedaan, maaien evenmin, en iets verzamelen in schuren is er volslagen onbekend. Voorraadschuren bouwen doet alleen de voc.’


      ‘Toch zijn ze lui,’ hield Van Dorp vol. ‘Niets dan vadsigheid. Ik hoorde verhalen…’


      ‘U moet het proberen te zien vanuit het perspectief van daar,’ zei Lemmens geduldig. ‘De milde natuur voorziet de mensen gemakkelijk en snel van voedingsmiddelen, zoals sago, vis en vruchten. Er is geen gebrek aan bouwmaterialen: hout, atap, steen en koraalzand is er in overvloed. En ze kunnen alles krijgen door een minimum aan arbeid, hun behoeften zijn gering, en ze hebben geen materiële zorgen. Dus een prikkel en de noodzaak tot inspanning ontbreken. Bovendien is er daar veel wederzijdse hulp en steun.’


      ‘Geef mij maar gewoon werken voor je geld,’ meende Mester. ‘Blij dat ik niets met die handel te maken heb.’


      Al snel ging het gesprek verder over veranderingen in goederenstromen, kredieten, investeringen, zaken in een dozijn landen.


      ‘Wanneer vertrekt er weer een vloot?’ vroeg Charlier.


      ‘De retourvloot is nog niet zo lang geleden teruggekeerd, dat wil zeggen: in september. Diezelfde maand is de “kermisvloot” vertrokken –zoals je weet is dat de vloot die altijd in de maand van de Amsterdamse kermis vertrekt– en binnenkort vertrekt de “kerstvloot”, dat wil zeggen in december of januari, afhankelijk van gunstige wind. De “paasvloot” vertrekt in het voorjaar.’


      ‘Hoe lang doet zo’n vloot er eigenlijk over?’ wilde Mester weten, ‘heen en weer, bedoel ik.’


      ‘Hangt ervan af,’ antwoordde Bessemer. ‘Een retourvloot uit de Oost heeft dankzij de zuidoostpassaat en een gunstiger wind ongeveer zes maanden nodig van Batavia naar hier; van hier naar daar duurt het ongeveer negen maanden.’


      ‘Dat betekent…’ rekende Mester, ‘dat–’


      ‘… Bessemer, als hij de komende maand zou vertrekken, bij thuiskomst al een kind zou kunnen hebben bij een vrouw die hij nu nog niet eens kent,’ mompelde Charlier, ‘en dat kind loopt dan al.’


      ‘Nou, nou,’ meende Bessemer, ‘dat lijkt me wel…’ Maar hij voelde zich toch gevleid.


      ‘Is het waar, wat ik hoorde,’ wilde de admiraal weten, ‘dat de gouverneur van de Molukken ernstig ziek is?’


      Lemmens knikte. ‘De ernst kan ik natuurlijk niet vaststellen, ik ben geen arts. Maar ik weet dat hij nu vaak het bed moet houden, en dat de jongeheer Poth –hij knikte in de richting van Poth– nu af en toe waarneemt.’


      Onmiddellijk bespeurde Sharpe een subtiele verandering in de kamer. Het scheen hem dat de temperatuur in de kamer plots was gedaald. Iedereen keek ineens naar hem, afwachtend, rustig, stil. Waarom…? Poth… hij had geprobeerd om iets uit diens ogen af te lezen, maar was daar niet in geslaagd. Toch wist hij dat daar iets achter schuilging. Of waarschuwden zijn immer aanwezige argwaan en wantrouwen hem te snel, te voorbarig? Hij zag hoe de steven van een groot zeeschip langzaam voor de ramen schoof, door kringels mist sneed. Talloze zeelui bevolkten de masten en ra’s.


      Poths hand ging langzaam, vol vertrouwen omhoog, voelde in zijn jas. ‘Ik heb hier een heel bijzondere brief uit Den Haag, een bevestiging… misschien zou ik moeten zeggen… een gevaarlijke brief. Voor iemand.’ Hij staarde Sharpe, die het gebeuren buiten met grote interesse volgde, aan met een voldoening die krachtiger was dan een regelrecht dreigement.


      Sharpe leek zich evenwel bij het zien van het schip een ogenblik in zichzelf te hebben teruggetrokken. Hij dacht opnieuw aan vrijheid. Een schip ging altijd ergens heen, nauwelijks had het even rust of het was alweer met een volle buik onderweg, naar andere Hollandse havens, de Oostzee, havens in warmere landen, exotische plaatsen…


      ‘… Dit schrijven bevat op de eerste plaats de langverwachte bevestiging van mijn zoons welverdiende benoeming tot vicegouverneur in de Molukken. Dat betekent onder andere dat de vloten daar, voc en andere, aan hem gaan rapporteren. Je zou dit moeten lezen, admiraal, daarna kunnen we erover praten. Je zou kunnen zeggen dat hij eigenlijk aan jou is gericht – per ongeluk geopend…?’ Zijn stem was van fluweel, als de poot van een kat die vol zekerheid over de afloop een muis heen en weer schoof. Hij gaf een stuk gekreukeld papier door aan admiraal Brasser, die het aannam met een frons en onvaste hand.


      De brief was authentiek. Geadresseerd aan Poth, om door te geven aan admiraal Brasser. Staten-Generaal, stempel Heren Zeventien, datum en tijd. Gisteren. Alles was absoluut in orde. De benoeming was een feit.


      Maar de rest van de tekst… Brasser verbleekte.


      


      … stellen Wij u er tevens van in kennis, dat Wij, op voordracht van de gouverneur van de Molukken, de heer B. Poth, in zijn functie als vicegouverneur, de opdracht willen geven om de heer Peter Sharpe, aldaar bekend vanwege zijn Engelse sympathieën en notoir tegenstrever van ’slands belangen, ophitser van de bevolking van Ambon, Banda en Ceram tegen de voc-belangen en bekend ijveraar voor zelfbeschikking der specerijeilanden, aan te houden en in bewaring te stellen…


      … derhalve verzoeken Wij uw medewerking om allen die met voornoemde heer P. Sharpe in Holland en daarbuiten enige connecties onderhouden, dan wel tot enigerlei familierelatie met betrokkene staan, ten spoedigste van enigerlei officiële functie of invloed uit te sluiten…


      


      Poth registreerde de reactie van de admiraal. De plots samengeknepen lippen, het verzet, het herlezen, het zich inprenten van de belangrijkste woorden, het verkrampen van de vingers die de brief vasthielden, de onverzoenlijke ogen… een ogenblik kwam er twijfel bij hem op. De oude admiraal had een geduchte reputatie – maar alles gebaseerd op zijn verleden, corrigeerde hij zichzelf. De twijfel verdween. Brasser was een oude man. Niet lang meer, dacht hij, niet lang meer en ook hij wordt afgeschreven… Hij keek naar buiten, waar het grote schip langzaam de haven in manoeuvreerde, de zeilen op een enkel na gestreken, een volle, kostbare lading aan boord. Handel. Winst. Zijn reputatie was vrijwel hersteld, evenals zijn positie, er was de zekerheid van een spoedige adellijke titel, een nieuw buiten bij Den Haag, zijn zoon eerdaags gouverneur… het ging goed, het ging goed… Hij ontspande zich. Alles viel op zijn plaats, overal was rekening mee gehouden. Het schip leek te aarzelen om naar de wachtende kade toe te werken, alsof het zijn aanwezigheid voelde… toen lag het ineens tegen de kant. Touwen werden uitgeworpen, aan bolders vastgemaakt, even netjes en onvermijdelijk als een hoofd dat door de lus van een strop werd getrokken.


      Langzaam richtte de admiraal zich op, keek Poth aan. ‘Je hebt er geen gras over laten groeien.’


      Poth lette enige ogenblikken scherp op de tot een masker verstarde gezichtsuitdrukking van de admiraal. De admiraal staarde Poth aan. Het was een kinderspel vol van uitdrukkingsloze, harde gezichten dat tot het einde moest worden volgehouden, totdat de gezichtsspieren pijn deden en de huid stijf en gevoelloos was geworden, om de wedstrijd te winnen. Poth kuchte, verborg zijn triomf achter een massieve hand. Hij keek misprijzend in de richting waar Sharpe zat, die, zich maar half bewust van wat zich aan tafel voltrok, met interesse de drukte op het zeeschip had gevolgd, maar nu zijn aandacht weer op de bespreking richtte.


      Met duizelingwekkende snelheid drong vervolgens de werkelijkheid tot hem door.


      ‘Admiraal,’ klonk Van Dorps stem op een donkere, onheilspellende toon, ‘ik hoop dat je begrijpt dat deze man… zodra je iets van hem verneemt of weet dient te worden aangehouden, en dat verder…’


      De andere aanwezigen knikten instemmend. Ze lijken ineens allemaal dezelfde wind in de zeilen te hebben, dacht de admiraal, terwijl toch niemand behalve ik en Poth de brief gelezen heeft…? Dat betekende…


      Ze wisten het allemaal! Mijn hemel, iedereen was al voor de vergadering op de hoogte…


      Zijn stoel kraakte toen De oude boer Jaap ging verzitten en de kring rond keek. Ze wisten het al, stelletje toneelspelers dat het waren, ze wachtten tot de brief ter tafel zou komen, hebben als aasgieren mijn reactie afgewacht… Maar er was niemand, afgezien van Mester wellicht, die hem nu zou steunen. Ze leken hem allemaal opzettelijk, bestudeerd, te negeren.


      En al die tijd bleef hij zich bewust van Poth aan de rand van zijn gezichtsveld. De man was tevreden, voldaan… Hij veegde zijn bloedhondenwangen af, zijn dikke lippen. Het was een gezicht dat weldoorvoede jovialiteit uitstraalde, met een welhaast olympische welwillendheid. De knopen van zijn jas waren los, als de man zat konden ze niet over zijn massieve borst en buik dichtgeknoopt worden. Ergens onder die buik was een zwarte domineesbroek vastgemaakt, maar het was onmogelijk om vast te stellen hoe – een centimeters dikke laag vet verborg de broeksband. Hij stak zijn massieve arm uit, dik als de slurf van een olifant, en nam opnieuw een pruim van de schaal op tafel. In zijn grote knuist glansde het ding als een ronde, rode kogel. Hij beet er smakkend stukken uit, sap droop langs zijn mondhoeken. Even later belandde de uitgespuugde pit in een spuugbak.


      Brasser hernam zich, zijn ademhaling was weer normaal. Hij leunde achteruit, de stoel kraakte opnieuw. Ook de andere leden van de Admiraliteit voelden kennelijk hun hartslag afnemen, hun ademhaling kwam gemakkelijker.


      Een moment aarzelde hij, brief in de hand, keek Poth vragend aan.


      Deze haalde zijn schouders op.


      ‘Ga je gang.’


      De admiraal schoof de brief over de tafel naar Sharpe.


      Sharpe las… zijn ogen vlogen over het papier. Hij vertrok geen spier, wist alle ogen op zich gericht, de glimmende, peilloze ogen van Poth nog het meest. De man keek hem met zo’n intensiteit aan dat het voelde alsof het hem pijn deed. De starende, zelfvoldane blik was als een klauw van een roofdier bij zijn strot. Onwillekeurig werd zijn borst samengeknepen en hij begon te zweten. Het leek hem alsof hij vergeten was hoe lucht in zijn longen te krijgen. Hij was te verdoofd om te reageren. Hij haalde diep adem, hield zijn gezicht onbewogen. Het tonen van welke emotie dan ook, verrassing, woede, laat staan verdriet, was aan deze tafels een teken van zwakte. Je werd geacht dit soort dingen voor je te houden, op te potten, buiten het zicht te houden. Sharpe begon weer van voren af aan, maar de woorden gleden langs zijn ogen weg, even betekenisloos als de mensen die hij op straat passeerde. Hij had grote moeite om kalm te blijven, de inspanning die daarvoor nodig was deed de vergaderkamer lijken op een broeikas. Hij stond op, liep naar het raam. Regen druppelde van de ramen naar beneden, de novembermist had zich over het water uitgespreid zodat de overzijde van de haven niet langer zichtbaar was. Voor het raam bewogen kale takken heen en weer. Ze bewogen hypnotisch; hij probeerde zichzelf tot rust te brengen door ernaar te staren.


      Het leek alsof de tijd plotseling stil was blijven staan. Peter… hoe lang geleden was het niet dat hij vertrok, hem en zijn zieke moeder achterlatend…? Tien, vijftien jaar geleden? Minstens. Nu herinnerde hij zich dat hij twaalf jaar was toen zijn moeder stierf. Eerder achttien jaar dus. Peter had zodra hij een schip had kunnen vinden dat een scheepsjongen kon gebruiken, aangemonsterd naar de Oost. Sindsdien had hij niets meer van hem vernomen. Hij wist nauwelijks meer hoe hij er toen uitzag, de beelden waren allang vervaagd, laat staan dat hij hem nu nog zou kunnen herkennen.


      Maar het bericht over zijn broer leek hem niet in orde. Kón niet in orde zijn. Hij vermoedde een duister motief, kon niet anders. Poth. Zijn zoon was zaakwaarnemer in de Molukken. Het stonk, dat stond voor hem vast. En ondertussen… Ze pakken hem op wegens opruiing, ze zetten hem gevangen, zullen hem net zo lang martelen tot hij– Hij was machteloos, en mijlenver weg. Koude vingers kropen langs zijn ruggengraat omhoog, dreigden zijn keel in een verschrikkelijke greep te nemen. Een ogenblik lang wist hij niet meer waar hij was, tot het gevoel voorbijging en hij de geruststellende hand van de admiraal op zijn schouder voelde.


      ‘Hier, drink iets.’


      Het feit dat Van Dorp met kille deftigheid op hem afstevende, drong niet eens tot hem door totdat de man vlak voor hem bleef staan en met zijn vinger in Sharpes gezicht zwaaide. Sharpe kon niet zeggen of Van Dorp werkelijk kwaad was of dat hij weer getuige was van een van diens gebruikelijke scheldpartijen.


      ‘Hoe is het toch mogelijk, secretaris, kapitein Sharpe, dat we hier vrijwel nooit noemenswaardige moeilijkheden hebben…’ Zijn geaffecteerde regentenstem steeg terwijl hij sprak. ‘… maar dat elke vervloekte keer dát we problemen hebben, jij altijd het middelpunt ervan bent?’


      Ook Bessemer was opgestaan. Hij was klein van postuur, mager en donker, zijn volle haardos was in sierlijke golven achterovergekamd. Hij had een zeer knap uiterlijk, dat nu weer ontsierd werd door de neiging van zijn mondhoeken om neerwaarts te krullen in een uitdrukking die ‘nee’ betekende. Bessemer had een manier van doen over zich waaruit een ongeduldig soort eigendunk sprak. Zijn dure, handgemaakte leren schoenen klosten over de plavuizen, en hij stopte vlak onder het schilderij van Tromp, als om zijn eigen belang te onderstrepen.


      ‘Ik zie niet in hoe we je dit keer kunnen helpen, Sharpe,’ zei hij. ‘Zie je dat nu zelf ook niet in?’ Hij deed geen moeite om de irritatie en het ongeduld in zijn stem te verbergen.


      Perkenier Lemmens mompelde verbaasd: ‘Is dat werkelijk zijn broer? Maar hij is toch secretaris van deze Admiraliteit?’


      ‘Die Sharpe,’ vroeg Charlier met gespeelde onwetendheid, terwijl hij deed alsof hij diep in zijn geheugen moest graven, ‘is dat niet die kerel die een paar jaar geleden in Maastricht al die priesters arresteerde en liet vierendelen?’


      Sharpe kleurde rood van woede, rekende al uit hoeveel passen hem van de man scheidden om hem wat aan te doen, maar hield zich nog net op tijd in, denkend aan het advies van de admiraal. Reik hun geen munitie aan, Evan, nu niet. Niet hier. Nog net hoorde hij zeggen: ‘… dezelfde, ja, die de vorige secretaris, een van ons, liet arresteren op naar later bleek ongegronde beschuldigingen, zodat hij weer werd vrijgelaten…’


      Sharpe keek met een woeste blik naar de spreker, maar zei niets. Hij gaf inwendig toe dat hij deze zaak niet goed afhandelde. Hij was uit zijn evenwicht gebracht en in het defensief.


      ‘Waarom?’ hoorde hij Poth uitroepen. ‘Waaróm? Vijftigduizend dukaten zijn hem geboden maar er was niets, níéts wat die oproerkraaier op andere gedachten bracht…’ Zijn dikke vingers roffelden op de rand van de tafel. Het geluid was irritant en leidde Sharpe af. De voor zich uitgestrekte benen leken nog het meest op een paar monsterlijk zwarte, gladde slakken. De lippen, nog paars van de pruimen, knepen zich samen tot iets wat een haai wellicht zou hebben herkend als een glimlach, maar de ogen achter de zware oogleden verplaatsten zich weer naar de brief die voor hem lag. Sharpe merkte dat hij naar de bleke, vlekkerige hand keek die op de brief rustte. De gouden zegelring met het wapenschild dat hij had laten ontwerpen glansde in het kaarslicht. Dat was de indruk zoals Poth die voor zichzelf wenste: een evenwichtige, ongehaaste, rijpe volwassenheid, volledig voorbereid op en in nauw contact met de omstandigheden om hem heen; elke beslissing, elke handeling voortvloeiend uit die welke eraan voorafging.


      De andere gezichten rond de tafel hadden allemaal iets van hetzelfde gebrek aan inleving en toegeeflijkheid als de portretten van de bestuurders die aan de wanden hingen.


      ‘… Dit is een verdomd vervelende zaak, Brasser, verdomd vervelend…’


      ‘… Hier hebben we helemaal geen behoefte aan…’


      ‘Ja,’ mompelde Mester, zich nooit blootgevend, ‘Sharpe was jouw idee, admiraal. Begrijp me niet verkeerd, ik hou jou niet verantwoordelijk daarvoor, ik was het eens met jouw keus…’


      En zo ging het nog even door.


      Sharpes gedachten waren inmiddels ergens anders. Wat moest hij straks Patricia zeggen? Voor zijn geestesoog zag hij de dominee al aan het hoofd van een optocht naar zijn huis in Rotterdam trekken, de schout aan zijn deur, buren die uit de ramen hingen en buiten stonden, vriendinnen van Patricia, wachtend op het moment dat ze hun vrienden en kennissen in geuren en kleuren konden vertellen wat hij had uitgespookt…


      Zijn ogen waren grijs, de kleur van een winterhemel.

    

  


  
    
      2


      


      


      


      Zoals gewoonlijk wemelde het bij de Nieuwe Haven van lastdieren en sjouwers, die goederen torsten en in een constante stroom heen en weer bewogen tussen het woud van scheepsmasten aan de kades en de pakhuizen. De kilte was intens, de schepen leken elkaar vast te grijpen en overeind te houden. Overal was geroep en geschreeuw, geratel, het schrapen van hoeven, het geklos van klompen. Het kabaal werkte opwekkend en gaf nieuwe energie, als regen op een uitgedroogde bodem.


      Sharpe, handen diep in de zakken en kraag omhoog, liep kriskras door de straten, regenplassen ontwijkend en schijnbaar zonder enig doel. Hij was onderweg van de Admiraliteit naar huis, maar volgde meer de neiging om zijn opgekropte energie kwijt te raken en de wirwar aan emoties en gedachten de vrije loop te laten dan om de kortste weg te kiezen.


      Hij passeerde in lompen gekleed arbeidersvolk, dat moeizaam een kanon iets optilde van een slede zodat de erboven hangende riemen en hijskranen het op het wachtende schip konden takelen. De voor anker liggende schepen leken op vastgebonden monsters, uit wier openingen een ijverig mierenleger stroomde, elk insect worstelend onder zijn eigen last. Honden blaften naar de arbeiders, die zich met hun zware lasten afbeulden, ondanks het gure weer glansde het zweet op hun stoppelige gezichten. Sharpe ademde de stank in van ongewassen lichamen, van drank en tabaksrook die in kleren was getrokken en de metaalgeur van kanonnen op de rij wachtende sledes onder de bomen langs de kade. Vervolgens rook hij de aangenamer geur die uit een kar opsteeg waar pasteien werden verkocht.


      ‘Vleespasteien, verleidelijk als de vleselijke zonde: heet en goed!’ prees de bakkersvrouw ze aan toen ze hem zag naderen. Sharpe, die zijn maag hoorde rommelen, monsterde weifelend de opgestapelde pasteien, maar de vrouw had er al een in zijn handen gedrukt, bang dat hij er toch nog van af zou zien. ‘Voor jou, mooie sinjeur,’ kwebbelde ze, over zijn schouder kijkend naar nieuwe klandizie, ‘doe ik er een paar duiten af. Hierzo. Bea, zeg ik tege mezelf, laat ik eens uit de bocht springen voor een goeie klant…’ Ze schopte naar een hond die zich te dichtbij waagde ‘Ga wég, lillekerd, ik zit hier me geld te verdiene!’ De bedelaar die op krukken achter zijn hond aan was gehinkeld, hinkelde weer weg. De vrouw draaide zich verontwaardigd om naar Sharpe, die aarzelend naar de pastei in zijn handen staarde. Alle eten stond hem tegen. ‘Heb ik weer, altijd dat gebedel. Ik moet er toch ook voor werreke, niet dan?’ Ze snoof, borg het geld dat Sharpe haar gegeven had weg in haar schort. ‘Het geld groeit me niet op me rug! Zeg nou zelf, als ik het niet hard nodig had, nou, dan zou ik hier niet zitte, met die kou. Zeg nou zelf.’ Ze zag de jonge man turen naar de pastei. Hij had een vermetel en agressief voorkomen – een gezicht met een frons tussen de ogen en niet vrij van zorgen, een lange, rechte neus en lippen die eruitzagen alsof ze wreed konden zijn. Zijn gezicht vertoonde verder geen enkele emotie – geen humor, geen belangstelling voor wat ze zei, geen belangstelling voor het voedsel. Hij keek langs haar heen, over de tafel met pasteien, strak en onafgebroken naar de schepen in de haven – een knappe man, vond ze, eentje die niet lang alleen blijft. Toen liep hij door, zonder iets te zeggen. Ze streek een lok haar terug onder haar kapje.


      Hoewel de steigers en kades glommen van de plensbui trok de regen voorbij en was er, ondanks de mistige kilte, zelfs sprake van wat zonneschijn. De wolken hingen zó laag boven het water dat het leek alsof ze hun ankers hadden gelicht en los van de lucht dreven, als een stapel natte matrassen dreigden aan te landen. Een eenzame kar ploeterde door een rij plassen heen, door de weerspiegeling in het water leek hij een paar extra wielen te hebben gekregen.


      De bedelaar had zich in een nis teruggetrokken en toen Sharpe passeerde gaf hij de onaangeroerde pastei aan de man, nadat hij er een stuk had afgebroken en het de hond had toegeworpen. Het beest hield onmiddellijk op met krabben en schrokte het brok haastig naar binnen, daarmee voorkomend dat een toegeschoten meeuw het hapje voor zijn neus zou weggrissen.


      Er zat een gat in een van de schuine daken in de zoveelste overbevolkte, bedompte steeg. Een verlepte, berooide wijk, alles hetzelfde, rijen vervallen kelderwoningen, zij aan zij, rug aan rug. Geen poortjes opzij, geen tuinen, af en toe een binnenplaatsje. Piepende, kierende deuren, altijd koude, vochtige huizen. Een schichtige, magere kat bij een onderbreking in de huizenrij, een afgebrokkeld pand als een kies die nog getrokken moest worden uit een slecht onderhouden gebit, straatgoten, ruikend naar kool, rotte vis en afvalwater, opgestapelde rotzooi. Smalle, stenen trappen, kuilen overal, dunne sprieten geelbruin gras tussen de stenen. En overal mensen, jonge mensen, oude mensen, huilende baby’s, dieren, en iedereen was bezig, ging ergens heen, was hoopvol onderweg naar iets beters – dat was de energie van de stad. In de schaduwen van een portiek leunde een vrouw met een vreemde kleur haar, de huid bijna doorschijnend wit, haar felrode, harde mond als een gapende wond. Haar ogen lagen diep, met donkere wallen eronder.


      Heel even vroeg hij zich af wat de heren van de Admiraliteit zouden denken als ze te weten kwamen dat hij was opgegroeid in een huisje niet groter dan daar.


      Sommige mensen hadden een hekel aan de stad: Rotterdam eiste een hoop energie en volharding. De enorme groei, de niet-aflatende activiteit, de constante stroom schepen en waren, de eindeloze stroom mensen… het was heel goed mogelijk hier iets van ontheemdheid te ervaren. Er was te veel van alles. Maar Sharpe stond vaak aan de kade, keek hoe de Maas langs hem stroomde terwijl achter hem het kabaal van de stad woedde.


      Aan de overkant van het water: de kostbare, nieuwe huizen met hun ornamenten, stoepen en trapgevels, luiken en glas-in-loodramen. Bessemer, Charlier, Mester, Van Dorp. Allen dicht bij de Beurs en de plaats waar werd gehandeld. Het was niet ver van het ruwe deel van Rotterdam waar hij nu was, de duistere stegen die naar bier en vlees roken, nauwe straten met mannen die om vracht vochten, met vrouwen in portieken, kinderen blootsvoets, brutaal en haveloos, de enkele, gammele kar.


      Aan de overkant: daar renden loopjongens, als hazen tussen de drukte, duwend en roepend. En op de stoepen van de Beurs en in de luwte van de huizen stonden groepjes gebarende, duur geklede mannen. Bessemer, Charlier, Mester, Van Dorp. Hun monden stonden nooit stil, hun gezichten waren vol vertrouwen. Mannen die elkaar bevochten en al die andere mannen in Londen, Antwerpen, Azië en de Oost, waar voor een half procent hier, een half procent daar, gestreden werd om elk voordeel, hoe miniem ook. Ze handelden in waren en aandelen en schuldpapieren die de hunne niet waren, met geld dat van anderen was. Ze hadden bleke, harde gezichten, hard als de stenen tafelen van het geloof dat ze beleden, gezichten die in één klap konden veranderen in een glimlachende jovialiteit of bonhomie en een stem vol honing als er een daalder kon worden verdiend of een voordeeltje kon worden verkregen. Maar hun ogen waren koud, als stenen, en ze droegen kleding, zwart en compromisloos als hun geloof.


      En ze hadden Sharpe even gemakkelijk laten vallen als om het even welke zaak die een voor hen kwalijke wending dreigde te nemen.


      Op de hoek van de Nieuwe Haven waren mensen aan het twisten over de kerk, er was schade aangericht bij een huis van de rooms-katholieken. Anderen sloten zich bij de remonstranten aan, die zich verzetten tegen het decreet dat een zondaar door geen bekering en vrome daden de Here welgevallig was als hij niet was uitverkoren. Ja, zelfs een onschuldig kind zou verworpen worden als het niet door voorbeschikking was uitverkoren, want zonde was erfelijk. En ondanks alles wat hem dwarszat, ondanks zijn woede en onmacht over wat met zijn broer zou kunnen gebeuren –misschien al gebeurd was– gunde Sharpe zich een ogenblik om terug te denken aan zijn jeugd, toen hij, misschien nog geen acht jaar oud, voor enige tijd bij zijn strenggelovige Tante verbleef. Daar was orde en netheid, daar heerste regel, daar was een onzichtbare streep getrokken tussen goed en kwaad. Die streep voelde je pas echt als je hem, zonder het eigenlijk goed te beseffen, overtrad. Want dan kwam Oom met de riem. Eigenlijk was dat in het lage, piepkleine huisje met het gemak op de binnenplaats ooms enig waarneembare communicatiemiddel, want de rest van de tijd verbleef hij bij een andere vrouw.


      Het was zondag, en Tante had al vroeg in de ochtend soep gemaakt. Daarna gingen ze in hun beste kleren, na een slok pompwater en zonder ontbeten te hebben, op weg naar het dorp verderop, want de kerk waarin de dominee vlakbij preekte, was voor Tante niet recht genoeg in de leer. En zo liepen ze, door de straten, door de stadspoort, naar buiten, de velden in. De muren van het stadje dat ze verlieten leken voor de jonge Evan even hoog te blijven, hoe ver ze ook waren; de kerktoren in het andere plaatsje kwam maar niet dichterbij. Met rammelende maag en onder afkeurende blikken van de kerkgangers die al eerder waren gekomen, namen ze plaats op een harde bank, waar hij, onhandig en onzeker hoe het hoorde, met een luide plof het boek met psalmen en gezangen op de grond bij zijn voeten liet vallen. Het gesis van Tante werd al snel overstemd door de dominee, en eenieder die de jonge Sharpe even tevoren nog verstoord had aangekeken, had hem terstond vergeten en was onmiddellijk vervuld van de bevestiging van zijn eigen gelijk.


      Na de dienst trokken ze naar een familielid van wie Sharpe nooit onthield wie het was, maar ze kregen heerlijk gebakken brood met kommen vol garnalen – bijvangst die als volksvoedsel diende. En onder het commentaar van neven, nichten, ooms en andere tantes over ‘van wie dat er een was’ en uitroepen als ‘o, dat kun je wel zien, hij heeft de neus van die, de mond van die, de oren van…’ at hij zo veel hij kon, want ze moesten weer terug. En dan, weer thuisgekomen en opnieuw hongerig, warmde Tante de soep op en moest hij een passage uit de Bijbel uitkiezen, die aan tafel, voor er gegeten werd, door hem werd voorgelezen. Na het gebed vertrok Tante weer, ditmaal alleen, want de middagdienst diende bijgewoond te worden, en hij had zich misdragen. In de kerk nog wel. Dus werd hij als onverschillige buitengesloten, en diende in isolement na te denken, op straffe van de hel. En die avond zou Oom komen…


      Zoals Sharpe nu, dertig inmiddels en op het punt te trouwen, was buitengesloten. Opnieuw was ergens een streep tussen goed en kwaad overschreden, zonder dat hij daar enig bewust aandeel in had gehad.


      Het was voorbij. De Admiraliteit, de regenten…


      Dat was het probleem met die regenten, zij die rijk waren geboren en opgegroeid, gewend als zij waren aan weelde. Zij ademden niet dezelfde lucht in als ieder ander, zij zwommen in hun eigen zee. Zij hadden nooit ervaren wat het is, te moeten leven in het soort buurten waar hij nu was, ze leefden geïsoleerd van het gewone volk. Zou Poth of welk ander lid van de Admiraliteit dan ook, ooit een geldprobleem hebben gehad of ooit hebben moeten wachten op een karig loon om eten of nieuwe kleren te kopen? Schuldeisers die aan hun deur klopten?


      Onwaarschijnlijk.


      


      Het gesprek met admiraal Brasser na afloop van de vergadering had niet lang geduurd. Niet onvriendelijk, dat was het nooit, althans waar het Sharpe betrof, maar als iets dat moest worden afgehandeld, liefst zo snel mogelijk. De admiraal ijsbeerde, een hand op zijn rug, de andere nijdig tikkend met zijn stok, voor zijn werktafel heen en weer alsof hij net als vroeger op het dek van zijn driemaster stond en erover nadacht hoe de schade door de plotseling opgestoken storm moest worden gerepareerd. Toen hij Sharpe gewaar werd, stond hij stil en rechtop, als de soldaat die hij ooit was, zijn felle lichtblauwe ogen vlogen door de kamer als een roofdier dat een stuk jachtgebied doorzocht op prooi, en bleven tenslotte op Sharpe rustten.


      ‘Lelijke kwestie, Sharpe, voor jou en je broer, uiterst vervelend. En op een bijzonder onplezierige manier onder onze aandacht gebracht.’ De admiraal ging zitten en begon zijn brillenglazen op te poetsen. Het doekje werd met een geagiteerde, heftige polsbeweging heen en weer bewogen.


      ‘Hoe voel je je nu?’


      Sharpe haalde zijn schouders op, keek recht in de stekende, oude ogen, die dwars door hem heen naar een verre horizon leken te turen.


      ‘Wat ga je nu doen? Al plannen?’


      Brasser vuurde onbarmhartig het ene na het andere salvo op hem af.


      ‘Ik weet het niet. Ik weet het werkelijk niet.’


      ‘Wat je ook doet, wat je plannen voor de toekomst ook zijn, uiteindelijk ga je je broer helpen. Je laat hem daar niet verkommeren, overgelaten aan de grillen van Poths zoon. Zo goed ken ik je wel. Heb ik gelijk of niet?’


      Sharpe zuchtte. Als de ouwe zeeschuimer eenmaal zijn enterhaken in je had gezet, liet hij je niet meer los. ‘Misschien dat ik eerst…’


      ‘Sta me toe rechtuit te praten, Evan.’ De admiraal leunde achterover in zijn stoel en vouwde zijn smalle handen nadenkend samen. ‘Door Poths toedoen, schriftelijk gesteund door de Staten-Generaal, heb je nu een smet op je blazoen. Hoe Poth het heeft klaar gespeeld weet ik niet, maar het feit ligt er. Weliswaar is dat het gevolg van iets wat niet jij maar je broer kennelijk op de Molukken heeft veroorzaakt–’ Sharpes kin kwam omhoog en de admiraal hield afwerend zijn handen op. ‘Weet ik, weet ik –of het allemaal waar is valt nog te bezien– maar hoe dan ook, denkend aan de krachten hier bij de Admiraliteit en Den Haag, heb je weinig toekomst hier.’


      Buiten stak de wind op, de glas-in-loodraampjes rinkelden zachtjes. Een meeuw scheerde luid krijsend langs.


      ‘Zoon Poth heeft blijkbaar de nodige invloed, niet enkel in de Oost maar ook hier. Veel daarvan komt via zijn vader, maar er zullen ook anderen zijn bij de voc, de Heren Zeventien, misschien zelfs in dit gebouw, die hem steunen. De man is verwikkeld in allerlei smerige zaakjes.’


      Sharpe knikte. Hij wist alles van smerige zaakjes.


      ‘De escapades van Poths zoon doen me ineens denken aan een Hollandse dichter,’ zei de admiraal peinzend. ‘Vergeef me als ik een moment afwijk van mijn koers, Evan, ik ben de laatste die deze situatie onderschat.’ Brasser schraapte zijn keel en vervolgde met: ‘Die dichter schreef eens het volgende vers; neem me niet kwalijk als ik er wat uit laat of hem onverhoopt verkeerd citeer, komt allemaal door mijn oude hoofd, maar het past perfect bij de Poths van deze wereld:


      


      ‘…besteelt het land aan waren


      aan scheepstuig en aan vrachten,


      of maakt den geldzak zoek,


      en eist men rekening,


      men mist de zak en ’t boek.’


      


      ‘Zo ongeveer. Van den Vondel, als ik het me goed herinner.’ De admiraal maakte een gebaar, als om elke gedachte aan frivoliteit weg te wuiven. Zijn gezicht stond weer strak, de ogen tuurden in die van Sharpe, als de lopen van musketten.


      ‘En je verloofde? Werkt ze nog steeds bij die lombard?’


      ‘Ik neem aan van wel, min of meer, ze rommelt daar wat aan, op haar manier,’ antwoordde Sharpe, die bezig was zijn gedachten, die kriskras door zijn hoofd schoten, te ordenen. Waar wilde de ouwe heen? ‘Neem me niet kwalijk, ja natuurlijk.’ Hij was boos over zijn eigen arrogantie. Hij kleineerde wat ze bereikt had. Ze deed het goed bij haar zwager de lombard, was een kei in rekenen, had uitstekende contacten met klanten, was geliefd in de buurt en haar sociale omgeving. Iedereen vond haar succesvol. Hij was zo bezig met zichzelf, met wat hem was overkomen, zijn eigenbelang en het verfoeien van andermans resultaten, dat hij niet zag wat anderen door hard werken hadden bereikt. Hij was ineens blij dat Pat en hij vanavond een familiediner hadden. Het diner met haar familie had hem, zoals zo veel de laatste tijd, enorm tegengestaan, maar nu was hij blij voor de gelegenheid om het tegenover haar goed te maken.


      ‘En jullie trouwplannen?’


      Dit soort gesprekken met de admiraal waren als plotselinge uitbarstingen van musketvuur. Ze schoten je vol gaten. En er was niets om achter weg te duiken.


      ‘Paar weken nog, en dan–’


      De admiraal wuifde, bril in zijn hand, het antwoord weg. ‘Het zijn uiteraard mijn zaken niet. Wat wél mijn zaak is, zijn de Poths, de Van Dorps, de Bessemers, en alles wat binnen deze muren naar vuile zaakjes stinkt. Ik wil schoon schip maken hier, Sharpe, en bij God, ik laat me niet van mijn koers afbrengen. Dus ik wil dat je iets voor me doet.’


      Brasser plantte de bril op zijn neus, draaide vervolgens aan een globe en volgde met zijn vingers de evenaar. Hij stopte het draaien toen zijn vingers een eilandengroep bereikten. ‘Hier. De Molukken. Nauwelijks zichtbaar op de globe. Maar kijk eens wat een lijnen ernaartoe lopen! Híér draait het om, Evan. Specerijen! Peper, nootmuskaat, foelie, kruidnagel. Gigantische winsten zijn er te behalen. Je hoorde het daarstraks. Talloze gelukszoekers trekken erheen om rijk te worden. De concurrentie is meedogenloos, het klimaat en de gevaren eveneens. Daar ergens zit je broer, daar ergens is Poths zoon, ongetwijfeld bezig met het uitbroeden van weer een smerig zaakje.’


      Ergens in het gebouw begon een klok te slaan, onbewust telde Sharpe de slagen.


      ‘Ik wil dat je iets voor me doet,’ herhaalde de admiraal, ‘in strikt vertrouwen. Is dat duidelijk?’


      Sharpe knikte, niet zeker of hij de richting waarin het gesprek ging, wel op prijs stelde.


      ‘Goed. Ik heb een man nodig die een zeer gedetailleerd en accuraat rapport uitbrengt van Poths doen en laten in de Molukken.’ De koele, lichtblauwe ogen staarden Sharpe aan. ‘Ik ben er zeker van dat de bescheidenheid van zoonlief dusdanig is dat een eerlijk relaas van zijn ondernemingen nog nooit binnen deze muren bekend is gemaakt.’ De glimlach was dun en wrang tegelijk.


      Sharpe schudde zijn hoofd. ‘Ik denk niet dat ik dat kan doen.’ Ineens was de gedachte dat hij binnen afzienbare tijd zou trouwen, geruststellend. Het was als een anker, dat hem stevig aan de Rotterdamse bodem zou vastklinken.


      ‘Je zult gaan, Evan Sharpe, en ik zal je zeggen waarom.’ De admiraal was weer opgestaan, stok met de vergulde leeuwenkop in de hand, wijzend in de verte, naar de grauwe lucht achter de gebouwen. ‘Het is, naar mijn mening, de enige manier om jouw naam, en die van je broer, te zuiveren. Je gevoel van eigenwaarde te herwinnen. Je zult nooit kunnen leven met het onrecht dat jullie is aangedaan. Dus je zult gaan en terugvechten. Ik ken je genoeg om te weten dat je je verloofde niet onkundig zult laten van wat er vandaag gebeurd is, en waar vervolgens je verantwoordelijkheden liggen. We zijn de Poths van deze wereld zat, Sharpe, zo zat als gespogen spek. Het gekonkel, de misdaden, de door onrecht verkregen winsten. Het moet afgelopen zijn. Voor eens en altijd. Hoe je dat doet, hoe je het oplost, is jouw zaak. Maar je gaat.’


      Sharpe ademde diep in en uit, zijn jas leek te knellen.


      ‘Je bent niet dom. Je weet je verstand te gebruiken. En je beschikt over genoeg energie. Jij hebt de fysieke kracht die ik mis,’ zei de admiraal, zijn stok stevig voor hem in het tapijt geplant. ‘Ik heb jouw hersenen nodig en ik kan je vertrouwen. Ik kan hier niet weg. Zo eenvoudig ligt het.’


      … de kerstvloot vertrekt komende maand, in december. De woorden van Bessemer klonken nog na in Sharpes hoofd. Mijn hemel. Dat is al over een of twee weken…


      De admiraal had hem bij de arm gepakt, liep met hem naar de deur. ‘Hoor eens, jongen, doe gewoon wat je kunt. Maak je verloofde blij, of wat je ook besluit te doen, maar zorg ervoor dat je de zaak-Poth en die kwestie van je broer tot op de bodem uitzoekt. Je zult helemaal op jezelf aangewezen zijn, daarginds. Als secretaris van de Admiraliteit… neem me niet kwalijk, voormalig secretaris,’ ging de oude man onbarmhartig door terwijl Sharpe zijn wangen voelde gloeien, ‘zal iedereen wantrouwig zijn. Misschien zal de een of andere loyale ambtenaar je het enige vriendelijke gezicht tonen dat je daar tegenkomt, maar die zit in Batavia, of Banda, of Ambon, duizenden mijlen weg.’


      Sharpe slikte met moeite zijn woede, onmacht en frustratie weg.


      ‘Stel, admiraal, dat ik er door een wonder of stom geluk in slaag mijn broer ergens te vinden. Hem uit Poths klauwen weet te houden. En vervolgens Poth zelf weet aan te pakken. Hoe krijg ik mijn broer daar ooit weg? Poth heeft alle middelen tot zijn beschikking.’


      De admiraal opende de deur. ‘Dat is jouw zaak, Evan. Gebruik je hoofd. Je hebt dit soort dingen eerder gedaan. Hou moed. Vergeet niet, de brief van de Staten-Generaal zegt dat ze je broer wíllen aanhouden. Die opdracht heeft de zoon van Poth nog niet bereikt. Dus er is nog tijd. Als je vlug handelt… Alleen dit keer, als je het niet erg vindt: voorkom dat door jouw toedoen iemand doodgaat. De hele archipel zal je op de hielen zitten.’


      


      Hij was naar zijn kamer gelopen, had zijn spullen gepakt. Nog één keer keek hij om zich heen, toen trok hij voorgoed de deur achter zich dicht.


      De eerste persoon die hij op de gang tegenkwam was de grijnzende Van Dorp. ‘Zo, Sharpe, bezig het zinkende schip te verlaten?’


      Hij liep door, zonder iets te zeggen. In de grote hal aangekomen zag hij zijn aartsvijand Poth, die toen hij hem gewaar werd, iemand naast hem omstandig de hand begon te schudden.


      De uitdrukking op Poths gezicht was triomfantelijk, en tegelijkertijd van een banale, volmaakte gemaaktheid. De brede grijns op ’smans gezicht was ontwapenend onecht, want die scheve glimlach was een getrouwe afspiegeling van de ongevoelige leegte vanbinnen, een leegte die even gevaarlijk als weerzinwekkend was. De man was een parasiet, die zich vastklampte aan zijn gastheer, de wereld.


      ‘Mag ik je voorstellen, mijnheer Sharpe, aan de jongeheer Samuel Buckling, onze nieuwe secretaris?’ Sharpe voelde zijn woede als een hete vulkaan in hem omhoogkomen. Met grote moeite weerhield hij zich om Poth aan te vliegen. In plaats daarvan keek hij naar de jonge man, blond en bijzonder knap, duur gekleed, en met de verveelde, arrogante blik van de adel in dezelfde fletse ogen die hij jaren geleden in Maastricht al eens eerder had gezien. Hij herinnerde het zich onmiddellijk. Naast Poth stond kolonel Bucklings zoon. Poth bewees iemand uit Den Haag een wederdienst…


      Hij draaide zich abrupt om en stevende naar de buitendeur.


      ‘Heb je je kamer ontruimd?’ hoorde hij nog toen hij de deur met een klap achter zich dichtsloeg.


      


      Het kostte hem moeite zijn evenwicht en kalmte te hervinden. Terwijl hij doorliep, straat in, straat uit, handen gebald in zijn zakken, legde hij zijn energie in zijn passen. Hij kon niet stil blijven zitten, moest in beweging blijven. Langzaam maar zeker zakte zijn woede. Hij stopte het weg, voor nu. Hij had informatie nodig, en hij wist waar hij die, althans voor een deel, kon krijgen. Als eerste bij Lemmens, de perkenier. Die wist alles van de Molukken, zijn kennis zou van onschatbare waarde zijn. Diens logement was in een ander deel van de stad, maar op de weg erheen zou hij langs de woning van Mester komen. Hij versnelde zijn pas. Bij diens huis aangekomen, trok hij aan de bel. Een luikje in de deur ging open. Een bediende tuurde naar buiten.


      ‘Hallo?’


      ‘Is dit het huis van de heer Mester?’


      ‘Ja.’


      ‘Ik zou hem graag even willen spreken. Zeg maar dat het belangrijk is. Mijn naam is Sharpe.’


      ‘Ogenblik.’


      ‘Wíé is dat?’ vroeg een mannenstem.


      ‘Een man die Sharpe heet.’


      ‘Sharpe?’ Het was even stil. Even later kwam Mester aan de deur, gekleed in een kamerjas. De deur ging op een kier open.


      ‘Het is hoogst ongebruikelijk, hóógst ongebruikelijk, om een lid van de Admiraliteit thuis te bezoeken.’


      ‘Nooit van gehoord,’ zei Sharpe vriendelijk, ‘dat zaken binnen de Admiraliteit verbieden dat je naar iemands huis mag gaan.’


      ‘Je weet wat ik bedoel.’


      ‘Ik zei dat het belangrijk was.’


      ‘Dat kan niets met mij te maken hebben,’ weerde Mester af. ‘Bovendien, sinds vanmorgen…’


      ‘Ik heb wat informatie nodig,’ drong Sharpe aan.


      ‘Hoor eens, Sharpe. Ik heb niets tegen jou persoonlijk. Maar ik kan je niet helpen. Maakt niet uit wat je me vraagt of vertelt, ik zal niet reageren.’ Mester tuurde bezorgd over Sharpes schouder om te zien of hij nog iemand bij zich had die hem zou kunnen compromitteren. ‘Kijk, Sharpe, jouw contract is– wel, wat het nu is. Je weet wat dat betekent. Dingen veranderen, ze veranderen voortdurend. Ik ga nu naar binnen, Sharpe. Veel geluk verder.’


      De deur sloot met een klik. Een slot werd dichtgeschoven. Aan de binnenkant werd een ketting vastgehaakt.


      Het logement of gastadres waar perkenier Lemmens verbleef, lag in een drukke straat. De deur werd opengedaan door een man, geheel gekleed in het zwart. Bleek, lang gezicht, brilletje. Uit heel zijn voorkomen, kleding, heel zijn houding en blik, de papieren in zijn handen, sprak zijn beroep. Dominee, oordeelde Sharpe.


      ‘Sharpe, zegt u?’


      Sharpe knikte. ‘Ik kom voor de heer Lemmens, perk–’


      ‘Ik heb van u gehoord, mijnheer Sharpe, van de ongelukkige omstandigheid waarin u verzeild bent geraakt. Betreurenswaardig. Eenieder draagt zijn kruis. En wie kent Gods wegen? Wie zijn wij om te oordelen?’


      ‘Mijnheer Lemmens…?’


      ‘Ik ben bang dat hij verhinderd is, mijnheer Sharpe. Hij moest dringend naar Haarlem, zei hij. De gebeurtenissen op de Admiraliteit hadden hem kennelijk nogal aangegrepen, ziet u, en hij voelde dat hij rust nodig had, om zijn innerlijke…’


      ‘Waarom drúkt iedereen zich, verdomme!’ riep Sharpe geërgerd uit, vergetend wie hij voor zich had.


      ‘Mijnheer Sharpe! Foei toch! In dit huis wordt niet gevloekt. Mag ik u een goede raad geven?


      ‘Wat?’


      De dominee wees naar de hoek van de straat.


      ‘Ik zou u willen voorstellen om die kant op te lopen, in de richting van de Maas, en een wandeling langs de oever te maken. Een halfuur, drie kwartier, om uw getroebleerde geest tot rust te brengen. Luister naar de wind en het breken van de golven. Denk aan de schepping. En let vooral eens op de meeuwen, mijnheer Sharpe, die fraaie schepselen Gods. Onschuldig, wit als duiven…’


      Met een ruk draaide Sharpe zich om en liep weg. De dominee keek hem hoofdschuddend na, sloot toen zachtjes de deur.


      Hij moest naar de admiraal. En wel onmiddellijk. Want ineens herinnerde hij zich de belastende brief over Poths zoon die hij nog steeds bij zich droeg. Door alle commotie had hij die volkomen vergeten.


      ‘De admiraal is er niet, mijnheer Sharpe,’ zei de huishoudster. ‘Wilt u niet even binnenkomen? Even opwarmen? Ik heb nog een restje…’ Ze had een moederlijk zwak voor Sharpe, die haar met zijn natuurlijke, jeugdige, onbezorgde manier van doen onmiddellijk voor zich had ingenomen, direct vanaf de allereerste keer dat hij de admiraal bezocht.


      ‘Wanneer komt de admiraal terug?’


      ‘Ik weet het niet. Hij is met zijn persoonlijk bediende Peters naar Den Haag gereisd. Wellicht vandaag nog, anders misschien morgen…’


      


      Het was laat in de middag en het begon inmiddels al wat te schemeren, ofschoon de lucht boven de silhouetten van de daken nog steeds een parelmoerachtige herfsttint had. De bladeren onder zijn voeten knisperden toen hij de hoek om ging. Het zou vannacht flink afkoelen, zoals de admiraal had voorspeld, misschien zou het zelfs vriezen. Daar was het. Hij bleef naast de boom staan en keek naar de overkant. Een rij donkerbruine, hoge huizen. Hij voelde opeens een koude samentrekking midden in zijn borst, het gevolg van de knagende bezorgdheid die hem al de hele dag kwelde.


      Op de eerste verdieping, aan de voorkant van het huis, brandde licht.


      Patricia was thuis.
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      Patricia Bertholemi, het honingblonde haar opgestoken, zat aan een tafeltje met handspiegels, kapspullen, borstels en zilveren kammen. Rondom haar voeten stond een verzameling open dozen, deksels en linten. Haar welverzorgde blanke hand draaide in het kaarslicht een blad om van een verzameling ingekleurde modetekeningen uit Italië. Bruidsjaponnen, kleding, hemden, schoenen, kapsels, sieraden. Ze was zo verdiept in haar bezigheden dat ze Sharpe niet hoorde binnenkomen. Op de achtergrond was nog iemand anders. Vriendin. Een deur ging open en dicht.


      De indruk van een uitzonderlijke schoonheid werd van dichtbij nog vergroot. Het haar was lang en dik, met witgouden spikkels die elk streepje zonlicht leken te vangen als het erop viel. Haar gezicht en huid waren glad en vlekkeloos, zodanig dat het bijna onmogelijk leek dat het natuurlijk was. Toch was ze jong, een Italiaanse uit de streek van Aosta en van een zeldzame schoonheid, een levend Grieks beeld.


      Ze weet gewoon niet hoe mooi ze is, dacht Sharpe. Vreemd genoeg bestond een groot deel van haar aantrekkingskracht uit haar complete desinteresse in wat anderen van haar dachten. Het maakte niet uit hoe vaak hij haar vertelde dat ze mooi was, ze fronste alleen maar en zei hem op te houden met haar te plagen. Hij hield van alles. Van haar goedgevormde tenen tot de witgouden strepen in het haar – zoals op dit moment, nu een laatste straal zon erover gleed en leek te aarzelen om haar los te laten.


      Maar wat hem het meest boeide, waren haar ogen. Ze hadden de perfecte korenbloemblauwe tint, met zilveren spikkeltjes, prachtig gevormd onder de schaduw van haar wimpers – en ze veranderden in een oogwenk met haar humeur. Donkerblauw als ze vrolijk was of blij, ijzig lichtblauw als ze bezorgd of boos was…


      Patricia straalde de laatste tijd, de aanstaande bruiloft leek de kleur van haar wangen, haar ogen, de glans van haar haar, heel haar houding, nog intenser te maken, alles leek jeugd, gezondheid en blijdschap uit te stralen. De wereld om haar heen, familie, vrienden, kennissen, zelfs voorbijgangers zagen het. Iedereen vond haar adembenemend. Desondanks was ze zich zeer bewust van de oppervlakkigheid die het met zich meebracht: de macht die ervan uitging. De verheerlijking en de aandacht van anderen, hoe groepjes mannen op straat beleefd voor haar uiteengingen zoals de Rode Zee voor Mozes. Hoe mannen en vrouwen voor haar opstonden als het druk was. Alle aandacht die ze kreeg, zelfs van heel jonge mannen. Hoe jaloersheid en wrok uit de ogen van andere vrouwen spraken en boze tongen in beweging brachten – vrouwen die enkel haar wespentaille zagen, haar schoonheid, haar jeugd, kortom, de buitenkant.


      Ze zat met haar rug naar hem toe gekeerd toen hij de kamer in kwam. Het kon hem niets schelen; ze was mooi van welke kant je haar ook bekeek. Hij kon niet anders dan bewonderen hoe haar huid in het zachte kaarslicht glansde, hoe perfect haar schouders en heupen de elegante atmosfeer van de ruimte om haar heen benadrukten.


      Hij wilde dat beeld voor altijd vasthouden en bij zich dragen, aarzelde even om het te verstoren, maar liep toen op haar af, bukte zich, draaide haar naar zich toe. De manier waarop hij haar volle lippen op de zijne voelde, de manier waarop ze hem vastpakte, naar hem keek met die schitterende ogen, hoe ze ‘Evan…’ zei, het maakte hem bijna sprakeloos. Hoe kon hij nu, op een ogenblik als dit, terwijl ze vol was van de aanstaande bruiloft, de voorbereidingen, haar vriendinnen, familie, iedereen om haar heen, haar iets vertellen over… De admiraal leek ver weg, de vergadering iets uit het verleden, zijn broer een nagenoeg onbekende. Hij wist niet hoe te beginnen, maar het moest. Hij haalde diep adem, maar dacht toen aan een eerdere discussie met haar, een maand of wat geleden…


      


      Ze had enthousiast verteld over de bruiloft van een van haar vriendinnen, hoe gelukkig ze waren, hoe zij straalde, hoe knap haar echtgenoot was, hoe… maar Sharpe luisterde niet.


      ‘Wat is er, Evan,’ vroeg ze.


      Stilte.


      ‘Waar denk je aan? Je bent zo in gedachten.’ Ze keek hem vorsend aan.


      ‘Ik ben ergens mee bezig, in mijn hoofd.’


      ‘Je werk? De admiraal? Of iets anders?’


      Emotie dreigde hem de baas te worden toen hij naar haar keek. ‘Ik dacht… laten we trouwen.’


      En toen ging hij, half struikelend, op haar af, viel op zijn knieën bij haar neer en borg zijn gezicht in haar schoot, nam de ring die hij in Italië voor haar had laten maken uit zijn zak en vroeg haar, nu struikelend over zijn woorden, ten huwelijk. Ze had ja gezegd en ze waren vroeg naar bed gegaan, hadden de hele nacht de liefde bedreven.


      Het vreemde gevoel zich nu voor altijd te hebben vastgelegd, werd sterker vanaf het moment dat Patricia, bijna dol van opwinding, het nieuws kenbaar maakte aan haar familie en vrienden. De realisatie wat een huwelijk voor hem zou gaan betekenen, en vooral het definitieve afscheid van zijn onafhankelijke, ongebonden levensstijl, kwam in volle omvang en hevigheid op hem af.


      Later zei ze: ‘Ik heb een diner geregeld, eind november. Alleen jij en ik, mijn familie, misschien een paar goede vrienden, de admiraal voor mijn part, als je er werkelijk op staat…’


      Ze merkte direct de koude uitdrukking in zijn ogen op. ‘Ik kon niets beters krijgen aan het einde van de week, zo kort voor de bruiloft!’


      ‘Dat is het niet… kunnen we alles niet een tijdje wat meer voor ons houden, het wat rustiger aan doen…’


      ‘We moeten het toch iedereen laten weten, Evan? Het is familie,’ hield Patricia vol terwijl ze hem met een zoen het zwijgen oplegde. ‘Het is toch de bedoeling dat het een prachtig feest wordt? Ik heb het iedereen al laten weten, en ze weten allemaal waar het om gaat, wat de bedoeling is!’ Toen zei ze: ‘Alles wat jij hoeft te doen is er zijn, op tijd natuurlijk… en je te gedragen!’


      ‘Goed dan,’ had hij gemompeld. Maar van harte kwam het niet.


      ‘Wat is er met je, Evan? Je mag wel wat meer…we zouden toch…’ Haar ogen veranderden van kleur, en haar stem schoot uit toen ze zei: ‘Soms denk ik dat je meer geeft om die oude admiraal dan om mij!’


      Ze stond voor hem, schouders naar voren, vuist gebald. In haar ogen flitste onweer.


      ‘Wat héb je…?!’


      Stilte.


      


      Dat was toen. ‘Je ziet er geweldig uit,’ zei hij nu, en hij bekeek haar waarderend van top tot teen. Pats natuurlijke verlegenheid was overduidelijk, terwijl haar hand onwillekeurig naar haar kapsel ging.


      ‘Je bent weer aan ’t plagen, Evan Sharpe,’ mompelde ze, maar hij zag dat ze desondanks gevleid was.


      Sharpe luisterde maar half terwijl Patricia uitvoerig haar dag beschreef. Ochtend… de bank van lening waar ze werkte… klanten… haar nicht en haar zwager de lombard… het ontslag van een dienstbode… de baby van de buren… de stad had eindelijk het afval op straat laten weghalen. Haar meest recente aankopen… Hij realiseerde zich te laat dat ze hem iets had gevraagd terwijl hij met zijn gedachten ergens anders was.


      ‘Wat zei je?’


      ‘Ik zei: zit je weer met je gedachten bij de Admiraliteit, of bij het leger?’


      Nu de aanloop naar vandaag, dacht hij. ‘Ik weet niet of het werk dat ik doe, wel geschikt voor me is…’ Hij hoopte maar dat ze het bonken van zijn hart niet kon horen.


      ‘Dat heb je al eens eerder gezegd,’ zei ze. Ze zuchtte. Ze hadden deze discussie al vaker gehad.


      ‘Ik wil vandaag niets, maar dan ook níéts, horen van admiraals, foute regenten, verkeerde dingen bij de voc, wat dan ook. Vanavond is het familie-etentje, weet je nog? Vanavond is van óns. We hebben er al zo lang naar uitgekeken, jij en ik. Jij verheugt je er toch ook op?’ Ze keek hem onderzoekend aan.


      Lieve hemel, dacht Sharpe, ik dring niet tot haar door…


      Hij meende aan te voelen dat Pats afwijzing van alles wat met het leger, met schutterijen, alles wat maar in de verte leek op een mannenwereld met spanning, geweld en strijd, te maken had met haar wil hem te beheersen, hem datgene te ontnemen waardoor zijn hart juist sneller ging kloppen. Haar logica was dat elke gedachte daaraan hem terug zou voeren naar een wereld vol gevaar, naar situaties die bedreigend waren, naar verwondingen of erger. De geringste neiging van hem in die richting was bij voorbaat verkeerd. Dus zou ze zijn aspiraties door de háre vervangen, met prettige dingen om aan te denken, zoals het huwelijk, de nieuwe plek om te wonen, het meubilair, de toekomstige kinderen, het daaropvolgende huis.


      Project Sharpe.


      ‘… Die obsessie van jou met het leger, met de Admiraliteit, dat is niet gezond meer.’


      Hij stak protesterend een hand op, maar ze was hem voor.


      ‘Waarom is dat leger zo belangrijk voor je?’ vroeg ze. ‘Het is belangrijk dat je ontdekt hoe het is om níét meer in het leger te zijn. Dat er ook nog een wereld buiten het leger bestaat. Je hebt het nog nauwelijks geprobeerd. En nu, op een dag als vandaag, met mijn familie…’


      ‘Ik weet niet of ik nog lang bij de Admiraliteit blijf,’ begon hij voorzichtig, haar duidelijke wens negerend. ‘Want ik wilde je net vertellen dat…’ Maar ze luisterde al niet meer, begon over iets anders.


      ‘… Ik heb vandaag een paar vriendinnen gesproken,’ vertelde ze. ‘Eentje woont vlakbij. Ze hebben al twee kinderen, twee meisjes, een mooi huis. Hij werkt in Den Haag. Hij zat ook eerst in het leger, maar is er nu uit. Ze gaan een rondreis maken, Evan. Het zijn net een stel kinderen, zo opgewonden zijn ze.’ Patricia lachte, een klaterende, vrolijke lach. ‘Misschien zouden wij dat ook moeten doen, een rondreis. Ik ben al een tijdje niet in Italië geweest.’


      Hij deed net of hij ook moest lachen om wat ze zei. ‘Ik weet het niet,’ zei hij vervolgens aarzelend. Hij dacht aan zijn broer, ergens in het verre Ambon. Misschien jagen ze al op hem, en is hij op de vlucht…O, Patricia, hoe kan ik het je ooit vertellen…


      De ondergaande zon kwam achter de huizen vandaan en wierp gouden banen door de kamer. Sharpe staarde naar de stofdeeltjes die erin zweefden, en wenste dat hij buiten was, ver weg van de plotselinge hitte in de kamer.


      Hij keek naar haar terwijl ze onverstoorbaar doorpraatte. De rode vorm van haar mond, de lijn van haar tanden, de bijna afwezige manier waarop ze een verdwaalde haar uit haar wenkbrauw plukte…


      Een deur ging open, de vriendin kwam de kamer weer in.


      Te laat, dacht Sharpe. De kans die ik had om het haar te vertellen is voorbij. Ik had misschien gewoon moeten doordrukken…


      Tegelijkertijd, merkwaardigerwijs, voelde hij zich een moment van een zware last bevrijd.


      De vriendin, Beatrice, was een elegant geklede jonge vrouw. Ze droeg een hondje op haar arm. Toen ze het neer zette, rende het dier kwispelend naar Patricia, sprong tegen haar op, snoof en likte aan haar uitgestoken, klopjes gevende hand.


      ‘Dit monster, schat, is Hector.’


      Het beest moest klaarblijkelijk niets van Sharpe hebben. Het ontblootte vals een rij kleine, scherpe tandjes in vochtig zwart, leerachtig tandvlees. Een giftig klein mormel, dacht hij, kan elk moment toehappen.


      ‘Hector, denk erom, hè!’ waarschuwde Beatrice.


      Het leek alsof het hondje een paar centimeter kromp, en het sloop langzaam op Sharpe af. Een ogenblik keek het alsof het wilde gaan blaffen, maar het viel bij zijn voeten neer, het staartje over zijn schoenen.


      ‘Zie je wel!’ riep Patricia triomfantelijk. ‘Hij vindt je aardig!’


      ‘Braaf,’ zei Sharpe behoedzaam terwijl hij vooroverboog en voorzichtig de nek van het dier aaide, met meer kracht toen zijn vingers in de dikke vacht verdwenen en hij vaststelde hoe dun de nek van het diertje feitelijk was. Makkelijk dicht te knijpen, dacht hij toen het dier zijn gedachten leek te raden en begon te grommen.


      ‘Mijn moeder trouwde met een soldaat,’ zei Beatrice terwijl ze Sharpe aankeek en het hondje oppakte, ‘en ze zei me niet dezelfde fout nog eens te maken. Twee woorden gaf ze me mee: kort lijntje.’


      ‘Ik zal het in gedachten houden,’ beloofde Patricia.


      Ze greep in een doos, pakte er een hoedje uit en een paar handschoenen, hield beide omhoog. ‘Kijk, Evan, precies wat ik wilde. Het beste leer – en schreeuwend duur… Wat kijk je, Evan?’


      ‘Ik? Ik zei niets.’


      ‘Ik ken die blik, Evan Sharpe.’


      ‘Wat voor een blik?’ protesteerde Sharpe.


      ‘Je lijkt niet echt geïnteresseerd.’ Patricia schudde haar hoofd, ogen en lippen toegeknepen. Ze keerde zich van hem af en zei: ‘Soms denk ik dat we het allemaal maar beter kunnen afzeggen. Is dat wat je wilt? Is het dat?’


      Sharpe staarde haar aan, wilde ‘natuurlijk niet!’ zeggen, maar het kwam eruit als een slappe verontschuldiging. ‘Ik heb wat tijd nodig om te ontspannen, even nergens aan te denken.’


      Patricia haalde diep adem. Ook haar vriendin ontspande zich. Het hondje keek hem wantrouwend en onafgebroken met glinsterende oogjes aan.


      ‘Dit zijn drukke weken, Evan. Het is zo december. En er moet nog zo veel gebeuren! De gastenlijst, uitnodigingen, onze kleding, jóúw kleding….’


      Ze keek kritisch naar zijn kleding, waar hij achteloos overheen wreef. Op de een of andere manier scheen die niet bij hem te passen. Eerst: de afgetrapte soldatenlaarzen die hij het liefst droeg en die ze resoluut had weggegooid toen hij een keer niet thuis was, zijn dagenlange zoektocht ernaar, net als naar de afgedragen kleding die hij het liefst aanhad. Nu: het fluwelen wambuis en broek, een eenvoudige kanten kraag aan de hals en mouwen, wat hij haatte, de stijve leren schoenen met de gespen, die hij helemaal verafschuwde. Ze merkte een heel klein beetje verdikking bij zijn heupen; nee, ze verbeelde het zich niet. Te veel vergaderingen, te weinig beweging.


      


      Sharpe liep naar het raam, staarde naar buiten. Een duif, hoog op een tak. Hij dacht aan zijn broer, hoe ze met katapulten en pijl-en-boog op duiven schoten. Het verschil tussen een meeuw en een duif als je die geraakt had. Of een kraai. Opnieuw zag hij hoe de veren van de kraai alle kanten op vlogen. De duiven werden mee naar huis genomen om op te eten.


      In de weerspiegeling van het glas zag hij Patricia en haar vriendin. De vriendin, druk met schrijven. Teksten voor de uitnodigingen. Pat, het haar gereserveerd opgestoken en stevig vastgehouden met een ivoren klem. Haar blauwe, intense ogen verslonden de bruidstekeningen terwijl haar lange, slanke vingers de bladen omsloegen. Alle meisjes en vrouwen dromen van hun grote dag, allemaal willen ze de perfecte bruid zijn, het ideaal voorstellen van de prinses, het stralende middelpunt voor één dag.


      Waarom zou hij zich druk maken? Hij was thuis, het werk op de Admiraliteit was af, of beter gezegd, voorbij. Voorgoed voorbij. Alhoewel, nu begon het pas. Welke reden was er voor spijt, om terug te denken? Maar hij kon het niet helpen. Proefde een metalige smaak in zijn mond. Zag weer de grijnzende Van Dorp, de smerige streek van Poth, de gluiperigheid, het gekuip, de misleiding, de… hij kon er niets aan doen dat hij zichzelf zo pijnigde met zijn gedachten. Onderhuids voelde hij zenuwen prikken. De angst voor wat hem te doen stond…


      ‘Ik denk nog steeds maagdenpalm voor de bruidsmeisjes,’ zei Patricia zonder van haar blad op te kijken, ‘maar ik wil niet dat mijn nicht daarover moeilijk gaat doen.’ Toen keek ze naar Sharpe, paniek in haar ogen. ‘Je denkt toch niet dat ze…’


      Sharpe tuurde zonder te antwoorden naar buiten, naar de huizenrij aan de overkant. Mist hing over de daken als een loden deksel. Hij dacht aan zijn moeder, die net als Patricia altijd bezorgd was over zijn kleding, zijn schoenen. Thuis, dat was een piepklein kamertje, met een enkel gordijn als afscheiding. Dat was een houten hok op het kale binnenplaatsje dat diende als toilet en dat ze met de andere bewoners moesten delen. De kou die hij wist dat hij zou voelen als hij ’snachts tegen de aandrang vocht om zijn bed uit te gaan om dan buiten op de tast het hok te zoeken. De buren, die niet met zijn moeder wilden praten vanwege haar Hooghollandse accent, maar vooral vanwege haar koninklijke, trotse, onbuigzame houding, hoewel ze niet meer dan een gewone naaister was. Ze verkocht ook eieren op de markt, elke dag, zodat in haar trotse profiel geleidelijk allerlei lijnen met het scherpe mes van de noordelijke winters werden geëtst. De hond die aan was komen lopen en die na Peters vertrek zijn beste vriend geworden was. En hoe hij hem trots aan zijn moeder liet zien, en de verbijstering en het gemis voelde toen zijn moeder het beest vol afschuw en schrik wegjoeg – ‘Blijf van dat smerige beest weg, Evan, hij zit vol diertjes, zie je niet, hij krabt zich de hele tijd, we kunnen hem hier niet hebben…’


      ‘Ik denk dat…’ Patricia’s stem leek van ver te komen, er volgde een onduidelijke naam van een of andere vriendin. ‘… en haar verloofde ’savonds moeten komen, liever niet in de kerk en bij de maaltijd… Wat denk jij, Evan?’


      ‘Helemaal mee eens,’ zei Sharpe, totaal niet meer wetend welk stel ze bedoelde. Patricia was opgestaan zonder dat hij het had bemerkt. Ze pakte zijn hand, en hij voelde iets in zich opkomen, een soort stimulans, alsof nu eindelijk de tijd gekomen was om zich te uiten, maar zijn hoop werd de bodem ingeslagen toen ze zei: ‘Ik ben echt gelukkig, Evan. Ontspan je je al een beetje? Het gaat toch goed met ons, niet?’


      Een moment lang staarde hij naar de maan die de hele dag al zichtbaar was geweest, maar hen nu in een zachte gloed zette. Maar achter dat schijnsel voelde hij dat zich iets schuilhield. En het kwam almaar dichterbij…


      ‘Denk je nu nog steeds aan dat stomme leger?’ Patricia, alert als altijd, voelde zijn stemming perfect aan.


      Ver weg, tegen een donkerpaarse achtergrond, kwamen vanuit zee in hoog tempo stapelwolken aanzetten. Hij voelde al bijna de sterke rukwind en de eerste regenvlagen die ze meebrachten. Als hij zich inspande, zou hij een ver gerommel kunnen horen.


      Ineens zag Sharpe op het pleintje beneden een figuur staan. Hij meende al eerder een merkwaardige schaduw te hebben gezien, maar het zwaaien van de takken en het vreemde licht buiten maakten alles onduidelijk. Niets om je druk over te maken. Een wandelaar, schuilend…? Maar die vent leek wel Arabisch, Indisch? Kon iemand uit de Oost zijn. In elk geval uitheems. Dat was zeker… Hij drukte zijn neus tegen de ruit, schermde zijn ogen af en tuurde wat hij kon, maar de figuur was verdwenen. Hou daar mee op, dacht hij, dat steeds maar weer observeren van mensen, van allerlei situaties, zijn tweede natuur.


      Een felle westenwind sloeg tegen de luiken, onheilspellend, als voorbode van een nog kwaadaardiger kracht. De regen kwam enkele ingehouden hartslagen later, eerst nog een zacht, aftastend tikken tegen de ramen. Toen hoorde hij de wind in de takken slaan, een woest schudden en ruisen. De gekwelde zwarte takken bogen onrustig heen en weer, leken een noodsignaal af te geven. Plotseling kraakte een donderslag, als een kanonschot, en ergens buiten viel iets ratelend naar beneden en brak. Scherp, geel licht flakkerde en gedurende enkele seconden was de kamer verlicht in een vuilgele gloed. Patricia nam een jakje van haar stoel en trok het aan, terwijl de bui voortraasde en de wind en de regen tegen de ramen beukten. Het veranderlijke novemberweer weerspiegelde zijn stemmingen. Onrustig. Voor je gevoel was het al winter.


      ‘Je staart naar buiten alsof je daar je geluk zoekt,’ merkte Patricia op, ‘terwijl je het toch echt hier vindt.’ Ze bewoog haar schouders naar achteren en Sharpe zag hoe haar borsten naar voren kwamen, zag hoe het zachte fluweel strak opbolde op een manier die hem altijd weer opwond.


      Ze wil de perfecte bruid zijn.


      Hij liep naar haar toe, pakte haar stevig vast. Hij rook haar geur, een adembenemende, vrouwelijke geur. Het blonde haar raakte deels los. Er zat iets vast in zijn keel. Alsof er een of ander vreemd voorwerp klem zat. Zijn stem was zo zwak dat hij zich afvroeg of ze hem wel kon horen. ‘Patricia, ik hou van je,’ fluisterde hij, ‘… ik… wil je nog niet kwijtraken…’


      Ze wurmde in zijn armen, kronkelde zich eruit en duwde hem weg. Opnieuw staarden haar ogen hem aan. Ze waren nog donkerblauw, maar de zilveren spikkeltjes glinsterden.


      ‘Wat is er aan de hand, Evan? Wat ís er?’


      Sharpe kuchte, een vreemd, haperend geluid uit de diepte van zijn keel. ‘Neem me niet kwalijk. Waardeloze dag op de Admiraliteit… en dit weer helpt ook al niet…’


      Haar hoofd schudde heftig heen en weer toen ze een vinger uitstak en als een slot op zijn lippen legde. ‘Geen gepraat over je werk, Evan. Dat hadden we toch afgesproken? Neem toch eens wat meer afstand. Daarover waren we het toch eens, niet dan? Denk er niet aan. Doe het voor míj. Ontspan je en help liever met de voorbereidingen. Het is toch ook jóúw bruiloft, of niet soms?’


      Stilte.


      ‘Je bent al weer ergens bezorgd over. Iets op de Admiraliteit. En je weet hoe ik daarover denk.’ Ze ademde uit, en weer zag hij hoe haar borsten uitstaken, uitdagend bijna. ‘Maar je wilde die baan toch? Secretaris?’ Ze vervolgde, zich er totaal niet van bewust welk effect haar bewegingen op hem hadden: ‘Waar je ook werkt zijn er… dingen. Daarom hebben we soms vrijaf. ’sAvonds, bijvoorbeeld. Vanavond, bijvoorbeeld. Een heerlijke avond, samen met familie. Met elkaar.’ Ze porde speels in zijn zij, pruilde: ‘Je geeft toch nog wel om me, Evan?’ En opnieuw die beweging van haar schouders.


      ‘Natuurlijk geef ik om je. Hoe kun je dat nu vragen?’ Sharpe voelde hoe de spieren rond zijn borst en keel samentrokken. Zijn mondholte voelde droog als stro. Hij voelde zich gevangen, ingeklemd door het raam, dat geen ontsnapping bood naar de vergetelheid van de hemel. Achter Patricia zat vriendin Beatrice, haar profiel gebogen over papieren, ingespannen… Sharpe wist zeker dat ze elk woord opving. Hector lag opgekruld in zijn stoel, slapend, af en toe kwispelde het staartje in een hondendroom. ‘Het gaat erom dat…’ Met moeite kon hij een kuchje uitbrengen.


      Zijn gedachten waren weer afgedwaald naar de vergadering van die ochtend. Opnieuw zag hij de letters van de brief voor zich, de krullen van de handtekeningen, kunstwerkjes op zich, maar de boodschap was grimmig. Opnieuw hoorde hij iemand zeggen… Ze porde hem weer in zijn ribben. ‘De bruiloft, Evan, het diner van vanavond. Ons aanstaande huwelijk. Weet je nog?’ Haar stem, een zacht gefluister. Op haar bovenlip een zweem blond haar.


      ‘Onze bruiloft… ik zou je nooit iets willen opdringen waar je je niet prettig bij voelt,’ slaagde hij erin om te zeggen, maar hij wist hoe mager het klonk. Zijn gezicht vertrok in een halfhartige glimlach.


      ‘Je bent een schat.’ Patricia kuste hem half op zijn wang, haar aandacht bij het werk van haar vriendin. De kus van Tante, dacht hij. Ze hield hem een papier voor met daarop een tekst van een uitnodiging voor hun huwelijk. Net geschreven, in een sierlijke, vrouwelijke hand. Overal doorhalingen, woorden onder en boven de regels, hier en daar een inktvlek.


      ‘Wat vind je hiervan voor de uitnodigingen?’ Haar wijsvinger volgde de regels van de tekst.


      Sharpe wierp er een blik op, dacht met enige afschuw aan de brief van de Staten-Generaal.


      ‘Te… formeel.’ Hij wees op een andere tekst. ‘Ik vind deze beter.’


      ‘O mijn god, absoluut niet!’ bracht Patricia lachend uit. ‘Je bent niet goed bij je hoofd, Evan Sharpe! Dat lijkt net een uitnodiging voor een begrafenis of zoiets!’ Haar ogen gingen in vertwijfeling omhoog. ‘Het is maar goed dat je mij hebt om onze bruiloft te organiseren. Ik moet er niet aan denken wat er zou gebeuren als het aan jou werd overgelaten.’ Ze draaide zich om naar haar vriendin, wier opgewekte, opdringerige glimlach Sharpe begon te irriteren. Waarom vertrok ze niet? Kreeg hij nou nooit de kans om met Patricia onder vier ogen te praten?


      ‘… Mánnen!’ hoorde hij Patricia uitroepen. ‘Werkelijk! Nergens goed voor!’


      ‘Heb ik altijd al gezegd,’ merkte de vriendin behulpzaam op. Het hondje was wakker geworden, de oogjes staarden Sharpe weer vuil aan.


      De beide vriendinnen bogen zich weer over de inhoud van de uitnodiging. Een ogenblik later hoorde hij, als van veraf, een enthousiaste beschrijving van de bruidsjurk, die uit Italië moest komen. Maar toen was hij al weer bij de vergadering van de Admiraliteit. Zijn gedachten leken wel op een aardverschuiving, eerst snel naar beneden, dan weer in rust, en voor hij het goed en wel in de gaten had ging het weer dezelfde richting uit. De vergadering. Altijd terug naar de vergadering. De admiraal. Zijn broer. Zijn opdracht…


      Sharpe keek weer naar buiten. Het was opgehouden met regenen, de straat zag er schoongewassen uit. De deuren van de huizen aan de overkant glommen en leken hem te wenken, leken hem uit te nodigen om naar buiten te komen. Hij wilde daar zijn, bij het lonkende, mysterieuze licht dat over de huizen en de straten viel. Hij wilde er deel van uitmaken: weg van de trouwplannen, weg van de zijden huwelijksval, weg van de warme, maar o zo definitieve omheining die hem steeds meer dreigde in te klemmen, weg van het leven dat hem tegenstond. Weg hier. Een hevige wanhoop maakte zich van hem meester. De ruimte waar hij nu was, de kamer, het huis, alles was plotseling te klein. Sharpe liep naar het keukentje, pakte de kan met water, schonk een glas vol en sloeg het in één teug naar binnen. Hij vulde nog een glas en dronk het gulzig op. De laatste bruiloft die hij bijwoonde… wiens bruiloft was het ook weer? En nu, de zijne… nog een paar weken. Hoe lang had hij nog voordat… Hij liep weer naar de kamer, ging weer bij het raam staan. Ik moet weg, dacht hij, ik moet naar mijn broer– de vreemde schaduw die hij eerst meende te hebben gezien was weer terug. Hij zag het nu duidelijk, daar stond een man, rug naar de wind, turend naar hun raam. Smalle schouders, fijn postuur. Oosters uiterlijk. Wat moest die vent daar toch?


      ‘Ik hoorde dat sergeant Hubert in de stad is,’ zei hij ineens. ‘We moeten niet vergeten hem uit te nodigen.’ Sergeant Hubert was een goede vriend uit de tijd dat Sharpe in Maastricht was, enkele jaren geleden. Ze hadden samen het nodige meegemaakt. Het zou fijn zijn hem weer eens te ontmoeten, eens goed bij te praten. ‘Ik heb dat oude oorlogspaard al tijden niet gezien…’ Verkeerde woorden. Hij wist het, meteen toen hij ze uitsprak. Sergeant. Oorlogspaard. Hij kon wel op zijn tong bijten.


      ‘Sergeant… wíé?’ Patricia keek ongelovig. ‘Al weer iemand uit het leger?’


      ‘Ik heb frisse lucht nodig,’ zei Sharpe. Hij ontweek het contact met haar ogen.


      ‘Moet het per se nú?’ Een zekere gespannenheid vervormde Patricia’s doorgaans welluidende stem tot een onnatuurlijke hoogte. Ze draaide zich om, wendde zich van hem af en staarde naar haar vriendin. Hij zag hoe iets in haar houding veranderde. Haar gedrag raakte zijn zenuwen meer dan welke uitbarsting dan ook. Sharpe voelde zich in het defensief gedrongen, staarde langs de tafel naar zijn glas. Leeg.


      Toen hoorde hij Patricia’s zucht van berusting. ‘Ga maar, als het dan zo nodig moet. Maar niet te lang, we moeten ons klaarmaken voor het diner.’ Sharpe voelde hoe zijn gezicht zich ontspande in opluchting. ‘En, Evan, doe me één plezier.’ Ze pakte hem vast, draaide hem zo dat hij in haar ogen moest kijken. Ze waren ijsblauw. ‘In godsnaam, praat straks aan tafel over iets anders dan het leger.’


      Buiten liep hij met montere, stevige pas naar de straat, stak over, ging links af. Vanuit zijn ooghoeken had hij de man bij de boom zien staan, maar in het halfduister leek hij deel uit te maken van de schaduwen. Hij liep nog iets verder, naar het marktpleintje met de kraampjes. Een eenzame muzikant stampte met zijn voeten en zwaaide met zijn armen om de kou te verdrijven, de huizen en de kerk stonden in een halfgesloten kring om het pleintje heen. Vandaar kon hij goed de kruising in de gaten houden die de man zou moeten oversteken als hij Sharpe inderdaad volgde. Het enige wat hij had kunnen zien, was dat de man inderdaad klein van gestalte was. Hij liep wat heen en weer, om in beweging te blijven. Af en toe viel er een beetje regen, verwaaide motregen vermengd met natte snippers sneeuw.


      In de paar minuten waarin Sharpe rustig zijn omgeving had opgenomen, had hij niets bijzonders gezien. Niemand leek daar niet te horen. Een paar jonge meiden, die hem waarderend aanstaarden, waren bij een kraampje gaan staan om hem giechelend van een afstandje te bekijken. De muzikant had zijn instrument opgeborgen en was vertrokken. Een gezin met een mopperende vader trok een halsstarrig en dreinend kind voort, en verdween om de hoek. Een dienstmeid kwam uit een portiek en klopte een tapijtje uit. Toen een jonge man in domineeskleding compleet met bijbel passeerde, trok hij Sharpes aandacht. Klein van gestalte, donker gezicht. Hij had hem in zich opgenomen, zoals alle voorbijgangers, toen hij hem voor de eerste keer opmerkte. Hij voldeed aan de eerdere indrukken die Sharpe van hem had opgedaan, maar hij kon niet zomaar iedere voorbijganger staande houden. Hij was inderdaad het kruispunt overgestoken en was zonder op of om te kijken doorgelopen. Maar het merkwaardige was dat toen hij weer verscheen, hij uit dezelfde richting kwam. Dat betekende dat hij, in plaats van terug te keren van een of andere bezigheid, was rondgelopen.


      Dit keer aarzelde hij echter en bleef hangen bij het kraampje met de drie meiden. Hij keek niet naar de uitgestalde waar, wat zijn tweede fout was. Hij nam een doekje en veegde zijn gezicht af. Nu zag Sharpe dat hij inderdaad een donkere huidskleur had. Sharpe deed net of hij hem niet had opgemerkt. Hij liep om de kraam heen, langs de huizen. De man volgde hem op enige afstand. Sharpe ging de kerk binnen. Het was erg stil hier, vochtig en muf. Niemand aanwezig, behalve hij. Hij bleef in de buurt van de deur staan. Desondanks hoorde hij de man niet naderen, zo geruisloos bewoog hij. Alsof hij zijn hele leven niet anders had gedaan. Sharpe dwong zijn lichaam zich te ontspannen terwijl hij zag hoe de klink van de deur langzaam naar beneden bewoog. Langzaam… langzaam… Ineens draaide Sharpe zich om en liep met opzet tegen de man aan, zette hem klem in de deuropening.


      ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij.


      ‘Geeft niet,’ zei de man, en hij aarzelde, net lang genoeg voor Sharpe om diens arm vast te pakken en naar zich toe te trekken, waardoor de man struikelde. De bijbel viel uit zijn hand. Sharpe trok hem van de deur weg achter een pilaar, hield zijn arm stevig in een greep. De man kreunde, loosde een zucht. Hij was nog vrij jong, had een fijnbesneden gezicht, donkerbruine ogen, een donkere, rimpelloze huid. Zijn haar was zwart en lang, zijn tanden regelmatig.


      ‘Wie ben je?’ vroeg Sharpe. Hij verstevigde zijn greep. De man kneep zijn ogen dicht en ademde moeizaam door zijn mond, die vertrok door de pijnlijke klem om zijn arm.


      ‘Ik heet Edu Saparua,’ bracht de man uit. ‘Edu.’


      ‘Waarom volg je me?’


      De man zei niets en Sharpe herhaalde zijn vraag.


      ‘Hoe kom je aan mijn adres en weet je wie je moet volgen, hoe ik eruitzie?’ Sharpe oefende meer druk uit op de arm.


      De man slikte. ‘Van Lemmens, de perkenier,’ kon hij ten slotte uitbrengen.


      ‘Wat!’ Sharpe schudde hem door elkaar. ‘Wat zei je daar?’


      De man herhaalde wat hij had gezegd.


      ‘Ik geloof er niets van,’ zei Sharpe. ‘Bovendien, als je een dominee zóú zijn, wat ik betwijfel, zou liegen een zware zonde zijn.’


      ‘Ik ben hier in opleiding,’ zei de man. ‘In de Molukken, waar ik vandaan kom, is grote behoefte aan dominees. Nou ja, ik ben niet meer dan een soort koster, een hulp van de echte dominee, Klepperman.’


      ‘Zal wel,’ meesmuilde Sharpe. ‘En is het volgen van je medemens onderdeel van het curriculum?’


      ‘Ik sta onder supervisie van dominee Klepperman, die ik net noemde. Ik meen dat u hem al hebt ontmoet. In het logement, weet u nog?’


      Sharpe herinnerde het zich. De man van de goede raad. Ga een wandeling langs de Maasoever maken. Getroebleerde geest.


      De bronzen klokken van het kerkcarillon begonnen boven hun hoofden te beieren en herinnerden Sharpe eraan dat hij naar huis moest. Patricia zou niet blij zijn als hij te laat kwam.


      ‘Wat heeft dat allemaal met mij te maken?’ wilde Sharpe weten. ‘Vlug, man, ik heb haast.’


      ‘De heer Lemmens, de perkenier, vertelde me dat u de broer bent van Peter Sharpe.’


      ‘Nou en?’


      ‘Ik ken uw broer.’


      


      ‘Vertel op man,’ drong Sharpe aan. Hij liep met Saparua terug naar zijn huis. ‘Edu. Heet je niet zo? Hoe is het met hem?’


      ‘Wel, ik zag hem een paar jaar terug.’ Edu glimlachte verontschuldigend. ‘Vergeet niet dat alleen al de reis van de Molukken naar Holland een maand of vijf, zes duurt. En ik ben al ruim een jaar hier. Dus dingen zullen op de Molukken zeker veranderd zijn ondertussen, vergeleken met toen ik er nog was.’


      ‘Hoe ziet – zag – hij eruit?’


      ‘Gezond, voor zover ik dat kan beoordelen. Ons klimaat is goed, maar het past niet bij alle mensen. Allerlei insecten, vreemde ziekten, ander voedsel, noem maar op. Niet iedereen kan ertegen. Maar het scheen uw broer goed te doen. Ik zag hem in Kota Ambon. Gebruind, mager, felle ogen, net als u…’


      ‘Zeg maar jij,’ zei Sharpe. ‘Ga door. Wat betekent Kota Ambon?’


      ‘Kota is stad. Met Ambon wordt zowel de stad bedoeld als het eiland. Je broer… was met anderen. Inlanders. Hij had een warrige baard en was vroegtijdig grijs, ofschoon hij nog jong was. Bij hem voelde je meteen een soort Hollandse vastberadenheid, of misschien moet ik zeggen: doorzettingsvermogen.’ Edu wachtte even om zijn gedachten te ordenen. ‘Ik bedoel, het heeft iets weg van het soort vastbeslotenheid dat ook sommige dominees van hier hebben…’ Hij glimlachte om zichzelf. ‘Ja, ik weet het, ik ben er zelf ook een. Maar hij was anders gericht. Meer praktisch ingesteld. Hij had iets over zich…’


      ‘Wat bedoel je?’


      ‘Iets…’ Edu aarzelde. ‘… koppigs, of tegendraads, zoals ze hier in Holland zeggen.’ De wind was weer opgestoken, bladeren waaiden langs. Edu huiverde, trok zijn dunne jas strakker om zich heen, sloeg met zijn armen, blies in zijn handen. Hij staarde naar de lucht, waar de wolken door de wind werden opgejaagd. Een enkele ster was zichtbaar. ‘Jullie land is mooi, schoon, alles is met passer en lineaal getrokken. Er is niets wat overbodig is, alles heeft zijn natuurlijke plaats, je kunt de wolken aanraken. Maar…’


      ‘Maar…?’


      ‘Die kou, die wind, de kilte zodra je voet aan land zet, het feit dat je bijna naar de andere kant van het land kunt kijken, zo vlak is het…. neem me niet kwalijk, ik dwaal af.’


      ‘Was mijn broer in Hollandse dienst? voc?’


      Edu schudde zijn hoofd. ‘Niet wat ik hoorde. Van wat ik begrepen heb, leefde hij op een van de eilanden tussen de inlanders. Alsof hij een van hen was. Sprak hun taal, gedroeg zich als een van hen. Ze accepteerden hem volledig. Vertrouwden hem. Dat wil bij ons heel wat zeggen. Hij moest niets van zijn landgenoten hebben, tenminste van sommige.’


      ‘Hoezo?’


      Edu haalde zijn schouders op. Sharpe zag heel duidelijk wat hij wilde zeggen. Maar een soort beleefdheid, een aarzeling om iets direct te zeggen, weerhield hem ervan om zich duidelijk uit te spreken.


      En hij wist nog niet goed aan welke kant Sharpe stond. Dat besefte hij heel goed.


      ‘Je bedoelt de zoon van Poth. Die nu vicegouverneur is. Mijn broer had wat tegen de man. Wilde je dat zeggen? Bedoelde je dat?’


      ‘Wel… ja. Die Poth heeft mensen in dienst die eh… zeg maar, hem helpen om zijn doel te bereiken.’


      ‘En die doelen stroken niet altijd met die van de inlanders. Wil je dat zeggen?’


      Edu knikte. ‘En de middelen die worden ingezet… barbaars. En ze noemen óns barbaren.’


      ‘Dus mijn broer…’


      ‘Jouw broer helpt de plaatselijke bevolking, en gaat daarmee in tegen de belangen van de Hollandse gouverneur, tegen de belangen van de voc, van de sultan, van andere plaatselijke stammen, die allemaal uit zijn op meer macht. Het is daar een onontwarbare kluwen van belangen, intriges, allianties, tegenstrijdigheden… geweld.’


      ‘Wat heeft de sultan ermee te maken?’


      ‘Hij wil mijn stam, en alle andere in het gebied, voor zover ze christelijk zijn of nog heidens, wat nog veel voorkomt, tot de islam bekeren. Een groot deel van de mensen gelooft nog in geesten. Bosgeesten, watergeesten, noem maar op. Religie zit doorgaans niet diep. En vergeet niet dat voordat jullie Hollanders naar de Molukken kwamen, we eerst met de Portugezen te maken hadden. Die hebben het christendom ingevoerd en verspreid. Daarom heb ik ook een Portugese naam, zoals zovelen bij ons trouwens: Eduardo, afgekort Edu. Dus, wat ik zei, de sultan steunt de moslimbevolking daar, en ook anderen, tegen de Hollanders, maar uiteindelijk wil hij overal de islam invoeren en zijn familie als heersers over alle stammen in het gebied benoemen. Dat is zijn uiteindelijke doel.’


      ‘En heeft mijn broer enig succes daar? Heeft hij iets bereikt?’


      Saparua glimlachte. ‘Hangt ervan af hoe je het bekijkt. Bij de groep inlanders waar hij verblijft, ja. Hij versterkt bij hen het gevoel dat ze onafhankelijk zijn, van de Hollanders, de Engelsen, de sultan, de overige stammen om hen heen. Dus hij is geliefd. Misschien is dat… omdat hij de tijd wil laten stilstaan. Hun cultuur respecteert, niets ter discussie stelt. Zelfs de praktijk van de koppensnellers niet… vergeef me. Bij de Hollanders: hij heeft zeker succes gehad – om ze tegen zich in het harnas te jagen. Want hij gaat recht in tegen hun belangen, die niet minder behelsen dan de enige partij te willen zijn die op onze eilanden in kruiden handelt, tegen prijzen die ze eenzijdig vaststellen en de mensen daar onder dwang opleggen. Ze beschuldigen je broer van opruiing. De Engelsen steunen hem, hoewel niet openlijk, omdat hij, zo te zeggen, handelsvrijheid predikt, de inlanders aanzet om ook met hen te handelen, en aldus de Hollanders dwarszit. De sultan haat hem omdat hij met zijn idealen van zelfbeschikking de plaatselijke bevolking verkeerde ideeën influistert en daardoor de verspreiding van de islam hindert, maar hij beschouwt je broer als niet meer dan een lastig insect, dat verdelgd wordt zodra de tijd rijp is. De sultan beseft heel goed dat zijn ware vijanden de Hollanders zijn, die het christendom prediken en met man en macht hun handelsimperium verdedigen en uitbouwen. Als het hem uitkomt, werkt hij dus met de Engelsen samen. Het voert misschien wat ver daar nu te uitgebreid op in te gaan, het is nogal ingewikkeld.’


      Dit wordt interessant, dacht Sharpe. Peter was altijd al tegendraads, en het verwonderde hem niet dat hij voor de zwakste partij had gekozen. Altijd al was hij degene die zich het eerste tegen welke autoriteit dan ook afzette: tegen de leraar, de dominee, de wetshandhaver, het ouderlijk gezag, de pestkop op school.


      Sharpe herinnerde zich ineens een dag toen hij en Peter nog kinderen waren, misschien was hijzelf een jaar of zes, zeven oud. Ze waren op het pleintje bij de kerk, waar zondagsschool was, en een groepje jongens stond in een kring om Peter heen en stompte hem om de beurt in z’n rug. Sharpe zag het groepje, zag hoe zijn broer bont en blauw werd geslagen, en plotseling bemoeide hij zich ermee – hij wist eigenlijk niet goed waarom terwijl hij om zich heen sloeg, alleen maar dát hij dat wilde, uit liefde voor zijn broer. Liefde was niet een woord waarover de jonge Sharpe al veel nadacht, maar hij herinnerde zich de verbaasde blik op Peters gezicht toen hij zag dat Sharpe ertussenin was gesprongen, en hij herinnerde zich ook het onbeschrijflijke, fijne gevoel toen hij hem uit de kluwen had bevrijd en hij hem als dank in zijn ribben porde, en dat ze achteraf samen naar huis liepen en beiden deden alsof er niets bijzonders was gebeurd.


      Dus dit was Peter, de broer zoals hij hem kende, opkomend voor anderen, zichzelf daardoor in de nesten werkend. Peter was een jaar of vier ouder dan hij, had dezelfde achtergrond, kwam uit hetzelfde vaderloze gezin van twee jongens en hun moeder. Sharpe kende hem uiteraard van jongs af aan. En toch, terwijl Peter naar de Oost was getrokken en Evan in Holland was achtergebleven, was er een merkwaardige kloof ontstaan, want er leek in de eerste zestien jaar van zijn broers leven niet veel te zijn wat aansloot bij de tweede helft. Of het moest diens verzet zijn tegen alles wat naar autoriteit rook. En, dacht Sharpe opeens met verbluffende helderheid, het feit dat ik hem toen ook altijd uit netelige situaties moest zien te redden…


      Hij keek Saparua scherp aan. ‘Blijft waarom je me volgde.’


      ‘Niet meer dan je informatie geven. Ik zie het gewoon als mijn plicht. Binnenkort, misschien al over een of twee weken, reis ik met dominee Klepperman terug naar Ambon. Dus ik heb niet veel tijd. Ik kan niet zeggen hoe ik me erop verheug mijn land en mijn familie weer te zien.’ Hij wreef in zijn handen. ‘En weg uit de kou hier!’ Edu lachte, zijn tanden blonken wit. ‘Maar hoe dan ook, ik kan daarom heel goed begrijpen hoe iemand als jij zich moet voelen, met zijn broer in nood aan de andere kant van de wereld. Daaraan dacht ik toen perkenier Lemmens ons vertelde over jouw eh… jullie ongeluk.’


      Sharpe knikte. ‘Ik geloof dat ik je moet bedanken voor je informatie. Je moet mijn broer wel een warm hart toedragen. En ik heb je nog wel stevig vastgepakt, daarstraks.’


      ‘Geeft niet,’ glimlachte Saparua. ‘Ik had beter moeten nadenken, moeten snappen dat je wantrouwend en geïrriteerd zou zijn. Maar ik ben wel blij dat het nu duidelijk is waarom ik je volgde. Ik durfde niet aan de deur te komen.’ Hij rilde en stak zijn handen in zijn zakken. ‘Los daarvan, het was me veel te koud en nat, daar onder die boom. Dit is echt niet mijn lievelingsklimaat. Man, wat was ik opgelucht toen je naar buiten kwam! Maar nu moet ik echt gaan. Het wordt al donker.’


      In een oogwenk had Saparua zich omgedraaid en verdween hij uit het zicht.


      En opnieuw verbaasde Sharpe zich hoe geruisloos de man dat deed.


      


      Toen hij binnenkwam, was het huis donker. Patricia was al vertrokken. Zijn kleren lagen over een stoel. Kousen, een nieuwe driekwartbroek. Mijn god, ik haat die dingen. Toen hij de schoenen in zijn hand nam, rook hij een vieze, penetrante lucht. Hondje van de vriendin. Hij gooide de schoenen van zich af. Ik vermoord dat mormel!


      Hij waste zijn handen, pakte een ander paar. Ze pasten totaal niet bij de broek en de kousen, maar het kon hem niets schelen, het geheel paste ook niet bij hem als persoon. Alles zat te strak, perste hem samen, maakte hem tot een marionet, tot iets wat hij niet was. Opschieten, hij moest opschieten. Terwijl hij zijn jas aantrok, herinnerde hij zich de brief over de zoon van Poth. Hij bekeek hem een tijdlang, woog hem in zijn hand, las hem toen nog eens door. Rondkijkend zocht hij een plaats om hem op te bergen. Veilig, dacht hij, ik moet hem echt uit het zicht hebben. Toen vroeg hij zich af waarom hij hem eigenlijk wilde verbergen. Toch, op de een of andere manier, drong dat zich aan hem op.


      Verbergen. Veilig…


      Hij schoof het laatje van haar kaptafel open, legde de brief erin, sloot het laatje af. De sleutel zou hij aan Patricia geven. Ja, dat was het beste.


      Hij zou hem geven… zodra hij de moed gevonden had er met haar over te praten. Hij had het nodige uit te leggen…
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      Het eethuis lag aan de waterkant, een van de weinige wat beter verlichte gebouwen aan de noordkant van de Maas. Uit het verborgene van schaduwen klonk geroep en flarden muziek stegen op uit de talloze herbergen, kroegen en logementen, waar verlopen vrouwen en zielkopers onvermoeibaar op zoek waren naar zeelui. Zwervers hingen er tot diep in de nacht rond, op de hoeken schurkten onduidelijke figuren uit alle werelddelen samen. Bedelaars in het vale schijnsel van portieken hoopten een munt te vangen van de vele eenzamen en de rijken die hier met hun koetsen kwamen voor vertier. Handel, vraag en aanbod, ook hier.


      Een harde, ijzige wind ging tekeer over de Maas, die golven had als donker kippenvel. Een naargeestig, hol gefluit verplaatste zich door de stegen en deed de luiken klapperen.


      Sharpe voelde de rand van zijn opgeslagen kraag langs zijn nek schuren. Hij leek de bedelaars die opdringerig aan zijn jas trokken niet op te merken, lette niet op de vrouw, een kind bijna nog, die hem lonkend uit een koud portiek aanstaarde, de vroegoude, lege ogen ontdaan van elk leven. Hij tuurde over het water naar de witte vlekjes van de zeilen in de verte. Rotterdam was bezig de laatste activiteiten van die dag af te handelen en maakte zich op voor de avond.


      De Gulden Fluyt. Anders dan de naam wellicht zou doen vermoeden, betekende dat geen gouden muziekinstrument, noch een rank, hoog glas. Zoals ook de tekening op het kermend heen en weer zwaaiende uithangbord bij de deur van het eethuis aangaf, was het een verwijzing naar een zeer succesvol, typisch Hollands handelsschip, dat puur ontworpen was om bij zo veel mogelijk vracht zo weinig mogelijk belasting te hoeven te betalen. Uiterst smal van boven, ter hoogte van het dek, zeer breed toelopend naar beneden, naar het ruim, en vandaar weer versmallend tot de kiel. De belasting werd van reling tot reling gemeten en overeenkomstig opgelegd. Aan de smalste kant dus.


      Het eethuis lag daar, aan het einde van de straat, even smal van boven en dik en breed van onderen, aan wal, zoals zijn naamgever op zee. De rijke lading werd door vermogende Rotterdammers in hun geldbuidel naar binnen gedragen.


      Want goedkoop was de Fluyt niet. Sharpe vroeg zich af wat Pat had moeten beloven neer te tellen voor een besloten avond. Het Laatste Avondmaal, schoot hem ineens door het hoofd. Of, anders gezegd, dacht hij, aan alles komt een eind, zelfs aan een etentje met familie en bekenden. Op andere momenten, zeker de laatste tijd, zou die gedachte hem meteen hebben opgebeurd. Het duurt maar even. Bijt je erin vast, dan ben je er weer gauw van af. Maar nu, met Patricia’s enthousiasme in gedachten, de blijdschap alom, de gelukwensen, haar familie die zelfs vanuit Italië naar hier was gekomen om de laatste voorbereidingen van hun huwelijk mee te beleven, voelde hij zich meegezogen door een kolk die hem naar een onbekende, angstaanjagende diepte trok.


      Hij aarzelde om verder te gaan, en hij merkte hoe hij treuzelde, voor de deur heen en weer bleef lopen. Door een spleet tussen de gesloten luiken sijpelde zacht, warm licht naar buiten. De Fluyt was een drukbezochte gelegenheid, het interieur geleek op de kajuit van het gelijknamige schip. De ruimte was uitbundig verlicht met koperen scheepslantaarns, bevestigd aan stenen muren en op grote houten tafels neergezet. Hij ving een glimp op van druk heen en weer lopende bediening, armen vol schalen.


      Een bedelaar had zijn aarzeling opgemerkt en kwam uit het duister aangehompeld. Sharpe rook de stinkende lappen om de stomp van een afgezet onderbeen, zag de uitgestoken hand. Hij diepte een munt uit een van zijn zakken om maar van de man, die hem stoorde in zijn gedachten, af te zijn. Hij liet de munt in de geopende, graaiende hand vallen, maar de bedelaar greep mis en de munt rolde uit het zicht, voortgeblazen door de wind. De bedelaar repte zich er, zo snel zijn krukken dat toelieten, bonkend en scheldend achteraan.


      Hoe kon hij hetzelfde enthousiasme als Patricia uitstralen? Hoe kon hij ook maar een hap door zijn keel krijgen? Te midden van al die vrolijkheid, al dat verwachtingsvolle toeleven naar de grote dag, zou hij daar zitten, met zijn gedachten ergens anders, bezig met de vraag hoe hij Patricia kon zeggen… hoe hij zijn broer uit de klauwen van Poths zoon kon houden, hoe hij– en alle ogen zouden op hem gevestigd zijn…


      Hoe kon hij het ooit zeggen?


      Hij stapte naar binnen.


      


      De eerste die hij zag was Tante. Ze was geheel in het zwart, en kleiner dan hij zich herinnerde. Hij liet zich niet beetnemen door haar breekbaarheid. ‘Ze wordt minstens honderdvijftig,’ had hij tegen Patricia gezegd, ‘in die vrouw zit zo veel gif verzameld dat zelfs Onze-Lieve-Heer aarzelt om haar op te nemen.’ Maar zij was het enige nog levende familielid dat hij had, afgezien van zijn broer, natuurlijk, maar die zat in verre oorden, en Patricia had erop gestaan dat zij vanavond aanwezig zou zijn, wat hij ook aan bezwaren naar voren bracht. Nu had hij spijt dat hij zich had laten overhalen.


      Terwijl iemand zich bezighield met het aannemen en opbergen van haar handschoenen, hoedje en mantel bekeken haar scherpe, koolzwarte ogen hem van top tot teen.


      ‘Je lijkt niet in je beste humeur,’ stelde ze vast.


      Sharpe kreeg weer hetzelfde gevoel dat hij als kind al had, steeds als hij in haar buurt was. Tante zag alles, hoorde alles, rook alles, wist alles. Nog voor bij hem zelfs maar het idee opkwam, ging haar vinger al waarschuwend omhoog. ‘Nee, Evannetje, dat gaan we niet doen.’ We? Hoe ze erbij kwam dat hij het ooit in zijn hoofd zou halen iets met haar sámen te doen, was hem een raadsel.


      Tante onthield elke zonde, elke misstap. Wellicht, dacht hij, speurde ze daarom ook de hele dag rond, begerig naar alles wat afweek van het normale. Haar ogen registreerden alles, stopten het weg voor later gebruik. Iedereen vreesde haar ijzeren geheugen. Voortdurend corrigeerde ze mensen als het ging om jaartallen, ze wist feilloos geboorte- en trouwdata, gebeurtenissen in het stadje waar ze woonde, alles lag onwrikbaar opgeslagen in haar geest. Ze was de schrik van de dominee, met haar Bijbelkennis, de psalmen en gezangen die ze foutloos kon reciteren. Hij had haar nog nooit een traan zien laten. Lachen had hij evenmin waargenomen. Hooguit een nauwelijks verholen triomfantelijkheid, zichtbaar aan het minzame trekken van haar mond en de glans van voldoening in haar ogen wanneer zij iemand had betrapt op een vergissing of, beter nog, een zonde. Nu hij daar zo aan terugdacht had hij het idee dat dat laatste vooral hem betrof. Een aartszondaar, die zelfs de riem van Oom niet vermocht te corrigeren. Oom was allang dood. Dat was tenminste iets.


      Sharpe mompelde iets onverstaanbaars.


      ‘Zie je wel?’ Ze zei het op een toon waaruit haar tevredenheid bleek dat een voorgevoel, iets wat al lange tijd in haar geest was opgesloten, tenslotte werkelijkheid was geworden.


      ‘Het gaat wel goed,’ wuifde hij haar opmerking weg, ‘u zult zien, alles komt op zijn pootjes terecht.’


      ‘Mooi,’ zei ze, in het geheel niet overtuigd, en ze hield hem haar wang voor. Ze had een wit met roze, porseleinachtige huid, doorploegd met rimpels, vele erin gegroefd door ontevredenheid en gemelijkheid. Die ontevredenheid betrof de vele zondaars en zonden om haar heen. Het vormelijke lachje was verbijsterend van minzaamheid, rondom haar neus vertoonden zich bleke vlekken. Hij bukte zich, kuste haar plichtmatig, zijn lippen beroerden haar nauwelijks. Zijn zoen landde ergens in de lucht, in de buurt van haar kin, die een eenheid leek te vormen met haar benedenwaarts gebogen, zure mond, die rechtstreeks uit haar nek leek te komen.


      ‘Dit is… nog net betamelijk,’ merkte ze op terwijl ze misprijzend rondkeek, in het geheel niet onder de indruk van haar omgeving. Patricia’s nicht kwam op hem af, en Tante werd door een bediende naar de tafel begeleid. Zich half omdraaiend: ‘Ik hoop dat we zo dadelijk naast elkaar zitten, Evan. Kun je me al je zonden opbiechten. We hebben de hele avond de tijd…’


      Theresa gaf hem een zoen, nam zijn arm. ‘Wie was dat?’


      ‘Tante.’


      ‘O.’


      Theresa was een nog jonge vrouw die moeiteloos gezelligheid en hartelijkheid verspreidde. Altijd dacht ze aan familie, vrienden, de talloze neefjes en nichtjes, armen, wezen, behoeftigen. Nooit ging een jaardag voorbij zonder een kleine attentie. Ze was een vriendelijke, actieve vrouw, werkzaam in het bestuur van de armenzorg, waarvoor ze de wekelijkse brooduitdelingen organiseerde. De vrouw van de lombard, hoe rijk ze ook was, stelde zich altijd volkomen in op iemand anders, luisterde altijd, plaatste zichzelf nooit op de voorgrond. Ze had uitpuilende ogen, die je altijd de indruk gaven dat ze voortdurend verschrikt was. Vanavond waren haar wangen rood, van de warmte en de opwinding.


      ‘Ik ben zo blij voor jou en Patricia,’ keuvelde ze, ‘ik wist natuurlijk wel dat een huwelijk ooit zou komen, na twee jaar, of is het al drie…?’ Ze wachtte niet op een antwoord, praatte aan één stuk door. ‘Hebben jullie al aan een huis gedacht–? Ik zag er een, niet ver van de Boompjes, groot genoeg voor een heel stel kinderen… Pa en ma zijn er ook, zoals je weet, ze stralen… het lijkt wel alsof ze zelf gaan trouwen, haha, stel je voor! De jongste kinderen komen pas op de bruiloft, dat kan op zo’n dag als vandaag natuurlijk niet.… ik heb zo’n idee dat Patricia ons straks wil verrassen… de bruidsmeisjes… en o, eh… Barto kan er in het begin niet bij zijn, hij komt wat later… belangrijke bespreking in Den Haag… hij wil daar of in Delft een nieuw pandjeshuis gaan vestigen…’


      Sharpe knikte ernstig, slaagde er net op tijd in om de glimlach van zijn gezicht te vegen. Barto, voluit Bartolomeo, was haar man, de lombard, die in Rotterdam een pandjeshuis bezat aan de Slijkvaart. Patricia werkte voor hem. Sharpe had een gloeiende hekel aan de man.


      Francesco Bartholemi en Lorenza, de vader en moeder van Patricia, zaten al naast hun dochter. Patricia droeg een blauwe jurk die hij nog niet eerder had gezien, en ze had haar haar opgestoken met behulp van haar vriendin, Beatrice. Sharpe zoende haar, zei dat ze er geweldig uitzag en begroette haar ouders. Hij mocht beide ouders graag. Ze waren een stel van boven de vijftig, maar leken een stuk jeugdiger dan zijn eigen Tante. Francesco’s haar was de afgelopen tijd behoorlijk dun geworden, en zijn haarlijn schoof steeds verder naar achteren. Lorenza was een bijzonder hartelijke, gemoedelijke vrouw met een glimlach waarmee ze iedereen voor haar won. Ze waren pas aangekomen uit Piemonte, en hadden allerlei bruiloftsspullen voor Patricia meegenomen. Marta, de oudste zus van Patricia, was alleen. Ook haar man, Salvatore, was afwezig. ‘Belangrijke vergadering,’ verkondigde ze, de tafel rond kijkend, ‘en dat nu net op een dag als vandaag!’ voegde ze er nog aan toe, te hard.


      ‘Waar is Bartolomeo, onze lombard?’ vroeg Francesco.


      Laat hem in vredesnaam wegblijven, dacht Sharpe, de verwende aap zou in een mum van tijd de avond verpesten en tot de zijne maken. ‘Hij komt wanneer hij komt,’ zei hij raadselachtig en met droge keel, en hij hielp zich aan wat water, en vroeg de bediening de roemers van de gasten nog eens vol te schenken.


      De tafel stond vol. Zoals gebruikelijk was het complete menu, alle gangen, warm en koud, in één keer op tafel gezet. Een ware overdaad. Daar was soep van erwten en pruimen. Er stonden schalen met geroosterd varkensvlees, dat in deze tijd van het jaar, net na de slachtmaand, nog niet doorpekeld en keihard was, waardoor het nu niet, zoals gedurende de rest van het jaar, eerst langdurig gekookt hoefde te worden.


      Er was eend, gans, kapoen, kommen vol pastinaken met krenten, rapen, kool. Haring was er natuurlijk, stok- en schelvis, kreeft, heek met gember, kazen, allerlei op elkaar gestapelde vleespasteien. Sommige hadden een wat dubieuze kleur. Piramides van vruchten, potten met brij. Zilveren zoutvaten en glazen wijn weerspiegelden de kanten randen langs het tafelkleed.


      Sharpe, die al dat eten tegenstond, zag met een glimlach de blikken die de Italiaanse gasten achter hun gesteven servetten wisselden – zoveel anders als het hier toeging vergeleken met hun eigen land. Ze probeerden eerst voorzichtig de artisjokken, schoven toen wat vis op hun platte tinnen borden. ‘Wordt er niet gebeden?’ fluisterde Tante verontwaardigd in zijn oor. ‘Foei! Nou zeg. Het lijkt hier wel Sodom en Gomorra.’ Maar na een ogenblik van met gesloten ogen prevelend stilzwijgen opende ze haar ogen en gevouwen handen en hielp ze zich toch aan een paar pruimen met appelmoes.


      Wijn en Delfts bier werden aangedragen, sommige dames namen clareit, een kruidenwijn. In het open vuur hing een grote koperen ketel boven een ronddraaiend spit. Een meid deed grote brokken witbrood in het putwater, samen met gesneden snijbiet, warmoes, en wat gehakte ossentong. Dat werd opgediend met boter en wat zout.


      Natuurlijk, hij had het wel verwacht, waren er ook allerlei verwijzingen naar het huwelijk. Aan oesters werden een potentieverhogende werking toegekend, als er een hardgekookt ei rondging betekende dat dat de man in bed beter zijn best moest doen. Druiven waren het symbool van huwelijkse trouw en voorhuwelijkse kuisheid. Ze puilden uit de schalen.


      De wijn ging nog eens rond. Van tijd tot tijd werd verstolen gekeken naar Patricia’s handen, die ze bedekt hield met zacht fluwelen handschoenen.


      ‘We willen jullie iets eh… mededelen,’ zei Sharpe, vastbesloten dit gedeelte zo spoedig mogelijk uit de weg te hebben met zo min mogelijk gedoe, ‘ofschoon de meesten van jullie het al wel weten. We gaan eh… nou ja, we willen komende december trouwen.’


      Onder luid gejuich en handgeklap, bewonderende kreten en de nodige o’s en ah’s trok Patricia de handschoenen uit en onthulde de ring die hij in Italië had laten maken. Sharpe probeerde de reacties te peilen: niemand scheen zijn terughoudendheid te zijn opgevallen, niemand had iets ongewoons aan hem gezien. Integendeel, iedereen vond zijn aarzeling, de haperend uitgesproken mededeling, kennelijk de meest passende manier van doen voor een aanstaande bruidegom. De minst enthousiaste reactie leek uit zijn eigen familiekring te komen, en toen Patricia hartelijk werd vastgepakt en gezoend door de hare voelde hij een steek van jaloezie. Tante knikte enkel met dezelfde blik die ze had wanneer hij eindelijk, na veel aandringen, iets had gedaan waar ze de hele dag al om had gevraagd. Sharpe kon bijna de opmerking ‘het is zo ongeveer wel tijd, nu’ van haar lippen horen komen. Hij zag hoe met grote moeite iets uit haar slappe keel naar boven kwam, voordat ze uitblaatte: ‘Evannetje, mijn kleine Evannetje!’


      De maaltijd was al een eind op gang toen Bartolomeo de lombard arriveerde. ‘Belangrijke vergadering in Den Haag,’ verklaarde hij, ‘iedereen was er.’ Zijn donkere ogen staarden Sharpe aan met dezelfde intensiteit die hij die ochtend bij Poth had waargenomen. Bartolomeo streek zijn haar naar achteren, zijn lange, witte vingers fladderden rond zijn hoofd als de grauwe wieken van een opgewonden roofvogel. Hij was minstens vijftien jaar ouder dan Theresa, zijn vrouw, en veel ouder dan hij wilde zijn. Grijszwarte vleugels haar golfden van zijn slapen naar een wat donkerder gedeelte, en vormden daar een vreemd gekleurd, buitenissig patroon. Zijn donkere ogen lagen in diepe, purperbruine oogkassen die er ongezond uitzagen. Hij had de schilder die aan zijn portret werkte dan ook gevraagd om hem wat jonger te laten lijken, en de minder geslaagde gezichtsmarkeringen weg te laten. De lombard wenste succes uit te stralen, energiek koopmanschap, een doortastende handelsgeest, de blik strak gevestigd op de verte, waarin talloze kansen verscholen lagen, alles gevat in een eeuwige, frisgroene lentesfeer. Een merkwaardige mengeling van karaktereigenschappen was zichtbaar in het gelaat dat Sharpe nu nauwkeuriger bekeek, de bleekheid van de huid, een huid die nooit blootgesteld werd aan wind en zon. Hij zag de heldere, onnatuurlijke glans over het haar, de griezelig strakke mond. Hij staarde in een hard gezicht, het gezicht van een aasgier, de kale nek uitgestrekt, de felle, meedogenloze ogen die hem nu op zijn beurt opnamen, de vlijmscherpe snavel opengesperd om toe te happen en stukken vlees uiteen te rijten.


      ‘Evan en Patricia gaan trouwen, Barto.’


      ‘Wel, heb je ooit,’ mompelde Bartolomeo met een scheve glimlach, ‘Ik hád al zo’n idee waar dit over zou gaan,’ zei hij terwijl hij zich een roemer wijn inschonk.’ Weer die ogen, die stekende blik. ‘Weet je nog wat je toen zei, op ónze bruiloft, Sharpe?’


      Sharpe zuchtte.


      Bartolomeo keek verwachtingsvol rond en ja hoor, iedereen boog voorover om maar niets te missen. ‘Hij zei: “In het leger zeggen ze: ‘Het huwelijk is als een belegerde vesting: die erbuiten zijn willen erin, en die erbinnen zijn willen eruit.’”’ Dankbaar hief hij het glas bij het nauwelijks onderdrukte gemompel. ‘Nou, Sharpe en Patricia! Moge jullie bed altijd warm zijn!’


      ‘Barto!’ waarschuwde zijn vrouw.


      De lombard negeerde zijn vrouw, bekeek de toekomstige bruid aan zijn overzijde. ‘Wel, Patricia, ik kan het niet helpen, een soldaat in de familie… maar er een tróúwen? Een wel heel dappere keuze, dat moet ik je toegeven.’


      Sharpe besefte heel goed wat Bartolomeo’s intentie was. Hij wilde Sharpe provoceren, hem op zijn eigen avond tot het uiterste drijven. Dus hij slikte de opmerking die hij wilde maken in, beet op zijn tong.


      De aasgierensnavel boog zich naar Sharpe.


      ‘Raad eens wie ik in Den Haag ontmoette? Kolonel Buckling en koopman Poth, een belangrijk lid van de Admiraliteit hier, zoals je weet. En weet je wat ze me vertelden?’


      ‘Ik ben er zeker van dat je het graag aan iedereen vertelt,’ zei Sharpe. Zijn vingers trommelden op de tafel, hij keek naar het plafond. Dit ging mis, helemaal mis…


      ‘Hij was zo’n leuk ventje, dat Evannetje,’ verkondigde Tante ineens, die er weinig van begrepen had, in een poging harerzijds ook een duit in het zakje te doen, ‘maar apart en vol ondeugd en kattenkwaad – en vliegensvlug.’


      En om nog eens goed aan iedereen duidelijk te maken wat die kleine rekel vroeger allemaal uithaalde, vervolgde ze op enigszins schrille toon: ‘Oom en ik hadden ook een keer een familie-etentje. We zaten aan tafel en ik vroeg Evan of hij het gebed voor het eten wilde doen. “Ik zou niet weten wat ik zou moeten zeggen,” antwoordde hij. Ik zei: “Zeg dan maar gewoon wat je je moeder thuis hoort zeggen als er mensen komen eten.” Toen boog hij zijn hoofd, vouwde zijn handen en zei plechtig: “O mijn god, wat ter wereld heeft mij in vredesnaam bezield om al deze mensen uit te nodigen om te komen eten?”’


      Triomfantelijk keek Tante rond, in de absolute zekerheid dat iedereen nu besefte dat iets uitkwam wat zij al jaren geleden had voorspeld.


      Sharpe had zijn stoel wat teruggeschoven, alsof het niet hem maar een vreemde betrof.


      Pats familie was gelukkig zo verstandig om geheel op te gaan in de eigen conversatie met vader Francesco. De oude lombard had een arm om Patricia geslagen. ‘Wel… ik ben blij dat onze dochter de beste man heeft gevonden voor haar,’ zei hij met gepaste trots, ‘de perfecte dochter.’ Zijn woorden waren een grappige mengeling van Italiaans, Vlaams en Maastrichts. ‘Nou, ikzelf zou zover niet durven gaan,’ lachte Patricia, en ze vertelde een anekdote uit haar kinderjaren. Sharpe was blij dat zij het nu was die zich te midden van het gelach in allerlei bochten moest wringen. Hij liet zich meedrijven zonder aan het gesprek deel te nemen. Hoorde flarden van gesprekken.


      ‘… maar kijk, met die ring. Hij kan hem per ongeluk van zijn vinger schuiven, het ding kan er zomaar af vallen, wie weet? Hij gaat naar een herberg en loopt daar tegen een of andere vrouw aan en dan? Wie heeft enig idee dat ze op het land van een andere vrouw zit te stropen?’


      Sharpe kon een glimlach niet onderdrukken. Er waren altijd wel de nodige verleidingen geweest, waar hij ook kwam, maar hij had nog nooit naar een andere vrouw omgekeken.


      ‘… En al die praatjes over “elkaar geleidelijk aan wat beter leren kennen…”?’


      ‘… Dat overkomt iedereen die gaat trouwen…’


      ‘… Ik dacht dat als je ooit écht wilde trouwen, weet je? Op die manier zouden we het officieel kunnen maken… áls we het ooit zouden willen, bedoel ik, ik weet dat we daar nu nog niet klaar voor zijn. Ik wil niet de indruk wekken dat we dat zomaar gaan doen, of iets dergelijks…’


      ‘… Ik zeg je: die pandjesbazen krijgen waarschijnlijk negentig procent van al die arme idioten hier. Ze sparen voor een gouden ring die ze zich niet kunnen veroorloven, want welke vrouw zou nu gelukkig kunnen zijn als ze een koperen kreeg?’


      ‘Ik,’ zei Patricia.


      Iets rukte hem uit zijn gedachten.


      Sharpe hoorde Bartolomeo iets zeggen, iets wat met hem te maken had, iets over het leger.


      Ineens was daar het klapperen van luiken, de wind die er uit alle macht aan trok. Misschien was het de onrust in zijn geest en het met veel tumult rondwaaien van zijn gedachten. Misschien was het zijn opgekropte woede die een uitweg zocht. Maar Sharpe meende dat hij in het flakkerende kaarsenschijnsel een ogenblik lang Patricia’s gelaatsuitdrukking niet kon waarnemen, gefixeerd als ze was op haar ringvinger. De ruimte leek te bewegen, de tafel, de wijn in de roemers, alle gezichten bewogen mee, uit de koperen lampen droop kaarsvet. Dan, enkele seconden lang, leek het of het eten op de tafel verdwenen was en er nog slechts een schaal met rode pruimen was overgebleven. Het enige wat Sharpe duidelijk waarnam was Poths hand, die als een grote krab naar de schaal bewoog, en daar was de mond van Bartolomeo, als de snavel van een gier opengesperd.


      Hij kreeg het benauwd en vocht ertegen, klemde de tafelrand vast, starend naar een vast punt, de koperen lamp aan de muur.


      ‘Alles goed met je, Evan?’ vroeg Theresa, die zijn ongemak had opgemerkt.


      Hij verplaatste zijn blik naar de lombard. De o zo onschuldig kijkende ijdeltuit met zijn eeuwige rotopmerkingen. Die iedereen, zelfs op Sharpes avond, aan zijn lippen had hangen, en ook nu weer triomfantelijk rondkeek, ten koste van zijn gastheer.


      De man kwam zijn keel uit. Het was genoeg geweest.


      ‘Ik ben blij dat je me vertelt hoe Holland allang een vrij land was geweest als ik niet in het leger was gegaan,’ beet hij hem toe.


      Patricia keek hem vernietigend aan, terwijl iemand hem vroeg of hij nog iets wilde drinken. Hij nam nog een ferme slok water, maar wenste dat hij iets stevigers in zijn glas had. Dat was toch waar mensen behoefte aan hadden als ze hun huwelijk hadden aangekondigd? Maar hij moest helder blijven, zeker nu. In plaats daarvan zei hij: ‘Je kunt maar beter je mond houden, Barto, en Onze-Lieve-Heer op je knieën danken dat er een leger is en dús een vrij Holland, na zoveel jaar oorlog met de Spanjaarden.’ Hij haalde een moment adem. ‘Waardoor mensen als jíj, geholpen door andere hebzuchtigen, ongestoord hun geld kunnen verdienen.’


      Bartolomeo haalde zijn schouders op. Alles leek van de man af te glijden. ‘Wel, je moet alle connecties gebruiken die je hebt. En alles doen wat nodig is om bij de mensen te komen die je verder kunnen helpen. Mensen als Buckling. Poth.’


      Beide mannen keken elkaar vol haat aan, ieder aan een andere kant van de tafel.


      Sharpe voelde de woede weer bij zich opkomen, ijskoud en tegelijkertijd witheet. Hij had het al zo lang onderdrukt dat hij het gevoel bijna verwelkomde. Desondanks beheerste hij zich met moeite, tot de bloedrode golf achter zijn ogen ten slotte afkoelde. Hij staarde Bartolomeo aan, maar dwong zichzelf naar Patricia te kijken, aan Patricia te denken. Het hielp, maar Patricia keek dwars door hem heen, haar ogen ijskoud.


      ‘Iets opbouwen, dat is iets wat jij nooit zult begrijpen, Sharpe. Je hebt nooit zo hoog willen reiken.’ Bartolomeo’s ogen waren zwart en hard. ‘Jij hebt nooit de ambitie gehad om iemand te zíjn, iets voor te stellen. Alles wat jij ooit wilde was soldaat zijn, lieve hemel!’


      Sharpe ontplofte, schoof zijn stoel achteruit. ‘Nu drijf je me tot het uiterste. Ik plet je tot moes onder mijn schoen, smerige kleine, huichelachtige Italiaanse kakkerlak die je bent!’


      Zijn opmerking veroorzaakte een doodse stilte.


      Het leek of er ineens in een harmonieus spelend orkest een vals instrument had opgeklonken, en van alle kanten haastten mensen zich om de schade te herstellen.


      ‘Kom, kom, Sharpe, laten we het gezellig houden…’


      Bartolomeo was van tafel opgestaan en liep naar het raam. Hij bekeek zichzelf in het glas, tevreden met wat hij zag, schikte zijn kraag en klopte een denkbeeldig stofje van zijn mouw. Zijn provocatie had gewerkt. Nu de genadeklap.


      ‘Wel, Sharpe, we kunnen niet allemaal zo puur als sneeuw zijn als jij. Alhoewel, na wat ik vandaag over je hoorde, en met name over je broer…’


      Theresa was naar haar man toe gelopen, pakte hem stevig vast en belette zo een verdere woordenwisseling. Tussen de echtelieden ontspon zich nu een tweegesprek, dat gaandeweg een wat eenzijdig karakter kreeg. Bartolomeo informeerde zijn vrouw over Sharpe en zijn broer, en Theresa’s gezicht onderging een geleidelijke verandering, van bezorgde boosheid naar ademloos luisteren tot verbijsterd ongeloof.


      Sharpe voelde een heftige ruk aan zijn arm.


      ‘Reageer niet zo emotioneel!’ Patricia’s wangen waren rood van woede.


      ‘Jezus, Patricia, luister naar me…’


      ‘Nee, Evan Sharpe, jij luistert naar míj!’ Ze stampvoette. ‘Waar ben jij in godsnaam mee bezig?!’ Ze wees naar de tafel, waar iedereen het gebeuren met interesse volgde. ‘Daar zitten onze gasten. Jóúw gasten. En wat doe jij? Ruziemaken. Op mijn avond. Op ónze avond.’


      Woest keken ze elkaar aan.


      Theresa was naderbij gekomen, nam Patricia’s arm. Haar uitpuilende ogen schitterden. ‘Ik wil je even onder vier ogen spreken, Pat.’


      ‘Moet dat nu?’


      ‘Geloof me, het is belangrijk genoeg.’ Theresa staarde naar Sharpe met iets van medelijden in haar ogen.


      Samen liepen ze naar achteren, Sharpe met een gevoel van intense machteloosheid achterlatend. Had hij Pat maar kunnen bereiken, haar kunnen vertellen…


      Hij ging weer naast Tante zitten, met de bedoeling nog wat van de feestelijke stemming te redden. Maar die gaf hem geen kans. Ze had kennelijk begrepen dat de avond een kwalijke wending had gekregen, had gevoeld hoe de stemming was omgeslagen.


      Ze keek hem aan met de blik die ze voor aartszondaars reserveerde.


      ‘Salomo zei over de wijsheid…’ De tafel rondkijkend, schraapte ze vergenoegd haar keel, de woorden met grote nadruk uitsprekend, zodat hij het gevoel kreeg dat het niet Salomo maar Tante zelf was, uit wier geest de volzinnen ontsproten. Dit was haar moment. Eindelijk, na zoveel jaren, was daar de kans hem voor eens en altijd zijn onverschilligheid, zijn schuld, en zijn gebrek aan godsdienstig besef in te peperen. Je zag haar denken: was Oom nog maar hier om dit mee te maken…


      Sharpe voelde de aandrang om een koude vis te pakken en haar daarmee ferm de mond te snoeren, maar ze was al begonnen. Iedereen staarde haar met open mond aan, men zag de vlammende ogen, de wijsvinger als een lans richting zijn borst uitgestrekt. De Engel der Wrake.


      ‘Ik heb het over Spreuken 1,’ zei Tante. ‘“… toen ik je riep, wees je me af, toen ik je mijn hand bood, nam je die niet aan. Al mijn goede raad heb je in de wind geslagen, elke berisping heb je genegeerd…”’ Ze wachtte even, voor een nog groter effect. ‘“Wanneer ellende op je afkomt als een storm, ongeluk als een onweer over je losbarst. Dan zul je me roepen, maar ik antwoord niet.”’ Haar vinger priemde nu bij elk woord in zijn richting, daarmee de triomf onderstrepend die ze voelde, het gelijk dat was voorbestemd met grote voldoening uitend: ‘“Want je was afkerig van mijn kennis en toonde geen gezag voor de Heer. Daarom pluk je de wrange vruchten van je plannen, je daden liggen je zwaar op de maag…”’ De vinger werd ingetrokken, de handen devoot gevouwen. Het was gezegd.


      Een ogenblik was het stil. Iedereen was bezig de woorden van Tante te verteren. Sommigen stootten elkaar aan.


      ‘Nou,’ zei Francesco tenslotte, met een knipoog naar Sharpe, ‘dat was me een preek.’


      ‘Amen,’ zei Tante.


      Sharpe, die een mateloze woede voelde, leek een ogenblik los van zichzelf te komen, alsof hij een nachtmerrie beleefde. Hij kneep zijn ogen dicht, negeerde het rode waas en zag zichzelf een moment lang daadwerkelijk in een koets, onderweg naar de Boompjes, gekleed als bruidegom. Zwart lakens pak, fijn wit kant, glimmend zwarte schoenen die knelden, zwarte hoed, alles nieuw en zonder ook maar een stofje of vlekje. De schoenen die hij aanhad waren niet van hem, maar van Bartolomeo de lombard, en hij wenste dat hij zijn soldatenlaarzen aanhad, want zijn voeten zwollen op. Hij wilde niets liever dan uitstappen om ze op te halen, maar ze waren al bij de hoek. Patricia’s familie stond buiten op hem te wachten, en hij zag heel goed de besmuikte grijns van Poth, de koetsier, en hij wist dat het Satan was, want toen hij hem toeriep dat hij moest omkeren, deed de man alsof hij het verkeerd begreep en spoorde het paard aan, de grijns op diens gezicht werd breder en nu kon hij goed de gloeiend rode ogen zien. Iemand die langs de weg stond reikte hem een brief aan en ineens zag hij dat het Tante was. Zijn broer stond achter haar en hij wilde hem iets toeroepen, maar hij was al voorbij. Patricia wenkte bij de deur maar op de een of andere manier leek het meer op zwaaien, en ze had iets in haar handen dat ze in het water gooide. Eerst dacht hij nog dat het haar ring was, maar het waren zijn laarzen. En nu was de koets veel te traag en hij sprong eruit om ze te pakken, maar ze dreven van hem weg en hij zag ze wegzinken, maar het moest zijn verbeelding zijn. Het laatste wat hij hoorde was Tantes gesis, dat hem bijbleef toen hij de straat verliet. Het rode waas was opgetrokken. En toen hij zijn ogen weer opende was alles veranderd. Hij woelde door zijn haar, voelde de wond bij zijn buik kloppen.


      Alles was veranderd.


      


      ‘Zijn bróér?’ Er klonk in haar stem een eerste vermoeden door van een akelig voorgevoel. Het voortdurende gevoel dat ze zo verafschuwde, dat hij op een kwade dag de benen zou nemen en haar zou verlaten – dat hij een groot deel van zijn tijd besteedde aan het voorbereiden van zijn ontsnapping. Het was een deel van de reden waarom ze er, met alle intensiteit die ze kon opbrengen, een afkeer van had dat hij weer naar het leger zou teruggaan, alsof hij ergens heen ging waar zijn echte grote liefde woonde.


      Theresa knikte. ‘Er was een brief vandaag, bij de Admiraliteit.’


      ‘Vandaag?’ herhaalde Patricia. ‘Wat stond er in?’


      ‘… Hij kan Pat niet trouwen,’ hoorde ze Bartolomeo, als van veraf, zeggen. ‘Als ze al ooit van plan waren óm te trouwen, waren ze nu allang getrouwd. Hij heeft haar een paar jaar geleden ontmoet, ergens in Maastricht, geloof ik…’


      Maar ze hield van Evan. Ze hield van hem omdat hij, dacht ze, het soort schijnbaar hopeloos geval was waaraan alleen nog wat geschaafd moest worden. Haar eigen karakter was sterk genoeg om haar ervan te overtuigen dat met de kracht van haar liefde Evan Sharpe, Project Sharpe, met succes kon worden voltooid. Hij zou zeer goede, Hollandse, protestantse kinderen voortbrengen, die niet enkel sociaal maar ook maatschappelijk zouden uitblinken. Ze had gezien hoe hij veranderd was. Volwassener was geworden, zoals ze vaak zei. Ze vond het prettig, wat ze zag. Maar misschien had ze enkel gezien wat ze wilde zien. Hun relatie leek soms –vooral sinds ze naar Rotterdam waren gekomen– een aaneenschakeling van uiterst voorzichtige stappen op glibberige stenen in een rivier waarin haaien zwommen. Zolang hij bij haar bleef, zolang hij zinvol maar niet bepaald gevaarlijk bezig was, was de rivier slechts gevuld met rustig stromend water. Scheiding, stemmingen, haar besef van zijn verveling en frustratie– al die dingen waren evenzovele opengesperde, met scherpe tanden voorziene muilen. Hij had nooit voor haar verborgen gehouden waar zijn hart lag, had nooit iets voor haar achtergehouden. Vandaag wel.


      De wind beukte tegen een openstaande deur, het ding sloeg met een klap dicht. Kaarsen flakkerden wild heen en weer, regen ratelde op het dak.


      ‘Ze zeggen dat zijn broer betrokken is bij allerlei zaken tegen de voc en het land… een misdadiger die moet worden opgepakt en berecht…’


      Sharp had eigenlijk nooit met haar over zijn broer gepraat. Het was iets van vroeger, iets uit zijn jeugd, lang vergeten…


      ‘Evan hoorde vandaag dat hij daarom niet langer bij de Admiraliteit kan blijven… het spijt me zo, Pat…’


      ‘Ben je… is iedereen er zeker van…? Mijn hemel, dit is… vreselijk.’


      Patricia staarde naar haar ring. De glans leek ineens een stuk minder, ze voelde zich bedrogen. Waarom had hij niets gezegd? Buiten klonk rauw geroep, het geratel van een koets, het geluid van voetstappen op het plaveisel, het gehuil van een hond.


      ‘De Molukken?’ Patricia wist er niet veel van. Een groepje eilanden aan de andere kant van de wereld. Te ver om je al te druk over te maken. Maar nu…


      Achter haar liep de bediening heen en weer, schimmen op kousenvoeten leken het, hun stemmen fluisterend, hun bewegingen herinnerden haar eraan dat ze voldoende vermogend was, een vrijgevige gastvrouw, een hardwerkend lid van de samenleving. Ze had een talent voor rekenen, had een passie voor het zakendoen ontdekt en ontwikkeld, was met veel plezier begonnen met werken voor een weeshuis. Ze voelde zich volkomen thuis in Rotterdam…


      …terwijl Sharpe hier slechts inwoner was. Voor hem bleef Rotterdam, ondanks de energie die hij zei dat de stad hem gaf, toch altijd wat onecht, een tijdelijke verblijfplaats. Hij droeg zijn kleding als een vermomming, een ander soort identiteit, maar zonder innerlijke betekenis.


      Ze zag hem naast Tante aan tafel zitten, in zichzelf gekeerd, het etentje als net zo saai ervarend als zijn werk, waar hij al dagdromend trachtte zich aan een normaal leven aan te passen. Hij schudde zijn hoofd, woelde opgewonden over iets door zijn bruine haren, alsof hij bepaalde gedachten wilde wegpoetsen, snoof als van spijt over iets.


      Ze nam een besluit. Ze ging naar haar ouders, gaf hun beiden een arm en een zoen. Vervolgens zei ze tegen iedereen: ‘Beste allemaal, het feestje is helaas afgelopen.’


      Toen stevende ze op Sharpe af en trok hem overeind.


      


      ‘Waarom zéí je niets?’ Ze liepen naar de molen aan het einde van de straat. Het was vlak voor middernacht en het volk bij de herberg ertegenover was op zijn luidruchtigst. Sharpe kon het gedempte kabaal door de raampjes horen. Het volk was behoorlijk dronken, losser, hun loopje naar de struikjes en de waterkant om te plassen was onvast, hun stemmen waren opgedraaid tot geroep en geschreeuw boven flarden muziek die zich een weg moesten banen door honderd verschillende gesprekken. Om de hoek, achter de huizen en uit de wind, was het ineens stil, en sommigen daagden het plotselinge ontbreken van geluid uit met een gil, een schreeuw, een uitroep of een luide boer. Maar alle geluid werd opgezogen door nog meer stilte.


      ‘Ik was van plan om het je te zeggen, maar Beatrice was er. En toen ik over de admiraal begon…’


      ‘De admiraal, de admiraal, de admiraal. De godganse dag hoor ik niets anders dan de admiraal. Waarom trouw je niet met hém?’


      Hij zag haar besliste mond. Dit was geen voorbijgaande storm.


      Ofschoon achter het zwart van de hemel een vage aanduiding van de maan zichtbaar was, was er nauwelijks licht. Sharpe kon verder dan een paar meter voor hen uit nauwelijks meer iets onderscheiden. De duisternis was overal om hen heen, bijna tastbaar, bijna levend, wachtend aan de randen van het licht, klaar om hun plaats in te nemen zodra ze die verlieten.


      Terwijl ze doorliepen, door stegen die te smal leken om adem te kunnen halen, vertelde hij haar wat er die dag was gebeurd, de brief, zijn broer, zijn eigen onrust en bezorgdheid, zijn dilemma. Het was een dag geweest van een allesverdovende ernst, waarin alle illusies en dromen van een heldere toekomst waren verschrompeld en afgestorven. Hij vertelde over zijn opdracht, de brief die hij bij haar had opgeborgen, en gaf haar de sleutel.


      Om hen heen klonken stemmen en het gekrijs van katten, door de wind meegevoerd langs de oevers van de rivier. Ze hoorden het klotsen van water tegen de donkere rompen van de schepen terwijl ze optornden tegen de wind, en luisterden naar het geluid van hun eigen voetstappen langs de waterkant. Ergens in de verte luidde een bel.


      ‘De hele avond was ik bij je. Je had tijd zat. En nóg zeg je niets. Bartolomeo, ja. Die was plotseling belangrijker dan ik. Alsof ik niet belangrijk ben. Alsof onze toekomst niet belangrijk is…’


      Sharpe wist niet wat hij moest zeggen. Alles waarmee hij aankwam stuitte op een muur van onbegrip, van onwil. Hij wreef zijn nek, keek om zich heen, zijn ogen weerspiegelden zich in het vensterglas van een huis, starend en onheilspellend uit zwarte schaduwen. Het leek alsof ze bij iemand hoorden die op de dag des oordeels een slecht geweten had.


      Ergens verderop in de straat rolde een lege biermok over de keien en een stem riep: ‘Hou je handen thuis, jij vuilak!’


      Lieve god, wat moest hij doen?


      


      Zijn starende, naar binnen gekeerde blik toen ze hem op zijn gedrag aansprak had haar volkomen in de war gebracht. Dat was het moment waarop ze wist dat hij buiten bereik was, dat hij inmiddels ergens een hoek om was gegaan en niet meer terug zou keren. Uit alle macht probeerde ze zichzelf van het tegendeel te overtuigen, maar het lukte haar niet. Ze wilde dat er nooit een brief was geweest. Dat het nog ochtend was. Dat ze toch nog samen…


      Maar er lag iets achter zijn ogen, iets hards en donkers, en ze wist niet of ze wilde weten wat dat was.


      Toen ze de klok hoorde in de straat waar ze woonde was het al bijna ochtend. Haar huis stond daar, koud, donker, somber.


      


      Haar gezicht was dicht bij het zijne toen hij in haar ogen keek. Hij dacht, niet voor het eerst, hoe mooi ze waren en hij vroeg zich af… waarom hij zichzelf toestond dat ze uit zijn vingers glipte? Hij wist wat ze wilde, wat ze nodig had. Hij wist wat hij moest zeggen en doen om haar te houden. Toch kon hij zich er op de een of andere manier niet toe brengen om die dingen te doen. Was hij niet in staat om zijn gevoelens te tonen, of had hij die in het geheel niet? Misschien was het een misplaatst soort soldatentrots of een overblijfsel uit zijn jeugd. Of een primitieve drang naar persoonlijke vrijheid die hij niet kon of wilde missen. Of was het dat hij zich niet durfde vastleggen, dat niet vertrouwde of er niet in kon geloven? Of wantrouwde hij soms iedere vrouw, zelfs dit bijzondere en intelligente wezen dat hem nu aanstaarde met die schitterend blauwe ogen, bereid om zijn pijn en onzekerheden te delen? Die bereid was om zich voor hem open te stellen, ongeacht hoe donker zijn ziel zou blijken te zijn.


      De wind nam toe en hij slaakte bijna een kreet toen een poortje openwaaide. De wind ruiste door de bladeren en de takken van de bomen wiegden onrustig, waardoor het schrale licht dat erdoorheen viel eveneens onrustig leek te dansen.


      ‘Dus je gaat naar hem toe. Naar je broer.’


      Opnieuw was hij verbaasd hoe opmerkzaam ze kon zijn. Hij keek haar aan, zijn hand ging instinctief naar haar wang om haar aan te raken, glad onder golven glanzend goud. En terwijl haar bezorgde ogen zijn gezicht aftastten, wist hij dat hij niet anders dan eerlijk kon antwoorden.


      Hoog boven hun hoofden torenden de bomen, als schildwachten die waakten over het bezorgde, verwarde, onrustige paar.


      ‘Ja. Ik denk het wel. Er zit niets anders op.’ Hij keek over haar schouder naar de naderende regenbui.


      Ze schopte tegen een hoopje bladeren, hij hoorde het knisperen, zag geel, rood, geel. Het duurde even voor hij besefte waaraan het geluid hem deed denken: het fladderende geluid van een kaartspel dat wordt geschud. En hij besefte ineens hoe wanhopig hij was. Hij wilde zeggen: ik sterf van wanhoop, help me alsjeblieft.


      Maar ze opende haar deur, stapte naar binnen. Ze deed haar handschoenen uit, trok de ring van haar vinger.


      ‘Ik denk dat het genoeg is geweest, Evan. Voor vandaag. Voor altijd.’


      De deur ging dicht.


      De wind blies de bladeren aan de andere kant weg, keerde ze om en om, een voor een, rood, geel, rood, geel.


      Alsof ze er nog was.
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      De Duyfken zou nog diezelfde dag afvaren, de wind was gunstig. Het middelgrote voc-schip, een driemaster, mat een kleine honderdveertig voet van voor- tot achtersteven. Het schip kon zo’n honderdvijftig man aan boord hebben, waarmee het sterker was bemand dan een oorlogsschip van dezelfde afmetingen. Toch leek het voor de toevallige voorbijganger wel degelijk op een oorlogsschip: niet alleen vanwege de paar echte kanonnen aan weerszijden van het schip, dreigende achttienponders, maar ook door de ‘valse’ geschutpoorten, bedrieglijk echt geschilderd, twee aan elke zijde, waardoor het schip van enige afstand veel zwaarder bewapend leek dan het in werkelijkheid was.


      De vloot van schepen waarvan de Duyfken deel uit zou maken, werd op dit moment samengesteld. Zo’n twintig schepen voeren met de kerstvloot naar Batavia. Meestal werd een opperbevelhebber benoemd, maar deze reis werd het opperbevel om beurten door een schipper en koopman gevoerd.


      De bemanning was op deze regenachtige ochtend bij lange na nog niet compleet.


      Sharpe leunde tegen de reling en zag een deel van het scheepsvolk, meest dronken en aan de arm van een Rotterdamse deerne, waggelend en voorafgegaan door trommels, fluiten en trompetten, tussen kisten en vaten met voorraden manoeuvreren in de richting van de loopplank, waar ze begroet werden door een stevig vloekende bootsman. Zijn nieuwe werkvolk bestond grotendeels uit hele en halve analfabeten, het uitschot van de Hollandse samenleving, voor wie een reis naar Indië vaak de enige mogelijkheid was om aan de kost te komen. De minimumleeftijd om aan te monsteren was dertien jaar. Veel van die scheepsjongens waren afkomstig uit de gelederen van weeshuizen, en Sharpe zag een hele groep knapen staan, stil en met bleke gezichten, in hun rood met blauwe weeskleding, nauwelijks beseffend welke toekomst ze tegemoet gingen. Het merendeel van de bemanning had de avond en nacht in en rond de kroegen doorgebracht, en zwalkte nu, aangeblaft door honden en uitgescholden door zwetende havenarbeiders, naar het retourschip dat de eerstkomende maanden hun thuis zou zijn. Rondreizende zielenverkopers en hoeren ronselden avonturiers door ze in herbergen dronken te voeren en te vertellen dat in de Oost de diamanten voor het oprapen lagen en dat de vrouwen er willig waren. Een derde van de bemanning kwam uit het buitenland, maar mocht absoluut niet van de ‘paepsche’ religie zijn, of van enig delict ‘betigt’.


      Koetsen en wagens kwamen aan, knechten en bedienden, slepers en sjouwers renden heen en weer met hoedendozen, tassen en kisten. Dat was het personeel van de voc, opperkooplieden, chirurgijns, ziekentroosters, botteliers, timmerlui, smeden, kaartenmakers en botanici. Tot zijn verbazing zag Sharpe ook dominee Klepperman en diens assistent, hulpprediker Edu Saparua, in de menigte. Ook zij zochten zich een weg door het gewoel van kruiers en slepers en stapten aan boord. Even later stapte ook perkenier Lemmens uit zijn koets en ging aan boord.


      Op de kade stond een enorme stapel goederen. Daar was handelswaar voor de Oost: Leids en Haarlems textiel, Franse en Duitse wijnen, materiaal voor scheepsreparaties, papier en pennenmessen voor klerken, bouwmaterialen voor huizen en forten, allerhande wapens. Voor ballast werden kleine gele stoepsteentjes ingeladen, touwwerk en allerhande reservemateriaal, verder spiegels, dakpannen, brillen, verrekijkers, scharen en messen, spijkers, kisten met goud en zilver voor gage en om handelswaar, vooral porselein, van elders te kunnen kopen. Natuurlijk gingen er ook kisten vol tabakspijpen mee. Want de meeste Hollanders waren fervente rokers die de hele dag zware tabak in aardewerken pijpen uit Gouda rookten. Die elegante Goudse kleipijp was een wegwerpproduct, want het dunne aardewerk brak snel, en zeelui hadden altijd een voorraadje pijpen bij zich, maar dat was niet voldoende om de hele Oost te voorzien. Voor dominee Klepperman en zijn collega’s in de Oost gingen mee een doopvont, bijbels, psalmen- en gezangenboeken en boekdrukkersbenodigdheden om de Bijbel in verschillende talen te kunnen drukken.


      Onder begeleiding van luid gelach werd een aantal varkens de loopplank op gedreven, manden met levend gevogelte werden aan dek gedragen, een geit en twee ossen completeerden de levende have die, uit de wind, op het voordek werd gehuisvest.


      Op de kade stond nog deels de etenswaar voor de reis, vaten water en allerlei drank, rijst en krenten, bokkingen, gedroogde vis, gort en meel, tonnetjes boter en spek. Aan de wal waren arbeiders nog bezig met het gepekelde vlees, dat in tonnen werd gedaan, waarna het met vet werd afgedekt en dichtgetimmerd.


      Terwijl hij naar het gewoel op de kade keek en de wind op zijn wangen voelde, kon Sharpe zich zo zijn broer voorstellen, hoe die jaren geleden wellicht dezelfde dingen had gezien als hij nu. Zou Peter toen ook dezelfde wind, de sloepen op het water, dezelfde drukte op de kade hebben ervaren? Zou hij ook hetzelfde gevoel hebben gehad van weggaan om wellicht nooit meer terug te keren?


      Opnieuw werd een scheepskist aan boord gehesen, en dat herinnerde hem eraan dat hij nauwelijks met enig bezit aan boord was gekomen. Het kostte hem niet meer dan enkele minuten om zijn Rotterdamse leven achter zich te laten. Hij had het altijd prettig gevonden om ergens vlug te verdwijnen. Geen banden meer. Patricia was waarschijnlijk voorgoed uit zijn leven verdwenen. Vrienden die hij kende, zoals sergeant Hubert, hadden al lang geleden het koninkrijk van het gezinsleven betreden van wiens kusten, wist hij, geen enkele reiziger ooit terugkeerde. Het feit dat hij niemand behalve Poth de schuld kon geven van de situatie waarin hij zich nu zelf bevond, gaf hem geen beter gevoel.


      Boven de glimmend natte daken waren de donkere, wijzende vingers van kerktorens zichtbaar en een grote, mistige decembermaan wierp een zilveren licht over het water, waartegen de silhouetten van de talloze schepen in de haven scherp afstaken. Rook steeg op uit de schoorstenen.


      Nog steeds kon hij Patricia’s aanwezigheid voelen, hij kon bijna zien waar ze woonde. Daar ergens, achter die huizen, was ze. Zou ze al op zijn? Zou ze, net als hij aan haar, aan hem denken? Zijn enige, ware liefde – zorg dat je haar terugkrijgt. Een moment lang moest hij de aandrang onderdrukken om zijn spullen te pakken en naar haar toe te gaan, haar uit te leggen… dat hij niet wist of hij ooit terug zou keren. En als hij getrouwd zou zijn– Stel je voor, had hij haar willen zeggen, dat ik het daar niet overleef en jou als weduwe achterlaat– dat wil ik je niet aandoen.


      Dat alles was voorbij. Hij had haar achter zich gelaten, moest haar uit zijn gedachten bannen, hoe moeilijk dat nu ook nog was. Het boek was gesloten, gesloten als haar voordeur.


      Hij moest helder blijven, helder denken. Zich goed voor ogen houden wat hem nu te wachten stond, wat van hem verwacht werd. Tegelijkertijd moest hij bedenken hoe hij de Poths van deze wereld een stap voor kon blijven. Hij was verslapt, de afgelopen maanden. Na zijn verwonding en zijn ziekbed was de monotonie van de Admiraliteit gekomen, de regelmaat, het vaste dagpatroon met zijn eindeloze vergaderingen, het stilzitten, het papierwerk. En terwijl hij het huwelijk in werd gemanoeuvreerd, groeide zijn weerzin tegen het leven dat hij leidde, tegen al het gekuip en gekonkel om hem heen, tegen alles wat zijn vrijheid belemmerde. Anderen stonden midden in het leven en déden iets, zij wachtten niet af, zij hándelden.


      Sharpe snoof de frisse, waterkoude ochtendlucht op. Hij vulde zijn longen, voelde hoe zijn borst uitzette. Elke mijl, elke dag, zou hem dichter bij zijn doel brengen. Eenmaal in de Oost zou hij zijn broer zoeken en hem helpen. En dan zou er een rekening worden vereffend.


      Hij was er klaar voor.


      


      Eerder die ochtend streek de dikke, zware hand van de oude koopman Poth het kanten boordsel van zijn mouw glad. Hij leunde achterover in zijn stoel en keek naar de andere kant van de kamer, naar de zoon van een invloedrijke generaal, de jonge en knappe Samuel Buckling. De pas aangestelde secretaris van de Admiraliteit stond bij een draaiende globe van de bekende wereld, die voor een kast met boeken was neergezet. Zijn wijsvinger drukte op de plaats waar Batavia lag, maar zijn ogen rustten op het welgedane gezicht van de koopman.


      ‘Het is zover,’ zei Poth. ‘Hij heeft aangemonsterd op een schip naar Batavia.’


      ‘Ik weet niet goed wat ik ervan moet denken,’ antwoordde Buckling.


      ‘Ik begrijp dat het voor jou allemaal nog wat nieuw en vreemd overkomt, maar voordat je oordeelt is het goed dat je eerst de voordelen overweegt. Sharpe heeft de Admiraliteit verlaten, straks vertrekt hij uit Rotterdam en komt wellicht nooit meer terug. Laten we dat hopen. Hoe dan ook, mijn zoon zal hem in de Molukken een warm welkom bereiden, wees daar maar van overtuigd. En zijn broer, net zo’n onruststoker als jouw voorganger hier, zal niet lang meer op vrije voeten zijn. De brief van de Staten-Generaal is daar zeer duidelijk over. Admiraal Brasser, ten slotte, heeft zijn langste tijd hier gehad. Het wordt tijd dat we daar iets aan gaan doen. Als ook hij vertrokken is hebben we eindelijk de vrije hand.’


      ‘De brieven die we nu met het schip meegeven, door mij geschreven namens de admiraal… die van niets weet… mijn god!’


      ‘Heeft die god van jou ook de gevolgen onder ogen gezien als we niet slagen? Denk liever aan het uiteindelijke doel.’


      ‘Maar we sturen Sharpe zijn dood tegemoet. Eerst zijn baan kwijt. Zijn huwelijk op de klippen. Zijn vriendin… dan zijn broer, en nu de admiraal… hebben we daar wel het recht toe?’


      ‘We hebben geen keus. Het is de enige manier om zowel hier in Rotterdam als in de Oost schoon schip te maken. Twee vliegen in één klap. Wat zeg ik, drie! Sharpe, zijn broer, de admiraal. Een mooi drieluik! We doen niets anders dan de wens van de Staten-Generaal uitvoeren. En vergeet niet dat jij er ook wel bij zult varen. Een belangrijke positie, aanzien… denk eens aan wat je vader zou zeggen…’


      Buckling draaide opnieuw de globe; de wereldbol tolde rond terwijl hij naar het bureau liep.


      ‘Hoe weten we zeker dat Sharpe niets heeft achtergelaten? Een bericht aan de admiraal, brieven, iets wat hij aan zijn vriendin heeft verteld? De man is zo slim als wat, zit vol met onverwachte dingen, het is een kat met negen levens, zei mijn vader.’


      ‘Daar zeg je wat,’ peinsde Poth. ‘Had ik nog niet eens aan gedacht. Ook die mogelijkheid zullen we onder ogen moeten zien. Misschien zijn er inderdaad brieven, een of ander belastend document, wat dan ook. We kunnen niets uitsluiten. We zullen net zo lang zoeken tot we zekerheid hebben dat Sharpe niets meer kan uitrichten, zelfs al is hij ver van hier. Absolute zekerheid wil ik.’


      ‘Misschien mag ik het niet zo zeggen,’ zei Buckling, ‘maar door uw toedoen… mede door uw toedoen… vinden misschien een hoop mensen de dood.’


      ‘Niet zo dramatisch, meneer de secretaris. Er is één ding dat voor mij zwaarder weegt dan alle zonden die ik in mijn leven heb begaan. Ik zal alles doen, werkelijk álles, om ervoor te zorgen dat mijn zoon uiteindelijk de positie krijgt die hem toekomt. Zowel hier als in de Oost. En als dat betekent dat een zekere Sharpe daarvoor moet wijken… het zij zo.’ Met een klap kwam zijn dikke vuist op het tafelblad neer. ‘Door niets laat ik mij tegenhouden, hoor je? Door niets!’


      ‘Laten we eens aannemen dat er iets zou zijn, iets belastends, iets wat uw plannen in de war brengt. We weten het niet, maar stel. Stel dat Sharpe alsnog de admiraal informeert, als hij dat al niet heeft gedaan…?’


      ‘Ik heb maatregelen getroffen voor het geval dat Sharpe zich toch nog bedenkt en weer de wal op stapt. De Staten-Generaal zal ons initiatief om hem te pakken te krijgen zeer op prijs stellen. Dood of levend.’ Poth richtte zich op.


      ‘En nu naar het schip.’


      


      Een vissersschuit gleed door het water, en Sharpe hoorde het geratel van een katrol en het geruis van netten die werden ingenomen en gestouwd. Geluiden bij de herbergen, gelach uit een deuropening, warmte, etensgeuren, de geur van versgebakken brood. Hij voelde zich hongerig en liep snel de paar houten treden op die naar de herberg leidden. Binnen leek het alsof hij het verleden binnen stapte, zo oud waren de balken, krom en zwart van de rook, de plavuizen gebarsten, verweerd en uitgesleten, de stenen van de muren her en der los en afgebrokkeld. Zelfs de waard leek kromgegroeid, na jaren van bukken onder de lage zoldering en het deurtje dat naar de keuken leidde. Hij bestelde een ei, wat brood en een mok bier. Een paar lange, houten tafels stonden in de schaduwen en hij liep verder; onder zijn voeten kraakten eierschalen en notendoppen. Meer zeelui kwamen binnen. Hij ging zitten op een kruk, zo ver mogelijk weg van een groepje aangeschoten, luidruchtige zeelui. Uit een donkere hoek kwam het gesnerp van een viool, en de zeelui zongen luidkeels het deuntje mee, half dronken zwaaiend met hun mokken en met de armen om elkaars schouders. Ze waren volkomen op hun gemak, ontspanden zich zo intens als maar mogelijk was na een dag van hard werken, ofschoon het ook mogelijk was dat hun arbeid nog moest aanvangen. Hij glimlachte. Peter zou hem ongetwijfeld hebben kunnen zeggen hoe het wijsje heette, en wat de woorden waren. Al vroeg bezocht hij de herbergen, kende iedereen, dronk schraal bier met de stamgasten, kende al hun verhalen. En nu, in een ver en vreemd land, was hij opgejaagd wild, na een pennenstreek van de Staten-Generaal…


      Hij stopte de herinnering aan zijn broer weg in zijn geheugen en bleef de zeelui observeren. Hun gesprek, voor zover de kreten en uitroepen een gesprek konden worden genoemd en voor zover hij het kon verstaan, ging over de komende reis naar de Oost. Ze schonken niet de minste aandacht aan hem. Het idee om ze te observeren was zomaar bij hem opgekomen. Hij voelde zich jongensachtig, gelukkig bijna. Het was een tijdelijke ontsnapping van zichzelf, en daarom welkom. Het was weinig meer dan een spelletje, maar gespeeld met de intense aandacht van een kind, moest hij bekennen. Maar geleidelijk verflauwde zijn aandacht, en hij voelde zich een beetje dwaas. Zijn gedachten bleven zo nu en dan haken aan wat hem de afgelopen dagen en weken overkomen was, ze werden niet meer dan eventjes aangestipt en verdwenen dan weer, dartel als vlinders, en een moment lang voelde hij zich dan loskomen van zijn herinneringen en emoties.


      Het had hem een goed idee geleken om even van boord te gaan, er was nog tijd genoeg voor ze zouden vertrekken en hij wilde nog één keer vaste grond onder zijn voeten voelen. Misschien zou hij nog een keer naar de Spaanse Kade lopen, nog een laatste keer de Admiraliteit zien. En zeker niet naar Patricia’s huis gaan, dat zeker niet…


      Hij stond op, onrustig geworden, mompelde een groet tegen de waard en stapte naar buiten.


      


      Het geluid van voetstappen, achter hem in de vrijwel verlaten straat, die plotseling gestopt waren toen hij even inhield. Links van hem glinsterde het water, de vissersschuit had aangelegd en de lichamen van de vissers staken in het zwakke ochtendlicht scherp af tegen de mistgrijze lucht. Een roeiboot gleed voorbij, het zachte plonzen van de roeispanen veroorzaakte een onrustige golfbeweging, alsof het wateroppervlak werd beroerd door een kille wind. Hoe kon hij voetstappen hebben gehoord?


      Ineens kwam het bij hem op dat hij zich anders gedroeg. Ineens bedacht hij: hoe eenvoudig zou het voor iemand zijn –iemand die er als een gewone havenarbeider of zeeman uitzag– om in het voorbijgaan zomaar met een mes op hem in te steken? De man zou net kunnen doen alsof hij een bekende was, zou hem net zo lang kunnen vastpakken tot hij dood was en hem dan in een portiek kunnen schuiven. En hij dacht: op die manier zou het kunnen gebeuren, áls het gebeurt. En enkele ogenblikken lang was hij weer de Sharpe van vroeger. Hij stapte opzij, draaide zich plotsklaps om, hield iedereen die hij kon zien scherp in de gaten. Maar hij voelde zich kwetsbaar, zijn zenuwen lieten hem dat merken. En hij was langzaam, veel te langzaam. In de afgelopen maanden had hij veel van zijn scherpte verloren. En het bier van daarnet… Een man kwam op hem af. Sharpe verstijfde. De man zei iets, over het weer, over de wind– Sharpe mompelde iets onverstaanbaars, hield elke beweging van de man in de gaten, tot de man doorliep.


      De Sharpe van toen.


      Die was hij bij lange na nog niet.


      Hij keek achter zich. Een ogenblik leek het alsof een schaduw bewoog om zich te verbergen in de nog diepere schaduwen van de huizen, een meter of twintig verderop. Hij draaide zich om, de schaduw maakte zich niet los uit de donkerte. Het ochtendbriesje leek wat te zijn aangewakkerd. Het wateroppervlak was weer tot rust gekomen. De roeiboot was verdwenen.


      Hij geloofde niet langer dat er een schaduw was. Het was niet meer dan een spel van het licht. De maan staarde hem aan, groot en zwijgend, een ronde, bleekgrijze pannenkoek aan de hemel. Hij zuchtte. Zijn denken was verward, ongericht. Rotterdam leek veranderd, net zo verstoord als het wateroppervlak door de roeiboot een moment geleden. Het was niet meer dezelfde stad als een ogenblik eerder–


      Weer draaide hij zich om, vlak voor een zijstraat. De schaduw had zich van de huizen losgemaakt en stond nu in het zwakke licht van de herberg. Flarden gezang leken naar de figuur te wijzen. Een zeeman, gekleed in de standaarduitrusting van de voc, zoals ze die ook op de Duyfken droegen: een blauw hemd, linnen broek, halsdoek, een muts, schoenen. En ongetwijfeld een mes aan een koord om zijn hals.


      Het besef drong met een hevige dreun door. Sharp voelde zich buiten adem; gestrand als hij was in een willekeurige straat in een Rotterdam dat vandaag anders was dan anders. Waarom werd hij gevolgd?


      De figuur aarzelde, zijn ogen dwaalden een moment naar de herberg. Ze hadden hem dus gezien. Ze hadden het al die tijd geweten, terwijl hij hen observeerde. Hij betekende gevaar – of was hij slechts iets wat nieuwsgierig werd bekeken en beoordeeld?


      Hij stak zijn handen in zijn jas. Zijn keel was droog. De zeeman deed alsof hij de herberg in wilde gaan, deed zich zo onschuldig voor als hij kon. Sharpe liep weer door, ging de hoek om, stak snel over. Kikkersteeg. Bekende Rotterdamse hoerenbuurt, net zo berucht als de Schiedamsedijk. De hoge huwelijksleeftijd, tussen de vijfentwintig en dertig jaar, droeg bij aan de grote vraag naar betaalde liefde. Prostitutie was een aantrekkelijk alternatief. Als hoeren werden betrapt werden ze in het tucht- en werkhuis opgesloten. Prostitutie werd als een misdaad beschouwd, maar kon door het ontbreken van een effectief opsporingsapparaat niet systematisch worden vervolgd. Alle gedrag dat afweek van het normale, dat wil zeggen van het huwelijksleven, was bedreigend voor de maatschappelijke orde en moest worden bestreden. Dat alles schoot door hem heen terwijl hij boos was op zichzelf over het gemak waarmee ze hem zo eenvoudig–


      Een tweede schaduw, nu bij de hoek.


      Sharpe voelde zijn ademhaling zwaarder worden. Hij hield zijn pas in, besluiteloos, draaide rond op zijn hielen. De zeeman achter hem wandelde nonchalant naar hem toe. De smalle huizen, waar mannen voortdurend in en uit gingen, leken hem in te sluiten, alsof hij op laakbaar gedrag was betrapt. Hij huiverde onwillekeurig. Hij was bijna aan het einde van het straatje. De tweede zeeman greep naar iets bij zijn middel, en zijn hand kwam naar voren met iets duns. Mes? Wat zouden ze nu gaan doen? Het einde van de straat was donkerder, het maanlicht verdund.


      Voetstappen achter hem, de zeeman bij de hoek versnelde zijn pas…


      Sharpe bleef onbeweeglijk staan. Twintig meter nog. Hij keek opzij. Vijftien meter. Beide mannen glimlachten, vol vertrouwen. Ergens klonk schel gelach. Aan de overkant stonden mannen in groepjes bijeen, gedempt pratend, hun hoofd bij andere zaken. Een rauwe schreeuw, meegevoerd door de wind vanaf een langsvarend schip, weerkaatste tegen de huizen. Metaal blonk toen ze op hem af kwamen.


      Hij staarde naar de weerkaatsing van het mes alsof zijn ogen eraan kleefden. Voelde al bijna hoe de hand met een ruk naar achteren werd getrokken en weer naar voren kwam, met razende snelheid naar zijn maag bewoog. De wind bewoog plots de takken van de lindebomen aan weerszijden van hem, en regenwater sproeide over hem heen. Hij schrok zo dat hij de haartjes aan de achterkant van zijn hoofd overeind voelde komen.


      Het mes aarzelde. Een groepje mannen kwam druk pratend dichterbij. De dichtstbijzijnde zeeman mompelde iets, boos. Bleke handen, gezichten–


      Sharpe wierp zich als een in het nauw gedreven dier tegen de zeeman die iets had gemompeld, hoorde hoe diens adem verrast werd uitgestoten. De hand met het mes zwaaide opzij. De andere zeeman frommelde bij zijn broekriem, zocht zijn wapen. Handen wilden hem vastpakken, maar de zeeman was nog steeds uit balans en Sharpe wierp zich opnieuw tegen hem aan, gooide hem op de grond. Hij stapte wankelend achteruit, kwam midden in het groepje jonge mannen terecht dat op weg was naar de dames van plezier. Handen grepen naar hem, boze stemmen klonken op. Met armen en benen baande hij zich een weg door het groepje, duwde tegen buiken, duwde met zijn schouder anderen opzij; het protest werd luider. Terwijl hij achteruitweek zag hij dat de zeelui zich herstelden, opnieuw naar voren kwamen. Hij staarde ernaar als naar een ongeluk waarvan hij zojuist verdoofd was weggestrompeld, zijn ademhaling hortend en haperend, zijn benen krachteloos. De maan hing zwijgend boven de huizen, starend als een op sensatie beluste voorbijganger.


      Het groepje jonge mannen wilde nu hun woede koelen op de beide zeelui, ze sloten hen in, begonnen op hen in te slaan. Woedende kreten, onvervalst Rotterdams. Een schreeuw, de groep week uiteen toen ze de messen zagen. De zeelui kwamen los uit de kluwen, duwden zich naar voren en renden weg op het moment dat het groepje mannen hen liet gaan. Sharpe had een paar seconden voorsprong. Hij rende langs de huizen, langs een gracht, het water glom als een spiegel. Geluiden, een krijsende baby, een hond gromde. Mensen bleven staan, staarden hem aan, wezen naar hem. Het doffe geklop van een hamer, geratel van wielen. Bruggetje. Hij was het niet meer gewend om te rennen. Zijn lichaam voelde log en heet, zijn hart pompte in een te nauwe ribbenkast. Hij keek om. Ze renden. Waren al dichterbij gekomen. Ze wilden hem doden, dat was duidelijk. Hij vroeg zich af wie… Poth–? Zijn heup raakte hard de leuning van de brug, een scherpe pijnscheut trok door hem heen. Plotseling zag hij een derde man opdoemen aan de andere kant van de straat, ze waren nu met z’n drieën. Het doel was duidelijk: onderschepping. Twee achter hem, een aan de overkant rechts. Het tweetal achter hem leek aangespoord te worden door de versterking. Hij wreef over zijn pijnlijke buik, opnieuw zag hij de messen voor zich. Ze moesten eerst op armlengte zien te komen. En dan…


      Armlengte…


      Hij rende naar de overkant, rakelings langs een hondenkar. Gevloek, arbeiders op een steiger staakten hun bezigheden, floten en joelden toen hij hen passeerde. Maanlicht streek over de muren. Hij rustte even, haalde diep adem. Twintig meter. Hij stond onder een paar hoge struiken, het gebladerte dicht opeen boven zijn hoofd. De schaduw was inktzwart, toch voelde hij zich onbeschut. Het drietal was samengekomen; ze hielden in, onzeker. Hij stond in diepe schaduw, zij staken af tegen de maan op het wateroppervlak. Zo nu en dan hoorde hij verkeer op straat, karren, sleperswagens, een koets. Hij was beverig van de inspanning en de schok. Hij probeerde zijn ademhaling in bedwang te krijgen, hield zijn hand over zijn mond om het geluid dat hij maakte te dempen.


      Waarheen? Herberg, huis, vleeshal op de hoek? Ineens besefte hij: Beatrice woonde hier vlakbij– toch maar niet. In gedachten zag hij haar wijd opengesperde ogen, de tanden van het hondje, de verbazing bij Patricia als ze het verhaal van zijn vlucht hoorde…


      Hij wist dat zijn achtervolgers niet door gezelschap zouden worden weerhouden. Ze zouden hem eenvoudigweg omsingelen, net doen of ze elkaar kenden, hem tussen hen in nemen, zijn protesten weglachen. Het schip? Daar zou hij veilig zijn, of niet? Hij moest hoe dan ook terug. Als je het haalt, antwoordde hij zichzelf, als je het haalt.


      Ze gebaarden naar de plek waar hij zich had verborgen. Hun stemmen waren dringend, nog vol vertrouwen. Twee mannen liepen op de struiken af, de derde liep naar de waterkant, versperde een mogelijke vluchtweg. Hij zag nu hun gezichten en hun voorkomen beter, sloeg alle informatie op in zijn geheugen.


      ‘Sharpe, waar ben je?’ riep er een. ‘Waar heb je je verborgen?’ Het leek alsof ze hem kénden. ‘Je kunt niet ontkomen.’ Bij elk woord draaide het hoofd van de man rond als een sprekende pop, bedacht op eventuele indringers. ‘We willen alleen maar met je praten.’


      Sharpe drukte zich verder in de schaduwen, tot zijn rug tegen de takken van de struiken stootte. De twee mannen die hem zochten waren nu ook in de schaduwen. Onmiddellijk hoorde hij het stappen van schoenen, geritsel, hij kon hun ademhaling bijna horen. Hij probeerde verder naar achteren te komen, hij had geen andere mogelijkheid meer, maar de takken gaven slechts centimeters mee. De ruwe bast schraapte over zijn wang, koud en nat. Zijn vingers grepen eromheen, beklopten rillend de dunne stam, alsof hij een signaal uitzond…


      Een van de mannen was dichtbij, maakte meer geluid. Hij staarde van de schaduwen naar de waterkant. De derde man was niet meer zichtbaar in de glinstering van het water. Meer kabaal, alsof iemand in het struikgewas sloeg om een patrijs of fazant op te jagen. Hij bewoog naar Sharpes linkerkant– hij was veilig… geluid, een onderdrukte vloek–


      Stommeling!


      Een arm kwam om zijn keel, een lichaam drukte zich tegen hem aan, hij zag de omtrekken van een mes vanuit zijn ooghoek. Hij was in de val gelopen! De geluiden waren opzettelijk geweest. Zijn aanvaller gromde van genoegen, iets anders kon het niet zijn, zijn adem heet tegen Sharpes kaak. Sharpe kon niet goed meer ademhalen, kon zich nauwelijks bewegen. Zijn linkerhand zat op zijn rug, zijn zij was tegen de stam geperst, zijn haar raakte verstrikt in een zijtak. Hij werd opzij getrokken, uit balans gebracht, terwijl de gebogen arm van de man de druk op zijn luchtpijp vergrootte. Hij snakte naar adem, vocht om lucht. Een hevige pijnscheut trok door zijn hoofdhuid, op de plek waar een pluk haar was losgetrokken.


      ‘Hier!’ hijgde de man, ‘Vender– Pasmans– hierheen!’


      Sharpes linkerhand was vrij, hij probeerde de jas van de man vast te pakken, zijn broek, zijn hand greep iets vast en hij kneep, kneep met alle kracht die in hem was. Zijn keel leek dicht te zitten en hij kneep door, hoestte van inspanning… zijn aanvaller schreeuwde het uit. De man zakte krimpend van de pijn tegen de takken van de struik, bukte en gaf over, kromgebogen probeerde hij zijn gekwetste genitaliën te beschermen en vast te pakken.


      ‘Wat gebeurt er?’ Toen: ‘Durk?’ Zijn keel leek nog steeds dichtgeknepen te zijn, de arm nog steeds om zijn nek, ademen ging moeizaam. Hij strompelde weg van de gewonde man, die nu op de grond zat en kreunde, zijn bleke handen bevend en nat van het slijm, voorzichtig tastend bij zijn onderlichaam. Zijn wang raakte een tak, schuurde erlangs. Hij struikelde verder, weg van het onheil, hoestend, happend naar adem. Achter hem woede, gevloek en gejammer.


      Hij strompelde langs de waterkant, door het natte, door de zwijgende maan beschenen zilvergrijze gras in de richting van de haven. Niet één keer keek hij om. Koude ochtendlucht vulde zijn longen, zijn benen leken alweer sterker. Bij de dijk klauterde hij op handen en voeten langs de oever omhoog, tot hij de weg bereikte en de laatste huizen zag. De omtrekken van schepen, een scheepsbel, de plotselinge wind pal in zijn gezicht. De Duyfken. Moeizaam ging hij de smalle loopplank op, oppassend niet uit te glijden, tot hij zich ten slotte aan de reling vastklampte, verbaasd aangestaard door de stuurman. Opluchting. Veiligheid.


      Zijn belagers waren nergens meer te bekennen.


      


      Het was Poth. Hij was er zeker van. Wie anders? Poth had al eens eerder geprobeerd hem te doden. Had al eens eerder moordenaars ingehuurd, net zoals deze ochtend. Hetzelfde patroon, enkel de locatie verschilde. En de huurmoordenaars, uiteraard. Zeelui ditmaal, of mannen die zich als zeelui voordeden. Opnieuw beleefde hij zijn ontsnapping –ternauwernood– uit de Kikkersteeg, zijn schuilplaats onder de struiken, de angstige momenten, zijn gebrek aan scherpte. Onvoorbereid was hij. Het was een goede les geweest – bijna was het hun gelukt. Een onaangename gedachte kwam bij hem op: zouden ze soms op dit schip zitten? Hij keek om zich heen of hij een bekend gezicht zag, maar dat had geen zin. Het dek krioelde van de zeelui. De Duyfken werd klaargemaakt voor vertrek, nog slechts een enkele kist en een paar tonnen stonden op de kade. En hij moest zich gaan concentreren op wat voor hem lag. Een plan bedenken. Zonder plan was er verwarring, en verwarring leidde tot ongewenste aandacht – en fouten– die hij zich niet kon veroorloven. Maanden zou hij onderweg zijn naar Batavia. Hij zou die tijd nuttig gebruiken. Zijn broer had hem nodig.


      Poth– Woede rees in hem omhoog en hij probeerde de reling vast te grijpen – het lukte niet! Zijn hand trilde zo erg dat zijn hele lichaam schudde. Hij hield zijn adem in, maakte een vuist, klemde zijn vingers zó lang en stevig vast tot hij zijn vingernagels in zijn handpalm voelde. Hij sloot zijn ogen, opende ze weer, dwong zijn arm, dwong zijn hand de reling vast te pakken. Hij omklemde de ronding van het hout, stevig als de dikke nek van de koopman. Hij drukte en drukte…


      Hou op! Beheers je. Denk aan je broer. Wat je voor hem kunt doen. Móét doen. Je kúnt het doen.


      Je hebt geen keus–


      De slag tegen de scheepsbel leek midden tussen zijn oren terechtgekomen te zijn. Hij draaide zich om, zag het grijnzende gezicht van de roerganger. Nog een klap. Het geluid dat doordrong tot in de fijnste vertakkingen van zijn hersenen was van een vreselijke urgentie.


      Je hebt geen keus.


      


      ‘Zitten ze u ook achterna?’


      Met een ruk draaide Sharpe zich om. Achter hem stond een nog vrij jonge man met een vriendelijk, open gezicht, vol met sproeten en dun, roodachtig haar. Sharpe ontspande zich.


      ‘Wat bedoel je?’ Het kon toch niet zijn dat ze deze knul ook…


      ‘Nou, die twee mannen.’


      Sharpe keek om zich heen, zag niets wat op een achtervolging leek. Geen mannen van die ochtend.


      ‘Welke twee mannen bedoel je?’


      ‘Ze zitten al de hele dag achter me aan. U moet me helpen. Ze maken me gek.’ De bleekblauwe ogen staarden Sharpe aan.


      Een idioot, dacht Sharpe. Ziet spoken. Niet goed bij zijn hoofd.


      ‘Hoe heet je?’


      ‘Daniël. Daan. Daan Bosser.’


      ‘En wat heeft je naar dit schip gevoerd?’


      Daan aarzelde, keek schielijk om zich heen. ‘Nou, ik eh… tja, dat zit zo, daar was dat meisje, weet u niet? Ik bedoel, haar vader…’ De jongeman hakkelde en haperde, maar eindelijk kwam het verhaal eruit.


      Het bleek dat hij, nauwelijks weg uit het weeshuis, en bezig in zijn eerste betrekking als knecht in een katholiek gezin, de dochter des huizes had verleid en zwanger gemaakt. Hoewel hij had toegezegd het katholieke geloof aan te nemen en haar te trouwen, weigerde haar vader hem als schoonzoon te accepteren, hij was des duivels en zette hem op straat, dreigend met het gerecht. Het enige wat hem overbleef was te vluchten en aan te monsteren op een schip naar de Oost en een nieuwe toekomst te beginnen. Tijdens zijn relaas keek hij voortdurend om zich heen. Hij zuchtte. ‘Tja… hoe zal ik het zeggen? Mijn gezicht heeft niets wat mensen opvalt of onthouden. Soms zijn vrouwen wel geïnteresseerd, maar dan ontdekken ze dat ik niet het soort taal spreek dat ze graag willen horen, dus daar gaat de liefde nog voor het goed en wel is begonnen. Dat meisje was de enige die, nou ja, ze wilde wel.’ Daan wreef over zijn gezicht, als wilde hij zijn herinneringen wegvegen. ‘Ik moet altijd even nadenken voordat ik wat zeg, maar ondertussen is het gesprek al doorgegaan. Mijn hele leven heb ik dat probleem al, mijnheer Sharpe, en er is niets goeds uit voortgekomen. Hoe dan ook, nou had die vader een kennis, en dat was dominee–’


      ‘Ah, daar ben je.’ Sharpe hoorde een bekende stem en draaide zich om.


      Daar stonden dominee Klepperman en zijn assistent, hulpprediker Edu Saparua. De dominee was een al oudere man, eind in de vijftig, schatte Sharpe, met dik grijs haar, keurig gekapt, en een bleek gezicht, waardoor zijn zwarte pak nog nadrukkelijker uitkwam. Sharpe en Edu knikten vriendelijk naar elkaar, gaven elkaar een hand. De dominee negeerde Sharpe, concentreerde zich volledig op Daan.


      ‘Wel, Daan,’ zei Klepperman, ‘heb je enig idee waarvoor ik hier sta?’


      Daan haalde zijn schouders op.


      ‘Nee.’


      ‘De voogdes van het weeshuis is bezorgd over je, Daan. Deze goede, diepgelovige vrouw is bezorgd om jouw toekomst, Daan, en ze maakt zich zorgen over je zielenheil.’


      ‘O.’


      ‘De voogdes heeft contact met de kerkenraad gezocht en heeft haar diepe zorg over jou geuit, Daan, betreffende recente gebeurtenissen in je leven. Misschien zou ik moeten zeggen: je innerlijke leven. Ik weet zeker dat je begrijpt waar ik het over heb.’


      Daan schudde zijn hoofd.


      ‘Daan, laat me rechtuit over het probleem praten. De voogdes van het weeshuis heeft ons laten weten dat je besloten hebt het geloof van je voorvaderen af te zweren en… het paapse geloof te omarmen.’


      Daan staarde hem aan, bekeek toen zijn nagels.


      ‘Overweeg je nog steeds deze radicale en onbesuisde stap, Daan? Ik kan bijna niets bedenken wat met meer zekerheid je ziel, je stérfelijke ziel, zal veroordelen. Veroordelen tot een straf die zó erg is dat het me pijn doet als ik bedenk dat dit gebeurt met een jonge man zoals jij, die nog een hele toekomst voor zich heeft. Denk goed na, Daan.’


      ‘Ja,’ antwoordde Daan. Ondertussen zwierven zijn ogen over het dek naar een mogelijkheid om te ontsnappen, maar de dominee bleef pal voor hem staan.


      ‘Ben je werkelijk aan het nadenken, Daan?’


      Daan staarde naar de wal, waar de laatste ton naar de kade was gerold, in een lus werd gestropt en werd opgehesen. Sharpe volgde zijn blik en zag toen koopman Poth staan, met naast hem nieuwbakken secretaris Buckling, druk in gesprek met perkenier Lemmens. De kapitein van het schip luisterde aandachtig. Sharpe zag dat Buckling een leren tas aan de kapitein overhandigde. De tas voor de correspondentie, wist Sharpe. Brieven voor Batavia, besluiten, voorschriften, handelsinstructies en dergelijke. Poth en de secretaris stapten in een gereedstaande koets, Lemmens en de kapitein gingen aan boord. De kapitein hield de tas tegen zich aan geklemd. De tas met brieven voor Batavia. Als een flits schoot het door hem heen. Daar zou ongetwijfeld een afschrift bij zitten van de brief die de Staten-Generaal aan Poth en admiraal Brasser geschreven had, ditmaal bestemd voor Poths zoon, de vicegouverneur. Het aanhoudingsbevel voor zijn broer. De gouverneur zou meteen handelen…


      ‘Denk ook eens aan de gevoelens van anderen, Daan,’ hoorde hij Klepperman zeggen. ‘We hebben het niet enkel over het lot van jouw ziel, we hebben het ook over het effect dat je voornemen zal hebben op degenen die jou het meest na staan, zoals de goede voogdes, die, zoals ik heb begrepen, jou liefdevol in haar weeshuis heeft opgenomen en voor je heeft gezorgd sinds je arme moeder is heengegaan. De pijn die jouw besluit zal veroorzaken, daar wil je toch niet verantwoordelijk voor zijn, Daan? Ik weet dat het mij veel pijn doet als ik aan je roekeloze en onbezonnen voornemen denk, en daarom heeft de kerkenraad mij gevraagd of er niet iets is wat wij kunnen doen om je te helpen van gedachten te veranderen en af te zien van de verschrikkelijke vergissing die je op het punt staat te begaan. Of héb je hem al begaan? Ik durf het bijna niet te vragen: ben je al naar een pastoor geweest?’


      Daan schudde zijn hoofd.


      ‘Zou je me kunnen vertellen wat het is, Daan, waardoor je meent dat de papen je iets kunnen geven wat wij protestanten niet bieden?’


      ‘Het meisje…’ begon Daan aarzelend, maar Klepperman ging onverdroten door.


      ‘Het weeshuis dacht dat het misschien aan je moeilijke jeugd lag, Daan. De voogdes vertelde dat je op een gegeven moment begon te weigeren om met haar naar de kerk te gaan, om het geloof te belijden dat bij haar altijd onwankelbaar is gebleven. Is het een persoonlijke kwestie, Daan? Je hebt jezelf losgemaakt van het ware en eeuwige geloof waarvan wij weten dat het het enig juiste is. Ik heb weliswaar respect voor de wat mindere godsdiensten, maar dit is Holland, en dit land is gegrondvest op protestantse principes. Elk afwijken van jaren geschiedenis –tientallen jaren– is een vergissing van de eerste orde, Daan. Begrijp je wat ik bedoel?’


      ‘Mmm,’ mompelde Daan.


      ‘Dan wil ik je vragen om deze hele kwestie nog eens zeer zorgvuldig te overwegen.’


      Sharpe dacht dat hiermee de hele zaak voorbij was, althans voor dit moment, maar daarin vergiste hij zich. Daan maakte aanstalten om weg te lopen en had zich omgedraaid, maar de dominee nam hem bij de arm en draaide hem naar zich toe.


      ‘Ik vermoed dat het afvallen van het geloof waarin je bent opgevoed te maken heeft met iets persoonlijks. Zijn er wellicht moeilijkheden om relaties aan te gaan? Ik zal het maar rechtuit vragen, Daan: moeilijkheden met het andere geslacht? Moeilijkheden waar je over wilt praten?’


      ‘Jezus, nee.’


      ‘Let op je woorden, Daan.’


      ‘Nou, mijn vriendin zal ik wel niet meer zien, en nu ze zwanger–’


      ‘Je bent een kloeke vent, Daan,’ ging de dominee onverstoorbaar door, ‘dus het verbaast me dat er nog geen vaste verbintenis is. Je hebt toch wel eens naar een meisje gekeken, of niet?’


      ‘Dat zei ik toch net? Ik ben niet van de andere kant of zoiets, als u dat soms bedoelt.’


      ‘Ik ben blij dat te horen. Sodomie is een abominatie, een verschrikking, zoals je ongetwijfeld geleerd hebt.’


      Klepperman boog zich naar de verbijsterde jongeman over, staarde hem recht in de ogen.


      ‘Wat is er met je aan de hand, Daan?’


      Stilte.


      ‘Daan?’


      ‘U kunt nu maar beter gaan.’


      Klepperman leek enigszins geïrriteerd.


      Daan rukte zich plotseling los. ‘Dit gesprek is voorbij.’


      ‘Wat bedoel je daarmee, Daan?’


      ‘Ik heb behoefte aan frisse lucht. En waag het niet me nog eens te volgen. Meneer Sharpe hier is mijn getuige.’


      Dat verharde het gezicht van de dominee nog meer, maar hij probeerde het niet te laten merken.


      Klepperman stak zijn hand uit. ‘Dit is de hand van een vriend, Daan. Misschien denk je van niet, maar het is een feit. Iedereen heeft vrienden nodig, en na Jezus zou ik willen dat je aan mij denkt als je beste vriend. Dat is de overweging die ik je voor vandaag wil meegeven.’ Daan deed alsof hij de hand niet zag. De dominee knikte, beende toen resoluut weg.


      ‘Ontspan je, Daan,’ zei Saparua, ‘sommige dominees zijn nu eenmaal behoorlijk vasthoudend. En als er iemand bekeerd moet worden, bijt Klepperman zich vast als een terriër. Niet voor niets is hij naar de Oost geroepen.’


      ‘Moet ik dat gezwets van hem al die maanden dat we op reis zijn aanhoren?’


      ‘Je kijkt nogal benauwd,’ glimlachte Sharpe. ‘Overigens, hoe wist je mijn naam?’


      ‘Er waren een paar mannen die naar u vroegen. Ze beschreven hoe u eruitzag. Vandaar. Zeelui. Ik geloof dat ze van dit schip zijn.’


      ‘Heb je ze daarna nog gezien?’


      Daan schudde zijn hoofd, maar zijn gedachten waren nog duidelijk bij het gesprek van daarnet, met dominee Klepperman. Hij zei: ‘Ik wil niet dat mensen denken dat ik iets verkeerds heb gedaan. Het gebeurde nu eenmaal, en ik was bereid om met haar te trouwen…’


      ‘Niemand heeft gezegd dat je iets verkeerds deed,’ suste Saparua.


      ‘Ik heb nu al medelijden met die mensen in de Oost,’ mompelde Daan. ‘De arme donders hebben geen schijn van kans.’


      


      Kennelijk was ergens een sein gegeven, want plotseling was er een drukte van jewelste. De bootsman schreeuwde het scheepsvolk het want in, een stroom bevelen kwam uit zijn mond. Zeelui klommen als apen omhoog, grepen touwen, verzamelden zich als vliegen op de ra’s. Vlaggen werden gehesen, de loopplank binnengehaald. Scheepsjongens renden heen en weer, trap op, dek over, trap af. ‘Voor los! Achter los!’ De trossen werden losgegooid, het dikke touwwerk plonsde in het water en werd aan boord getrokken. De kapitein stond roerloos op het kampanjedek, handen op zijn rug, rustig bevelen gevend. De roerganger keerde het uurglas. De vloot vertrok.


      Sharpe keek naar de kade, waar zich een grote hoeveelheid mensen had verzameld. Moeders, kinderen aan hun schorten, stil en bedrukt, familieleden, geliefden. Klerken en handelaren staakten een moment hun bezigheden, loopjongens bleven staan, kruiers lieten hun lasten zakken, timmerlieden legden hun hamers neer. Arbeiders, in de deuropeningen van de vispakhuizen, veegden hun bebloede handen aan hun voorschoten af, wezen naar de schepen. Een groot aantal sloepen en allerhande scheepjes voeren kriskras over het water, deden de vloot uitgeleide. ‘Laat gaan!’ De stuurman liep heen en weer, wijzend, voor en achter kijkend terwijl het zeil naar beneden kwam en klapperend de eerste wind ving. ‘Hou je roer!’


      Dit is het, dacht Sharpe, nu is het definitief. De Laurenskerk leek langzaam van plaats te veranderen, de huizen draaiden mee. De ruimte tussen het schip en de kade werd groter, met een licht kraken van houtwerk kwam de Duyfken los, de gelijknamige houten vogel op het galjoen leek de vleugels te spreiden, de snavel was opengesperd richting zee. Meer zeilen werden bijgezet, het schip meerderde vaart, het ruisen van het water nam toe. Hij staarde naar de wal, waar steeds kleiner wordende mensen zwaaiden, tot nog slechts een vaag gejoel te horen was. De wind deed zijn ogen tranen, of was het iets anders? Langzaam verdween de stad uit het zicht, een dicht, grijs wolkendek schoof ervoor, vervormde alle contouren. Hij veegde het oogvocht weg, haalde diep adem, opgelucht dat hij dit moment alleen kon doorstaan. Zelfs de zon, die nu laag over de Maas hing, had de goede smaak om niet meer dan een discreet, bleekwit schijnsel af te geven.


      


      In zijn kajuit nam dominee Klepperman een slok water uit de mok naast zijn bijbel en keek naar zijn Molukse assistent, die zwijgend tegenover hem zat. ‘Hoe is het mogelijk, hoor ik je vragen, Edu, dat dit kon gebeuren? Dat een normale Hollandse jongen zich afkeert van datgene waarvan hij weet dat het het enig juiste is? Zich afwendt van alle traditie en lessen en de manier van leven waarin hij is opgevoed… zich van al deze dingen afkeert en het paapse geloof omarmt? Hoe is dat mogelijk?’


      Hij schudde zijn hoofd, nam nog een slok water.


      


      Diep in de buik van het schip woelde Daan Bosser in zijn hangmat. Hij was, hevig opgewonden van alles wat hem was overkomen, vroeg onder zeil gegaan, maar elk kwartier vulde het gebeier van het stadscarillon zijn oren. Met zijn ogen wijd open probeerde hij niet te denken aan wat hem wakker hield, en, opnieuw klaarwakker, en toch schijnbaar zonder dat hij zijn lichaam bewust voelde, draaide hij zich weer om. En zo ging zijn eerste dag op het schip voorbij.
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      Patricia stond achter de tafel, voorwendend klanten te helpen, maar ze ging volkomen op in de opsomming van de talrijke incidenten van hun vorige leven, zoals ze er de laatste dagen naar verwees als ze erover sprak.


      Sharpe had een hekel aan zijn werk, haatte het misschien zelfs, en voelde zich er schuldig over vanwege haar. Ze hadden het er zo vaak over gehad, of nee, corrigeerde ze zichzelf, erover geruzied. Over zijn gedrag, zijn onverschilligheid, het gebrek aan betrokkenheid bij zijn aanstaande huwelijk…


      Je hebt er geen flauw idee van, zei hij dan, wat voor mensen daar werken, waar ze mee bezig zijn– en dat is mijn werk. En ze dacht nog wel dat hij zou veranderen. Meer tot bedaren zou komen, de vastigheid zou aangrijpen. Een nieuw, ander leven zou kiezen, een veilig en zeker bestaan, met haar in Rotterdam. Het huwelijk… De oudbakken gemeenplaatsen glibberden als stijve klonters in haar borst omlaag, terwijl een stem ergens in haar hoofd spottend lachte… wat was ze blind geweest!


      Was ze te snel geweest, te impulsief?


      In haar woede had ze die avond haar ring nog naar de al dichtgeslagen deur gegooid. Zó boos was ze, dat ze het ding daarna nog een schop door de gang gegeven had. Ze had driftig haar nieuwe jurk uitgetrokken, hem met alle kracht die ze had in een hoek gesmeten. Nooit trek ik het stomme ding meer aan. Nooit! En morgen… morgen gooi ik hem wég, met de bloemen en de rest…Niemand wilde ze zien, niemand wilde ze spreken. Ze balde haar vuisten, schopte tegen de rand van het bed. Ik zál hem–


      Maar wat kon ze nu nog doen? Het was afgelopen. Hij was verdwenen. Voorgoed. Het drong nog niet goed tot haar door. Zó vers was het nog, dat ze zich erop betrapte dat ze naar de deur luisterde op de momenten dat hij doorgaans kwam. Lieve god…


      Ze liet de verbaasde klant staan, liep heen en weer, naar het raam, keek naar buiten. Haar woede bleef, maar was meer beheersbaar geworden. Ze liet zich in een stoel vallen. Ze kwam tot niets, leek als verlamd. Veranderen? Jij verandert nooit, Evan Sharpe. Dat kun je niet. Je zei het zelf. Ik ben wie ik ben.


      Hij schoof het allemaal af op zijn werk. Aanvankelijk leek het allemaal goed te gaan. Hun nieuwe leven samen voelde als die eerste, prille weken in Maastricht: samen wandelen, naar vrienden, uitstapjes, paarden, de natuur in, langs het water. Terwijl hij langzaam herstelde van zijn verwonding dachten ze er zelfs aan een eigen koets met een koetsier aan te schaffen, maakten er grapjes over…


      Ze stond op, begon weer heen en weer te lopen, wreef over de plek op haar vinger waar kortgeleden de ring nog zat – hoe lang had ze hem om gehad? Een, twee uur?


      Zijn nieuwe baan bij de Admiraliteit bleef altijd om hem heen hangen. Aanvankelijk leek hij het ook als zodanig te zien, gewoon een baan, zij het een behoorlijk indringende, veeleisende baan met de nodige geheimen– Dat laatste deel, dacht ze, sprak hem nog het meest aan. Maar al snel kwam de verveling, of beter gezegd, de irritatie. Hij schoof het allemaal af op het zinloze vergaderen, het saaie papierwerk, de intriges, de geur van hebzucht waarmee zijn dag doortrokken leek.


      Je hebt geen flauw idee wat voor mensen daar werken.


      In de nu lege ruimte van het pandjeshuis –de klant was zonder dat ze het gemerkt had vertrokken– weerklonk die voortdurend herhaalde uitspraak nog luider en indringender dan ooit.


      Waarom was haar relatie met Sharpe mislukt? Patricia bleef zich maar die vraag stellen. Het was niet dat ze gewoon niet meer van elkaar hielden, zoals zo vaak het geval was bij vrouwen die ze kende.


      Hoe gemakkelijk zou het nu zijn, dacht ze, als ze zou hebben ontdekt dat Sharpe iets met een andere vrouw zou hebben. Dat was net zoiets als kakkerlakken of muizen in je huis vinden: je wist wat je te doen stond en handelde daarnaar. Als Sharpe echt met een andere vrouw omging, zou ze dat misschien nog wel hebben aanvaard – een kuil in je levensweg, en die vinden we allemaal op ons pad. Alle vriendinnen konden met haar meevoelen, ze was dan als het ware een van hen, een lid van de groep die hetzelfde had ervaren. Ze kon hem dan haten en zich daar wel bij voelen, kon dan met de anderen bespreken hoe het zover had kunnen komen.


      Maar het leven was nooit zo ongecompliceerd. Ze herinnerde zich een Hollandse winter waarin haar vader haar had meegenomen naar een bevroren vijver. Toen ze in de diepte door het ijs tuurde, had ze iets zien bewegen, een schaduw, meer niet. En ze was zonder enige reden bang, omdat ze niet wist wat daar beneden was, en wat het betekende.


      Feit was dat Sharpe haar nooit ontrouw was geweest. Zelfs nu, na alles wat er gebeurd was, wist ze dat hij nog steeds van haar hield, en dat zij, in zijn eigen woorden, de enige vrouw was van wie hij ooit gehouden had, de enige die hij ooit echt zou liefhebben.


      Ze liep naar de wand waar de spiegel hing, staarde naar zichzelf. Haar hele leven hadden mensen tegen haar gezegd dat ze mooi was, maar ze geloofde dat niet echt. Ze luisterde dan dromerig, alsof ze het over iemand anders hadden, iemand ver weg. Want als ze naar zichzelf keek, zag ze allerlei gebreken: mond te breed, ogen te doordringend blauw, huid niet de vereiste melkblanke tint. De lijst werd langer en langer, hoe ouder ze werd. En nu… waren dat kringen onder haar ogen, de lijnen van een frons?


      Ze legde haar handpalm tegen haar voorhoofd. De huid leek te gloeien.


      Natuurlijk, al heel lang wist ze dat hij zijn werk minachtte, in elk geval had hij dat gevoel bij een aantal leden van de Admiraliteit. Het probleem met hem was dat hij alles opkropte. Ze wist ook dat hij allerlei enge en gevaarlijke dingen had meegemaakt, dingen die hij soms moeilijk kon vergeten. Maar dat was allemaal nog geen reden om haar erbuiten te laten, in het duister te laten tasten wat hem bezighield, waar hij mee zat. Hij had allerlei geheimen, er was altijd een deel van hemzelf dat hij nooit prijsgaf. Ze wilde daar meer van zien, niet zozeer al die dingen weten, want dat zou te veel inbreuk maken op het vertrouwen in hun relatie, maar ze wilde het op zijn minst kunnen begrijpen om te weten hoe haar relatie met hem ervoor stond. Af en toe liet hij iets los, maar nooit meer dan hij nodig achtte om haar vrouwelijke nieuwsgierigheid te bevredigen. Hij gaf wat details van zaken die speelden, en vooral van het soort mensen dat erbij betrokken was, hun motieven, beweegredenen. Nooit namen. Misschien was hij bang haar met zijn problemen te confronteren, met wat hem bezighield op de Admiraliteit, met zijn broer. Althans, dat begreep ze nadat haar nicht haar over die brief had verteld waar het allemaal in stond. Brief. Ineens realiseerde ze zich dat ze de brief enkel van horen zeggen kende. Misschien stond er nog veel meer in dan wat Theresa haar in die korte tijd had kunnen vertellen…


      Plotseling zag ze een manier om de woede die haar verlamde om te zetten in energie. Het dreef haar weg van de toonbank met zijn weegschalen, naar de deur, naar de straat.


      


      Met een stevige pas liep ze door de straten, denkend: wat hij kan, kan ik ook. De gevelsteen met de letters ppp tussen de gekruiste ankers boven de poort van het Admiraliteitsgebouw wenkte haar naar binnen. Sharpe had haar ooit uitgelegd wat de letters betekenden: Pro Pugno Patria, ik vecht voor het vaderland. Het gebouw leek kaal en verlaten toen ze op de deur klopte.


      


      Admiraal Jaap Brasser stond bij het raam en zag hoe het bleke, kille licht van de decembernamiddag traag over de binnenplaats van het Prinsenhof viel en lange, diepe schaduwen over de muren aan de overkant wierp. Ergens buiten zijn gezichtsveld sneed een lang aangehouden schreeuw door de winterkou, als van een mens in doodsnood. Brassers gemoed leek door het wegstervende geluid te worden uitgerekt tot één ijle, vermoeide chaos. De onbeschaamdheid van de Haagse heren! Hun weigering. En dat na zoveel pogingen…


      Hij kreeg het idee dat zijn oude lichaam toebehoorde aan een gevangene. Had Sharpe dit gebouw niet ooit al eens als een gevangenis bestempeld? Gekleed en gevoed worden terwijl de hoge heren over hem, admiraal Brasser, hun beraadslagingen hielden… Ze steunden hem in zijn werk als admiraal, maar hadden hem tegelijkertijd duidelijk gemaakt dat van die steun geen sprake meer zou zijn als zich opnieuw ‘kwesties’ bij de Admiraliteit zouden voordoen. Brasser stond onder curatele. Sharpe was persona non grata. De activiteiten van zijn broer op de Molukken hadden hem dit stempel opgedrukt. En was het niet zo, zeiden ze, dat hij, admiraal Brasser, de man toch zelf, en wel veel te voorbarig, tot secretaris had benoemd? Zoals nu bleek, voegde men daar fijntjes aan toe.


      Ze vertrouwden hem niet, zouden ontkennen ooit met hem hierover gesproken te hebben. Na de lof alom over zijn bijdrage aan Tromps overwinning op de Spanjaarden konden ze zich er niet toe brengen de man die koopman Poth als verrader had ontmaskerd, de eer te geven die hem toekwam. Integendeel, de heren hadden zich gedragen alsof Shárpe de verrader was, en Poth een onschuldig slachtoffer! Dag in, dag uit hadden ze hem in steeds weer een andere ruimte laten wachten. Alsof hij een of andere aanbidder was die om een hand kwam vragen! Een aanzoek! Zelfmedelijden en onmacht vervormden zijn lippen tot een dunne, neerwaarts gebogen streep. En nu dít!


      Hij zuchtte diep, kwaad, tastte naar zijn stok. Een koude tocht streek langs zijn benen en moeizaam liep hij naar de andere kant van zijn werkkamer, naar de voorzijde van het gebouw, waar beneden hem de schepen lagen afgemeerd. Niet lang meer, en het Prinsenhof zou verdwijnen. Hij had gehoord dat er plannen waren voor een nieuwe markt op deze locatie. Dat zou nog wel een paar jaar kunnen duren, maar hij zou de verhuizing van de Admiraliteit naar een andere plek niet meer meemaken, daar was hij zeker van.


      Driftig streek hij over de paar grijze haren op zijn schedel, balde zijn handen tot nutteloze vuisten. Den Haag vertróúwt me niet! Poth was een van hen, iemand met invloed, met dezelfde nestgeur, dezelfde ambities, iemand die veel geld in de schatkist bracht– en ik toonde aan dat hij een verrader was. Dat vergeven ze me niet. Nóóit.


      Ten slotte ging zijn slechte humeur wat over, zakte als na een koortsaanval. Hij wreef zijn koude handen over ingevallen, koude wangen en nam zijn stok, pootte hem bij elke wat haperende stap naar zijn werktafel stevig, bijna nijdig, op de vloer. Hij voelde zich beverig en door en door verkleumd, en boos op zichzelf omdat hij zich zo had laten gaan. En toch… hij wist het zeker, hij had gelijk. Zijn boosheid was gerechtvaardigd.


      Er werd op zijn deur geklopt en hij draaide zich om.


      ‘Mejuffrouw Bertholemi voor u, admiraal.’


      Ze hadden elkaar al eens eerder ontmoet, nu ruim een jaar geleden, meende hij, in haar woning aan de Slijkstraat. Ook toen was Sharpe verdwenen, ook toen had hij schuldgevoel, vroeg hij zich af wat hij in vredesnaam voor hem –en haar– kon doen. Hij bleef enigszins achter zijn tafel staan, als zocht hij al bij voorbaat bescherming toen ze gedecideerd, haar hoofd en schouders onverzettelijk, op hem af beende. Hij herinnerde zich haar ogen, diepblauw, dreigend als een onweershemel, haar mond, verachtend, haar houding vol verwijt. Ze gaf hem geen hand. Ze was langer dan hij, staarde op hem neer. Haar sterke persoonlijkheid, de energie die uit haar ogen sprak, maakte dat hij ietwat terugweek, als wilde ze hem bedreigen.


      ‘Opnieuw zit u hierachter! Sharpe is wég, beseft u dat?! Beseft u het écht? Wie weet wat er nu met hem– wat bént u voor een mens?’ Haar stemvolume nam toe met elk woord dat ze naar hem toe gooide. Brasser kromp ineen bij haar toon, voelde elk woord door zijn leden gaan. Haar gehandschoende vingers wezen beschuldigend naar hem, wezen hem aan als de hoofdschuldige. De admiraal greep zich aan de rand van de tafel vast, voelde zich oud, stijf en allesbehalve op zijn gemak. Wat een vrouw! Waren alle Italiaanse vrouwen zoals zij? De volle laag uit een vijandelijk schip was een peulenschil vergeleken met het salvo dat ze op hem afvuurde. Hij hoorde het gedempte slaan van een klok, hij wenste bijna dat hij thuis was. Misschien reageerde hij vooral op haar toon, de woede die erachter stak, haar hele wezen dat zich tegen hem verzette. Schuld? Ja, helaas wel. Op de een of andere manier vond hij dat hij deze tirade verdiende, onderstreept door elke heftige beweging van haar hand. Hij had gedáán waarvan ze hem beschuldigde, had Sharpe weggestuurd, hem aan zijn lot overgelaten, nauwelijks hersteld, net op het moment dat er een belangrijke gebeurtenis in zijn leven was. Zijn huwelijk–


      ‘De Molukken, nota bene! Hij wordt overgeleverd aan ik-weet-niet-wat! U had hem moeten zien, elke dag dat hij thuiskwam, vol verhalen over wat hier allemaal mis is! Hij kon er nauwelijks van slapen, weet u dat? Ze zullen hem te grazen nemen! U hebt hem mooi te grazen genomen!’


      De kerstvloot was vertrokken, met Sharpe. Hij had de vertrekkende schepen vanuit zijn werkkamer geobserveerd, verrekijker op een standaard, gekeken hoe en wanneer de zeilen vielen, de voorbereidingen, de talloze bevelen in zijn hoofd opsommend, had het zeemanschap beoordeeld. Had opnieuw de drang in zijn oude botten gevoeld om dáár te zijn, weer de wind op zijn wangen te voelen, de schommeling van het dek. Maar het meest voelde hij zijn onmacht, de erkenning dat de man aan wie zo veel te danken was, opnieuw was weggestuurd, en wel door dezelfde mensen die van zijn diensten gebruik hadden gemaakt. Hijzelf, de Admiraliteit, net zozeer als die lui in Den Haag.


      ‘… hij is totaal onvoorbereid! En het is allemaal úw schuld, mijnheer de admiraal! En waag het niet me te vertellen dat het zijn werk is… híér was zijn werk! U had moeten zorgen dat het hier niet zo’n zootje was!’ De vinger priemde als een enterhaak naar zijn keel. Kleine wolkjes adem ontsnapten uit haar mond als rook uit een kanon. In haar ogen flitsten zilverwitte spikkels, als noodsignalen. Haar goedgevormde, smetteloze gezicht was donker van woede.


      ‘Ik weet het. Het spijt me… ik ben me ervan bewust dat…’ begon hij, maar haar stem legde hem het zwijgen op.


      ‘Daar heeft Sharpe nú wat aan, vindt u ook niet? Wat dóét u er dan aan? Dát zou ik graag van u willen vernemen, mijnheer de admiraal.’


      ‘Wel–’ Hij was bang opnieuw een loze zin te beginnen, maar het leek alsof ze dit keer bereid was naar hem te luisteren. Ze stond recht voor hem, armen over elkaar gevouwen, haar handen samengebald eronder. Haar ogen schitterden, haar mond trilde. Ze hield zich met moeite groot, zag hij. Er sprak een soort –wat was het– besef van vreselijke verslagenheid uit haar hele houding, die langs zijn zenuwen schraapte.


      ‘Hij gaat zijn broer opzoeken en helpen, dat is alles wat ik weet.’


      ‘U hoopt dat dat gebeurt.’


      Brasser schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik wéét het.’


      ‘Ik zal niet vragen of het gevaarlijk is. U zou me hoe dan ook iets voorliegen. Hoe lang blijft hij weg?’


      ‘Een jaar, anderhalf, wie kan zeggen–’


      ‘Zo lang…’ Ze staarde hem aan terwijl ze het verwerkte. ‘Hij gaat zijn ongeluk tegemoet, dankzij u! U hebt hem opgegeven, net als de rest!’ Het verwijt werd met wanhopige onmacht in zijn gezicht geslingerd, de pijn en de woede waren duidelijk op haar gezicht te lezen. Zijn arm beefde, hij greep de rand van de tafel vast, staarde naar het tafelblad. Hij schudde zijn hoofd, alsof hij alles ontkende. Een tocht naar de Oost was van een onvoorstelbare reisduur, en meer dan een derde van de mensen die gingen keerde niet meer terug, stierf aan boord, of daar. De risico’s waren enorm. Er waren honderden eilanden in de Oost, had iemand hem verteld. Met onherbergzaam, ondoordringbaar oerwoud. Koppensnellers. Vreselijke, slopende ziekten. Een snelle, pijnlijke dood. Wat had hij gedaan? Brasser vermande zich.


      ‘Hij is een opmerkelijke jongeman, iemand met doorzettingsvermogen, met de wil om te overleven. Ik heb alle vertrouwen in hem.’ Het klonk als een verontschuldiging.


      Haar ogen stonden helder, onderzoekend, probeerden met grote intensiteit door te dringen in zijn geest, zijn gedachten te raden. Hij staarde een ogenblik naar het plafond, naar de gipsen rozet, dan weer naar zijn hand op de tafel, blauwig dun, knokig en vlekkerig gerimpeld, de klauw van een oude vogel. Een groter contrast, dacht hij, was nauwelijks denkbaar: het jeugdige, frisse, energieke gelaat met de schitterende ogen tegenover hem en hij, de oude, verschrompelde man die de naderende dood al voelde, aan deze kant van de tafel. Het maakte dat hij zijn schuld nog voelde toenemen: met welk recht had hij deze twee mooie, jonge mensen uit elkaar gehaald? ‘Het is een kwestie van enig belang, natuurlijk, dat zult u begrijpen…’


      Ze was moe, voelde zich warm, tegelijkertijd uitgeput. Ze leunde tegen de tafel, een groot deel van haar woede was opgebrand.


      ‘Ik wil de brief zien die over zijn broer gaat.’ Haar stem was rustiger, haar aanval voorbij, in elk geval uitgesteld.


      Brasser ontspande zich, knikte. ‘Dat zal geen probleem zijn.’ Hij greep naar het schellenkoord, trok, en terwijl ergens de bel nog klingelde stak een bediende zijn hoofd al om de deur.


      ‘Zou je de secretaris willen verzoeken naar mijn kamer te komen?’


      ‘Zeker, admiraal.’ De man vertrok, even later was er een bescheiden klop op de deur.


      ‘Binnen!’


      Samuel Buckling stapte de kamer in.


      ‘Ik zou graag willen dat je juffrouw Bertholemi de brief laat zien van de Staten-Generaal. Je weet wel, die over de broer van Sharpe.’


      Buckling knikte. ‘Natuurlijk, admiraal. De brief ligt op mijn kamer.’ Hij maakte een kleine, beleefde buiging naar Patricia. ‘Wilt u mij maar volgen, juffrouw?’


      


      De secretaris had haar al eerder zien binnenkomen, had ademloos van bewondering voor haar schoonheid toegekeken hoe ze de gang door liep naar de bovenverdieping, volkomen onverschillig voor nieuwsgierige blikken.


      ‘Ze is mooi, nietwaar?’ Poth, grijnzend achter hem. ‘Ach, was ik maar weer jong!’ Poth had gezien hoe het goedgevormde, jonge gelaat van de secretaris –zo knap en aantrekkelijk voor vrouwen– oplichtte in aangename verrassing. De jonge Buckling was het evenbeeld van zijn vader: een aristocraat, zo weggelopen uit een Frans toneelstuk, met grote, lichtblauwe ogen in diepe oogkassen, een hoofd vol dik, lichtbruin haar dat over zijn voorhoofd viel in sierlijke, regelmatige golven. Geen haar viel in de verkeerde richting of had niet de juiste lengte. Hij had een zwierige snor, keurig geknipt naar de heersende mode, boven een volle, gewelfde mond. Hij had de blankste, regelmatigste tanden; bezat een glimlach die een vrouw zonder veel moeite kon bekoren en veroveren. Zijn vader, peinsde Poth, was ook zo’n type man, bezeten van verovering – de verovering van een vrouw, met het roofzuchtige instinct van een tijger en zonder scrupules, zonder fatsoen, volkomen gewetenloos.


      Buckling glimlachte, ernstig, peinzend. Er waren al veel vrouwen in zijn leven geweest, maar nog nooit had hij iemand gezien zoals zij. Hij voelde iets… wat was het? Hij kon het niet zeggen, noch verklaren. Een mengeling van opwinding en angst tuimelde rond in zijn maagstreek.


      En nu, op zijn kamer, haastte hij zich het goede dossier te vinden, merkend hoe haar spottende blik al zijn bewegingen volgde. Hij had de map gisteren nog in zijn handen gehad… Daar! Hij rukte hem bijna uit de stapel, schoof de rest opzij. Brief, brief…? Vliegensvlug draaiden zijn vingers de vellen om, het gekraak van papier leek de kamer te vullen. Met bevende vingers maakte hij hem los, kleurde hevig toen hij hem overhandigde en haar glimlach zag.


      ‘Ik zou hem graag even ongestoord willen lezen.’


      ‘Ja, natuurlijk, natuurlijk, gaat u… gaat uw gang.’ Verdorie, waarom moest hij nu zo haperen?


      ‘Daar is–’


      ‘Een stoel, zie ik, ja,’ zei ze; de glimlach werd breder, maar haar ogen rustten op de brief. Hij kleurde nog dieper, boog weer, een volkomen nutteloos gebaar. Hij voelde zich een schooljongen die werd weggestuurd. ‘En hebt u misschien ook iets te drinken? Of kan dat er bij de Admiraliteit niet meer van af?’


      Toen hij even later terugkeerde met het drinken was ze ingespannen aan het lezen, scheen hem niet op te merken. Haar blonde haar was uit de klem gegleden en door het schijnsel van de kaars leek het alsof het in brand stond. Er was een frons van inspanning tussen haar ogen, een lichte blos lag op haar wang. Hij zag een zweem van dons en hij kon niet anders dan zich proberen voor te stellen hoe het zou zijn als hij de rug van zijn hand er zachtjes, o zo zachtjes, langs liet glijden…


      Ze keek op, deed net alsof ze zijn plotselinge ongemak niet opmerkte. Ze richtte zich op, legde de brief neer, streek hem glad.


      ‘Zijn er nog meer brieven?’


      Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee.’


      Haar wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Dus als ik het goed begrijp, is dit een besluit, enkel gebaseerd op beweringen? Ik zie geen enkel bewijs.’


      ‘Het spijt me, juffrouw Bertholemi, dit alles speelde zich af vóór mijn komst hier.’


      ‘En nu al verschuilt u zich?’ merkte ze spottend op. ‘Net als de rest van uw collega’s?’


      Het was ineens benauwd in de kamer. Enkele dossiers gleden van de tafel en vielen met een plof op de grond. Hij was er net te laat bij, voelde zich totaal belachelijk.


      Ze stond op, streek het losgevallen haar naar achteren, achteloos, een volkomen natuurlijke beweging. Ademloos keek hij toe hoe ze haar handschoenen aantrok, aanstalten maakte om te vertrekken.


      ‘Ik heb hier wel genoeg gezien.’


      Hij waagde de sprong.


      ‘Vindt u het goed als ik u naar huis begeleid? Het is al donker, mistig, glad overal… het is het minste wat ik voor u kan doen…’


      Ze staarde hem aan, enigszins verbaasd, tot haar ogen zich ietwat vernauwden, aarzelend, nadenkend.


      ‘Nou… goed dan. Omdat u zo aandringt. Het is niet ver.’ Haar lippen vormden een delicate, zachte lijn.


      Even later wandelde ze stil en in gedachten naast hem, recht voor zich uit kijkend. Op dit tijdstip was het druk in de stad. Een groepje vissers liep hun tegemoet, schouder aan schouder, enigszins zwaaiend, gewend aan weer en wind, voorovergebogen, als moesten ze de elementen ook hier trotseren. Vol felheid en ijver, de drang om op te schieten wat ingetoomd door de klompen die ze droegen. Allemaal mannen met scherpe, alerte ogen in rode gezichten, allen vol in het leven, met hun ruige visserskleding en mutsen, de lucht van vis en zee pregnant. Ze gingen uiteen om haar te laten passeren, bekeken haar met nauwverholen bewondering. Zwervers leunden tegen een staldeur, mismoedig en onverschillig. Uit een pakhuis verderop kwam een stoet ossenwagens, volgeladen met vracht, op weg naar de havenkant of verder weg, het binnenland in, zonder te stoppen, sjokkend naar hun eindbestemming.


      Een jongetje op de trap van een huis wierp aandachtig en doodgemoedereerd zijn hengel uit tussen de passerende karren, haalde hem op, gooide hem weer uit; hij hield hem omhoog toen Patricia en Buckling voorbijliepen. Aan het einde van de kade ging Patricia de hoek om, Buckling naast haar, zijn gezicht bleek in de schaduwen. Ze gleed uit en hij greep haar vast, voelde hoe ze zich weer herstelde en haar evenwicht hervond, een glimlach om haar lippen. Hij stond stil. ‘Gaat het?’ Ze knikte. ‘Dank u wel.’ Buckling voelde verwondering en een gemis door zijn lichaam trekken, wat hem zowel hevig opwond als verontrustte, een gevoel dat hij niet eerder in die mate had ervaren. Hij haalde diep adem en kon een moment lang niets zeggen. Hij zag hoe ze haar hoofd hield en hem aanstaarde met die enorme ogen van haar, ze glimlachte nog steeds.


      Ze liepen verder. Flarden mist hingen over het stille, zwarte water, dat leek te dampen, alsof het niet koud maar heet was.


      Hij zei: ‘Het is koud vandaag. Hebt u het niet koud?’


      ‘Nee, helemaal niet.’


      ‘Ik voel de kou opkruipen, van mijn voetzolen naar mijn hoofd.’


      Ze wees naar een schip aan de kade, de zeilen wit van de rijp, de vlag stijf bevroren, een eenzame meeuw huiverend op de reling. ‘Mooi, dat.’


      ‘Dat is het zeker,’ zei hij. ‘Het lijkt wel of de kou de duisternis doet terugwijken. Alsof ze beide bewegen.’ Ze kwamen bij een bruggetje en hij liep naar de oever, nam een platte steen; hij bukte zich, deed zijn arm naar achteren, zorgvuldig richtend; hij gooide en wachtte, keek de steen na die over het water scheerde en sprong, tot hij door de duisternis werd opgeslokt. Zei: ‘De rivier gaat altijd ergens naartoe. Soms zou ik willen dat ik op een schip zat dat me gewoon overal bracht. Amsterdam, Hoorn, Enkhuizen, volgende week Middelburg. Daarna Antwerpen, de Oost…’


      Ze antwoordde niet en hij voelde dat ze wat afstand van hem had genomen. Haar gezichtsuitdrukking was niet veranderd, maar ze was niet meer zo dichtbij als eerst. Hij voelde het duidelijk, kon wel op zijn tong bijten. Stommeling die je bent! Natuurlijk, met zijn reisbeschrijving had hij haar aan Sharpe herinnerd…


      Toen zei ze: ‘Wilt u wérkelijk zo graag weg?’


      ‘O,’ zei hij haastig, ‘dat is het niet. Ik zou alleen wat meer van de wereld willen zien. Meer dan Den Haag of Rotterdam.’


      ‘Ze zeggen dat de meisjes in de Oost heel mooi zijn.’


      ‘Daar dacht ik helemaal niet aan,’ antwoordde hij meteen. ‘Ik zou graag–’


      Maar hij wist niet wat het was. Het was iets vormeloos; het duwde tegen hem aan en trok aan hem, het vulde hem op.


      ‘Nou, secretaris Reiziger,’ spotte ze. ‘We zijn er. Dank u wel voor uw escorte.’ Ze rommelde in haar tas voor haar sleutel.


      Hij knikte. ‘Als het nog eens nodig is, ben ik altijd bereid om u te helpen.’ En hij draaide zich om. Ze keek hem na, zijn schouders afgetekend tegen het winterlicht, zijn lange figuur enigszins zwaaiend. Ze had, direct nadat ze hem bewust had waargenomen, aangevoeld wat voor type hij was. ‘Ik zou me niet voor hem moeten interesseren,’ mompelde ze terwijl ze de sleutel omdraaide.


      


      Boven aan de trap stond een boze Theresa. ‘Wat is er met je aan de hand, Patricia Bertholemi? Evan is nog niet weg en ik zie je alweer met een andere man! Schaam je!’


      ‘Theresa, er was niet… ik deed niet–’


      ‘Je weet heel goed wat ik bedoel! De jonge Buckling. Ik heb over hem gehoord. Het ene na het andere schandaal. Vraag het Francesco maar.’


      ‘Maar er was niets–’


      ‘Je weet niet half wat voor een schuinsmarcheerder dat is, juffrouw!’ zei haar nicht heftig, zonder medelijden.


      Patricia liep de kamers door, nam water uit een schenkkan, kleedde zich uit, waste zich, ging op de rand van haar bed zitten. Ze wist dat ze niet zou kunnen slapen, er was te veel gebeurd. Ze dronk wat water, overdacht nog eens de gebeurtenissen van die dag. Die oude admiraal, die vogelverschrikker met zijn geheime plannetjes, die met een pennenstreek iedereen voor zijn karretje kon spannen, die hele muffe, stoffige omgeving met al die hol klinkende, hoge gangen en zware, dichte deuren… ze snapte nu iets beter wat Sharpe bedoelde. Misschien had ze zich vergist in wat er op het laatst was voorgevallen, onderhuids als het ware, toen ze met de secretaris naar huis liep, maar ze dacht van niet. Ze wilde dat er iemand was met wie zo over dit soort dingen kon praten, en voor de eerste keer sinds het verbreken van hun relatie voelde ze dat ze Sharpe miste, of in elk geval dat miste wat hij toen voor haar vertegenwoordigde.


      Hij kan naar de maan lopen, dacht ze, ze kunnen allemaal naar de maan lopen. Ze zette de lege mok op het nachtkastje, ging terug naar bed. Uiteindelijk viel ze in slaap bij het geluid van een schip in de haven, de trompet aan boord aanzwellend als de schelle schreeuw van een zeedier, verdwaald in de duisternis, dol van angst op zoek naar de veiligheid van zijn groep.


      


      Later die avond, gangen met schilderijen aan de muren, hoge ramen. Samuel Buckling had het sterke gevoel dat als hij een van die deuren die ze passeerden opende, hij zijn Haagse vrienden daar zou aantreffen, en hun zijn wederwaardigheden kon vertellen. Patricia Bertholemi. Opnieuw zag hij de gratie waarmee ze liep, het naar achteren gestoken haar, waardoor haar oren met de kleine parels goed zichtbaar waren. De zachte ronding van haar boezem, haar ogen die afstandelijk stonden. De suggestie van wilskracht en intensiteit die uit haar glimlach sprak intrigeerde hem enorm. Hij nam zich voor al zijn charmes, heel zijn ziel en zaligheid, in te zetten, haar met bedrieglijke onschuld uit te horen, haar kracht en weerstand te testen, haar zwakke plek te ontdekken, al haar zwakten uit te lokken, haar romantische gevoelens bloot te leggen, en haar trots te breken. Zo levendig was de illusie dat hij stilletjes woedend werd op Poth, die naast hem liep en hem het gevoel gaf dat hij belachelijk werd gemaakt. Achter de meeste deuren waren enkel koude, onverlichte ruimten, vergaderkamers: enorme bergruimten vol met stokoude, stoffige meubels, spinnenwebben langs de spiegels. Er was niets voor hem achter die kunstig bewerkte houten paneeldeuren van het Prinsenhof.


      Poth liep met zijn kenmerkende, logge, breed uitgemeten pas: voeten ver uiteen, elke voet een andere richting uitwijzend, zwaaiend met grote, dikke handen.


      ‘Dus je hebt de eerste stap gezet?’ Poth glimlachte alsof hij zich een zorgeloze jeugd herinnerde. ‘Zorg nu dat je contact met juffrouw Bertholemi houdt. Voor een man met jouw talenten zou dat toch niet moeilijk hoeven zijn.’ De glimlach werd breder, voller, wetend. ‘We hebben maar één ding nodig: absolute zekerheid dat Sharpe geen belastend materiaal heeft achtergelaten. We moeten zeker stellen dat er niets is wat ons nog kan nekken. Je weet wat daarvoor nodig is. Haar uithoren. Misschien is dat al voldoende.’


      Poth voelde haarfijn aan wat de jonge Buckling dreef. De verwende aristocraat was geboren met een natuurlijke superioriteit van houding, manier van doen, intonatie. Net als zijn vader, de generaal. Zelfs de oude admiraal, moest hij toegeven, laat staan hijzelf, was daartoe niet in staat met zo veel natuurlijk gemak en overtuiging.


      ‘Nu wat de admiraal betreft. Ik wil dat je twee dingen doet. Je begint met het aanleggen van een dossier. De hele voorgeschiedenis van Sharpe, Brassers bezoeken aan Den Haag, zijn reacties op de brief van de Staten-Generaal, zijn gesprekje met juffrouw Bertholemi. Alles wat je maar kunt vinden.


      Ten tweede: doorzoek zijn kamer, kijk of er geen brieven liggen die ons schade kunnen berokkenen. Is dat duidelijk?’


      Buckling knikte.


      ‘Goed.’ Poth scheen tevreden, alsof hij rijkelijk getafeld had, maar toch sprak er een zweem van ongemak, wellicht zelfs ongerustheid uit zijn passen. Hij voelde de woede in zijn lichaam weer opwellen als een giftige wolk, een blinde, hevige woede. Brasser! Brasser was verantwoordelijk voor de situatie waarin hij nog niet zo lang geleden terechtgekomen was, Brasser had hem de voet dwars gezet bij zijn pogingen de aristocratie binnen te komen, had hem vooralsnog het betreden van die gewijde sferen ontzegd – het knaagde aan hem, als een zweer. Tot nu… het was gedaan met Brasser. Hij klampte zich aan die gedachte vast als aan een dierbare herinnering.


      Buckling zag zeer scherp diens woede, zijn ongerustheid. Het knaagde aan de oudere man, hield hem in een ijzeren greep. Hij bespeurde een allesoverheersende woede van de oude tegen de admiraal, tegen alles wat zijn ambities in de weg stond. Brasser en Sharpe. Ja, hun ondergang zou zijn wraak zijn. Alles wat Poth sinds zijn terugkeer bij de Admiraliteit had gedaan, alles wat hij zou blijven doen, was opnieuw verwonden, nog meer munitie aanslepen. Poth werd beheerst door een pure, blijvende haat. Haat tegen iedereen die zich destijds tegen hem had gekeerd. Poths gevoel van eigenwaarde was diep gekwetst door juist die mensen die hij als zijn minderen beschouwde. Hij zou het hun nooit vergeven.


      Die kwestie met de broer van Sharpe was voor Poth een godsgeschenk geweest: Sharpes gedwongen vertrek, de reputatie van de admiraal beschadigd. En hij, Buckling, was niet meer dan diens boodschappenjongen.


      Poth hield zijn pas even in. ‘Ik weet hoe je hierover denkt, Samuel,’ zei hij zwaar ademend. ‘Ik zal het niet eens ontkennen.’ Hij legde een hand op Bucklings schouder, omhoogreikend om het te kunnen doen. Buckling probeerde zijn schouder niet terug te trekken, terug te deinzen voor diens aanraking. Achter het raam aan het einde van de gang doemde een schip op uit de flarden mist, de boegspriet wees naar hen als een speer, het vaartuig leek zonder masten door te zeilen, als een vreemd, buitenaards monster.


      Poth was weer doorgelopen, de eindeloze gang door vol ornamenten, tafels, hier en daar een buste, ramen, stoelen, spiegels, deuren. Ze bespotten Buckling met hun verwijzing naar landhuizen, jachtpartijen, dansfeesten, marmer, zilver, goud.


      ‘Is er soms nog iets?’ vroeg Poth plotseling. De oude man had bemerkt hoe Buckling door zijn gedachten in beslag genomen werd.


      Na een lang moment schudde Buckling zijn hoofd. ‘Niets.’ Poth staarde hem aan, zijn blik leek vreselijk intens te worden. Buckling voelde de spanning achter zijn voorhoofd en tussen zijn slapen toenemen, een ogenblik dacht hij dat zijn hoofd zou barsten.


      Een ijzige wind sloeg over de binnenplaats, zwiepte rond de hoeken van het gebouw. Vlagen natte sneeuw en ijzel sloegen hard tegen het glas. Hij streek langzaam door zijn haar, om het beven van zijn hand te verbergen. ‘Nee, er is niets aan de hand. Er kan niets misgaan.’


      Poth opende de deur van zijn kamer. ‘Bespeur ik aarzeling? Dat maakt wat wij willen er niet gemakkelijker op, of de kans op succes groter, vind je wel? Maar ik weet zeker dat je het kunt. Je bent er uitermate geschikt voor.’


      ‘En als we bij de admiraal niets vinden? Als juffrouw Bertholemi niets wil loslaten?’


      ‘Dan zetten we gewoon de volgende stap. Je weet nu toch waar ze woont, niet? Door zulke kleinigheden laten we ons niet tegenhouden, secretaris.’


      Poths brede, weldoorvoede gezicht drukte zowel zekerheid als geamuseerdheid uit. Zijn ogen glinsterden met hun gebruikelijke sluwheid. Buckling zou hem misschien geen uitzonderlijke intelligentie of visie toedichten. Dierlijke sluwheid, dat wel.


      


      De storm was gaan liggen, de Duyfken had het geweld nagenoeg onbeschadigd doorstaan. Hier en daar was touwwerk geknapt, een zeil gescheurd voordat men het had kunnen innemen. Benedendeks waren de timmerman en zijn helpers bezig losgewerkte planken bij de huid te herstellen, in het ruim waren tonnen verschoven en omgevallen, de inhoud dreef samen met duigen en deksels in een diepe laag smerig water heen en weer.


      Hoog boven de zee, in de mars, het houten platform rondom de mast, hurkte zeeman Vender met in zijn handen een katblok, een zwaar, essenhouten blok met een ijzeren haak aan een kant, en haalde langzaam een touw door de schijf in het blok. Vender was nauwelijks dertig, maar al het jeugdige was al uit hem weggevloeid en hij had hetzelfde harde en uitdrukkingsloze in zijn gezicht als het hout van het blok in zijn hand. Het touw gleed langzaam door zijn vingers, die het restant van de geknapte, ellenlange reep over de schijf trokken. Hij vervloekte het teer aan zijn handen, die troep maakte alles wat hij vastpakte kleverig, en voor de zoveelste keer veegde hij zijn handen af aan zijn broek. Naast en boven hem, op de ra’s en nog hoger, werkten anderen; ze herstelden het zeil en het want, haalden nieuw touw door blokken, trokken het weer strak. Afwezig staarde hij naar de rug van zijn hand, vol met barsten en kloven, de kapotte nagels, de poriën zwart van het teer. ‘Verdomme,’ mompelde hij. ‘Ik werk me te barsten en Poth komt niet over de brug.’ Hij, Durk en Pasmans hadden Sharpe gevolgd toen die in Rotterdam de wal op was gegaan, en net toen ze hem hadden ingesloten, was de man hun te slim af geweest. Poth had slechts wat drinkgeld betaald, meer niet. Poth had hun op afgemeten toon instructies omtrent Sharpe overgebracht, dus ze waren nog niet van het karwei af. Sharpe was aan boord, had net als iedereen die dat kon, in de kajuit de storm uitgezeten. Tot dusver hadden ze nog geen kans gehad hem te pakken te nemen. Het weer werkte niet mee, de zeelui hadden het te druk, renden op en neer als ze weer eens door de stuurman werden opgepord om zeilen te zetten, in te nemen, ra’s te brassen, aan de pompen te staan. Ze waren inmiddels al een eind onderweg. Zou het nog lukken? Die gedachte schudde hij van zich af. Nee, hield hij zichzelf voor, onze kans komt nog wel, het komt alleen door dat rotweer. Hij keek op naar de magere zon, die alle moeite deed om door de wolken heen te breken. ‘Ik knijp hem zijn strot dicht,’ beloofde hij zichzelf, en hij luisterde naar het luidruchtige geroep en gezang van de zeelui om hem heen. Morgen. Of overmorgen. Het zou allemaal wel goed komen. Hij krabde heftig in zijn kruis, vervloekte de luizen die zich daar genesteld hadden. Vanavond zou hij er een stelletje gaan uitknijpen. Of uitroken. Het gezang, nu met luide, sentimentele uithalen, werkte op zijn zenuwen. De flarden van woorden, vaak obsceen, zweefden als ijle slierten van een vage mengeling van boosheid, frustratie en verdriet langs de zeilen, vormden een vreemde melodie met het kraken van het houtwerk en het zwaaien van de mast. Hij snoof de geur op van vlees, die eindelijk uit de kombuis opsteeg nadat het fornuis dagenlang niet gebruikt had kunnen worden vanwege het slechte weer. Vlees. Flinke stukken, goed klaargemaakt en met een dikke saus. Hij wist hoe vlees hoorde te zijn. Niet die smakeloze, keiharde repen pekeltroep die de kok het scheepsvolk durfde voor te zetten. Dat was niet te vergelijken met het vlees dat hij kende. Als jongen in Dordrecht had hij van zijn zwager geleerd hoe je vlees moest klaarmaken. Maar eerst het varken. Zijn zwager had hem geleerd het dier zodanig te doden dat de liefst langzame dood het vlees als het ware ontspande en malser maakte. Stel het dier gerust, neem je tijd. Hij had geleerd hoe je het mes moest slijpen, hoe en waar je het moest aanzetten. Hij probeerde het zo te doen dat de pientere varkensoogjes hem nog helder en vol vertrouwen aanstaarden als hij het mes aan de keel zette. Hun vlees was direct na de slacht het lekkerst, zei zijn zwager. En nu was het verdomme al bijna januari en kregen ze nauwelijks door te knagen, koude repen keihard spek voorgezet. En Sharpe, die vuile klootzak, die zou hij slachten als een varken. Hij staarde weer naar de zee, diep beneden hem. Het was alweer een tijdje geleden dat hij iemand met zijn handen of zijn mes had gedood. Vroeger, toen hij nog thuis kwam, had hij wanneer hij iemand had omgebracht, altijd een kaars in de kerk opgestoken. Voor zijn moeder. Zijn moeder was dusdanig door zijn dronken vader mishandeld dat ze stierf. Ze was al begraven toen hij uit Dordrecht terugkeerde. Urenlang had hij zijn mes geslepen, daarna had hij zijn vader opgewacht. Hij hoorde het dronken geklos over de keitjes naderbij komen, de bonk waarmee zijn vaders lichaam tegen de deur aan viel, de pogingen om het ding te openen. Het mes lag in zijn hand, het was zo scherp dat hij dwars door zijn nagel was gegaan toen hij het uittestte. Zijn vader stommelde naar binnen, houvast zoekend, rondtastend in het halfduister. Het mes sneed in één haal de keel door, en terwijl zijn vader gorgelend ineenzakte, verkocht de zoon hem nog een paar trappen. De wond aan zijn vinger was nooit meer goed geheeld. Die eerste keer ging hij naar de kerk en stak hij een kaars op. Dat was niet uit vroomheid, en al helemaal niet voor de zielenrust van zijn vader, maar voor zijn moeder, en tevens omdat de langzaam brandende kaars en de vlam hem kalmeerden. Daarna had hij nog talloze keren zijn mes langs kelen gehaald. Daar was die keer–


      Sharpe, onder hem.


      Precies onder hem.


      De kerel was aan dek gekomen, zoals hij altijd deed. Hij kon blijkbaar niet lang in een afgesloten ruimte blijven. En nu de storm was afgelopen, wilde hij kennelijk weer frisse lucht opsnuiven. Vender staarde naar beneden, nam alles zorgvuldig in zich op. Een geluk was dat Sharpe zich aan de windzijde bevond, aan stuurboord, daar waren niet veel anderen… Verdomme. Nu kwam die andere klootzak natuurlijk ook weer aan dek, die halvezool, Daantje Bosser, de wegloper. Hij klampte zich aan Sharpe vast als een mossel aan een pier. Liep hem na als een hondje. Hij dacht na. Hoeveel tijd had hij? Grijp je kans, nu die je in de schoot geworpen wordt. Vlug keek hij omhoog en opzij. Iedereen was bezig met zijn eigen taak, luid gezang en geschreeuw begeleidden het naaiwerk en het aantrekken van het touwwerk. Vlug, vliegensvlug. Met enige moeite trok hij de rest van het touw door de schijf. Het touw was nat, gezwollen en liep maar moeilijk door. Zijn vingers gleden weg, het blok was zwaar en drukte tegen zijn borst. Kom op, kom op. Laatste stuk. Hij ademde verbeten, ritste het einde uit de gleuf, oppassend dat het niet in zijn gezicht zwiepte. Normaal gesproken zou hij het touw meteen hebben opgeschoten, maar daar was nu geen tijd voor. Opnieuw keek hij naar beneden, hijgend, mat de afstand, het blok hout zwaar in zijn handen. Sharpe en Bosser stonden samen aan de reling, Sharpe was het dichtstbij. Recht onder hem. Goed. Vender tilde het blok op de rand van de mars, verschoof het, mat opnieuw. Misschien zou iemand van de bemanning zich verbazen over het feit dat hij het zware ding niet gewoon op de bodem van het platform liet liggen om er vervolgens nieuw touw doorheen te rijgen, maar dat was alles, verder was er niets bijzonders. Over de wind maakte hij zich geen zorgen, het blok zou als een steen naar beneden vallen, recht op het dek, vlak naast de reling…


      Wat hem het meest dwarszat, was de hevige schommeling van het schip, waardoor de uitslag op de hoogte waar hij zich bevond nog veel groter was. Elke keer dat het schip een beweging bakboord of stuurboord maakte, zwaaiden de ra’s en masten nog meters verder uit. Hij moest dus zorgvuldig het moment bepalen. Bakboord… zwaai naar links, verder, verder, de horizon leek scheef te hangen, dan weer recht te komen. Dan terug naar het middelpunt, vervolgens kwam de zwaai naar de andere kant, naar stuurboord… zwaai naar rechts, verder, tot het uiterste punt, dan weer terug. Bakboord… stuurboord… bakboord… Vender zette zich schrap, hield het blok stevig vast. Een moment nog vroeg hij zich af of de ijzeren haak het eerst contact zou maken of de houten onderkant. Maakte waarschijnlijk niets uit, elk van de twee zou dodelijk zijn… Laatste blik om zich heen. Niemand lette op hem. Bakboord… terug, horizon verschoof, kwam weer terug… nú. Hij wierp het blok niet, gaf niet meer dan een miniem zetje, liet het gewoon van de rand vallen. Kwestie van seconden…


      Daan Bosser had iets waargenomen vanuit een van zijn ooghoeken. Dat kwam omdat hij zeeziek was en zich hondsberoerd voelde. Gebukt, kreunend en met beide handen tegen zijn maag gedrukt hield hij zich staande, schuin omhoogkijkend, trachtend niet om te vallen. In die houding wilde hij opzij stappen om, met de wind mee, Sharpe niet onder te kotsen, toen hij iets met duizelingwekkende snelheid op zich af zag komen. Het slijm kwam al omhoog, vulde zijn neusgaten, hij proestte het uit, zijn maaginhoud leek zijn neusgaten uit te worden geperst en hij viel, ziek van ellende, tegen Sharpe aan. Met een enorme klap kwam het blok net naast hen op het dek terecht, het leek op te springen, rolde nog even door. De ijzeren haak, die Sharpes nek op een haar na had gemist, tolde rond, wild maaiend bij hun benen.


      


      Vanaf zijn plaats in het bemanningsverblijf kon Durk naar de trap kijken die naar het dek voerde. Het was de enige plek waar voldoende licht vandaan kwam, en hier zat je er het dichtst bij. Het was een plek voor geprivilegieerden. Je kon alles overzien. Verder naar achteren, waar de stank van natte kleren en ongewassen lichamen het sterkst was, bewogen mannen in de schaduwen, praatten op gedempte toon. Ze hielden zich wijselijk afzijdig van het drietal. Het deurtje naar het galjoen, het naar voren uitstekende deel van het schip, direct onder de boegspriet, stond open. Pasmans zat op het gemak. Je kon nu de storm was geluwd, je behoefte doen zonder dat je met bakken zeewater werd overspoeld en als een verzopen kat, druipend en rillend van de kou, weer benedendeks kwam.


      Durk had net de kaarten geschud, toen hij Vender naar beneden zag komen. Vender bleef even onder aan de trap staan, om aan het schemerdonker te wennen en te zien waar zijn kameraden zich bevonden, liep toen op hem af en nam plaats aan de tafel. De tafel, dat was niet meer dan een plank, met touwen aan de dekbalken bevestigd, waardoor hij, indien nodig, kon worden opgehaald en er plaats vrijkwam om de kanonnen te bedienen. Durk schoof de kaarten en het stapeltje munten opzij. De opbrengst van die dag was nog niet geteld.


      ‘Zo,’ zei Vender, ‘zitten jullie hier al lang?’


      ‘Een paar minuten. Net lang genoeg om je kleren uit te wringen voordat die verdomde boots ons weer opport.’


      ‘Heb je nog tabak?’


      Durk schoof de doos over de tafel. Vender nam er een deel uit, maakte er geroutineerd een prop van, bracht die naar zijn mond en begon erop te kauwen. Hij staarde naar de munten.


      ‘Hoeveel is het vandaag?’


      ‘Iets minder dan gisteren. De ouwe Bartels is ziek, kon niet naar de betaalmeester.’


      Het drietal verdiende geld door andere matrozen ‘bescherming’ te bieden, want altijd waren er wel figuren die ouderen, scheepsjongens, zieken en zwakkeren intimideerden en trachtten hun hun zuurverdiende oorlam, eten of tabak af te troggelen. Bescherming kostte geld, natuurlijk, en het drietal had snel onderdeks orde op zaken gesteld. Venders mes was daarbij een belangrijk drukmiddel gebleken. In feite deden ze hetzelfde als de mensen tegen wie zij hun nagenoeg weerloze slachtoffers ‘beschermden’, zij het dat het op de een of andere manier minder opviel, alsof wat ze deden eigenlijk een goede daad was. En de zwakkeren betaalden, in geld of natura, zonder veel nadenken graag het vastgestelde tarief. Ze meenden aldus van hun eerdere kwelgeesten af te zijn, maar realiseerden zich niet dat ze nu overgeleverd waren aan een erger slag volk.


      Vender telde de munten. ‘Mooi zo.’ Hij ging staan en tilde het deksel op van de kist waarop hij zat. Zorgvuldig borg hij het geld weg. Toen nam hij de tabaksdoos en liep ermee naar een van de hangmatten die in een gelijkmatig ritme onder de dekbalken heen en weer schommelden.


      ‘Hoe gaat het, ouwe?’


      Het bleke gezicht van Bartels draaide zich moeizaam naar hem toe. ‘Doodziek… krijg… nauwelijks lucht.’ De woorden kwamen hortend en piepend uit zijn keel, het klonk als een doodsrochel uit een duistere grot. Vender moest zich bukken om de oude zeeman te verstaan, maar richtte zich weer snel op toen hij de lucht rook die uit de hangmat opsteeg. ‘Droomde… m’n zoon… Schiedam.’ De ogen, wijd open, groot en glinsterend, staarden naar de dekbalken vlak boven zijn hoofd. Vender hoorde hoe baardstoppels tegen de zijkant van de hangmat schuurden. ‘… moet… erheen. Ziekentrooster…’ De ziekentrooster kwam enkele malen per dag langs om zieken te bezoeken, te verschonen, verbanden te vernieuwen, medicijnen toe te dienen of te aderlaten. Maar in de meeste gevallen stonden hij en de chirurgijn machteloos.


      ‘Ik weet het, ouwe, ik weet het.’ Vender nam de tabaksdoos, nam er een pluk uit en stopte die in de hand van de zieke. ‘Daarmee kun je voorlopig weer vooruit,’ zei hij, en hij zag hoe de knokige vingers van de oude zich om de tabak sloten en die in de richting van de mondholte brachten.


      ‘Vergeet je niet om het de ziekentrooster te zeggen, van je kist?’


      De oude knikte. Vender zag hoe achter de ingevallen kaken de prop heen en weer werd geschoven en even later door de tong er weer uit werd gebracht. Een bruinzwarte sliert speeksel liep uit de mondhoek en voegde zich bij het vocht van de pruim, waarna het over de wang naar beneden droop.


      Hij overwon zijn weerzin, drukte even zijn hand op de plaats waar de schouders zaten. Vel over been. Het zou niet lang meer duren. ‘Het ga je goed, ouwe.’ Maar ouwe Bartels was weggezakt, droomde waarschijnlijk weer van zijn zoon in Schiedam. Als hij doodging, zouden Vender, Durk en Pasmans de schamele bezittingen van de oude zeeman erven, diens kleren, pijpen, messen, zijn scheepskist, zijn bijbel met het kostbare zilverbeslag.


      Vender liep verder, de duisternis in. Mannen keken op, gingen schielijk verder met hun bezigheden toen hij rustig langs ze liep. Daar zat Pieter Wolzak, de hand met dobbelstenen bleef in de lucht hangen toen hij Vender gewaar werd. De andere twee mannen schoven wat van Wolzak weg. Vender negeerde hen. ‘Luister, Wolzak,’ zei Vender, ‘het maakt mij geen moer uit wanneer jij betaalt. Als je maar weet dat het elke dag iets meer wordt. Voor mijn part duurt het een maand. Maar als er klappen vallen, moet je niet naar mij kijken.’


      ‘Ik ben hard bezig het te verdienen,’ mompelde Wolzak.


      ‘Wat kan mij dat schelen, verdomme? Moeten wij soms wachten tot het jóú uitkomt?’


      ‘Je ziet toch, ik ben hard bezig het te verdienen,’ herhaalde Wolzak.


      ‘Luister,’ zei Vender, ‘wat moet ik tegen de anderen zeggen?’


      ‘Dat ze hun geld pas krijgen als ik het verdiend heb. Zeg hun dat. Als ik het verdiend heb.’


      ‘Als je mij denkt te kloten, Wolzak, zal ik zorgen dat je je heel rot gaat voelen. Ik geloof niet dat ik je geloof.’ Vender glimlachte om zijn eigen woordgrapje, maar de mannen om de tafel lachten niet mee. ‘Nog zo’n smoes en we geloven je niet meer. Wat betaal je voor die brandewijn daar?’


      ‘Op de lat. De betaalmeester houdt het in van mijn gage.’


      ‘En je tabak ook, hoor ik.’


      ‘Krijg toch het lazarus, man. Ik zei toch dat ik betaal? Zodra ik het heb.’


      Vender knikte. ‘Wacht er vooral niet te lang mee, Wolzak. Anders worden ze ongeduldig.’ Ze zagen hoe zijn hand over de plaats streek waar zijn mes hing. Toen hij zich omdraaide hoorde hij de dobbelstenen over de tafel rollen.


      


      ‘Hoe gaat het met ouwe Bartels?’ vroeg Durk. Hij legde zijn kaarten neer.


      ‘Goed,’ antwoordde Vender. ‘Dat wil zeggen, goed voor ons. Het gaat de goede kant op. Ik geef hem nog een paar dagen.’


      ‘Zullen we hem een handje helpen?’ informeerde Pasmans.


      Vender schudde zijn hoofd. ‘Niet waar iedereen bij is. Hij gaat vanzelf wel. Bovendien hebben we het veel te druk met die verdomde Sharpe.’ Hij vertelde wat er gebeurd was.


      ‘Wat een stom geluk heeft die vent,’ meende Durk. ‘Zo’n kans krijgen we misschien niet gauw meer.’


      ‘Komt allemaal door dat watje, die Daan Bosser. Loopt rond, zo ziek als een hond, de halvegare, duwt hij hem verdomme net weg. Hebben ze je gezien?’


      Vender schudde zijn hoofd. ‘Voor het blok beneden was had ik me al omgedraaid en was zogenaamd aan de andere kant van de mast aan het werk. Ik viel niet op tussen de anderen. Het leek op een ongeluk.’


      ‘Als ik die Sharpe te pakken krijg, snij ik hem z’n ballen af en voer ze aan die rooie opdonder.’


      ‘Die Bosser hangt de hele dag aan Sharpe, als een zuigeling aan de tiet.’


      ‘Er moet een manier zijn om hem van Sharpe los te weken.’


      ‘Laat me nadenken,’ zei Vender. ‘Ik verzin wel wat. Overigens: we moeten die Wolzak in de gaten gaan houden. Hij stelt zijn betaling steeds weer uit, heeft allerlei slappe smoezen klaar.’


      De beide anderen knikten. Ze hadden werk zat.


      


      Vender droomde. Het was een vreemde, warrige droom die hem terugvoerde naar zijn jeugd. Maar alles was anders. Het schrille gekrijs van het varken dat bij zijn zwager op de slachtplaats tegen de muur van de buren levend aan de pezen van zijn achterpoten was opgehangen, overstemde het geruis van de oktoberwind, het heen-en-weergeloop van de vrouwen met hun emmers en schalen met heet water. Het varken was geschoren en de laatste haarstoppels waren weggeschroeid. Dat was vreemd: de kop leek op het hoofd van zijn vader, met kleine, troebele ogen boven roze, glimmende konen. Onder de kop van het dier was een schaal neergezet door een van de jongere vrouwen, die snel en huiverend wegliep. Zo van achteren gezien was het net zijn moeder, die, gelaten en verslagen, slaafs de taken deed die ze van jongs af aan had gedaan. Vender greep zijn mes, pakte de gillende varkenskop beet en sneed met een snelle haal de keel van het dier door. De vrouwen hadden zich afgewend, de jonge vrouw was de schuur in gegaan, handen voor de oren. Toen het gegil abrupt was gestopt, veranderde ook het beeld ineens: het mes kwam met huiveringwekkende snelheid op hemzelf af, stootte in zijn buik en werd omhooggetrokken, hoger en hoger, de mensen liepen rond met kommen om zijn bloed op te vangen. Iemand stak een kaars op en hij zag dat het Bosser was, die grijnsde.


      Vender zat rechtop in zijn kooi, keek om zich heen, probeerde waar te nemen hoe laat het was. Zijn bovenlichaam was nat van het zweet. Hij ademde diep, alles was in orde.


      Gelukkig. Hij leefde nog.
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      Het was zondagochtend. De kerstvloot maakte goede vaart, maar in verband met de harde wind en de hoge zee konden de schepen Madeira niet aanlopen, dus koerste men richting Kaapstad. Uiteraard bepaalden wind en zeestromen de route: schepen konden met hun razeilen eigenlijk alleen met de wind mee varen. Daarom stond op de voc-kaarten een ‘wagenspoor’, een fictieve vaargeul, getekend dat schepen moesten volgen om veilig de evenaar te passeren. Tot dusver had men geen kaper gezien, wellicht dat de grootte van de Hollandse vloot hen afschrikte, wat natuurlijk ook de bedoeling was. Als gevolg van de hevige storm hadden ze een schip verloren, dat jammerlijk met al het volk was verongelukt; een schip dat vlakbij voer kon geen bijstand geven, dat had zelf al een boegspriet en een topmast verloren, en door de zware lading had het moeite genoeg om zichzelf te redden. Tot overmaat van ramp dreef een andere Oost-Indiëvaarder tegen de Duyfken aan en zo waren beide masten in elkaar vastgewerkt: het kostte uren en harde arbeid, zowel van de zeelui als van de andere opvarenden, Sharpe en Daan Bosser incluis, om met zware handbomen beide schepen van elkaar los te wrikken. Naast dit soort noodzakelijke inspanningen werd iedereen aan ’t werk gehouden. Ledigheid was een zonde, en de bootsman zorgde ervoor dat elk lid van de bemanning met iets bezig was, zelfs als er niets anders te doen was dan nóg eens het dek schrobben.


      Gedurende de afgelopen weken was de zon elke dag geleidelijk wat warmer geworden, tot de zon rond twaalf uur ’smiddags de hoogste stand bereikte. Maar de nachten waren nog behoorlijk fris, en als de duisternis inviel, koelde het ook weer snel af.


      Sharpe, die doorgaans aan dek was, begon al een behoorlijk bruine tint te krijgen. Hij kon zo doorgaan voor een Italiaan of Spanjaard, zij het dat zijn grijze ogen nog meer opvielen dan voorheen. De arme Daan daarentegen, door iedereen ‘de Rooie’ genoemd vanwege zijn dunne rode haar en lichte huid, vol met sproeten, begon direct te verbranden. Altijd moest hij een hoed dragen, en hij kon nooit zijn mouwen opstropen, laat staan met ontbloot bovenlichaam aan dek zijn, vanwege het gevaar dat hij onmiddellijk begon te braden. Ook reageerde hij heftig op luizen- en muggenbeten. Daar had iedereen last van, maar terwijl dat bij de rest hooguit tot wat jeukbultjes leidde, was de Rooie bedekt met vreselijke blaren vol met een gele vloeistof, allemaal aan de binnenkant van zijn armen. Voortdurend moest hij zich krabben. De bemanning meed hem, bekeek hem met grote argwaan.


      Sharpe en hulpprediker Edu waren veel samen. Sharpe, die in het leger van Frederik Hendrik tolk was geweest, en een natuurlijke aanleg had voor talen, begon al redelijk Maleis te spreken. Elke dag oefenden ze samen, en Edu vulde diens groeiende kennis aan met gebruiken en allerhande wetenswaardigheden van zijn geboorteland.


      Natuurlijk waren daar de gebeden, elke dag opnieuw. Klepperman sprak altijd over de heidenen: de mohammedanen, de hindoes, de papen. Zijn ogen fonkelden; hij was in staat tegelijkertijd te bidden en te haten. ‘De heidense, voor beschaving vatbare bewoners van Ambon moet men een godsdienst geven, welke de christelijke dient te zijn, omdat deze, ook buiten zijn goddelijke oorsprong, oneindig meer kiemen van beschaving bevat dan de mohammedaanse.’ Daar voegde de dominee nog een opmerking aan toe die meer met de voc-handelspolitiek dan het geloof te maken had: ‘… bovendien zullen de christenen grotere verkleefdheid aan ons betonen.’


      ‘Heb jij je nooit afgevraagd,’ fluisterde Sharpe, ‘hoe het kan dat elk geloof beweert dat alleen zij over het oog en oor van God beschikken? Wij, de mohammedanen, de hindoes, de katholieken en protestanten, allen verklaren opgewekt dat zij het enig ware geloof bezitten. Is het mogelijk dat alle vier ongelijk hebben?’


      ‘Misschien hebben alle vier gelijk,’ opperde Edu.


      ‘Hoe zie jij je taak daar?’


      ‘Mijn volk helpen,’ zei Edu zonder aarzelen. ‘De kennis die ik in Holland heb opgedaan, jullie taal, gewoonten en opvattingen, kan ik inzetten om mijn volk beter bestand te maken tegen ongewenste invloeden van buitenaf.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Het zal niet gemakkelijk zijn. Islam, hindoeïsme en boeddhisme zijn er diep geworteld en worden door de Europeanen slecht begrepen. Op Ambon zijn diverse bevolkingsgroepen door de Portugezen tot het rooms-katholicisme bekeerd, en dit wordt door de Hollanders zeer gewantrouwd, dus juist daar vindt de zending plaats. Reken maar dat Klepperman zíjn zending met de nodige ijver aanpakt. Bovendien: de mensen gaan alleen naar een priester of dominee als ze moeilijkheden hebben. En wie heeft die niet?’


      Sharpe had zich voorgenomen zijn tijd op het schip zo goed mogelijk te benutten. Van zeelui leerde hij knopen, hoe je touw moest splitsen en naai- en verstelwerk uitvoerde, en hij kende al snel alle onderdelen van het schip, de talloze namen van touwen en masten en de belangrijkste sterren. Met perkenier Lemmens was hij vaak aan dek te vinden, en al pratend over de handel van de voc, de gevoerde politiek, de mensen die in de Oost de dienst uitmaakten en de productie van specerijen, legden ze kilometers af over het dek. Sharpe voelde zich fit, gezond en steeds meer in staat zijn weg te vinden in het onbekende dat hem wachtte.


      


      ‘Hoe gaat het met je, Daan?’ vroeg dominee Klepperman, die op weg was naar het kampanjedek om de zondagse preek te houden. Hulpprediker Edu stond daar al, had de dienst voorbereid.


      ‘Gaat wel, gaat wel,’ antwoordde Daan, die wantrouwend de zielenherder langs zag gaan, zijn bijbel met het zwartleren kaft onder de arm, die hij met zich meedroeg waarheen hij ook ging, dag in, dag uit. Opgelucht ook dat de man nu geen tijd voor hem had.


      ‘Wees als Job,’ oreerde de dominee, ‘zijn vroomheid hield stand, ook bij de zwaarste beproeving.’


      ‘Het jeukt dat het verrekt,’ zei Daan.


      De dominee hield zijn pas in. Hij stond ver boven welke obsceniteit dan ook. Al eerder had hij Daan verteld hoe God Job had gestraft met zweren. Hij repliceerde met: ‘Wat heb je dan toch gedaan om Hem zo kwaad te maken, Daan?’


      ‘Ik weet het werkelijk niet,’ zei Daan. ‘Misschien komt het door mijn ouders. God heeft een grote vergissing gemaakt. Hij heeft me bij de verkeerde mensen afgezet.’


      Daar wilde Klepperman niet van horen. ‘Weldadig de mens die God kastijdt. Hou dat steeds voor ogen, Daan.’


      Ondertussen ploegde de Duyfken voort, terwijl haar ronde boeg nu en dan een wolk schuim opjoeg waarin heel eventjes regenbogen te zien waren. Sharpe, die niet ophield naar de steeds veranderende zee te kijken, zag hoe het schip golfjes maakte als keurige voren in een omgeploegd land. Een paar smetteloos witte wolkjes waren over het blauw van de hemel verspreid, de zon scheen daartussendoor, verfrissend en verjongend, weerspiegeld in de talloze facetten van het diepblauw van de zee.


      Op het opperdek stond de bemanning aangetreden, zo ver mogelijk van het kampanjedek vandaan als ze konden, ze wilden op geen enkele manier opvallen. Vooraan stonden de wachtkwartieren, de ruimgasten, de kuiper en zijn maats, de timmerman, zeilmaker, de konstabel, de koks en de hofmeester. Met ontbloot hoofd wachtte men in stilte tot de dienst zou beginnen. Iedereen hoopte dat de preek kort zou zijn, want om de waarde van de sabbat te vergroten kreeg de bemanning later die dag een pudding opgediend. Die bestond uit in water gekookt meel met stroop eraan toegevoegd. Een zwaar, donkergekleurd en kleverig gerecht, dat niettemin als iets bijzonders werd beschouwd en een plezierige afwisseling vormde van de dagelijkse kost van pekelvlees.


      Gewoonlijk werd door iedereen gevloekt, van de kapitein tot de laagste scheepsjongen, en de vloeken van de bootsman waren verhit genoeg om het teer tussen de planken te laten smelten. Maar met een predikant aan boord probeerde iedereen zich in te houden, of het binnensmonds te doen, buiten gehoorsafstand van de dominee.


      Klepperman was bij het provisorisch getimmerde preekgestoelte aangekomen en monsterde vanachter zijn brillenglazen zijn kudde, die onrustig wiebelde, elkaar aanstootte. Niets trok hij zich aan van de spottende opmerkingen van zeelui, diep verscholen in de meute: ‘Heb je al Bijbelse namen voor de mensen die je in Ambon gaat kerstenen? Abraham, Jakob–’


      ‘Kop houden daar, verd–!!’ De bootsman kon zich nog bijtijds inhouden.


      Maar de dominee was door vele wateren gewassen, het gleed allemaal van hem af.


      Klepperman nam zijn bijbel, sloeg hem open en begon te lezen. Zijn nogal saaie, dorre voorkomen werd meer dan gecompenseerd door zijn stem, die van God zelf leek te komen: streng, diep en ernstig. Hij vroeg om aandacht, die stem, ook al was je niet religieus. Hij kwam op je af en pakte je vast als een grote, warme hand die je niet kon ontwijken, en zodra de vingers je hadden vastgegrepen had hij je precies waar hij je wilde hebben, en je kon niet anders dan luisteren naar zijn stem, die je vertelde waar je in je leven van het rechte pad afgeweken was en wat je moest doen om je leven weer op het goede spoor te brengen. Maar toen de dominee begon over het afdragen van geld –tien procent van je gage moest aan de Heer gegeven worden– en hoe dat minstens zo belangrijk was als de gebeden die je moest zeggen om dicht bij Jezus te blijven, klonk er gemor uit de achterste rijen.


      ‘Tien procent!? Die vent is niet goed bij zijn hoofd! Dat betalen we al aan die andere klootzakken, zoals die Vend–’


      ‘Koppen dicht daar!!’


      Klepperman hield een ogenblik op met praten, drentelde wat heen en weer terwijl hij zijn gedachten ordende en zich voorbereidde op het vervolg, terwijl het scheepsvolk niet anders kon dan elke beweging volgen en wachten tot hij weer zover was.


      ‘Nu, mannen, wat is het thema van vandaag?’ vroeg Klepperman, maar hij gaf zichzelf al antwoord voordat iemand anders kon reageren. ‘Afwijken. Afwijken… maar vandaag in de betekenis van: afwijken van het ware, enige geloof. Dit vreselijke woord, vrienden, horen we helaas maar veel te vaak. Overlopen naar het papendom, het aanbidden van beelden, het najagen van pracht en praal, het is een gruwel Gods.’ Hij pauzeerde even om zijn woorden te laten bezinken. ‘En alsof dit al niet genoeg is, gebeurt dit ook nog openlijk, en in Gods naam! Het doel van de papen is, en dat geven ze zelf openlijk toe, iedereen op deze aardkloot te bekeren, aan te zetten om hun manier van denken aan te nemen.’


      De armen van de dominee gingen als in verbijstering omhoog. ‘Stel je voor! Iedere man, iedere vrouw en ieder kind hier op aarde wordt van het ware geloof afgebracht en moet voor het papendom knielen!’ Het leek alsof Klepperman trilde van verontwaardiging, en iedereen staarde met open mond, voelde hoe de woede uit zijn lichaam naar boven kwam, zich een uitweg zocht. ‘En, vrienden, denk nu niet dat dit ergens van het verre Rome komt. Niet van immigranten die hun dorre woestijnen en kale vlakten zijn ontvlucht om in ons mooie Holland te leven en te werken. Nee, ik heb het over gezonde Hollandse jongens, opgegroeid in de protestantse Kerk en cultuur. Hoe is het mogelijk, hoor ik jullie vragen, dat dit kon gebeuren? Dat een Hollandse jongen zich af zou keren van hetgeen hij weet dat juist is, de lessen en tradities waarin hij is opgevoed… zich daarvan afkeert en het papendom omarmt? Hoe is dat mogelijk?’ De dominee keek vragend rond, zonder uiteraard een antwoord te verwachten. ‘Ik zal jullie zeggen hoe dat mogelijk is, en het antwoord zal geen verassing zijn voor diegenen die altijd naar Gods Woord geluisterd hebben. De duivel is een fluisteraar, vrienden. Hij fluistert in de oren van de zwakke en de misleide, hij komt in hun hoofd en wendt hun gedachten af van de enig ware Jezus, zowaar als ik hier sta. En ik zeg je, dat zou ook met ieder van jullie kunnen gebeuren. Denk er maar eens goed over na.’


      Klepperman nam een mok water aan van Edu, nam een slok. ‘Ik heb het over een jonge man. Laten we ons eens voorstellen dat het kwaad al is geschied. Hij moedigt een jonge vrouw aan tot vleselijke gemeenschap, en als het op trouwen aankomt, verlaat hij haar. Een jonge vrouw, een kind nog. Hij verlaat haar: een zonde, een vreselijke last om, zo jong al, met je mee te dragen. Dit gebeurde. Dit zijn feiten. Ging de jonge man naar de kerk om zijn zonden te belijden? Niets daarvan. De duivel fluisterde in het oor van die jonge man… en zette hem aan om zijn verantwoordelijkheid te ontlopen en weg te vluchten.’


      Een zacht gefluister ging door de kudde.


      Klepperman stond daar, hoofdschuddend, met samengeknepen lippen, alsof hij nauwelijks kon geloven dat een dergelijke misstap gewoon in het Hollandse land kon gebeuren.


      ‘En wat te denken van die arme, gelovige voogdes die hem als wees barmhartig op had genomen en liefdevol had gekoesterd? Over wat voor een jongeman hebben we het hier? Ik zal het je vertellen. De duivel fluisterde in zijn oor, niet eens, maar twee keer. Twee keer! En wat fluisterde hij de tweede keer? Hij wilde dat deze jongeman zich tot het papendom zou bekeren.’


      Nu was er enige opwinding, gejoel, zelfs geklap.


      ‘Stilte, gossammeloslaten!’ schreeuwde de bootsman.


      De dominee had niemands naam genoemd, maar het was iedereen duidelijk over wie hij het had. De misleide, door de duivel ingefluisterde jongeman was niemand anders dan Daan Bosser. De Rooie. Lieve god!


      Klepperman wachtte even tot het geroezemoes was geluwd voor hij verderging. ‘We hebben het over een persoon, zo aangetast door gebrek aan geweten, dat hij alles wat zijn eigen voogdes hem geleerd had, in de wind sloeg. Iemand die hem opgevoed had als haar eigen zoon! Een persoon bij wie iedere dankbaarheid ontbreekt voor het feit dat hij als protestant werd opgevoed. Een persoon die zich afkeert van het licht en de duisternis wil omarmen!’ De dominee was aan het einde gekomen en staarde over de hoofden van de zeelui naar de verre horizon.


      ‘Nu hoor ik jullie vragen: is dit het einde? Kan er vergiffenis zijn? Is er een manier om de duivel een halt toe te roepen? Nu, vrienden, de duivel zal niet zegevieren! Niet als onze gebeden bij onze jonge vriend zijn, en hem beschermen als was hij onder de vleugel van onze Schepper, de Heer!’


      Met een klap sloeg hij de bijbel dicht.


      De dienst was afgelopen.


      


      Bij het avondeten kregen ze jan-in-de-zak. Maar het volk mopperde omdat de hofmeester er niet de gebruikelijke hoeveelheid stroop bij gaf, maar die door krenten had vervangen.


      Vender, Pasmans en Durk hadden deze lekkernij aan zich voorbij laten gaan. Ze stonden aan dek, bij de grote mast, buiten gehoorsafstand. Vender was met een plan gekomen waarin Daan Bosser voorgoed van Sharpe zou worden losgeweekt. Pasmans speelde daarin een hoofdrol. Ze luisterden, Pasmans met toenemend ongemak.


      ‘Ik weet niet of ik dit een goed idee vind,’ merkte hij op.


      ‘Altijd al gedacht dat je er zo een was, Bert,’ grijnsde Durk.


      ‘Nog zo’n opmerking en je krijgt een schop onder je kloten, zó hard dat ze je bek uit komen,’ dreigde Pasmans. Hij staarde naar de reling, maar vond geen uitweg. Niemand kon van het schip af, de mannen leefden op elkaar, als haringen in een ton. En grotere kletswijven dan zeelui waren er niet. Binnen de kortste keren zou het hele schip weten waar hij bij betrokken was. Hij voelde zich kwetsbaar, alsof hij nu al werd nagewezen, tentoongesteld, het satansteken in zijn voorhoofd gebrand. En Pasmans was het lokaas.


      ‘Ik ben maar wat blij dat jij je als vrijwilliger hebt opgeworpen, Bert,’ hoonde Durk weer, zich niets aantrekkend van Pasmans’ dreigement. ‘Nu kun je bewijzen dat je een echte man bent. Het goede nieuws kan niet op.’


      ‘Ik neem je te grazen, man, als je niet ophoudt met je stomme gezeik. Precies op de plek waar Sharpe je al eens stevig te pakken had. Dan piep je wel anders.’ Hij keek Vender aan. ‘Waarom maken we ze niet gewoon af? Laten we erover praten, Vender. Waarom moet ik–’


      ‘Hou erover op, Pasmans,’ zei Vender. ‘Dit is geen vrijblijvende discussie.’


      ‘Het zint me niet,’ hield Pasmans vol. ‘Straks denken ze nog dat ik óók zo ben. En stel dat ze mij ook oppakken, wat dan?’


      ‘Je hoeft het niet écht te doen, snap je? Zie het gewoon als een klus. We dekken je.’ Vender glimlachte om zijn dubbelzinnigheid. ‘Sommige mannen hier zouden jaloers op je zijn. Straks krijg je nog meer aanvragen dan je aankunt.’ Vender lachte, er zeker van dat Pasmans niet zou weigeren.


      ‘Hoor eens, Bert,’ probeerde Durk hem te overtuigen, ‘als ze je vastnemen, lullen we je er wel weer uit. Je kent ons toch?’


      ‘Kom op, Pasmans, ik weet dat je het kunt. Het gaat lukken. We hebben er goed over nagedacht.’


      ‘Jezus, Vender. Noem je dat dénken?’


      ‘Nee, ik noem het een opdracht. En nu als de sodemieter aan de slag!’


      


      ‘… dus als ik het goed begrijp, zijn de Engelsen onze voornaamste tegenstanders in de Oost,’ merkte Sharpe op.


      Perkenier Lemmens knikte. ‘Tenminste, als je het vanuit het standpunt van de voc bekijkt. De Engelsen zijn onze grootste concurrenten daar. We hadden van het begin af aan gezanik met ze. Ik heb het allemaal meegemaakt, in het kielzog van Jan Pieterszoon Coen, onder wie ik, inmiddels meer dan twintig jaar geleden, als koopman voer.’ Lemmens glimlachte. ‘Toen was ik nog, zeg maar, van jouw leeftijd.’


      Ze hadden de hele avond en de nacht doorgepraat. Was het nog zondag, of was het al maandagochtend?


      ‘Je had het over moorden…’


      ‘Dat vertel ik zo. De oorzaak van alle ellende was het verdrag dat de Heren Zeventien, de bewindhebbers van de voc, met de Engelsen hadden afgesloten tijdens het bestand met de Spanjaarden, in de loop van 1619. Daarin stond dat wij met de Engelsen moesten samenwerken, hoezeer ons dat ook tegen de borst stuitte. Coen was woedend toen hij hoorde wat de Heren in het vaderland hadden afgesproken. Het stond haaks op onze belangen. Want waarom de Engelsen een derde deel van de kruidnagels en foelie zouden moeten krijgen, was iedereen een raadsel. Ik weet nog goed dat Coen de Heren liet weten dat de Engelsen nog niet op één zandkorreltje van het strand op de Molukken, Ambon of Banda aanspraak konden maken.’


      ‘Wat was dan de reden voor het verdrag?’


      ‘Wel, niet zozeer de gewenste samenwerking met de Engelsen, die uiteraard niet echt gewenst was, maar de vrees dat wij in de Oost zowel tegen de Spanjaarden en de Portugezen als de Engelsen en Chinezen voor onze handelsbelangen zouden moeten vechten. Dat oversteeg toen onze mogelijkheden. Vandaar het handelsverdrag, uit eigenbelang, zoals je wilt. Maar door het verdrag konden de Engelsen zich overal vrijelijk vestigen, kantoren neerzetten, noem maar op. Dus zaten ze algauw op Ambon en de Banda-eilanden, de voornaamste leveranciers van kruidnagel, foelie en nootmuskaat.’


      ‘En Coen?’


      ‘Zoals ik al zei, Coen was woest. Hij voerde weliswaar de instructies uit, maar deed ook niets meer dan hem voorgeschreven was. Voor het overige werkte hij de Engelsen tegen waar hij maar kon.’


      ‘… en dus kwam het tot een treffen…?’


      ‘Ja, het sudderde al jaren. Begin 1619, nog voor de onderhandelingen tussen Londen en Den Haag waren afgerond, had Coen het bericht gekregen dat de Engelsen voor de kust van Bantam met zeventien schepen de met peper afgeladen Swarten Leeuw van de voc hadden gekaapt. Een deel van de Engelse vloot was doorgezeild naar Jacatra, waar nog eens zeventien Hollandse schepen werden overvallen. Met zestien schepen en duizend manschappen veroverde Coen Jacatra. De daar aanwezige Engelsen namen de vlucht. Op de puinhopen van Jacatra stichtte Coen een nieuwe stad, die door de Heren Zeventien Batavia werd gedoopt. Batavia werd de ideale plek als centraal ontmoetingspunt en stapelplaats. Zo begon het, en toen volgden de Banda-eilanden.’


      ‘Hoezo?’


      ‘Nou, volgens Coen hielden de Bandanezen zich niet aan de gemaakte afspraken door sluikhandel te drijven met de Engelsen en Portugezen, en telkens andere afspraken te schenden. Dat moest maar eens afgelopen zijn. Dus opende Coen in 1621 met tweeduizend man de aanval op Banda, ervan overtuigd dat macht gelijkstond aan recht. Het bleek dat de Bandanezen geholpen werden door de Engelsen, die hen achter onze rug om wapens, kanonnen en munitie hadden gegeven. Maar de Bandanezen hadden weinig kans. Eerst verbrandde Coen al hun schepen. Daarna volgde een slachting. Vele duizenden Bandanezen werden doodgeslagen of neergeschoten, de rest sprong van de rotsen af. Ter afschrikking werd van zo’n vijfenveertig dorpsoudsten het hoofd afgeslagen, de lichamen werden gevierendeeld en hun hoofden op bamboestaken tentoongesteld. De mensen die waren gevlucht werden gevangengenomen en als slaven verkocht.’


      ‘En jij was daarbij.’


      Lemmens knikte. ‘Wat kon ik? Tegen de woede van Coen was niets bestand. Ik was maar een gewone koopman. Overigens heb ik zelf niet aan de slachting meegedaan.’


      ‘En dat was het?’


      ‘Helaas niet. Wil je werkelijk dat ik doorga?’


      ‘Kan het nog erger, dan?’


      ‘Wil je niet eerst wat drinken?’ Lemmens wees naar de kruik jenever.


      ‘Nee, dank je, water is genoeg. Ik wil helder blijven. De informatie die je geeft is belangrijk. Zo kan ik beter begrijpen wat mijn broer daar doet, en wat de rol van Poth junior en zijn kompanen is.’ Sharpe dacht aan de brief van de Staten-Generaal, die nu ergens in de kapiteinshut was opgeborgen. Zijn broer zou onmiddellijk worden gegrepen. Als hij hem kon onderscheppen voordat hij in Batavia aan de gouverneur werd overgebracht… niemand zou dan iets van het arrestatiebevel uit Den Haag te weten komen… Het zou zijn broer een kans geven. Maar hoe hij zijn hersenen ook pijnigde, hij zag geen mogelijkheid om bij de tas met de brief te komen. Voor de deur van de kapitein stond een soldaat op wacht, de kapitein was er altijd, diens schrijver ook, en de tas met correspondentie lag waarschijnlijk in een afgesloten kist in de kajuit. Door het geopende luikje zag hij hoe de steeds bleker wordende sterrenzee met de horizon meeschoof, in perfecte harmonie met de schommeling van het dek. De kop van de Duyfken ging op en neer, op en neer, als pikte ze in de golven.


      


      Lemmens schonk zich een genereuze hoeveelheid in. ‘Poth. Kom ik straks op terug. Eerst Ambon.’ Hij nam een slok, vertrok zijn gezicht, zette de tinnen mok neer.


      ‘Hoe je het ook bekijkt,’ vervolgde hij, ‘door Coens inspanningen was de invloed van de Engelsen bijna verdwenen. In Japan konden ze geen vaste voet aan de grond krijgen, aan de oostkust van India konden ze de bezettingskosten van hun kantoren niet meer dragen, en ook op Java verging het hun slecht. Bleef over een handelskantoor op Ambon.’


      ‘Het kruidnageleiland.’


      ‘Precies. Coen had eind 1622 aan de gouverneur op Ambon opdracht gegeven om elke samenzwering die men op het spoor mocht komen met onverbiddelijke strengheid onmiddellijk in bloed te smoren. In de loop van februari 1623 meende de gouverneur onder de op de handelspost aanwezige Engelsen een samenzwering ontdekt te hebben. Die had als doel om zodra zich een gunstige gelegenheid zou voordoen en er Engelse oorlogsschepen in de baai van Ambon zouden verschijnen, met huursoldaten de Hollanders te overrompelen en het fort Victoria in bezit te nemen. Met de hem voorgeschreven spoed ingrijpend, nam de gouverneur de Engelsen gevangen en dwong hun door pijniging een bekentenis af.’ Lemmens schonk zich nog eens in, en leegde zijn mok in één teug. Hij huiverde toen de scherpe drank door zijn keel ging.


      ‘Het houdt maar niet op.’


      ‘Ondertussen had Coen een brief naar de Heren in Holland gestuurd. Daarin meldde hij dat de Engelsen hem hadden laten weten de Molukken, Ambon en Banda te verlaten wegens gebrek aan de nodige middelen om de militaire bezetting van die eilanden langer te helpen bekostigen. Het Britse gevaar in de archipel was dus bezworen en het Hollandse monopolie was, tot vreugde van Coen, hersteld.’


      ‘Maar…?’


      ‘Inmiddels had de gouverneur de Engelsen al ter dood gebracht. Ze werden onthoofd.’


      ‘En Poth junior?’


      ‘Die was daarbij aanwezig. Ook op Banda, overigens.’


      ‘Vertel eens wat meer over Poth.’


      ‘Hij begon–’


      De deur klapte open, Edu Saparua stond in de deuropening, grote schrik op zijn gezicht.


      ‘Ze hebben Daan Bosser opgepakt! Ze hebben hem betrapt op sodomie. Er zijn getuigen…’


      ‘Wat!’ Ze staarden elkaar verbijsterd aan. Als het waar was, zou een vreselijke straf volgen.


      Sodomie was een gruwelijke zonde, die tegen Gods bedoelingen in ging. De geslachtsdaad was alleen maar toegestaan binnen het huwelijk en kon alleen maar bedoeld zijn voor de voortplanting. Sodomie ging in tegen Gods wil en de natuurlijke ordening op aarde. Sharpe herinnerde zich de passages in Leviticus. Want in de bijbel stond dat je het bed niet mocht delen met een andere man zoals met een vrouw; dat was gruwelijk. En wie toch met een man het bed deelde als met een vrouw, beging een gruweldaad. Beiden moesten ter dood gebracht worden, zo stond er, en hadden hun dood aan zichzelf te wijten. Toen hij nog met Tromps vloot tegen de Spaanse armada voer, had hij gehoord van een schip dat lag te wachten op een goede wind. Daar waren twee mannen opgepakt op verdenking van sodomie. Een zesentwintigjarige man die onder het vioolspel van een paar soldaten flink had gefeest, had zich vergrepen aan een achttienjarige matroos uit Harderwijk. Het tweetal had tussen het anker en de grote mast de liefde bedreven. De eerste zei het zich maar nauwelijks te kunnen herinneren en dronken te zijn geweest. Daarna waren ze samen ‘onder zeil’ gegaan.


      De straf was niet kinderachtig. Eerst werden ze flink afgeranseld, vijftig respectievelijk vijfentwintig maal. Daarna werden ze aan een ra gebonden en in zee gesmakt. Ze overleefden het ternauwernood. In Rotterdam stond op sodomie de doodstraf. Mannen die op heterdaad werden betrapt werden met een koord gewurgd, de lijken werden daarna in zee geworpen. Zo arresteerde de schout eens zeven mannen bij het secreet, het openbare toilet onder de Gapersbrug, wegens ‘het spelen met elkaars mannelijkheid’. Het secreet fungeerde als ontmoetingsplaats voor deze mannen, die elkaar al langer van naam of gezicht kenden. Er was sprake van een uitgebreide kring van bekenden die de secreten in de stad als trefpunt gebruikten. Ook waren er contacten met andere steden.


      ‘Hoe werd het ontdekt?’


      ‘Twee matrozen, een zekere Durk en Vender, zagen het en hebben de bootsman geroepen. Die heeft Bosser met een andere matroos, Pasmans, in een kooi aangetroffen.’


      Durk, Vender, Pasmans. Het trio achtervolgers in Rotterdam.


      ‘En wat zegt Daan zelf?’ vroeg Sharpe.


      ‘Hij was in diepe slaap, voor het eerst sinds dagen, zei hij, en kon zich niets herinneren,’ antwoordde Edu. ‘Hij ontkent verder alles, zegt die matroos zelfs nog nooit eerder te hebben gezien, laat staan met hem…’


      Lemmens hand raspte over zijn baardstoppels en Sharpe rook zijn jeneveradem toen hij zei: ‘Jan Pieterszoon Coen, die zelf een verstokte vrijgezel was, beschouwde sodomie als de grootste zonde. Daar was eens een onderstuurman, Fortuyn heette hij als ik het me goed herinner, die was betrapt terwijl hij in zijn hut gezelschap had van een jonge bootsgezel, Willem van Delft. Fortuyn had Van Delft in zijn slaap de broek uitgedaan, zijn vinger in diens ‘fondament’ gestoken en vervolgens zijn mannelijkheid, “omme alsoo synen boosen lusten met hem te doen”, zoals het toen werd gezegd,’ vertelde de perkenier. ‘De dader werd aan een paal gebonden, op de vuurstapel gezet en in brand gestoken, als waarschuwing aan eenieder om zich van dergelijke gruwelijkheden en goddeloosheden verre te houden.’


      ‘We gaan naar hem toe,’ zei Sharpe. ‘Waar is hij nu?’


      ‘Ze hebben hem, samen met Pasmans, aan de pompen gezet, in afwachting van wat de scheepsraad besluit.’


      


      Ze ontwaarden beide jongemannen diep in een donkere hoek van het scheepsruim, waar ze, onder het wakend oog van de konstabel en enkelen van zijn mannen, zweetten aan de pompen.


      Dominee Klepperman was hun al voorgegaan.


      ‘Hoe kan het zijn, Daan, hoe is het toch mogelijk dat je deze overgruwelijke en abominabele zonde hebt begaan? Hoe heb je als fraaie, jonge kerel toch vleselijke conversatie met een andere man kunnen aangaan?’


      Daan stopte een moment met pompen. Zijn ontblote bovenlijf, bleek in de schaduwen, was overdekt met bultjes van allerlei ongedierte. Zijn mond stond open van de inspanning, een roze krater, de ogen wijd opengesperd en glazig van de schok. Zijn armen, lam van het pompen, gingen trillend heen en weer, alsof het vleugels waren, zoekend naar vastigheid in ijle lucht.


      ‘Ik heb geen enkele trek of lust in mannen.’


      ‘Er zijn getuigen, Daan,’ zei de dominee, ‘en die hebben verklaard dat jij je mannelijk instrument tegen Pasmans’ onderlichaam aan drukte.’


      ‘Klopt niets van. Die knaap vroeg alleen of ik me wilde laten vlooien. Ik heb jeuk als de ziekte, weet u wel?’


      ‘De getuigen hadden het over zeer vuile handelingen en feiten,’ hield Klepperman vol, ‘smakend naar sodomie.’


      ‘Die vent kroop gewoon in mijn kooi!’ riep Daan verontwaardigd. ‘Het leek wel of hij het tegen zijn zin deed, alsof het hem was opgedragen.’ Hij gaf een schop tegen de pomp. ‘En nu zit ik hier al boete te doen, alsof ik al ben veroordeeld.’


      ‘Waar boete is, is ook altijd schuld,’ meende de dominee. ‘Soms komt de misdaad ná de straf, wat alleen maar bewijst dat we een en ander goed hebben voorzien.’


      ‘Dat zei mijn grootmoeder ook altijd,’ flapte Lemmens er onwillekeurig uit.


      ‘Is dat zo? Nou, dat is een kranig mens, een vrouw naar mijn hart.’


      ‘Ze placht me elke ochtend een pak slaag te geven omdat ik tijdens die dag zeker iets zou doen om het te verdienen,’ zei Lemmens.


      ‘Een uiterst goede kenner van de menselijke ziel,’ zei de dominee. ‘Als ze geen vrouw was geweest zou er ongetwijfeld een goede dominee in hebben gezeten.’


      Sharpe staarde ondertussen naar Pasmans. Hij was er zeker van. Dat was een van de mannen die hem in Rotterdam achterna hadden gezeten, gedreigd hadden hem te doden. Er was hier iets gaande waar hij de vinger niet op kon leggen. Pasmans ontweek zijn blik.


      ‘We krijgen je hieruit, Daan,’ probeerde hij de jongeman gerust te stellen. ‘Er moet een vergissing in het spel zijn. Bovendien, iedereen hier weet dat er toen, in Rotterdam, sprake was van een meisje dat door jouw toedoen in eh… gezegende omstandigheden is achtergebleven. Misschien ben je nu wel vader. Dat pleit voor je.’


      Maar Klepperman wilde van geen wijken weten. ‘Hier is sprake van een verkeerde en onnatuurlijke vermenging van man met man, Sharpe.’ De strenge blik van de dominee was verschrikkelijk. Hij keek dwars door je heen naar de zonden daar binnen, nauwelijks in jouzelf geïnteresseerd, behalve als vehikel voor je zonden. Hij liep rond, zoals hier op het schip, met de gejaagdheid van een geestelijke met een boodschap die naar een spoedgeval op weg is. Daar was geen plaats voor twijfel, daar was enkel zekerheid.


      


      ‘Wat gaat er nu gebeuren?’ wilde Sharpe weten.


      ‘Er komt een scheepsraad bijeen,’ antwoordde de stuurman. ‘De kapitein wil weten of hij bevoegd is om verdachte Bosser, die almaar blijft ontkennen, onder tortuur te verhoren, of, zoals ze ook wel zeggen, “tot een scherper examen te brengen”. Nu is er slechts “half bewijs”, wat wil zeggen: bewijs geleverd door de aanwezigheid van meer dan één ooggetuige, zijnde de scheepsmaats Vender en Durk. Bosser moet ook zelf schuld bekennen, of Pasmans, natuurlijk.’


      ‘En de scheepsraad?’


      ‘Dat is een commissie, bestaande uit een aantal opperkooplieden en kapiteins van de vloot,’ legde de stuurman uit. ‘Zodra we in een haven liggen, komt die bijeen en spreekt een voorlopig vonnis uit. De zitting zal waarschijnlijk op een ander schip plaatsvinden dan dit. Het zou me verbazen als het vonnis anders luidt dan de doodstraf.’ Hij vervolgde met: ‘We varen nu naar Kaapstad. Eind van de ochtend, begin van de middag zijn we er. Tot die tijd blijven Bosser en Pasmans onder bewaking van de konstabel.’


      


      In de Tafelbaai stond een hoge zee, en bijna botsten ze weer op hetzelfde schip dat hen in de buurt van Madeira bijna te gronde had gericht. Een sloep werd uitgezet en vertrok met de kapitein en zijn schrijver. Sharpe stond bij het kampanjedek en zag hoe de sloep door de hoge golven bijna op de klippen liep, weer werd teruggedreven en ternauwernood het schip miste waar de scheepsraad zou worden gehouden.


      De kajuit was vrij. Nu moest hij zijn slag slaan. Hoe kon hij–


      ‘Hé! Jij daar! Ja, jij! Kom eens hier! Looppas!’ Ongeduldig wenkte de stuurman een scheepsjongen, die druk bezig was geweest met touw opschieten maar zich nu de kampanjetrap op haastte.


      ‘Haal me eens het astrolabium, kerel,’ beval de stuurman. ‘Het ligt ergens in de kajuit van de kapitein.’


      De scheepsjongen keek hem niet-begrijpend aan. ‘Wat is–?’


      ‘Sta je nu nog steeds hier? Allemachtig, ik dacht dat je alweer terug was! In de kuierlatten, ventje, en wee je gebeente als je het laat vallen, want dan zal ik…’


      De jongen rende weg, Sharpe volgde zo onopvallend mogelijk. In de gang naar het kapiteinsverblijf haalde hij de knaap in. Samen liepen ze naar de wachtpost voor de kajuitdeur.


      ‘Ik moet uit de kajuit het astra… het astru–’ stamelde de jongen, maar een rauwe stem onderbrak hem.


      ‘Zit je weer eens uit je neus te vreten, Van Zanten? Gossamme! Ik kan jou ook geen vijf minuten alleen laten! Had ik je niet gezegd dat je touw moest opschieten?!’ De bootsman trilde van woede. De arme knul opende en sloot zijn mond, naar lucht happend als een vis op het droge.


      ‘De stuurman zei–’


      ‘Krijg nou de reetketelsteen! Stuurman, wát stuurman?! Ik deel aan dek de lakens uit, en niemand anders, hoor je?’


      ‘Maar het astri–’


      ‘Kómt er verdomme nog wat van of niet? Nou? Wat stá je hier dan, verdomme?’ Met kracht klapten de eelthanden van de boots op elkaar. ‘Hier heb je geen ene moer te zoeken! Ga aan je werk, en vlug een beetje!’


      De knaap liep schokschouderend weg. Sharpe gaf de wachtpost een knipoog. ‘Ik weet wat hij kwam doen. Hij moest het astrolabium halen van de stuurman. Het ligt in de kajuit. Ik pak het wel even.’


      ‘Natuurlijk. Ga uw gang.’ De wachtpost stapte opzij.


      


      Schiet in godsnaam op, Sharpe, hoorde hij zichzelf zeggen. Het schip, een afstandelijk ding ineens, dobberde heen en weer op de golven, als wilde het zich van zijn ankers bevrijden en zo snel mogelijk van deze plek wegzeilen. De zee sloeg tegen de achter- en zijwanden, leek zich naar hem op te stuwen, hem te willen verzwelgen in woest opeenvolgende, groengrijze slagen. Achter en boven hem het voortdurende, naargeestige kraken van houtwerk, het klapperen van touw, het gieren van de wind, het terugvloeien van schuimend buiswater over het dek en langs de wanden. Achter hem het kraken van hutdeuren, gepiep van planken die loszaten, geroep van zeelui en het geluid van voetstappen, boven zijn hoofd. Hij ging naar binnen en trok de deur van de kajuit achter zich dicht.


      De geur van pijptabak, op de tafel de resten van een haastig naar binnen gewerkt maal, een half leeggedronken glas wijn. Het licht was gedempt, een dikke korst zout kleefde aan de ramen van de galerij. Het binnenvallende licht maakte een flikkerend patroon op de vloer, als kleine, wuivende vlaggetjes, alsof ze noodsignalen gaven. De ruimte leek op een slecht verlichte, doodlopende, houten steeg. Hij kon de zee ruiken, horen, zag hoe het water tegen de ramen klotste, net boven de achterkant van de bank, die over de volle breedte van de galerij was getimmerd.


      Achter hem verplaatste de wachtpost zijn gewicht, de planken vloer kraakte.


      Schiet op… Gebukt ging hij verder, het was onmogelijk rechtop te lopen door de lage zoldering. Links van hem de slaaphut, kisten met kleding, een smalle kooi, het zeildoeken gordijn liet nog net een punt zien van een matras. Gevuld met elandshaar, ging het merkwaardigerwijs door hem heen, stro zou ongezond zijn in een dergelijk vochtige omgeving, zou gaan rotten…


      Ergens in de ruimte hoorde hij een zwak, ritselend geluid. Rat. Hij negeerde het dier.


      Aan het werk, spoorde hij zichzelf aan. Om hem heen hoorde hij vage geluiden van aangrenzende hutten, iemand lachte. Schrik – een klap tegen de scheepsbel. Wisseling van de wacht.


      Nog een stap. Haastig uitgetrokken kleding over een stoel, een wollen broek, jas, hemd.


      Stap vooruit – schaduwen van de slaaphut, zijn eigen schaduw viel heel even over de vloer, vluchtig als van een geest.


      Sleutel. Waar lag het ding? Als ze hem maar niet meegenomen hadden…


      Vlug, methodisch, doorzochten zijn ogen de ruimte. Geblokt vloerkleed. Lessenaar met scheepsjournaal. Inktstel, houder voor wit zand dat over het journaal werd gestrooid om het teveel aan inkt op te nemen. Mijn hemel, hoe vaak had hij dat niet op de Admiraliteit gedaan… Kaartentafel, het astrolabium om de middaghoogte van de zon te meten, waardoor je de breedte kon bepalen waarop je schip was. Hij glimlachte, de opdracht van de scheepsjongen…


      Tegen een zijwand stond de met ijzer beslagen kist. Daarin zaten de duurste handelsgoederen, het muntgeld, en de tas met brieven. Boven zijn hoofd de stappen van de wacht. De tijd ging voorbij…


      Sleutel, sleutel… zijn handen doorzochten de kleding, voelden in de jas… de stoel kraakte toen hij ertegen leunde.


      Midden in zijn bewegingen hield hij stil, luisterde. Gestommel, een diepe zucht, alsof iemand de laatste adem uitblies. Onzin natuurlijk, daar stond de wacht. Hij voelde het metaal van de sleutel koud tegen zijn vingers terwijl hij ingespannen luisterde, gebukt en half omgedraaid naar de deur. Hij draaide zijn hoofd, staarde door de met zout beslagen ramen, half en half verwachtend dat hij de sloep alweer zou zien, de kapitein, zijn klerk…


      Twee stappen. Kist. Sleutel. Omdraaien. Omdraaien. Klik. Nog een klik. Hij tilde het deksel op. Tas. Voor iemand met zijn achtergrond en ervaring was het een herhaling van iets wat hij bijna kon dromen. Je verwachtte het. Dit. Bruine envelop met de naam Poth. Iemand had er met sierlijke krulletters ‘P. Sharpe’ op geschreven. Gauw nu. Geen tijd om de rest te bekijken. Haastig stopte hij de tas terug, sloot de kist, gooide de sleutel op tafel, borg de brief in zijn zak. Niemand zou de envelop missen.


      Licht viel onder de deur. Open…? Dicht? Hij hoorde zijn eigen ademhaling. De opening werd breder… een lange, zwarte vorm?


      De stoel klapte om en kletterde tegen de vloer toen hij zich geschrokken oprichtte, vervolgens viel de tafel met bestek en al om, het eten en de beker wijn vielen over de vloer toen hij hem omgooide om als schild te dienen.


      Mes, ging het door hem heen, mes. Iemand met een mes…


      Toen, plotseling, kwam de Dood op hem af, met een sissende stem zo dichtbij dat hij diens warme adem tegen zijn oor en nek kon voelen. De arm lag om zijn hals en de onderarm drukte tegen zijn strot voor hij het goed en wel in de gaten had. ‘Ik snij je open als een varken.’ De woorden werden hem in onbeteugelde woede toegesist. Vender. De man was kennelijk achter hem aan geslopen – hoe was hij langs de wachtpost gekomen?


      Sharpe voelde hoe iets tegen zijn onderrug werd gedrukt. Punt van een mes. De hete adem van de man sloeg klam tegen zijn wang. De onderarm drukte harder tegen zijn strottenhoofd. Het bonzen in zijn hoofd werd luider, trager, hij snakte naar adem. De Dood maakte alles donker. Vreemd, dacht hij, eigenlijk bevind ik me al in een grote, houten kist… Zo kon hij toch niet sterven, op deze plek, halverwege zijn broer en Patricia? Toch niet door een man die hij nooit iets had misdaan, maar die hem nu overweldigde? Hij kon zich niet verroeren. Hoeveel tijd was er verstreken? Een minuut? Langer? Ineens hoopte hij dat de kapitein binnen zou stappen en hen in zijn eigen verblijf zou aantreffen, verstrengeld in een macabere dodendans. Zijn handen verslapten. Hij tastte naar zijn rug, in een poging het mes te onderscheppen voor het in één snelle uithaal zijn keel zou bereiken.


      Het bonzen tussen zijn oren werd trager, de tijd leek stil te staan.


      Vender leek er genoegen in te scheppen zijn doodsstrijd nog wat te rekken. Hij genoot enorm van dit moment, dat hij eindeloos wilde uitstellen, tot zijn slachtoffer slap en willoos was geworden, zich aan hem overgaf.


      ‘Nu is die Rooie er niet om je van het blok weg te duwen, Sharpe. Nu ligt je hoofd óp het blok. Poth zal goed betalen.’


      Sharpes handen sloten zich om de pols die het mes vasthield. Net op tijd. Met alle kracht die nog in hem was draaide hij de pols om en ramde het mes zo ver als hij kon naar achteren, precies op het moment dat Vender zijn arm omhoog wilde brengen.


      De stem in zijn oor klonk plotseling heel anders, een ‘Ooo…!’ werd uitgestoten, klinkend als in opperste verbazing. Een voorwerp kletterde op de grond. Sharpe trapte het weg. Hij duwde de man van zich af, draaide zich met een ruk om en zag Vender met beide handen naar zijn buik grijpen, zijn mond wijd open om te krijsen, als een varken dat gekeeld werd, maar er kwam geen geluid uit zijn keel. Sharpe staarde naar het schokkende, hevig bewegende lichaam, naar diens vingers, waartussen het bloed gutsend wegstroomde. Venders ingewanden, die de man met glibberige handen vast probeerde te houden, werden nog net door zijn gescheurde kleren tegengehouden. De man hijgde, viel op zijn knieën, kon niets meer zeggen, niets anders meer doen dan zijn buik vasthouden, terwijl hij trachtte de gapende snee in zijn lijf dicht te stoppen. Hij gleed op zijn zij, een frons van inspanning tussen de ogen, die Sharpe al niet meer zagen. Het hoofd raakte hard de vloer, even later stroomde bloed uit zijn mond. Het lichaam schokte weer, maar nu anders, lag tenslotte roerloos. De wijd open, dode ogen staarden naar de deur van de kajuit.


      Sharpe stond als verdoofd, almaar wrijvend over zijn keel, diep ademend, starend naar Venders dode lichaam, zich almaar ervan overtuigend dat de man echt dood was. De scheepsgeluiden waren nog als eerst, nu bijna geruststellend. De zee klotste nog net als eerst tegen het glas van de galerij, de lege mok rolde over de vloer heen en weer. Buiten kermde de wind, een vogel scheerde langs het glas. Maar iets was anders. In de kajuit hing een vreemde stilte, alsof er iets ontbrak.


      Ze moesten de worsteling toch gehoord hebben? Op zijn tenen liep Sharpe naar de deur, die op een kier stond. Hij probeerde hem verder open te duwen, maar iets zwaars hield hem tegen. Hij duwde… daar lag de wachtpost, zijn keel van oor tot oor opengesneden, zijn hoofd in een plas bloed.


      Sharpe duwde de deur nog iets verder open, tot hij zijn hoofd eromheen kon steken. Niemand. Maar niet lang meer.


      Hij staarde naar de lichamen, nam toen een besluit. Hij stak beide handen onder Venders schouders, sleepte hem naar de deur en legde diens lichaam over de uitgestrekte arm van de dode wachtpost. Vlug liep hij de kajuit weer in, veegde met een doek het bloed op de vloer weg, pakte het mes en veegde het heft af. Hij bleef stokstijf staan…


      Geroep, bevelen, rennende voeten. De kapitein was gesignaleerd.


      Vlug…


      Sharpe schoot de kajuit weer in, griste het astrolabium van de kaartentafel, klemde het instrument onder zijn arm. Voorzichtig stapte hij over de lichamen, ervoor oppassend niet in de plas bloed te stappen. Toen nam hij het mes, legde het in de hand van de wachtpost, sloot diens vingers om het heft.


      Zo snel hij kon rende hij de smalle gang door, het dek op; een lang moment stopte hij om frisse lucht te happen. Hij kon de terugkerende sloep al zien, hij kwam snel dichterbij. Opnieuw werden er bevelen gegeven, roeispanen gingen omhoog, een schurend geluid toen de zijkant van de sloep tegen de Duyfken botste.


      Sharpe liep de trap van het kampanjedek op, ging bij de stuurman staan, wiens volle aandacht bij de kapitein was, die nu langs de touwladder omhoogklom. Iedereen staarde naar het heen en weer dansende hoofd van de kapitein, diens schouders… Voorzichtig legde Sharpe het astrolabium neer, schoof toen naar achteren en verwijderde zich. Rustig liep hij om de kring zeelui heen die hun kapitein opwachtten en de sloep binnen moesten hijsen, toen ging hij op zijn vertrouwde plekje aan de reling staan. Opnieuw haalde hij diep adem, met grote belangstelling toekijkend hoe de kapitein aan dek klom. Daarna kwam de schrijver aan boord, zwaar hijgend van de inspanning. De kapitein groette het achterdek en ging vervolgens richting zijn kajuit, op enkele passen gevolgd door zijn schrijver.


      Even later klonk een schreeuw.


      


      Opnieuw stonden de mannen aan dek aangetreden, iedereen was stil, de moord op de wacht en Venders dood waren als een lopend vuurtje door het schip gegaan. Maar dit was geen kerkdienst; niemand ontblootte het hoofd om de Schepper te eren. Het eren van God werd terzijde geschoven voor een plechtiger en zo mogelijk nog ernstiger ceremonieel, dat dezelfde schone hemden en ontblote hoofden vereiste, maar niet de neergeslagen ogen, zoals bij dominee Klepperman. In plaats daarvan keek iedere man recht voor zich uit met zijn hoofddeksel voor zich, en zijn haren in de wind wapperend, luisterend naar de wetten die, net als de tien geboden, overal in voorzagen.


      De kapitein sloeg een bladzijde om.


      ‘Indien enig persoon,’ las hij, ‘een voornemen maakt tot onverschillig welke overtreding, zal ieder daarin samenspannende schuldige persoon worden gestraft met de dood…’


      De kapitein las de laatste plechtige woorden voor en keek van de bladzijde op. De grote neus draaide rond als een kanon toen hij iedere zeeman op zijn beurt aankeek.


      ‘Wij herdenken de dappere soldaat Penders, die, zijn plicht als wacht indachtig, matroos voor de mast Vender de toegang tot de kapiteinskajuit ontzegde en daar zijn eigen leven voor gaf.’ Hij keek weer even op. ‘Terwijl zijn kapitein van boord was verdedigde hij, denkend aan de belangrijke taak die hem was opgedragen, de onder zijn verantwoordelijkheid gestelde ruimte met een moed, een Hollands zeeman waardig. Laat dit iedereen tot voorbeeld dienen.’


      Instemmend gemompel klonk op uit de rijen: Penders was een alom geachte kameraad.


      ‘Na onderzoek hebben wij vastgesteld dat zeeman Vender zich wederrechtelijk toegang wilde verschaffen tot de kapiteinsverblijven. De wacht, zijn plicht doende, heeft hem waarschijnlijk gevraagd wat de bezigheden waren die hem naar de kapiteinshut voerden. Kennelijk heeft de onverlaat hem toen met een mes gestoken. Uit onze bevindingen blijkt dat wachtpost Penders zich, bijzonder lovenswaardig, tot het uiterste heeft verweerd. Hij slaagde erin onverlaat Vender te overmeesteren en hem met diens eigen wapen neer te steken, hetgeen blijkt uit het feit dat hij het mes van de moordenaar nog in zijn hand had. Hoe dat mogelijk was, hoe deze dappere man erin slaagde zijn belager toch nog dodelijk te verwonden, terwijl hijzelf al zwaargewond was, zal wel altijd een raadsel blijven. Wij prijzen slechts de moed van een man die zich verweerde tegen onrecht.’


      Goedkeurend gemompel kwam uit de rijen van het scheepsvolk. Iemand mompelde: ‘Eindelijk van die Vender af, die rotzak die ons afperste.’


      ‘Uit onze boeken blijkt dat soldaat Penders geen familie achterlaat. Derhalve zullen zijn bezittingen onder de manschappen bij opbod worden verkocht.’ Het was gebruikelijk dat een verkoping werd georganiseerd van de weinige bezittingen van een zeeman. De matrozen brachten een bod uit –de aldus geboden bedragen werden aan het eind van de reis van hun gage afgetrokken– waardoor alle risico’s en moeilijkheden werden vermeden om de desbetreffende eigendommen apart te houden. Bovendien brachten kleren op een schip meer op dan aan wal. De kapitein keek vervolgens het verzamelde scheepsvolk aan, wees op Venders scheepskist, die hij aan dek had laten brengen. ‘De vermaledijde moordenaar, Vender, was in het bezit van eigendommen die, zoals door ons is vastgesteld, zijn mogelijkheden als gewoon zeeman verre overstegen. Hoe dit ook allemaal zij: zijn bezittingen, stoffelijk dan wel geldelijk, zullen gelijkelijk onder de bemanning worden verdeeld. Het schip zal de kist in beslag nemen, en deze aanwenden voor het opslaan van goederen. De kostbare bijbel die wij in de kist aantroffen, was van de onlangs helaas gestorven zeeman Bartels. Zodra wij in Batavia zijn, zullen wij deze aan zijn zoon in Schiedam terugsturen.’


      Hij wuifde het opgetogen tumult weg dat op de voor de matrozen heuglijke mededelingen volgde. Men stootte elkaar aan, zeggend: ‘De klootzak had geld van ons allemaal in zijn kist. Het is niet meer dan eerlijk dat wij ons eigen geld weer terugkrijgen. Eindelijk gerechtigheid!’


      De kapitein vervolgde met: ‘Aanstonds zullen wij het gebruikelijke ceremonieel in acht nemen om het lichaam van onze held, wachtpost Penders, met passend eerbetoon aan Gods golven toe te vertrouwen. Het lichaam van moordenaar Vender zal in een zak worden genaaid en met een met ijzer verzwaard blok aan zijn been vanaf een plank in zee worden geworpen.’


      De kapitein wachtte een moment, men hoorde het ritselen van papier.


      ‘Nu de zaak-Bosser en Pasmans.’


      Het werd doodstil op het dek.


      ‘Haal beide mannen aan dek.’


      


      Dominee Klepperman liep naast de zwijgende Daan Bosser en Pasmans, die onder begeleiding van de konstabel naar de kapitein werden gebracht.


      ‘O, doemwaardige zondaren,’ sprak hij hen toe, de bijbel onder zijn arm geklemd en met afschuw op zijn gezicht. ‘O, allerafschuwelijkste zonde! O, goede God, hoe kan een schepsel zó afwijken, ooit zó ontaard zijn?’


      Voor de kapitein hielden ze halt.


      Die hield zijn papieren omhoog, waarop het vonnis van de scheepsraad was vastgelegd. Hij monsterde de beide van de ‘allerafschuwelijkste zonde’ verdachte mannen streng en zei: ‘De scheepsraad heeft, gehoord hebbende van de beschuldiging van sodomie die tegen de heren Bosser en Pasmans is ingebracht, het volgende oordeel uitgesproken: “Indien de getuigen bij hun beschuldiging blijven, zullen de beschuldigden, indien zij hun misdaad niet uit zichzelf bekennen, onder tortuur worden gebracht tot zij wel een bekentenis afleggen. Direct daarna zullen beiden rug aan rug worden vastgebonden en met enkele ponden ijzer verzwaard, levend in zee worden gesmeten.”’


      Bosser en Pasmans werden lijkbleek.


      Sharpe stapte naar voren, fluisterde de kapitein iets in.


      ‘Natuurlijk, natuurlijk, u hebt helemaal gelijk,’ knikte de kapitein, ‘het vonnis dateert van vóór de misdaad die onze goede Penders het leven kostte. Dat was toen uiteraard nog niet bekend.’ Hij verhief zijn stem. ‘Er wordt mij in herinnering gebracht dat getuige Vender, die bij zijn smadelijke halsmisdrijf het leven liet, niet meer als getuige gehoord kan worden. Dit is uiteraard volkomen waar. Bovendien, zelfs indien hij nog in leven zou zijn, zou zijn getuigenis thans door eenieder als absoluut ongeloofwaardig worden beschouwd.’ De kapitein wenkte de bootsman, er volgde enig gefluister.


      ‘Laat getuige Durk naar voren komen!’


      Durk kwam aarzelend uit de achterste rij. Hij voelde de haat van de mannen om hem heen toen hij langs hen liep, wist zich, nu Vender dood was, nagenoeg onbeschermd. Venders plan was mislukt.


      Hij was ontmaskerd als een koude moordenaar, en dat straalde ook op hem af. En nu waren ze ook nog het ‘beschermgeld’ kwijt, dat met moeite was vergaard en door Vender in zijn kist was opgeborgen. Hij had Pasmans nodig. Samen stonden ze sterker, zouden ze zich er wel doorheen slaan tot ze bij de eerstkomende haven waren. Zijn gedachten maakten sprongen vooruit. Eerst hun eigen veiligheid. Tot Batavia zouden ze zich koest houden. Eenmaal daar zouden ze meteen ergens anders aanmonsteren. Van Poths opdracht om Sharpe te doden moesten ze dan maar afzien. Hun eigen veiligheid hier aan boord ging nu voor… hij kon maar één ding doen.


      ‘Wat heb je te zeggen?’ vroeg de kapitein. ‘Blijf je bij je beschuldiging?’


      Durk schudde zijn hoofd. ‘Eh… het zat zo… het is de waarheid, dat bezweer ik u…’ Zijn ogen gingen schichtig heen en weer. ‘Het was Venders plan… Vender dwong Pasmans en mij naar de kooi van Bosser te gaan en net te doen alsof… het was Venders schuld… wij waren voortdurend in zijn macht… hij wilde Bosser een hak zetten… Pasmans en ik dachten dat het een geintje was, het was niet meer dan gespeeld… echt waar…’


      De kapitein fronste het voorhoofd.


      ‘Begrijp ik nu goed dat je niet enkel de bootsman, maar het hele schip hebt voorgelogen, en met je valse beschuldiging je scheepsmakkers in dodelijk gevaar hebt gebracht? Begrijp ik dat goed?’


      ‘Het is… wij wisten niet…’ stamelde Durk, ‘Vender dwong ons–’


      ‘Genoeg!’ De hand van de kapitein kapte hem af. ‘Het is mij duidelijk wat je in de zin had.’ Hij wachtte even voor hij verderging. ‘Beschuldigde Bosser is vrij. Jij, heer Durk, en je medesamenzweerder Pasmans, veroordeel ik tot vijftig, respectievelijk vijfentwintig stokslagen. En in afwachting van wat de bootsman en ik verder nog zullen besluiten, zullen jullie beiden tot aan Batavia aan de pomp staan. Jullie gage wordt verbeurd verklaard. Het vonnis wordt onmiddellijk voltrokken!’


      


      Sharpe, Daan Bosser, Edu Saparua en dominee Klepperman stonden aan dek. Bosser snoof met welbehagen de zeelucht op, knikte terug naar een zeeman die hem in het voorbijgaan groette.


      ‘Wij zijn allen opgelucht, Daan, dat je bent vrijgepleit van die vreselijke abominatie. Je bent een goed voorbeeld als protestants christen.’


      Hij zag dat Bosser wat ongemakkelijk heen en weer schoof en zei: ‘Je bént toch wel een goed protestant?’


      Daan draaide wat rond, niet zeker wat hij moest zeggen. Klepperman, die dit opmerkte, zei: ‘Zeg maar gewoon wat je geest je ingeeft, Daan.’


      Daan haalde zijn schouders op, krabde zich. ‘Niet echt.’


      Klepperman klopte op zijn arm, als een goede oom die een getroebleerde geest op zijn gemak probeert te stellen.


      ‘Het is niet nodig om er zo over te denken, Daan. Niet iedereen kiest ervoor het licht op zich te laten schijnen, bovendien heb je mensen die later naar het licht komen dan anderen. Het is nooit te laat om je ogen te openen voor het speciale licht dat uit de aanwezigheid van God komt.’


      ‘Goed.’


      Een ogenblik werden ze onderbroken door het klapperen van de zeilen, toen de Duyfken de steven wendde en aan het laatste stuk van de reis begon.


      Toen zei Klepperman: ‘Daan, zou je kunnen zeggen dat je, alles in overweging nemend, op zekere dag misschien een goed protestant zult zijn?’


      ‘Niet echt.’


      Klepperman knikte langzaam, bedachtzaam, en zei: ‘De dingen zijn zoals ze zijn, en wel met goede reden. We kunnen soms alleen niet zien wat die reden zou kunnen zijn.’


      Daan knikte.


      ‘Ik zou wel een glas water willen,’ zei de dominee. ‘Jij ook niet, Daan?’


      ‘Ik heb meer zin in een grote mok jenever.’


      ‘De oude profeten hadden ook geen jenever om hun dorst in de woestijn te stillen.’ Klepperman probeerde Daan weer een hand te geven, maar die draaide zich om.


      ‘Ik ga naar mijn hut, mijnheer Sharpe,’ zei de dominee, Saparua wenkend. ‘De dienst voor het zielenheil van de arme Penders moet worden voorbereid.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Jammer dat Daan is zoals hij is, maar daar kunt u ook weinig aan doen.’


      ‘Helaas,’ zei Sharpe.


      ‘Het leven is een raadsel, althans zo lijkt het voor stoffelijke ogen.’
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      Admiraal Jaap Brasser stond voor het raam van zijn werkkamer. Een dun laagje sneeuw lag vastgevroren op het raamkozijn, de ruitjes waren beslagen. Kleine wolkjes van zijn adem beroerden het glas. Hij huiverde. Het bleef maar koud, de winter wist van geen wijken. De haard gloeide nog wat na, maar zou weldra uitdoven. De kamer rook naar te nat hout, as en verkoolde resten. Zijn bediende was al naar huis, maar ook al was hij er wel, de haard, al kleurde hij roodgloeiend, was ontoereikend om de grote, kleurloze kamer voldoende te verwarmen.


      Hij verlangde naar beter, warmer weer. Zijn linkerbeen deed zeer toen hij zijn gewicht verplaatste. Stijve knie. Kwam door de ouderdom, de kou en het vocht. Mijn manke poten worden er niet beter op, dacht hij cynisch. Zijn rechterelleboog was ook niet meer wat hij geweest was, zoals alle mankementen van zijn oude lichaam de laatste tijd hem herinnerden aan andere, betere tijden, vroegere gevaren, de roekeloosheid van de jeugd. Soms wilde hij de klok terugzetten… kon hij maar…


      Hij nam zijn stok, liep naar zijn werktafel, pakte opnieuw het prachtig bewerkte sierglas op. In het glas stond zijn naam gegraveerd, kunstig verweven met de wimpels van zijn laatste schip, De Eenhoorn. De geslepen facetten vingen het laatste winterlicht, wierpen kleine spikkeltjes licht op het plafond. Een geschenk van de stad Rotterdam voor zijn verdiensten.


      Iemand had kortgeleden het glas verplaatst.


      Geen enkele bediende kwam ooit aan de spullen op zijn werktafel, niemand waagde het zijn keurig gerangschikte papieren, zijn andere spullen, zijn memorabilia, ook maar een millimeter te verleggen. Onder het glas had een eerste versie gelegen van een door hem geschreven brief die hij aan Patricia Bertholemi had willen sturen over de opdracht die hij gegeven had aan Evan Sharpe. Er stond niet veel in, niet meer dan nodig was om haar te laten weten dat hij Sharpe niet vergeten was, hem niet zomaar had weggestuurd, niet meer dan een hint van zijn opdracht.


      De brief was verdwenen.


      Iemand had hem weggenomen.


      Dingen waren aan het veranderen. Hij voelde een zekere onrust, een vaag, onbestemd gevoel van een komende rampspoed. Het maakte niet uit hoe scherp hij de zaken op de Admiraliteit observeerde, het gebeurde. Hij voelde het, hij wist het.


      Tijdens de vergaderingen leek het alsof hij naar een al vele malen herhaald toneelstuk keek, waarbij hij al wist wat de volgende brokjes dialoog van de spelers zouden zijn, hun gezichtsuitdrukkingen, hun bewegingen. Hij ging het rijtje af: Schepers, Mester, Charlier, Bessemer, Poth, Van Dorp. De nieuwe secretaris, Buckling. Twéé toneelspelers, dacht hij. Poth en Buckling. De rest had slechts het bekende, starre masker voor, en dat droegen ze al jaren, als een tweede huid. Maar Poth… Poth was een bijzonder goede toneelspeler. Hij was daar zó goed in, welbespraakt, met een gezicht dat moeiteloos elke uitdrukking aan kon nemen, iemand die steeds wisselende maskers kon opzetten en vermommingen kon dragen die altijd bij de gegeven situatie pasten. Dan zette hij zijn meest aimabele gezicht, nam je bij de arm als iemand die een kameraad haastig wegvoerde van iets onprettigs…


      Buckling: de aristocraat. Naast hem voelde Brasser dat hij maar uit een heel gewoon Briels gezin kwam, met een moeder die voor anderen waste en een vader die op zee was gebleven. Vergeleken met Buckling voelde hij zich lomp en onhandig, allesbehalve innemend, oud, star, gebrekkig en ten enenmale het nodige savoir-vivre missend. Jaap Brasser was slechts een saaie, zij het uiterst competente doener. Maar ook Buckling droeg een masker, dat wist hij zeker, maar een dat hij nog niet goed had weten te duiden.


      De anderen: hij wist al wat ze gingen zeggen voor ze hun mond opendeden. Bessemer: ‘Dat schip, ’tWapen van Hoorn, dat in de buurt van Madeira vergaan is. Van de kerstvloot. Hoe krijg ik mijn investeringen daarin terug?’ Zo voorspelbaar. Charlier, die met zijn vinger over de globe gleed, berekenend hoeveel dagen het nog zou duren voordat de kerstvloot Batavia aan zou doen en zijn handelswaar zou afzetten. ‘Kan bijna niet sneller gaan, mannen. Heel voorspoedig, tot nu toe. Porselein, voor de retourvlucht, als ballast, stuwing en verkoopspul, staat al op de kade klaar, met een hele lading peper.’ Vergenoegd wreef hij zich in zijn handen. ‘Weet je wel hoeveel winst we daarop gaan maken, Buckling?’


      Nee, het waren allemaal stuk voor stuk goede toneelspelers. Daar waren geen loyale vrienden, en in de vergaderruimte van de Admiraliteit waren de blikken doorgaans hard en berekenend, blikken die de zogenaamd hartelijke schijn in de ruimte verstoorden.


      Hij wachtte een ogenblik tot zijn bezorgdheid was gezakt, staarde naar een ijsbloem op een van de ruitjes. Een bijzonder delicaat, uiterst fragiel kunstwerk. Net zo dun, dacht hij, als het ijs waarop ik momenteel schaats…


      Hij was, gaf hij toe, de laatste weken ten prooi gevallen aan honderden kleine, knagende twijfels. Iemand had hem voor Buckling gewaarschuwd. Een koude, harteloze, glimlachende egoïst. Een rat, hadden ze gezegd. Een klein knaagdier, maar een dat je niet meer loslaat als het eenmaal zijn tanden in je heeft gezet. Poth en hij broedden iets uit, en wat het ook was, het voorspelde niet veel goeds.


      Secretaris Buckling was laatst binnengekomen met een verzoek ‘uit Den Haag’ voor een onderhoud. Hij wilde het niet direct lezen. ‘Ik weet niet,’ had hij later opgemerkt, ‘of het verstandig is hieraan gevolg te geven. Ik doe al bijna niets anders dan heen en weer reizen. Vruchteloos, mag ik daaraan toevoegen.’


      ‘Misschien.’ Er was een schouderophalen in Bucklings stem, maar ook een bepaalde geslepenheid, een stille wetenschap. Brasser herinnerde zich hoe warm het plotseling in de kamer was…


      En toch was hij weer naar Den Haag gegaan, had opnieuw urenlang gewacht. En ze wilden hem niet ontvangen… wat was er gaande? Een deur ging open, iemand liep zonder hem te zien haastig langs, verdween in de gang. Stemmen… die de opvolging van iemand bespraken, een overplaatsing, een vervanging–?


      ‘… natuurlijk is Poth de gedoodverfde opvolger – hij hier en zijn zoon daar in de Oost hebben samen de mogelijkheden om het gewenste resultaat te bereiken… natuurlijk kan de vervanging slechts tijdelijk zijn, laat dat duidelijk zijn… maar net zo lang totdat de jonge Buckling behoorlijk is ingewerkt… zich de gang van zaken daar voldoende eigen heeft gemaakt… Hij is van goede komaf, heeft uitstekende connecties, met name aan het hof… wat wil je nog meer… het is een soort gestuurde troonopvolging, eigenlijk…’ vervolgde de welluidende bariton, sussend, geruststellend, zeker van zijn positie, net als al die figuren die zich door de gangen haastten.


      En je krijgt de slavenhandel, de kuiperijen, de goederenroof, het bloedvergieten en het machtsmisbruik erbij, voegde hij daar in stilte aan toe. Hij kon bijna de waarschuwende vinger op gesloten lippen zien toen hij een stem hoorde die zei: ‘Dit moet absoluut vertrouwelijk blijven, mensen. Als het vroegtijdig naar buiten komt…’


      ‘Maak je geen zorgen. Het komt naar buiten als ik wil dat het naar buiten komt, en niet eerder.’


      Andere stem: ‘Maar wat als hij weigert om mee te werken?’


      ‘We zullen een goede reden vinden. Dan heeft hij geen andere keus dan in te stemmen. Ik heb dit al eerder gedaan, dus ik weet wat ik doe. Ik heb zo dadelijk een gesprek met hem. Dat zal niet lang hoeven duren… hij is al oud, zijn dagen zijn geteld. Tijd voor jong, nieuw bloed. We verzinnen wel wat. Ik verwacht dat de vervanging binnen enkele weken een feit kan zijn…’


      Ze zijn nog niet van me af, dacht hij grimmig, het is nog niet voorbij. Geleidelijk vervaagde het ijzige moment van minachting en achterdocht. En Sharpe was weg…


      Sharpe. Wat had hij hem nu nodig, hier in Rotterdam. Niet voor de politiek, maar om zijn armen en benen te zijn, met zijn jeugd en wilskracht, met dezelfde doordringende ogen, het scherpe verstand. Om voor hem te achterhalen– Nu wilde hij het liefst de klok vooruit zetten. Kon hij maar…


      Met onhandige bewegingen hees hij zich in zijn jas. Een pijnscheut trok door zijn arm terwijl hij zich inpakte. Peters –eerst zijn scheeps-, toen zijn huisknecht, en sinds dertig jaar zijn huisgenoot, zijn partner, zijn steun en toeverlaat, zijn andere, praktischer, luchtiger ik– was naar Brugge vertrokken, op familiebezoek. Hij moest zelf zien thuis te komen. Thuis, dat was een onverwarmd huis, koude, lege ruimten, zonder Peters. Misschien lagen er nog ergens een stuk koude eend en een harde korst brood.


      


      Hij stond buiten, in de ijzige wind. Hij rilde, bewegingloos, probeerde het klapperen van zijn tanden te bedwingen. Met moeite zette hij zijn gedachten van zich af, terwijl hij voelde hoe de altijd aanwezige, stiekeme, kou door zijn ledematen trok, maar hij bewoog nog steeds niet. Toen wreef hij zijn armen en stijve, oude benen, nam zijn stok. Het grote, verlaten Admiraliteitsgebouw leek over het ijszwarte water te leunen, alsof het elk moment zijn sneeuwlast wilde afschudden. In het westen was de lucht oranje, een vreemde, onheilspellende kleur die hij ook wel eens op schilderijen gezien had. Hij leunde op zijn stok, mensen duwden zich ongeduldig langs hem heen. Over de hele weg lag platgetrapte sneeuw in de vorm van keiharde, zwart-witte tapijten, opgevroren tot spekgladde ijslagen met bobbels en ribbels waar karren en schoenen hun afdrukken in achter hadden gelaten, hier en daar was het opgewaaid, het geknerp onheilspellend onder zijn voeten toen hij, krampachtig, voetje voor voetje, over restanten sneeuw schuifelde, zijn stok tastend, prikkend. Hij voelde zich kwetsbaar, uitgeput, leeg vanbinnen.


      


      Zijn huis stond aan het einde van de straat. Daar was een figuur, die heen en weer liep langs de huizen.


      ‘… hoe doen we het–?’ klonk opnieuw de Haagse, geruststellende bariton. ‘… zijn steun brokkelt steeds meer af…’ zei een andere stem. De rest had hij niet kunnen verstaan, de deur was dichtgedaan. Dus Poth zou de nieuwe, plaatsvervangende ‘admiraal’ zijn – wat een farce! En zijn eigen positie was, zoals ze in Den Haag zouden zeggen, onhoudbaar geworden. Wat er ook was gebeurd, wie dit ook had veroorzaakt, het ging er niet meer om óf hij zou moeten opstappen, maar wannéér. Wat ze nu nog nodig hadden was een stok om een oude, bijziende, hinkende hond mee te slaan. Kwestie van tijd dus, en hij had alles, behalve tijd…


      Hij bestudeerde de ingang van zijn woning, het portiek, dat doorgaans verlicht was maar nu iets weg had van een leeg, koud, donker hol. Zilverwit licht viel langs de takken van de bomen, wierp lange, grijze schaduwen over de muren en de straat. Mensen liepen in en uit hun huizen, bezig met hun gebruikelijke, dagelijkse activiteiten. Een jonge vrouw kwam naar buiten in gezelschap van een tweetal jongemannen en ze liepen naar een wachtende koets op de hoek. De koetsier, armen zwaaiend om warm te blijven, wuifde ze naar binnen en de koets zette zich in beweging, ratelde een ogenblik later voorbij, de raampjes weerkaatsten het oranje licht, onthulden niets.


      Langzaam liep hij verder. Er was een kille rilling van vrees in het smalle deel van zijn rug. Wat hij al half en half had verwacht werd nu bevestigd. Hij was hard in aanraking gekomen met de werkelijkheid en de schok had hem zijn adem en zijn verstand benomen, maar hij was er zeker van dat ze hem volgden.


      De onbekende was nu aan de andere kant van de straat. Waren er soms meer? Elke keer als een huisdeur naast hem open- of dichtging, als een stem opklonk, schrok hij op, voelde hij zich verstrakken. Hij was niet bang van aard, nooit geweest, maar hier was iets gaande waar zijn geest geen vat op had. Hij voelde zich broos, weerloos terwijl hij met zijn mouw een druppel van zijn neus veegde. Ze hielden zijn doen en laten in de gaten…


      Eenieder die hem kende zou waarschijnlijk allang zijn postuur hebben herkend, de langzame, schuifelende manier waarop hij zich voortbewoog, de schouders nu nog meer ingetrokken vanwege de gladheid en de kou, leunend op zijn stok…


      Hij hield zijn pas even in, zijn koude, witte hand beverig, zoekend naar zijn huissleutel. Peters was weg, thuis was alles donker. Ondanks de kou voelde hij zijn rug prikken… hij had niet naar huis moeten gaan, had ergens anders moeten overnachten, zolang bij zijn zus in Brielle. Achter een van de deuren zong een kind, vervolgens klonk een zware stem die het tot stilte maande. Even later begon het kind opnieuw, en Brasser glimlachte. Alles was normaal, leek normaal…


      Hij nam zijn sleutel, stak hem in het slot, hoorde de klikken waarmee hij werd geopend.


      Licht van de straat viel in de hal, de ruimte koud en ongastvrij als een kelder. Hij keek om zich heen. Geen enkel teken dat er iemand binnen was geweest. Het kleed lag nog net als toen hij die ochtend de deur achter zich had dichtgetrokken, niets wees erop dat er iets verstoord was. Hij hoorde het kinderliedje weer, eindeloos werd het herhaald, net als het gegrom van de vader, net als het ritme van zijn ademhaling, en de wolkjes lucht uit zijn mond. Hij sloot de deur achter zich, draaide de sleutel, schoof de haak ervoor. Het huis rook alsof het al tijden had leeggestaan, oud en onbewoond, een vage geur als van schimmel drong in zijn neusgaten. Het enige geluid kwam nu van zijn eigen ademhaling.


      Hij stak een kaars aan, liep door naar zijn slaapkamer. Daar waren zijn dierbaarste kostbaarheden opgesloten, zijn geld… Het flakkerende kaarslicht bescheen huiverend het onopgemaakte bed met de gordijnen, de wastafel, het vloerkleed, de lampetkan, zijn kast met kleren, zijn oude scheepskist met zijn geld en andere kostbaarheden, het enkele raam dat uitkeek op zijn tuin. Hij zag hoe de ijswind –noordnoordoost, bedacht hij werktuigelijk– kil de hortensia’s, zijn trots, beroerde, en verwenste het seizoen, dat hem ervan weerhield zich aan zijn liefhebberij te wijden. Achter de muren van zijn tuin andere, vrijstaande huizen, bomen, een kerktoren. Hier was alles in orde. Niets was verstoord.


      Het schijnsel van de kaars begeleidde hem toen hij naar de woonkamer liep, net als zijn stok, die hij als een blinde omklemd hield, luisterend naar elk geluid. Hij wist precies welke plank zou kraken als hij eroverheen liep, vermeed het die plaats te betreden, lette op niet tegen de tafels en stoelen aan te stoten, uit te glijden over een tapijt.


      Bleek licht van buiten gaf het interieur groteske schaduwen. Het meubilair was functioneel, tegelijkertijd comfortabel. Een huis van twee tevreden, oude mannen. Dat hadden hij en Peters goed afgesproken, dacht hij, hoe ouder ze werden, hoe beter het was zich met comfort in plaats van rijkdom te omgeven…


      Niets leek verschoven. Het kaarslicht scheen over de muren, de schilderijen, boeken, kandelaars, kasten, hoeken van de kamer, de haarden vol as en verkoold hout, stof hier en daar en een enkel spinnenweb. Zijn collectie van scheepsmodellen, stoffige, opgerolde zeilen, het touwwerk slap als de huid van zijn hand. De kostbare tabaksdozen van Peters… alles onberoerd.


      Ze zouden zijn bewegingen kunnen volgen… morgen zouden er misschien anderen zijn, allemaal mensen die hij niet kende… Hij liep naar het raam, trok de gordijnen dicht.


      Zijn werktafel…


      Hij liet de kaars zakken, lichtte bij, bukte. Natuurlijk, daar zouden ze het eerst kijken…


      Al zijn papieren waren weg. Alles waar hij ’savonds nog aan werkte, zaken die moesten worden afgemaakt, die om aandacht vroegen, geheime, dringende zaken die geen uitstel duldden… alles was weg, samen met zijn persoonlijke correspondentie, zijn afspraken met Peters, zijn financiën, zijn testament… Onder zijn voet kraakte iets. Hij bukte zich moeizaam, leunend op het meubel, steunend van de inspanning. Hij raapte het enkele vel papier van de vloer. Iets van vroeger. Dat was alles wat overgebleven was.


      Ze hadden gevonden waar ze naar zochten…


      


      Patricia Bertholemi liep naar het raam en keek naar buiten. Alles was stil, rustig. Ze sloot de binnenluiken, liep naar de spiegel, staarde naar zichzelf in het glas. De laatste tijd besteedde ze meer aandacht aan haar uiterlijk, hoe haar kapsel zat, of haar oren goed uitkwamen, of ze nog iets aan haar wenkbrauwen moest doen…


      Maar niet nu. Iets zuurs stolde in haar maag.


      Ze kroop weer in bed, trok de dekens over zich heen. Ze wilde maar niet warm worden. Haar hoofd gloeide, haar voeten waren ijskoud. Ze draaide zich om, voelde kou op haar rug. Een kort moment zakte ze weg. Ze waren op een feest, zaten onder een gestreept scherm, hun armen om elkaar heen. Sharpe, met zijn nieuwe schoenen aan, grijnsde. Dan schrok ze weer wakker, voelde naast zich. Nadat hij uit haar leven was verdwenen, nadat ze slapeloze nachten op haar kamer had doorgebracht, leek alles aan Sharpe te herinneren. Evan leek overal te zijn waar ze keek, zich heen draaide, zat of stond. Het waren niet enkel herinneringen, ze voelde zijn geestelijke aanwezigheid. Ze begon zich er verstikt door te voelen. Dus was ze bij haar nicht Theresa gaan logeren, maar ook daar woelde ze om en om in bed, achtervolgd door vreselijke nachtmerries, een kudde leeuwen, hun prooi achtervolgend over een steppelandschap, hun ogen bloeddoorlopen. Dan schrok ze wakker, badend in het zweet en onrustig heen en weer draaiend, totdat Theresa kwam en haar iets te drinken bracht, op de rand van haar bed ging zitten en haar kalmeerde.


      ‘Het is Evan Sharpe, is het niet?’ had haar nicht opgemerkt. ‘Je kunt hem maar niet uit je gedachten zetten.’ Ze had een arm om Pat heen geslagen. ‘Ik weet dat het makkelijk praten is, en achteraf, maar misschien hadden jullie gewoon moeten trouwen. Dat was misschien toch het beste geweest.’


      Pat zuchtte, veegde met de mouw van haar nachthemd haar wangen droog. ‘Jammer genoeg heeft hij een vrije wil, net als wij allemaal.’


      Later had ze een droom waarin ze in een kerk zat, voor het beeld van Maria. Ze had toegekeken hoe Maria biddend bij haar had geknield, haar schoenen had uitgedaan en haar voeten had gewassen. Patricia had iets willen zeggen, maar haar mond wilde niet opengaan. Ze wilde Maria aanraken, maar haar armen wilden niet bewegen.


      En Evan Sharpe was weg.


      Later die dag was ze naar de kerk om de hoek gegaan, dezelfde die ze in haar droom had gezien. Ze had een kaars opgestoken bij het beeld van Maria, maar hoe ze ook tuurde, het gezicht bleef even sereen glimlachen. Ze knielde, maar de bronzen lippen bleven gesloten, de bronzen armen bleven onbeweeglijk. Alle aandacht leek uit te gaan naar de baby in haar armen. Patricia schaamde zich voor de steek van jaloezie die ze voelde, maar ze kon het niet helpen. Toen ze later naar huis terugkeerde was ze voor het eerst sinds Sharpe was vertrokken weer wat kalmer.


      Theresa had haar verteld van een oude vrouw van wie men zei dat ze de toekomst kon voorspellen. Op de een of andere manier meenden mensen om haar heen dat dat was wat ze nodig had, een baken, een richtingaanwijzer, iemand die haar de weg wees. Met kracht wees haar exacte geest dit soort suggesties af. Zei de Kerk niet dat je dan bij de duivel te rade was gegaan en dat je dus God verloochend had? Daarin meegaan druiste in tegen het eerste gebod: ‘Gij zult geen andere goden voor mijn aangezicht hebben.’


      Toen ze Sharpe pas kende was ze eens met Beatrice tijdens de jaarmarkt in een gekke bui naar iemand gegaan die kon handlezen. Daar had ze, terwijl in haar hoofd en buik alles tuimelde en verward was, opgewonden en vol van het vreemde, fascinerende en spannende van alles wat Sharpe heette, haar hand uitgestrekt, giechelend, onbezorgd, een beetje gek na een al te gekke avond. ‘Ieder mens… is een afspiegeling in het klein van het universum,’ had de oude toverkol gemompeld. ‘Een hand is een afspiegeling van de hele mens, dus een afwijking in het klein betekent een afwijking in het groot.’ Haar levenslijn, onder langs de muis van haar duim – nou ja, wat viel daarvan te zeggen? Ze had maar half geluisterd, deed maar alsof ze het in zich opnam. Nee, wat er werkelijk toe deed, en waar ze met enige angst op wachtte, was het oordeel over de hartlijn, die dwars onder de vingers over haar hele hand liep. Want, zei men, daar kon je het romantische perspectief uit aflezen, het enige wat haar interesseerde, waar heel haar leven van afhing. De kol had geaarzeld, had nog eens haar vinger over de lijn in haar hand laten gaan. Dat gebaar maakte Patricia, ondanks haar wantrouwen in waarzeggerij, onzeker, alsof de vrouw iets had ontdekt en nu zeker wilde weten of er werkelijk een tot dan toe diepere, verborgen betekenis uit het verloop van de lijn naar voren kwam. ‘En?’ had Beatrice even later gevraagd. ‘En, wat zei ze?’ Maar Patricia had haar schouders opgehaald. ‘Een klein kind,’ zei ze. ‘Daar had ze het over. Een klein, verdwaald kind zal ons weer samenbrengen.’ Beatrice had haar verbaasd aangestaard. ‘Een klein kind? Wat bazelt dat mens. Jullie zijn net samen. Mijn hemel, dat je daar ook nog twee stuivers voor moet neertellen…’


      Wat was er waar van waarzeggerij? Als ze er met mensen over sprak, kwam het haar ongelooflijk voor, hoezeer mensen die toch beter moesten weten, geloof hechtten aan voorspellingen. En hoeveel mensen hun leven lieten bepalen door de stand van de sterren, hun sterrenbeeld, het tijdstip waarop ze geboren waren, naar wichelaars gingen om hun dromen te laten duiden. Kaartlezers, handlezers, allerhande vreemde praktijken uit het verre oosten. Ze vond het allemaal maar een vreemde vermenging van droom en werkelijkheid. En toch…


      Wat was waarheid in haar eigen dromen? Evan Sharpe, ja. Die kwam er vaak in voor. Dat kon ze begrijpen, hij was in haar leven geweest. Ze had hem in de werkelijkheid kunnen aanraken. Maar een klein kind, zoals de waarzegster had voorspeld? Nooit. En zij en Evan weer samenkomen? Onwaarschijnlijk.


      Ze realiseerde zich opeens met een helderheid die haar de adem benam hoe breekbaar de illusie van ‘normaal’ was. Met enige moeite kwam ze tot zichzelf en dacht er diep over na. Toen ze daarmee klaar was, stond ze op en kleedde zich aan, besteedde extra aandacht aan haar uiterlijk, probeerde de schaduwen onder haar ogen te maskeren. Zou ze…? Nog aarzelde ze, liep naar het raam aan de voorkant, staarde naar de drukte beneden haar. Zo stond ze daar, trachtend haar ademhaling onder controle te brengen. Haar hart hamerde snel, en het kostte al haar wilskracht om rustiger te worden, haar gedachten te ordenen. Het gordijn golfde tegen haar gezicht. Ze stond daar maar, stilletjes, af en toe slikkend. Ten slotte kromde ze haar vinger om het gordijn, trok het ietsje verder open. De straat was vol met zich haastende mensen. Ergens speelde iemand een deuntje op een viool. Schaduwen schoven over de keitjes als geesten, elke keer als er iemand voorbijkwam. Ze wachtte, ademde langzaam. Een gezicht, de rug van een hand, iemand die naar haar omhoogkeek. Patricia deinsde van het raam terug. Ze gaf een klein, onwillekeurig kreetje. Was dat Samuel Buckling, die haar huis observeerde? Voorzichtig stapte ze naar voren, tot haar wimpers het gordijn beroerden. Niets te zien. Had ze het zich verbeeld? Wat was echt, wat was illusie? Opnieuw zag ze het beeld voor zich van een gelukkig stel. Ze vouwde haar handen voor haar borst en fluisterde: ‘O, Evan Sharpe, ik kan dit niet alleen aan. Waarom ben je niet hier?’


      Ten slotte had ze zich vermand, had haar jas gepakt en was naar buiten gegaan. Wat was erop tegen om de voorspelling nog eens te laten bevestigen? Niet door die oude toverkol, maar door iemand anders. Iemand die haar nog nooit gezien had, niets van haar wist. Niet door iemand uit dit land, die waarschijnlijk, net als de meeste anderen, op dezelfde wijze dacht en oordeelde, maar door iemand uit een andere wereld, iemand die ver afstond van de denkwijze zoals die hier gebruikelijk was. Ze had eens gehoord van een Chinees, ergens in de buurt waar meer Chinezen woonden. En ze wist dat ze de laatste uren stilletjes naar deze stap toe had gewerkt. Terwijl ze door de straten liep, keek ze naar elk jong stel dat ze passeerde, probeerde hun gezichten te lezen, hun relatie in te schatten. Maar wat ze ook probeerde, haar exacte geest hinderde haar, ze zag enkel buitenkant, de werkelijkheid zoals die zich aan haar voordeed. Die gedachte moest ze onthouden…


      Want ze probeerde een dagboek bij te houden. Ze wilde opschrijven wat ze meemaakte, en vooral wat ze dacht en voelde, zodat ze beter grip kreeg op haar eigen werkelijkheid. Maar ook dat lukte haar niet goed. Ze doopte de pen veel te ver in de inkt en haar volgende letter vloeide vol, het resultaat leek wel op de pogingen van een klein kind


      Ik, Patricia Bertholemi, geboren in Aosta, Italië, wil hier mijn belevenissen van de laatste tijd opschrijven. Dit dagboek bevat mijn gedachten en ideeën.


      Opnieuw doopte ze haar pen in de inkt en ging door met schrijven, haar hand onvast.


      Enkele weken geleden– Ze streepte de woorden door. Het was nog zo vers. Het was toch al maanden–?


      Ze begon een nieuwe regel.


      We zouden trouwen.


      Sharpe vertrok.


      Ze stopte met schrijven en keek hoe de woorden opdroogden. Op de een of andere manier werden de gebeurtenissen die door de woorden werden opgetekend, van haar gescheiden door ze op papier te zetten. De inkt nam haar herinneringen op en verplaatste ze naar een ver van haar verwijderde plek.


      


      De straat waar Chinezen woonden. Niet meer dan een gewone Rotterdamse straat met een ijskoude, Hollandse wind, keitjes waartussen onkruid groeide dat nu, in de wintertijd, ingekrompen was tot bevroren plukjes bruin gras, tussen afgevallen, dorre bladeren en plantenstengels. Het huis was zo Hollands als het maar zijn kon, met zijn luikjes, raampjes, klokgevel en trapje omhoog. Het enige teken dat hier een Chinees woonde, zag ze toen ze zich aan de koude leuning vasthield, was de kleurige lampion die aan de deur hing.


      Een ring door een leeuwenkop. Ze liet het ding tegen de deur vallen, wachtte tot ze het schuiven van grendels hoorde, het klikken van een slot. Een kind deed open, een meisje van een jaar of twaalf, amandelvormige, donkerbruine, bijna zwarte ogen, kortgeknipt halflang zwart haar, gekleed in een Chinees jakje, overal borduursel, dieren, vergezichten, landschappen, boven een glimmende, felgekleurde broek. Achter haar ging een deur open. Een oude man met een kaal hoofd en een lange, dunne sik, wenkte Patricia naar binnen. Het meisje bood aan haar te helpen en haar jas aan te nemen, maar Patricia deed hem zelf uit, gaf hem toen aan het kind.


      ‘Komt u binnen, alstublieft,’ zei de Chinees, en hij wees naar een halfopen deur, duwde hem zacht wat verder open. ‘Maakt u het zich gemakkelijk.’ Hij zei iets tegen het meisje in een rappe, onbegrijpelijke taal, en het kind haastte zich weg.


      De ruimte waarin ze werd binnengeleid, was, zo stelde ze zich voor, gemeubileerd in een traditionele Chinese stijl. Breekbare, rozenhouten meubels, stoelen met gebeeldhouwde leuningen, zittingen met geborduurde kussens. Op de vloer een felblauw kleed met drakenpatronen, aan de muren schilderijen van huizen met vreemd gevormde daken, bloeiende kersenbomen, alles in zachte, tere tinten, Chinese tekens of woorden, kunstig gepenseeld. Wandtapijten, een koperen of bronzen beeld van een zittend iemand, handen in rust op de knieën. Een kleine tafel met naar buiten gebogen pootjes, en een ogenblik moest ze glimlachen. Hector, het hondje van Beatrice, had net zulke kromme pootjes. Kleine, jaden voorwerpjes, ivoren eetstokjes, een rode kast met rond ijzerbeslag.


      Het kind kwam weer binnen, droeg een blad met daarop porseleinen kopjes, doorschijnend en breekbaar, zoals alles wat ze hier zag. Ze ging zitten, op het puntje van haar stoel, bang dat het ding onder haar gewicht zou bezwijken. De kamer rook vreemd, naar iets wat in een nis werd verbrand of aangestoken, eenzelfde geur die ook in een kerk hing, een wierook, maar dan anders, en vermengd als het leek met het aroma van rijst, gebakken vis en kruiden. Voor het overige hing in de ruimte een prettige, vriendelijke, ontspannen sfeer.


      De oude man kwam binnen, ze hoorde het schuifelen van sandalen, het zachte ruisen van zijde. Hij leek veel ouder dan de ruim zestig die ze hem gaf. Hij droeg een soort mantel, of een toga, rood met blauw, de mouwen waren veel te wijd voor zijn magere armen. Zijn handen waren benig, alsof al het vlees van de kootjes was weggetrokken en enkel dun ivoor was overgebleven. Gefascineerd staarde ze naar een van zijn duimnagels, krom en twee duimen lang, met hoornige ribbels als de ringen op het schild van een schildpad. Zilverwitte wenkbrauwen hingen half over verrassend heldere, pientere ogen, om en naast de oogkassen liepen diepe lijnen naar beide randen van de schedelhuid, en naar beneden; ze gaven het gelaat een doorleefde, wijze en vriendelijke uitstraling.


      De oude man ging met gekruiste benen op een kussen zitten, achter de kleine Hectortafel, zoals ze het ding stilletjes gedoopt had. Hij zat zo dichtbij dat ze hem bijna kon aanraken. Het meisje schonk een diepgroene vloeistof in de kopjes, en ze snoof de geur op van thee. Ze had al eens thee geproefd, het was iets nieuws in Holland, evenals koffie, dat schepen uit verre landen hadden meegebracht, en dat af en toe in salons werd gepresenteerd. De oude man knikte bemoedigend en wachtte tot zij het kopje voorzichtig naar haar mond had gebracht en een klein slokje van de warme, zoete vloeistof had genomen, voor hij zelf een slok nam. Het meisje verdween zonder een woord te zeggen, maar kwam een ogenblik later terug met een soort stoffer en houten blad. Ze hurkte in de nis, veegde de restanten van wierookstokjes bijeen op het blad en gooide alles in een schaal. Vervolgens nam ze enkele dunne zwarte stokjes, stak ze aan en een moment later kringelde een dunne witte walm omhoog. De fijne, scherpe geur van wierook vulde haar neusgaten.


      De oude man reikte Patricia zonder iets te zeggen een bamboekoker aan waarin een aantal houten staafjes waren opgeborgen. Elk staafje was met zwarte, Chinese tekens versierd. Het meisje wenkte haar, en samen liepen ze naar de nis en bleven voor het beeld staan. Patricia hoorde een soort geritsel, alsof iets kleins op zand hipte. Een muis, dacht ze huiverend, maar het was te donker om het goed te kunnen zien. Het kind beduidde haar dat ze de koker voorzichtig moest schudden en dan een staafje moest uitkiezen en eruit moest nemen. Patricia schudde voorzichtig, net zo lang tot er een uit viel. Ze raapte het op van de vloer en op een teken van het kind bracht ze het aan de oude man. Die bekeek de tekens zorgvuldig, raadpleegde vervolgens een soort almanak.


      Tot dan toe was er geen woord gesproken. Patricia was een klein beetje bezorgd over het stilzwijgen van de oude Chinees, maar, hield ze zichzelf voor, dat hoorde blijkbaar bij de gebruikelijke gang van zaken. Het meisje kwam bij hen staan, en de oude man vroeg nu: ‘Hoeveel is de voorspelling u waard?’ Het kind opende haar hand en Patricia legde er wat munten in. De Chinees knikte, maakte een hoofdbeweging en het kind vertrok.


      ‘U bent heel genereus. Met uw goedvinden zal ik nog een andere manier toepassen.’


      ‘Ja.’


      De man stond op, verrassend soepel voor zijn leeftijd. Hij liep naar de nis en kwam even later terug met een kooi. Daarin zat een mees, of een vink, ze wist nooit precies wat het was. Het diertje had een felrode snavel – en was blind. Nu begreep ze het geritsel. Het diertje pikte onophoudelijk in de schelp van een inktvis, die met dun draad aan de tralies was bevestigd. Ze kende deze praktijken, in Holland hielden mensen vaak blinde vogeltjes in een kooi, die dan aan een balk of aan de muur werden gehangen, vlak bijeen, zodat ze elkaar goed konden horen en dan des te beter zongen. De blindheid van dit arme beestje in zijn kooitje had een ander doel. Om namelijk zijn taak met volkomen toevalligheid uit te oefenen moest elke verstoring van buitenaf worden uitgesloten.


      De Chinees legde nu een aantal kaartjes in een waaier, nam een doosje en schudde enkele malen. Het diertje hield zijn kopje scheef, luisterde naar het geratel. De oude man schoof het deurtje van de kooi open, het vogeltje hipte eruit tot het tegen de kaartjes stootte, nam er een in zijn snavel, liet het vallen en tsjilpte. De oude man opende het doosje, hield het voor het snaveltje en het diertje pikte er vlug wat zaadjes uit voor het weer in zijn kooi ging. Het deurtje werd gesloten en de oude man zette de kooi terug in de nis.


      Opnieuw raadpleegde de oude zijn almanak voordat hij haar vertelde wat het stokje en de kaart hadden betekend.


      ‘Uw dagen zullen lang zijn, en uw zon warm. U hebt verloren, maar zult spoedig weer vinden. Maar wie zal zeggen of wat u vindt datgene is waarnaar u zoekt? Zal het jaar van de leeuw omslaan in het jaar van de slang? U verloor wat u wilde hebben en u zult vinden wat u niet nodig hebt. Menige zonsopgang zal nodig zijn om u de kracht te geven die nodig is om uw lijden in de avonden te verzachten. Uw latere dagen zullen gezegend worden met een gouden zonsondergang, en de bloesem van uw jeugd zal een zoon voortbrengen. Neem u in acht voor de glans van goud en de verlokkingen van de macht. Velen zullen u benijden. Maar het zal een kind zijn, dat over uw lot beschikt.’


      Ademloos luisterde Patricia naar de woorden van de oude Chinees, die met halfgesloten ogen, als was hij in trance, haar voorspelling reciteerde. Wat betekende dit allemaal? Het hele ritueel, het stokje en het blinde vogeltje waren onweerlegbaar.


      ‘Uw lot staat vast, zo staat het geschreven. De goden hebben het zo voorbeschikt.’


      ‘Is dit goed of slecht?’


      ‘Goed, het meeste is goed. Maar soms lijkt het slecht.’


      


      Toen ze naar huis liep, de kap van haar mantel over haar hoofd om zich tegen het weer en de blikken van voorbijgangers te beschermen, overwoog ze wat de oude Chinees haar had voorspeld. Ze onderzocht alles wat hij had gezegd, woog het af om vast te stellen of er dingen met elkaar in tegenspraak waren. Een zoon. Dat beloofden ze allemaal, soms wel drie of vier. En de vaagheid van zijn voorspellingen kon naar verschillende uitkomsten leiden. Wat haar echter het meest bevreemdde, en zelfs wat bang maakte, was de overeenkomst met de voorspelling van de oude toverkol. Een klein kind hield haar toekomst in handen. Beiden hadden dat gezegd. Dus wat ze ook deed, waarheen ze ook ging, niet zijzelf maar een kind bepaalde haar leven. De gedachte dat ze niet alles zelf in de hand had, maakte haar opstandig, onrustig.


      En dat vond ze het meest beangstigend van alles.


      Kom, Patricia, spoorde ze zich aan, het is maar een voorspelling. Kaartjes, een blind vogeltje. Stel je niet aan. Ineens had ze behoefte aan iets warms, iets wat haar zou kalmeren. Thee. Ze kende een kruidenwinkel, niet ver hiervandaan, waar ze van alles en nog wat verkochten. Kruiden natuurlijk, maar ook allerlei voorwerpen uit verre landen, opgezette dieren, bijzondere planten, platenboeken. Ze was er eens met Sharpe geweest, want toen ze pas in Rotterdam woonden, huurde hij een kamer bij de twee broers die samen de winkel dreven.


      Toen…


      


      … Sharpe had haar meegenomen naar de winkel waar hij inmiddels niet meer woonde, op een van die dagen die eindeloos leken, vervuld van zonneschijn, zo doordrongen van allerlei heerlijke verrassingen en verrukkingen. Het had haar altijd al verbaasd, hoe snel Sharpe in een stad de weg wist, waar alle dingen waren die de moeite waard waren, hoe je er het snelst kon komen. Al na twee straten was ze volkomen de weg kwijt, ze had totaal geen richtinggevoel.


      Alexis Tassakis bladerde door een groot in leer gebonden platenboek met uitheemse planten en dieren toen ze binnenkwamen. Alexis wierp een blik op Patricia en zei tegen Sharpe,: ‘Eindelijk heb je een vriendin. Het is niet natuurlijk, om zo lang zonder een vrouw te zijn. Ik ben Alexis Tassakis.’


      ‘Fijn u te ontmoeten, meneer Tassakis,’ zei Patricia toen de oudere man haar hand nam en er, bijna zonder deze te beroeren, een kus op drukte. ‘Ik heet Patricia Bertholemi.’


      ‘Ah, Evan, goede vriend,’ zei Alexis, ‘ik heb zulke prachtige dingen te koop. Voor een soldaat heb je weliswaar een goede smaak, maar geen geld.’


      Sharpe had zijn hand op de kop van een opgezette krokodil gelegd, die, de tanden vervaarlijk ontbloot, met opengesperde muil de ingang van de kruidenwinkel bewaakte.


      ‘Laat me deze krokodil kopen. Voor al de huur die ik jullie heb betaald zou de prijs een schijntje moeten zijn.’


      ‘Voor jou een speciale prijs,’ zei Alexis, knipogend naar Patricia. ‘Vijfhonderd gulden. Speciaal voor jou helemaal uit de Oost meegebracht.’


      ‘Ik zou een levende kunnen kopen voor heel wat minder,’ zei Sharpe. ‘De prijs is schandalig.’


      ‘Ja, maar het is beter om beroofd te worden door een vriend dan door een vijand, of niet?’


      Zijn broer, Manolis, kwam achter uit de winkel vandaan, waar hij de balans had zitten opmaken. Manolis was heel wat uitbundiger dan zijn broer en hij omhelsde Sharpe, gaf hem een kus op beide wangen.


      ‘Geef hem geen zoen, Manolis, voordat hij zijn huur heeft betaald.’


      ‘Mijn broer maakt alleen maar grapjes. Neem hem vooral niet serieus,’ zei Manolis. ‘Sharpe woont hier allang niet meer, broer, dat weet je best. Hollanders zijn gevoelig voor dit soort dingen. Ze begrijpen onze Griekse humor niet.’


      ‘Was dat Griekse humor?’ glimlachte Sharpe. ‘Geen wonder dat jullie naar ons land zijn vertrokken.’


      ‘Deze schoonheid, deze bellissima, deze bella donna,’ zei Manolis, die op zijn beurt Patricia’s hand kuste, ‘u hebt onze gebeden verhoord. Gaat u met onze oude huurder trouwen?’


      ‘Jullie moeten nog flink op hem inwerken,’ zei Patricia lachend, ‘hij heeft me nog helemaal niet gevraagd.’


      ‘Wat niet is, kan nog komen,’ zei Sharpe. ‘De broers Tassakis zijn slimme dieven die zichzelf handelaren in kruiden en exotica noemen.’


      ‘Kijk eens naar deze handspiegel, juffrouw Bertholemi,’ wees Manolis. ‘Ach, hoe mooi waren wij toen we jong waren.’


      Alexis zei: ‘Een spiegel was ooit mijn beste vriend. Nu is het een gladde moordenaar.’


      ‘Wil je hem, Pat?’ vroeg Sharpe, en hij nam al geld uit zijn zak.


      ‘Ah, muziek,’ zei Alexis glimlachend naar zijn broer, ‘het geluid van rammelende munten.’


      ‘Een waar muzikaal meesterwerk,’ beaamde Manolis, die zorgvuldig het geld telde. ‘Moge de bella donna altijd de weg naar onze deur vinden.’


      ‘De straten in Rotterdam fleuren op als u er loopt, juffrouw Bertholemi,’ zei Alexis, die de spiegel zorgvuldig inpakte en hem haar gaf.


      ‘Trouw met hem,’ zei Manolis, ‘zodat we van hem af zijn.’


      ‘Nou, nou,’ protesteerde Sharpe.


      ‘Je maakt me boos, Sharpe. Jullie Hollanders weten niets van romantiek. Vrouwen hebben aandacht nodig, vleierijen…’


      ‘Klinkt als muziek in míjn oren,’ zei Patricia, en beide broers kusten haar hand toen ze vertrokken. ‘Blijven jullie maar goed aan hem werken.’


      Dat was toen…


      


      De deur piepte toen ze hem openduwde. De manden op de vloer en tegen de toonbank waren met dezelfde kruiden gevuld als eerst: pepers, nootmuskaat, foelie, kruidnagel. Op de planken lag dezelfde vreemde mengeling van potten met gedroogde kruiden, planten, smeersels, hoestdranken, poeders, boeken. Aan de muren hingen speren en een schild uit Afrika, dierenhuiden hingen aan bamboestokken. De beide broers Tassakis leken er niet te zijn, ze hoorde andere stemmen. Hadden ze de winkel verkocht? Waren ze terug naar Griekenland?


      Ze liep langs de opgezette krokodil, die nog steeds de wacht hield, maar hij zat helemaal onder het stof, een paar doffe ogen staarde haar aan. Ze bleef er even naar kijken, de geschubde huid leek steenhard. Zou Evan hem nu nog leuk vinden? De prijs zou geen belemmering meer zijn…


      Op de een of andere manier rook de winkel anders, ouder, vermoeider. Wilde ze eigenlijk nog wel thee? Ze had iets nodig, wilde iemand vertellen wat de Chinees haar had voorspeld. Er waren meer mensen in de winkel, en ze liep wat rond, pakte af en toe wat op, snoof aan wat kruiden, probeerde de tekst op de rug van een boek te lezen. Terug naar de krokodil. Het dode ding herinnerde haar aan vervlogen dagen. Een reden te meer om hem te kopen. Maar wat moest ze nu met het stomme ding.


      Ze voelde zich onrustig, kon zich moeilijk concentreren. Waarom was ze hier eigenlijk gekomen? Onrustig ’snachts, onrustig overdag. Waarom kwam ze steeds weer uit bij het verleden en liet het haar niet los? Of kon ze het zelf niet loslaten? Midden in de nacht, als ze weer eens niet kon slapen, zat ze op de rand van haar bed, in het donker, en vroeg zich af of ze de moed had om, alleen, naar Italië terug te keren. De gedachte daaraan deed haar huiveren, alsof ze op de vlucht was, wetend dat ze vluchtte voor zichzelf, dat ze dan toegaf dat ze haar eigen leven niet meer onder controle had. Ze was boos op zichzelf dat ze zich zo liet gaan. Patricia Bertholemi, niet alleen mooi en begerenswaardig, maar met een goed verstand, een heldere, geordende geest, was zichzelf niet meer…


      Patricia Bertholemi, hoorde ze zichzelf zeggen, wat is er toch met je aan de hand? Wordt het niet eens tijd je leven in eigen hand te nemen?


      Afleiding. Daarom was ze hier. Ze had afleiding nodig van haar werk, van haar familie die ze regelmatig zag, van het dagelijkse patroon. Het begon op haar zenuwen te werken. Zelfs haar vriendin Beatrice begon haar te vervelen, de wandelingen, de nieuwtjes, de inkopen… er was nauwelijks nog iets wat haar boeide. Dus toch maar weer afleiding. Als ze heel eerlijk was begon zelfs elke afleiding haar te vervelen. Desondanks zocht ze die steeds op, wilde ze voortdurend iets anders, net zo lang tot er iets gebeurde, ze had afleiding nódig. Want in feite, bekende ze zichzelf, had ze niet voldoende omhanden, stond haar leven stil. Er was een leegte gekomen, iets wat ze in haar leven miste. De spanning die het leven met Evan Sharpe meebracht. Het onverwachte. Steeds weer wat nieuws, iets anders om naar uit te kijken, iets om je op in te stellen, een richting, een doel. Alles wat ze deed, elke handeling bij de lombard, het ritme van alledag, ja, zelfs haar gedachten misten als het ware een bepaald kruid, iets wat het pittiger maakte. Als ze ergens met anderen was, was ze het met alles eens. Ze luisterde nauwelijks, hoorde iemands verwarde gepraat aan en herhaalde het, met andere woorden, netjes geordend, maar voegde zelf niets toe. Ze knikte veel.


      Winkel weer uit.


      Toen stapte hij op haar af.


      


      Vijfduizend mijl verder bolde een lange, langzame deining het oppervlak van de oceaan. Een viertal grote vogels, de vleugels wijd gespreid, wiekte door de nog warme lucht, en hoog boven de Duyfken gloeiden een miljoen sterren, alsof hun licht door kleine gaatjes viel die door een naald in de stof van de hemel waren geprikt.
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      Het weer bleef gelijkmatig, en naarmate ze Batavia naderden, werd het aangenaam warm. Het dek was geschrobd en het schip was aan kant voor het binnenlopen in de haven. Dwarsscheeps lag de kust van Java, met af en toe tussen het eindeloze groen wat witte en roze huizen in een omlijsting van palmbomen. Het was het jaar onzes Heren 1641.


      Het leek nog maar zo kortgeleden dat ze het Hollandse vasteland in de ijle nevel hadden zien verdwijnen – voor hoe lang? Niemand die er enig idee van had.


      Recht vooruit was Batavia, het knooppunt van het wijdvertakte voc-handelsnet. Het bestuurscentrum. Hier werden alle producten uit de Oost beladen en overgeladen, vond dagelijks aankomst en vertrek van schepen naar de hele archipel en Holland plaats.


      De hele bemanning en de passagiers stonden aan dek toen de Duyfken kleine witte schuimkopjes maakte die langs bakboord- en stuurboordzijde spoelden. Behoedzaam koerste het schip door het groene water van de vaargeul naar de haveningang. Nu, in het middaguur, brandde een oranjerode zon een gat in het blauwwitte tapijt van de hemel.


      Sharpe keek naar een groepje vogels dat sierlijke duikelingen maakte langs de masten en over het kielzog scheerde, speurend naar voedsel in de trillend warme lucht. En terwijl het schip langzaam verder manoeuvreerde, drong een sterk aroma van kruiden en etensgeuren zijn neusgaten binnen. Langs de oevers van de Tjiliwong, de rivier die hier traag de zee in stroomde, stonden witte, crèmekleurige en okergele huizen. Vaag tegen de achtergrond was de vulkaan Salak zichtbaar. Voor het overige was de kust vrij vlak, wat lage heuvels bedekt met struiken en bosjes, een enkele plantage. Een moment daarna, toen het schip draaide, waren er enkel maar bomen, een uitbundige weelde van dicht groen, van het water gescheiden door een smalle streep roomkleurig schuim. En de reuk, de kruidige geur van het land, was intens. Snel als een watervogel draaide een prauw langs, hij vloog over het hyacintblauwe water. Duidelijk zichtbaar in zijn doorschijnendheid schoten duizenden kleine visjes heen en weer. Om hem heen was een oceaan van groen, slechts hier en daar onderbroken door wat een weg of een pad zou kunnen zijn, met af en toe een hut. Even later, aan de linkeroever die het dichtstbij was, opende zich het geboomte en daar, een eindje van het water af, stond een aantal gebouwen, de meeste ervan met atapdaken en alle gewit. De realisatie dat deze omgeving vanaf nu zijn nieuwe wereld zou zijn, drong in volle omvang tot hem door.


      Vanaf een pier was een groepje mannen aan het vissen, en even gunde hij zich een waarschijnlijk laatste, zorgeloze moment. Hij benijdde hun ongedwongen kameraadschap, stelde zich voor hoe ze ouder en dikker zouden worden zonder er veel om te geven. Misschien gaf de ouderdom je die zegen, waardoor je, terwijl het besef van je sterfelijkheid zich steeds sterker aan je opdrong, geleidelijk aan leerde om nergens veel meer om te geven, behalve dat de zon opkwam en jij en allen die om je heen waren gewoon elke morgen weer ademhaalden. Of misschien waren het lui die zich vanbinnen hopeloos en ellendig voelden, die de dood besprong op het moment dat ze ten slotte het zinloze van het verzet ertegen zouden inzien. Hij zou het snel genoeg ontdekken. Voor het eerst in zijn leven zou hij, heel even maar, heel snel door willen schieten naar de oude dag, althans hoe hij zich de goede kant ervan voorstelde; wanneer je alle overblijfselen van begeerte, eigenbelang, onzekerheid en alle andere onzin waar je je druk om kon maken van je af had gezet. Hoe het zou zijn, zo tevreden te zijn als die vissers daar, elke dag opnieuw.


      Een brede wal met bastions verrees uit zee. Het fort. Het centrum van de macht van de compagnie, zetel van de gouverneur. Meteen was hij weer terug in de harde realiteit. Als een waarschuwende vinger stak de vlaggenmast omhoog, met in top de vlag die Coen aan Batavia als stadswapen had gegeven: een azuurkleurig zwaard in een oranje schild; het zwaard stak met de punt door het symbool van de overwinning, een bruingroene laurierkrans. Het bouwwerk herinnerde hem aan zijn opdracht, aan zijn broer. Het kwam dichterbij…


      De vloot legde aan, het ene na het andere schip, sommige bleven nog even buitengaats tot er plaats was aan de volle kades. Aan de dekken, wachtend tot ze van boord konden, stonden de kooplui, de predikanten, de ambachtslieden en de handelaren, allen met hun nieuwe schoenen, de soldaten met hun jassen en wollen mutsen, hun musketten nog ongebruikt, de weesjongens die waren meegekomen, de reuk van Holland nog in hun lakense kleren, kleren die al na een paar minuten doorweekt waren van het zweet, alles volkomen ongeschikt voor het klimaat in de Oost. Sharpe was zich er scherp van bewust dat hij de verkeerde kleding aanhad, zijn oude wollen bruin met gele broek en wambuis, dat hier en daar te krap zat; hij had gemakkelijker kleding nodig: katoen, iets om zijn hoofd mee te bedekken. Kleding die meer aansloot bij de plaatselijke bevolking, zodat hij minder zou opvallen.


      Op een enkel schip werd geroepen en gezwaaid, een gewoel en rumoer van lieden die elkaar op de wal en aan dek zochten, lachende gezichten van familieleden. De Javanen aan wal keken naar weer een lading mannen met baarden als gesponnen koper, hard van stem, dorstig van de morgen tot de avond. Tussen en langs de schepen voeren prauwen en scheepjes vol pisangs en kokosnoten, rode en gele vruchten, vis, allerlei landbouwproducten. Stapels lagen erin opgetast, vrouwen en kinderen hielden het fruit omhoog, luid roepend om aandacht. Een Chinees had onder een boom een draagbaar winkeltje neergezet, geduldig in de schaduw wachtend tot het scheepsvolk naar zijn warung kwam om zijn koopwaar te bekijken.


      Geroep was er ook van de vele sjouwers, allen blootsvoets en nat van het zweet, die lading uit de volgepakte ruimen van boord sleepten, als een leger mieren kropen ze heen en weer, tussen het gekrioel en de groeiende stapels handelswaar, onderweg van de kade naar de pakhuizen en weer terug.


      Voor het eerst in zijn leven zag Sharpe ook slaven, geketende mannen, die nauwelijks meer dan een lendendoek droegen, en die, voortdurend opgezweept door anderen met stokken, het zwaarste werk in de hitte moesten doen: kanonnen en projectielen naar de magazijnen verslepen.


      Sharpe staarde naar het gewoel op de kade, alles in zich opnemend, in zich opzuigend. Hij voelde zich rustig, beheerst. Maar er was een vaag gekabbel aan de periferie van zijn bewustzijn, alsof iets duisters en onbestemds in aantocht was, een onheilspellende vloed.


      Een belletje klonk en de groep slaven zette zich in beweging, trok als één man aan de touwen om een zwaar kanon te verplaatsen.


      ‘Coen zei ooit: “Als we een paar honderdduizend slaven te pakken konden krijgen, zou er niet één worden geweigerd.”’ Perkenier Lemmens was naast hem komen staan. ‘Van alle handelswaar die op de markt wordt gebracht brengt de slavenhandel soms de meeste winst op.’ Hij wees op een paar mannen die met hun stokken de slaven aanspoorden. ‘De slavenbel, die het ritme aangeeft, wordt geluid door die mannen daar, opzichters, de mandoers, vaak ex-slaven. Dat zijn de ergsten.’ Lemmens stak een waarschuwende vinger op. ‘Wee je gebeente als je in hun handen valt. Ik weet van een slavenkamp op Banda Neira. Als je daar onverhoopt terechtkomt, beveel dan maar je ziel aan God aan.’


      ‘Ach, arme, dwalende schapen zonder herder,’ zei dominee Klepperman, op de kade wijzend, ‘wanhopig zoekend, zoals onze jonge vriend Daan, maar nog niet verloren. Kijk, Edu, ziedaar onze taak: de wilde te ontwikkelen en onze schare aan te vullen.’ Hij wreef zich in de handen, waarbij hij er goed op lette dat zijn bijbel niet onder zijn arm vandaan schoof en op het dek, of, lieve hemel verhoede dat, tussen de wal en het schip terechtkwam. Hij vervolgde: ‘We moeten hun eerst Maleis leren en daarna bekeren, want anders dreigen ze weer snel tot het heidendom terug te keren en op het mohammedanisme terug te vallen.’


      Lemmens zei: ‘De voc heeft in de voorbije jaren duizenden inlanders die door de Portugezen rooms-katholiek gedoopt waren, na het verdrijven van de Portugezen protestant gemaakt. Duizenden anderen werden protestant uit opportunistisch motief: ze meenden er voordelen uit te kunnen halen.’


      Klepperman knikte. ‘Aldus ontwikkelde zich een vreemde kudde, die weliswaar het kenmerk van de goede herder draagt, maar die als gevolg van het ontbreken van zorgende en wakende herders ronddoolt en verkommert in de wildernis.’ Hij klemde zijn bijbel nog steviger onder zijn arm. ‘Ik kan niet wachten tot mijn doopvont aan wal is gebracht, Edu. Laten we hopen dat het niet beschadigd is.’


      


      De eerste stappen in een onbekende plaats. Sharpe stond op de kade, negeerde de enorme drukte om hem heen. Het voelde vreemd weer met je voeten op vaste grond te staan na zoveel weken aan een stuk de nooit eindigende beweging van de zee beneden je te voelen. Hij deed enkele stappen, wankelend alsof hij te veel gedronken had, wennend aan het hervonden evenwicht.


      Batavia. Het was altijd al een drukte van jewelste in de buurt van de haven en de pakhuizen, maar vandaag was het zo mogelijk nog drukker. De aankomst van de kerstvloot was altijd reden voor een feest, het was een van de hoogtepunten van het jaar. De gouverneur-generaal van Indië, die men hier spottend ‘de onderkoning van Holland’ noemde, had optochten, vuurwerk, een wapenschouw, een kamelenrace, een gastmaal met Javaanse danseressen en tal van andere festiviteiten georganiseerd.


      Sharpe duwde zich door de menigte. Hij wilde graag de stad zien, een indruk krijgen van hoe Hollanders hier leefden, de mensen zien, de geuren opsnuiven, alles wat zo anders was dan ‘thuis’ opdrinken. Het schip naar Ambon waarop hij wilde boeken, zou nog verscheidene dagen op zich laten wachten. Ook Edu en de dominee zouden die kant op gaan, Kota Ambon was Kleppermans nieuwe standplaats. Zij zouden zolang bij de dominee in Batavia verblijven. Sharpe zou wel zien waar hij terechtkwam. Hij vond altijd wel iets. Later die dag zou hij Daan Bosser treffen in herberg De Gulden Kroon.


      Verschillende jongens en mannen, zijn Hollandse kleding ziende, benaderden hem, geld ruikend. Ze deden hem voorstellen op alle denkbare manieren, sommigen gleden met razendsnelle handen langs zijn borst en dijen. Maar hij hield zijn beurs stevig vast, trachtend om de soms weerzinwekkende suggesties waarmee hij werd bestookt tot zijn geest te laten doordringen. Meisjes werden aangeboden, rijpe vrouwen, slavinnen, maagden, jongens. Hij rukte zich los van een oude man, die ‘Lekker neukuh’ achter hem aan riep, zich kakelend op zijn magere dijen sloeg en hem met kwaadaardig plezier nariep. ‘Lekker neukuh!’


      Kleine schooiertjes in vuile, gescheurde lendendoekjes renden blootsvoets naast hem mee, bedelend om geld. Sharpe wist dat als hij er een iets gaf, hij hun allemaal iets moest geven, dus gaf hij geen van allen iets.


      Ietsje verder, maar nog steeds op de kade, kraampjes met koopwaar, ruziënde zeelui. Daar zaten matrozen op ezels, die een bepaald traject zó gewoon waren geworden dat ze blindelings naar het eerste het beste hoerenkot liepen.


      Onder een pajong een echtpaar van gemengd Europese-Aziatische afkomst. De vrouw was gekleed in kabaja en sarong. Op de sarong waren motieven gebatikt, scharlaken met goud; een zware, gouden ring hing aan een oor, de polsen waren beladen met armbanden. In haar hand droeg ze een van bewerkt goud gemaakte pomander, een bol, gevuld met amber en andere kruiden, als parfum. Een jonge slavin droeg een beteldoos, de brutale blikken negerend van een straatverkoper die met pluimvee aan een stok over zijn schouder voortliep.


      Hij passeerde een koelie, die, met een juk om zijn schouders waaraan een paar lege emmers hingen, uit een huis was gekomen dat hachelijk over de rand van de heuvel aan het einde van de weg was gebouwd. Terwijl hij liep zwaaiden de emmers heen en weer, maar zelfs bevrijd van zijn last liep de man krom, niet in staat om rechtop te komen, hoewel zijn last er niet was. Hij was blootsvoets, droeg niet meer dan een lendendoek, en zijn hele lichaam was bedekt met stof. Op de plaatsen waar stroompjes zweet stroomden was zijn donkerverbrande lichaam zichtbaar. Om zijn hoofd had hij een reep stof vastgebonden, waarboven zijn haar naar alle richtingen uitstak.


      Een inheemse dame kwam naderbij. Haar slaaf met de pajong liep naast haar, blootsvoets, zoals bijna alle mensen hier, maar op de onverharde weg, waar zware, door buffels getrokken karren diepe sporen in het stenige zand hadden getrokken. Het was slaven verboden om op het trottoir te lopen, dat door palen van het overige verkeer was gescheiden. Een pajongdrager was in de Javaanse cultuur een onderscheidingsteken, een teken van welstand.


      De eerste straten. Batavia leek op een stad alsof je in Holland was. Hollandse huizen, met een stoep, een luifeltje, stenen pannen. Er was een plein, een stadhuis, een kerk in aanbouw, een school, logementen, regeringsgebouwen. Aan dit plein lag ook het pasgeschilderde huis van de dominee, waar Edu en dominee Klepperman zouden logeren. In een zijstraat wroette een hond in een hoop afval, een klein kind keek ernaar met de verbaasde blik van de onschuld. Het kind stond daar, uitdagend, met de handen op de heupen, maar toen de hond zich omdraaide en het kind zag, veronderstelde het beest dat het een bedreiging vormde voor diens eigendomsrecht op de afvalhoop. De hond begon te grommen, de lippen weggetrokken van de tanden, en het kind deed een stap terug, wachtte even en vluchtte toen een lage deur in, schreeuwend om zijn moeder. Sharpe, glimlachend, kon nog net de billetjes van het kind door de plooien van zijn kleding zien. Metselaars en slaven waren bezig met de uitbreiding van de grachten, het aanplanten van palmbomen. Sharpe zag namen als Tijgersgracht en Leeuwinnegracht. De lucht die uit de grachten opsteeg was bijna niet te harden, en hij deed geen moeite om zijn afkeer te verbergen. Ook dit leek op het Holland dat hij verlaten had. De stank en het straatvuil en de lucht uit allerlei onzichtbare bronnen in de doolhof van keukens, werkplaatsen en kelders, stinkend naar uitwerpselen van degenen die als gevolg van bittere armoede, ziekten en slechte voeding deel uitmaakten van een wereld die gedeeld werd met honden, ratten, muizen, kakkerlakken en allerlei waterinsecten, die in wolken boven de door de Hollanders zelf gegraven kanalen zweefden, waar slachtafval en ingewanden en bedorven vlees vrij tussen stromen urine ronddreven. Boze tongen beweerden dat deze broedplaatsen van ziekten mede veroorzaakt waren door het ingrijpen van de Hollanders in de natuurlijke waterlopen, door slechte of geen riolen, door samengepakte gezinnen in hutten, nauwe, zonloze stegen en binnenplaatsjes met links en rechts opiumkitten; men leefde met een totaal gebrek aan besef, in onverschilligheid of wat het ook was. De autoriteiten wezen een dergelijke suggestie als volkomen belachelijk van de hand. Wat in Holland goed was, zou zeker in een onbeschaafd land goed zijn.


      


      Op de binnenplaatsjes, waar de wind telkens hopen vuil en afval heen en weer blies, droogden de Chinezen hun vis aan lange lijnen, een verschrikkelijke stank van rotting en bederf deed een aanval op je reukorgaan. Perkenier Lemmens had hem verteld dat Batavia een ongezonde stad was: er was een hoge sterfte. Niemand wist waardoor dat kwam, maar Lemmens vermoedde ook dat het door de aanleg van de grachten kwam, waardoor de natuurlijke afwatering van het drassige land werd verstoord. De Tjiliwong was door de slechte doorstroming van de grachten niet in staat om het vele vuil en de modderstromen af te voeren. Geleidelijk slibde daardoor de kust voor Batavia dicht, en daardoor ontstonden, naar de mening van Lemmens, ‘kwade dampen en ziekten door ongedierte’.


      De gracht was bijna volgebouwd, met winkeltjes waar men allerhande waren verkocht: spijkers, meubels, etenswaren. Woonhuizen met trapgevels, gebouwd met Hollandse bakstenen, leunden tegen elkaar. Een kleermaker. Aan de rivierkade, beplant met een rij bomen, was een uithangbord te zien. Herberg De Gulden Kroon. Sharpe sloeg alles op in zijn geheugen, de ligging van de straten, het plein, het fort, de rivier de Tjiliwong. Het was heet, en hij veegde het zweet van zijn gezicht. Hoog in de lucht kookte de zon het slappe briesje tot een kwelling voor de longen. De lucht om hem heen leek bestoven met rode peper.


      In een wolk van stof arriveerde een belangrijk personage, een koopman of een andere hooggeplaatste persoon, aan zijn kleding te zien, in een door twee ossen getrokken karos met baldakijn, de deuren van de karos waren versierd met een wapenschild. De koopman werd begeleid door lijfwachten, en werd voorafgegaan door een paar voorlopers, die met stokken voor een vrije doorgang zorgden. Naast de karos rende een inlandse piekenier, gevolgd door een parasoldrager. Naast hem zat een lijfwacht, een gemelijk kijkende man. Sharpe voelde een rilling over zijn rug lopen. Dat was hem, het kon niet anders, de gelijkenis tussen vader en zoon was overduidelijk. Poth Junior. Vicegouverneur van de Molukken. Ooit als bankroetier vertrokken naar de Oost, reed Zijne Opgeblazenheid nu rond in een koets, versierd met het volkomen voorbarige wapenschild van zijn vader, alsof hij hooggeboren en al in de adelstand verheven was! Om de man hing een schaamteloze arrogantie, een dikke, autoritaire wolk van verwatenheid, ontleend aan de positie van de machthebber. Poth handelde officieel namens de voc op de eilanden van de Molukken, maar zijn eigen verborgen rijk was vele malen groter en omspande heel Zuidoost-Azië.


      Sharpe zag hem zo voor zich, het pruimenmondje keurend en afdingend getuit, met superieure neerbuigendheid in Ambon, op Banda, bij de sultan van Ternate, in zijn statenjacht onderweg naar de orang kaya van Ceram, zaken regelend, de prijs van specerijen bepalend. Hoe oud zou hij zijn? Veertig, vijfenveertig? Zeker niet ouder.


      Ineens hoorde hij de stem van Peter weer, toen hij een jaar of acht, negen was, pratend over Oom. Ik moet niets van die man hebben. En Sharpe realiseerde zich in volle hevigheid dat zijn broer hem nodig had. En hij besefte ook dat er geen weg terug was. Alles wat hem nu overbleef was hem te vinden.


      De nors kijkende man naast Poth verwaardigde zich niet om naar het gepeupel aan de kant van de weg te kijken. Sharpe kon hem goed bekijken en in zich opnemen: de man leek hem niet zo heel groot, misschien was hij ietsje kleiner dan Sharpe zelf, maar hij was enorm breed en ontegenzeglijk een heel stuk zwaarder. Zijn lichaam had de vorm van een enorme aardnoot, of was het peervormig, de vorm van een of andere vrucht, en hij was lelijk, had haar als een stoppelveld, met kleine ogen onder zware wenkbrauwen en een zure mond, de lippen neerwaarts opeengeklemd als een nauwe, te smal bemeten stenen boog. De man had iets over zich – was het de zekerheid waarmee hij ruimte innam? Hij leek de mensen en de omgeving om hem heen minder wezenlijk te maken, meer naar de achtergrond, in de schaduw, te plaatsen. Alsof de man zijn blik voelde, draaide hij zijn hoofd een ogenblik om. Hun ogen, hard en compromisloos, ontmoetten elkaar. De man monsterde hem aandachtig, woog hem, zijn gezicht bleef onbewogen. Toen keek hij weer voor zich.


      De karos was voorbij.


      Maar de man had zijn aanwezigheid geregistreerd, en zou hem, als dat nodig was, haarfijn kunnen beschrijven. Nog geen paar uur nadat hij aan wal was gestapt waren zijn gezicht, zijn houding, de kleur van zijn haren en ogen al ergens vastgelegd.


      


      Bort was gedurende de rit in Poths koets van de haven naar het fort zwijgzaam geweest, de drukte in de straten in zich opnemend, de slaven, de handelaren, voorbijgangers die kwamen en weer verdwenen, vervagend in de verte, tot ze waren opgenomen in de anonimiteit van de massa. Op de boot van Banda Neira naar Batavia had hij zich zo opgesloten gevoeld dat hij, eenmaal aan wal, gefascineerd werd door de kleine details van de levens die om hem heen geleefd werden, ofschoon er een afstand was, een zekere, koude afstandelijkheid, aan zijn interesse: het was de nieuwsgierigheid van een kleine jongen, zich verwonderend over de bedrijvigheid van mieren of bijen op het moment voordat hij hun hopen verwoestte of hun nesten in brand stak. Hij keek naar de koetsen en riksja’s die hen passeerden, hun passagiers slechts enkele ogenblikken zichtbaar, naar de overvolle stoepen, zich afvragend waarom zoveel mensen in de hitte onderweg waren, want welke boodschap kon zo belangrijk zijn, welke bestemming zo dwingend of onweerstaanbaar, dat ze zich hierdoor in de zinderende hitte begaven, bedolven werden onder de massa. Bort vermoedde dat ze helemaal nergens naartoe gingen. Er was helemaal geen huis dat wachtte, geen doezelende echtgenoot, geen slapende vrouw of een kind dat droomde. Men zocht niet meer dan de illusie van voortgang, van opgenomen zijn in het omhulsel van de koets of in de eeuwig voortbewegende stroom van mensen. De mensen waren niet onderweg, ze vluchtten, beneveld door de valse waan dat als ze maar hard genoeg en ver genoeg doorliepen, ze op de een of andere manier aan hun verleden of hun heden konden ontsnappen, ja, dat ze er zelfs in konden slagen aan zichzelf te ontkomen.


      Een ogenblik sloot hij zijn ogen, en probeerde zich de mensen te herinneren die ze gepasseerd waren, en die, als gevolg daarvan, ten slotte voorgoed uit het zicht waren verdwenen. Voor sommigen, dacht hij, zou dat wellicht een opluchting zijn geweest.


      Op één gezicht in de massa na.


      Slechts even was hij zich heel duidelijk bewust geweest van iemand die met een blik, scherp als het lemmet van een chirurgijn, tot achter zijn ogen had proberen door te dringen. Een lange, eenzame figuur, jong nog, zwart haar, bruinverbrand als een inlander, maar een Hollander, aan zijn kleding te zien. Die hem brutaal bekeek, met ogen die niet ontweken, die antwoorden zochten.


      Ogen, grijs als een winterhemel.


      


      Sharpe was het liefst zijn zoektocht begonnen zoals hij dat bij voorkeur deed: gewoon een gevoel voor de stad en de mensen krijgen door op zijn gemak de stad te verkennen. Met de stroom mee, onopgemerkt, opgaand in zijn omgeving. Zomaar een soldaat of een zeeman, in Batavia aangespoeld zoals zovelen. Een gelukszoeker, een pechvogel. Niemand besteedde enige aandacht aan een pechvogel, en zo wilde hij het graag. Veiliger als het erop aankwam schijnbaar doelloos rond te scharrelen, hier en daar een vraag te stellen, informatie bijeen te sprokkelen, de goede antwoorden bewarend voor later. Nog was zijn identiteit onbekend, en de brief van de Staten-Generaal die hij in de kapiteinskajuit had ontvreemd zou de gouverneur nooit bereiken. Die was, in heel kleine snippers, door de wind boven de Indische Oceaan verstrooid. Maar nadat Poth in zijn koets was voorbijgegaan had hij ineens een gevoel van valse veiligheid.


      Sharpe liep verder, langs het huis van de gouverneur, langs het hek met de stenen leeuwen aan weerszijden, de keurig geklede wachten met hun glanzend geslepen hellebaarden aan de schouder, de greep rustend op de stenen, met het smetteloze gazon en de palmbomen die als stille getuigen fluisterden in de middagzon.


      Aan het einde van een groot plein stond het fort. Het had torens en een kasteelbrug, waarover een stoet ruiters trok, voorafgegaan door trompetten. Grenadiers en piekeniers hielden aan weerszijden van de poort de wacht. Op het plein heerste een geweldige drukte. Tussen de pakhuizen, een smidse met rokende schoorsteen, huizen, het gebouw van de Raad van Justitie met galg en geselpaal en timmerloodsen met het gehamer van timmerlui stond onder de kokospalmen een grote hoeveelheid volk. Op de hoek was de vismarkt, waar Chinezen hompen haaienvlees verkochten. Een bonte verzameling nationaliteiten uit alle windstreken was bijeen. Gekerstende Japanners, mardijkers, vrije slaven, Euraziërs, Molukkers, Balinezen, Makassaren, Arabieren, Indiërs, Europeanen. Baboes met kinderen vergaapten zich aan de olifanten, die in een soort menagerie bijeenstonden in de schaduw van een tamarindeboom. Kamelen: er schenen er hier honderden te zijn, klagend als een slecht geoliede pomp en stinkend als duizend vochtige tapijten. Mannen in djellabah liepen tussen de beesten door en sloegen ze af en toe met een stok. Men kon kijken naar het sepak raga, een soort voetbalspel. Javanen met witte kopiahs, een rode sarong met daarin een kris gestoken, renden joelend als kinderen achter de rotan bal aan. Er stond een groepje Molukse krijgers, vervaarlijk rondkijkend, met aan een arm een smal, hoog schild, in de rechterhand een parang, het typische, vlijmscherpe zwaard. Slaven tapten water uit de fontein voor de dorstigen.


      Daar kwam een optocht aan van dansers en vuurspuwers, onderweg naar het fort, en Sharpe probeerde zich door de massa toeschouwers heen te dringen, zoekend naar een uitweg, maar het was hopeloos, het leek alsof heel Batavia was uitgelopen, aangetrokken door alle sensaties. Het kostte hem een halfuur om de andere kant van het plein te bereiken, maar ook daar stond het rijen dik. Soldaten met pieken hielden hem tegen, hij kon niet verder. De soldaten probeerden enige orde in het toegestroomde volk te brengen, maar het was vergeefs: de massa drong naar voren om maar niets te missen. Kinderen, door hun ouders afgeschermd van het gedrang, keken reikhalzend, wijzend, naar de bonte stoet, hun opgewonden en verrukte kreten werden opgezogen door de menigte en de hitte, die van het plein een bakoven maakte. Voor hem stond een Javaan met een masker, anderen hadden hun gezicht in allerlei kleuren beschilderd, wild dansend op een vreemd ritme van trommels en blaasinstrumenten.


      ‘Woeste boel, hè?’ De man naast hem krabde hevig aan zijn achterwerk.


      ‘Nou,’ zei Sharpe, ‘ik heb nog nooit zoiets gezien.’


      Een oude vrouw, op haar hoofd een schaal volgeladen met fruit en groenten balancerend, probeerde zich door de massa heen te werken om een zijstraat in te gaan, maar ze werd ingesloten door de dansende meute, niemand trok zich wat aan van haar schrille protest.


      De hemel boven het plein was veranderd van felblauw in een wat onbestemdere late-namiddagtint, en de dansers trokken nog steeds de meeste aandacht. Bewegend als bezetenen, ronddraaiend, wervelend als demonen voor de timmerwerkplaats, waar het kabaal een ogenblik was verstomd. Het was opzwepend en goed uitgevoerd, moest Sharpe, die een hekel had aan dansen, bekennen.


      Het leek alsof het dansen en de muziek eindeloos door zouden gaan, maar de avond viel hier snel, en een Indiër met een tulband, het bovenlichaam ontbloot, drong zich naar voren, zei iets tegen een soldaat toen een stok met aan het uiteinde een prop brandbaar materiaal aan hem werd doorgegeven.


      De man hief de stok en onder het uitstoten van kreten aan een of andere god die verondersteld werd het gewoel beneden te aanschouwen, spoot midden tussen het dansgewoel ineens een felle, blauw-gele vlammengolf van de stok en raakte een van de dansers. In een oogwenk hadden diens haren en kleren vlam gevat, en hij tolde rond, wild om zich heen slaand, omgeven door een gele gloed die een ogenblik lang de lijnen van zijn lichaam accentueerde. Het publiek staarde met open mond, sommigen met opengesperde ogen van schrik, anderen stootten elkaar goedkeurend aan, in de veronderstelling dat dit bij het optreden hoorde. Sharpe stond een ogenblik als vastgenageld, zag toen dat een andere danser door de meute heen wilde breken om naar de brandende man te hollen, in een poging de vlammen te doven. Hij duwde de oude vrouw bijna omver, haar mand kiepte om en de mango’s en papaja’s rolden alle kanten op, werden binnen de kortste keren tot moes vertrapt. Maar toen had Sharpe al van iemand een schouderdoek afgegrist en over de als een dolle springende danser heen gegooid. Andere dansers en ook de Indiër ontfermden zich nu over de man. Het publiek stond als verlamd, ademloos naar het tafereel te staren; allen, van de achterste rijen tot in de deuropeningen van winkels en werkplaatsen, bleven bewegingloos, net als de soldaten, die stoïcijns toekeken. Enkel de oude vrouw hield beide handen voor haar mond, met ogen wijd open van angst, alsof ze nu pas besefte wat er gaande was.


      ‘Is het een teken?’ vroeg een oude man met maar één arm, die met grote interesse de mislukte vuurspuwtruc had gevolgd. Hij wist zeker dat dit de straf was van een vertoornde god. Dat had hij toch maar mooi ontdekt.


      ‘Ja! Een teken!’ zei een jonge vrouw naast hem.


      Een teken!


      Iedereen kwam erbij staan, voor zover dat in de drukte nog mogelijk was. Tot zijn verbazing ontdekte Sharpe ook Edu en dominee Klepperman in het gewoel.


      ‘Maar waarván is het dan een teken?’ vroeg een boerenvrouw die al de hele middag op het plein had gestaan.


      ‘Wat bedoel je met “waarvan”? Het is een teken!’ zei de oude met maar één arm. ‘Het hoeft helemaal geen teken ván iets te zijn. Wat een domme vraag eigenlijk, waarvan het een teken is.’


      ‘Het moet toch een teken van íéts zijn,’ hield de boerenvrouw vol. ‘Een slechte oogst. Een voorteken.’


      Een magere gestalte kronkelde en woelde zich door de massa. Hij bewoog enigszins op slinkse wijze, maar was desondanks verbazingwekkend snel bij het groepje. Hij had een djellaba aan, als was hij een Arabier, maar het was duidelijk iemand van de lokale gemeenschap. Aan een touw om zijn nek droeg hij een bak met etenswaar. Er hing een verdachte reuk van kleverige dingen, bedekt met stof, om hem heen.


      ‘Misschien was het wel een boodschap van Onze-Lieve-Heer zelf,’ zei de vrouw. ‘Of van Allah, of van Vishnu,’ suggereerden anderen.


      ‘Ongelooflijk,’ meende een van de Hollandse ambachtslieden die naast Sharpe stonden. ‘Moet je zien. Ze leven hier in een wereld waar alles volop groeit en bloeit, alles groen en bloemen, waar je ook maar kijkt, het fruit hangt voor het grijpen aan de bomen, elke dag schijnt de zon, en wat maakt indruk op ze? Een teken. Iets uit niets.’


      ‘Het is gewoon een aankondiging van iets,’ zei een omstander. ‘Een of andere voorspelling. Een slechte moesson, wat ik je brom.’


      ‘Dadels, vijgen, gebakken banaan, een lekkere verse verwennerij?’ vroeg de man met de bak etenswaar hoopvol.


      ‘Ik dacht dat wanneer Hij in de wereld verschijnt, het in de vorm van een kantjil of iets dergelijks is,’ zei de man met maar één arm. ‘In elk geval een hert.’


      ‘Kom nou,’ riep iemand uit de rij omstanders.


      ‘Dat heb ik me ook altijd al afgevraagd,’ zei een jonge hindoe. ‘Je weet wel… maar een hert? Ik zou denken, meer iets… machtigers… een stier, of een tijger.’


      ‘Moge jullie allen veranderen in een zoutpilaar!’ riep dominee Klepperman opgewonden. ‘Onze-Lieve-Heer hoort elk woord dat jullie uitspreken! Als dit zo doorgaat, zal ieder van jullie de nodige tijd in de reinigende hitte van de hel moeten doorbrengen, zo waar helpe mij God almachtig!’


      ‘Kom nou,’ riep dezelfde stem uit de omstanders.


      De man met de bak etenswaar werkte zich nog wat dichterbij, roepend: ‘Neem ze nu ze nog warm zijn!’


      ‘Wel, daar zit iets in, wat die dominee zegt,’ meende iemand.


      De man met de etenswaar keek enigszins teleurgesteld. ‘Ik weet het goed gemaakt,’ zei hij, ‘twee scheppen gesuikerde vijgen voor de prijs van één, wat denk je daarvan? Ik hou zelf nauwelijks iets over.’


      De boerenvrouw wierp een blik in de bak.


      ‘Ah, jakkes! Overal zitten vliegen en andere enge beesten op!’ zei ze.


      ‘Stukjes gebrande suiker, mevrouw.’


      ‘Waarom vliegen ze dan steeds op?’ wilde ze weten.


      De man dacht even na. Toen keek hij triomfantelijk op. ‘Een wonder!’ riep hij rond, dramatisch met zijn handen wuivend. ‘Hoort allemaal bij het teken!’


      


      Sharpe had zich ondertussen door de menigte gewurmd. Het schelle licht van de zon werd weerkaatst door de Hollandse ruitjes en verblindde hem. De stenen van de gevels en de straatjes, die de hele dag in de warmte hadden gebakken, stonden nu hun warmte af en droegen nog bij aan de zinderende, verstikkende atmosfeer. Hij pufte van de hitte, haalde zijn vingers door zijn natte haar. Daarna keek hij naar de palm van zijn hand alsof het de hand van een vreemde was, starend naar het glinsterende zweet. Hij veegde zijn hand aan zijn broek af. Hij voelde zich groezelig en vuil. Andere kleren had hij nodig. Kleermaker. Andere schoenen. Iets waarschuwde hem dat hij die engerd in de koets van Poth zou weerzien, en passender, liefst onopvallende kleding zou dan welkom zijn. Normaal gesproken zou hij er het liefst lopend heen gaan, maar dat was onmogelijk in de drukte, in een onbekende stad. Bovendien zou het niet lang meer duren of het zou donker zijn. Desondanks voelde hij zich bijna uitgelaten, en met moeite onderdrukte hij een grijns, alsof hij meer en meer in zijn element kwam, weer de oude Sharpe werd. Hij zou zich erdoorheen slaan, kon niet wachten tot hij zijn broer veilig en wel wist. Hij had een wapen nodig…


      Op een hoek stonden een paar Chinezen met een draagkoets. Een van hen had hem zien rondkijken, en hij duwde zijn concurrenten weg, zich haastend om als eerste bij zijn vrachtje te komen. Daar maakte hij een potsierlijke buiging. Sharpe knikte, vertelde de man waar hij naartoe wilde. De Chinees zou over de weg lopen, kende de weg door de straten beter dan hij.


      De man zag hoe een straaltje zweet bijna in Sharpes ogen drupte, voor hij het wegveegde.


      ‘Heet, niet, mijnheer?’


      ‘Ja,’ antwoordde Sharpe gelaten, ‘behoorlijk heet. Heet zat.’ Hij besloot het hele weerbericht maar direct af te ronden. ‘Maar het is niet de hitte die je voelt, het is het vocht in de lucht.’


      ‘Dat zeg ik ook altijd,’ beaamde de Chinees, opnieuw buigend. ‘Het is niet de hitte, het is het vocht in de lucht.’


      Sharpe zuchtte. De riksjaman voelde zijn ongeduld, boog en hurkte om de met touw omwonden handgrepen van de trekbomen op te tillen. Hij richtte zich op en trok; met een ruk kwam de open eenmanskoets in beweging en hij won snelheid, tot de riksjaman op een gestaag sukkeldrafje de paaltjes langs de onverharde weg volgde. Nu pas viel het Sharpe in dat hij moeiteloos de mensen die hij om zich heen hoorde en sprak kon volgen: inmiddels kende hij genoeg Maleis. Zijn waardering voor Edu’s mentorschap groeide.


      Ze volgden een voor Sharpe onbekende route, kriskras langs grachten, zijwegen, straatjes, langs het eeuwige groepje mannen dat in de schaduw van een boom hurkte om te kletsen en te profiteren van elk zuchtje wind. Tussenstop: kleermaker. Een Indiër nam zijn maten, beloofde hem, roepend naar zijn naaister, binnen een paar uur een hemd en broek af te leveren bij De Gouden Kroon.


      Door. De stank van rotting uit de goten en grachten, het scherpe aroma van sterk gekruide, in klapperolie gebakken rijst, specerijen en de zoete geuren van thee en opium die uit de provisorische kramen en krotten langs de goten opstegen zweefden in golven om hem heen, en het kabaal van de mensen op straat bleef even luid, maar leek dreigender naarmate ze verder van het centrum kwamen en een flauwe helling omhoog volgden. Een soort tempel, een open, met fraaie sierlijsten bewerkt houten gebouw, een baileo. Ontmoetingsplaats, vergaderplaats voor de dorpelingen en de dorpsoudsten. Verlaten op dit uur van de dag, de gong hing levenloos aan een paal.


      De riksjaman wist een goede schoenmaker, even buiten het stadscentrum, in een van de kampongs. Struiken langs de kant, grote, roze bloemen, bananenbomen, kromgebogen en vol vaalgele trossen. Een hond, onbekommerd soezend, midden op de weg, aan de kant een man die palmbladeren vlocht voor een atapdak. De Chinees, zwetend en hijgend, trekkend zo hard hij kon, manoeuvreerde er behendig langs. Sharpe schoof weg van de hete zijkant van de riksja, in stilte smekend om verkoeling. Palmbomen stonden roerloos, ernstig als paleiswachten, in het zwakke, hete windje. De zee glinsterde tussen het land en de schepen, die roerloos op een zuchtje wind wachtten. Tegen de hellingen voor hem klommen de eerste struiken en bomen van de jungle omhoog naar de wolken, die zich hoog in de lucht verzamelden. Een flits tussen de bomen: papegaaien die van de ene naar de andere tak vlogen. Een kleinere, felgekleurde vogel vloog voor de riksja uit, heen en weer zwenkend, verdween dan tussen de struiken. Een bonte verzameling huisjes en hutten, winkeltjes, oude vrouwtjes, betelnoot kauwend, gehurkt bij hun manden met specerijen. Een briesje streek door zijn haar, koelde enigszins zijn voorhoofd toen de riksja een nauw paadje in draaide dat parallel aan de kust liep. Frisse, schone lucht. Hij snoof de lucht op, zo gretig als een hond.


      De riksjaman stopte, hield met enige moeite zijn voertuig tegen. De schoenmaker zat buiten en werkte zonder op te kijken, zijn benen gekruist onder zich, aan een lage tafel. Lappen leer hingen aan een stok boven zijn hoofd, messen, hamer en garen stonden onder handbereik. Sharpe beduidde de Chinees om te wachten, en de man knikte, verdween even later in een huis aan de overkant.


      Toen Sharpe naderbij kwam, keek de schoenmaker op. Europeaan, dacht Sharpe toen hij in het bruinverbrande gezicht keek. De man had een knap gezicht en een bos donker krulhaar, met hier en daar grijze plukjes erdoorheen. In de deuropening achter hem verscheen zijn vrouw, een donkere, Javaanse schoonheid, kind op de heup. Sharpe zei wat hij nodig had, en de man knikte bedachtzaam, met zijn ogen de lijn van Sharpes voeten aftastend. Hij nam diens voet in zijn handen, nam keurend zijn maat. ‘Zool heb ik, bovenstuk en schacht moet ik nieuw uitsnijden.’ Italiaans accent? Sharpe zei iets in het Italiaans, en de man keek verrast op. ‘Genua, hoor ik,’ stelde de man vast, ‘of daar in de buurt. Ik ben zelf van Milaan.’ Hij wees met zijn duim over zijn schouder. ‘La Mamma.’ De reden dat hij hier was blijven hangen. Ze wisselden enkele woorden, en de man, verheugd weer eens zijn moedertaal te kunnen spreken, beloofde hem zijn best te doen. Nu meteen. Pronto. Hij nam leer en gereedschap, begon te snijden, riep iets naar zijn vrouw. Even later kwam ze terug met twee kommen zoete maar heerlijke kaneelthee, die ze voor Sharpe en haar man neerzette. Ondertussen praatten ze over Batavia, de Hollanders, het nieuws uit Europa.


      ‘Hoe dichter je bij de modder in de haven bent,’ zei de schoenmaker, ‘hoe lager je sociale rang. Daar leven de laagsten van de laagsten, de bedelaars en de koelies, de slaven, de wezen en de bezitlozen, de kanslozen en de verslagenen, de ongelukkigen, de zwakzinnigen en de uitgestotenen: de zieken en de leprozen.’ Het klop-klop van zijn hamer begeleidde zijn woorden. ‘Ze schuiven opium als ze het kunnen bemachtigen, eten rijst of sago als ze het kunnen kopen en vlees en vis als ze wat op de afslag bijeen kunnen bedelen, wat zelden genoeg is. Ze bidden tot welke god ze ook toebehoren dat ze niet oversteken als er net een edelman passeert en dat ziekte hun bespaard blijft, want ziekte of een verwonding betekent geen werk, en geen werk hebben betekent honger en sterfte.’ Klop, klop.‘En ieders grootste vrees is een tropische ziekte. Die verwoest je gezicht hier in een mum van tijd, neemt je je baantje af, stopt het binnenkomen van geld en je sterft alleen, krankzinnig, lelijk en door iedereen verstoten.’


      ‘En de Hollanders?’


      ‘Hollanders?’ De Italiaan grijnsde. ‘Eén zin: waar een stuiver te verdienen is, daar zijn tien handen die ernaar grijpen.’


      Sharpe glimlachte. ‘En de rest?’


      ‘Dat zijn de tussenpersonen: kleine neringdoenden, kramers, marktkooplui, mensen met grote families, veel vrienden en kennissen, met een neus voor allerlei zaakjes, voordeeltjes. De lui die tussen de Europese kooplui en de Aziaten zitten.’ De Italiaan nam een naald en draad, begon stukken leer aan elkaar te rijgen. ‘En tenslotte heb je de lui die de macht hebben, die alles controleren. De Hollanders van de voc, Chinezen in hun eigen gemeenschap, Japanners, andere Europese handelaren, mensen met veel geld en connecties, de corrupten, de opiumhandelaren, de bankiers, zij die over scheepsvloten en stille legers beschikken, de sultans, de eigenaren van slaven uit elk continent.’


      ‘Een bont gezelschap.’


      ‘Even bont als het dierenrijk hier. Wil je nog wat thee?’


      Sharpe schudde zijn hoofd. Aan de lange dag kwam een einde, de korte schemering week voor de duisternis en een zoete, gekruide wind streek over het land. De donker wordende hemel boven hen was doortrokken van gouden en zilvergrijze lichtstrepen en allerlei vogels wiekten steeds hoger op, hoger en hoger, naar de overweldigende tinten van oranje en roze.


      ‘En jijzelf?’


      ‘Ik ben een vrij man. Ik heb alles. Gezondheid, een vrouw, een kind, een gemeenschap waar ik me thuis voel, geen gezeur. Een klimaat dat bij me past. Alles bij de hand. Een tempo dat me bevalt. Ik werk wanneer ik daar zin in heb, slaap wanneer het me uitkomt. Ik mis Milaan niet.’


      ‘Een gelukkig man.’


      De Italiaan knikte, nam Sharpes voet in zijn hand. ‘Even passen.’ Vaardige, snelle vingers voelden, klopten, streken glad, keurden. ‘Normaliter, voor de omstandigheden hier, zou ik je geen laarzen hebben aanbevolen. Eerder sandalen, slippers of iets dergelijks. Of zelfs gewoon blote voeten.’ Hij nam een laars, bekeek het stiksel, veranderde het een en ander, hield hem tegen het licht. ‘Maar jij hebt babyhuid in plaats van echte voetzolen,’ lachte de schoenmaker. ‘Niks gewend. Ofschoon, in de Molukken, waar je zei dat je naartoe wilde, zijn de omstandigheden volkomen anders dan hier. Veel bergachtiger, stenig, een en al oerwoud. Dan zijn laarzen ideaal.’ De Italiaan monsterde zijn werk nog eens kritisch, drukte ze toen in Sharpes handen, wuifde beslist elke poging tot betaling weg. ‘Veel geluk ermee.’


      Ze omarmden elkaar als goede vrienden. Arrivederci!


      Even later zat Sharpe weer in de riksja, richting De Gouden Kroon. Boven de muren van het fort werden vuurpijlen afgestoken, potten met Bengaals vuur verspreidden een rode gloed, die over de grachten weerkaatste en de hemel boven Batavia verlichtte, overal hingen lampions, er klonken vioolmuziek en fluiten.


      


      Zijn kamer keek uit op de binnenplaats van het fort. Een groep slaven was bezig met het opruimen van de rotzooi die na de parade van de olifanten op het plein was blijven liggen. Een zwerm vogels pikte aan de uitwerpselen, dampend en groot als kanonskogels, ze krakeelden bij de vlaggenmast en de struiken, opgejaagd door de slaven die de geelbruine massa in tonnen schepten en zaagsel over de plassen urine strooiden. De kamer met het hoge plafond en het versierde pleisterwerk lag op het westen, en hij kneep zijn ogen dicht voor de ondergaande zon toen hij uit het raam keek. Slaven laadden tonnen op een kar, een soldaat met een musket keek toe met opgetrokken neus.


      Benjamin Poth draaide zich om, zijn rechterhand streek over zijn kin, de linker was over zijn borst gevouwen. De ruimte die hij altijd gebruikte als hij op bezoek was bij de gouverneur-generaal, was spaarzaam ingericht: een tafel, wat stoelen, een kast. Een tapijt uit India bedekte een deel van de vloer, een overblijfsel van zijn voorganger, die ergens op een kerkhof op een van de eilanden begraven lag. Altijd als een van de vloten uit Holland arriveerde kwam hij hier, benieuwd welk nieuws er uit Holland was, wachtend op brieven van zijn vader, van de bewindhebbers, welke prijzen op de beurzen werden betaald, opbrengsten, winsten, overeenkomsten, lucratieve contracten.


      Zijn maag rommelde zachtjes. Nog even en een bediende zou zijn avondeten brengen. Hij had gele rijst en snapper besteld, wat hij hier altijd at, en de keuken wist precies hoe hij het wilde hebben. Vanavond at hij alleen, de gouverneur-generaal had het te druk met zijn andere gasten, wat Poth zeer gelegen kwam. De oude kletsmeier en rokkenjager hield hem te veel van zijn werk, en juist nu kon hij dat niet gebruiken. Hij had Bort en de beide broers evenmin uitgenodigd. De gebroeders Mullens, hoofdbewakers van het gevangenkamp op Banda Neira, waren meegekomen om een nieuwe zending slaven in ontvangst te nemen, en Poth wist dat hij hun die taak met een gerust hart kon toevertrouwen. Geen enkele slavenhandelaar waagde het de broers Mullens appels voor citroenen te verkopen. Liefst had hij ze zo rond de achttien jaar. Die uit India en Pakistan waren het meest geschikt, ze werkten hard en waren bestand tegen het moordende klimaat. En natuurlijk namen ze ook altijd een aantal slavinnen mee…


      De gouverneur op Ambon, zijn directe meerdere op de Molukken, vormde een toenemend probleem. De man zat hem dwars, zonder het te beseffen, of juist welbewust. Hij zou het nog even aanzien, afwachten hoe zijn ziekte zich ontwikkelde. De zieke gouverneur beval de voc-vloten alle kanten op, behalve de goede, dat wil zeggen naar die plaatsen waar Poth ze zelf nodig had om zijn eigen handelsrijk te kunnen uitbreiden, nieuwe handelsposten te stichten, stamhoofden aan zich te binden in allianties tegen onwillige stamhoofden, tegen de sultan van Ternate en de Engelsen. De zieke man was een noodzakelijk kwaad, maar er was niet veel medische kennis nodig om te zien dat zijn dagen waren geteld. Na jaren van zorgvuldige voorbereidingen, het aanleggen en uitbreiden van een eigen handelsnetwerk, contacten met Aziatische handelaren, Spaanse en Portugese bevelhebbers, het opbouwen van een vloot en met een reeks vertrouwelingen om zich heen was Poth erin geslaagd zich een riante positie te verwerven. En toen zijn voorlopige benoeming tot vicegouverneur was ingegaan, zag hij mogelijkheden om zijn imperium nog verder uit te breiden. Maar de oude, zieke gouverneur zette zijn vloten en legers elders in, de kosten van die expedities voor de voc waren enorm, en het geld dat Poth zelf had willen investeren, dat hij, in toenemende mate, bijna tot gek wordens toe, voor zijn investeringen nódig had, en waarin de voc zonder veel problemen voortdurend voorzag, als een rijke oom die een ongelimiteerde toelage verstrekte, ging op aan onderhoud, manschappen, dure cadeaus aan stamhoofden, ontvangst van delegaties, nutteloze verfraaiingen. Dus vergrootte Poth zijn inspanningen in de slavenhandel, de handel met de Spanjaarden en Portugezen, het intimideren en afpersen van de lokale bevolking en de perkeniers. Hij had een nieuwe investeringsmogelijkheid ontdekt: opium. Voor die handel was geld nodig, veel geld. Investeren door het aanboren van andere bronnen, hadden hij en Bort dit genoemd.


      Hij had Bort jaren geleden in Bandung ontmoet, waar de ex-zeeman was aangespoeld. Poth had direct diens bijzondere kwaliteiten en mogelijkheden gezien. Hij kocht hem vrij van een zware straf vanwege diverse gewelddadigheden en roof, had hem in dienst genomen als zijn duvelstoejager en daar geen moment spijt van gehad. Bort was loyaal, zozeer dat hij bereid was zijn leven te geven voor iets waarin hij geloofde. Ineens hoorde hij ergens bij, was belangrijk. Hij zou elke opoffering maken om Poths belangen te dienen. Hoe scherp en alert Bort ook was, het was volstrekt onmogelijk voor hem om de muren te zien waartussen hij opgesloten zat. Bort was het soort man dat een arme leproos zou molesteren omdat die aan een nap palmwijn slurpte om voor korte tijd de pijn van zijn ellende te doven, en net op de plek zat, waar Bort langs wilde. Hij was van het soort dat iemand zomaar zou doden, en dan zou zeggen dat het voor zijn eigen bestwil was…


      Een beleefde klop op de deur.


      ‘Binnen!’


      De Javaanse bediende, smal, met een fijn besneden gezicht, inheemse jak en broek, sandalen en uiterst beleefd, zette een dienblad op tafel, trok Poths stoel naar achteren en vertrok.


      Poth ging zitten en nam het deksel van de snapper in een rode, scherpe groentesaus, legde het opzij. De gele rijst lag op zijn bord in de vorm van een halve bol, om zo lang mogelijk de warmte te bewaren. Hij nam een slok water, vermeed wijn. Er was nog het nodige te regelen die avond.


      Zijn handelsbedrijf was de afgelopen twintig jaar gestaag gegroeid. Door schulden geplaagd was hij, jong nog, gedwongen geweest om Holland te verlaten, en die schande had een onuitwisbare indruk op hem gemaakt. Hij had onder een valse naam als garbuleur naar de Oost aangemonsterd. Een garbuleur, naar het Spaanse woord garbillar, was iemand die ‘uit droge waren, in ’t bijzonder specerijen, het vuil en stof uitzoekt’. Een kruidenlezer dus. De eerste weken, in afwachting van een schip, had hij op stoffige zolders en pakhuizen in de Rotterdamse haven doorgebracht. Een ongezonde, vuile en stoffige baan, maar een bijzonder leerzame tijd. Hij had gezworen niet eerder weer een voet op Hollandse bodem te zetten dan wanneer hij rijk en onafhankelijk was. Een goede start had hij kunnen maken in het kielzog van Coen, die hem, door een aanbeveling van zijn vader in Rotterdam, als leerling-koopman had aangenomen. Hij was meegereisd op de bloedige expedities naar Banda, waar hij zich had onderscheiden door het aanbrengen van gevluchte inboorlingen, die als slaaf werden verkocht. Toen hij Bort had leren kennen waren ze, enkele jaren daarna, samen aanwezig bij de moord op de Engelsen in Ambon. Hij had van de toenmalige gouverneur gedaan gekregen dat hij de verlaten Engelse handelspost en het magazijn als uitvalsbasis mocht gebruiken, en had een klein Engels schip uit de verbeurdverklaarde inboedel gekocht. Sindsdien had hij de wind mee gehad.


      Terwijl hij at, bestudeerde hij de stapel brieven. Zijn benoeming. Formeel nu. Het zou hem een nagenoeg blanco cheque geven, bijna onbeperkte macht… Hij zou niet eens de moeite nemen om de nutteloze, zieke gouverneur terzijde te schuiven. Het eerste wat hij zou doen als hij terug was in Ambon, was een vloot samenstellen voor een expeditie tegen de onwillige stammen aan de kusten van Ambon en Ceram… de winsten die daar gemaakt konden worden door het alleenrecht op kruidnagel… wel, dát zou pas een verandering ten goede zijn. Het zou zijn imperium nog vaster voet in de Molukken geven, bijna onaantastbaar, dominant.


      De brieven van zijn vader… al weer goed nieuws: de ouwe was er weer in geslaagd zijn oude positie bij de Admiraliteit in te nemen, het gezichtsverlies zou slechts tijdelijk zijn, de Haagse connecties waren weer aangehaald, er werd onderhandeld over een groot buiten bij de Hofstad. De deur naar de adelstand stond weer open…


      Hij nam nog een lepel rijst, schepte voorzichtig iets van de snapper en de groenten op. Zijn ogen gleden over het nagerecht: stukjes mango, banaan en papaja in een licht zure saus. Het laatste zonlicht was oranje op de muur. De vis was precies goed gebakken, knapperig vel, roze vanbinnen, precies zoals hij het graag had. Misschien toch een glas wijn om zijn benoeming te vieren…? De kamer straalde behaaglijkheid uit, droeg bij aan zijn voorstellingen van onbeperkte macht, van nieuwe, veelbelovende vooruitzichten…


      Die man, Sharpe… iemand uit de kring van admiraal Brasser. Hij had toen hij de brief van zijn vader las, de kortstondige huivering die langs zijn zenuwen ging, onderdrukt. Was Brasser opnieuw bezig zijn neus in hun zaken te steken – of was Sharpes komst slechts het gevolg van een voor hem desastreus verlopen carrière in Rotterdam? Wat spookte de man hier uit? Zijn broer… Poth had hem willen doden, maar zonder toestemming van Den Haag durfde hij die stap niet te zetten, het zou te veel stof doen opwaaien, stammen zouden zich van de voc afkeren. Dat kon hij nog wel aan. Maar het meest beducht was hij voor de reactie van de Engelsen, die sinds die moorden op Ambon al een enorme wrok koesterden tegen alles wat Hollands was. Als die geschiedenis opnieuw werd opgerakeld, als zijn rol daarin benadrukt werd… de Heren Zeventien, bang voor internationale repercussies, zouden hem kortwieken, zijn handel onmogelijk maken… bij de correspondentie had geen brief van de Staten-Generaal gezeten. Desalniettemin had hij al eerder maatregelen genomen, zoals hij zijn vader had laten weten, voor alle zekerheid, in afwachting van…


      Die nieuwe man, Evan Sharpe… hij had vaag het een en ander over hem gehoord. Een moderne boekanier, met daden die schromelijk overdreven werden. Natuurlijk. Hij zou hem meteen laten oppakken, voor hij gevaarlijk werd… En er was meer slecht nieuws geweest. Bort en de gebroeders Mullens hadden gehoord van een Engelse vrouw die zich schuilhield ergens op de Molukken. Die zou getuige zijn geweest, nu bijna zo’n twintig jaar geleden, van zijn aanwezigheid bij de moord in Ambon op de Engelsen. Hij had destijds de Japanse samoerai ingehuurd, hen betaald voor hun gruwelijke werk… Die handelspost was nu van hem, hij had een van hun schepen opgekocht, alles legaal, weliswaar, maar wie wist dat nog? En nu was er een getuige van een misdaad… een gevaar voor zijn huidige en toekomstige positie. Uiteindelijk zou hij iets aan die vrouw moeten gaan doen. Zodra ze de openbaarheid zocht, meer belangstelling voor zijn doen en laten begon te krijgen – ja, hij moest daar zeker iets aan gaan doen.


      De vis stond hem tegen. Evan Sharpe –die verdomde Sharpe– had zijn eetlust bedorven. Hij schoof het bord van zich af. Hij had een reden nodig om hem voorgoed onschadelijk te maken. Voldoende reden.


      Hij liet Bort bij zich komen.


      


      ‘O, Jezus–’


      ‘Wat is er, Bort? Je was bij Poth. Wat zei hij? Waarom had hij je ineens nodig?’


      ‘Doet er niet toe – kom, haal eens ergens wat rijst met kip, wil je? Ik sterf van de honger.’


      ‘Nu nog? Alles is dicht–’


      ‘Niet die Indiër op de hoek. Je weet wel. Schiet op, man, doe nou voor de verandering eens iets wat je wordt opgedragen.’


      ‘Waarom ik altijd? Geef eerst maar geld. Ik ken jou.’


      ‘Hier, en blijf niet te lang weg.’


      ‘Goed. Tot zo.’


      ‘Godzijdank. Nu, hoe pakken we dit aan… Jezus, Mullens, als dit uit de klauwen loopt, kun je je luizenbaantje wel vergeten… we moeten wat verzinnen… Schiet nou toch eens op, man!


      Luister. Poth liet me net weten dat Sharpes broer hier in Batavia is. Vanmiddag met de kerstvloot aangekomen…’


      ‘–?’


      ‘Nee man, niet die Peter Sharpe. Die zit op Banda. Zijn broer. Evan Sharpe. Poth wil hem uit de weg hebben. We moeten hem zoeken, beschuldigen, maakt niet uit waarvan, hem vastnemen. Waarom? Omdat hij zijn broer wil gaan helpen. Daarom! Denk toch eens na! Poth denkt dat hij een gevaar voor ons kan zijn… We moeten hem opsporen en oppakken. Vanavond nog!’


      ‘Jezus!’


      ‘Ik denk dat ik die kerel vanmiddag zag, toen we aankwamen. Lang, bruin verbrand als een inlander, stekende, doordringende grijze ogen, hetzelfde haar… Waar blijft die verdomde rijst?’


      Van de beide broers Mullens had Gerard de leiding. Hij was een kouwe kikker, efficiënt. Gerard was de man op wie Poth en Bort een beroep deden als een zaakje een verkeerde wending dreigde te nemen. De man was, net als Bort, een probleemoplosser, het soort gast dat je naar voren schoof als een situatie was ontspoord. Gerard Mullens had een bepaalde kalmte over zich, maar de andere kant van zijn persoonlijkheid was het bijna tastbare gevoel dat je kreeg van iets onderhuids dat strak was opgewonden, een te strak aangespannen veer, die almaar verder werd opgedraaid, in staat om zich in één klap te ontspannen en uit te schieten als de kop van een slang. Gerard maakte zich nooit druk, zijn stem was zelden luider dan een fluistertoon. Hij was het soort kerel dat naarmate situaties penibeler werden, juist rustiger en kouder werd, alsof alleen al zijn concentratie genoeg was om orde in de chaos te brengen, dat enkel hij in staat was om helder te denken. Als je naar hem keek, zag je wat. Daar waren geen overbodige bewegingen, geen verspilde woorden. Hij zoog alle kanten van een probleem in zich op, verwerkte ze, spuwde dan een stroom bevelen uit en verwachtte dat ze werden gehoorzaamd. Niets ontging hem. De ideale man om een gevangenkamp vol onwillige slaven, dieven en deserteurs te bewaken, aan het werk te krijgen en te houden.


      Hij en zijn broer kwamen oorspronkelijk uit Drenthe. Hij was een gedrongen, krachtige man, zijn lichaam uitgekapt als uit graniet. Zijn nek leek sterk genoeg om een ploeg aan te binden. Hij was het soort man dat er genoegen in schepte je vingers te pletten als hij je hand vastpakte.


      Zijn broer Theo was evenals hij donker. Zijn steeds heen en weer schietende ogen straalden een nauwelijks verholen haat uit, zijn lange, argwanende gezicht had een sterke overeenkomst met een paard dat op het punt staat te bijten. De huid van zijn gezicht leek op een slagveld, vol kuilen en putten. Hij probeerde dat te verbergen met een baard, maar die was schriel en warrig. Roze vlekken liepen over zijn neus en linkeroor, onderbroken door kleine putjes schaduw, het gevolg van een of andere ziekte.


      Theo Mullens koesterde zijn imago zorgvuldig. Hij was het soort kampbewaker dat een donkere kwaadaardigheid projecteerde, zelfs als hij een simpele, normale taak uitvoerde, zoals nu, het halen van een bak rijst, of het keuren van slaven. Mensen om hem heen, de kampbewoners natuurlijk, maar ook vreemden, waren altijd opgelucht als Theo besloten had hun niets aan te doen. Hij had een manier van kijken onder de haarloze wenkbrauwen waardoor je bloed bevroor. Theo twijfelde nooit aan zijn eigen oordeel en aarzelde nooit om dat te laten volgen door zijn eigen manier van straffen. Hij was het type dat iedereen vreesde, omdat hij degene was die de straffen bedacht en uitvoerde. Theo Mullens was nauwelijks midden dertig, maar al het jeugdige was al jaren uit hem weggevloeid.


      Met een plof gooide hij de bak rijst op tafel.


      ‘Hier heb je het. Vreet maar op, die troep… die kip is nog ouder dan de kont van mijn opoe… ik had die stomme Indiër zo zijn inhalige nek kunnen omdraaien… geen geld terug, Bort… je moet zelf maar zien… God, ik háát die lui, ik zou ze allemaal… zijn dochter stond er ook te bedienen, die zou ik graag eens een beurt willen geven… God verdoeme die klotehitte…’ Zijn gedachten leken verward en niet met elkaar in verband te staan, stukjes geluid op zoek naar een zin.


      Het vale licht en de opwinding gaven Theo’s gezicht een vettige, roodachtige tint, terwijl hij nijdig tegenover Bort en zijn broer stond en onafgebroken zijn ogen van de een naar de ander liet gaan, zich ondertussen heftig krabbend.


      Bort zag diens armen, nek en donzige schedeldak. Zijn hele lichaam zat onder de uitslag. Zijn smoezelige hemd was op verschillende plaatsen gescheurd door zijn onophoudelijke gekrab. Zijn handen waren voortdurend in beweging, voortdurend aan het krabben. Hij krabde in zijn nek, over zijn borst, op zijn rug –voor zover hij daarbij kon– onder zijn oksels, aan zijn benen. Hij leek de overweldigende behoefte te hebben ook aan zijn kruis te krabben, maar zag daarvan af toen hij Borts ogen op zich gevestigd voelde. Toen hij de cyclus had voltooid, begon hij weer van voren af aan, nek, borst, beide oksels…


      Bort vroeg zich af wat voor een ziekte de man had, en was opgelucht dat hij hem geen hand hoefde te geven, of anderszins gedwongen was om hem aan te raken.


      ‘Een verdomde boodschappenjongen… wat is het plan, Bort? Wat gaan we doen? Spuug maar gewoon uit, dat smerige kippenvel, Gerard… God, wat een wijf, die Indiase… waarom ik altijd?’ Theo boog zich na deze woorden voorover om zijn rauwe, opengekrabde enkels te bewerken.


      ‘Ik trok weer eens een keer aan het kortste eind. Ik trek m’n hele leven al aan het kortste eind. Waarom ik altijd, verdomme?’ vroeg Theo zich hardop af. ‘Waarom ík altijd?’


      Hij krabde zich, draaide zich om naar Bort. ‘Nog een ding, Bort… Jij loopt al een tijdje mee… Godallemachtig, wat een jeuk… ik ben blij dat ik die rijst niet hoefde… nou moet je me eens op één ding antwoord geven…’


      ‘Ik zal het proberen, Theo,’ zei Bort.


      ‘Waarom trekken sommige mensen áltijd aan het kortste eind?’


      Theo Mullens wachtte niet op een antwoord. Hij wreef over zijn pluizige baard en hij jammerde, kijkend naar zijn broer: ‘Waarom moet ik áltijd aan het kortste eind trekken?’


      


      ‘Weet je hoe die rivier hier heet?’ vroeg Bort aan Theo Mullens.


      ‘Geen idee… zoveel kanalen hier… niet doenlijk om die allemaal te onthouden.’ Hij probeerde het zich toch te herinneren, zocht heel zijn geheugen af. Hij krabde aan zijn schedel. Vond niets. ‘Waarom vraag je dat aan mij?’


      ‘Dat is de Tjiliwong,’ zei Bort, ‘zo heet die hier.’


      Gerard Mullens nam een slok van de kruik die hij meegenomen had. Het stoorde hem, zoals altijd, dat zijn broer geen enkele interesse had voor zijn omgeving.


      ‘Je weet wat we hebben afgesproken,’ zei Bort. ‘We praten niet met elkaar. Maakt niet uit wat er gebeurt, wat er ook om ons heen wordt geroepen, wij praten niet. We willen niet dat hij te weten komt met hoeveel we zijn, of wie we zijn. We willen niet dat hij onze stemmen hoort, of ons zich later herinnert.’


      ‘Wie zegt dat hij niet in een hoerenkot zit… God, ik zou ook wel eens… wat een rotherrie… nog nauwelijks tijd voor mezelf gehad in dit insectenhol… iedereen leeft maar op straat…’


      ‘Jij, ja,’ schamperde Bort. ‘Volgens mij jeukt het bij jou op die plek nog het meest. Die Sharpe is het type niet.’


      ‘Ben jij’ –krab, krab– ‘het daarmee eens, Gerard?’


      ‘Zeker wel.’ De ijzige kilte in Gerards ogen was weer aanwezig en zijn wenkbrauwen hadden hun vertrouwde, norse plooi hervonden.


      Theo haalde diep adem, keek weg, maar was toch gerustgesteld.


      ‘Ja,’ zei Bort, zich bewust van Theo’s bezorgdheid, ‘we nemen een zeker risico. We moeten die Sharpe hier weg krijgen voor iemand iets in de gaten krijgt. We moeten onze handen schoonhouden. Het werkt altijd, Mullens, het werkt altijd.’


      ‘Wat als een van de inlanders iets ziet?’


      ‘We doen het zo alsof we… hem hebben betrapt. We hebben alles bij ons. En wij zijn er het eerste bij. Dan lossen we het zaakje op.’ Bort zoog een vezeltje kip tussen zijn tanden vandaan en spuugde het van zich af, richting de rivier.


      ‘Maar als hij nou–’


      ‘Maak je geen zorgen,’ zei Bort. ‘We houden hem in leven. We hebben hem nog nodig.’


      Theo Mullens voelde een koude rilling, die niets van doen had met de avondlucht.


      


      De oude man die bij herberg De Gulden Kroon hurkte, was gedurende zijn leven gaandeweg veranderd, was een hoeder geworden van iets wat er niet meer was. Hij hield gebruiken en gewoonten in ere die allang niet meer bestonden, behalve in zijn eigen herinnering en in die van een steeds kleiner wordende groep mannen – vreemden in hun eigen stad, die elkaar onder de tamarindeboom bleven ontmoeten, mannen in zwijgzame groepjes, wat arak drinkend.


      De crescendo’s van violen, fluiten en een eenzame, valse doedelzak zweefden hier op maximaal volume door de avondhemel, als ijle slierten van een verre, vage mengeling van boosheid en verdriet.


      De ogen van de oude man staarden verloren naar de naderende schaduwen, die hem kippenvel bezorgden en over zijn getaande, leerachtige huid kropen, alsof hij in hun duisternis een glimp ontdekte van dingen die hem al jaren geleden waren ontschoten.


      ‘Hé, ouwe, opzij een beetje, en gauw.’


      De oude Javaan schoof iets opzij. Onder het spreken keek hij naar de jongere man die zich almaar krabde, maar de schaduwen verhulden nu zijn ogen.
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      De Gulden Kroon, een krakend, gebleekt houten bouwsel, had nog het meest weg van een schip dat vastgelopen was op een rif. Wat nog ontbrak was de zoutkorst op de ramen. Het leek alsof de ramen eeuwenlang als half dichtgeknepen ogen in de tropische zon hadden getuurd. Terwijl Sharpe het interieur in zich opnam, zag hij een duimlange, donkerbruine kakkerlak achter een emmer vandaan kruipen en haastig door een scheur achter de plinten verdwijnen.


      De ruimte en de drukte deden hem denken aan een herberg in Maastricht waar veel soldaten van het garnizoen kwamen. Net zo rumoerig en vol als hier, wat stoelen rond hardhouten tafels, vlekken kaarsvet overal, tabaksrook, onbestemde aroma’s uit de keuken, lichaamsgeuren.


      Een paar zwaar opgemaakte danseressen traden op, in nauwsluitende, nauwelijks iets verhullende batikkleding. Ze maakten sierlijke en ingewikkelde danspatronen op een verhoging midden in de ruimte, toegejuicht door een schare bewonderaars. Maar naarmate er meer drank in de kelen van de voornamelijk uit mannen bestaande omstanders werd gegoten, werden de dansen wilder, uitdagender, erotischer ook.


      Ondanks dat was het niet moeilijk je voor te stellen dat een verliefd stel daar ’savonds zou kunnen zitten, bij het kaarslicht, nippend aan een of ander drankje, misschien elkaars hand vasthoudend. Het moment koesterend. Patricia hield van dat soort dingen. Alles met welbehagen in zich opnemend, alles met kleine hapjes proevend als een bijzonder fijn gerecht, zijn hand vasthoudend alsof ze de tijd zelf in haar hand had, niet willend dat het voorbij zou gaan, het als háár tijd opeisend. Hij herinnerde zich die eerste maanden, de etentjes bij haar familie in Maastricht, hoe ze elke dag de zon zagen ondergaan, langs de Maas wandelden, probeerden vast te stellen of hij hoger of lager stond dan de dagen ervoor. Hij vroeg zich af wat ze van Batavia zou vinden…


      De waard gaf hem zijn nieuwe kleren en wees hem waar hij zich kon omkleden. Zijn bord rijst kwam eraan.


      Toen hij terugkeerde voelde hij zich een stuk beter: een licht hemd, makkelijke broek, zijn nieuwe Italiaanse laarzen. Alles rook nieuw, fris, onwennig ook; de stof om zijn lijf was zo licht dat hij even voelde of hij echt wel wat aanhad. Hij moest om zichzelf glimlachen, en zoekend naar een vrije plek aan tafel glimlachte hij tegen iedereen. Een van de danseressen merkte hem op en kwam op hem af, onderbrak zijn zoektocht; de vrouw bewoog opdringerig tegen hem aan, haar buik duwde suggestief tegen zijn kruis. Ze was niet zo heel jong meer, en haar gezicht was opzichtig en bijna grotesk in een soort oorlogskleuren geverfd, maar zelfs de dikke lagen smeersel konden de pokdalige, door het wrede, felle licht beschenen huid niet verhullen. Een paar wilde ogen en een vertrokken, kunstmatig lachende mond daagden hem uit.


      Sharpe bevroor; hij werd zo stijf als een plank, behalve daar waar ze het graag wilde hebben. Dit was geen dansen meer, maar een heftig wrijven. Maar ze was niet van plan om met haar gedraai en geduw op te houden voordat ze hem voldoende opgewonden had. Hij voelde een hete woede in zich opstijgen. Dit was iets voor eenzame oude mannen en zielenpieten, voor mannen die van alles tekort kwamen, voor verliezers. Terwijl hij de groeiende wanhoop in haar ogen registreerde, besefte hij dat hij nu een uitdaging vormde: hij moest en zou opgewonden raken. Hem dwingen om deel te nemen aan deze grove, absurde klucht zodat hij even wanhopig en vernederd zou zijn als zij – het leek de enige manier voor het knettergekke mens om haar gezicht te redden. Dat besefte hij heel goed: hoe vaak had hij dit soort zaken niet in het leger waargenomen – maar altijd van een veilige afstand.


      Sharpe bespeurde een toenemende gespannenheid op de gezichten van de mannen. Door niet mee te doen betrok hij ze er allemaal bij, door zich beter dan hen voor te doen en die vrouw te vernederen door het enige af te wijzen wat ze te koop aanbood: haar lichaam, of wat daarvoor moest doorgaan. Het ging niet zozeer om een gevoel van eigenwaarde als wel om een soort beroepstrots; met dit werk verdiende ze de kost.


      Hij kon niets anders doen dan deze ongewenste, platvloerse inbreuk op zijn privacy doorstaan en de tot nu toe onbesliste strijd winnen, zonder haar woest van zich af te duwen en een enorme ruzie te veroorzaken, dus bleef hij staan als een blok hout en vertrok geen spier.


      Tenslotte gaf ze het op, en haar gezicht vertrok in een half teleurgestelde grimas terwijl ze hem duidelijk hoorbaar ‘Stomme klootzak!’ naar zijn hoofd slingerde, voordat ze wegkronkelde en met een triomfantelijk lachje tegen het volgende, meer gewillige kruis begon te wrijven. De mannen in de herberg juichten als uit één keel, klapten en stootten elkaar aan, zichtbaar opgelucht.


      Toen zag hij hen.


      Ze stonden wat afzijdig van de rest. De man die hij die middag naast Poth in de koets had zien zitten: vierkant als een scheepskist, iets groter dan hijzelf, een stuk zwaarder. Een gezicht, hard en onbewogen, scherpe, lichtblauwe ogen. De man leek alle energie en persoonlijkheid uit de ruimte te zuigen. De man naast hem was eveneens gedrongen, met dikke armen, stevige, brede schouders en een paar formidabele handen, groot en zwaar als van een slager, met gezwollen, blauwige aderen, vingers als spatels. Ze gaven de indruk van iemand die gewoon was te nemen wat hem beliefde zonder veel discussie te verwachten. Midden dertig, schatte hij. Zijn hoofd draaide op zijn dikke nek rond als de loop van een kanon, speurend naar iets of iemand om vast te grijpen, voortdurend op zoek naar een aanleiding om in actie te komen. De man staarde naar hem met kleine, donkerbruine ogen, glinsterend als twee versgeroosterde koffiebonen.


      De derde man, wat magerder dan de slager, en met een frappante familiegelijkenis, droeg dezelfde kleren. Met doortrapte, voortdurend heen en weer schietende ogen liep hij, onophoudelijk zich krabbend, naar de herbergier, vroeg wat, zijn woorden even warrig als het dunne haar op zijn schedel. Hij leek een paar jaar ouder dan Sharpe. Hij had een door een of andere ziekte aangetast gezicht, een dunnige, warrige baard.


      Ze kwamen voor hem. Met hoeveel? Drie, meer…? Sharpe werd zich ervan bewust dat zijn ademhaling sneller ging. Hij zou iets moeten doen. Hij zag er ontspannen, beheerst uit, dat wist hij terwijl hij tegen de tafel leunde, zijn eten onaangeroerd. Blijf kalm, denk na. Haal langzaam en diep adem. Dwing jezelf om het gevoel van paniek te onderdrukken, om af te wegen welke mogelijkheden er zijn, keuzes…Kijk goed wat ze doen. De grote man stond vlak bij het podium, de danseressen waren verdwenen. Om hem heen was het stil geworden, er was ineens ruimte, mensen werden onrustig en gespannen door de aanwezigheid van de man. Er was iets aan hem. Maar niemand wist goed wat. Hij rookte iets, zag er voldaan, zelfs gemoedelijk uit, wuifde walmen rook weg terwijl hij breed grijnsde, zijn gele tanden liet zien. Sharpe kreeg de vluchtige indruk van een massieve, boosaardige waakhond. Gewapend? Hij keek opnieuw, scherper nog. Ja, iets wat op een knuppel leek, aan zijn riem. Onthou dat.


      Opeens richtte de man zich in zijn volle lengte op, zijn hand beroerde de knuppel, en een paar ijsblauwe ogen boorden een gat in de rook toen hij naar Sharpe staarde. Sharpe stond doodstil, zijn adem stokte in zijn keel. Het was alsof de man hem had horen nadenken en Sharpes ongerustheid aanvoelde, zoals een roofdier de angst bij zijn prooi.


      Met een plof werd iets voor hem op tafel gegooid. Zijn bundeltje oude kleren en schoenen. De man met de ziekte gluurde hem kwaadaardig aan, zijn tong ging heen en weer tussen zijn dunne lippen.


      ‘Dit is wat ik… vond het meteen… je had gelijk, Bort, hij had zich omgekleed…’ –krab, krab– ‘… zeg eens, Gerard, broertje van me… heb je die danseres betaald om hem… god, wat heb ik zin om eens goed… ze zal wel zo taai en afgelebberd zijn als die klotekip…’


      ‘Zijn die spullen van jou?’ vroeg Bort. Hij was voor Sharpe gaan staan, zijn bewegingen soepel en berekenend. Gerard de slager stond naast hem, hij rook diens lichaamsgeur. Zijn broer, de ziekelijke hakkelaar, stond achter hem, onregelmatig ademhalend. Ze hadden hem ingesloten.


      Sharpe haalde zijn schouders op. ‘Maakt het jou wat uit?’


      ‘Hoor je dat, Mullens? Net zo brutaal als zijn broer. Jij bent Evan Sharpe, niet?’


      Sharpe zweeg. Ze moesten hem gevolgd zijn, hadden gezien dat hij van kleding was gewisseld. Hoe kwamen ze op zijn broer? Op zijn naam? Hoe wisten ze… Poth–? Waren er soms nog meer brieven geweest?


      Bort bukte zich, zijn massieve hand woelde tussen Sharpes oude kleren, haalden er iets tussenuit. Een dichtgeknoopt leren zakje. Op veilige afstand keek iedereen toe, niemand leek te bewegen, men wachtte af wat er verder ging gebeuren.


      Bort hield het buideltje omhoog, zodat iedereen het goed kon zien. ‘Kijk eens wat ik vind.’ Hij trok de leren veter los, keerde het zakje om. Een flinke handvol nootmuskaatnoten kletterde op de tafel, de door de zon gedroogde, bruine pitten sprongen en rolden alle kanten op. Iemand slaakte een uitroep, om dan snel zijn kaken op elkaar te klemmen, om maar vooral niet nog meer aandacht te trekken. Gemompel ging door de rijen. Iedereen wist wat de inhoud van het buideltje betekende.


      De voc zag er streng op toe dat geen noten illegaal op de eilanden werden geoogst en werden uitgevoerd. Wie dat probeerde, pleegde een halsmisdrijf. Wie betrapt werd met nog vruchtbare noten stond een zware straf te wachten. Dat betekende de geselpaal en de galg. Op de eilanden, vooral op Banda en Ambon, werden aanplant, oogst en verwerking van de noten streng gecontroleerd. Zo werd aanplant elders, waar de compagnie geen invloed had, voorkomen. Aldus kon geen handel, of zelfs het monopolie, verloren gaan. Na de oogst, twee, een enkele keer zelfs drie keer per jaar, werden de noten gedroogd en in een kalkbad gedaan, zowel om ze onvruchtbaar te maken als om insecten te verdelgen, en zo illegale aanplant onmogelijk te maken.


      ‘Je bent erbij, makker,’ stelde Bort vast. ‘Iedereen heeft kunnen zien wat je bij je had, dus–’


      ‘Je kletst uit je dikke nek.’


      ‘O ja? Dat zijn toch jouw kleren, of niet?’ Bort wees op het verfrommelde bundeltje oude kleren. ‘Je meende het heel slim te hebben aangepakt, nietwaar, kerel? Noten gejat, snel andere kleren aan, ze verstoppen tussen je ouwe troep, net doen of er niets aan de hand is. En dan, als de kust veilig is…’ Bort lachte veelbetekenend. ‘Hé, waard! Heeft die hufter hier niet net andere kleren aangetrokken?’


      De waard knikte.


      ‘Zie je wel! Man, wat kun jij liegen. Gelukkig viel het ons al meteen op.’


      De hakkelaar zei: ‘En maar dat mokkel opvrijen… de onschuld zelve… je had hem moeten zien, Gerard… een en al botte lust… wat zeg ik? Ongebreidelde, naakte… waar heb je die noten vandaan, man…?’


      De handen van Gerard de slager klemden zich als een bankschroef om Sharpes arm.


      ‘Blijf met je klauwen van me af, stuk tuig.’


      ‘We brengen je naar gouverneur Poth, kerel. Moet jij eens zien hoe snel je anders piept.’


      Sharpe verzette zich hevig, maar ze pakten hem tussen zich in, begonnen hem naar de deur te slepen.


      


      Dominee Klepperman keek naar de stenen huizen met hun typisch Hollandse gevels, het keurig aangeharkte gras tussen de grote gebouwen. De Hollandse vlag aan de lange paalmast achter de vestingmuren hing er wat slapjes bij. Een teken van de alom heersende slapte en het verval, zelfs ten huize van de gouverneur. Waar gaat dit naar toe? God zal me bewaren… Klepperman, strikt volger van de Heidelbergse catechismus, had voor het eerst van zijn leven een kamelenrace gezien, Javaanse danseressen en meer van dergelijke uitspattingen: olifanten met Javaanse prinsen, hun krissen op de voorgeschreven wijze in hun gordel, pracht en praal, alles uitbundig en vorstelijk uitgedost. Hij had maar weinig van de plaatselijke spijzen genoten, vlees en vis kon hij maar moeilijk binnenhouden – alles was toebereid met kokosolie. Hij had de schade wat ingehaald met witte rijst en nagerechten, een kopje thee.


      Een verschrompelde oude heks met sluwe ogen kauwde betelnoten, zodat de weinige tanden die ze nog had zwart waren en ze rood speeksel uitspuugde. Terwijl hij haar naderde en afkeurend zijn hoofd schudde, pakte ze een vers sirihblad, rolde het op en beet er een stuk af, kauwde het als pruimtabak en spuugde even later een straal nat, felrood sap en pruim in het zand, vlak voor zijn voeten. Klepperman, zijn afkeer verbergend, kende heel goed de uitwerking van het ‘duivelse kruid’: de pruim gaf een lichte roes, een gruwel in Gods ogen. Net als landerigheid en verveling, dacht hij, die men hier probeert te verdringen door suiker met citroen en arak, ‘die afschuwelijke drank, een waar vergif’. Hij omklemde zijn bijbel nog vaster. Het boek was in zwart leer gebonden, versterkt met koperen hoekplaten. De sloten waren van hetzelfde materiaal. De bladzijden mochten dan vergeeld zijn en hier en daar wat beschadigd door vocht of ouderdom, het boek was altijd onder handbereik, een vertrouwd iets.


      Met ferme pas stapte hij op herberg De Gulden Kroon af, waar hij Daan Bosser een moment eerder naar binnen had zien gaan. ‘Sodom en Gomorra, als ik het niet dacht.’


      Hij ging naar binnen, bleef in de deuropening staan, liet zijn ogen over het verbaasde volk gaan, dat elkaar aanstootte. De laatste stralen van de zon vergastten de dominee op de aanblik van zijn slagschaduw, die geluidloos en in sombere zegening over de heidense massa streek. Hij zag nog net hoe een van de danseressen, in een volkomen onbetamelijke omklemming met een van de gasten, zich haastig van de man ontdeed en schielijk achter een gordijn verdween. Na overmatige blijdschap, in het bijzonder wereldse, volgt doorgaans ook grote droefheid, dacht de dominee, zijn bijbel als afweermiddel tegen zich aan drukkend. De ware christen onderwerpt zich aan de wet Gods, de natuurlijke mens is een slaaf van de zonde. Ineens zag hij daar ook Sharpe staan, tussen drie andere mannen, in stevige omarming. Dominee schudde zijn hoofd. Sodomie – hij ook al?


      ‘Beste mensen!’


      Iedereen keek op, verrast door de plotselinge, autoritaire stem. Men staarde naar de deur, staakte zijn bezigheden, de waard liet een mok uit zijn handen vallen.


      ‘Beste mensen, vrienden!’


      Het werd doodstil. Iedereen keek met open mond naar de predikant met zijn bijbel in beide handen, het dikke, witte haar door de laatste stralen verlicht, die bedaard in de deuropening stond, als hield hij een zondagse preek.


      ‘Vrienden! Ik zou graag iedereen hier willen herinneren aan de tíjd. Wat voor een tijd bedoel ik? Nee, geen sluitingstijd. Ofschoon…’ Een frons verscheen tussen zijn ogen, verdween toen weer. ‘Nee, ik heb het over de tijd om berouw te tonen, de tijd om af te zien van het kwade, de tijd om terug te keren naar het juiste pad, de tijd voor déze jongeman…’ Hij knikte in de richting van Daan Bosser. ‘… om te beseffen dat dit soort oorden ware poelen van verval en de duivel zijn.’


      Nu breekt de hel los, dacht Sharpe, maar verrassend genoeg bleef het stil, sommigen knikten zelfs bevestigend. Sharpes houding was gedwee en slap, het leek alsof hij zich gewonnen gaf. Hij boog zijn hoofd iets, alsof hij het uitzichtloze van zijn situatie inzag. Mullens greep op zijn arm ontspande zich. Zijn broer staarde met open mond naar Klepperman, zichtbaar trachtend de zin van zijn woorden te vatten. Sharpe haalde rustig, diep adem. De dominee had hem even respijt gegeven, nu kwam het op het goede moment aan. Zodra de man zou ophouden met praten, zou alles weer normaal worden, hun greep op hem weer vaster… Hij plaatste voorzichtig een voet wat opzij, zodat hij zich beter af kon zetten.


      Klepperman ging voort. ‘De tijd om iets te géven in plaats van te nemen, respect te tonen voor vrouwen –want hoe geminacht, hoe slaafs afhankelijk, hoe dierlijk verlaagd is onder de inboorlingen niet het zwakkere geslacht?– de tijd om in te zien dat ware kracht niet in spieren schuilt, maar in een zuivere, eenvoudige geest voor Gods aangezicht, de tijd om wel te doen, en om die gedachte, waar dan ook, uit te dragen.’


      Opletten nu, opletten…


      De dominee klopte op zijn bijbel, hield hem hoog zodat iedereen hem goed kon zien. ‘Draag dit uit, vrienden, en jullie zullen gered worden. Amen. Dank jullie wel. En Daan, je kunt maar beter met mij meegaan. Morgen wacht ons weer een drukke–’


      Sharpe had de laatste woorden niet afgewacht. Voor ze het goed en wel beseften, had hij zich losgerukt. Hij sprintte naar de deur, duwde Klepperman opzij en verdween.


      ‘Godallemachtig!’ brulde Bort. ‘Achter hem aan!’


      Daan, die had gezien hoe Sharpe door drie man werd vastgehouden, stak zijn been uit en Theo Mullens smakte tegen een tafel, versperde de anderen een moment de doorgang.


      


      Ze stormden de deur uit, vloekend, maar al snel zich concentrerend, rondkijkend. Waar was de klootzak–?


      ‘Wacht!’ Bort hield hen staande. ‘Niet als een kip zonder kop… hij kan niet ver zijn. We moeten dit slim aanpakken. Geen energie verspillen. Hij kent dit deel van de stad niet, dat is in ons voordeel… Hij loopt zich vast in al die straatjes… alles lijkt op elkaar.’


      ‘Dus…?’


      ‘We hebben dit soort zaken vaker bij de hand gehad. Ontsnappingen… we jagen hem op. De man is slim, maar wij hebben hier meer ervaring.’ Borts hand schraapte over zijn baardstoppels. ‘Zijn beste kans is langs de rivier, richting de haven…’ Hij wees in noordelijke richting. ‘Die kant op. Dat betekent dat hij hier links is gegaan… we splitsen ons op. Nemen hem in de tang. Gerard, jij rent als een dolle naar het noorden, zo veel mogelijk om de wijk heen, naar de brug over de Tjiliwong. Alarmeer de soldaten daar, neem een groepje mannen en trek verspreid langs de rivier zuidwaarts. Theo en ik gaan door de wijk, drijven hem naar het noorden. Daar sta jij. Tang. Duidelijk?’


      Mullens knikte.


      ‘Goed. We willen hem levend. Maar als we hem hebben knijpen we eerst zijn ballen af.’ Theo grijnsde.


      ‘En nu wegwezen!’ Bort gaf Gerard een duw. Mullens zette het op een lopen.


      ‘Kom op, Theo! Linksaf hier. Ieder aan een kant van de weg. Schiet op, man, en hou je ogen en oren open!’


      


      Niemand besteedde enige aandacht aan hem. Hij was niet meer dan een van de vele buitenlanders, weer een gelukszoeker. Weer een van die honderden die hier rondzwierven in de nooit aflatende zoektocht naar geld, altijd levend in de ijdele hoop om een fortuin te maken. Sharpe werd zich bewust van zijn gejaagde ademhaling, zijn toegenomen hartslag, het tempo dat hij probeerde vol te houden, iets wat in deze drukkend hete omgeving volkomen misplaatst was. Hij moest dit zorgvuldig plannen… hij wist niets van de geografie van de stad, van het omliggende land. Hij moest weten waarheen hij ging en op welke manier. Haven… schip… waarheen, waarheen–? Hij kende hier niemand… die Italiaan? Hij moest zich ergens verbergen, de nacht doorkomen… de Italiaan. Stuk langs de rivier… brug over… kampong…


      Hij haastte zich langs de huizen, deed zijn best net te doen alsof hij hier thuishoorde, dingen te doen had, om niet te veel rond te kijken, extra op te vallen door zijn haast. Af en toe voelde hij vijandige, vragende blikken terwijl hij zich door de doolhof van straatjes, krotten, hutten, richting de rivier bewoog. Een snelle blik achterom… niemand. Het viel hem op dat hij tot dusver geen enkele blanke had gezien, iets wat hij niet verwacht had. Hij had het onmiskenbare gevoel dat hij een object was, geduld werd maar voortdurend in de gaten werd gehouden. Niet zonder meer werd vertrouwd. Hij was een blanda, een vreemdeling, een buitenstaander die hun wijk was binnengedrongen. Hij was zich zeer bewust van hén, en hij besefte dat dat niet enkel kwam doordat hij op de vlucht was en alles om zich heen met gespannen aandacht volgde. Hij was de énige hier die niet Indisch was. Dat was een nieuwe ervaring voor hem: een deel van zijn voordeel, of succes, of geluk, was dat hij nooit ergens opviel. Daardoor kon hij rustig alles en iedereen bekijken zonder zelf te worden bekeken. Maar in deze nieuwe, exotische wereld viel hij door zijn lengte en voorkomen extra op. Het zou moeilijk worden zich hier ergens ongezien op te houden, op te gaan in de massa…


      Hier links… blik over zijn schouder… geen achtervolgers. Een jonge Javaanse vrouw nam haar kind bij de arm en leidde het naar de andere kant van de straat toen hij hen naderde. Het kind struikelde bijna toen het gefascineerd de lange, stevig doorstappende vreemdeling volgde, de moeder hield het kind overeind, trok het met zich mee. Een hond blafte. Door, door.


      Plotseling zag hij Bort – hoe kon de man zo snel al hier zijn? Hij versnelde zijn pas. Hoek om, straat over – was hij al niet eerder hier? Hij rende door, zijstraat, zijstraat… winkeltjes, meer drukte. Een ernstig kijkend kind met zijn troeteldier, een kip, onder de arm geklemd. Karren, stalletjes, de straat was stampvol met mensen. Waar hij ook kwam voelde hij ogen op zich gericht. Hij kwam niet vooruit, het ging niet snel genoeg. Kruiwagens, manden, boeren met bamboejukken en gevlochten schalen vol kleurig fruit. Dieren overal tussendoor, zwarte varkens, honden, ezels, kippen, magere geiten, een koe met uitstekende ribben. Drukte, alles leefde op straat. De dag leek hier nooit te eindigen. Mensen, in een allegaartje van kleding, Javanen, Chinezen. Voortsjokkend op eeltige, blote voeten, magere, blote benen, krom en soms misvormd, in een tempo, meer ingegeven door gewoonte dan door iets spoedeisends. Moest het klimaat zijn. Magere, oude honden scharrelden in de schaduw, op zoek naar voedsel en overal pissend.


      En in hetzelfde ritme als zijn snelle passen maalde het maar door in zijn hoofd: noten gejat, noten gejat, noten gejat…


      Hij had de zon onder zien gaan, het leek alsof het ding ineens uit de wolken viel en nog een laatste, heldere knipoog gaf voor het in de boomtoppen plonsde. Donkere, trillende schaduwen vielen op de grond. Toch was het nog heel helder, alsof de zon naast de avondwarmte ook nog ergens een restant licht had achtergelaten, net voldoende voor de volgende ochtend.


      Omkijken… Bort. Doelbewust voortbewegend. Zeker van zichzelf. Een van de broers Mullens aan de overkant. De griezel. Ze sloten hem in… waar was die andere broer?


      Hoek om. Doolhof…


      Hij moest plotseling inhouden om een botsing met een straatventer, beladen met groenten, te voorkomen. Hij struikelde, rende door, de kakelende lach van de man dreef achter hem aan. Ze zouden horen waar hij was, hun pas versnellen… Kleinere huizen, rij na rij in een straat, nauwelijks breder dan een goot, haastig in elkaar getimmerde hutten, wanordelijk en toch gelijkend, als tanden in een onregelmatig en verwaarloosd gebit, vol magere, blote kindertjes met grote, donkere, wijd open ogen, spelend met hun hond, luizige, zich krabbende scharminkels. Een verlopen, sjofele buurt. En dat alles op korte afstand van de propere, smetteloze stoepen en stenen huizen met hun pannendaken en Hollandse ramen, alles geschaard rondom de kerk. Hier: een smoorhete, vettige avondlucht, een dik en gelig, vochtig, stinkend waas vol stekende insecten. Mijn god, waar was hij? Kleine handelaren, sjacheraars, vissers, zij die de klappen van het leven moesten opvangen, de verstotenen over wie de Italiaan het had. Een man hurkte in een donkere steeg om zijn behoefte te doen. Niemand scheen enige aandacht aan Sharpe te besteden, opzettelijk, leek het wel. Schaduwen vielen over de houten muren, dreigende, zwarte vlakken. Voor hem het donkere groen van palmen, nog verder daarachter de helling van een heuvel. De rivier was dichtbij.


      Plotseling stond hij stil. Voetstappen…


      Een stoffig, stenig pad met bleek zand liep naar de rivier. Het terrein was hier meer open, met hier en daar palmen en bosjes die op de stenige bodem groeiden, maar aan de overkant van het water was de oever bedekt met dik struikgewas. Hij sloop verder, luisterend, zo veel mogelijk in de schaduwen blijvend. Boven hem huiverden de bomen toen een avondbries de bladeren bewoog.


      Voetstappen…?


      In de struiken om hem heen klonk het schrapende kabaal van duizenden krekels, aangevuld met het onafgebroken gezoem van allerlei insecten. Uit de laatste huizen, honderd meter achter hem, barstte gelach los van de lokale bevolking. Ze zaten al etend bijeen in hun met bamboestokken afgezette tuintjes, het houten vlechtwerk een zwakke poging om hun gewassen te beschermen tegen de overal wroetende varkens.


      Een eindje verder zag hij de brug. Een houten geval, losliggende planken, grote gaten waardoor je het eronderlangs stromende water kon zien. Overdag hurkten vrouwen op de oever om de was te doen, naakte, bruine kinderen sprongen in en uit het water. Sharpe hurkte in de schaduw van een bosje, tuurde door het gebladerte. Honderd meter, misschien minder. Alles leek rustig. Geen Bort, geen Mullens.


      De kolf van een musket sloeg tegen zijn achterhoofd.


      De klap verdoofde hem en maakte hem woest. Hij draaide zich om, greep zijn aanvaller bij zijn jas en gaf hem een kopstoot, brak diens neus. Soldaat–? Bloed spoot en de soldaat gilde het uit van pijn. Meer soldaten kwamen uit de struiken. Vanuit zijn ooghoek zag hij Gerard Mullens, de slager, voldoening op zijn gezicht, zijn handen naar hem uitstrekken… Vliegensvlug stapte Sharpe opzij, gaf hem een klap in de maagstreek. Mullens vouwde dubbel, kreunde. Anderen probeerden hem vast te grijpen. Soldaten. Bort. De andere Mullens. Sharpe verweerde zich wat hij kon, trapte links en rechts om zich heen, maaide heftig met zijn handen, maar tegen zoveel man kon hij niet op.


      De slager had zich hersteld, griste het musket uit de handen van de soldaat, die zachtjes kreunde en het bloed met zijn mouw probeerde te stelpen. Mullens haalde uit en raakte Sharpe, die ternauwernood kon wegduiken, opnieuw met het musket, en een ogenblik was hij verdoofd van pijn, versuft. Niet opgeven…Wanhopig zocht hij naar een uitweg. Die was er niet. Mullens zag dat hij zich klaarmaakte voor een wanhoopssprong naar de rivier.


      De slager richtte het wapen op hem. ‘Beweeg je niet,’ zei hij rustig. Toen greep Bort hem van achteren beet, klemde zijn armen vast en voor hij zichzelf kon losmaken was de punt van een sabel bij zijn keel. ‘Dat was je enige en laatste kans.’ Een ogenblik later zei hij: ‘Bind hem vast.’


      Sharpe keek om zich heen. Hij zou die avond de Italiaan niet meer bereiken. Nooit meer, waarschijnlijk.


      Theo Mullens ademde in zijn gezicht. Een ziekelijke, misselijkmakende stank vulde Sharpes neus. De haren van zijn baard streken langs zijn wang. Huidschilfers dwarrelden op Sharpes borst en schouders. Hij klemde zijn hand om Sharpes mond, smoorde diens uitroep van afschuw, trok zijn hoofd dat hij vol walging wilde wegdraaien, ruw terug. Zijn nabijheid, vol haat en woede, voorspelde weinig goeds. ‘Probeer het, man… en ik trek je aars open tot aan je grote bek… doe me een lol… probeer het…’ Sharpe probeerde zich los te wringen. ‘Hou je koest, man,’ bromde zijn broer. ‘Je gaat nergens meer heen, vanavond. Wij houden je vanaf nu gezelschap. Snap je het nu?’


      Sharpe knikte en Mullens haalde zijn hand weg. De vingerafdrukken van de man leken in zijn wangen te zijn achtergebleven. Een druppeltje bloed liep van de plek waar hij zich op zijn lip had gebeten naar zijn kin.


      Ze sleepten hem naar de oever van de rivier, naar een bouwsel op palen. Een verlaten vissershut. Ze duwden hem naar binnen. De soldaten namen hun gewonde kameraad tussen zich in en vertrokken. Geen goed teken, dacht Sharpe. Het was hem liever geweest dat ze waren gebleven. Het gelach van de buurtbewoners was verstomd, enkel de krekels en de insecten lieten nog van zich horen.


      ‘Let op de deur voor het geval er iemand binnenkomt,’ zei Bort. ‘Als er iemand komt, jammer voor hem.’


      klap!


      De slag van het musket deed hem struikelen, en hij viel, zijn hoofd raakte hard de stokkenbodem die als vloer diende. Onder zich zag hij de rivier, zwart, traag en moeizaam naar zee stromen.


      ‘Man, ik ga je te pakken nemen, zo waar als ik hier sta. Ik ga je te pakken nemen op een manier die je nog lang zal heugen – aangenomen dat je verstand nog zit waar je denkt dat het zich nu bevindt,’ beloofde de slager. Sharpe kronkelde wanhopig, probeerde buiten het bereik van de zwaaiende kolf te blijven, maar het touw om zijn handen belemmerde zijn bewegingen. Hij probeerde weg te schuiven, duizelig, spuugde vuil en stukjes houtvezel uit in de richting van zijn belagers, tot hij meende dat de vloer onder hem vervaagde in een soort mist, terwijl hij klap na klap kreeg. Bort en Theo waren iets opzij gegaan om de slager wat meer ruimte te geven en om het eenzijdige spektakel beter te kunnen volgen.


      ‘Ik zeg je dat hij het nog geen minuut volhoudt.’


      ‘Op hem, Gerard… erbovenop… ga door! Laat hem zien wie de baas is… laat hem stof happen.’


      Sharpe draaide weg van het wild maaiende musket, zijn linkervoet schoot uit en hij schopte de slager tegen zijn scheen met alle kracht die hij kon opbrengen. De man viel, hevig vloekend, boven op hem. Sharpe voelde zijn ribben kraken onder het gewicht, alle lucht werd uit zijn longen geperst. Hijgend klauterde de slager overeind, schopte hem hard in zijn zij, stapte iets naar achteren, haalde toen uit voor een geweldige, beslissende klap. Sharpe, happend naar adem, probeerde weg te kruipen, zette zich met beide voeten af, trachtte zijn murw gebeukte lichaam weg te slepen. De koffieboonogen van de slager maten de afstand…


      klap!


      Het voelde alsof zijn schouder van zijn romp werd geslagen. Zijn hoofd kwam hard op de houten vloer terecht. Hij kreunde van pijn en onmacht, zijn hele bovenlichaam was gevoelloos.


      ‘Kijk hem nou,’ zei zijn broer genietend, ‘eerst hoog van de toren blazend… en moet je hem nou zien.’


      ‘Blanda Sharpe,’ zei Bort spottend, ‘je bent verslagen. Je bent een schande voor het blanke ras. Je bént niet langer blank, geen sprake van. Hierbij verklaar ik dat je uit het blanke ras bent gezet. Je bent een smerige inlander, door en door.’


      Sharpe wachtte, hield ze scherp in de gaten, maar er kwam geen volgende klap. Hij dacht: nu zijn ze uitgeraasd, ze hebben hun lol gehad. Hij was boos op zichzelf dat hij zich, ondanks alle uitwijkbewegingen, toch nog door die klootzakken had laten pakken. Hij deed zijn uiterste best om de pijn die hij voelde te verbijten, niets van zijn overweldigende, doffe teleurstelling en onmacht te laten blijken. Hoe meer hij erover dacht, hoe kwader hij werd, en hij besefte dat zijn boosheid een vorm van medicijn was tegen de wanhoop die hij begon te voelen.


      Je hebt jezelf in een mooi parket gebracht, man, iets anders wist hij niet te bedenken. Maar hij wist dat hij het desondanks dacht. Voor de eerste keer in zijn leven voelde hij zich gebroken, dicht bij een allesoverheersende, misselijkmakende nederlaag.


      Mijn god, Peter, hoe kan ik je nu bereiken, je helpen…


      Een schop tegen zijn ribben.


      Hij staarde in de harde ogen van Bort.


      ‘Ik vroeg je wat, vuile inlander.’


      ‘Hoe kwam je aan die noten?’ herhaalde Theo, die het kennelijk zelf ook allemaal niet goed begrepen had.


      ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’


      ‘Ik weet niet waar je het over hebt,’ herhaalde Bort op een kindertoontje. ‘Prachtig.’ Hij draaide zich om naar Theo. ‘Waar hebben we dat eerder gehoord?’ Hij schudde bedroefd zijn hoofd. ‘Dat is ons kruis, nietwaar? Dat maakt ons werk zo moeilijk. Niemand begrijpt ons.’


      Hij staarde Sharpe aan. ‘Het vervelende is nu dat wíj het ook niet begrijpen. We weten het, maar toch weten we het niet echt. God, ik haat dit soort dagen.’ Hij keek omhoog, zijn armen als wanhopig geheven. Hij leek ongelukkig met zichzelf.


      ‘Nu dan, blanda Sharpe, vertel ons maar alles. Wat gebeurde er nadat je van boord was gegaan? Pas op wat je zegt. Die mannen hier luisteren mee.’ Zijn hand met uitgestoken wijsvinger ging waarschuwend heen en weer. ‘Doorgaans kan ik iemand op een leugen betrappen zodra ik er een hoor. Ben je ooit eerder in Batavia geweest?’


      ‘Nee.’


      ‘Nooit?’ Borts gezicht drukte valse verbazing en onschuld uit.


      ‘Ik denk dat ik het wel zou weten als het zo was.’


      ‘Waar heb je dan Maleis geleerd?’


      ‘Op het schip hierheen.’


      Bort schudde ongelovig zijn hoofd.


      ‘Weet je wat ik denk? Ik denk dat je liegt.’ Hij draaide zich weer om naar Theo. ‘Theo, denk jij dat hij liegt?’


      ‘Dat hij zwart ziet… de vuile sodomiet… die stiekeme opvrijer…’ Theo krabde aan zijn kruis.


      ‘Onthou dat, Theo, dat ik denk dat hij liegt.’


      ‘Hij zit maar uitvluchten te zoeken,’ zei de slager. ‘Het pak slaag heeft nog niet veel uitgehaald. Hij doet net of hij wat zegt, maar ondertussen duurt het langer dan nodig is.’


      ‘Denk ik ook, Gerard,’ knikte zijn broer. ‘Maar als ik mijn zin krijg… hebben we hem in de kortste tijd waar we willen… we breken zijn wil… en dan praat hij en praat hij… zelfs voluit over dingen… waar we niet eens aan dachten… om het hem te vragen… de vuile opvrijer…’


      ‘Weet je wie ik ben?’ vroeg Bort.


      Sharpe antwoordde niet, staarde strak voor zich uit, en Bort ging door. ‘Ik werk voor de voc, maar ben op de eerste plaats de rechterhand van mijnheer Poth. Gouvernéúr Poth. Poth is God hier in deze contreien. God. Ik durf te beweren dat de zon aarzelt om op te komen als Poth slecht geslapen heeft. Prent je dat maar goed in. Ik koop en verkoop voor hem. Alles wat een interessante winst oplevert. Specerijen. Porselein. Edelstenen. En eh… levende waar.’ Bij die laatste woorden barstten de gebroeders Mullens uit in een smakelijk gelach. Theo stootte zijn broer aan. Goeie grap. Levende waar.


      ‘Er wordt van mij verwacht dat ik in deze van God verlaten wereld mogelijkheden die zich voordoen zie, en dat ik ze benut. Dat ik het kaf van het koren kan scheiden, en snel. We zitten in tientallen zaken. Uit alles wat hier aanspoelt haal ik het gajes, de gelukszoekers, de werkers, zij die geboren zijn om anderen te dienen. Sommigen hebben beter verdiend, anderen staan op de verkeerde tijd op de verkeerde plek. Sommigen die ik op de korrel heb, weten te ontkomen.’ Bort wachtte even voor hij verderging. ‘Een enkeling lukt dat. Voor heel even. Meestal loopt het dan niet goed met ze af.’ Een veelbetekenende blik naar de gebroeders Mullens volgde. ‘Dat hangt allemaal van mij af. En ik zit hier al een tijdje, en ik ontken niet dat het de manier waarop ik naar mensen kijk heeft veranderd.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Handel dus, eigenlijk. Daar komt het op neer. Dat is wat ik, wat wij, hier doen. Alles draait hier om handel.’


      Sharpe was niet onder de indruk. Hij kon zien, uiteraard, dat Borts toespraak niet meer dan een façade was, een masker waarachter hij je scherp observeerde. Hij geeuwde, probeerde niet te veel belangstelling te tonen.


      ‘Handel… het heeft me wantrouwig gemaakt: te vaak ben ik bedrogen. Dus nu ga ik er gewoon van uit dat iedereen iets te verbergen heeft, en dat alles wat ik hoef te doen is uit te vinden wat dat is. Geheimen. Snap je wat ik bedoel? Ik word betaald om achterdochtig te zijn. Dat is een normaal onderdeel van mijn werk…’


      ‘Zoals jouw plotselinge verschijning hier,’ vulde de slager aan.


      Bort glimlachte. Theo stond zich, onrustig krabbend, af te vragen hoe het nou zat met die noten. Zijn broer, de slager, woog het musket in zijn handen, alsof hij alles al eens eerder had gehoord. Hij was slechtgehumeurd, hoopte dat Bort zijn betoog snel zou afronden zodat hij verder kon.


      ‘Waarom vertel ik je dit? Omdat ik denk dat je een indringer bent. Omdat je er als een indringer uitziet. Ik weet wat jij denkt, iedereen die hier komt vraagt zich hetzelfde af: word ik gepakt?’ Bort glimlachte. ‘Reken maar.’ Hij deed zijn mond wagenwijd open, voelde met zijn vinger en plukte met zijn nagel aan een restje vlees tussen zijn tanden.


      ‘Klotekip,’ zei Theo Mullens.


      


      Ze hadden hem vastgebonden. Behalve zijn handen ook zijn armen, zijn enkels. Hij lag daar, ingesnoerd, onbeweeglijk. Hij kon nergens naartoe. Bort en de broers Mullens, tevreden met hun vangst, waren vertrokken. Sharpe kon nog zien, ruiken, horen. Dat was niet alles, maar genoeg. Hij hoorde ratten en andere dieren onder de vissershut scharrelen, zag hoe de schaduwen zich verplaatsten. De rivier stroomde voort. De tijd liep door. Het touw sneed in zijn polsen, met geen mogelijkheid kon hij zich ervan bevrijden. De pijn in zijn schouder was wat draaglijker geworden en hij probeerde zich op te richten. Met grote moeite lukte het hem naar de zijwand van de hut te schuiven. Dat kostte al zijn energie.


      De slaap kwam abrupt, na heel veel tijd, en na heel veel beelden in zijn hoofd, die rondtolden als bladeren in de wind, het een na het ander, maar in een absurde volgorde, opnieuw en opnieuw. In zijn droom dacht hij aan alles wat hij had doorleefd, dingen die hij had doorstaan en nooit meer zou meemaken. Die ziekelijke engerd, Mullens, zweefde hem voor ogen. De vlekken op zijn gezicht, het dunne, warrige haar, zijn adem, vol bederf, het kwijl bij zijn mondhoeken. Een man, heel wat kwaadaardiger nog dan zijn broer. Alles speelde zich in zijn geest af, en of hij het zich herinnerde, sliep of wakker was, wist hij niet, maar het eerste wat hij voelde, was dat iets hem beet.


      Verdorie!


      Het maakte hem klaarwakker. Een of ander dier of insect dat hier niet hoorde te zijn had zijn aanwezigheid bemerkt, had hem wakker gemaakt. Het was nog steeds donker, hij had een droge keel, alles deed pijn, hij was stijf en koud tot op zijn botten. Hij rolde op zijn zij, de scherpe pijn in zijn schouder schoot plotseling door zijn borst. Hij probeerde te gaan zitten, een ogenblik sloot hij zijn ogen. Toen probeerde hij zijn gedachten te ordenen, zich te concentreren; het was nog nacht, maar het zou niet lang meer duren of die maakte plaats voor de ochtend; hij moest zich herpakken, iets verzinnen.


      


      Geluiden. Stemmen. Bevelen. Mensen die dichterbij kwamen. Ze kwamen weer terug. Sharpe zette zich schrap terwijl hij ingespannen naar de geluiden buiten luisterde. Boot–?


      De deur klapte open. Bort stond in de deuropening, knuppel in zijn handen. De beide broers liepen op Sharpe af, musketten in hun handen. Dit is het, dacht hij, ze hebben besloten me te doden. Hij staarde in het gezicht van Theo, die, zich hevig krabbend, vlak bij hem was gaan staan, naar hem toe boog. Sharpe probeerde zijn adem zo lang mogelijk in te houden, om maar niets van de man te hoeven inademen. De donkerbruine ogen, veel te klein voor de grootte van zijn hoofd, hadden een verlammende intensiteit. Het dunne haar op zijn hoofd stond alle kanten op, net een vogelnestje, alsof hij net uit bed kwam. De uitdrukking op het paardengezicht was er een van hevige woede. Sharpe vertrok zijn gezicht alsof hij misselijk was van de man en moest overgeven. ‘Godverdomme!’ Theo spuugde hem in zijn gezicht, zwaaide zijn musket…


      klap!


      ‘Wakker worden, kerel! Niet te geloven! Zie je dat, Bort? Dat ligt daar maar op z’n luie reet van het uitzicht te genieten. Wat denk je wel, hè? Dat het hier De Gulden Kroon heet?’ Ruw pakten ze hem beet, trokken hem overeind.


      De kerel leek niet echt bang, dacht Bort. Je zag aan hem dat hij iets in de zin had, iets wilde doen. Iets heldhaftigs. Een echte held spelen. Een laatste wanhoopspoging. Plotseling op me af springen. Iets dergelijks. Hij klemde de knuppel wat vaster in zijn handen, liet zien dat verzet zinloos was.


      ‘Wat is dit, verdomme?’ vroeg Sharpe. Van de schok en de pijn kon hij nauwelijks zijn eigen stem horen, zijn ogen gingen heen en weer tussen de beide broers en Bort.


      ‘Draai je om, kerel,’ beval Bort, ‘zodat ik je handen kan zien. Ik voel gewoon dat je wat in de zin hebt.’


      ‘Ga je me vertellen wat je van plan bent?’


      ‘We nemen je mee naar Banda. Opdracht van mijnheer Poth. We gaan je heropvoeden.’


      De beide broers grijnsden.


      ‘Waarom?’


      ‘Diefstal van noten. En verder geen vragen meer,’ zei Bort.


      ‘Waarom maak je er hier geen eind aan? Wat zijn jullie verdomme van plan?’


      ‘Ik zei: geen vragen meer.’


      Ze duwden hem voor zich uit, naar de rivieroever. Sharpe liep moeizaam, alles aan zijn lichaam deed zeer. Een prauw lag aan de kant, twee halfnaakte inlandse roeiers keken op toen ze naderden. Het was nog koel en donker, het olifantsgras nog nat van de dauw. Sterren waren er nog volop, maar ze werden al wat zwakker: dit waren de laatste uren voordat de lichte, rusteloze nevelsluiers verdwenen en de zon weer een gat in de dag zou gaan branden. Ochtendgeluiden: in de stad was al volop leven, vissers meerden hun boten af, manden met vis werden aan wal gebracht, de eerste karren ratelden al over de brug. Boeren met hun vrouw en kinderen waren met hun groenten, fruit en eieren op weg naar de markt.


      Met zijn knuppel beduidde Bort waar Sharpe moest gaan zitten. Met zijn handen vastgebonden op zijn rug en met een touw dat over de brug van zijn neus en langs zijn keel en nek schuurde, zat hij, aan een ring vastgeknoopt alsof hij een of ander dier was, moeizaam ademhalend, op een plank, ingeklemd tussen de beide broers. Bovendien maakten de klappen die hij had gekregen en de zeurende napijn daarvan zelfs de geringste beweging onmogelijk.


      Bort zat achter hem, bij de achterste roeier. De voorste roeier nam zijn peddel, en op een hoofdknik van Bort stak de prauw van wal.


      De boot gleed over groenig rivierwater, zo glad als olie. De Tjiliwong stroomde traag noordwaarts, alsof hij nog wat doezelde, tot het moment dat hij in de zee zou opgaan. Sharpe rook de vettige, dierlijke geur van het water, waar allerlei afval in dreef; insecten zoemden om hun oren. Een karkas van een of ander dier dreef langs, de opgezwollen buik stak boven het water uit. De slaven peddelden in een stevig tempo voort, langs hutten, goten voor sagoafval tussen het struikgewas, een eenzame bananenboom. Een klein kind, haar jurk tot boven haar knieën opgetrokken, stond in het water en staarde naar de blanken in de prauw. Even later voeren ze onder de brug door, dezelfde die Sharpe de vorige dag over had willen gaan. Toen hij omhoogkeek kon hij niet anders dan spijtig denken: nu kijk ik er van de verkeerde kant tegenaan… Een duw van Mullens bracht hem snel terug in de realiteit. Pas nu merkte hij dat hij gewond was: hij had een kras op zijn wang, waarschijnlijk opgelopen bij zijn val op de houten vloer. Het roofje dat erop was gekomen was weer opengegaan, en hij voelde hoe bloed langs zijn kin liep en op de bodem van de prauw drupte.


      Daar was het fort, de torens achter de wal donker en massief, de muur eromheen rees boven het wateroppervlak uit als een zwart, stenen gordijn. Als Poth op was, zou hij hen nu kunnen zien: Bort, zijn rechterhand, kaarsrecht en waakzaam, zijn ogen die even langs de walmuren gleden, de gebroeders Mullens voor hem, met tussen hen in hun gevangene. Een zegetocht over water, zou hij kunnen denken, een ongelooflijk resultaat na nauwelijks een dag.


      Een schip doemde voor hen op: een zeil hing slap aan de ra, nauwelijks bewogen door het minieme zuchtje wind. Een raspend geluid onderbrak de stilte van langzaam stromend water toen de prauw tegen de scheepswand schuurde. De roeiers staken hun peddels omhoog, legden ze onder in hun vaartuig. Gezichten verschenen aan de reling, staarden naar beneden. Een touw werd van het schip neergelaten. Bort en de anderen zouden de touwladder langs de scheepshuid gebruiken.


      ‘Sta op, man! Je hebt nu wel lang genoeg op je luie gat gezeten.’


      Sharpe kon niet anders dan gehoorzamen. Ze haalden het touw onder zijn armen door, trokken het strak tot een lus onder zijn oksels. Op Borts teken trokken mannen ergens boven hem op het schip eendrachtig aan hun last, en daar bengelde Sharpe, oud-secretaris van de Rotterdamse Admiraliteit, tussen de zee en het schip, tot zijn schouder de scheepswand vlak onder de reling raakte en ze hem aan boord hesen. Sharpe voelde hoe vlugge, vaardige handen hem bij zijn schouders, enkels en polsen grepen. Frisse lucht streek over zijn gezicht, maar het touw over zijn keel en borst belette hem om diep in te ademen. Houtwerk kraakte, touw klapperde. Vertrouwde scheepsgeluiden.


      klap!


      Slager Mullens stond weer bij hem, dreigend als onweer, zijn musket geheven. ‘Je ziel mag aan God toebehoren, kerel, maar je armzalige gat is van ons.’ Zijn hoop dat het geboefte naar Batavia terug zou keren, was met een flinke klap uit hem weggeslagen.


      ‘Probeer nog eens… mijnheer Sharpe,’ zei zijn broer, ‘weg te komen… te ontsnappen… probeer het… en ze zullen je hier… van het dek moeten schrapen.’


      ‘Gooi hem in het ruim,’ beval Bort. ‘Schiet op! We zetten meteen zeil.’


      Enkele uren later was de Javaanse kust uit het zicht verdwenen.


      Batavia lag achter hen.
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      Hij stond op van de sofa en liep naar het raam, handen ineen achter zijn rug. De geur van de stukjes vis, noten, fruit, stonden hem tegen. Hij had niet meer dan een kopje thee kunnen verdragen–


      Was de sultan overtuigd? Voor hij daarnaar had geïnformeerd, had hij zijn beweringen, zijn geruststellingen, zijn bezweringen nog eens en nog eens geoefend, als een onhandige leerling voor een toneelstuk. Hij had zelfs zinnen opgeschreven, om ze niet te vergeten, om ze, als het zover was, op te kunnen lezen, te kunnen voorzeggen. Het had de reis hiernaartoe gekost om rustig te worden, zichzelf in te prenten wat hij moest zeggen, hoe hij het naar voren moest brengen…


      Als hij de sultan kon overtuigen, dan waren ze verzekerd van handel. Factor Henry Fletcher, vertegenwoordiger van de East India Company, schonk zichzelf wat water in en dronk bedachtzaam, kijkend naar de haven beneden hem. Zijn schepen, de Swan en de Defense, lagen in de haven en trokken onrustig aan hun ankers. Hij móést hem overtuigen. Het ging om handel, om invloed. Er was veel geld mee gemoeid. Ongeduldig liep hij heen en weer… wanneer was de sultan eindelijk zover?


      Je moet hem overtuigen, verzekerde hij zichzelf nog een keer. Je moet wel. Maar zou het genoeg zijn? Zou het opleveren wat zijn Engelse bewindhebbers wilden? Het zou de Hollanders schade berokkenen, er voor zorgen dat ze hun greep op de Molukken verloren, chaos creëren… of niet? Hij kon niet meer doen dan het beste ervan hopen. Londen wilde álles; wilde dat hij maar doorging en doorging tot het doel was bereikt, iets wat tot dusver almaar buiten bereik was gebleven, als een luchtspiegeling in de woestijn. Hij dacht erover om te stoppen… hij kon naar Engeland terugkeren… eigenlijk had hij er genoeg van. Alle opwinding, alle besef van hoe belangrijk zijn opdracht was, was allang verdwenen. Al zijn plannetjes, zijn taaie volharding om ondanks alles door te zetten, tegen beter weten in… hij had de hulp van de sultan nodig. Als hij hem overtuigd had, was er een goede kans dat ze de Hollanders de loef konden afsteken. Samen. Londen zou meer dan tevreden zijn. Maar ze lieten hem wachten…


      


      ‘De Engelsman liegt,’ zei Mandarsjah, sultan van Ternate. Zijn stem klonk zacht, kalm en vriendelijk, maar de ogen waren die van een soldaat, vertrouwd met de dood. Zijn rijk, het rijk Ternate, omvatte meer dan honderd eilanden. Hij werd omgeven door dappere krijgers, die in hun leider niet zomaar een man zagen, maar iemand die door de Profeet was uitverkoren om nog meer mensen naar de vrijheid te leiden: de vrijheid van de islam. Op het noordelijke deel van Ambon, Hitoe, moest hij de strijd aangaan tegen de Hollanders, om de opmars van het christendom te stuiten en om de afvallige Ambonezen weer de vrijheid te geven die ze gewend waren. Onder zijn banier, natuurlijk. Peter Sharpe en zijn medestanders vormden daarvoor een bedreiging. Niet zozeer militair, maar door hun niet-aflatende bemoeienis om de stammen tegen hem –en ook tegen de Hollanders– op te zetten. Diverse negorijen –negeri’s– begonnen al openlijk het christendom aan te hangen, enkel het oostelijke deel was nog islamitisch. Ook dat deel werd door de Hollanders bedreigd, dus was een pact met de Engelsen noodzakelijk. De sultan had met name behoefte aan zware kanonnen. Fletcher had hem die toegezegd, samen met mannen om ze te bedienen. Maar de vloot die de Engelsen hem hadden beloofd was, evenals de kanonnen, tot nu toe niet op komen dagen.


      ‘We hebben die kanonnen echt nodig,’ zei zijn zwager Sibari, ‘willen we de kansen meer gelijk maken tussen ons en de Hollanders.’ De sultan knikte. Zijn halfnaakte onderdanen moesten nog al te vaak met pijl-en-boog of met oude musketten, slecht bediend en met nog slechter buskruit en kogels geladen geschut, het goede en zware Hollandse kanonvuur beantwoorden.


      ‘Wie zegt me dat de Engelsen niet besloten hebben om hun toevlucht te nemen tot list en verraad, die treurige hulpmiddelen van de zwakken?’


      List en verraad. Daar wist sultan Mandarsjah alles van. Hij was wereldlijk en kerkelijk leider van een groot aantal rijkjes, die elkaar voortdurend naar het leven stonden. Altijd was er wel sprake van wedijver en jaloezie. Lichtgeraaktheid leidde tot vetes en oorlogen, koppensnellerij. Een lokaal stamhoofd of plaatselijke radja was met name verantwoordelijk voor de bescherming tegen krachten van buitenaf. Binnen zijn gebied had de vorst slechts beperkt gezag. Hij was in belangrijke mate afhankelijk van de lokale aristocratie. De relatie tussen de vorst en de lokale aristocraten was feodaal, met een sterk autonome positie voor de laatste groep. Juist vanwege hun zwakke interne en externe structuur waren de meeste rijken in de Oost voortdurend gedwongen om externe steun te zoeken. Oorlog voeren of voorbereiden was bijna dagelijks werk. Buitenlandse bondgenoten waren van harte welkom. Er was sprake van een bonte afwisseling van opkomst en verval, van allianties die werden gesloten en weer werden ontbonden. Maar alles, ook buitenlandse hulp, had zijn prijs.


      De sultan besefte dat terdege.


      Zijn vader had destijds, met hulp van de Portugezen, een opkomend Tidore ingetoomd. Vervolgens verdreven beide sultanaten in alliantie de expansieve Portugezen, die onder dwang de plaatselijke bevolking tot het katholicisme bekeerden. Hernieuwde dreiging van de Portugezen, die zich nu met de Spanjaarden hadden verbonden, deden de sultanaten de Hollanders jubelend binnenhalen; iets waar men later spijt van kreeg. De voc was slim, dat moest de sultan hun nageven, want die gebruikte het alliantiesysteem om in de archipel controle te krijgen en te houden, ter bescherming van hun monopolie. Maar de Hollanders waren wreed; ze snapten de lokale gebruiken niet, spraken de taal slecht. Er was hem verteld van een islamitische priester die, naar men zei, een varken had gedood vanwege zijn geloof. De Hollanders hadden hem aangehouden en ten overstaan van het hele dorp met hoon overladen. Ze wreven de man in met hammenvet, dat over zijn wangen droop terwijl hij de Koran reciteerde; met de handen op de rug gebonden en met het varkensvet ingesmeerd werd hij op het strand neergezet, nadat honden tegen hem waren opgehitst. De man sprong gillend in het water, de honden gingen hem na en beten hem in benen en armen. Ze bleven aan zijn voeten hangen; razend van pijn en woede beet de man een van de honden een oor af, tot hij, mishandeld en kapotgebeten, ten einde raad verder het water in strompelde, en verdronk. Die gruweldaad zou hij hun betaald zetten. De sultan had geduld, en een bijzonder goed geheugen.


      De keus voor Engelse hulp was dus geen toevallige: de sultan hoopte uiteindelijk beide rivalen tegen elkaar op te zetten en uit te spelen. Moeder Ternate zou haar volgelingen in het gelijk stellen.


      Hij staarde naar buiten, naar de draak, die op zijn paleis was uitgebeiteld. De belangrijkste vier sultanaten zeiden ooit uit eieren van dezelfde draak geboren te zijn, elk uit een bijzonder ei. Dit merkteken onderscheidde ze van andere die dat teken niet mochten voeren. Moeder Ternate bewaakte haar kroost…


      ‘… en nu… weer een spion? Een list?’ Hij hoorde maar half wat er gezegd werd. ‘Waar hadden onze mensen in Batavia het over: een halve Hollander, of een halve Engelsman?’ vroeg Sibari, die hem uit zijn overpeinzingen haalde. ‘Wat is er gaande?’ De sultan en hij hadden gehoord van de gevangenneming van Evan Sharpe door de handlangers van gouverneur Poth. ‘Men zegt dat hij een belangrijke functie had in zijn land, bij een van de grote oorlogsvloten. Wat betekent zijn komst? Nieuwe moeilijkheden?’


      ‘Een enkele man slechts. Laat hem spion zijn, voor mijn part. Is hij even belangrijk als de zaken waar we ons mee bezig moeten houden?’


      ‘Waarom laten ze hem eerst naar Batavia komen voor ze hem oppakken? Ze hadden hem toch al in Holland kunnen aanhouden? Waarom zo lang wachten? Waaróm werd de man opgepakt, en nog wel door de handlangers van Poth? Dat zou ik graag willen weten. Dit kan geen toeval zijn.’


      ‘Het kan nauwelijks belangrijk zijn, Sibari. Wat híér gebeurt is belangrijk. Binnenkort gaat Poth Ambon aanvallen. Er zal veel bloed vloeien, onschuldigen…’


      ‘De man moet een opdracht hebben gehad,’ hield Sibari vol. ‘Zijn broer helpen, misschien? Had hij iets tegen Poth in de zin? Een complot?’


      ‘Jij ziet overal een complot, Sibari,’ glimlachte Mandarsjah. ‘Dan weer zijn het de Engelsen die iets beramen, dan weer de Hollanders, een of ander stamhoofd…’ Maar hij was er niet zeker van.


      ‘Weet die Engelsman, Fletcher, iets – aangenomen dat jouw complot bestaat?’


      ‘Ik denk van niet,’ antwoordde Sibari, ‘die is alleen maar corrupt.’


      ‘Misschien overdrijven we de ernst van de bedreiging, van die enkele man.’


      ‘We kunnen ons niet veroorloven het te negeren.’


      ‘Misschien was hij in zijn eigen land belangrijk. Hier–’ De sultan haalde zijn schouders op. ‘Maar laat me nadenken. Misschien weet die Engelsman, Fletcher, iets meer. We kunnen het hem vragen. Misschien jagen we een spookbeeld na, blijkt straks dat het niet meer dan misdadigers zijn. We kunnen er hoe dan ook weinig aan veranderen, vrees ik. Het is een probleem van de Hollanders, tenzij…’


      ‘Tenzij… wat?’


      ‘Tenzij we iets op het spoor komen… stel je voor, een complot tegen Poth! Dat zou alles veranderen, het zou onze zaak– maar met alle respect, Sibari, als de gebroeders Sharpe niet op de een of andere manier bruikbaar voor ons kunnen zijn, voel ik er weinig voor mijn hoofd in een wespennest te steken.’


      Hij liep naar het raam, staarde over het plein naar de waterkant, waar al een grote drukte heerste.


      ‘De korakora is in aantocht, Sibari,’ wees hij. Een korakora was een oorlogsprauw, die soms door wel honderd roeiers werd geroeid. Mandarsjah kon van hieraf zien dat het zijn persoonlijke prauw was, want niet alleen was op de verhoogde voorsteven een vuurspuwende draak gebeiteld, ook de bewegingen van de voorste en achterste scheppers waren speciaal: enkel zij mochten de punten van hun pangajen, hun schepspaan, omhoog en over hun hoofd halen en weer omdraaien: bij andere vorsten mocht dat niet. Aan de achterkant, onder een van de vier bijzondere, koninklijke zonneschermen, zat de bruid.


      Vandaag zou de nicht van een van de invloedrijkste aristocraten van Ternate, prinses Ida, trouwen. In afwachting van de bruid werden voor de gasten spiegelgevechten door schermers gehouden, korakora’s van elk dorp in de omtrek hielden een roeiwedstrijd, meer dan honderd vrouwen, allen achter elkaar in een lange rij, droegen ieder een koperen schotel op hun hoofd, klaar om de traditionele dans uit te voeren. Anderen wierpen bloemen uit porseleinen schotels op het pad dat zij aanstonds zou betreden. De bruidsschat van de sultan werd naar voren gereden: een gigantisch houten gebouw met vijf vergulde torens, elk in een andere kleur, een miniatuurpaleis, compleet met minaret, op een kar, door twintig paarden getrokken. Bij de paleistrap wachtte de bruidegom in een witte sarong en ceremoniële tulband, met een gouden kris aan een met goud bestikte neusdoek die over zijn schouder hing. Naast hem een achttal wachters met het drakenvaandel, oppassers met snaphanen vormden een erewacht. Daar stonden ook de mannen die de vergulde kist droegen met de juwelen van de bruidegom voor zijn bruid. Ossen waren geslacht, terwijl een hadji toekeek of alles op rituele wijze verliep, honderden broden, zoetigheden, fruit, een onafzienbare rij gerechten stond klaar. Die zouden, volgens voorschrift, op kleden die op de grond waren gelegd, zittend worden genuttigd. Mannen en vrouwen gescheiden.


      ‘Laat de Engelsman binnenkomen,’ beval de sultan. ‘Hij krijgt een goede les in onze gebruiken. We zullen zien of hij onze cultuur weet te waarderen.’


      


      Er waren veel meer mensen in de grote zaal met het hoge plafond dan Fletcher had verwacht. Er waren rijen Ternataanse gezichten, die zich naar hem omdraaiden toen een bediende hem de zaal binnen liet. Feestkleding overal, gedempte stemmen, ceremonie. Feest…? Een enkele Ternataan had hij ooit eerder gezien, bij andere gelegenheden. Adviseurs, familieleden, hoge ambtenaren, militairen. Eindeloze rijen mensen. Ja, het waren hartstochtelijke, moedige en gelovige individuen, die Ternatanen – die hem achter zijn rug minachtend een christenhond noemden.


      De zwager van de sultan liep op hem af om hem te begroeten, nadat hij naar de sultan had gekeken, alsof hij toestemming vroeg. Hij schudde de hand van de Engelsman.


      ‘Mijnheer Sibari,’ mompelde Fletcher wantrouwend, die het zenuwachtig trillen van zijn hand en arm bemerkte en trachtte te onderdrukken. ‘Ik… de grootte van de vergadering verrast me enigszins…’ Er was bedekte kritiek, een bepaalde afstand, in zijn toon. ‘En nu, een bruiloft…?’


      ‘Ik zal u introduceren bij de mensen die u nog niet kent.’


      ‘We komen toch bijeen om onze acties tegen de Hollanders te bespreken, of niet?’ vroeg hij geforceerd luchtig, en met een afwijzende armbeweging naar de volbeladen tafel. ‘Over de kanonnen? Het inzetten van onze vloot? Een handelsovereenkomst? Ik begrijp waarom sommigen onder u–’


      ‘Sir Fletcher,’ mompelde Sibari, zijn lange, bruine vingers klopten op de mouw van Fletchers jas. Merkwaardig genoeg voelde hij zich niet beledigd door deze familiariteit; hij liet hem begaan terwijl ze samen over de kostbare tapijten liepen. ‘Ik zal u introduceren bij de mensen die u nog niet kent.’


      Daar heb je weer zo iemand uit het verre westen, dacht Sibari. Iemand die eilanden bezette, de bevolking intimideerde en het land leegzoog, de handel domineerde met zijn schepen en kanonnen. Zijn ongeduld, zijn drang om direct tot zaken te komen, was ongepast. Na de Hollanders was die Fletcher de ultieme bron van het geweld. Ze moesten worden verdreven. Eerst de Hollanders, dan de Engelsen. Maar dat hield hij uiteraard voor zich.


      Sultan Mandarsjah werd omlijst door het raam. Achter hem vulden de paleismuren het beeld. Een krijgsheer, dacht Fletcher, een autoritaire, op macht beluste potentaat. Een geslepen, meedogenloze boer. En een taaie, vasthoudende onderhandelaar.


      De sultan bood hem een gouden stoel aan, en Fletcher ging zitten. De pracht en praal, bedoeld om te imponeren en majesteit uit te stralen, was op deze dag, de dag van het huwelijk van de dochter van een belangrijke lokale autoriteit, zo mogelijk nog uitbundiger.


      Mandarsjah was klein van gestalte, droeg rood scharlaken op een gestreepte, karmozijnen rok, met daaroverheen een katoenen vest met gouden knopen en drakenmotieven. Over zijn schouder hing een rood met gele neusdoek, met daaraan een kris met versierd gouden gevest. De kris zelf was van rood-wit koraal. Aan zijn distar, de kunstig gedraaide tulband, hingen zilveren versieringen en kwasten. Zijn zwager, Sibari, droeg goud laken, kousen en schoenen, een kris met een gouden gevest in een houten schede en een rode tulband. Tientallen rijksgroten en hovelingen, in zijde en katoen gekleed, completeerden het geheel.


      Fletcher, die pas na zijn aankomst gehoord had van het huwelijk, voelde zich met zijn eenvoudige, praktische kleding in deze plechtige, rijke omgeving boers en volkomen uit de toon vallen, zich nadrukkelijk afsteken tegen dit decor vol schitterende glans. Hij zag hoe Sibari voldaan over zijn grote, ‘Spaanse’ knevel streek. Het gewenste effect was bereikt. Het contrast had niet groter kunnen zijn. Hij was blij dat hij tenminste gedacht had aan een cadeau voor de sultan. De cadeaucultuur was vrijwel overal een onderdeel van een dikwijls ingewikkeld hofritueel, waarin niet enkel de Engelsen, maar ook de Hollanders gedwongen waren mee te spelen, als element in de representatie van de macht van de sultan voor zijn eigen bevolking.


      Fletcher bood de sultan het cadeau aan: een kostbare, van witte en zwarte parels geregen ketting, bedoeld om als versiering over een tulband te draperen. De sultan glimlachte en wenkte een bediende, die het geschenk voor hem aannam en opzij legde.


      ‘Ik dank u voor uw gift, sir Fletcher,’ Het klonk als surrr, dacht Fletcher, het spinnen van een kat… ‘… maar parels worden niet door kanonnen afgevuurd, zoals u weet. Waar blijven het door u beloofde geschut en de bijbehorende manschappen?’


      Fletcher bewoog ongemakkelijk in zijn stoel, die niet op zijn lichaamsbouw was berekend en hem als een tang leek te omklemmen. ‘Ze zijn onderweg, majesteit, de schepen hebben eerst Perzië aangedaan… ze nemen vandaar ook een stel paarden mee… wellicht voor de bruidegom…?’


      Zijn handen voelden vochtig, hij had gehoord dat zijn landgenoten deze korte tussenstop zouden maken; hij hoopte nu vurig dat die nieuwe gift niet was vergeten, dat ze eraan hadden gedacht de dieren mee te nemen. Ondertussen vroeg hij zich af wat de sultan had besloten, wat de uitkomst was van het eindeloze bitjaren, de langdurige beraadslagingen, welk heimelijk beleid de uitgekookte vorst in de zin had…


      ‘Sir Fletcher,’ spon de sultan, zorgvuldig formeel, ‘ik wil absolute zekerheid hebben–’ Een gong klonk, een moment later gevolgd door saluutschoten. Het schip met de bruid had aangelegd. De sultan nam zijn staf van schildpad met een gouden knop, wees naar het raam achter hem. ‘We zullen ons aanstonds bij de bruidegom voegen. Maar nu eerst… kent u de situatie op Ambon, de laatste ontwikkelingen…?’


      Fletcher besloot zijn hoofd te schudden, de sultan te laten praten. Welk nieuws…?


      ‘De Hollandse honden hebben een nieuwe manier gevonden om dorpen aan zich te onderwerpen, zich van ons af te keren. Ze willen dat mijn volgelingen worden vermoord… voor elk moslimhoofd bieden ze tien rijksdaalders, voor iedere gevangene dertig…’


      ‘Wrede, brute misdaden…’ gaf Fletcher grif toe. ‘Alles is voor geld te koop… we zijn niet anders van ze gewend.’


      Sibari zei: ‘Ze maken handig gebruik van de rivaliteit tussen de dorpen. Die dorpelingen vermoorden elkaar, gaan koppensnellen, sturen de afgeslagen hoofden van onschuldige mensen naar het kasteel, innen het geld. De Hollanders, listig als ze zijn, vertrouwden het niet en om er zeker van te zijn dat het moslims zijn bieden ze drie keer zoveel voor een hoofd met lichaam…’


      ‘En geven een slaaf, een moslim, nota bene, op de koop toe,’ vulde de sultan aan. Hij verachtte de kortzichtigheid van de lokale machthebbers, maar voor de Hollanders koesterde hij onverbloemde haat. De eilandbewoners begrepen tenminste dat ze onder hem beter af zouden zijn, het was slechts een kwestie van tijd voordat ze daar allemaal in zouden zien dat de islam– goedschiks of kwaadschiks, beloofde hij zichzelf. Hij klemde de stok vaster in zijn hand. De westerlingen, geholpen door hun fanatieke dominees, waren gewend om straffeloos op te treden. Maar nu zou dat veranderen, met hulp van de Engelsen. En dan zouden de eilanden opbloeien, onder zijn leiding… Alles zou weer worden zoals het ooit was. Al eeuwen hadden ze handel gedreven met de Aziaten, de Chinezen en Japanners, de Arabieren. De onderlinge verhoudingen waren helder, ook al bevochten de lokale machthebbers elkaar en was er bittere strijd, ook tussen families, om macht, bezit, eer. Maar al snel had het heidendom, gevoed door hebzucht en de zucht naar overheersing, zijn harde logica opgelegd: hulpbronnen moesten worden veroverd, zijn eilanden werden geplunderd, zijn onderdanen onderworpen, tegenstand werd bloedig de kop ingedrukt. Nootmuskaat, kruidnagel, foelie. Ambon en de andere eilanden werden de prijs waar de grote zeevarende westerse landen om wedijverden. Eerst de Spanjaarden en Portugezen, toen de Hollanders en de Engelsen… Hij zou ze tegen elkaar uitspelen…


      Boven de groepjes kruidenbomen verrezen forten, tussen de tritonschelpen op de stranden lagen kanonskogels… eindeloos bloedvergieten… een giftig onkruid hadden de ongelovigen meegebracht, de lokale hoofden waren hun marionetten geworden… die zou hij het eerst aanpakken. Alles moest weer in handen komen van het volk… onder zijn leiding.


      Wat hebben ze met je gedaan, Moeder Ternate?


      Er werd thee met gebak geserveerd, maar de sultan had haast, wees het voor zichzelf af.


      ‘De Hollandse gouverneur, die Poth. De tweede man op de Molukken. Kent u hem?’


      Fletcher knikte. Hij durfde het aangeboden gebak niet te weigeren, maar het voelde als droog zand in zijn keel. Haastig nam hij een slok thee, zette het porselein voorzichtig op het tafeltje. ‘Ik heb hem ooit ontmoet. Een harde, meedogenloze man. Handelt overal en in alles. Opium, slaven. Heeft gevangenkampen. Zijn medewerkers–’


      ‘Mededieven en medemoordenaars, zult u bedoelen,’ corrigeerde Sibari. ‘Onbeschofte, cultuurloze barbaren. Van hoog tot laag.’ Hij herinnerde zich een ontvangst door een lokale vorst. De Hollanders, volkomen onkundig van de plaatselijke gebruiken, waren aan komen varen met hun schepen, hun voorsteven recht op de korakora van de vorst af, wat een grote smaad was. Ze weigerden de aangeboden sirih, toonden openlijk hun afkeer van het uitspugen van het rode sap, de rode tanden… Orang bara waren het, nieuwelingen… ze boden op hun beurt koekjes en krakelingen aan, die door de hovelingen niet vertrouwd werden en dus niet werden gegeten… Sibari knarsetandde. De ongelooflijke boersheid van die lui… dronken zeelui, ongelovige honden, mensen zonder enig respect… daar was die ene man in het gevolg van Poth… hij herinnerde zich diens onuitspreekbare naam nog… Mulder, of Mullens, een man met een vreselijke huidziekte, die zich almaar krabde, alsof hij zich niet in koninklijk gezelschap bevond… die de hofnar van de vorst, die slechts een onschuldig grapje had willen maken een enorme schop onder zijn achterste gegeven had… grotere belediging was niet denkbaar, en de Hollanders waren niet langer welkom. Allah is groot, dacht Sibari, nu onze wraak nog…


      ‘We moeten naar de bruiloft, sultan,’ zei hij. ‘Iedereen wacht op ons…’


      ‘… hij bereidt een strafexpeditie voor tegen de onwillige stammen op Ambon,’ hoorde hij de sultan zeggen. ‘Mijn volk. Ik hoorde dat hij een grote vloot wil samenstellen… hij zal alle kruidbomen daar laten omhakken, de mensen vermoorden en uit hun dorpen jagen, hun dorpen platbranden, hun vrouwen… We hebben uw kanonnen dringend nodig, sir Fletcher. Ik wacht met grote spanning op uw schepen. Ik wil ze hier hebben voordat de Hollanders op Ambon toeslaan. Misschien een gezamenlijk bondgenootschap…?’


      Fletcher aarzelde, streek nadenkend over zijn wang. ‘Als we–’


      ‘Ik heb de Hollandse gouverneur een brief gestuurd. Hem laten weten dat zijn mensen nu ook onze handel met de Papoea’s bedreigen, de eerste schermutselingen zijn al geweest, er is bloed gevloeid. De zinloze moorden op Ambon… geen antwoord, sir Fletcher, geen enkel. De man schijnt ernstig ziek te zijn, heeft de macht kennelijk al aan Poth overgedragen…’


      ‘We kunnen de bruid en bruidegom en onze gasten niet lang meer laten wachten…’ drong Sibari aan.


      ‘Een laatste ding nog,’ zei Mandarsjah.


      Fletcher keek vragend op.


      ‘Poth heeft die Hollandse onruststoker –u hebt ongetwijfeld van hem gehoord– Peter Sharpe, gevangengenomen. Hij houdt hem nu vast op Banda Neira, in een van zijn beruchte gevangenkampen.’


      Fletcher wilde reageren, maar de hand van de sultan legde hem het zwijgen op. ‘En het laatste nieuws is dat ze nu ook zijn broer te pakken hebben. Het schijnt een belangrijk man te zijn… of was het. We vermoeden dat hij onderweg was om hem te helpen…’


      ‘De Hollanders voeren wat in hun schild. Er is daar iets gaande… en ik wil weten wat het is,’ zei Sibari beslist.


      ‘Kunnen we wat doen?’ vroeg Fletcher zich hardop af, ‘is er een mogelijkheid om ze… wat je ook van die Sharpe mag denken, hij zit wel de Hollanders dwars. Bovendien, de gebroeders Sharpe zijn tenslotte half Engels…’


      De sultan was opgestaan.


      ‘Alles wat onze zaak dient, heeft mijn belangstelling. Alles wat de Hollanders dwarsboomt, is in ons voordeel. Wat is Sharpes doel? Of zijn opdracht? Wat is de rol van Poth? Kunnen we er ons voordeel mee doen? Wat denkt u, sir Fletcher? Is het een spion? Een onruststoker, zoals Sibari veronderstelt?’ De sultan voelde of zijn tulband recht zat, streek over zijn mouw, trok zijn kris recht. De bruiloft wachtte.


      Hij vervolgde: ‘Ik heb nagedacht welke mogelijkheden ik tot mijn beschikking heb, in de korte tijd die ons nog rest voor de Hollanders onder Poth toeslaan op Ambon, en mijn volk me daar nodig heeft. Mijn middelen zijn niet onuitputtelijk. Ook mijn handen zijn gebonden… Gewapenderhand, een oorlogsvloot: uitgesloten. Gelukkig zijn Poth en zijn mensen met hun gevangene nog onderweg naar Banda, dat geeft ons wat tijd.’ Hij nam, geholpen door bedienden, plaats op de fluwelen kussens in een draagstoel. ‘Er is een slimmere manier. Ik zal iemand een zeer bepaalde opdracht geven, iemand in het kamp zelf… het is alles wat ik nu kan doen. Al is het wellicht maar voor één man. Al jagen we een spookbeeld na. Moge Allah ons bijstaan…’


      Fletcher kon niet anders dan bewondering hebben voor de durf en geslepenheid van de sultan toen die hem het plan uit de doeken deed terwijl hij Sibari volgde naar het grote plein voor het paleis. Hij bad dat het plan zou lukken, maar meer nog dat de door hem toegezegde schepen met de kanonnen spoedig zouden verschijnen…


      


      ‘Poth, was het jóúw opdracht om mijn correspondentie te ontvreemden? Gebeurde dat door jouw toedoen? Ben je er trots op?’ drong admiraal Brasser aan. ‘Of was jij het, secretaris Buckling? De brief in mijn werkkamer aan juffrouw Bertholemi… even plotseling verdwenen als mijn persoonlijke papieren.’


      Buckling staarde hem aan. De arrogante, zelfverzekerde glimlach op het gezicht maakte Brasser razend. ‘Het kan niet anders dan dat de opdracht uit deze ruimten afkomstig is. Wie anders heeft er enig belang bij?’ Zijn felle, oude ogen boorden zich in die van de secretaris. ‘Is het niet zo, secretaris, dat jij de enige bent die zonder meer toegang tot mijn werkkamer heeft? Mijn bediende hier werkt al twintig jaar of langer voor me. Nog nooit werd ook maar één snipper verlegd!’ De oude admiraal bestudeerde de gezichten van de aanwezigen rond de tafel: Van Dorp, Charlier, Poth, Buckling. Ze waren, zoals hij wel verwacht had, volkomen uitdrukkingsloos. Bleke gezichten boven wit kant, zwart lakens pak. Zwart-witte, roerloze, stenen beelden. Zwijgend als de portretten aan de muur. Hij had geen bewijs, geen absolute zekerheid. Hij had zijn huisgenoot Peters bij diens thuiskomst gevraagd of hij ze soms had verlegd. Niet dus, zoals hij ook wel wist. Maar wie anders? Dit kon hij niet over zich heen laten gaan. Dus wilde hij niet langer wachten, daar was het te belangrijk voor. Tientallen brieven weg, waaronder zeer persoonlijke, zijn financiële zaken, zijn testament, nota bene! En zoals altijd koos hij de frontale aanval.


      Buiten krijsten meeuwen, achtervolgden een andere meeuw met een begerenswaardig hapje in zijn snavel, trachtten het, links en rechts van hem heen en weer schietend en duikend, weg te grissen.


      Brasser richtte zijn blik op Poth, en schrok van de frons op diens gezicht, de waarschuwing die zijn blik inhield: Brasser, maak het niet erger dan het al is! De admiraal was aanvankelijk niet van plan geweest om de hautaine, neerbuigende Buckling aan te pakken, maar diens betrokkenheid bij de diefstal –het kón niet anders– had het vuur bij hem aangewakkerd. En nu zat daar Poth, in geheime verstandhouding met de andere drie mannen in de kamer. Hij had gehoopt dat alle leden van de Admiraliteit aanwezig zouden zijn, om ze allemaal tegelijk te kunnen confronteren, hun reacties te peilen en in zich op te nemen. Maar sommigen waren afwezig, hij moest het ermee doen. Toeval? Hij was wat later dan de anderen binnengekomen, en had nu het gevoel alsof hij bij de verkeerde vergadering zat, op de verkeerde plaats. Zijn wangen werden rood van woede bij het zien van Van Dorps minachting en de nauwelijks verholen superioriteit, gemengd met boosheid, van Buckling. Hij wreef met zijn vingers over de spaarzame plukjes haar op zijn schedel, balde zijn vuist net boven zijn hoofd en zei: ‘Hoe heeft dit kunnen gebeuren, hoe heeft het zover kunnen komen?’


      ‘Stevig ingrijpen was noodzakelijk,’ mompelde Buckling, zijn gekmakende bedaardheid weer hersteld, alsof hij een ogenblik was lastiggevallen door een wesp.


      Stevig ingrijpen…?


      De meeuw had zich zijn hapje laten ontfutselen en liep nu, flink opgewonden, over de vensterbank heen en weer. De anderen volgden zijn blik. Mijn god, het tafereel had wel bedacht kunnen zijn door een of andere toneelschrijver!


      ‘Wat heb je gedaan, Buckling, wat heb je gedaan?’ fluisterde Brasser, maar in die kamer, in dat gezelschap, klonk hij als een toneelspeler die een slecht gerepeteerde zin uitsprak. Maar het was onvergeeflijk. Inbraak, diefstal, door de Admiraliteit! Zijn éígen Admiraliteit…


      Hij ging verzitten, zijn ijskoude ogen op Poth gericht. Hij beschouwde hem als de hoofdverdachte. Hoofdschuldige. ‘Koopman Poth, had dit niet voorkomen kunnen worden?’


      Poths starende blik was een ogenblik ontwijkend en ongericht, toen verhardden zijn trekken zich tot een masker. Hij schraapte zijn keel en verkondigde: ‘Secretaris Buckling handelde niet zonder de vereiste autoriteit, mijnheer Brasser.’


      Mijnheer Brasser…? Het gaf hem een schok, als een kleine botsing die zijn hele lichaam doortrok met verrassing en verwarring. Hij bemerkte zijn voortdurende, groeiende boosheid, die hij met zich meedroeg vanaf het moment dat hij in de koets stapte en Peters hem voor de deur van het Admiraliteitsgebouw had afgezet – waar ze hem als wolven belaagden! Hij weerstond de verleiding om zich om te draaien en de andere drie meelopers het hoofd te bieden: Buckling, Van Dorp, Charlier.


      Het was alsof hij in een samenzwering was beland, met hemzelf als hoofdonderwerp.


      ‘Buckling had niet mogen handelen zonder de toestemming van alle leden van de Admiraliteit, inclusief mijzelf–’


      Poth onderbrak hem, met wat op ongeduld leek. ‘Er was geen tijd om de voltallige vergadering bijeen te roepen, Jaap.’ Zijn naam was een kleine tegemoetkoming, een minieme afwijking van het script. ‘Dat moet je begrijpen, maar los daarvan…’ Zijn dikke vingers frommelden in zijn jas. ‘Deze brief, de brief van de Staten-Generaal –je kent hem ongetwijfeld– geeft ons voldoende autoriteit. Alles wat met de heer Sharpe van doen heeft rechtvaardigt een nauwkeurig onderzoek… zoals jouw brief aan juffrouw Bertholemi…’ Hij keek even naar Buckling en de andere twee. ‘We konden niet anders dan handelen.’


      ‘Met de opdracht mijn huis binnen te dringen en persoonlijke zaken te ontvreemden?’


      ‘Alleen als we het gevoel hadden dat het noodzakelijk was,’ klonk Charlier, met vrijwel dezelfde intonatie. ‘We zagen jouw brief… Sharpes opdracht in de Molukken… er moest worden ingegrepen.’


      ‘De brief van de Staten-Generaal is helder op dit punt,’ voegde Van Dorp eraan toe. Het leek wel een koor zonder het kerkorgel –een vierstemmige cantate die de gevestigde orde bezong– wat een klucht! Brasser staarde Poth aan, als wilde hij hem dwingen de banaliteiten te weerspreken, maar de koopman keek terug met ogen hard als kiezelsteentjes, even leeg als het sierglas dat de admiraal demonstratief voor zich op tafel had gezet. De man zat daar maar!


      Poth dacht ondertussen aan de brieven die hij aan de kapitein van de Duyfken had meegegeven voor de gouverneur en zijn zoon. Had hij maar eerder geweten van Brassers opdracht aan Sharpe! De toon van de opdrachten die hij had verwoord zou dan heel wat dwingender zijn geweest…


      De oude boer Jaap liep moeizaam naar het raam, zijn knieën verwensend, door de kamer met het hoge plafond, de sierlijsten en de rozet, die zo vertrouwd waren en zo vreemd veranderd door het viertal en de afwezigheid –hij merkte dat heel scherp op– van Sharpe, die weg was van hier, weg van de ruimte waar ze zoveel hadden besproken, weg van zijn Patricia, en staarde naar het water beneden hem. Het wateroppervlak schitterde alsof er duizenden gouden zonnesnippers op gestrooid waren. Zachtjes wiegden ze heen en weer, door zon, wind en water koesterend gedragen. Er was zo veel te doen en er was zo weinig tijd.


      Poth zei: ‘Beltman, de thesaurier-generaal van de Staten is direct verantwoordelijk voor het ingrijpen, het was zijn beslissing –kon ook niet anders– hij heeft mensen opdracht gegeven… ervaren mensen.’


      ‘Ik begrijp het,’ mompelde Brasser afwezig.


      Beltman was een van de mannen die hij had horen praten toen hij was gevraagd om naar de Staten-Generaal te komen. Die bijeenkomst was niet meer geweest dan een soort generale repetitie voor deze middag. Sinds die tijd had hij Beltman niet meer dan één keer gesproken, een kort, volkomen onbevredigend gesprekje waarin Beltman alle vragen en discussies ontweek over de richting waarin hij dacht te gaan, bevorderingen, ontslagen, de krijgsraad binnen de land- en zeemacht – zijn eigen mogelijk aanstaande, gedwongen vertrek. Maar Poth was ondertussen druk bezig geweest, druk met zijn nieuwe secretaris, zijn vriendjes!


      Doe niet zo kinderachtig, hield hij zichzelf voor. Wrok zal je niet helpen…Toch was hij woedend over deze bijeenkomst, deze samenzwering, over ieders houding. Roekeloosheid was waarop ze alle vier nu hoopten, dat hij in vliegende vaart over de loopplank zou hollen zodat ze die gemakkelijk konden wegtrekken.


      ‘De autoriteit van de Staten-Generaal, de geloofwaardigheid van deze Admiraliteit, zijn zwaar beschadigd. We konden niet toestaan dat deze situatie zou voortduren.’ Van Dorp weer. Iedereen knikte!


      De klok in de gang bonsde de uren weg, in hetzelfde ritme als zijn hart. Het was een oude staartklok, herinnerde hij zich, met op de wijzerplaat schepen van de vloot, hun vaandels wapperend, op de achtergrond een stadje, de wijzers gleden langs het motto Pro Pugno Patria, een voortdurende herinnering om waakzaam te blijven… Hij probeerde zijn gedachten te ordenen, zijn koers te bepalen.


      Hij staarde weer naar het water. Het is voorbij. Zo gemakkelijk ging het. Hij was het vertrouwen van de Admiraliteit kwijt, evenals dat van de Staten-Generaal. Die paar woorden zeiden alles. Autoriteit. Geloofwaardigheid. Beschadigd. Deze situatie. Niet toestaan…


      Wat nu ook zou volgen, het zou niet meer zijn dan een smadelijke afgang, het gedwongen vertrek van een eens gevierde toneelspeler. Hij had gezien hoe hun gezichten zich verhardden in koppige volharding toen hij naar het raam liep. De weerspiegeling van de lichtjes op het water deinde langzaam op het ritme van de stroom mee.


      ‘Admiraal Brasser, je bent toch niet echt van mening dat besluiten van de Staten-Generaal zomaar kunnen worden genegeerd?’ Charlier. ‘We kunnen hun uitdrukkelijke wensen niet zomaar terzijde schuiven.’ Hij schraapte zijn keel, als een waarschuwing. ‘Er was een duidelijke, dringende noodzaak om te handelen. Wij hier met zijn allen…’ Hij maakte een gebaar de tafel rond. ‘… zagen, met de thesaurier-generaal, dat het nodig was, en dus hebben we ingegrepen.’


      ‘Inbraak, diefstal, het ontvreemden van persoonlijke correspondentie, geheime stukken – alles is kennelijk geoorloofd!’ hoonde Brasser. Het was nauwelijks een waardige verdediging van zekere beginselen, maar het was hem onmogelijk om zijn gedachten, die rondtolden als maaiende molenwieken, voor zich te houden.


      ‘Werkelijk, admiraal,’ zei Charlier. ‘Je onderschat de ernst van de situatie. Je negeert de uitdrukkelijke opdracht van de Staten-Generaal en de wens van deze vergadering door de heer Sharpe met een bepaalde missie naar de Molukken te sturen. Dat begrijpen wij uit je brief aan juffrouw Bertholemi. Wat voor een missie, als ik vragen mag?’


      De toon van diens stem veroorzaakte bij hem een nieuwe golf van woede en verontwaardiging.


      ‘Realiseer je je wat dat betekent? Sharpe, door jou in de Molukken losgelaten als een wild dier uit zijn kooi… het is– de zaken lopen uit de hand. Dat kunnen we niet hebben, nog meer chaos!’


      ‘Morgen is er een voltallige vergadering, zoals je weet,’ zei Poth. ‘Er zijn dwingende zaken die moeten worden afgehandeld, besluiten die moeten worden genomen. Zaken die je niet zonder meer kunt wegwuiven…’


      ‘Ik begrijp het,’ mompelde Brasser stijfjes. Dit kon hij niet negeren, de ernst van de situatie was hem volkomen duidelijk. Hij wreef over zijn kin, haalde zijn vingers nog eens door zijn witte pieken haar. Hij had gefaald, dingen waren onveranderd gebleven, waren niet te veranderen. Deze mannen, afkomstig uit gegoede, stevig in Rotterdam verankerde families, zonder uitzondering gehard in het handelsvak, vonden zijn uitbarstingen maar iets van een slecht humeur, kinderlijk en knorrig. Ze wogen hem, testten de kracht die nog in hem over was. ‘Maar ik denk niet dat het nu aan de orde is om–’


      Van Dorp schoot overeind. ‘Begrijp je nog steeds niet wat er aan de hand is? Vraag je ons om redelijk te zijn? Sharpes vertrek hier werd toch ook door jou ondersteund? Of niet soms?!’ Op zijn gezicht brandden twee vuurrode plekken van woede en onbegrip. Zelfs Poth scheen verbaasd over zijn uitbarsting.


      Brasser was een ogenblik stil. Toen zei hij: ‘Het was nooit mijn bedoeling om de Admiraliteit of de Staten-Generaal in verlegenheid te brengen. Ik wilde enkel–’


      ‘Maar dat is wel het resultaat van je eigenmachtig handelen!’


      ‘Ik bestrijd dat!’


      ‘We moeten hier de rust herstellen voor het te laat is,’ zei Poth, zijn dikke vingers voor hem op tafel gespreid. ‘Dat is alles wat we hier proberen te doen.’


      ‘Waar zijn mijn papieren nu? Ik heb toch alle recht om–’


      ‘De hele zaak is ons uit handen genomen, admiraal Brasser. Je zult je tot de thesaurier-generaal moeten wenden.’


      De Staten-Generaal. Hij fronste. Dat betekende… Hij kreeg de neiging om de ruimte zo snel en dramatisch mogelijk te verlaten, en zo Poth en de rest te laten zien dat zíj het waren die in de steek werden gelaten en niet hij.


      ‘Het is nog niet voorbij, Brasser.’ Poths toon was dreigend, zeker van zichzelf. ‘Nog lang niet.’


      


      Vrijdagavond, Den Haag. De ruimte die ze de Mauritszaal noemden, was helder verlicht door kroonluchters en kandelaars, kaarsen in standaards stonden overal. Grote spiegels weerkaatsten het licht, zodat zelfs het bijna beangstigend realistische jachttafereel dat op het enorme wandkleed was uitgebeeld een wat mildere atmosfeer ademde, waardoor het leek alsof niet enkel de jagers met hun honden, maar ook de in het nauw gedreven, hevig bloedende herten plezier hadden in het gezamenlijk treffen. Bedienden met glazen en schalen liepen af en aan. Muziek van een strijkje golfde door de salondeuren, de heldere klank van een klavecimbel slaagde er zelfs even in het geroezemoes te overstemmen van de talloze gasten die van ruimte naar ruimte bewogen. Een zware rozengeur hing in de ruimten, dekte elke lichaamsgeur effectief af.


      Patricia gaf de voorkeur aan het zachte kaarslicht boven het zonlicht, dat overdag altijd schril van de in Holland gebruikelijke, witgepleisterde muren terugkaatste. Glimlachend herinnerde ze zich Beatrice’ opmerking dat bij kaarslicht alles te verdragen is, en ze dacht dat de avond misschien toch nog de moeite waard zou blijken te zijn.


      ‘Hoe gaat het met je, Buckie?’ Een van Samuel Bucklings vrienden, die hem met een snelle, verontschuldigende blik op Patricia meetrok en buiten gehoorsafstand met hem begon te praten.


      Waarom was ze gekomen? Wat had haar bewogen om zijn uitnodiging om naar het feest in Den Haag te komen, te accepteren? Een nieuwe afleiding? De zoveelste? Als Beatrice haar niet het laatste duwtje had gegeven, zou ze niet zijn gegaan. ‘Het is goed voor je, Pat. Nieuwe gezichten, andere mensen, een andere omgeving. Buckling? Waarom niet? Wees blij dat iemand je vraagt. Je hoeft niets van die vent, toch? Ga er eens uit, maak eens wat plezier. Probeer weer te genieten…’ En meer van dat soort goedbedoelde opmerkingen. Ten slotte had ze zich, na veel praten en de nodige aarzeling, gewonnen gegeven.


      Het had haar grote moeite gekost om hier te komen, haar afkeer van bovenmatige weelde en rijkdom te overwinnen en zich te dwingen open te staan voor… ja, voor wat, eigenlijk? Ze slaagde er maar net in belangstelling te tonen voor wat de jonge Buckling haar vertelde in zijn niet-aflatende pogingen om haar voor zich te winnen. Afleiding… Ze hoorde het geluid van glaswerk en vrolijke stemmen, af en toe luid gelach. Vrouwen, duur gekleed, juwelen overal, een en al glinstering; de mannen met glimmend gepoetste schoenen, in hun beste kledij, velen al met rode konen. Ze voelde een impuls om weer weg te gaan, er niet helemaal zeker van waaraan ze wilde ontsnappen, om naar huis terug te keren, de deur te sluiten, in haar kamer te gaan zitten met een of ander handwerk op haar schoot. Nee, mopperde ze streng op zichzelf, je bent een volwassen vrouw, zevenentwintig bijna, een vrouw met nog een hele toekomst voor zich, met familie, en niet alleen, niet alleen…


      Iemand nam haar bij de arm, een verontschuldigend kuchje. Buckling. ‘Neem me niet kwalijk… een oude vriend…’


      Ze knikte, aarzelde om door te lopen naar de ontvangstruimte.


      ‘Ik ging vaak met hem op jacht. Altijd geluk gehad. Win altijd het gevecht, ook al vond het niet echt plaats – in mijn slaap, natuurlijk. Ik vraag me af wat dat in vredesnaam is.’


      Ze had het op haar tong om te vragen naar het sóórt jacht waarop hij doelde. Zei in plaats daarvan: ‘Dat noemen ze een droom, lijkt me.’


      ‘Ja,’ zei hij, in ’t geheel niet uit het veld geslagen. Vervolgens, iets te nadrukkelijk: ‘Die heb ik ook over u.’


      Mijn hemel, daar gaan we weer, dacht ze, hij gaat weer zijn dagelijkse portie olie uitsmeren.


      ‘U blijft het maar proberen, niet? Niet dat het me bijzonder stoort,’ voegde ze daar nog aan toe. Ze wilde de avond niet nu al bederven.


      Hij kleurde enigszins, gaf haar toen een vertrouwelijke knipoog.


      ‘En u blijft me maar afwijzen.’


      Vreemd genoeg meende ze wat ze gezegd had: zijn belachelijke pogingen stoorden haar in het geheel niet, ze vond het zelfs wel grappig, eigenlijk, al dat proberen. Behalve dat het haar vleide, amuseerde het haar ook. Ze voelde heel scherp aan dat dit zijn eigenlijke rol was, die van onverzadigbare vrouwenverzamelaar, getraind in het veroveren en gebruiken – waarna de verovering weer heel snel werd weggeworpen, als een lege fles. Op de Admiraliteit zou hij ongetwijfeld een andere rol spelen – die van toegewijde, zelfverzekerde en efficiënte secretaris.


      Ze nam zijn arm en drukte hem lichtjes. ‘Zullen we naar binnen gaan?’


      ‘Ja, en dan doen we net alsof we zojuist een hartstochtelijk tête-à-tête hebben gehad.’


      ‘Dat denken ze al ze zodra we binnenkomen.’ Ze glimlachte.


      Dat beviel hem. ‘Is dat zo?’ Hij keek naar haar met onverbloemde bewondering en zijn gezicht werd weer ernstig. ‘Denkt u echt dat iemand vermoedt dat we dit soort praat houden?’


      ‘Nee,’ verzekerde ze hem. ‘We vermoeden dat zelf niet eens.’


      Rustig zei hij, bijna tot zichzelf: ‘Vreemd, waarmee we allemaal weg kunnen komen.’


      Ze was er niet zeker van wat hij bedoelde, maar ze besefte dat hij het onderwerp had afgesloten, en hij leidde haar naar de gastvrouw.


      Mevrouw Beltman, echtgenote van de thesaurier-generaal, was een beheerste en zedige vrouw, ontspannen charmant en met een gemakkelijke en aangename manier om mensen tegemoet te treden. Ze zei: ‘Ik ken iedereen hier, behalve onze jonge en bijzonder aantrekkelijke gaste uit Rotterdam.’ Ze bekeek Patricia met moederlijke genegenheid en warmte. Patricia nam haar uitgestoken hand. ‘Patricia Bertholemi.’ Buckling ging nog rechter staan, als een renpaard, wachtend tot het sein voor de start werd gegeven; het leek alsof zijn jachtinstinct werd aangewakkerd en hij produceerde een stralende glimlach, maakte tegenover de gastvrouw alle gebruikelijke plichtplegingen van hoffelijkheid.


      En omdat mevrouw Beltman eveneens een moederlijk gevoel had voor de jonge mannen uit haar sociale omgeving en niets liever deed dan mensen koppelen, voegde ze er op haar opgewekte en vriendelijke manier aan toe: ‘Samuel Buckling gaat zo in zijn nieuwe werk op dat ik bang ben dat hij geen tijd voor dames heeft.’


      Buckling keek haar snel aan, vermoedde ironie; maar hij zag niet meer dan een hartelijke en welgemeende glimlach op het gezicht van de gastvrouw. Dus draaide hij zich om en maakte een galante buiging. ‘Ik moet u waarschuwen, juffrouw Bertholemi. Er zijn hier veel vrijgezellen, dus u zult wel worden bestormd.’


      ‘Ah,’ zei mevrouw Beltman, ‘het zou me niets verbazen als alle beschikbare Rotterdamse jongemannen haar al bestormd hebben.’


      ‘Ik was van plan om onmiddellijk in de rij aan te sluiten.’


      ‘Mijn man staat, zoals altijd, bij het buffet,’ glimlachte mevrouw Beltman. Ze bogen, liepen door, en Buckling stelde haar aan enkele dames voor. ‘Neem me niet kwalijk,’ excuseerde hij zich even later, ‘ik zie enkele bekenden. Belangrijk voor me. Ik ben zo terug.’


      Ze zag hem naar een groepje mannen lopen, onder wie ze de gezette koopman Poth herkende, die zich aan een eendenbout te goed deed. Naast hem stond Charlier, met zijn nieuwe aanstaande, en nog enkele andere leden van de Rotterdamse Admiraliteit, in druk gesprek met de gastheer, de thesaurier-generaal. De admiraal was er niet, en daar was ze eigenlijk wel blij om. De man bracht te veel herinneringen naar boven waar ze nu niet aan wilde denken. Terwijl ze met de dames om haar heen praatte, observeerde ze Buckling. Hij stond dichtbij, en ze spitste haar oren, haar ogen half gesloten.


      


      ‘Een mooie avond, Buckling,’ zei Charlier.


      ‘Zeker, maar het lijkt alsof het weer omslaat. Regen, ben ik bang.’


      ‘Komt altijd na zonneschijn,’ merkte Charlier droogjes op. Buckling, doorgaans buitengewoon attent voor de dames, praatte enkele minuten lang met hem voor hij zijn hoofd omdraaide en naar de nieuwe verloofde van Charlier keek. Hij gaf haar een glimlach en zei enkele woorden, meer niet. De vrouw, een stuk jonger dan haar aanstaande echtgenoot, keek naar hem, haar gelaatstrekken onbewogen, enkel haar ogen toonden enige uitdrukking. Ze stond naast Charlier, haar blanke keel een sierlijk spel van ivoren lijnen. Haar oogleden sloten zich en een ogenblik lang raakten haar wimpers haar huid terwijl ze deze man in zich opnam – mysterieus, onverschillig, vreemd.


      Charlier keek met een ondoorgrondelijke blik van de een naar de ander en zei toen: ‘Jullie hebben elkaar toch al ontmoet, niet?’


      De aanstaande glimlachte een beetje. ‘Natuurlijk. Twee of drie keer.’


      ‘Mijn geheugen begint me een beetje in de steek te laten,’ verontschuldigde Charlier zich. Hij zocht naar zijn tabak, wierp een blik op Beltman, Poth en de anderen, maakte een kleine buiging om zich te excuseren, en voegde zich bij het groepje mannen. Buckling vouwde zijn armen over zijn borst, evenaarde de peilloze inspectie van de vrouw met dezelfde intensiteit. In het onderste stukje van haar hals zag hij haar hart kloppen en hij wist dat hij haar interesse had gewekt. Hij had haar nog geen maand geleden op eenzelfde soort feest ontmoet, had naar haar geglimlacht; had niet lang daarna naast haar gezeten tijdens een etentje bij Poth, had haar zwijgen en onverschilligheid bestudeerd tot hij begreep wat het was. Dit was zijn derde ontmoeting en hij wist hoe hij het met haar zou moeten aanpakken; het moest mysterieus en somber zijn, met zachte woorden waarin meer diepte van toon moest liggen dan feitelijke betekenis. Charliers aanstaande, vermoedde hij, was een eenzame vrouw met onvervulde verlangens.


      ‘Hebt u het hier naar uw zin?’ vroeg hij.


      ‘Jawel,’ zei ze, en ze bleef hem observeren onder halfgesloten ogen. Dat was een uitdaging en hij mompelde: ‘Waar denkt u aan?’


      ‘Aan zoveel dingen.’


      ‘Loopt u laat in de avond vaak, verzonken in gedachten, zomaar wat rond?’


      ‘Ja. Vaak genoeg.’


      ‘Ik weet wat u hebt gevoeld. Ik weet wat u hebt gedacht,’ zei hij.


      ‘Echt waar?’ vroeg ze. Haar ogen openden zich wat meer en een spoortje van warmte ontsnapte aan haar zelfbeheersing, vertoonde zich op haar lippen. Hij zag hoe ze het onderdrukte, hoorde hoe haar praktische aard weer in haar stem terugkwam: ‘U bent zeer galant, mijnheer Buckling.’


      Hij had haar interesse opgewekt maar voerde, oude rot als hij was, de druk niet te veel op; hij knikte en ging bij het groepje mannen rond Beltman en Poth staan.


      Patricia Bertholemi, die het tafereel geboeid en met groeiende weerzin had gevolgd, had zich even tevoren omgedraaid, zodat niemand de glinstering in haar ogen kon zien. Ze voelde de neiging om iets vreselijk onbetamelijks over alle hoofden heen te schreeuwen en met kandelaars en bloemenvazen te gaan gooien en weg te rennen naar de plek waar de koetsen stonden en dan hard ergens tegenaan te schoppen. Alles was onecht, gemaakt, oppervlakkig. Ook het strijkje klonk nu vals. Die onverbeterlijke schuinsmarcheerder!


      Patricia straalde. Geen twijfel mogelijk. Gelukkig, tevreden, het stralende middelpunt. Dat was wat Samuel Buckling, van enige afstand naar haar kijkend en nog steeds denkend aan Charliers aanstaande, meende te zien. Ze ontving de complimenten van de andere dames bijna als vanzelfsprekend. Hij zag hoe ze tussen de gasten bewoog, sierlijk als een hert – een hert dat binnenkort geschoten zou worden, beloofde hij zichzelf.


      De muziek voerde zijn opperbeste stemming nog extra op, en hij meende in Patricia’s blikken die af en toe op hem rustten een bevestiging te zien van zijn eigen gedachten. En nu, na de uitstekende pastei en een goede bordeaux, vulde een weldadige warmte zijn hele wezen. Hij had een goede keus gemaakt, toen, om Sharpes lege plek als secretaris van de Admiraliteit op te vullen. Het was de perfecte dekmantel voor zijn talrijke sociale activiteiten, de dans- en jachtpartijen, zijn veroveringsdrang, zijn sociale ambities. Zijn vader was trots op hem, zijn vrienden jaloers, iedereen steunde hem, knikte en boog, alle salondeuren gingen voor hem open. Hij wist wat hij wilde, had nu scherp doel en richting voor ogen, de beelden van Charliers aanstaande en Patricia Bertholemi waren helder en duidelijk.


      Hij stond naast Poth, de geur van de rozen was sterker dan het uitgestalde eten en de tabaksrook. Inmiddels hadden al twee of drie mensen met warmte gesproken over de aanstaande veranderingen bij de Admiraliteit, een ander had iets gemompeld over een belangrijke post als stedelijk afgevaardigde en zijn bereidheid om die te vervullen; nog een ander had iets laten vallen over een lucratieve positie bij een adviesorgaan. Al die dingen gaven hem een immense voldoening, alles spoorde hem aan om zich nog meer in te spannen om aan hun beelden te voldoen, niet meer gewoon de wat frivole zoon van een belangrijke generaal, maar een nuttig en belangrijk, ja, zelfs invloedrijk lid van de gesloten regentengemeenschap waarin hij verkeerde. Hij voelde de noodzaak om al die banden nog meer aan te halen, zichzelf nog meer gewicht te geven in de ogen van Patricia Bertholemi – en anderen. Nu, zo voelde hij, stond het te gebeuren. Alles was nu mogelijk. Er werd rekening met hem gehouden. Iedereen kende hem, iedereen was tevreden. Misschien, over niet al te lange tijd, een mooie post aan het hof…


      Hij glimlachte, keurde genietend de wijn in zijn glas.


      ‘Denk je nog aan onze afspraak, secretaris Buckling?’ Poths koude stem drong zijn gedachten binnen als een ijswind, een alarmerende verstoring van zijn welbevinden. De man had weer een bord eten in zijn handen, klodders saus van een of ander gerecht kleefden op zijn kanten kraag. De onderkinnen wiebelden terwijl hij zijn eten naar binnen schoof. Niet lang meer, dacht hij, en ik zorg dat hij uit mijn leven verdwijnt. De rozengeur was ineens misselijkmakend, de ruimte te warm.


      ‘Ik wil je er graag aan herinneren dat we allerminst veilig zijn,’ zei Poth met traag malende kaken. ‘Je hebt gezien wat Brasser achter onze rug om probeerde te doen – het was hem bijna gelukt. Die zaak is gelukkig nog goed voor ons afgelopen, Beltman heeft hem nu in zijn greep. Nu juffrouw Bertholemi nog. Wie zegt me dat ze niet het een en ander weet? Ik wil absolute zekerheid. En jij zou daarachteraan gaan! Weet je nog?’ Kruimeltjes pastei zaten aan zijn mondhoek tot de punt van een roze tong ze weglikte. Moezelwijn glansde bleek in zijn glas. Zijn ogen bewogen naar de plaats waar Patricia stond. ‘Verdorie, Buckling, ik wil dat je aan de slag gaat! En niet met je pleziertjes!’


      Dames liepen langs, hun liedboek in de hand, het klavecimbel gaf de toon aan en even later klonk gezang.


      ‘En admiraal Brasser?’


      Poths ogen sloten zich, alsof hij een delicatesse proefde.


      ‘We laten hem over aan thesaurier Beltman. Zijn dagen in Rotterdam zijn geteld. Doe jij nu maar wat ik je vraag.’ Hij glimlachte en klopte op Bucklings arm. ‘Je bent een geluksvogel – wat een geluk om zo’n vrouw als Bertholemi aan te trekken…’ Hij grinnikte. Zijn kaken bewogen enigszins uit de maat met het geluid. ‘Ik kan me nauwelijks voorstellen hoe je het voor elkaar hebt gekregen. Moet iets zijn wat jullie Bucklings over je hebben.’ Hij lachte schetterend. Het geluid klonk strijdlustig. ‘We moeten eens snel dineren,’ vervolgde hij, ‘op jouw komende succes drinken…’ Wat nog over was van de moezelwijn walste in zijn glas maar weigerde het licht te vangen. Het madrigaal, op een Hollandse tekst gezet, voluit gezongen door het gelegenheidskoor, vulde ieders oren. Een van de dames had een heldere, lieflijke stem, het lied klonk bijna onaards.


      Poth leegde zijn glas, wachtte tot de laatste klanken waren weggestorven en enthousiast applaus opklonk, begeleid door luid geroep en verzoeken om meer. ‘Italiaanse muziek. Veel te licht voor mijn smaak. Iets uit de streek van de Bertholemi’s, misschien?’ Poths dreunende lach volgde hem toen hij zich omdraaide om Patricia te zoeken.


      


      Patricia had genoeg van het feest, had er spijt van dat ze was gekomen. Ze was nog niet goed in staat tot vrolijkheid, om onbezorgd onder de mensen te komen, te genieten van de complimenten, de muziek, het eten, deze bizarre avond. Ze was er nog niet klaar voor. Iemand wuifde naar haar toen ze de deur uit liep, maar ze deed net alsof ze het niet zag en ging de tuin in. Flarden muziek volgden haar, gezang, geroezemoes. Ze liep over het perk naar de eerste bomen. Binnen zou ze nauwelijks in staat zijn haar gedachten goed te ordenen. Aan het kabaal te horen zou het niet lang meer duren of de gasten zouden te veel gegeten en gedronken hebben, het dansen was wilder, de stemmen van de vrouwen zouden steeds schriller klinken, het gelach van de mannen luid en onbeheerst.


      Bucklings uitnodiging om hier te komen – ze moest er vooral niet te veel van maken. Ze was, zou ze Beatrice zeggen, gewoon Patricia Bertholemi, een buitenlandse, de dochter van een lombard, iemand die met wantrouwen en misprijzen werd bejegend, iemand die woekerwinsten maakte, iemand uit de lagere klasse. Dat Buckling haar geïntroduceerd had en vergezelde, veranderde daar niets aan. Een van de vrouwen die in haar groepje stond had bij het horen van haar achtergrond haar neus opgetrokken, alsof ze de zwakke, maar onmiskenbare geur opsnoof van de sociale omgeving waartoe ze behoorde, een geur van hard werken, zweet en armoede; een geur die nooit door poetsen of uitkloppen zou verdwijnen.


      Zacht maanlicht omgaf haar toen ze verder liep, langs weelderige, donkergroene struiken, haar blonde haar groenig zilver. Ze snoof de geur op van allerlei bloemen en planten terwijl ze over nat gras en zompig mos liep, langs perken, omzoomd met bomen, overwoekerd door klimop, dat hier en daar in warrige bossen over het pad hing. Ze wist niet goed waar ze heen ging, waar ze uitkwam. Een vijver, rechts van haar, een bruggetje. Een tuinhuis, verderop, somber en donker.


      Toen ze voor de eerste keer dacht dat ze voetstappen achter zich hoorde, wist ze zeker dat ze zich vergiste. Het waren niet meer dan gewone geluiden die je onder struiken hoorde: een ruisend blad, over elkaar schurende takken, een dier dat rondscharrelde. Los daarvan, zei ze bij zichzelf, als iemand haar echt volgde had die haar allang ingehaald; zo hard liep ze niet. Waarom zei ze ‘volgde’ en waarom zei ze ‘hij’? Als er al iemand achter haar was, zou het net zo goed iemand kunnen zijn die net als zij maar wat rondliep, en een vrouw. Of een of ander dier. Dit was een tuin, groot weliswaar, parkachtig zelfs, aangelegd alsof het verwilderd was, een illusie van een bosomgeving. Ze was hier alleen, vergiste zich in de voetstappen.


      Ze hoorde ze opnieuw. Stap, stap, iemands bewegingen, dan weer stilte.


      Ze besloot even niet te bewegen. Ik heb niets gedronken, verzekerde ze zichzelf, maar deze vreemde avond speelde haar parten, misschien waren het wel haar eigen voetstappen die ze hoorde. Ze wachtte, wachtte toen nog even, voor alle zekerheid. Er was geen geluid.


      Ze wandelde door. Zelfs als er niemand achter haar was, was ze blij als ze uit deze bosjes was en weer in open terrein, dichter bij de vijver en het bruggetje.


      Weer die voetstappen. Midden in haar pas stopte ze om te luisteren. Dit keer, zelfs toen ze roerloos zo stond, hoorde ze het zachte knerpen, dan het geluid van een lichte tred, zompig nu, over natte grond.


      Ze draaide zich om en keek, liep een paar passen terug en tuurde met samengeknepen ogen in de duisternis. Er was niemand. Angstig nu, bang om door te lopen, nog angstiger om terug te gaan, draaide ze zich om op het pad en ging door in de richting waarheen ze wilde, naar de vijver.


      Meteen toen ze uit de bosschages kwam, haar ogen gericht op het bruggetje en de roerloze vijver, verdween haar bezorgdheid. Ze was uit een donkerte gekomen die haar angst had aangejaagd, waar allerlei vreselijks mogelijk was. Hier, zo vlak bij het water, was alles duidelijk verlicht, er stond een volle maan, zo helder dat de hemel wit leek op te lichten. Verder weg zag ze het grote landhuis, de bewegingloze grasperken, de stevigheid van het bruggetje en het stilstaande water, volkomen verstild. Ze staarde naar het wateroppervlak, denkend aan een tijd, lang geleden, met haar vader, een soortgelijke vijver. Wat bewoog onder de roerloze waterspiegel?


      Ze raapte een steentje op, gooide het in de vijver.


      ‘Mijn god,’ zei een stem, ‘u maakt de vissen aan het schrikken.’


      Buckling.


      ‘U bent me gevolgd,’ zei ze.


      ‘Een beetje.’


      ‘Wat bedoelt u met “een beetje volgen”?’


      ‘Ik lieg. Het betekent: heel nadrukkelijk volgen.’


      Ze dacht: hij weet heel goed hoe ontwapenend het is om een klein leugentje toe te geven. Ze vroeg zich af of hij ook grotere leugens zou bekennen.


      ‘Waarom kwam u niet gewoon over het pad?’


      Hij glimlachte schaapachtig. ‘Ik kon het niet vinden. Ik liep me vast.’ Zijn schoenen waren modderig, evenals zijn kostbare kousen en broek.


      ‘Waarom liep u achter me aan?’


      Hij haalde iets achter zijn rug vandaan. ‘U had uw handtasje laten liggen.’


      Ze knikte. ‘Ik wil dat u me naar huis brengt. En wel nu. Ik ben nog niet echt toe aan dit soort opwinding.’


      


      Bij de deur van haar huis aarzelde ze.


      ‘Waarom gaat u niet naar binnen?’ vroeg Buckling.


      Haar handtas was open en ze wees ernaar. Ze keek ietwat gespannen. ‘Ik ben m’n sleutel kwijt.’


      ‘Meent u dat?’


      ‘Misschien heb ik hem vergeten mee te nemen. Ik ben wat in de war, de laatste tijd.’


      Hij duwde tegen de deurknop. De deur was gesloten. ‘U moet hem gehad hebben toen u vertrok. Want u hebt de deur echt afgesloten.’


      ‘Ja, dat moet wel,’ zei ze vaag.


      Hij had het ongemakkelijke gevoel dat ze zich niet zo vaag voelde als ze klonk.


      ‘Mijn buurvrouw heeft ook een sleutel. Ik kom er wel in,’ zei ze. ‘Bedankt voor de avond.’


      Hij stapte naar voren om haar een zoen te geven, maar ze had zich al omgedraaid.


      Bij de deur van de buurvrouw draaide ze zich om. Ze wist niet goed hoe ze op eventuele nieuwe avances zou reageren. Die zouden volkomen misplaatst zijn. Ze was boos op zichzelf omdat ze het zover had laten komen. Ze dacht aan die andere vrouw, op het feest. Zijn gladde, geoefende praatjes en bewegingen, zijn onoprechtheid. Het was afgelopen. Ze zou hem niet meer in haar leven toelaten. Ze bleef hem nakijken tot ze zeker was dat hij de hoek om ging en verdween. Toen draaide ze de sleutel om en ging naar binnen.


      Ze had er genoeg van om in een man teleurgesteld te worden.

    

  


  
    
      12


      


      


      


      Zijn hoofd was nog niet onderdeks of een verschrikkelijke stank vulde zijn neusgaten. In het halfduister hoorde hij een voortdurend gekreun, het zachte klikken van metaal, een onophoudelijk heen en weer schuiven, en hij zag het oogwit van een grote hoeveelheid mensen. Mullens duwde hem verder de trap af, tot hij gebukt beneden stond, en op iets zachts trapte. Een onderdrukte kreet. Hij stond op iemands hand. Sharpe mompelde iets terwijl hij voorzichtig zijn voet verplaatste.


      ‘Zoek het hier verder maar uit,’ snauwde Mullens, en hij gaf hem een laatste duw. Hij viel half voorover, kon zich nog net tegen iemands schouder staande houden, schoof door tot zijn schouder de mast raakte. Lopen was hier onmogelijk. De hele ruimte was overvol met lijven. Hij besloot om bij de mast voor wat steun te blijven staan.


      De stank die hier hing was niet te harden. Toen zijn ogen wat beter aan het weinige licht gewend waren, keek hij om zich heen. Tientallen, misschien wel meer dan honderd mensen waren in dit stinkende ruim gepropt. Links en rechts van hem, over de hele lengte van het ruim, was een soort halfdek getimmerd, een smalle loopbrug, waarover bewakers liepen met stokken en zwepen; de meesten stonden bij de patrijspoorten om wat frisse lucht te kunnen ademen. De patrijspoorten waren iets geopend, en Sharpe zag dat ze met ijzeren staven waren beveiligd. Hij kon nauwelijks staan, zijn hoofd leek tussen zware dekbalken te zijn geklemd. Om hem heen zaten mannen, allen vrijwel naakt vanwege de hitte, op matten. Achter hen, tegen de scheepshuid, lagen mannen rondom, in twee lange rijen, onder en boven elkaar, dicht opeen, eveneens op matten. Er was zelfs geen plaats meer voor een rat.


      Het was een slavenschip. Bort en Mullens hadden op de slavenmarkt in Batavia van de regionale slavenhandelaren een nieuwe ‘lading’ slaven gekocht, mannen en vrouwen, en in dit schip samengeperst. Hij had gehoord van zeelui die in een schip achter een dergelijke slavenhaler voeren, dat je aan de typische, muffe geur die achter deze schepen aan hing, rook wat voor schip het was.


      Nu begreep hij ook waarom het schip niet aan de kade lag, maar een eind in zee, want zelfs de meest geharde havenarbeider zou zich vol afschuw van het stinkende vaartuig hebben afgekeerd.


      De ligging, omringd door zee, maakte bovendien het vluchten vrijwel onmogelijk. En er lagen meer van dat soort schepen op de rede van Batavia, er waren kopers uit verschillende streken, en de verkoper had twee loodsen ingericht: voor mannen en vrouwen.


      Op twee manieren voorzag men zich van slaven: door koop of roof. De waarde van een slaaf, gezond en tussen de vijftien en dertig jaar, was ongeveer honderd gulden, en Poth zou hier ongetwijfeld het nodige aan verdienen. Nieuwe aanvoer was voortdurend nodig voor het onderhoud aan de forten en het werk op de plantages, voor de meer ‘gelukkigen’ was er werk in de huishouding. Jan Pieterszoon Coen, die eerst nog de illusie had om werklozen en allerlei leeglopers uit het vaderland voor het bouwen van forten en de wegenaanleg in te zetten, zag al spoedig in dat de aan drank verslaafde Hollanders niet voor het zware werk in de tropen deugden. Coen pakte de mensenhandel en mensenroof voortvarend en op grote schaal aan: aangezien hij de Chinese werkkrachten als de beste beschouwde, ondernam hij verschillende expedities naar de kust van China en liet de mensen bij scheepsladingen oppakken en naar Batavia en de specerijeilanden brengen, later gevolgd door speciale rooftochten.


      De voortdurende vraag naar slaven was een bron van naamloze ellende voor de omliggende streken. Een mens kreeg daardoor geldwaarde, en mensenroof werd een kostwinning. Aldus werd het mogelijk om slaven voor geld of rijst te ruilen, waardoor sommige vorsten zich ontwikkelden tot gevreesde mensenrovers: oorlogen werden gevoerd om slaven buit te maken. Zo waren er Bengalezen die krijgsgevangen waren gemaakt en zij die hun schulden niet konden betalen en in de levenslange slavenstand vervielen, maar ook hun kinderen en andere nazaten was dit lot beschoren.


      Sharpe besefte dat wat hij tot nu toe had meegemaakt, verbleekte bij de lijdensweg van deze mensen. Maar onmiddellijk vroeg hij zich af of zijn eigen lot veel beter zou blijken te zijn. ‘We hebben een verrassing voor je,’ had Theo Mullens gezegd. De grijns op zijn gezicht zei genoeg, zijn broer en Bort grinnikten toen het slavenschip in zicht kwam. Het was nu duidelijk wat ze bedoelden.


      Enkele reis Banda.


      Hoe dan ook, probeerde hij zichzelf op te monteren, het zou hem dichter bij zijn broer brengen. Samen zouden ze zich beter tegen de Poths, de Borts en de Mullens kunnen verweren, maar op dit moment kon hij niet anders dan zich schikken in zijn lot en er het beste van proberen te maken.


      Hij beloofde zichzelf dat hij het hun met rente terug zou betalen.


      Hij leunde met een schouder tegen de mast en staarde naar de arme drommels, die nauwelijks enige aandacht aan hem schonken, die al genoeg aan hun eigen problemen hadden.


      Het merendeel van de mannen was, zo begreep hij uit het gebrekkige Maleis van de slaaf naast hem, afkomstig uit verschillende delen van de archipel. Zoals uit Coromandel, waar de inlanders van Dekkan vanwege de in Voor-Indië heersende hongersnood –een gevolg van de voortdurende binnenlandse oorlogen– hun kinderen bij duizenden in de kustplaatsen naar de markt brachten om de ongelukkigen voor wat geld en voedsel te verkopen. Anderen werden gewoon van de weg geroofd. Maar hij zag ook koelies uit Java, Arabieren, Sumatranen, Timorezen, Makassaren en vele anderen, zelfs aangevoerd van Mozambique of Madagaskar. Allen waren al weken onderweg, van de ene naar de andere slavenmarkt. Moslims, christenen, hindoes, zieken en mensen met afschuwelijke zweren. Uitgeputte, wezenloze mensen, zonder energie, iedereen was bezig met zichzelf. En allemaal hadden ze een vreemde blik, hard en vol wantrouwen, meestal gewoon leeg. Ogen die probeerden in de verte te staren of juist naar binnen waren gericht. Holle gezichten, gesloten gezichten, gerafelde kleding, lorren vol ongedierte, nauwelijks de naaktheid bedekkend, blootsvoets en onverschillig. Een menselijke jungle.


      De mannen die zaten hadden ijzeren halskragen om hun nek, een soort schalmen met ogen aan de uiteinden, waardoor ijzeren staven gestoken waren, zodat vier of vijf slaven samen aan een staaf geklonken waren. Allen waren geketend rond armen en benen. Ook Sharpe was opgesloten, tenzij…


      Hij probeerde of hij het touw om zijn polsen los kon pulken, maar het was geen doen, het touw was gloednieuw. Er komen nog meer mogelijkheden, sprak hij zichzelf moed in. De vraag was alleen wanneer…


      Sharpe zag geen vrouwen, maar die zouden er ongetwijfeld zijn, en hij vermoedde dat die waren ondergebracht achter de stevige houten scheidingswand die hen van de mannen scheidde.


      Terwijl het schip lichtjes heen en weer zwaaide spoelde stinkend water langs zijn laarzen, en hij besefte dat de matten waarop de slaven zaten en lagen, niet uit mededogen waren verstrekt, maar uit welbegrepen eigenbelang: zo bleven de slaven gezonder tijdens hun overtocht van de slavenmarkten naar hun uiteindelijke bestemming, die ditmaal Banda Neira was. De planken of vloerdelen van het ruim trokken altijd vocht aan of waren nat, hetzij door regen die soms door de patrijspoorten naar binnen drong, of door lekkage, dan wel door het voortdurend schrobben van het dek. Bovendien werd alles vochtig door het zweet van de opeengepakte slaven zelf, die door het benauwde samenzijn voortdurend transpireerden. Bij een legering op matten konden ze wat zachter en droger liggen en waren ze er dus, volgens hun nieuwe eigenaren, iets beter aan toe. Enkele malen per week werden het dek en de lucht tussendeks gezuiverd door middel van azijn in putsen, waarin gloeiende kanonskogels lagen. De azijn werd over het te reinigen oppervlak gegoten en vervolgens werd dat goed schoongewassen en afgeschrobd.


      Sharpe hoorde vloeken en geroep: veel slaven hadden zich nog niet in hun lot geschikt of maakten onderling ruzie, dan kwam de mandoer met zijn stok en keerde de rust weer voor een ogenblik terug, waarna het gekrakeel even later weer opnieuw begon. Want sommige slaven waren wanhopig omdat ze meenden dat ze zouden worden opgegeten, anderen waren dat vanwege hun gevangenschap. Als men niet zou opletten zouden ze dus aan het muiten slaan en de scheepsbemanning vermoorden in de hoop ervandoor te kunnen gaan. Daarom deed men voortdurend onder hen de ronde en speurde nauwgezet in alle hoeken om te kijken of ze soms stukken hout of messen hadden kunnen bemachtigen, ondanks de voorzorg van de bemanning om nergens gereedschap, spijkers of andere zaken achter te laten – Sharpe wist hoe inventief mensen in nood konden zijn, vooral tijdens het uitdelen van het schrale maal en het luchten, zodat de slaven hun behoefte konden doen. Op die momenten stonden bemanning en de broers Mullens gereed met geladen wapens, en stonden wachtposten bij de trap naar het dek, klaar om elke plotselinge poging tot geweldpleging van de slaven neer te slaan.


      Sharpe at met hen de rijst met gekookte bonen die één keer per dag werd uitgedeeld met een kokosnootdop water. Eten, dat wilde zeggen dat een van de slaven hem hielp door het voedsel naar zijn mond te brengen. Door het touw waren zijn polsen en onderarmen opgezwollen en vreemd verkleurd, ze zagen eruit alsof ze lange tijd in een of andere saus hadden gelegen; ze pasten niet meer bij zijn handen. Ofschoon ze wat voedsel kregen, vermagerden de mannen snel, van verdriet of door ondervoeding, door ziekten en onmacht, terwijl de doordringende stank die werd verspreid zich mengde met de al aanwezige ongezonde lucht van ongewassen lichamen en ongedierte. Sommigen sloegen de hand aan zichzelf en sprongen, wanhopig en volkomen in de war, tijdens het luchten ondanks het toezicht overboord, anderen hitsten volkomen vreemden tegen zich op en werden vermoord.


      De drukkend hete dag maakte plaats voor een maanloze nacht, waarin een dampende regen neerkletterde. De zee en de regensluiers uit de hemel leken een te zijn. Dat waren de tropen: het ene moment was er stralende zon, het volgende viel de regen met bakken uit de lucht, waarna het even zo plotseling weer opklaarde. De regen verergerde het ongemak voor de slaven; nu zat men, ondanks de warmte, rillend van de kou en het vocht bijeen, de zieken klappertandend en zachtjes steunend, kromgebogen van de buikloop.


      Een zwijgende nacht verving de zwijgende dag. Een dag vol herinneringen.


      Door de uitwasemingen van tientallen vervuilde mensen kon je nauwelijks slapen, het stonk te erg. De regen was opgehouden en het duurde niet lang meer of de drukkende, vochtige hitte sloeg weer toe.


      Sharpe, die onrustig sliep, droomde van schaduwen. Hij keek naar een schutterij in vol ornaat, optrekkend door een zonovergoten Rotterdam. Patricia was aan zijn zijde, glimlachend, genietend van de zon. Zoals ze daar stond, ietwat voorovergebogen, was haar slanke, koninklijke gestalte gevuld met een verbazingwekkende, lichte energie.


      Het zonlicht, dat heen en weer bewoog tussen de knoestige bomen die aan weerszijden van de straat stonden, bespikkelde haar gezicht, het ene moment in het volle licht, dan weer duidelijk afgetekend. Ze glimlachte. Hij zag haar regelmatige, blanke tanden –een uitzondering in die tijd– net voordat de schaduw haar bedekte. Ineens was ze bij hem weg, en hij zag nog net een glimp van haar toen de schutterij de hoek om ging. Sharpe riep haar na, maar de wind, die langs hem floot, waaide zijn woorden weg. Hij begon te rennen, achter haar aan, met zoveel kracht dat zijn benen protesteerden en zwaar werden. Hoe meer pijn het deed, hoe meer hij zichzelf voortdreef. Maar hoe snel hij ook ging, ze leek steeds verder weg, totdat ze niet meer was dan een vlekje aan de horizon en verdween. Maar hij gaf niet op, verdubbelde zijn inspanningen en slaagde er uiteindelijk in om weer bij haar te komen. Daar lag ze, aan de kant van de weg, door een reuzenpiek vastgepind op de grond, die donker en nat was van het bloed.


      Hij werd wakker terwijl het zweet van hem af gutste, zijn hoofd tegen de rug van de slaaf naast hem.


      Zijn maag was samengeknepen, zijn vuisten gebald. Hij voelde zich nauwelijks uitgerust. Een gevoel van naderend onheil kwam over hem terwijl hij het zweet op zijn voorhoofd, zijn rug en onder zijn oksels voelde prikken.


      


      Zijn gevoelens van onrust werden uitgebannen door het licht van een nieuwe dag. Het was echter moeilijk om het gevoel van beklemming waarmee hij wakker werd van zich af te zetten. Het was alsof zijn polsslag was toegenomen met zijn graad van bewustzijn. Hij had een wee gevoel in zijn maag, eigenlijk zonder een spoor van angst. Eerder was het een mengeling van gespannen verwachting, een bijna ondraaglijk ongeduld, opwinding en onzekerheid. Zo had hij zich niet meer gevoeld sinds hij een jongen van een jaar of veertien was. Het weerzien met zijn broer kwam steeds dichterbij.


      


      Een streep sneed door de duisternis, verbreedde zich tot een felle, volle lading licht toen iemand de deur naar het dek opengooide. Sharpe was nog niet echt bijgekomen van een onrustige nacht, was nog te ver weg om zich te veel druk te maken.


      ‘Sharpe! Wat sta je daar, man? Kom als de sodemieter hier!’ Theo Mullens stond boven aan de trap, afgetekend in het licht van de nieuwe dag. Sharpe strompelde de trap op, knipperde met zijn ogen in het felle licht.


      ‘Godsamme. Stinkt die kerel of niet? Nog nooit een mens zo smerig gezien, wat jij, Gerard?’ Zijn hand rustte op het heft van zijn nieuwe kris, die hij in Batavia had gekocht, zijn vingers gleden tastend over de ingelegde edelstenen. Met zijn andere hand krabde hij zich onophoudelijk, loenste met een scheve blik naar Sharpe.


      ‘Laat het hem eens voelen.’


      Het eerste wat Sharpe ervoer, was koud zeewater uit putsen dat hem raakte, hem uit balans bracht toen het hard tegen hem aan sloeg. Hij voelde hoe het water over hem heen spoelde, in zijn ogen, over zijn schouders, buik en rug naar zijn onderlichaam, waar het tussen zijn billen stroomde en verder naar beneden, waar hij het smerigst was, waar het het meest prikte, waar het het meest pijn deed en waar het het kwetsbaarst was.


      Het water was zo koud dat hij rillingen door zijn lichaam voelde trekken. Een ogenblik lang wist hij niet wat hem overkwam, wat er gebeurde. Het was alsof je een slaapwandeling maakte en dan wakker werd uit een droom waarin je van de laatste trede af stapte en begon aan de lange, vreselijke buiteling naar beneden.


      Er kwam geen water meer. Ruwe handen grepen hem vast en trokken hem naar voren, duwden hem tot hij min of meer recht stond, bibberend en met de ogen knipperend door het zoute water. Hij spuugde een mondvol zeewater uit, miste Bort op een haar na, deed net of het per ongeluk was. Voor zover mogelijk testte hij zijn ledematen, die onderdeks zo lang ingeklemd waren geweest, voelde hoe zijn spieren zich voor het eerst strekten. Toch was hij zo in de war dat hij er niet echt plezier in schepte.


      Theo Mullens staarde naar zijn gezwollen armen en handen. ‘Enne? Wat is dat? Te veel aan je janneman gezeten, Sharpe?’


      ‘Is het niet een weerzinwekkend gezicht, die Sharpe?’


      ‘Dat is hij. Geen enkele blanke zou zich zo laten gaan. Hij kan geen blanke zijn,’ zei Bort.


      ‘Hij is niet blank. Hij is een verdomde slaaf uit de binnenlanden van Borneo.’


      ‘Geef hem nog wat meer water, jongens. Vooral over zijn kont, zodat de rotzooi daar wegspoelt en de vliegen niet wild worden. Poth wil hem schoon en netjes, voor de grote verrassing.’


      Nog meer water werd over hem heen gegooid, en algauw hapte hij naar adem, zakte door zijn knieën. Ze trokken hem op, en hij zakte opnieuw op een knie, en ze rukten hem weer overeind.


      ‘Wat denk je nou, kerel,’ schamperde Mullens, ‘dat we je gaan dragen? Als ik jou was, zou ik maar heel snel snappen waar we willen dat je heen gaat. Of anders helpt mijn musket je wel een beetje op weg.’ Bort nam zijn mes en sneed het touw om zijn polsen door.


      Ze duwden hem over het dek in de richting van de reling, zeiden hem daar te wachten. Uit de horizon was de kust van Banda opgerezen. Ze voeren in een soort baai, omsloten door glooiende, groene heuvels. Sharpe, druipend en rillend van het water, meende even dat hij flamingo’s in de verte zag, omgeven door een zachte, witte nevel, op en neer dansend boven de mangroves. Met zijn ogen knipperend tegen het licht en het van zijn wenkbrauwen druppende water werd het hem duidelijk dat hij naar een schitterend roze zonsopgang keek, die alles om hem heen onderdompelde in een dieproze waas, dat nog intenser werd naarmate de zon aan kracht won. Ondanks alles voelde hij zich hier beter dan onderdeks, en hij ademde lang en diep in en uit, zoog de frisse ochtendlucht met volle teugen naar binnen, oppassend dat zijn bewakers zijn herstel niet opmerkten. Hij voelde nog steeds een zekere, pijnlijke vermoeidheid, achter zijn oogleden en in zijn ledematen, maar het zonlicht en de zuivere, kruidachtige lucht maakten dat hij zich wat beter voelde, langzaam herstelde. Hij verplaatste zijn voeten, testte hoe zijn lichaam op het gewicht reageerde, voelde met enige voldoening hoe zijn spieren zich gehoorzaam spanden. Zijn polsen klopten en tintelden toen het bloed weer vrij naar zijn handen stroomde, maar de striemen in zijn huid zouden nog lang pijnlijk en zichtbaar blijven.


      Talloze prauwen, nieuwsgierig en opdringerig als mussen, voeren langs het schip heen en weer, lieten een smal wit spoor achter op het oliegladde wateroppervlak. Verder op zee zag hij een orembaai, een soort roeiboot met een zeil, vissers waren bezig kooien uit te zetten.


      En terwijl het schip langzaam verder gleed meende hij door de schittering van de zon heen de oever te zien waar ze aan zouden meren, en mensen die heen en weer liepen. Het weeïge gevoel in zijn maag dat hem eerder had bekropen, werd weer sterker naarmate ze de kust dichter naderden. Peter is wellicht nog ver weg, dacht hij, maar een huivering baande zich een weg naar zijn borst.


      Rechts van het schip rees een enorme, kegelvormige gestalte op, bedekt met een groen tapijt van bomen, heesters en allerhande struikgewas, kokos- en kanariebomen, de grond geelachtig wit van kleur. De vulkaan, de Gunung Api, lag vredig en stil in het ochtendlicht, slapend als het ware, de randen van de berg scherp afgetekend, en hij hoopte dat de reus niet wakker zou worden en tot uitbarsting zou komen.


      Perkenier Lemmens had hem tijdens de reis naar Batavia verteld dat er slaven leefden met hun vrouwen en kinderen, tien tot twaalf gezinnen bijeen, die varkens vingen om te eten. Aan de westzijde van de vulkaan liepen diepe sporen van lavastromen, as, gruis en rotsblokken van verschillende grootte, met hier en daar omgerukte, min of meer verbrande boomstammen. Daar was de bodem zwavelachtig geel. Bij eb kwamen de rotsblokken, soms metershoog, als door een reuzenhand weggeslingerd, boven het water uit.


      ‘Hoe prachtig de natuur er ook is,’ zei Lemmens, ‘het is daar een verzengende luchtstreek, die zeer getroffen kan worden door aardbevingen en vulkaanuitbarstingen. Ik heb meegemaakt dat er een aardbeving was, op een zondagavond. Het gemeenschapshuis, waar net werd gedanst, werd dusdanig heen en weer geschud dat verschillende boeken uit de kast op de grond vielen, en overal sprongen ramen en waren er ernstige instortingen. Maar ondanks de grote schade vielen er gelukkig geen gewonden of doden. Het natuurgeweld maakte echter zo veel indruk op het christenvolk dat zich in het gemeenschapshuis aan de vreselijke, heidense praktijk van het dansen had bezondigd, dat de kerk weken daarna nog vol was…’ Lemmens had geglimlacht bij de herinnering.


      ‘Edu Saparua vertelde me over de rechterhand van vicegouverneur Poth, een zekere Bort. Wat weet u van hem?’


      ‘Een koude kikker, slim en uiterst bekwaam… in het intimideren en doden van mensen. Meestal werkt hij vanuit Banda Neira, en hij reist vandaar naar de omliggende eilanden om het gezag van de gouverneur kracht bij te zetten. Dat wil doorgaans zeggen: toegeven aan de wensen van de gouverneur of anders… dreigen met geweld. Meestal krijgt hij zijn zin. Maar diens kornuiten, de broers Mullens – dat is heel andere koek. Hun geest is gestoord, waanzinnig, als je het mij vraagt. Wreed. Onmenselijk wreed. Zij beheren het gevangenkamp op Banda, zetten de gevangenen aan het werk en zorgen voor de selectie en aanvoer van de benodigde slaven.’ Hij staarde Sharpe ernstig aan. ‘Val niet in hun handen, Evan Sharpe.’ Lemmens rilde. ‘Die ene broer, Theo… hij mocht niet meer op Malakka landen, omdat hij er vrouwen duur verkocht had die later met lepra besmet bleken te zijn. Vervolgens keerde hij terug met een groep soldaten en brandde dorpen langs de kuststrook af, vermoordde de mannen, verkrachtte de vrouwen, wierp de kinderen in het vuur en voerde het vee weg. Ik zal de gruwelen op Banda maar weglaten. Hij doet nooit iets half. Hij rookte opium, een meer dan volwassen hoeveelheid, elke dag. Meer als hij ook nog palmwijn dronk, of goede betelnoten kauwde, middelen die nooit falen om je naar een prettige plek te brengen. Maar hij stopte onmiddellijk toen een dominee hem vertelde dat je van opium schuiven sodomiet werd, en dat je er tieten van kreeg.’


      Dat alles speelde Sharpe door het hoofd toen ze voorzichtig de pier van Banda naderden. En hij vroeg zich af hoe het kon dat de onbeschrijfelijke schoonheid en kleurenrijkdom van dit land dergelijk schuim uit Holland kon herbergen. Hoe het kon dat de zucht naar gewin dusdanige vormen aannam, dat complete volkeren werden vermoord en verdreven, als slaven werden weggevoerd of in gevangenkampen werden ondergebracht. Dat het land werd leeggeplunderd en de mensen nog slechter dan vee werden behandeld. De nietsontziende zucht naar nog meer rijkdom en de ijzeren vuist waarmee die werd afgedwongen, had hij bij de Poths, de Mesters en de Charliers in Rotterdam waargenomen. Bewondering kon er zijn, voor het doorzettingsvermogen, de wil om enorme afstanden af te leggen, om de talloze ontberingen te doorstaan om specerijen op de markten in Europa af te zetten, voor de handelsgeest. Voor de kracht om de Spanjaarden, de Portugezen, de Engelsen en alle anderen te weerstaan en zelfs te verdrijven, voor de niet te stuiten drang naar vrijheid. Zo’n klein stukje land, vechtend tegen de zee en grote mogendheden, dat desondanks de grootste vloot ter wereld op zee kon brengen, dat tegen de verdrukking in groeide en met de dag welvarender werd, met een handelsbedrijf dat zijns gelijke niet kende: het was werkelijk verbazingwekkend. Maar aan nogal wat rijksdaalders kleefde bloed.


      Dat was het dubbele wat hij voelde, en hij wist niet goed hoe hij daarmee in het reine moest komen.


      


      Banda. Een speldenprik aan het andere einde van de wereld. Zestienhonderd mijl ten oosten van Batavia. De rijkdom van nootmuskaat. Alles was hier groen, blauw, met felle en uitbundige, tegelijkertijd warme kleuren. Het water was hier kristalhelder en diep, en toen hij naar beneden tuurde zag hij scholen diepblauwe vissen tussen de brokken koraal, het wit van riffen, dan weer was er een zweem van groen-purperen schaduwen die door onderwatereilandjes werden opgeworpen. Hij zag een man, naakt en mager als een lat, die een net in het water wierp. De man stond zelfverzekerd rechtop, alsof de plek waar hij stond zijn eigendom was, een voet aan land, de andere op een rotsblok in het water.


      Ze naderden de aanlegsteiger van Banda Neira, en hij zag de mensen van de stad en een groot aantal wachtende slaven naast elkaar, als kraaien op een draad, om de aankomst van het schip met de slaven te zien. Misschien zat er iemand op die ze kenden, een vader, een broer, een vrouw misschien, misschien konden ze uitvinden wie hen gekocht had en waar ze gingen werken. Iedereen probeert iemand te vinden die los van hen is verkocht, had Lemmens gezegd. Mensen vragen de hele tijd rond. Als slaven elkaar tegenkomen, op straat of in het bos, is dat het enige waar ze het over hebben. Ze werden over het negental eilandjes verspreid waarvan Banda Neira het middelpunt vormde. Daar was ook het bestuurscentrum, het huis van de gouverneur, de opslagloodsen voor nootmuskaat, de beste kwaliteit die er in de wereld was, en vrijwel de enige plaats waar het groeide. Om dat allemaal te beschermen waren er de beide zwaarbemande forten, Nassau en Belgica.


      Banda was, net als overige eilanden, omringd door een zee, die tientallen meters diep was, en schepen konden er niet ankeren, zodat de Hollanders verschillende pieren hadden gebouwd waar schepen konden aanleggen. Van het punt waar Sharpe zich nu bevond kon hij de schepen aan de pier zien liggen, de eilanden eromheen en de horizon. Dichtbij leken ze. Ik zou zo weg kunnen lopen, dacht hij, gewoon langs de oever, dan het water in en naar een ander eiland zwemmen, wachten op een boot… Maar hij wist dat dat onmogelijk was. Het eiland ten zuiden van Banda, Lonthor, waar perkenier Lemmens zijn nootmuskaatplantage had, leek zo dichtbij dat je het bijna zou kunnen aanraken. Maar afstand was door het heldere licht bedrieglijk, en het was absoluut te ver om te zwemmen. En dan, zelfs al slaagde je daarin, Ambon lag honderden mijlen noordelijker. De afstanden waren enorm. Hier ontsnappen was vrijwel ondoenlijk. Sharpe besefte dat hij zich zou moeten inhouden. Hij was nog zo zwak dat hij misschien nog geen mijl kon lopen. Hij moest zich zeer zorgvuldig voorbereiden. Hij wist niets van de eilanden, hun kenmerken, hun geografie, moest weten waar hij heen ging en hoe daar te komen.


      Terwijl hij daar zo stond, om zich heen kijkend en in gedachten, was de zon door de nevel gedrongen en onmiddellijk werd het warm. Kleine wolkjes stoom stegen op van de plaatsen waar de zon het dek verwarmde en droogde.


      Ineens, achter hem, was er beweging, geroep, getrek. De broers Mullens sleepten iemand tussen zich in met zich mee, een magere, ziekelijke figuur met een rossige baard, waardoorheen een bleke, vlekkerige huid zichtbaar was. De man had een arm in lappen vuil verband. Toen ze dichterbij waren zag hij tot zijn schrik en verbazing dat het Daan Bosser was, die kennelijk, net als hijzelf, ergens in het ruim opgesloten had gezeten. Bort, die Sharpe had gadegeslagen, observeerde hem nauwkeurig. Sharpe probeerde niet terug te staren, een dergelijk vergrijp zou hem een klap met een musket opleveren en daar had hij nu geen behoefte aan.


      ‘Daar hebben we hem,’ kondigde Theo Mullens Bosser aan. ‘Ik verzeker je, dat uitgestoken been daar in die tent in Batavia zal hem nog lang heugen.’ Sharpe herinnerde zich hoe Bosser de man in De Gulden Kroon had laten struikelen, en hem daardoor een voorsprong had gegeven.


      ‘De vraag is of hij met die gebroken arm ooit nog zijn kont kan krabben.’


      ‘Hij heeft het overleefd,’ stelde zijn broer vast, ‘de vraag is alleen: voor hoe lang?’


      ‘Hij ziet er niet echt gezond uit,’ zei Bort. ‘Misschien kunnen we hem beter overboord kieperen.’


      Bosser staarde naar de planken onder zijn voeten, het leek alsof hij niet zelf aanwezig was, alsof zijn geest ergens anders vertoefde. Hij zag er ziek uit.


      ‘Goede vriend,’ vervolgde Bort zachtjes, ‘ik heb geen idee wat je toen bezielde, en wat er nu door je heen gaat. Maar ik zou voor geen goud in je schoenen willen staan.’


      ‘Hij denkt dat hij een held is, Sharpe, net als jij.’ Gerard Mullens snoof minachtend. ‘En ik zeg je dit: dat zogenaamde heldendom heeft totaal niets te maken met opoffering of moed. Dat zeggen ze maar. Ik kijk daar dwars doorheen. Het is niet meer dan arrogantie. IJdelheid. Eigenliefde. Je denkt dat je iets bijzonders bent. Ja, dat denk je. Daarom krijgen jullie hier een speciale behandeling. En ik zeg je nu alvast: hier genezen we je zo van die ijdelheid. Reken maar. Luisteren jullie?’


      Sharpe zei niets. Daan Bosser staarde voor zich uit alsof niets tot hem doordrong.


      Bort wees met zijn duim over zijn schouder naar de kade en de oever. ‘Zie je die mannen daar?’


      Groepen slaven, met kettingen aan de voeten, waren druk in de weer, gadegeslagen door oppassers met stokken. Sharpe zag vlonders met prauwen, waaruit geketende slaven steenblokken losten. Andere gevangenen sleepten ze op berries weg. Ginds werd een muur gebouwd met een poort.


      Aan de kant van de weg hakten slaven onkruid weg, en het leek alsof ze in mist waren gehuld, maar het was stof dat opsteeg. Toch leken de slaven er geen aandacht aan te besteden en gingen zonder ophouden door, hun hak kwam omhoog en ging weer omlaag, in almaar hetzelfde, eindeloze ritme.


      ‘Je kijkt niet naar de goede plek, Sharpe,’ zei Bort. ‘Daar zetten we je niet aan het werk. Die lui daar hebben het gemakkelijk. Waar jij naartoe gaat is het pas zwaar.’


      De zon was al heet, en brandde op hen neer. De schaduw van de reling sneed over zijn voeten als was hij met een scherp mes getrokken. De hitte en vochtigheid van de dag deden hem zijn adem inhouden. Zijn kleding was droog, zijn mond ook, en hij voelde een zweetdruppel van zijn voorhoofd over zijn wang rollen, en langs zijn borst naar beneden. Hij vroeg zich af waar zijn broer nu zou zijn, en of hij ook deze hitte moest trotseren.


      ‘Kijk daar eens,’ wees Mullens grijnzend. ‘Wat je noemt een koninklijke ontvangst.’


      Een schip had aangemeerd, net buiten de koraalrotsen, die de overgang naar een stenig strand vormden. Een hele schare volk stond op de oever, wijzend, gebarend, opgewonden. Sharpe hoorde het geplas van roeispanen toen verschillende prauwen afstaken en naar het schip voeren; een enkele kleinere prauw was versierd en tot de boorden volgeladen met pluimvee en vruchten. Geschenken– voor wie?


      Even later keerden de prauwen weer terug – en daar zat een stralende dominee Klepperman, een bloemenkrans om zijn hals, minzaam wuivend, als was hij de koning van de Molukken in hoogsteigen persoon. Kennelijk was Banda zijn eerste tussenstop, een van de buitenplaatsen van zijn uitgestrekte gebied, voor hij zich op Ambon zou vestigen. Edu Saparua was niet bij hem. Met enige moeite werd Klepperman in een draagstoel gehesen, en daar ging hij, gedragen door vier inlanders, die moeite hadden hem recht te houden boven het brokkelige koraal en de gladde stenen in het water. Aan land werd hij verwelkomd door de aanzienlijken uit de gemeente, de kerkenraad, de schoolmeester: allen waren voor de nieuwe predikant uit de negorijen stadwaarts gesneld. Een stroom volk vloeide mee van het ene naar het andere huis, richting de kerk. Tientallen kinderen wachtten hem daar met gezang op, om later gedoopt te worden. Daar zou Klepperman zijn eerste dienst houden: eerst nog in het Nederlands, vervolgens in het Maleis. Niemand verbaasde zich erover dat hij geen vrouw bij zich had: dominees mochten niet gehuwd naar hun bestemming afreizen. Inlandse jongemannen waren tot een jaar of veertien naakt, de rest droeg enkel een soort schaamgordel, en Europese zendingsvrouwen mochten daar niet heen. Ofschoon het zeer moeilijk was om in de Oost een passende vrouw te vinden, waren er genoeg inlandse vrouwen die domineesvrouw wilden zijn: het gaf aanzien, en ze werden ‘mevrouw’, wat de mogelijkheid bood om veel slavinnen aan te schaffen om haar te bedienen.


      Daan Bosser had zich opgericht, staarde enigszins wezenloos in de richting waar de dominee was verdwenen. Hij leek geen besef te hebben van waar hij zich bevond of in wat voor situatie hij verzeild was geraakt.


      ‘Wat is dit voor een plek?’ vroeg hij.


      ‘Raad eens.’ De broers Mullens stootten elkaar aan, Bort keek zwijgend toe.


      ‘Tahiti? Waar de vrouwen…?’


      Ze lachten allemaal, toen zei Theo Mullens: ‘Dit is een speciaal kamp voor jonge mannen.’


      ‘O ja?’


      ‘Ja, jongemannenkamp Banda Neira.’


      Gerard Mullens zette zijn musket een ogenblik tegen de reling. Hij kwam niet meer bij van het lachen.


      ‘Ik dacht al, dat moeten gelukkige en tevreden mensen zijn,’ merkte Bosser op, wijzend op de zwoegende slaven, ‘niet het soort dat je normaal zou verwachten.’ Hij wees naar de kust. ‘Ik had wel gedacht dat ik wat meer palmbomen zou zien.’


      Sharpe nam de jongeman scherp op. Bosser was sterk vermagerd, uitgehold, scheen het; hij leed kennelijk aan een of andere ziekte. Hij leek te ijlen, in een soort droomtoestand te verkeren, maar hij gaf de indruk dat hij volkomen bij zinnen was, hooguit wat vreemde vragen stelde.


      Ze duwden Bosser naar de reling, waar hij naar de diepte beneden hem staarde.


      ‘Hebben jullie ook kano’s?’


      Dat was blijkbaar nog grappiger, want ze lachten en lachten. Bosser snoof aan de man naast hem en vroeg: ‘Heb je soms opium gerookt?’ Bossers stem klonk niet anders dan vriendelijk, maar dat had hij niet moeten zeggen. Theo Mullens werd op slag opgewonden.


      ‘Zeg dat nog eens, kakkerlak, en je dagen zijn geteld. En het getal is minder dan één, begrijp je?’


      Daan leek hem niet te hebben gehoord, zijn gedachten waren kennelijk ver weg.


      ‘Is het eten hier goed?’


      ‘Het onze wel. Jouw eten is varkensvoer. Ik hoop dat je van varkensvoer houdt, want we hebben meer van die troep dan jij aankunt. En nu hebben we genoeg gezwetst. Op naar jullie nieuwe verblijf.’


      Ze gaven hem en Sharpe een duw in de rug, en begeleid door het drietal bewakers stapten ze over de reling en zochten houvast om de touwladder af te dalen naar het water. Al bij de eerste trede verloor Bosser, die maar één goede hand tot zijn beschikking had, zijn evenwicht en viel languit in het mansdiepe water. Proestend en snuivend naar adem kwam hij weer boven, waar Bort hem bij zijn kraag pakte en vloekend overeind zette.


      Sharpe en Bosser waadden door het borsthoge water, ze gleden uit over brokken koraal, krabben schuifelden weg. Sharpe ondersteunde Bosser zo goed en zo kwaad als het ging naar de kust, in de gaten gehouden door Bort en de anderen.


      


      De roeispanen plasten zacht, de boot met Bort en de broers Mullens schommelde klotsend, en knarsend boorde de kiel zich in het zand. Hier was het strand wit, de bomen groen, er waren tuinen bij de oever, oplopend naar een fort. De huizen stonden wit gebleekt in de zon. Ze namen Sharpe en Bosser tussen zich in, wezen met hun musket waarheen. Enkele mandoers voegden zich bij hen, hun stokken klappend tegen hun benen. Een slaaf kwam aangehold, stopte bij Bort, buiten adem. Hortend en stotend kwam er een bericht, of een mededeling, en Sharpe zag dat Bort rood werd van woede.


      ‘wat! wat zeg je daar?!’ De slaaf kromp ineen, maar Borts woede-uitbarsting was niet tegen hem gericht. Hij draaide zich om naar Theo en Gerard Mullens en snauwde: ‘Er is iets helemaal mis, verdomme. Kom mee, Gerard, we moeten zo snel mogelijk naar Poth. Theo, jij regelt het hier wel verder.’


      Met een vuile blik op Sharpe beende Bort weg, met Gerard Mullens in zijn kielzog.


      Wat was er aan de hand? Bort was een krachtige, dominante aanwezigheid. De man aarzelde nooit; hij wachtte niet om na te denken over wat zijn volgende stap zou zijn. Zelfs mensen die hem niet kenden en nooit iets over zijn reputatie hadden gehoord, bleken gespannen te zijn door zijn aanwezigheid. Sharpe had dat zojuist nog kunnen waarnemen. Terwijl ze de weg naar de stad op liepen was hem opgevallen hoe het ruwe volk van wegwerkers en zeelui een ogenblik stopte met het eten van hun rijst en sago en verstrakte toen Bort langskwam. En geen van al die werklui had enig idee dat dit Bort was, een man die in heel de Molukken berucht was om zijn meedogenloosheid.


      Maar Sharpe was nog maar weinig mensen tegengekomen die ook maar iets weg hadden van Theo Mullens. Theo Mullens was een geval apart. Soms voelde hij diens blik op zich gericht, en als hij in de levenloze ogen keek was het alsof hij in een vacuüm werd gezogen. Sharpe had het idee dat sterven in een lege ruimte net zoiets zou zijn als wat je in Theo Mullens’ ogen zag weerspiegeld; daar was een totaal niets, dat zich voordeed als peilloze donkerte. Mullens was een onvolwassen man, die volkomen aangedreven werd door zijn merkwaardige, uiterst wrede lusten. Sharpe had geen idee waar hij en zijn broer vandaan kwamen. Bort had hen niet zelf opgezocht, het was eerder zo dat beide broers hém gevonden hadden, en zich met hem verbonden hadden.


      ‘Verdomme,’ zuchtte Theo Mullens terwijl hij hen nakeek, ‘dat heb ik weer. Waarom ik altijd?’ Woedend nam hij zijn rotting en alsof hij een trekdier aanzette gaf hij Bosser, die er wezenloos van ellende en ongemak bij stond en nauwelijks meekreeg wat er gaande was, een paar striemen over zijn rug. ‘Opschieten, man, of ik…’


      Maar Daan Bosser verroerde zich niet. Het leek alsof hij in trance was, alsof de slagen op zijn rug hem niet deerden, hij leek volkomen in zichzelf gekeerd te zijn.


      Mullens werd woest.


      Hij hief zijn rotting en liet hem met alle kracht die hij had op Bossers gebroken arm neerkomen.


      Het leek alsof de rotting nog even opveerde van de slag die, als hij met een zwaard was geweest, de arm in tweeën zou hebben gehakt.


      Daan gilde het uit, ontweek de volgende slag, stapte krimpend van pijn achteruit. Zijn been kwam omhoog en zijn voet landde tussen Mullens benen, ging omhoog in diens kruis, zo hard als hij hem kon raken. Een van de mandoers kwam tussenbeide en klemde zijn stok om Daans hals, trok hem van Mullens weg, die kromgebogen met beide handen zijn kruis masseerde. Andere bewakers kwamen dichterbij, musketten in de aanslag.


      Mullens hoestte, spuugde op de grond, kwam langzaam overeind, focuste zijn lege ogen op Bosser. De vlekken bij zijn oren en wangen waren vuurrood, zijn gezicht leek gezwollen door zijn woede. Hij trok zijn kris uit de schede en duwde de bewakers weg die hem wilden tegenhouden. Het dunne lemmet, zigzaggend gesmeed en vlijmscherp, blonk in de zon. ‘Ik snij je verdomde ballen af, kakkerlak, je verdomde ballen.’


      Bosser wiebelde heen en weer, wreef onophoudelijk over zijn pijnlijke arm, de stok van de mandoer nog steeds om zijn hals. Hij probeerde in de richting van Sharpe te schuiven, die zich schrap had gezet, wachtend op het meest geschikte moment om Mullens aan te vliegen. Hij had eerder moeten ingrijpen, Mullens direct al een klap in zijn gezicht moeten geven en had zo Bosser wellicht uit de wind gehouden.


      ‘Sta stil! Sta stil, godverdomme! Beweeg, en je hersenen liggen naast je ballen op de grond.’ Mullens sneed met de kris door de lucht voor hem, stapte naar voren om toe te steken.


      ‘Poth wil ons levend en wel,’ zei Sharpe rustig. Hij was voor Bosser gaan staan.


      Mullens’ kaken bewogen, kleine, snelle bewegingen. Net een rat, dacht Sharpe, die elke beweging van de man volgde. ‘Ik snij de ballen van die klootzak af. Hij heeft erom gevraagd, en verdomd als ik ze niet op een bord leg en aan de gouverneur aanbied.’


      ‘De man is doodziek,’ kwam de mandoer achter Bosser tussenbeide. Hij nam de stok van diens hals, wees op het zweet dat van het krijtwitte gezicht gutste. ‘Je kunt het ruiken. Hij zal het niet lang meer maken.’


      ‘Ziek, zeg je? Hoezo ziek?’ Mullens deed een stap achteruit, bekeek Bosser argwanend door samengeknepen ogen. ‘Ook dat nog,’ zei hij ten slotte. ‘Zul je altijd hebben. Kun je ze eens goed aanpakken, worden ze ziek. Heb ik weer. Blijf voor hem staan, Sharpe. Ik wil niets van de smerige klootzak inademen.’ Hij wreef over zijn kruis, krabde zich toen. ‘Zeg op, stomme kakkerlak, is het besmettelijk, wat je hebt, of hoe zit dat?’


      De angst voor besmetting was voor Mullens nog groter dan zijn woede. Met tegenzin duwde hij de kris terug in de schede. ‘Ik wil zien hoe je sterft, kakkerlak. Door je in leven te laten heb ik langer plezier van je.’ In zichzelf mompelend baande hij zich een weg door de kring van toeschouwers, iedereen die voor hem stond ruw wegduwend.


      Daan Bosser staarde naar de plek waar Mullens had gestaan, trachtte zijn afwezigheid tot zich door te laten dringen. De zon brandde genadeloos en hij likte zijn droge lippen. Ook Sharpe moest slikken, maar water was ineens een schaars en kostbaar product geworden.


      Ze vervolgden hun weg. De toegestroomde omstanders, die naar voren waren gedrongen om te zien of er bloed zou gaan vloeien, verwijderden zich teleurgesteld.


      


      Mullens liep voorop, hand bij zijn kris. Hij hield zorgvuldig afstand van Bosser, die door Sharpe werd ondersteund, oppassend dat hij uit de wind bleef, zoekend naar een uitweg voor zijn vernedering en zijn woede. Hij hoefde niet lang te zoeken.


      Iets verderop knielde een inlander op een bidkleedje. De man riep iets, maakte brede armgebaren om zijn woorden te benadrukken. Ondertussen klopte hij op de koran. In feite praatte de man zo luid dat Sharpe niet de indruk had dat hij bad, maar dat hij iets beweerde. De man maakte een kabaal alsof hij zijn mededelingen helemaal naar Mekka wilde roepen. Hij was kennelijk al een tijdje bezig, en Sharpe zag dat Mullens zich meer en meer begon op te winden.


      Hij ging bij hem staan.


      ‘Zeg kerel,’ zei hij tegen de moslim, ‘kun je niet een beetje rustiger aan doen?’


      De inlander negeerde hem. Dat wekte bij Sharpe het vermoeden dat de man ofwel erg arrogant was, of heel stom, want Theo Mullens leek in de verste verte niet op het soort persoon dat je zomaar negeerde. Mullens was het soort dat zonder aarzelen je ruggengraat zou breken als je hem negeerde.


      Op Mullens gezicht verscheen een verbaasde uitdrukking, terwijl hij zich wat dichter naar de man boog.


      ‘Ik zei: kun je het wat rustiger aan doen? Ik probeer hier gewoon mijn werk te doen.’


      Sharpe vond dat Mullens heel beleefd was voor zijn doen. Het maakte hem nerveus.


      ‘Ga je moeder neuken,’ zei de inlander, wijzend op zijn geslacht. Mullens knipperde met zijn ogen, zijn hand ging naar zijn kris. Een van de mandoers, dezelfde die Bosser had vastgegrepen en die kennelijk als leider van de oppassers optrad, stak zijn arm uit, hield hem tegen.


      ‘Niet doen,’ zei hij. Uit de straten en stegen kwamen mensen die hen nieuwsgierig aanstaarden.


      ‘Hoorde je wat die klootzak zei?’


      ‘Ik hoorde het. Vergeet het.’


      De inlander ging door met roepen, en spuugde plotseling een groene klodder uit, vlak voor Mullens’ laarzen. Mullens wilde een stap naar hem toe zetten, en de mandoer volgde, blokkeerde zijn weg. Mullens bleef enkele ogenblikken op de bal van zijn voeten heen en weer balanceren, draaide zich toen om en liep naar de wachtende Sharpe en Bosser.


      Ze wachtten.


      Enkele minuten later stond de inlander op, vouwde zijn bidkleedje op en liep op zijn gemak verder.


      ‘Ik heb een verdomde hekel aan die moslims,’ zei Mullens, ‘met hun arrogantie, hun mannetjesgedrag, hun djellaba’s of hoe het heten mag, hun koran, hun valsheid. Het zijn gevaarlijke onruststokers, zitten ons overal dwars. Ik snap niet dat Poth hen hier tolereert.’


      De mandoer zuchtte.


      Mullens wachtte nog een ogenblik, begon toen de moslim te volgen, die inmiddels een zijstraat in was gegaan. Hij weerde de mandoer af, die hem opnieuw wilde tegenhouden.


      De hele groep volgde.


      ‘Hé, sultan!’


      De inlander draaide zich om en zag Mullens op zich af komen. Hij wilde iets roepen en bracht zijn arm met de koran in verdediging omhoog, maar Mullens sloeg hem opzij voor hij daartoe goed en wel de kans kreeg. Vervolgens sleurde hij de man de schaduwen in, achter een muurtje, zodat ze uit het zicht waren van voorbijgangers.


      ‘Ken je me nog?’ vroeg Mullens. Hij duwde de inlander tegen de muur. ‘Ik ben die meneer die zijn moeder moest neuken, weet je nog?’ De aderen bij zijn slapen en nek waren opgezwollen, de vlekken op zijn gezicht vuurrood, als de kam van een opgewonden haan. ‘Wie denk je wel dat je bent, om zo tegen me te praten? Ik was beleefd tegen je, klootzak. Ik vroeg netjes aan je om je wat in te houden, en wat doe jij? Je hebt geen greintje respect voor me, jij vuile, djelabba dragende geitenneuker.’


      Hij sloeg de inlander hard in het gezicht. Het gezicht van de man vertrok van angst. Hij was mager, met lange, dunne vingers vol ringen. Hij was geen partij voor Mullens.


      ‘Het spijt me.’


      ‘Nee, het spijt je helemaal niet,’ zei Mullens. ‘Je bent bang, en dat is iets heel anders. Als ik niet achter je aan was gekomen, had je geen seconde meer aan me gedacht, en de volgende keer had je daar weer opnieuw staan schreeuwen, met die verdomde koran van je, en had je weer de orde verstoord en mensen lastiggevallen met je gore verzinsels, en iedereen een rotdag bezorgd.’


      Zijn vuist raakte hard de neus van de man, waardoor het bot kraakte. De inlander kromp ineen, borg zijn beschadigde neus in de holte van zijn handen.


      ‘Dus kom me niet aan met dat het je spijt. Kijk eens naar jezelf. Wij Hollanders kwamen hier, maanden en maanden weg van huis. Ziekte, honger, sterfte onderweg. En toch hielden we vol. We bouwden hier een nieuwe wereld op, in een onwetend en achterlijk land. We zorgen voor specerijen, waar ook ter wereld. En jij? Meer dan de koran en geschreeuw heb je hier niet gebracht.’


      Hij sloeg de man hard met de vlakke hand tegen zijn hoofd.


      ‘Laat me jou nooit meer horen schreeuwen, kakkerlak. En hou die koran verborgen. Je krijgt één waarschuwing, en dit is hem.’


      Hij begon weg te lopen. Achter hem leunde de inlander tegen de muur, onderzocht het bloed aan zijn vingers, en bukte zich om zijn bezittingen op te rapen. De koran was opengevallen in het stof.


      Hij klopte het kaft af.


      Mullens stopte. Hij keek om naar de inlander.


      ‘Jij stomme kloot,’ zei hij.


      Hij liep terug, ondertussen zijn kris uit de schede trekkend.


      De ogen van de inlander werden groot. Mullens maakte een schijnbeweging naar de keel van de man. Deze probeerde het wapen te ontwijken door zijn hoofd met een ruk naar achteren te trekken. Mullens arm zwaaide vliegensvlug naar beneden en stootte de kris hard in zijn buik en trok hem vervolgens omhoog.


      De inlander maakte schokkende bewegingen en toen lieten zijn vingers de koran langzaam los.


      ‘Ik waarschuwde je nog,’ zei Mullens. ‘Ik waarschuwde je nog.’


      Hij veegde de kris af aan de djellaba van de man en liep toen terug naar de zwijgende, wachtende groep. Daar draaide hij zich om, wierp nog een laatste blik op de stuiptrekkende man. Zag hoe hij even later roerloos op de grond lag. ‘We hebben ons pleziertje gehad. Nu als de sodemieter op naar het kamp.’


      Onder het lopen praatte hij tegen de oppermandoer, die zich zwijgend en met een strak gezicht naast hem bevond.


      ‘Die zit nu bij honderd maagden. Verdomme, ik ben bijna jaloers.’


      Hij krabde zich bij zijn oren. ‘Alhoewel, als ik hem zo zie, maakt hij daar niet veel meer klaar.’


      Al lopend schopte hij hard tegen een steen, keek met genoegen hoe het projectiel een voorbijganger raakte.


      ‘Dubbele pech voor die kakkerlak. Want het is nu bovendien vastentijd.’


      


      Samuel Poth staarde uit het raam, handen op zijn rug. De schaduwen van de muren vormden rechte, strakke vlakken op het kortgeknipte gras. In zijn in Japanse stijl aangelegde tuin werkten ruim honderd slaven, die alles uiterst nauwkeurig bijhielden. De kanonnen bij de poort waren glimmend gepoetst, zelfs de kanonskogels in de klauwen van de stenen leeuwen op de zuilen aan weerszijden glommen als nieuw. Openslaande deuren, nu gesloten, gaven toegang tot brede terrassen van wit marmer, Griekse zuilen, steen en ijzersmeedwerk, alles delicaat afgewerkt. De luiken en jaloezieën voor de glas-in-loodramen waren aan de zonzijde gesloten en wierpen hun schaduwen over de witgepleisterde muren. Het huis van de vicegouverneur was ruim, had vloeren van gepolijst marmer, en met de Hollandse, zwart-wit geblokte tegels die als ballast door schepen waren meegenomen, kreeg het geheel een bijna huiselijke, Hollandse uitstraling. Het raam waar hij stond weerspiegelde de kristallen kandelaars, een glimp was nog net zichtbaar van de vergulde lijst van een van de grote spiegels aan de wanden, die de ruimten nog groter maakten. De massieve, donkere tafels, kasten en kunstig bewerkte stoelen leken, tegen de achtergrond van de hoge muren, brede plafonds en de Chinese tapijten, iets uit een poppenhuis. Recht vooruit, achter de palmbomen, was een streep blauw van de zee tussen Banda en Lonthor zichtbaar, het eiland aan de overzijde een uitgestrekte, groene, stille heuvel.


      Hij vouwde zijn handen voor zijn borst. De zaken gingen goed. Zijn handel buiten de voc om had enorme vormen aangenomen. Wat een verschil met toen hij hier kwam! Want naarmate het aantal voc-posten in Indië groeide, werd een lucratieve baan op de specerijeilanden het aangewezen middel tot herstel van het verspeelde vermogen, voor wie over de daarvoor benodigde kruiwagen beschikte. En dat was voor Poth junior geen probleem. Poth stuurde jaarlijks wissels ter waarde van ruim vijftigduizend gulden naar zijn vader in Holland, terwijl hij maandelijks niet meer verdiende dan driehonderdvijftig gulden. Hij had regelmatig grote bedragen geïnvesteerd in Manilla, de Spaanse havenstad in de Filipijnen, en maakte daarbij gebruik van ingehuurde schepen en tussenpersonen, en handelde in kaneel, kruidnagels en textiel, waarmee hij via tussenpersonen Spaanse realen kon kopen. Naar buiten toe leek het alsof zijn handelskantoor goed had gedraaid, in de boeken was jaarlijks verslag gedaan van de veilingen in specerijen die in werkelijkheid nooit hadden plaatsgevonden. Ook leverde hij noten met ‘overgewicht’ af. Ze kregen de oogst dus niet voor het volle pond betaald, maar daarentegen werd de voc wel het juiste gewicht in rekening gebracht. Het verschil verdween in Poths zakken. Poth, zoals vele anderen, leefde in een wereld waar de Hollandse grenzen wegvielen, en werd niet door een kleinburgerlijke opinie in bedwang gehouden. De schaduwen bij de muren werden langer, vielen over zijn schouder en de vloer in de kamer. Het was hem alsof ze zich uitstrekten tot in zijn hoofd, en zijn gedachten bedekten.


      De Engelsen en de sultan spanden tegen hem samen. Dat was op zich niets nieuws. De Engelsen hadden hen al vanaf het begin dwarsgezeten. Dus had hij, enkele jaren geleden, een brief naar de Heren Zeventien geschreven. ‘Ontlast ons van de Engelsen. Wij verzekeren u dat de Engelsen ons meer dan al uw vijanden hinderen.’ De bewindhebbers lieten hem daarop weten dat alleen zíj de bevoegdheid hadden ‘te ordonneren wat den lande dienstig is’.


      De arrogante–!


      Maar Holland was ver weg, en inmiddels had hij voldoende mogelijkheden om zijn aartsvijanden zelf te weerstaan. En bij god, niemand zou hem nu tegenhouden. Eerst Ambon. Daar werden illegaal kruidnagels verhandeld, de bevolking had talrijke prauwen, korakora’s, tingtangs en jonken, die stalen als de raven. Hier waren het Maleiers en Javanen die rijst aanvoerden en met kruidnagels gingen, daar Makassaren, Alfoeren plunderden de bossen van Loehoe. De mensen waren roerig, hielden zich niet aan afspraken, er was sluikhandel alom. Hij moest een daad stellen, voor eens en altijd zijn gezag laten gelden. Hij had zijn besluit genomen: straftochten naar de eilanden rondom, kruidnagelbomen vernielen als het moest, volk verdrijven. Te beginnen bij Ambon. De sultan van Ternate en die Engelsman, Fletcher, zouden gauw genoeg merken wie ze tegenover zich hadden.


      Maar de schaduwen…


      Peter Sharpe was ontsnapt.


      


      ‘Waar is hij, Bort?’


      Poth keek naar zijn ondergeschikten. Hij maakte zich nog niet echt ongerust, hield zich nu enkel bezig met de vraag hoe vlug ze hem konden oppakken. Hij vertrouwde erop dat dit snel zou gebeuren. Nadat het alarm had geklonken was meteen een zoektocht in gang gezet, heel Banda werd uitgekamd. Boten waren uitgezonden naar Lonthor en de Gunung Api, zelfs naar het ver westelijk gelegen eiland Pulu Ai en Rozengain, in het oosten. Peter Sharpe kon nergens heen. Hij maakte zich niet echt ongerust.


      ‘Enig idee?’


      ‘We weten het niet, gouverneur,’ zei Bort.


      Poth, was, ondanks zijn zekerheid, uiterst behendig in het demonstreren van woede over zijn ondergeschikten. Hij zei: ‘We weten het niet – de man is al uren weg!’


      ‘We zoeken alles af, gouverneur. Het gevangenkamp, de eilanden, de schepen– de schepen eerst, natuurlijk, die hebben de hoogste prioriteit…’ voelde Bort zich genoodzaakt te zeggen.


      ‘Is dat zo? Is dat werkelijk zo? En waarom dan?’


      ‘De enige mogelijkheid om echt te ontsnappen is een schip. Een schip dat naar Ambon vaart, of naar een ander, verder weg gelegen eiland. Er liggen geen schepen aan de kade, behalve het slavenschip en het schip waarmee de dominee kwam. Soldaten zijn daarheen onderweg… De uitkijkpost hier op de Papenberg is gealarmeerd. Ze houden het Zonnegat, de aankomstbaai van Banda, scherp in de gaten. Onze forten hier, Belgica en Nassau, en het fort Hollandia op Lonthor, zijn paraat. Soldaten helpen met zoeken. We gaan ervan uit dat hij zich ergens op de eilanden hier verborgen houdt.’


      ‘Mm. Ik weet het niet. Is dat waarschijnlijk?’


      ‘Waarom doorzoeken we het slavenschip niet, gouverneur?’ flapte Gerard Mullens er uit.


      Poth richtte een boze blik op hem. ‘Idioot!’


      ‘Mijn broer is onderweg naar het kamp met de andere gevangene, Evan Sharpe. Die zal daar nu wel aangekomen zijn,’ mompelde Mullens.


      ‘Dat is tenminste iets.’ Poth staarde nadenkend naar het plafond, waar het voc-embleem kunstig was verwerkt in het gevlochten sagoblad. ‘Maar het is niet genoeg!’


      Bort begreep het. Poth had uitgekeken naar een spectaculaire triomf. Peter Sharpe was belangrijk, maar Evan Sharpe, de kwelgeest van zijn vader, nog meer. Poth had gehoopt ze hier met elkaar te confronteren, genietend van zijn macht, om ze vervolgens, gloriërend, machteloos als ze waren, dwangarbeid te laten doen tot ze erbij neervielen – of erger.


      Poth, die de scherpte van Borts observatie van hem aanvoelde, zei: ‘Hoe staat het met het ondervragen van het kamppersoneel?’


      ‘Niets – tot nu toe. Niemand heeft iets gezien. Ze houden vol dat ze niets gemerkt hebben, of gehoord.’


      ‘Houden vol, Bort?’


      ‘Ja, gouverneur.’


      ‘Iedereen hier kent Peter Sharpe. Het moet voor hem gemakkelijk geweest zijn om– de bewakers, de mandoers, was niemand woest?’


      Bort haalde zijn schouders op. ‘U weet hoe ze zijn. Ze knikken en glimlachen, en ondertussen…’


      ‘Maar… jij en ik zijn het er toch over eens dat hij hulp van binnenuit moet hebben gehad?’


      ‘Ja, gouverneur, dat kan niet anders.’


      Poth dacht een ogenblik na. Toen zei hij: ‘Als we wisten wíé het was, zouden we een goed voorbeeld kunnen stellen…’ Hij glimlachte, en Bort vroeg zich opnieuw af wat diens motieven waren. Ondanks alles verheugde Poth zich, geen twijfel mogelijk. Hij verwachtte nog meer binnen te halen, een nog groter succes, iets wat zich over zijn hele eilandengroep zou uitstrekken, zou worden rondverteld…


      Poth vervolgde: ‘Ik zal nog een paar dagen hier blijven. Verdubbel de wachtposten, Bort. Laat overal schepen patrouilleren. Dag en nacht. Zet de bewaking onder druk. Ik wil die kerel zo spoedig mogelijk hier terug! En, Bort, laat overal rondvertellen dat we zijn broer Evan te pakken hebben. En dat zijn broertje een slecht lot beschoren is als hij zich niet binnen de kortste keren vrijwillig meldt…’


      Poth wreef over zijn gladgelakte tafel toen Bort en Mullens de deur achter zich dichttrokken.


      Schaduwen bedekten bijna het gehele oppervlak.
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      Een poort met een spitsboog, als een reusachtige vissenbek stak die uit een muur naar buiten.


      ‘Sharpe, nietwaar?’ zei zijn bewaker nonchalant. ‘Dit is je verblijf voor ten minste de komende zestig jaar, dus je kunt maar beter je plek hier zoeken en eraan wennen. Als je ons geen last bezorgt, geven we jou ook geen last. Begrepen?’


      Overal om hem heen vreemde gezichten. Holle gezichten, het vel, getaand door de zon en de wind, strak om de jukbeenderen. Starende ogen. Mensen die zich krabden, met kleren, of wat daar ook voor door moest gaan, vol luizen en ander ongedierte.


      Gehurkt of voorovergebogen, leunend tegen bamboemuren, in lompen gehuld, zoals iedereen. Gezichten, getekend door ellende en eenzaamheid, ontbering en ziekte, uitgedoofde gezichten. En allemaal met die vreemde blik, hard en vol wantrouwen, of gewoon leeg. Gesloten gezichten met een onderzoekende blik, de zon gloeiend op magere wangen. Bewakers, mandoers, net als de gevangenen uit alle windstreken afkomstig. Overal zag hij dezelfde wanhoop en verslagenheid, grimmigheid, de atmosfeer een en al mislukking en uitzichtloosheid. Niet alle mannen waren kennelijk aan het werk, wellicht werkten ze in meerdere ploegen. Want sommigen hingen maar wat rond, praatten wat, hingen was op.


      Sharpe voelde de blikken op zijn huid, zijn gezicht werd afgetast, ze gingen langs zijn lichaam, de purper-gele striemen om zijn polsen. Hij moest er verschrikkelijk uitzien, met zijn beginnende baard, het haar in vette pieken, zijn felle, grijze ogen, zijn lange, magere gestalte. Blikken zonder medelijden, zonder energie. Hier was nauwelijks iets meer wat mensen met elkaar verbond. Hier was iedereen zichzelf het naast.


      Deze uitgestotenen, opgegeven als zij waren, dienden nog slechts één doel: werken, werken en nog eens werken.


      Het strand en de zee zijn ineens ver weg, iets uit een ver verleden, op onnoemelijke afstand, een beeld dat steeds fletser wordt en vervaagt.


      De stem van Mullens scheurde door zijn gedachten.


      ‘Een paar woorden maar, goede vriend, zodat we elkaar van meet af aan begrijpen… hé, kerel, ik heb het tegen jou.’


      Sharpe staarde naar de maniak en zag de opgezwollen aderen in zijn nek. Half verborgen, afgedekt door diens schouder, zag hij hoe Daan Bosser werd weggevoerd.


      ‘Als ik tegen je praat, kun je verdomme maar beter luisteren. Luister je? Mooi zo.’


      Hij klopte op zijn kris. ‘Veroorzaak moeilijkheden, wat voor last dan ook, en ik zorg ervoor dat de zon een gat door je lijf brandt.’


      Sharpe probeerde zijn ogen te vermijden, maar op de een of andere manier keek hij er recht in. De irissen waren zwart en gingen op en neer als het oppervlak van een meer bij nacht. Als Mullens ogen knipperden, had het vocht dat eroverheen kwam een vettige, olieachtige weerschijn die zijn ogen een gelige tint gaf. Opium? Het leek alsof hij uit een grot tuurde. Gelige, getinte ogen.


      ‘Precies wat ik wilde horen,’ mompelde Sharpe, ‘een stem die geruststelt.’


      Mullens staarde hem aan. Het was het soort staren dat onder je huid wroette en je geheime, zwakke plekken zocht. Hij schraapte zijn keel en spuugde een groene klodder op de grond, wreef hem met de punt van zijn laars in het zand.


      ‘Hou je gore bek of ik laat het je oplikken.’


      Sharpe haalde zijn schouders op. Hij had het ijskoud, zelfs in de klamme warmte die er heerste, en hij moest zijn vuisten tegen zijn dijen gedrukt houden om het rillen tegen te gaan.


      ‘Ik kan je angst ruiken, kerel. En denk maar niet dat ik medelijden met je heb. Vergeet het maar. Je bent in goed gezelschap. Allemaal geboefte. Deserteurs, dieven, moordenaars, onverbeterlijke gevallen. Tuig. Maken ons Hollanders te schande.’ Mullens draaide zich op zijn hielen om en liep weg.


      Sharpe keek rond, nam alles in zich op, mat afstanden, hoogten. Het kamp was op een vlak gedeelte van het eiland gebouwd, aan de oostzijde, niet ver van de zee, en precies tussen de beide forten Belgica en Nassau in. Belgica lag het hoogst, op een bijna driehonderd meter hoge heuvel die ze de Papenberg noemden – een verwijzing naar de katholieke Portugezen op wie ze hem veroverd hadden – die op de top een seinpaal had. Nassau lag op een goede honderd meter daaronder. Dat fort was ouder en lag vrijwel aan zee, met een lange pier voor schepen, naar voren stekend als een speer, en met links en rechts wat huizen, opslagplaatsen, voorraden, het huis van de vicegouverneur. Naast de hoofdpoort waren een paar kleine gebouwen tegen de omheining gebouwd, daar liepen bewakers in en uit. Van een afstand leken het niet meer dan hutten te zijn, maar dichterbij bleken ze even massief als de hoge muren, wit gekalkt en met kleine, vierkante openingen. Iets verder door was een gebouw op palen, en stonden verschillende lange hutten, afgedekt met atap. De keuken, waarschijnlijk, want een rij mannen wachtte geduldig met etensbakken. Nog wat verder lag iets wat op een ziekenverblijf leek, en de verblijven voor de gevangenen. Mijn god, ik ben hier, waar in godsnaam hier ook is.


      Hij besloot wat te gaan rondlopen, zijn omgeving te verkennen.


      Hij liep langs de omtrek van de muren, over een streep gras die een stenig stuk grond, een vierkant van enkele tientallen meters groot, omsloot. Vlinders, zo groot als de palm van een hand, stegen op en dreven in een langzame, bijna vertraagde vlucht voor hem uit. In het late ochtendlicht gingen hun vleugels op en neer, doorzichtig en in alle kleuren van de regenboog. Het deed hem denken aan kleurige splinters gebroken glas die in de lucht opstegen, alsof een versplinterd glas-in-loodvenster zich weer probeerde te herstellen.


      Sharpe liep snel, beseffend dat dit een van de weinige momenten zou zijn dat hij de gelegenheid kreeg om vrij rond te lopen. De wind blies de geur van bloemen over de muur, samen met kooklucht, zweet en vuil. Hij keek op naar de hoge muur die het kamp omringde. Minstens negen meter, schatte hij; de stenen waren bedekt met mos, dat vochtig groen was aan de kant waar de zon nooit doordrong. Natuurlijk was dit kamp door de gevangenen zelf gebouwd. Ze groeven de aarde op, versjouwden het in manden, legden stenen en metselden het bolwerk. De hoogte van de muur, noch de gewapende bewakers, noch de kanonnen die hij hier en daar zag, hielden hem ervan af om aan ontsnappen te denken en zijn broer te zoeken. Hoe anders kon hij wraak nemen op al die de klootzakken die verantwoordelijk waren, al die boeven die hem van zijn vrijheid hadden beroofd? Zestig jaar, had iemand tegen hem gezegd. Voor wat?


      Ondertussen keek hij naar de mensen in het kamp met dezelfde steelse, nieuwsgierige blikken die zij op hem wierpen. De paar gekleurde mensen die hij had gekend toen hij opgroeide waren tot voor kort exotisch geweest, maar nu zag hij hoe algemeen ze waren. De Chinezen, Indiërs, Javanen en Sumatranen, de Molukkers, Bandanezen, Ternatanen, Alfoeren, Makassaren, Papoea’s, een mengelmoes van rassen en huidskleuren. Ze fascineerden hem, hun manier van praten, de manier waarop hun lichaam in een ander ritme bewoog. Hun stemmen zo verschillend van de blanken, alsof ze van een andere planeet kwamen. Hij hurkte, voelde iets diep in zijn gebeente en hij bad dat het gewoon nieuwsgierigheid was, en geen rassenwaan.


      De Hollandse vlag vertoonde nog de minste interesse. Die hing, verschoten en slap, midden in het vierkant, in de broeiende ochtendhitte. De helderblauwe hemel daarachter gaf er iets onwezenlijks aan.


      Terwijl hij daar zo hurkte, werd hij gaandeweg omringd door andere kampbewoners, die naar hem loerden met dezelfde opdringerige aandacht die ze ook voor iedere andere nieuwkomer zouden hebben. Uit ervaring wisten ze dat elke verse aanvoer nieuwelingen dik in de goederen zat.


      ‘Heb je tabak? Opium misschien?’


      Sharpe schudde zijn hoofd.


      ‘Hoeveel vraag je voor die laarzen die je aanhebt?’


      Sharpe reageerde niet.


      ‘Ik geef je honderd rijksdaalders.’


      ‘Ik betwijfel of je ooit in je leven honderd rijksdaalders gezien hebt, Baz,’ zei een ander.


      ‘Tweehonderd,’ drong Baz aan. ‘Honderd nu, honderd komende maand.’


      Sharpe schudde zijn hoofd. ‘Laat me met rust.’


      ‘O, rare Hollander, rare Hollander. Je komt toch uit Holland, of niet?’ informeerde Baz.


      Een fluitje snerpte, geblafte bevelen. Etenstijd–? Hij kon zich een dergelijke luxe bijna niet meer voorstellen. Etenstijd. Iets uit een ver verleden. Gevangenen liepen heen en weer, in looppas, het fluitje zette hen aan tot grotere spoed. Mannen met nappen en etensgerei kwamen van alle kanten aan. De meesten hadden een klein gaatje door de steel van een houden lepel gebrand en daar een touwtje doorheen gehaald, om het bestek aan riem of broek te binden en zo je bestek bij je te houden, altijd handig om snel iets weg te snaaien. Het leek het leger wel, dacht hij.


      Pfuiet, pfuiet, floot de bewaker, kom je voer eens halen.


      ‘Dit eten is bedorven,’ zei Baz tegen een gevangene die een halfgevulde nap bij hem en Sharpe had neergezet.


      ‘Ja, ik weet het, maar je kunt het toch maar beter eten.’


      ‘Ik kan geen hap van die sagopap met wormen meer door mijn keel krijgen.’


      ‘Eet het!’


      ‘Maar hoe kunnen ze verwachten dat wij–’


      ‘Eet het!’


      ‘Maar het staat me tegen.’


      ‘Mij best, dan eet je het niet.’


      Kijkend naar het eten voelde Sharpe zijn buikspieren samentrekken. Baz gaf hem een knipoog en zei: ‘Als je nagaat dat dit nog een van de betere schotels van de kok is…’


      In de brandende hitte strompelde een van de gevangenen uit de kampkeuken met een grote bonk vlees. Zijn hemd was nat van het zweet. Er waren zo veel vliegen om hem heen dat ze eerst dachten dat hij een enorme tros overrijpe bananen droeg, of iets wat op een zak bedorven fruit leek. Een ander sleepte een pan met sago voort.


      ‘Kom je me vertellen dat we dat moeten eten?’ vroeg iemand.


      ‘Man, hier zul je van smullen,’ zei de man. ‘Het is goed vlees: het heeft al een tijdje liggen versterven.’


      ‘Sinds wanneer? Voor of na Christus?’


      ‘Neem het nou maar en zeur niet. Het zal ons in leven houden. Help effe.’


      Samen droegen ze het vlees naar de waterbak, warm water waar anderen, ook Sharpe, zich net het zweet mee hadden afgespoeld. Een kleine kring mannen vormde zich om hen heen toen de gevangenen het vlees in het water lieten zakken. Samen namen ze een eind vast en trokken het heen en weer. De vliegen verdwenen en het vlees nam een iets natuurlijker kleur aan.


      Iemand nam een mes en sneed stukken af. Het rook als een beschimmeld tapijt.


      ‘Moet dat niet eerst gekookt worden?’ vroeg iemand weifelend. Maar iedereen hapte er wat van af.


      ‘Het zijn net dieren,’ merkte Baz op, ‘hun mond zit veel te dicht bij hun hersens.’


      Baz was ouder dan Sharpe eerst dacht, hij liep al tegen de vijftig, schatte hij. De man, ergens uit Voor-Indië, had een gezicht vol plooien en lijnen, en had grijze stoppels op zijn ingevallen wangen. Als hij zijn kaak bewoog stak die naar voren, te ver om fatsoenlijk zijn tanden ergens in te kunnen zetten. Hij zoog nadenkend op een stuk vlees.


      ‘Ik zag je kijken, daarnet, bij de muur. Ik weet wat je denkt. Een advies, jongen. Als je het ooit in je hoofd krijgt om te willen ontsnappen, zeg dan niks tegen mij, of wie dan ook. Doe het gewoon, en ren of de duivel je op de hielen zit. Want neem maar van mij aan, die zit je op de hielen.’


      Sharpe had al meteen besloten om te ontsnappen. Dat wilde hij natuurlijk in Batavia al. Maar hij had bedacht om zijn eigen voorzieningen daarvoor te treffen, en uiteraard had hij dat aan niemand verteld. Ervaring had hem geleerd dat er in dit soort situaties maar één persoon was die je volledig kon vertrouwen: jezelf. En wat zelfs vrienden of bondgenoten niet wisten, konden ze ook niet vertellen. Noch per ongeluk, noch onder dwang bij een ondervraging.


      ‘Ik weet nog nauwelijks waar ik ben,’ zei Sharpe.


      ‘Dat ontdek je gauw genoeg, en man, wat zul je spijt krijgen dat je je hebt laten oppakken en in deze hel hebt laten opsluiten.’


      ‘Ik bedoel, waar zou ik heen moeten?’


      ‘Precies. Zee waar je maar kijkt, de eindeloze golven, je ziet de horizon niet eens. Je zit mijlenver van alles af. Daar vertrouwen ze ook op. Niemand kan hier komen zonder dat ze het zien, niemand kan hier weg zonder boot.’ Baz wees met een magere, gerimpelde arm, die in de hete lucht leek te hangen als een of andere broze, dode tak.


      ‘Hoe lang zit ik hier al?’ vroeg Baz zichzelf hardop peinzend af. ‘Een, twee jaar? Wie zal het zeggen. Ik tel de dagen al niet meer. Bovendien zijn ze allemaal hetzelfde. Weet je, in het begin had ik een intense behoefte om te huilen; niemand kende me hier en het deed er dus niets toe, maar toch leek huilen om de een of andere reden onmogelijk. Duizenden mijlen ver weg zou ik kunnen huilen – thuis in Dekka.’


      Sharpe hoorde het schrapen van zijn eeltige hand over zijn stoppelbaard. Baz leek in gedachten verzonken en ver weg. Toen zei hij: ‘Mijn broer Mandar, mijn dochtertje Sudhira en ik waren opgepakt en werden weggevoerd. Sudhira werd huilend in een kar met vrouwen geladen. Onderweg probeerde mijn broer te ontsnappen, maar hij werd weer gegrepen en vervolgens ter dood veroordeeld. De volgende dag zou het gebeuren.


      Die avond vroeg een bewaker aan mijn broer of hij tot de ochtend alleen wilde zijn. Mandar zei verontschuldigend dat hij dat heel graag wilde. ‘Ik praat waarschijnlijk toch de hele nacht in mijzelf, of ik zing, en ik zou je wakker houden, broer, want zoals je weet, kan ik alles behalve zingen.’


      ‘Ik greep mijn broer vast en we omhelsden elkaar, voor de laatste keer. “Het ga je goed, Baz,” zei hij nog. Toen nam ik het weinige dat ik had, doodsbang, want ik wist dat ik spoedig in Mandars schoenen zou staan. Even later was Mandar alleen.’


      ‘Nooit in mijn leven heb ik de sterren zo helder gezien als toen. Soms moest ik mijn ogen bedekken, zo helder waren ze, en soms schoot er een weg langs de hemel. Ofschoon deze stille lichtflitsjes bijna even snel verdwenen als ze kwamen, bleven ze nog lang als het ware op je netvlies branden, zag je nog steeds de baan die ze hadden afgelegd.’


      ‘Nog voor de ochtendschemering kwamen ze hem halen. Enkele bewakers en een katholieke priester. Ze waren zeer verbaasd toen ze zagen dat hij in diepe slaap was. Een van de bewakers raakte zijn schouder aan. Toen moest hij hem wakker schudden.’


      ‘Heb je goed geslapen?’ vroeg de bewaker.


      ‘Zeker, ik heb heel goed geslapen.’


      ‘Je moet ijzeren zenuwen hebben.’


      Mandar ging staan en ze bonden zijn handen vast op zijn rug. Heel die tijd was hij zo kalm dat de bewakers en de priester er zelf nerveus van werden.


      Ze liepen naar een boom, gooiden een touw met een lus om een tak. De priester vroeg aan Mandar of hij gelovig was.


      ‘Ja,’ antwoordde Mandar, ‘maar ik heb uw woorden niet nodig om me in Gods handen aan te bevelen. Als God me wil hebben, zal het moeten gebeuren zonder introductie.’


      Baz streek over zijn ogen, als wilde hij de herinneringen wegwrijven. De rest van zijn woorden kwam hortend, was nauwelijks hoorbaar. ‘… en de naam van het kind is Sudhira. Ze is pas dertien… ze heeft geen vader of moeder meer. Want als je verkocht bent, heeft niemand meer een vader of een moeder…’ Baz slikte een paar maal, zijn ogen waren vochtig. Nijdig dat hij zich zo had laten gaan, voor een vreemde nog wel, spuugde hij een uitgekauwd stuk vlees uit.


      Het moesten zijn ogen zijn, dacht hij. Ogen die de kleur hadden van de zee uit een ver land.


      Baz had het opgegeven, realiseerde Sharpe zich. Hij was gewend geraakt aan zijn slavenbestaan en had geleerd ermee te leven. Het was bitter. Maar hij had alle hoop op vrijheid opgegeven. Dat zal ik nooit doen, zwoer Sharpe bij zichzelf.


      Hij voelde een hand bij zijn schouder.


      ‘Ik was onbeleefd,’ zei Baz. ‘Praten over mijzelf, mijn dochter, mijn broer. Ik liet me gaan. Vergeef me. Dus wie–?’


      ‘Het geeft niet,’ zei Sharpe. ‘Ik heet Evan Sharpe–’


      ‘Zeg dat nog eens?’


      ‘Evan Sharpe.’


      ‘Ben je de broer van–’ Baz staarde hem aan, zijn blik een mengeling van verbazing, medelijden, nieuwsgierigheid.


      ‘Peter Sharpe, ja. Hoezo?’


      ‘Ik… heb niet zo heel goed nieuws voor je, Evan Sharpe. Ik bedoel, het ziet er niet goed uit, ben ik bang.’


      ‘O?’


      ‘Je broer was hier. In dit kamp. Hij ontsnapte, enkele dagen geleden. Ze zijn hem met man en macht aan het zoeken. Hij zit zwaar in de problemen, ben ik bang. Hij heeft geen schijn van kans…’


      Peter. In dit kamp. Eindelijk had hij hem gevonden. Hoewel…


      ‘Ik begrijp het…’


      ‘Ik denk niet dat je het begrijpt. Dat deed ik ook niet toen míjn broer… neem me niet kwalijk. Maar het is beter als we wat rondlopen. Er zijn ogen die ons in de gaten houden, zelfs hier in dit kamp.’


      ‘Bort? De broers Mullens? Bewakers?’


      ‘Zij ook, natuurlijk. Nee, sommige gevangenen die zich voordoen als slachtoffer. Verklikkers.’ Baz stond op, wreef zijn armen. ‘Ik ben wat stijf, Sharpe, mijn oude botten.’


      Ze liepen in de schaduw van de muur, langs de barakken, gadegeslagen door andere gevangenen, bewakers met stokken.


      ‘Wat zijn mijn broers kansen?’


      Baz schudde zijn hoofd. ‘Ik zou zeggen, minimaal. Ook al heeft hij hulp –ik denk dat hij hulp heeft– zonder schip kom je hier niet weg. Overal zitten verklikkers, die je voor een paar rijksdaalders aangeven, overal zijn soldaten, Bort met zijn mannen – mijn god, ik weet het niet! Je broer komt niet ver, vrees ik, hoe goed hij de eilanden ook kent. Hij heeft geen wapens, geen voedsel, niets. En als ze hem te pakken krijgen…’ Baz huiverde. ‘Maar laten we daar niet op vooruitlopen. Laten we hopen.’


      ‘Hoe was het met hem? Heb je hem goed gekend?’


      ‘Hij lijkt op jou, nu ik weet wie je bent. Maar toch ook weer niet. Hij is grijs, heeft een baard, hij is ouder, heeft jouw gestalte – maar andere ogen. Ik heb een of twee keer met hem gesproken. Hij vertelde over zijn vrouw, zijn kind, hoe graag hij bij hen wilde zijn, wat hem allemaal nog te doen stond. Mensen helpen – hij wilde altijd al ontsnappen. Meer dan eens heb ik geprobeerd het hem uit zijn hoofd te praten, maar het had geen zin. Koppig is hij, net als al jullie Hollanders.’


      ‘God, kon ik hem maar helpen. Wist ik maar hoe!’


      ‘Mijn vriend, wanhoop niet. Je broer kent de eilanden, kent de mensen, spreekt hun taal – hij is een legende onder hen, een van de weinige die ze hebben. Ze zullen hem helpen. Misschien vindt hij een schip…’


      Ze liepen naar de barakken, langs een groepje bewakers. Ze namen hem zwijgend op. Sharpe voelde de zweetdruppels op zijn hoofd prikken, ze kwamen bij zijn haarlijn tevoorschijn en rolden langs zijn neusvleugels, voor ze tenslotte tussen zijn baardstoppels belandden. Hij krabde zich.


      Door de kieren in de houten muren viel het licht slechts spaarzaam in de ruimte. Buiten was de stank van rotte groenten al overweldigend, hierbinnen werden de weerzinwekkende geuren nog sterker, de stank van vele ongewassen lichamen, open wonden, ziekten, sloeg hem in het gezicht. Hier was een drukkende, vochtige hitte, die je met een mes kon snijden. Het was nog erger dan op het slavenschip.


      De ruimte, meer dan een forse schuur was het niet, was een meter of acht, negen lang en ongeveer half zo breed. Op een meter hoogte was een twee meter brede, doorlopende bamboebrits in de lengte aan een zijwand bevestigd. Wie daar boven zat, kon met uitgestrekte arm bijna het plafond raken. Een dunne mat bedekte de britsen en de harde grond. Aan de buitenwand was een lange stok bevestigd waaraan je je kon vasthouden. Het was er vol.


      Bij de deur stonden een paar tonnen, een voor voedsel, een voor de behoeften. Allebei zonder deksel. Boven de tonnen zwermden wolken vliegen en kroop allerlei ongedierte rond.


      De zwaksten en de ziekelijken sliepen of dommelden er het dichtst bij. In het donker, dacht Sharpe, moest je uitkijken dat je niet op de verkeerde ton ging zitten…


      Tegen de brits zat een oude man, met een gezicht vol sproeten, de huid over zijn jukbeenderen strakgetrokken, als het vel van een trommel, de dunne baard bedekte een oppervlak vol met putten en lijnen, hij miste een tand. Toen Sharpe wat beter keek, zag hij dat de man niet veel ouder kon zijn dan hijzelf. Hij had een klein, met donshaar begroeid hoofd dat aan een kanarie deed denken. Zijn neus, scherp en krom als van een vogel, staarde naar zijn lichaam. De man betastte een gezwel op zijn been, zo groot als een duivenei, bekeek het minutieus. Toen hij uitademde waaide een walm van bedorven vlees in Sharpes gezicht. De man mompelde voor zich uit, alsof hij niet besefte dat hij alleen was: ‘Hij is nogal prikkelbaar, vind je ook niet? Je zegt gewoon iets onschuldigs tegen hem, en twee tegen een denkt hij dat je iets tegen hem hebt of dat je ergens kritiek op hebt.’


      Baz wees naar achteren, in de duisternis.


      ‘Daar sliep je broer.’


      Sharpe staarde naar de brits op de grond in de hoek; probeerde zich voor te stellen dat zijn broer daar sliep. Het lukte hem niet. De randen van het matras waren kapot en gekruld, het ding zwart en vol gaten. Maar in de vervorming van de schaduwen meende hij donkere, glinsterende vlekken te zien. Het leek op olie, maar hij wist dat het geen olie was. Hij meende dat hij het kon ruiken, zag de roodbruine tint. Een zoetige, ziekelijke geur, gemengd met zweetlucht. Bloed? Hij voelde zich verward. Opnieuw staarde hij naar het matras. Een gevoel van onwerkelijkheid kwam over hem. Zouden ze hem…


      Hij stapte achteruit. Eens zouden er antwoorden zijn, nu waren er slechts vragen.


      


      ‘Niemand heeft het hier goed, Sharpe, je broer niet, jij niet, ik niet, niemand hier.’ Ze stonden weer buiten, in de brandende zon, hun handen beschermend voor hun ogen. Baz pakte hem bij zijn arm, draaide hem om. ‘Laat mij je iets zeggen. Zie je die melaatsen, daar bij die barak? Die zitten daar, samen met leprozen, krankzinnigen en malarialijders. Kijk maar eens goed naar ze.’


      Sharpe tuurde in de aangegeven richting. Daar stond een klein groepje brabbelende, uitgemergelde en doodzieke mannen bijeen, apart van de rest. Iedereen meed ze nadrukkelijk.


      ‘Die mannen zouden in een hospitaal moeten zitten.’


      ‘Hier is geen hospitaal, man. Er is een pesthuis, en een ziekenkolonie op grote afstand van hier. Eens in de zoveel tijd brengt een boot ze daarheen.’


      


      Een trompet schetterde, het geluid sneed door ieders hersenen. ‘Al weer etenstijd?’ probeerde iemand grappig te zijn. Bewakers kwamen naar buiten, mandoers verstevigden de greep op hun stokken. Even later klonk een schelle fluit, gevangenen stelden zich in lange rijen op. ‘Wij zijn aan de beurt, Sharpe, om de kost te verdienen.’ Ze werden in groepen ingedeeld. Sommigen bouwden aan de forten en andere versterkingen met de stenen die de gevangenen zelf uit groeven moesten hakken. Anderen versjouwden grond in manden voor wegen, weer anderen groeven greppels voor afvoer of kuilen voor afval. Sommige groepen moesten helpen bij de nootmuskaatplantages en werden in boten naar Lonthor vervoerd, of moesten helpen in de tuinen van particulieren of bij het lossen en laden van schepen. Het groepje waar Baz en Sharpe bij werden ingedeeld, kreeg een hak voor het zwaarste werk: zij hakten struiken en boomstronken weg op de hellingen. Omdat ze een hak gebruikten voor hun werk –een potentieel moordwapen– werd hun groep het zwaarst bewaakt, en kregen ze kettingen om hun enkels, waarmee ze aan elkaar werden vastgeklonken. Uiteraard werd de hak pas uitgedeeld na aankomst op de helling.


      Sharpe voelde de strenge bewaking al aan het merkwaardige klappende geluid waarmee de musketten op de grond neerkwamen, iets wat je niet snel zou vergeten. In feite voelde je de klap al voor je het geluid hoorde waarmee de kolf neerkwam. Elke haar op je lichaam kwam overeind, zoals bij een bliksemflits voor de fatale klap.


      Na een lange mars over een steil pad dat heuvelopwaarts slingerde kwamen ze bij een smalle strook bomen en een brokkelig stuk terrein dat al met de hand vlak was gemaakt. Alleen al de klim ernaartoe was uitputtend. Slaven waren daar bezig stenen weg te sjouwen, maar zij moesten nog een stuk hoger, naar de rand van het terrein, waar dicht, maagdelijk oerwoud begon. De plaats waar zij moesten werken was al gedeeltelijk gekapt, en stond vol met boomstronken, klimop hing neer over grote rotsblokken en ravijnachtige diepten. Het was er stil en verlaten.


      ‘Hier bouwen ze weer een fort, of een seinpost, of een uitkijktoren,’ zei Baz. ‘Blij dat je aan een van de versterkingen van je landgenoten mag meewerken, Sharpe?’


      Sharpe keek om zich heen. Ze stonden bijna boven op de Papenberg, aan de voet van de seinpost. Links beneden hem keek hij op de daken van Banda Neira, hier en daar verscholen in het groen. Vanaf dit punt kon je bijna het gehele eiland zien, omsloten door zee en een wazig blauwe lucht. De Gunung Api in het westen stak boven alles uit, in het zuiden was de kromming zichtbaar van het eiland Lonthor. Beneden hem, eveneens in het zuiden, achter een ravijn en nu verborgen door boomgordels, lagen het kamp en de beide forten. Een kille wind tilde zijn hemd op, trok aan zijn broekspijpen. Hij huiverde.


      De kettingen om hun enkels waren slechts losjes aan elkaar vastgemaakt. Het terrein was ongelijk, en als een man naar beneden viel kon hij de hele rij met zich meesleuren. Ze konden kleine stapjes zetten, maar nooit genoeg om weg te rennen, en altijd weer raakten de kettingen verstrikt in struikgewas of in stronken en bleven haken achter stukken rots. Rond de hele groep liepen bewakers heen en weer, totdat iedere gevangene bij de hem aangewezen plek stond.


      ‘Jij daar,’ riep iemand tegen hem. ‘Ga die andere mannen helpen bij die boom daar.’


      Sharpe sjokte naar het groepje mannen dat om een half omgevallen kapokboom stond. ‘En nu flink aan de slag, kerel, en wee je gebeente als je niet voldoende aanpakt. Ik hou je in de gaten, en als ik ontevreden ben, ben jij niet de enige die kennismaakt met m’n stok, maar krijgt de hele groep ervan langs.’


      De mannen groeven bij de wortels, hakten erop in, hieuwen met hun hakken, probeerden ze vrij te maken van het zand en de kleverige modder. Sharpe vond een plekje in hun midden en begon op de grond om de stam in te slaan. Het blad van zijn hak drong niet diep genoeg door zonder een maximale inspanning, en het beetje grond dat loskwam was loodzwaar. Ofschoon hij redelijk sterk was, waren zijn polsen nog niet voldoende geheeld en het duurde niet lang of zijn armen en rug begonnen te steken van de pijn. Het hout was keihard. Als hij een wortel raakte, veerde zijn hak weer terug en trilde zijn hele arm na van de klap.


      De zon was als het oog van een monster. Het was een groot, boos, geeloranje ding, dat zijn felle gloed over hen uitstortte en alle energie en wilskracht opzoog. Zwijgend sjokten de afgematte mannen weg met hun volle manden, met nauwelijks nog de kracht om ze beneden naar de karren te zeulen en op te tillen met hun kromgetrokken ruggen. En de zon, die hardnekkig op dezelfde plek leek te willen blijven hangen, bestookte hen onophoudelijk, perste zijn gloed tegen hun lichamen als een vloeistof, heet, fel en ellendig. Insecten zoemden rond, en hij hoorde ze bij zijn oren als ze dichterbij kwamen om zich te goed te doen. Het zweet liep in stromen langs zijn gezicht. En vliegen, overal waren vliegen. Ze vlogen in zijn gezicht en hij mepte ze weg.


      De vermoeidheid begon zijn tol te eisen, verdoofde hem en maakte dat zijn inspanningen zich in een waas voltrokken, het maakte hem langzaam en onhandig. Hij voelde blaren op zijn handpalmen waar het harde hout van de hak langs was gegaan.


      Iemand gaf hem een por in zijn zij.


      ‘Hé, man, zorg dat je in het ritme komt. Je houdt ons allemaal op.’


      De mannen naast hem werkten in een soort gedeeld ritme, hadden een manier gevonden om tegelijk omhoog en omlaag te komen, zodat ieder zijn inspanning aan het geheel toevoegde, waardoor de arbeid net voldoende verlicht werd zonder dat iemand totaal uitgeput raakte.


      Woesh-hak, woesh-hak, woesh-hak.


      De hak kwam als een bijl omhoog, vond evenwicht op het hoogste punt, en kwam dan neer met de onvermijdelijkheid van een projectiel, spleet de grond open, verspreidde kluiten aarde in het rond, maar Sharpe was zo verdiept in zijn werk dat hij die niet voelde, terwijl hij met zijn voet het blad van zijn hak er nog wat dieper in probeerde te krijgen, en dan was er een moment rust, en de grond werd losgewrikt, opgetild en naar achteren geworpen.


      Een van de mannen richtte zich op, gooide zijn hak neer en klauterde op de gebogen stam, voegde er zijn gewicht aan toe. Hij sprong op en neer.


      ‘Daar komt-ie!’ riep iemand; de klauteraar sprong naar beneden en werd opzij getrokken en op datzelfde moment begon de stam krakend voorover te hellen, en met een zuigend geluid kwamen de wortels vrij van de bodem.


      Inlanders, behendig met bijlen, kwamen nu naar voren en zouden de takken verwijderen en de boom in stukken hakken, waarna deze naar beneden werden gesleept en op karren werden geladen. Maar niemand kreeg de gelegenheid daarop te wachten, want ze werden naar een volgende boomstronk gedirigeerd en de worsteling begon opnieuw.


      Woesh-hak, woesh-hak, woesh-hak.


      En door ging het, zonder ophouden. Niets, dacht Sharpe, was zo slopend als dit, noch zijn vlucht in heet Batavia, noch het slavenschip, noch zijn nog korte verblijf in het kamp, zelfs de slagen met de riem van zijn oom niet toen hij nog klein was. Want al die dingen hadden nog iets in zich van eindigheid. Hij zou kunnen sterven of overleven. Maar dit zware, afmattende werk in de zinderende hitte leek een eeuwigheid te duren, het hield maar niet op. Ondertussen keken de bewakers met musket en stok zonder enig mededogen toe.


      ‘Nu voel je wat wij elke dag voelen, week in, week uit,’ mompelde iemand tegen hem. ‘Deze marteling duurt voort tot we erbij neervallen. We kunnen nergens heen.’


      ‘Dit kan alleen een Hollander bedenken,’ zei een ander. ‘Een westerling. Overal hier groeit wat en is het groen. De zon komt elke dag op en er hangen altijd vruchten aan de bomen. Dit is de Oost. En wat aanbidden jullie: een beeld van een gekruisigde man.’


      ‘Hou je kop,’ zei een ander. ‘Als ze horen wat je zegt, villen ze je.’


      Duizenden jaren gingen voorbij, misschien waren het er wel een miljoen. Zijn keel was kurkdroog, zijn lippen gebarsten en van hout, zijn gezicht en nek verbrand. Sharpe keek een ogenblik op, onderbrak even het hakritme.


      De zon was door de hete lucht getrokken en was rood opgezwollen, als een of andere dikke vrucht, rijp en op het punt om open te barsten. Het ding wierp een gouden gloed over het land, en de wind was gaan liggen.


      Een moment meende hij Borts gezicht te zien, achter de groep bewakers, naar hem starend, maar dan was hij hem weer kwijt, en moest hij weer in het ritme zien te komen.


      


      De aankomst van mannen met watertonnen betekende iets als een onderbreking, en overal legden mannen hun gereedschap neer en sjokten over het veld naar de welkome tonnen, de meesten hielpen elkaar, ondersteunden een vriend, en Sharpe sjokte mee, maar hoe uitgedroogd hij ook was, zijn ledematen kwamen nauwelijks vooruit. Het verbaasde hem niet dat hij bijna achter in de rij stond. Bort was daar, en Gerard Mullens. Zijn broer Theo staarde hem kwaadaardig aan.


      Iedere gevangene nam een grote slok water uit een tinnen kroes die met een ketting aan de waterton hing, liet hem dan los en nam vervolgens een witachtig stuk gebakken sago of scheepsbeschuit dat in een of ander goedje was gedoopt, liep ermee weg en kauwde erop in de betrekkelijke rust, die niet langer dan een paar minuten zou duren. Voor Sharpe leek het een koningsmaal. Maar toen hij voor de ton stond, zei de uitdeler: ‘Dit is alleen voor harde werkers.’


      Bort en Gerard Mullens, die een kippenpoot afkloven, lachten. Sommige slaven lachten mee.


      ‘Zoek de rij met lapzwanzen, Sharpe,’ zei Mullens.


      ‘Kom op, man,’ zei Sharpe tegen de uitdeler, ‘ik heb honger en dorst.’


      Hij greep de kroes en wilde hem in de ton met water dopen, maar de uitdeler stootte de ton om, en het restant water stroomde over de grond, verdween in de droge bodem. Sharpe staarde naar de natte plek voor zijn voeten. Hij klemde zijn kaken op elkaar, zijn gezicht onbewogen. Het genoegen van een teleurgestelde reactie zou hij hun niet geven. Hij slikte moeizaam.


      De gebakken sago verdween voor zijn neus in een andere ton. ‘Jammer, man, dit is voor andere varkens.’


      Sharpe voelde de neiging om de nek van de uitdeler tussen zijn handen te nemen en dicht te knijpen.


      ‘Ben je bijzonder of zo?’ vroeg de man grijnzend. ‘Waarom zou jij het beter hebben dan een van die beesten?’


      Sharpe zette een stap vooruit, maar hield zich toen in. Hij had met gemak en liefde de man de nek omgedraaid. Maar wat had het voor zin?


      Hij draaide zich om, hongerig en dorstig, maar hij zou eerder dood neervallen dan om water en voedsel smeken. Hij liep terug naar het groepje mannen met wie hij werkte, ging zitten, enigszins op afstand, zijn ogen gericht op niets.


      klap!


      Een schok van pijn schoot door zijn schouder, en hij verloor zijn evenwicht, kukelde op de grond in een wolk stof.


      ‘Zag je dat, Gerard? Zag je hoe hij opsprong? Nooit geweten dat hij zo kon springen!’


      Daar stond Theo Mullens, zijn gezicht verwrongen door leedvermaak, dat maar nauwelijks zijn woede verborg. Hij haalde uit voor nog een trap.


      Sharpe vloekte binnensmonds, wilde de man aanvliegen, maar hield zich bijtijds in. Hij was niet in de gewone wereld, hij was op Banda Neira in een gevangenkamp. Hij zag de andere gevangenen naar hem kijken.


      Plotseling stond Bort naast Mullens, zijn musket wees op Sharpes borst.


      ‘Wat is er aan de hand, Theo?’


      ‘Die kerel schijnt te denken dat hij rechten heeft, Bort,’ grijnsde Mullens. ‘Dus ik moest hem even zijn rechten bijbrengen.’


      Opeens richtte Bort zijn musket en vuurde. De kogel boorde zich in de grond naast Sharpes voeten. De klap van het schot scheurde door de lucht, weerkaatste tegen de hellingen en kwam terug als een rommelende echo. De gevangenen om hem heen doken ineen, schermden hun oren af voor het geluid. Het schot was bedoeld om Sharpe vreselijke angst aan te jagen, hem in paniek op te doen springen. Maar Sharpe had in Holland veldslagen meegemaakt, dus hij vertrok geen spier en zei rustig: ‘Als je iemand nodig hebt die je leert hoe je een musket moet vasthouden en afvuren, laat het me dan weten. Je zou anders nog eens iemand per ongeluk raken.’


      Borts ogen flitsten van woede, en het was duidelijk dat niemand ooit zo tegen hem durfde te spreken. Hij verwachtte ontzag en angst van iedereen in zijn omgeving.


      Hij maakte aanstalten om zijn geweer opnieuw te laden, en Sharpe zei: ‘Ik geloof niet dat Poth me dood wil hebben. Tenminste, nóg niet. Niet zolang mijn broer hem uit de vingers blijft.’ Zijn gebarsten lippen leken open te scheuren door zijn grijns, maar hij had tenminste het genoegen te zien dat ze razend werden.


      ‘Je vraagt om een flink pak rammel, kerel.’


      ‘Ga rustig je gang. Kom maar hier als je durft.’


      ‘Met een brutale bek zul je hier weinig vrienden maken, dat zweer ik je.’


      Bort draaide zich om naar de andere gevangenen, die alles op veilige afstand hadden gevolgd. Een enkeling had moeite een glimlach te onderdrukken.


      ‘Omdat jullie het kennelijk zo grappig vinden, slaan we de volgende onderbreking over,’ snauwde Bort. ‘Godallemachtig, zo waar als ik hier sta, jullie werken verdomme door tot zonsondergang. En als je daarmee moeite hebt, vertel het dan maar aan die kerel hier met z’n brutale scheur. En schiet nou maar op, als de sodemieter weer aan het werk!’


      Een fluitje snerpte en de mannen kwamen kreunend overeind, sjokten terug naar hun hakken.


      Iemand botste tegen Sharpe op, en een moment dacht hij dat iemand hem wilde aanvallen of iets dergelijks. Maar het was Baz, die hem iets in de hand drukte. Het was een stuk gebakken sago. Sharpe brak er een brok af en duwde het in zijn droge mond, kauwde erop tot het verkruimelde.


      ‘Ze hebben je broer nog steeds niet,’ fluisterde Baz. ‘Dat maakt ze razend. En ze koelen hun woede op jou.’


      En de mannen zwoegden voort, niet meer in staat te denken aan insecten of vliegen, aan de hitte, de keiharde grond, aan morgen, aan de morgen daarna of de morgen daarna.


      Sharpe gleed een paar keer uit, haalde zijn hand open aan een scherpe tak en klapte eenmaal met zijn knie hard tegen een uitstekende rotspunt. Hij voelde zijn handpalmen kloppen en opzwellen, de blaren opengescheurd. Hier en daar zat bloed.


      ‘Hé, man, ga door met je werk en kijk niet zo naar je gladde meidenhandjes, want zo glad zijn ze niet meer.’


      ‘Werk door,’ zei de man naast hem, ‘of ze slaan je verrot, gewoon voor de lol.’


      Ze werkten door tot ze erbij neervielen, en toen het donker werd sloften ze, struikelend van pijn en vermoeidheid, terug naar het kamp.


      Sharpe strompelde naar de waterbak, dronk en dronk, trok zijn kleren uit en maakte ze nat, spoelde zich af, liet het water over zijn lichaam lopen en masseerde zijn pijnlijke gewrichten. Keer op keer dompelde hij zijn hoofd in het verkoelende water. Hij staarde naar zijn handen en vingers, die de vorm hadden aangenomen van de steel van de hak. Het kostte hem moeite ze recht te buigen.


      ‘Hier,’ zei Baz, en hij drukte hem iets in de vingers. ‘Smeer dit op je gezicht en je handen. Het stinkt als de pest, maar het is goed voor je huid en het houdt de insecten bij je weg.’


      


      Bort en de broers Mullens kwamen onder de poort door en iedereen verstijfde. Ze liepen ongehaast, met langzame, weloverwogen passen, hun laarzen knersten op de steentjes. Bort, zwaargebouwd en rossig in het avondlicht, gemelijk als altijd, zijn gezichtsuitdrukking een en al irritatie en gefrustreerdheid. Naast hem Theo Mullens, die zich zoals altijd krabde, met zijn vlekkerig gezicht, dunne baard en een humorloze, ijskoude blik, speurend naar iets waarop hij zich kon afreageren. Zijn broer Gerard, breed als een deur, een blik van listige argwaan, voeten breed uiteengezet. Je moest als Gerard zijn om het hier uit te houden. Hij huurde zijn eigen informanten binnen het kamp, had slavinnen om zijn huis schoon te houden en zijn tuin te bewerken.


      De kaartspelers waren verdiept in hun spel. Sharpe wist hoe het gespeeld werd, begreep de volgorde waarin de kaarten werden vastgehouden en uitgelegd, maar speelde vrijwel nooit zelf. Onder de knieën van de zittende mannen lag een hoopje sagopitten, verborgen voor de ogen van een passerende bewaker. Een haag toeschouwers volgde het spel. Gokken was verboden, maar niet uit te roeien. Vooral Chinezen gokten, hen proberen te dwingen met gokken te stoppen was hetzelfde als een priester verbieden te bidden. Het was het spel van de bezitlozen: hoe hoog de inzet ook was, sagopitten hadden op zich geen enkele waarde. Hij vermoedde dat de pitten later werden ingewisseld tegen de werkelijke waarde: opium.


      De man die met zijn rug naar Sharpe zat, won twee potjes op rij en haalde, breed grijnzend over zijn geluk en blij als een kind, zijn winst naar zich toe: vier sagopitten.


      Toen Bort en de broers naderden, schoof Sharpe wat dieper in de schaduwen. Hij had die dag al genoeg aandacht gehad.


      Mullens gluurde boosaardig naar de zittende mannen, die hem pas op het laatste moment zagen. Onmiddellijk hielden ze op met spelen, borgen schielijk hun kaarten weg. Een van hen stond op en wilde weglopen.


      Mullens hield de man staande, schopte diens hoopje sagopitten alle kanten uit.


      De man begon te jammeren.


      ‘Lieve Here Jezus, Here Jezus. Kijk, ik ben, luister, ik ben net…’ Sharpe hoorde hem doorbrabbelen over dat hij net ingewerkt was, net deze week was aangekomen, net deze week – hij was nauwelijks in staat om samenhangend te praten, wilde te veel zeggen, en te snel.


      ‘Wat is er met je aan de hand, man? Waar ga je heen?’ Bort sprak op een toon die hij graag gebruikte.


      Bevend en met uitpuilende ogen, alsof hij een halsmisdrijf had begaan, piepte de man: ‘Ik ga nergens heen, ik ben…’


      ‘Waarom ben je zenuwachtig, kerel?’ Theo’s handen gingen al langs zijn lichaam, vonden een lepel.


      ‘Ik ben niet zenuwachtig!’ blaatte de man. Hij klonk als een alarm op klaarheldere dag.


      ‘Niet zenuwachtig? Voel je hart eens!’ blafte Theo. Hij bewoog zijn hand over diens borst, riep ‘Bonk! Bonk!’ alsof het hevig klopte. Hij gooide de lepel weg, trok ’smans hoed van zijn hoofd en controleerde de binnenkant voor hij hem over de muur liet zeilen.


      ‘Zenuwachtig? Zou ik ook zijn. Liegen maakt me altijd nerveus. Denk je dat ik gemeen ben?’


      Hij keerde zich om naar een andere gevangene, die eveneens het ongeluk had daar net te staan. ‘Geef op, die opium. Ik voel gewoon dat je iets slechts hebt gedaan, kerel.’


      De man maakte een pasje alsof hij een dansje deed, ellebogen uiteen, handen in de lucht. ‘Kom nou, wacht even. U weet dat ik helemaal níéts deed! Hoe kan het anders dat ik niet haastig wegren, op de vlucht ben?’


      ‘Weet je niet wat je deed? Ik zal het je zeggen. Je liep te voorzichtig. Je liep zo voorzichtig alsof je eieren in je broek had. Dus heb je iets te verbergen. Of niet soms?’


      ‘Die kerel is één bonk zenuwen, Theo,’ zei zijn broer.


      ‘Nee, helemaal niet, dat ben ik niet,’ zei de man, maar zijn stem klonk gesmoord.


      ‘Hé, man, je kunt je leugenachtige ogen niet verbergen. Ze schuiven heen en weer als kralen op een telraam. Je hart gaat tekeer als een angstig vogeltje. Jíj weet het, ík weet het, dus verkoop me geen onzin. Zeg me gewoon wat je van plan bent, waar je het spul verborgen hebt.’


      ‘Goed zo, Theo. Pak hem maar flink aan. Want verdenking is schuld en bewijs in één keer.’


      Sharpe hoorde de eerste man weer uitleggen dat hij net in Indië getrouwd was, wat een harde werker hij was, wat een goed lid van de gemeenschap hij was, dat zijn vader stamhoofd was in de buurt van Dekka. Hij praatte en praatte. Dat zijn gemene oom hem en zijn familie als slaven had verkocht en dat die nu gelukkig dood was–


      ‘De kloten op met je stamvader. Kom me niet aan met die onzin. En ik wil geen leugens, want alles wat je me tot nu toe hebt verteld, heb ik op goed geloof aangenomen. Je hebt iets in de zin, en alles wijst op opium. En met iets anders dan ik wil horen moet je niet aankomen. En alles wat ik voor mijn goede vertrouwen heb teruggekregen is een hoop flauwekul. Dus kom me niet aan met o, díé, of o, bedoel je hém, of o, bedoelde je dát? Begrijp je me?’ Hij draaide zich om naar zijn broer. ‘Hoor je dat gezever? Heb ik weer. Waarom ik altijd?’


      ‘Ik deed niks,’ stamelde de man.


      Krab, krab. Theo Mullens had een plek tussen zijn benen gevonden waar nog het een en ander te doen was.


      ‘Weet je, man, ik zal je vertellen wie het gemeenst is. Het gemeenst ben ík, want ik leef nog, en je oom, of wie het ook was, kust nu de kont van de duivel. Dus zorg dat je niet met mij te maken krijgt.’


      Theo deed zijn hand als een schelp achter zijn oor, boog zich voorover.


      ‘Ik hoor niks.’


      De Indiër schoof ongemakkelijk heen en weer.


      ‘Maar ik–’


      ‘Ik zal je eens wat zeggen. Ik zou werkelijk niet weten wat ik zou moeten doen als ik in jouw schoenen stond. Weet je wat misschien nog het beste zou zijn?’ Theo wees over zijn schouder. ‘Als ik jou was, zou ik als een haas naar het huis van gouverneur Poth rennen, op de deur rammen en roepen: laat me binnen, laat me binnen, doe alstublieft iets, want Theo Mullens heeft me in de gaten.’


      Als ze gepakt werden, wist Sharpe, of staande gehouden, waren de gevangenen zo bang dat ze er maar wat op los brabbelden. Tenminste een aantal mensen hier snapte dat je je zo stom als een ezel moest houden als ze op je af kwamen. Maakte niet uit wat ze deden, wat ze je ook toeriepen, alles wat je hoefde te doen was de storm doorstaan, want ze konden je niks maken als ze niets vonden, dus iedereen met een greintje verstand van overleven hield zich koest en liet de stroom beledigingen over zich heen gaan tot ze weggingen.


      ‘Open je mond kerel.’ Theo controleerde zijn gebit alsof hij een paard was, of er onder zijn tong geen opium verborgen was.


      ‘Niks, verdomme.’


      ‘Kom, Theo,’ zei Bort, ‘we hebben nog meer te doen.’


      Theo zuchtte, draaide zich half om. ‘Ik moet gaan, schat.’ Hij sloeg de man onverwacht tussen de schouderbladen, een zware, hevige, felle klap die de ribben aan zijn romp leek te ontzetten. Pokk!


      De man kromp ineen van de pijn.


      ‘Ik zie je later,’ zei Theo, en hij voegde zich bij Bort en zijn broer. Ze liepen naar het stenen gebouw, gingen naar binnen.


      


      Na een tijdje maakte Sharpe zich los uit de schaduwen van de barak en liep zo onopvallend en nonchalant als hij kon langs de hoge muur, tot hij bij het gebouw kwam waarin Bort en de broers verdwenen waren. Hij keek om zich heen. Niemand was hem gevolgd, niemand besteedde enige aandacht aan hem. Boven zijn hoofd hoorde hij een wachtpost over de muur heen en weer lopen, zag zijn schaduw heen en weer bewegen.


      Hij drukte zich tegen de muur, bestudeerde een ogenblik de lege tonnen die langs de muur waren gestapeld. Hij wachtte nog een ogenblik, doorliep in gedachten elke handeling die nodig was. De wachtpost kwam bij het einde van zijn ronde. Vliegensvlug pakte hij een ton vast, keerde hem met enige moeite om, zette hem tegen de muur van het gebouwtje. Zijn rug en knieën protesteerden, de kracht was nog niet in zijn armen terug. Voorzichtig drukte hij hem tegen de bodem, testte de sterkte. Hij hoorde laarzen over de stenen schrapen. De wachtpost kwam weer terug. Sharpe maakte zich zo klein mogelijk, hield zijn adem in. Niemand zou iets bijzonders hebben gezien aan de manier waarop de tonnen nu stonden. De wachtpost verwijderde zich weer. Nu…


      Hij klom op de ton, strekte zijn armen, hees zich op aan de rand van het dak. Daar hing hij een ogenblik, met ingehouden adem luisterend, tot zijn spieren begonnen te protesteren. Even later lag hij, hijgend van de inspanning en met trillende armspieren, plat op het dak. Hij hoopte dat het zijn gewicht zou houden. Hij rook de geur van verdroogd en stoffig palmblad, voelde een kriebel in zijn neus opkomen. Een groepje gevangenen liep langs, druk pratend. Adem zo lang mogelijk inhouden, langzaam uitblazen, niet door je neus inademen… zijn longen leken te barsten. Zijn oren vingen het geschuifel van de wachtpost op, enkele meters hoger, vlak achter hem. De man hoefde maar naar beneden te kijken…


      Stemmen, beneden hem.


      ‘… Hoe hoog is de beloning nu?’


      ‘Tweehonderd rijksdaalders en een zak rijst. Vrijheid voor iedere slaaf die hem heeft gezien en ons aanwijst waar de man nu is.’


      ‘We hebben Banda Neira helemaal uitgekamd. Niets. Elke prauw wordt aangehouden. Niets.’


      ‘Hij zit op Lonthor, zo zeker als wat.’


      ‘Het wordt hoog tijd dat we hem vinden. Poth wordt ongeduldig.’


      ‘Geef die palmwijn eens door, Bort, je zuipt alles alleen op.’


      ‘Die broer die hier zit, die Evan Sharpe. Een kouwe, niet klein te krijgen klootzak. Zag je hoe hij vandaag reageerde?’


      ‘We krijgen hem heus wel klein. Maak je maar geen zorgen.’


      ‘Morgen gaan we naar Lonthor. Tijd voor ons maandelijkse bezoekje aan perkenier Lemmens. Denk je… zou die klootzak hem misschien verbergen? Wat denk jij, Gerard?’


      ‘We knijpen hem uit.’


      ‘Hij zingt als een vogeltje, als we maar hard genoeg knijpen, dat is zeker.’


      ‘Stel je voor dat die Evan Sharpe op hetzelfde idee komt als zijn broer. Dat hij de kuierlatten neemt als we weg zijn. Zitten we mooi te kijken.’


      ‘Maak je niet druk. We nemen hem gewoon mee, zetten hem aan het noten plukken. Houden hem daar scherp in de gaten.’


      Sharpe hoorde het geklok waarmee een vloeistof in een mok werd geschonken.


      ‘… Getverderrie, wat een troep. Kon je geen brandewijn krijgen?’


      ‘Ze hebben hier geen brandewijn.’


      ‘Klote.’


      ‘Het is niet slecht, maar het haalt het niet bij brandewijn.’


      ‘Het is beter dan brandewijn, als je het mij vraagt. Het smaakt tenminste naar alcohol.’


      ‘Ja, dat is net het probleem. Het is alcohol, maar het smaakt niet naar de alcohol van brandewijn.’


      ‘Palmwijn kun je overal krijgen. Brandewijn alleen in Holland. Dat is het verschil.’


      ‘Laten we morgen eens bij Lemmens kijken of hij nog een voorraadje heeft, die vuile bedrieger.’


      ‘Al enig succes bij het personeel hier?’ vroeg Bort.


      Ontkennend gemompel.


      ‘Ik heb zo’n idee dat… ken je die kokkin, Bort? Dat kan nog wat worden tussen ons. Ze gaf me vanmiddag nog een paar extra kippenpoten. Zomaar.’


      ‘Er is een schreeuwend tekort aan mooie, jonge mannen op het eiland, Theo. Het is een wanhopige vrouw.’


      ‘Ze is vooral een heel díkke vrouw.’


      ‘En niet meer zo jong.’


      ‘Man, die is écht oud. Zo taai als het vlees dat ze hier opdienen. En ze heeft van die, weet je wel, van die flappen vel aan haar bovenarmen hangen.’


      ‘Kippenvleugels.’


      ‘Wat?’


      ‘Kippenvleugels. Zo noem ik ze: kippenvleugels.’


      ‘Jezus, Theo, ik hou niet zo van die details. Het jaagt me angst aan. Ik vind het smerig ook. Geef me eens gauw een slok palmwijn, om de vieze smaak weg te spoelen.’


      ‘Denk je dat het iets uit zou maken als ik haar vertelde dat ik getrouwd ben?’


      ‘Je bent helemaal niet getrouwd.’


      ‘Weet ik, maar ik zou kúnnen trouwen. Om haar op afstand te houden.’


      ‘Mijn advies is: neem helemaal niets van haar aan dat gratis is. Zeg maar dat het tegen de regels van de voc is. Anders moet je straks nog voor die kippenvleugels betalen op een manier die je niet prettig vindt.’


      ‘Kijk eens naar mijn armspieren, Gerard. Kippenvleugels. Grote kippenvleugels, die je bedekken als je in haar armen ligt, haar naakte–’


      Sharpe hoorde het schrapen van iets hards over de vloer.


      ‘Pas op, broer, dat ik je niet doodschiet.’


      ‘Bewaar die kogel maar voor jezelf.’


      


      Hij liep terug naar de barak. Zijn broer liep nog vrij rond, slaagde erin Bort en zijn mannen uit handen te blijven. Voor hoe lang? Hij staarde omhoog naar de sterrenhemel, iets wat hij altijd deed als het nacht was. Een goddelijk tapijt, dacht hij, iets wat ons allen bedekt, waar we ook zijn.


      Een figuur botste tegen hem op, mompelde een verontschuldiging. Dat was toch– Daan Bosser? Sharpe draaide zich om, tuurde naar de figuur die wegschuifelde. De man liep kromgebogen, handen voor zijn maag, alsof hij slaapwandelde, zich nauwelijks van zijn omgeving bewust, als een zombie. Nogal wat gevangenen waren ziek, koortsig, staken anderen aan. Maar niemand wilde echt weten dat hij ziek was. Desondanks liepen sommigen rond alsof ze nu al dood waren, alsof er niets meer was om bang voor te zijn, alsof het vreselijke, onvermijdelijke gevoel in hun botten hen had bevrijd en hun toestond het enige te omarmen wat hun nog troost en verlichting gaf: opium, palmwijn. Vergetelheid. Hij hoorde het rochelende geluid van overgeven, en nog eens. Sharpe liep erheen, legde zijn hand op zijn schouder.


      ‘Daan, kerel, hoe is het toch met je?’


      ‘Jezus, Sharpe, kijk naar me.’ Hij stak een hand uit om Sharpe aan te raken. ‘Kijk dan toch.’


      Sharpe deinsde achteruit. Was dat de jonge man die samen met hem op de Duyfken was gestapt, toen in Rotterdam? Het leek alsof een ander iemand uit de huid van Daan Bosser was gekropen, een oudere persoon, met schitterende, koortsige ogen, met lijnen die er eerst niet waren, oude ogen, een vlekkerige, slappe huid, een mensenleven later.


      ‘Ik ben doodziek, man, ik ben een schim van wat ik ooit was. Mijn Rotterdamse vriendin en ik– we zouden arm zijn, maar we zouden goed voor de baby zorgen. Het kind zou nooit gebrek hebben…’ Zijn ogen keerden zich naar binnen. ‘Toen ze me afwezen en wegstuurden, zei ze tegen me: “Jij hebt de baby een wees gemaakt.” Maar het is mijn kind toch ook, niet, Sharpe?’ Daan probeerde zijn ademhaling onder controle te krijgen. ‘Het is een meisje, dat weet ik zeker. Ze heeft mijn haar. En ze heeft een huid, niet zoals de mijne, maar net zo wit als die van haar moeder. Ze zal naar school gaan, wordt een beter mens dan ik.’


      Sharpe staarde naar de dromende, tegelijkertijd levenloze ogen, en dacht: lieve hemel, waar ben ik terechtgekomen.


      ‘Dus jij bent de trotse vader, niet?’ Sharpe wist niet wat te zeggen. Hij voelde zich onhandig, niet bekwaam in een situatie als deze. Hij zei maar wat, wetend dat het nooit passend genoeg zou zijn.


      ‘Ja,’ zei Daan, langzaam knikkend, ‘dat zou je kunnen zeggen. Maar nu, nu ik ziek ben en er zo uitzie? Jezus, ik zou niet eens in haar buurt wíllen zijn. De baby. Stel dat ik haar zou kunnen zien, ergens. Alles waar ik nu aan kan denken is dat ik haar niet lang meer zou kúnnen zien. Want weet je, over een tijdje… stel dat ze valt en huilt en hulp nodig heeft. Waar ben ik dan? Ik ben in de grond, dus ik wil haar niet zien, want dan moet ik daar steeds aan denken, en daar kan ik niet tegen, Sharpe, ik kan er gewoon niet tegen.’ Tranen vloeiden uit zijn ogen, en Sharpe voelde zich machteloos en overbodig, niet in staat om te helpen.


      ‘… en ik zweer je dat ik elke dag dat ik hier ben, doodga. Het enige wat ik kan doen is liggen, m’n ogen sluiten en aan niks denken. Ik ga dood, man, gewoon dood.’ Hij keek Sharpe aan voor begrip, maar Sharpe staarde in de verte, ontweek Daans vochtige ogen.


      ‘Ja,’ ging Daan voort, kijkend naar zijn gevlekte en opgezwollen handen. ‘Ik heb m’n hele leven nog nooit iemand kwaad gedaan en moet je nu zien.’


      Sharpe staarde in de duisternis. Hoeveel mensen hier hadden nog geen vlieg in hun leven kwaad gedaan en zaten desondanks hier? Daan kon er niets aan doen. Niemand kon er iets aan doen.


      ‘Probeer wat te slapen, Daan. Het klimaat doet je geen goed.’ Mijn god, wat kon hij zeggen? Niets was passend. Hij kwam woorden tekort. Hij liep weg, voelde zich machteloos. Het veld voor hem was purper in de duisternis. De sterrenhemel had ineens zijn schittering verloren. Hij draaide zich nog eens om en zag Daan wegschuifelen en één worden met het veld, de muren, het bamboe van de barakken.


      Verdomme.


      


      Het was donker in de barak, afgezien van het flauwe schijnsel van de maan, ergens buiten. Sharpe begon, liggend op het matras waar eerder zijn broer had gelegen, en omhoogstarend, de ringen in het bamboe boven zijn hoofd te tellen, sommige op niet meer dan twee voet boven zijn gezicht. Dertig ringen, elk voor een jaar van zijn leven, alle bloedrood getint door het vreemde licht dat door de openingen in de wand in de barak drong. Hij sloot zijn ogen, maar bleef de rijen bloedrode ringen zien.


      Wat een oord. Alles in looppas, slecht eten. Weinig slaap. Hij had zich door angst gegrepen gevoeld. Zijn levenskansen stonden er niet best voor. Hij voelde de druppels zweet op zijn voorhoofd, een teken dat hij zich zorgen maakte. Hij durfde niet te gaan slapen, uit angst voor zijn dromen.


      Daan, doodziek, wetend dat hij spoedig zou sterven, zijn pasgeboren kind vooraan in zijn gedachten. Hij zou zijn kind nooit zien. Zo jong nog, en nu al het einde in zicht, niet begrijpend waarom.


      Zijn gedachten buitelden over elkaar heen. Baz, denkend aan zijn dode broer, aan zijn dochtertje, dat hij waarschijnlijk nooit meer zou zien. Zijn eigen broer, zich schuilhoudend, op de vlucht, opschrikkend bij elk geluid. Het scheen dat hij een vrouw en kind had…


      Sharpe dacht aan Patricia. Het leek nog maar pasgeleden dat hij haar voor het laatst zag, sinds ze met elkaar hadden gebroken. De pijn was nog steeds aanwezig, drukte op zijn gemoed. Haar laatste woorden echoden nog door zijn gedachten, net als haar woede en teleurstelling, en het beeld van de dichtgeslagen deur. De klap waarmee die werd dichtgeslagen, klonk nog steeds na in zijn oren. Wel honderd keer daarna had hij haar willen opzoeken, wel duizend keer had hij zich voorgehouden om dat niet te doen. Hij telde de ringen nog eens: nog steeds dertig. Slapen scheen onmogelijk.


      Hij had zijn keus gemaakt, en moest nu maar het beste ervan zien te maken.
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      Admiraal Brasser zette voorzichtig zijn roemer op het tafeltje en ontspande zich in zijn leunstoel, zijn pijnlijke linkerbeen uitgestrekt. Zijn gezicht vertrok een kort ogenblik in een grimas toen hij zijn heup voelde en hij ging iets verzitten, verschoof het kussen achter zijn rug. Belachelijk. Ondanks zijn ouder wordende lichaam had hij zich altijd goed gevoeld, soms zelfs opgetogen jeugdig, iets wat ongetwijfeld te danken was aan zijn vriend Peters. Hij had zijn ruim zestig jaren altijd gelogenstraft: had ze overwonnen, net als de talloze schermutselingen op zee.


      Nu begon zijn lichaam hem steeds meer aan zijn leeftijd te herinneren; steeds hardnekkiger, met steeds kortere tussenpauzes.


      Het comfort waarin ze beiden leefden, de kamers met hun kostbaarheden, verzameld in een lang leven, herinnerde hem er tegelijkertijd aan hoe gemakkelijk het voor anderen zou kunnen zijn om hem te beschuldigen van zelfverrijking – en iets anders, iets wat tussen mannen verboden was. Niets daarvan raakte hem echt of had enige invloed op zijn leefwijze. Na zijn actieve loopbaan op zee was Peters bij hem ingetrokken en geen van beiden had zich ooit bezwaard gevoeld, had zich iets aangetrokken van de heersende opvattingen. Zijn positie vrijwaarde hem van kleinburgerlijkheden, hij haalde zijn schouders erover op en ging over tot de orde van de dag.


      De brief die hij naar de Staten-Generaal wilde sturen, lag nog dubbelgevouwen op de armleuning van zijn stoel. Hij wierp elke suggestie om een chirurgijn naar zijn haperende lichaam te laten kijken, laat staan zich te laten aderlaten, van zich af –later, later– en nam de brief op. Het werd hoog tijd dat hij actie ondernam, de beschuldigingen en verdachtmakingen aan zijn adres liepen nu werkelijk de spuigaten uit. Hij kon niet langer meer wachten. De lijst met allerlei zaken binnen de Admiraliteit die naar zijn mening aan zouden tonen hoe diverse leden functioneerden, welke belangen ze werkelijk dienden, zou hij de heren nu gaan toesturen. Met een uitgebreide mondelinge toelichting, natuurlijk, zodra hij in Den Haag was. Wat dachten ze wel? Hij had in zijn leven heel wat andere stormen doorstaan, zijn zeemanschap was onbetwist, zijn ervaring zou hem ook nu niet in de steek laten. Peters was nog niet thuis. Een gevoel van verlatenheid overviel hem toen hij de kamer rondkeek en de slagen van de klok telde. Hij hoorde een sleutel in het slot, en een gewaarwording van warmte, gemengd met opluchting, ging door hem heen. Hij draaide zich om in zijn stoel om Peters de huiskamer in te zien stappen. Een scheut van pijn trok door zijn heup, alsof het ding jaloers was op zijn emoties en het object van zijn aandacht. In een en hetzelfde moment was hij jong en oud. De lange, lakense jas en de bijpassende hoed en de kleur van de ochtendzon maakten Peters jonger dan de tweeënvijftig jaar die hij was. De zelfbewuste, zekere stap… de glimlach verdween van zijn gezicht.


      Het harde, onafgebroken geklop op de voordeur was als een indringer in hun leven.


      Peters deed open.


      ‘Admiraal Brasser? Het is Poth–’ riep een van de vier, nee, vijf mannen aan de voordeur.


      ‘Poth?’ antwoordde Brasser verbaasd; hij nam zijn stok, hees zich moeizaam uit zijn stoel en liep door de gang. ‘Poth– wat kom je hier doen?’


      Peters hield nog steeds de knop van de half openstaande deur in zijn hand. Het ding voelde warm terwijl hij een voor een de ernstige, strenge gezichten voor hem monsterde.


      Brasser zei: ‘Wat is er, Poth?’


      Ze stonden in de voortuin, bij de heg, vlak voor het kale stuk waarop nooit een blaadje groeide, wat ze ook probeerden. Peters zag de nieuwe secretaris, Buckling, en de anderen, onder wie Van Dorp, dichterbij komen, ze vormden een massief blok in hun donkere kleding, gingen om Brasser heen staan. Was er een noodsituatie of iets dergelijks? Naast Poth stond de thesaurier-generaal van de Staten-Generaal, Beltman. Nog meer gezichten: het moest haast wel een noodsituatie zijn, iets van het allerhoogste belang.


      Voorbijgangers staarden naar de groep mannen, hielden hun pas in. De buurman kwam naar buiten met zijn dochtertje, hondje in haar armen – het dier begon meteen te keffen.


      ‘… Dit is zeer pijnlijk, admiraal,’ mompelde iemand, nauwelijks beleefd. Buckling, de secretaris, keek van Peters naar Brasser en weer terug.


      ‘Ik heb geen flauw idee waarom je hier bent, Poth,’ snauwde Brasser. De heg boog door toen iemand ertegen leunde. De voorbijgangers waren nieuwsgierig blijven staan, de buurman deed net of hij wat in zijn voortuin te doen had. Het hondje was ontsnapt en rende keffend naar de overkant, het kind holde er roepend achteraan.


      ‘Beltman– neem me niet kwalijk, thesaurier Beltman, heeft me nauwkeurige instructies gegeven, admiraal. Het spijt me…’ Waarom sprak Beltman niet voor zichzelf? Waarom was hij eigenlijk in Rotterdam? De man had hier niets te zoeken. ‘Ik moet je vragen met ons mee te gaan, admiraal.’


      ‘Waarom, als ik vragen mag?’ vroeg Brasser bits. ‘En waarom spreekt u niet voor uzelf, thesaurier Beltman? Wat is er verdorie aan de hand?’


      Peters zag hoe de knokkels van zijn hand wit geworden waren. Hij liet de knop van de deur los, ging bij Brasser staan. De heg ritselde. Admiraal Brasser wees beschuldigend met zijn stok naar Beltman, die achteruitdeinsde.


      ‘Dit is zeer ongemakkelijk voor me, admiraal,’ protesteerde hij. ‘Zeer ongemakkelijk voor ons allen…’


      ‘Het heeft geen zin dit uit te stellen, Brasser!’ Peters kreeg een koude rilling bij de gebiedende toon van Poths stem, de toon van urgentie. Het leek bijna een tastbaar dreigement. Hij begreep het in elk geval als zodanig, en was een moment lang van de wijs. Hij zag het ongeloof weerspiegeld in het gezicht van de buurman, de manier waarop hij halverwege een beweging bleef staan, mond en ogen wijd open.


      ‘Je gaat met ons mee naar Den Haag, Brasser, en daar zul je zo lang als nodig is verblijven, in afzondering…’


      ‘Wát?’


      Peters stond stijf van de schok, lette nauwelijks meer op de groeiende haag omstanders, buren, die elkaar aanstootten, op hen wezen…


      ‘Jaap–’ waarschuwde Poth.


      ‘Wat is er, man? Waar heb je het verdorie over?’ raasde Brasser.


      ‘Landverraad, admiraal Brasser,’ antwoordde Poth koeltjes. Peters slaakte een kreet van ongeloof. Jaap Brasser–?


      ‘Wát zei je?’


      ‘Admiraal Brasser, ik moet je waarschuwen dat er gronden zijn voor een sterke verdenking– we moeten dringend een aantal zaken onderzoeken…’


      Hoofden kwamen boven de heg uit, mensen stonden op hun tenen. Peters hoorde het hondje keffen, een moment later drong het door een gat in de heg.


      Poth… Poth…


      Peters kende de man. Hij wist alles van zijn achtergrond, zijn geschiedenis, zijn ambitie. Poth had hiernaartoe gewerkt. Na de diefstal van Brassers papieren had Peters verwacht dat iets als dit zou gebeuren, hij had het verwácht…


      ‘Dit is volslagen belachelijk,’ hoorde hij Brasser zeggen, zijn stem leek zwakker te worden. ‘Iedereen weet wie ik ben, wat ik doe…’


      Ze hadden admiraal Brasser aangehouden. Den Haag had gehandeld.


      


      Patricia’s woning lag in het midden van een drukke straat, in een wijk niet ver van de Laurenskerk. Het huis was hoog, met een donkerbruine voorgevel, en nog niet zo heel oud, gebouwd als het was op een tot voor kort braakliggend terrein, grenzend aan een van de vele grachten. Het had drie verdiepingen en smalle, steile trappen, waardoor je niet naast elkaar kon lopen en het moeite kostte om meubilair of brandstof naar boven te tillen. Een balk stak uit de nok, met een katrol waarover een touw kon worden geworpen om zware spullen op te hijsen. Het huis was eigendom van haar zwager, de lombard, voor wie ze enkele dagen per week de bank van lening dreef, of langer als hij voor zaken weg was. Lindebomen stonden aan weerszijden van de straat, en ze rook de typische, zware geur van de bloesem waar ze zo van hield, elke keer als ze de straat in kwam. Ze nam de vreselijke plaktroep die van de bomen viel op alles wat los en vast zat in de straat, op de koop toe. De bovenste vensters hadden een bronzen gloed van de ochtendzon. Het was nog steeds frisjes en ze huiverde toen ze de straat in liep, waarvan de eerste huizen uitkeken op loodsen en opslagplaatsen. Het was al vrij druk op straat.


      Ze realiseerde zich dat de buitentemperatuur niet de oorzaak was van het voortdurend aanwezige kippenvel op haar armen, of de koude plek aan de onderkant van haar rug. Want ze liep ook behoedzaam, keek voortdurend om, niet bij machte om de schrik van die avond, die avond dat Samuel Buckling haar naar de tuin had gevolgd, uit haar hoofd te zetten. Ze was toen werkelijk geschrokken, maar wist ook dat haar fantasie wellicht op hol was geslagen. Het had haar echter niet meer losgelaten.


      Wat zei Sharpe altijd? Loop nog eens een blok om. Of nog eens, de andere kant op.


      Wie zou haar in de gaten houden? Of op haar woning letten? Wie zou zich in deze drukke straat onopvallend kunnen verbergen? Ze besefte ineens dat ze niet meer Evan zei, maar Sharpe. Was er al zo’n kloof gegroeid?


      Ze had het idee dat ze in een of ander duister spel verzeild was geraakt en nu had ze moeite om voor ogen te houden dat het niet meer was dan een spel, dat haar angsten en verdenkingen niets anders waren dan een spel dat haar eigen fantasie met haar speelde. Iets van een kind. Blindemannetje. Nog even en de blinddoek zou worden weggetrokken, de andere kinderen zouden lachen en haar hand zou slechts in een kom met vet zijn gedoopt, en niet in iets glibberigs, iets onnoemelijk engs en griezeligs.


      Ze bleef staan. Een meter of dertig verder zag ze haar voordeur, even kleurloos en saai als de rest. De zon, die boven de daken van de huizen aan de overkant was geklommen, leek te aarzelen om nog hoger te klimmen, alsof hij zich verschool. De eerste stralen raakten net de bovenkant van de deur. Het verkeer haastte zich door de straat, koetsen, hondenkarren, marskramers, een paard, dienstmeiden, kinderen, mensen onderweg naar hun werk belemmerden een goed zicht. Ze stond bij het huis van een vrouw voor wie ze wel eens op een van haar kinderen paste. Acht kinderen, een negende op komst.


      De klamheid van haar handen verbaasde haar; het beven verontrustte haar, en ze wreef ze stevig tegen elkaar voor ze verder liep en haar wollen sjaal strakker om haar schouders trok. Stel je toch niet zo aan, Pat! berispte ze zichzelf in stilte. Goed, ze zou gewoon doorlopen, langs haar huis, op de manier zoals Sharpe haar had aangeraden, ondertussen kijken of er… iemand was. Ze was niet goed bij haar hoofd–


      Er scheen niemand te zijn achter de rij wachtende koetsen, de koetsiers groepten bijeen en wisselden nieuwtjes uit. Een enkele koets maakte zich los en ratelde weg toen ze dichterbij kwam. Het knallen van een zweep maakte haar aan het schrikken, de koetsier kwam niet meer bij van het lachen.


      De bovenste rij ramen weerkaatste de zon meer dan de rij eronder. De straat rook naar paardenmest, stof en straatvuil, met daarbovenuit de geur van lindebloesem. De Slijkstraat, een van de hoofdwegen van het zich razendsnel uitbreidende Rotterdam.


      Ze hield van de straat, van de wijk. Het was er niet zo levenloos als andere steden die ze kende, en helemaal niet zo pretentieus als Amsterdam. Misschien had de stad wat minder weelde, maar minstens zoveel geschiedenis, minstens zoveel activiteit en energie, iets wat ze prettig vond. De voortdurende stadsuitbreidingen waren wellicht niet altijd even geslaagd, maar wel functioneel. Je kon de groei bijna voelen.


      Ze tuurde tussen de stilstaande koetsen. Het leek opeens donkerder erachter. Verderop, naast de winkel, was de brouwerij: het brede, hoge gebouw met zijn enorme poort en de sleperskarren die volgeladen met vaten bier in en uit reden. Daarachter was de hoog oprijzende toren van de Laurenskerk zichtbaar.


      Niemand stond bij haar voordeur. Niemand hield haar huis in de gaten. Ze was boos, beet op haar lip. Ze draaide zich om, keek naar de banen zonlicht die over de voorgevels vielen, dan naar het verkeer, en voelde zichzelf belachelijk, haar eigenwaarde aangetast. Dit was de laatste keer, de láátste keer. Geen rare fantasieën meer! De zon stond nu boven de huizen aan de overkant, maar de schaduwen bij de huizen aan die kant bleven. Ze liep langs de winkel, langs de brouwerij. Een bekende, geruststellende omgeving.


      Het kabaal op straat leek luider te zijn, alsof de ommuurde binnenplaats van de brouwerij het geluid versterkte. Ze keek heel zorgvuldig naar alles wat voorbijging, of ze iemand herkende, of iemand zich verborg. Maar er was niets bijzonders te zien.


      Een licht ochtendbriesje plukte aan haar mouwen, aan haar mantel en haar haren, blies enkele lokken in haar ogen. Ergens zong iemand, een van de brouwers, een geluid zo normaal als wat.


      Wie of wat had ze verwacht te zullen zien? Ze hield zichzelf voor de gek. Stom wicht dat je bent! Boos veegde ze het haar weg uit haar gezicht, haar wangen heet van zelfspot. Een of twee koetsen gingen langs, het verkeer een vage wirwar van geluid en beweging.


      De straatgeluiden werden op slag onbeduidend toen ze vanuit een ooghoek meende te zien dat er aan de kant waar zij woonde ineens een deur was opengegaan. Haar voordeur–? Licht stroomde naar binnen… Ze draaide zich vliegensvlug om.


      Een koets blokkeerde plots het zicht, ze had hem niet zien aankomen. Een paard hinnikte. De koetsier zat op de bok, zijn zweep geheven. Een deurtje werd dichtgeslagen, onmiddellijk daarna klonk een knal als een pistoolschot. Ze kromp ineen terwijl de koets alweer van de stoep voor haar huis wegdraaide en snelheid maakte. Ze had niet kunnen zien of er iemand was in- of uitgestapt. De koets had het einde van de straat bereikt, het geluid van de wielen werd zwakker, het zwart van de achterkant smaller en kleiner. Haar handen waren weer vochtig.


      Haar borst scheen opgezwollen te zitten in haar keel en mond, ze stikte bijna. De lucht boven de lindebomen had een diepere blauwe tint gekregen, aan de horizon nog bijna wit, de huizen bruin en geel. Haar huis– Paniek sloeg toe en ze begon te hollen, met in haar hoofd Sharpes stem die haar toeriep als een waarschuwing: Die mensen van de Admiraliteit– ze zijn tot alles in staat…


      Rondkijkend, en misselijk van angst en woede, rommelde ze in haar tas, stak met beverige, klamme handen de sleutel in het slot, draaide en duwde de deur open. Het glas in lood boven de deur rinkelde zachtjes. Wild keek ze om zich heen, sloot met een klap de deur, deed hem weer op slot. Grendel ervoor. Haar eigen huis. Veiligheid. ‘Hé daar, is er iemand?’ Ze schoof het gordijn dat aan de koperen ringen hing opzij, haastte zich door de nauwe gang, haar sjaal in een hand vastgeklemd om haar hals. Het vertrouwde kleed op de vloer. De zon volgde haar als een indringer, verblindde haar, zodat ze bijna struikelde. Zonnestralen vielen op spinnenwebben, die zachtjes huiverden in het stofgoud dat omhoogwarrelde, het geluid van de drukte buiten nog net hoorbaar boven haar eigen hartslag. Ze dacht nu nergens aan, was alle voorzichtigheid uit het oog verloren, voelde slechts het zweet op haar voorhoofd, het stof, haar krachteloze benen, de pijn in haar borst. Haar eigen ruimte. Haar eigen fraaie, rustige, veilige kamer was het enige waar ze nu nog aan kon denken. Kasten, tafels, een plant, gordijnen. Schoon water, andere kleren. Afstand tussen haarzelf en de buitenwereld.


      Met stijve, ijskoude vingers trok ze haar mantel uit, gooide hem over een stoel. Uitgeput zakte ze zelf in een stoel neer…


      De prenten van de bruidskleding uit Italië lagen keurig zoals altijd op een hoek van het tafeltje. Beatrice had ze net de dag ervoor teruggebracht. Als het zo doorging, dacht ze schamper, zou die ze waarschijnlijk eerder nodig hebben dan zij– Het tafelblad was schoon, zonder vlekken. Koperen pootjes die in het tapijt drukten– en vier diepe afdrukken naast de nieuwe die er nu zouden komen…


      Ze klemde haar hoofd tussen haar handen, alsof ze de haast en kundigheid van de indringers kon ruiken, zelfs door de geur van haar eigen zweet en angst heen. Door de zoektocht waren meubels verplaatst, een schilderij hing ietwat scheef. Een klein schoon rondje hout was zichtbaar waar een kandelaar had gestaan en die niet precies was teruggezet. Ze waren hier geweest, hadden naar iets gezocht. Toen zag ze het opengebroken laatje van haar schrijftafeltje. Ze drukte haar handen tegen haar wangen, tot haar kaak pijn deed.


      Haar dagboek was verdwenen, met daarin al haar gedachten en belevenissen, haar bezoek aan admiraal Brasser, alles wat Sharpe haar had toevertrouwd… Verdwenen was ook de brief van de Admiraliteit die Sharpe voor zijn vertrek bij haar had achtergelaten… God–


      Haar gedachten tolden rond. Ze had geen idee wat ze moest doen, met wie ze kon praten.


      


      ‘Hooguit een week? Wat verwacht je dat ik nu zeg, Bort, goed gedaan?’


      Poths sarcasme was net zomin in staat om indruk te maken als het luide gekras van vogels hoog in de takken van de tamarindeboom, die leken te drijven in de vroege ochtendmist. Bort was een duistere schaduw, nauwelijks vaster van vorm dan zijn adem die naar te veel palmwijn rook, terwijl ze samen over het pad tussen de heesters en het olifantsgras liepen.


      De toon in Poths stem was spottend zoals gebruikelijk, hij was er aan gewend geraakt.


      Het hemd, dat strak om zijn borst spande als een tweede huid, was niet goed dichtgeknoopt en viel open bij zijn hals en lager, bij zijn broeksband. Een warrige bos haar krulde op bij zijn keel en bij zijn maagstreek. Hij was ongeschoren, en het leek alsof hij in zijn kleren had geslapen. Bort moest de avond tevoren gedronken hebben, een groot deel van de nacht… misschien al dagen aan één stuk. Zijn handen trilden.


      ‘Ik wil dat je dit serieus neemt, Bort!’


      Aan het eind van het pad, enkele meters lager dan de koraalrots, was een kleine inham waar lichtblauw water over het strand spoelde. Meer naar het zuiden was de wazige omtrek van Banda Besar, Lonthor, zichtbaar. De eerste stralen van de zon streken over een hoek van het fort Hollandia, dat nog net zichtbaar was achter de boomgordel. Een scherp afgetekend, helder wit vlak, met daaromheen alle tinten groen: een indrukwekkend panorama. Vierendertig notenperken telde Lonthor. Het eiland, nauwelijks zeven mijl lang en twee mijl breed, vertegenwoordigde met zijn nootmuskaatplantages een kapitaal.


      Bort staarde hem woest aan voor zijn ogen weer naar het strand en het eiland in de verte terugkeerden. Een korakora gleed over het water, aan weerskanten van de hoge voorsteven waren twee houten armen met uitgestoken handen bevestigd: de handen van God, die de boot en zijn roeiers beschermden. Hij snoof minachtend. De voorsteven was naar de inham en het stukje strand gericht, de boot zou hem en de groep gevangenen naar Lonthor brengen. Hij wreef over zijn stoppelbaard, onderdrukte nog net op tijd een boer. Zijn keel was droog, zijn adem stonk naar verrot vlees. Het drinkgelag van de afgelopen dagen begon zijn tol te eisen, werkte in op zijn zenuwen. Verdomde Sharpe! Ze hadden een oude slaaf opgepakt van wie men zei dat hij Peter Sharpe geholpen had bij zijn vlucht. De klootzak zou worden uitgeknepen, net zo lang tot hij vertelde waar Sharpe was. Een van de slaven van Lemmens, nota bene! Maar de man zou hen voor hij zijn laatste adem uitblies, naar Sharpe leiden–


      En dan kwam Lemmens aan de beurt, die vuile verrader.


      ‘We hebben een spoor, gouverneur–’ Zoals alle hooggeplaatsten hield Poth van respect, van onderdanigheid. Maar Poth bleef stil en verontwaardigd naast hem lopen. ‘Ik denk dat die slaaf hem eerst hier geholpen heeft weg te komen, en nu van Lonthor. Misschien… een van de eilanden meer naar het oosten? U had gelijk, dat hij niet meer op Banda zou zijn–’


      ‘Iemand in het kamp moet hem geholpen hebben, Bort. Daar waren we het toch over eens?’


      ‘Iedereen is ondervraagd. Ieders gangen zijn nagegaan. Niets.’


      ‘Waar is Sharpe nu?’


      ‘Nog steeds voortvluchtig – voor dit ogenblik nog, gouverneur, niet langer dan dit ogenblik. Zoals ik zei, we hebben de slaaf die hem hielp opgepakt, hij wordt streng bewaakt–’


      ‘Maar je hebt Peter Sharpe nog steeds niet.’ Poths stem was ijzig, alsof hij van een kouder deel van de wereld kwam. Bort krabde op zijn hoofd, het haar bij zijn kruin leek op een vogelnestje. ‘En dat was, nee, ís jouw opdracht.’ Er waren geluiden naast hen, slaven harkten bladeren weg, onverschillig of zich onbewust van hun aanwezigheid. Ze liepen door. De vogels vlogen op, het gekrijs was oorverdovend.


      ‘Verwacht je moeilijkheden?’


      Bort wist wat hij bedoelde. Lemmens, de perkenier. ‘Nee, mijnheer. Dat is de reden waarom ik u, voor we naar Lonthor vertrekken, even wilde spreken.’


      ‘Hoezo, is hij ook betrokken bij Sharpes verdwijning? Ként hij hem soms? Hoe dan?’


      ‘Naar wat ik gehoord heb, schijnt hij behoorlijk van streek te zijn. Maar hoe belangrijk is hij? Echt, gouverneur, we hebben alles onder controle–’


      Poth begon ongeduldig te worden, alsof Bort en anderen zich zijn gezag toe-eigenden, zich aanmatigden. ‘Bort,’ siste hij, ‘los het probleem-Sharpe nu toch eindelijk eens op! En Lemmens– wel, je weet wat we over hem afgesproken hebben.’


      ‘Jazeker, gouverneur.’


      Perkenier Lemmens en Poth hadden al jaren flinke onenigheid over de opbrengst van diens perk, over diens verplichte afdracht aan de voc, of beter gezegd, aan Poth. Lemmens betaalde jaarlijks ruim zeshonderd rijksdaalders aan belasting, en Lemmens verweet Poth dat hij de waarde van zijn perk veel te hoog had ingeschat. Bovendien was er ruzie over de grenzen van zijn perk, over de interpretatie van de gemaakte afspraken. Volgens Poth leefde Lemmens in luxe: hij liet de beste slaven in zijn huishouding werken, zette ze als roeiers in op zijn schepen, vervalste cijfers over zijn opbrengst, had allerlei stiekeme nevenactiviteiten, handelde met de Engelsen. Poth balde zijn handen tot vuisten. Nu had de man de onbeschaamdheid te eisen dat hij alvast vooruit zou betalen op de oogst… die nog komen moest! Het moest nu maar eens afgelopen zijn. Een bezoekje van Bort was dringend nodig, kon niet langer worden uitgesteld. Hij had nota bene zelf voor diens slaven gezorgd! Lemmens had er zo’n zestig, die nodig waren om een perk te onderhouden. Twee tot drie keer per jaar hielpen gevangenen bij de oogst. En de oogst, daar ging het tenslotte om. Nootmuskaat was in Europa zijn gewicht in goud waard. Een goede boom had wel duizend vruchten tegelijk. Een pond noten bracht voor de perkenier een halve stuiver op. Maar in Amsterdam leverde dezelfde hoeveelheid meer dan zestig stuivers op. Voor tien pond foelie, de rode schil die om de noot zat, betaalde Poth vijf stuivers, maar hij maakte daarop in Amsterdam vervolgens ruim driehonderd procent winst. En hij was niet van plan daarvan iets aan Lemmens af te staan. Alsof de man niet tal van verboden eigen zaakjes had! Zou hij iets van Sharpes ontsnapping weten? Als dat zo was, was hij nog niet klaar met hem.


      Ineens zag hij een beeld voor zich van jaren geleden, toen Coen de Banda-eilanden onderwierp met als leuze: ‘Het gespuis moet geheel worden uitgeroeid!’ Opnieuw zag hij hoe de Japanse samoerai die hele dag hun wapens hadden geslepen tot ze vlijmscherp waren. En Bort was als het zwaard, dat Poth hanteerde.


      Beneden hen trokken inlanders de korakora uit het water het strand op.


      Poth stootte de man naast hem aan. ‘Ik zou maar voortmaken, als ik jou was. Mijn geduld begint op te raken.’


      


      Ze hadden al gehoord dat ze noten gingen plukken. Hoe vroeg het ook nog was, de zon kondigde zich al aan, en na nog geen tien meter lopen sloeg de dorst alweer toe. Sharpe en Baz liepen naast elkaar. Ze waren in dezelfde groep ingedeeld als de dag ervoor. Sharpe had zich proberen in te stellen op weer zo’n afmattende dag, opnieuw een uitputtingsslag. Maar Baz stelde hem gerust. ‘Met de boot naar Lonthor, heuvel op, dan in de koelte van de bomen. Alsof je in een stil park bent. Hard werken, ja. Maar niet in de brandende zon.’ Hij grijnsde. ‘En misschien zie je nog wel een leuke slavin.’


      Ze liepen de poort uit, namen het pad naar het strand.


      ‘Klote-eiland,’ mopperde Theo Mullens. Hij voelde de kater van de afgelopen avond. Of was het de avond ervoor? Hij staarde boosaardig naar de groep gevangenen. Hij had zin om iemand in elkaar te slaan.


      ‘Als je hier sterft, broer,’ grijnsde broer Gerard, die nergens last van had, ‘ik bedoel, als je stokoud bent geworden, dan pas begin je een beetje te begrijpen hoe het hier in elkaar zit.’


      ‘Dat vermoedde ik al,’ knikte Theo. ‘Wat ik niet begrijp, is waarom ik me hier zo thuis voel.’


      ‘Wat? Je hebt een kater die je al op een mijl afstand kunt ruiken. Voel je je daarom thuis? Wat mankeert jou toch?’


      Gerard grinnikte, en zelfs Theo, die de neiging moest onderdrukken om een van de gevangenen zomaar met zijn rotting een mep te verkopen, begon te lachen. Het klonk onaangenaam, als verkeerde noten in een melodie.


      ‘Het is moeilijk uit te leggen,’ zei Theo. Hij krabde zich, wreef over zijn voorhoofd. Het antwoord leek hem voor ogen te zweven, hij kwam er nu alleen even niet op.


      ‘Probeer je me wijs te maken dat je liever hier zou wonen dan in Holland?’


      ‘Nee, Holland– ondanks de klotekou, de regen, de dominees en het eeuwige geklaag is het goed daar. Ik heb het niet over hier wonen, maar over me hier thuis voelen.’


      ‘Wat is verdomme het verschil?’


      ‘Als je je ergens thuis voelt, is het alsof je daar hoort, zelfs al staat het je niet aan,’ zei Theo na enig nadenken. ‘Begrijp je wat ik bedoel?’


      ‘Kippenvleugels,’ concludeerde zijn broer. ‘Dat moet het zijn. Zo heb je ze bij ons niet.’


      Ze waren aangekomen bij de eerste huizen, vlak bij het verblijf van de vicegouverneur.


      Iedereen rook de bedwelmende geuren van gebakken vlees, van kruiden, verse groenten, fruit. Dat was wat Theo had geroken, en hem had aangezet over thuis te dromen.


      ‘Niemand maakt die kip zo lekker als de kokkin,’ zei hij tegen zijn broer. ‘Misschien moeten we even poolshoogte nemen voor we verdergaan. Kippenvleugels. Ik ruik dat ze al gaar zijn.’


      ‘Let effe op, jullie,’ zei Gerard tegen de mandoers. ‘M’n broer en ik hebben een sterk vermoeden dat zich hier iets verdachts ophoudt.’


      ‘Laat de gevangenen precies hier staan,’ beval zijn broer. ‘Precies op deze plek. Die kooklucht zal ze aanzetten tot een extra inspanning.’


      Ze gingen naar binnen. Daar waren de kokkin en Itan, haar dochter, gebogen over schotels, bezig met het snijden van groenten en fruit. Op een schotel lag een vers gevangen snapper. Het ontbijt voor de gouverneur.


      Theo tilde een deksel op. ‘Au!’ Hij had zonder na te denken het gloeiend hete ding met zijn blote hand vastgepakt. ‘Godverdoeme!’


      De kokkin, een gezette, donkere vrouw van middelbare leeftijd, stond naar hem te kijken toen hij zijn verbrande vingers in een bak water doopte. Ze had een vreselijke hekel aan de gluiperd, die voortdurend geile blikken op haar dochter wierp.


      ‘Wat is dat nou, Theo,’ zei zijn broer, ‘heb je je hersens in het kamp achtergelaten of zo? De lap die je had kunnen pakken ligt recht voor je stomme kanis.’


      ‘Elke keer als ik hier ben, gewoon voor een stomme kippenvleugel, gebeurt er verdomme wat met mijn vingers. Waarom ík altijd?’


      


      De kokkin en haar dochter stonden bij de laatste bomen langs het pad en keken de groep mannen na die op weg gingen naar het strandje en de korakora die hen naar Lonthor zou brengen. Ze hadden enkele pannen met eten en wat water naar het pad gebracht voor de notenplukkers. Baz en Sharpe zeulden hun deel van de last naar de wachtende boot.


      ‘Zag je hem?’


      Itan knikte.


      ‘Ja.’


      ‘Goed. De sultan zal tevreden zijn.’


      Sharpe ging op de smalle plank van de boot zitten, samengedrukt tussen Baz en anderen, een pan tussen zijn voeten geklemd. Hij kon zijn armen nauwelijks bewegen, alhoewel dat niet zo heel veel uitmaakte, want de overtocht duurde nauwelijks een halfuur. Maar hij wist heel goed wat de dochter van de kokkin hem in het voorbijgaan in de handen had gedrukt.


      Een paar heerlijk gebraden kippenpoten.


      Ze had een naam gefluisterd, zo zacht dat enkel hij het hoorde.


      En nu wist hij ook wie zijn broer bij zijn ontsnapping had geholpen.


      


      Ze waren de heuvel op geklommen en wachtten nu aan de rand van de plantage. Beneden hen was fort Hollandia te zien: kleine figuurtjes, als speelgoedsoldaten, liepen op de binnenplaats heen en weer. Af en toe zag hij de zee tussen de bomen glinsteren. Meer naar rechts, aan de voet van de heuvel, was het dorpje Lontar, waarvandaan ze het pad heuvelopwaarts genomen hadden. Halverwege het pad, op een plateau, was een grote waterput voor de was en een kleinere voor drinkwater. De put werd de Put van Coen genoemd, omdat Coen hier dertig verraders had onthoofd en in de put had geworpen. Dit, en de regenbakken, waren de enige zoetwatervoorziening van het dorp. Volgens Baz had geen van de Banda-eilanden een rivier of een meer: alle water was hemelwater, dat zich in de loop van eeuwen in cavernes diep onder de grond had verzameld.


      Trotse, hoge bomen stonden overal. Er was een weelderige plantengroei, maar geen spoor van wildernis. Op deze zacht glooiende hellingen was niets woest of verwilderd. Het was een parkachtig bos, zoals Baz hem ook had gezegd. Voor hem rezen reusachtige, altijdgroene kanariebomen op, de dragers van de tropische amandel. Hun stammen hadden af en toe een dusdanige omvang dat er twee flinke mannen nodig waren om er een te omarmen. Ze leken tot in de hemel te reiken. Daaronder, beschermd door de halfschaduw, stonden de nootmuskaatbomen, die wat weg hadden van perzik- of abrikozenbomen. De uitbundige regenval hier, samen met de vulkanische bodem en de zon, maakten een oogst van twee tot drie keer per jaar mogelijk. Ze zaten vol matgele, op abrikozen lijkende vruchten. Hier en daar waren er op de grond gevallen en opengebarsten, en Sharpe zag het rode vlies van de foelie om de noot zitten, in een foedraal van roodgeel. De bomen stonden niet in rechte rijen, wat je wellicht bij de naam ‘perk’ zou vermoeden, maar hij zag algauw dat het geaccidenteerde terrein zich daar niet voor leende. Sommige bomen leken eeuwenoud. En ze gaven pas na een jaar of zes vruchten. De grootste opbrengst hadden ze na een jaar of twintig. Het kappen van een boom was dus een ramp.


      Vroeger wist iedereen precies welke boom van welke familie was. Baz had hem in Lontar de groene boom gewezen, ‘de Boom met de Grote Voet’, waar de hoofden, de orang kaya, met de bevolking, ieder naar geslacht en leeftijd opgesteld, vergaderden over alle zaken die de eilanden aangingen. Wie wat verbouwde, wie waar viste, welke familie netten maakte, wie rijst mocht kopen, wie kleding of geld maakte, wie in kokosolie handelde, wie parangs en schilden mocht maken. In de tijd van Coen was er voortdurend grote onenigheid over wie van het oudste en edelste geslacht stamde. Daar was men uiteraard zeer trots op, en sommigen beweerden dat het hunne meer dan honderdvijftig jaar oud was, want daaruit volgde met welke familie zij noten en andere vruchten mochten plukken, hoeveel bomen een familie bezat, en waar ze stonden. Mensen konden tot op twee bomen nauwkeurig aanwijzen welke hun voorvaderen hun hadden nagelaten. Dit alles zorgde voor veel onenigheid, maar ook verachting van diegenen die niet op het bezit van hun voorvaderen konden bogen. Aldus werden kinderen onderwezen, van generatie op generatie. Coen en het perkenstelsel maakten een eind aan deze gebruiken – en aan het eeuwenoude eigendom.


      Er waren geen hekken of een afrastering. Dat was ook niet nodig, want zonder boot kon niemand het eiland af, en bovendien was daar het fort met zijn soldaten, die in een oogwenk het eiland konden afzoeken. De forten Hollandia op Lonthor en Nassau op Banda lagen tegenover elkaar, en konden elkaar met seinen snel over en weer berichten sturen. Geen ontsnappen mogelijk, concludeerde Sharpe.


      ‘Gerard en ik gaan effe ontbijten, Theo, voor we die klootzak Lemmens gaan aanpakken,’ raspte Bort. ‘Zorg jij dat de paggers aan het werk zijn. We zullen een kippenvleugel voor je overlaten – hoop ik.’ Paggers waren slaven, de naam was ontleend aan het Maleise woord voor ‘omheining’, een afgebakend soort kampong, waar de slaven leefden.


      ‘Gossammeloslaten,’ klaagde Theo. Maar hij had geen keus. Toen hij bedacht had wat hij wilde zeggen, waren Bort en zijn broer al tussen de bomen verdwenen. ‘Waarom ik altijd? Waarom ík?’


      Er was Theo nooit iets helemaal naar de zin, geen man werkte ooit hard genoeg, geen lading werd snel genoeg gelost of gestouwd, geen steen werd ooit naar zijn zin goed uitgehakt. Zijn met vlekken bedekte gezicht weerspiegelde afkeuring, waar hij ook ging. Zijn sluwe, wantrouwende blik was voortdurend op zoek naar een situatie waaruit hij enig voordeel kon trekken. Zijn pijnlijke vingers, van het deksel bij de kokkin, droegen bij aan zijn woede. ‘Waarom ik altijd?’


      Maar niemand hoorde hem.


      Iemand sloeg op een holle boomstam, het plukken ging beginnen. Manden werden uitgedeeld, de bedoeling was om die op je rug te hangen. Sommige slaven moesten geulen graven om water toe te voeren. Anderen gingen bomen planten, oplettend dat zij schaduw hadden van grotere. Sharpe kreeg een lange stok in zijn handen gedrukt, een gaai-gaai, met vanboven een haak en een mandje eraan. Een voor een moesten de vruchten in opengebarsten toestand van de takken worden gehaald en voorzichtig in de mand worden gelegd. De vruchten moesten geoogst worden als ze goed rijp waren en niet groen en week, want dan gingen ze broeien. Systematisch werd een perk afgewerkt, elke dag een ander deel. Mannen deden het hoge deel, vrouwen de lagere takken en de grond.


      Sharpe merkte dat Theo’s neusvleugels trilden. Zijn ogen gingen zoekend rond en glommen al bij voorbaat vanwege de straf die hij zo dadelijk zou gaan opleggen. De slaven fungeerden als zondebok. En daar stond de engerd op hem te wachten, gereed voor de ruzie die hij zo graag met hem wilde maken.


      Mullens verheugde zich op de strijd, de argumenten om macht. Misschien kon hij iemand op een fout betrappen, of op luiheid, beide was niet moeilijk. En dan de kakkerlak op water en brood zetten in een van de cellen in fort Belgica. Dat was de enige manier om die lui eronder te krijgen. Maar eerst en vooral: hardhandig optreden, dan weten ze waar ze staan. Hij had gehoopt Sharpe er dit keer bij te kunnen lappen. De man had behoorlijk veel praats sinds ze Batavia verlaten hadden. Het werd tijd hem weer in het gareel te krijgen. Kon hij hem door list maar tot een of andere vorm van openlijke opstandigheid krijgen… maar de man was hem steeds te slim af. Ondertussen was hij de hele rij slaven al langs geweest, gereed voor de ruzie die hij zo graag wilde maken, maar alles was verdomme in orde. De mannen waren handig genoeg om te begrijpen waar hij vanmorgen op uit was. Ze durfden geen aanleiding te geven. Dat gaf hem een zekere voldoening, maar ook niet meer dan een beetje. Mullens keek uit over het bos.


      Een slaaf kwam uit de struiken. Het was Baz, die in de ploeg van Sharpe werkte. Bij de gedachte aan Sharpe laaide Theo’s woede weer op. Baz, dat luie Indiase zwijn. ‘Baz! Kom eens hier. En snel een beetje. Looppas!’ De Indiër richtte zich op, veegde het zweet uit zijn ogen en knikte. Met langzame passen kwam hij naar voren en bleef voor Mullens staan.


      ‘Wat was je daar aan het doen, man? Waarom heb je je niet bij mij gemeld toen je even de struiken in wilde?’


      ‘Ik was bezig de afgevallen noten te verzamelen. Dat is alles,’ zei Baz.


      ‘Je hebt te lang in de zon zitten luieren,’ zei Mullens. Hij duwde zijn onderkaak naar een kant en plooide zijn lip tot een uitstekende grimas. ‘Bij de grond, dat is werk voor de vrouwen, dat weet je heel goed. Jij hoort hier je werk te doen. Je had helemaal geen toestemming om daar noten te rapen.’


      Baz keek op Theo neer. Met toonloze stem zei hij: ‘Is dat alles?’


      Mullens keek honend naar de Indiër op, zijn onderlip vertoonde een valse trek. Wie had ooit gedacht dat zo’n stom konijn… ‘Nee, dat is niet alles. Je hebt jezelf in grote moeilijkheden gebracht, mijnheer Baz. Waarom was je bij de bosjes? Stiekem naar de vrouwen kijken?’


      ‘Ik moest nodig… ik had aan de mandoer toestemming gevraagd om even…’


      ‘Dat is jouw aangewezen plek niet, vuile Indiër. Ik ben hier de opzichter. Ik ben de opzichter!’ Er was iets uitdagends in zijn toon. Dat was fout. Waarom legde hij die uitdaging in zijn stem tegenover een gewone slaaf? Het was helemaal niet zoals het gaan moest. Baz was bedaard voor hem blijven staan, zonder iets te zeggen. Nu pakte hij zijn mand op, draaide zich om en begon naar de notenboom te lopen.


      ‘Kom terug, Baz!’ beval Theo met vlakke stem. De Indiër bleef staan, draaide zich langzaam om en kwam op zijn schreden terug. Zijn gestalte leek die van Mullens te domineren.


      Iedereen was opgehouden met werken, ze staarden allemaal naar het duo.


      ‘Waarom liep je op die manier van me weg? Waarom liep je weg?’ Aan het einde van de vraag schoot Theo’s stem omhoog. Vanuit zijn ooghoeken zag hij de zwijgende toeschouwers, meende hij ook perkenier Lemmens waar te nemen. Mullens had hem in het hoofdgebouw gewaand. Door de aanwezigheid van de man voelde hij zich ineens op uiterst onzeker terrein. Hij wilde dat Baz weer in het kamp op Banda zat, waar hijzelf heer en meester was. Maar hij kon niet meer weglopen van het stomme konijn, dat hem, net als die verdomde Sharpe, maar aankeek en wachtte.


      ‘Waarom liep je weg?’ herhaalde Mullens nog eens. Zijn stem klonk als een zich almaar herhalend refrein. ‘Waarom?’


      Baz gaf geen antwoord. En Sharpe, die zonder toestemming zijn mand had afgedaan, leek hem uit te lachen. In diens grijze ogen waren kleine spikkeltjes gekomen, als ijzerdeeltjes, die hem aantrokken als magneetjes, die hem machteloos maakten en verlamden.


      Het was stil geworden, een stilte die eindeloos scheen te duren, en Mullens dacht: ik denk dat ik hem ga vermoorden. Maar niet nu, waar die klootzak van een perkenier bij is. Mullens krabde zich uitvoerig, schoof zijn onderkaak naar rechts en bewoog hem enkele malen heen en weer. ‘Je bent niet meer te helpen, Baz. Zelfs in je droom verzin je geen reden die goed genoeg is. Scheer je weg, lui varken,’ siste hij ten slotte. ‘Je hebt aan míjn orders te gehoorzamen! Als je in het vervolg niet luistert, dan… ga die verdomde noten plukken, kakkerlak, en–’ Hij maakte zijn zin niet af. Hij staarde naar de onbeschofte Sharpe, die naar perkenier Lemmens was gelopen en hem doodgemoedereerd de hand had geschud, alsof hij hier verdomme een gast was, en geen werkslaaf. ‘En jij, kakkerlak, gaat manden sjouwen tot je erbij neervalt. Hoor je me?’ Mullens had zijn kris gepakt. Tergend langzaam kwam Sharpe overeind, nam zijn mand op en volgde perkenier Lemmens, die hem zou wijzen waar de noten gebracht moesten worden.


      ‘En jij, mandoer,’ zei Mullens op strijdlustige toon, ‘ik wil dat je je mannen beter aan hun werk houdt.’


      ‘Maar ik–’


      ‘Laat me uitpraten. Ik heb zojuist een van de slaven erop betrapt dat hij in de bosjes naar de vrouwen zat te loeren. Het zou me niet verbazen als hij daar ook stiekem zat te roken. Waarom hou je niet beter toezicht?’


      De mandoer slikte. Het had geen enkele zin om met Mullens ruzie te maken, het was zelfs gevaarlijk. Het enige middel was hem uit de weg te gaan, als je hem tenminste tijdig zag aankomen. Beleefd zijn, schoot het door zijn hoofd, uiterst beleefd… ‘Ik weet het niet, mijnheer Mullens. Ik had juist aan Baz–’


      ‘Je hebt alleen maar je plicht te doen. Waar was je met je gedachten? Soms ook bij die slavinnen?’


      ‘Nee, mijnheer, ik was juist–’


      ‘Doet er niet toe. Met smoesjes komen die noten niet van de bomen. Let eens wat beter op, kerel! En nu ingerukt.’ Hij draaide zich woedend om naar de zwijgende slaven. ‘Aan de slag, jullie!’


      Zijn maag knorde en Mullens liep weg, nagestaard door de anderen.


      Hij haatte ze. Hij haatte ze allemaal.


      


      Sharpe en perkenier Lemmens liepen naar de andere kant van de heuvel, op weg naar de drogerij, die bij het woonhuis was gebouwd. Vrouwen waren onder de notenbomen bezig om gevallen noten en bladeren weg te harken, veegden de grond schoon. ‘We hebben voor de regenmoesson verliep het bos gedund,’ zei Lemmens, ‘zodat de bomen elkaar niet hinderen. De oude werden alleen gespaard als ze voor schaduw konden dienen. De Bandanezen, die wat betreft de bomen en hun onderhoud de meeste kennis van zaken hebben, hadden ons aangeraden om ook de bloesems weg te nemen. Daarnaast zorgen we ervoor om zaad van bomen uit andere plantages te zaaien, waardoor het gewas sterker wordt.’


      ‘Ik meende begrepen te hebben dat de Bandanezen allemaal door Coen waren omgebracht.’


      ‘Niet allemaal. Een deel werd als slaaf verkocht, een aantal vluchtte. Sommigen werden ingezet om de nieuwe perken mee op te zetten en te helpen onderhouden, die leverden hun kennis aan de geïmporteerde slaven.’


      ‘Wat betekende de komst van Poth?’


      ‘Poth trof de kampongs aan zoals ze al eeuwen waren: een los verband, waar de familie het belangrijkste onderdeel van het sociale netwerk is. Er was veel strijd tussen de verschillende stammen. Toen Coen de eilanden onderworpen had, werd de oorspronkelijke bewoners hun middelen van bestaan ontnomen: noten en foelie. Alles moest daarmee betaald worden, rijst, sago, kleding, noem maar op – en de voc deed er nog eens vijfentwintig procent belasting op. Maar met Hollands muntgeld konden zij hun behoeften niet betalen. Vier duiten per pond noten… En rijst groeit hier niet, daarvoor is het te bergachtig, en ook zout was voor de mensen te duur. Poth dwong de slaven om sago en vis te eten – sago is minder voedzaam dan rijst. Het wild in de bossen mogen ze niet schieten: op het schieten van een hert staat een hoge boete, brandmerken, geseling en kettingstraf. Poth ontnam hun ook de beste plaatsen om te vissen. Vervolgens werden de mensen gedwongen om onder de kanonnen rond het fort te wonen. Ze moesten als slaven hout kappen en bewerken, en stallen met koeien onderhouden, om aldus voor boter te zorgen. En noten plukken, natuurlijk.’


      ‘En dit is op de hele Molukken de praktijk?’


      ‘Ja, met dit verschil dat op Ambon en de eilanden daaromheen vooral kruidnagel in plaats van nootmuskaat wordt geproduceerd.’


      Sharpe kon zich nu beter voorstellen waarom zijn broer zich tegen dat systeem had verzet, en de plaatselijke bevolking aanmoedigde zich niet neer te leggen bij de wil van de Hollandse machthebbers.


      Een steen rolde onder hun voeten weg. ‘Kijk uit hier,’ waarschuwde Lemmens toen ze het steile pad naar beneden namen, ‘de stenen liggen los.’


      ‘Bort had mij in Batavia stiekem een aantal noten toegespeeld,’ zei Sharpe. ‘Hij beweerde dat ik ze wilde uitvoeren. Onzin, natuurlijk. Ik had ze nog nooit van mijn leven gezien.’


      Lemmens knikte.


      ‘Dat kon je niet weten, je kon er ook weinig aan doen,’ zei de perkenier. ‘Maar het is een strenge regel, de wet waarop de handhaving van het monopolie van de voc rust. Geen enkele vruchtbare noot mag van de eilanden wordt vervoerd. Elke vrucht die in de ruimen van de schepen geladen wordt, moet eerst worden gesteriliseerd. Dat doen we door hem in kalk onder te dompelen. Dat zul je zo meteen met eigen ogen kunnen zien.’


      ‘En dan?’


      ‘Nou, iedere matroos die aan boord stapt wordt gefouilleerd. En voordat het schip uitzeilt, wordt het nauwkeurig geïnspecteerd om de mogelijkheid uit te sluiten dat ook maar een enkele vruchtbare noot naar elders wordt vervoerd.’


      ‘En u werkt daaraan mee?’


      Lemmens knikte.


      ‘Je moet beseffen dat de schippers, de kooplieden en wij perkeniers heel goed begrijpen dat ons bestaan afhangt van het handhaven van het monopolie.’


      Lemmens haalde zijn schouders op. ‘Zelfs de slaven verzamelen zo veel mogelijk noten, want die moeten hun norm halen, en zijn voor hun bestaan ook afhankelijk van de noten. Zo hangt alles samen. Dus elke noot wordt geteld, elke noot gaat meteen het steriel makende bad in.’


      Een schot klonk, en Sharpe dook weg achter een boom.


      ‘Wat was dat?’


      Lemmens glimlachte. ‘Niets om je druk over te maken. Een soldaat die op een duif schoot.’


      ‘Hoezo?’


      ‘In de kanariebomen zit een grote duif die noten en foelie eet, dus daar wordt op gejaagd. Die poepen de noten overal uit. De vrouwen verzamelen die gevallen noten en later worden de goede op de plaats van zieke of oude bomen overgeplant. De soldaten schieten dus die duiven af en eten ze.’


      ‘Notenduif,’ zei Sharpe.


      ‘Zeg maar gewoon: notendief.’ Lemmens’ glimlach werd breder. ‘Stel je voor, Sharpe, een duif eten die al heerlijk gekruid is!’


      Nu hoorde Sharpe ook tussen het opgewonden gekrijs van de papegaaien het sombere en eentonige geluid van de duif, roek-roek-roek. Maar hij slaagde er niet in er een tussen het gebladerte te zien.


      


      Bij de drogerij was het een drukte van jewelste. Onafgebroken rijen paggers, mannen en vrouwen, slechts gekleed in een gordel van oude lappen, kwamen van alle kanten aan met hun geplukte noten. Het onophoudelijke getik van de telramen van de notentellers mengde zich met het geraas waarmee de volle manden werden omgekiept. De handen van de sorteerders gingen als fladderende vleugels heen en weer en scheidden de rijpe van de onrijpe noten. De rijpe noten werden meteen van hun vruchtvlees en de schil ontdaan, de foelie werd er voorzichtig af getrokken. De onrijpe werden enkele dagen bewaard en dan alsnog verwerkt. De goede noten werden in manden geschept en naar een loods gebracht, de drogerij, waar ze op houten roosters werden uitgespreid en boven een gestaag smeulend vuur werden gedroogd tot ze ‘uitgezweet’ waren. Als de noot loskwam van de dop werden ze geklopt, waarna de dop op het vuur werd gegooid om als brandstof te dienen. Hierna werden de noten in een bak met kalk gegooid, waardoor de insecten werden gedood en de noot onvruchtbaar werd. Ten slotte werden ze nog eens gesorteerd op grootte en kwaliteit, in vaatjes verpakt en verzonden.


      De karmijnrode foelieblaadjes werden ook zorgvuldig behandeld: uitgespreid op bamboematten werden ze door vrouwen en meisjes platgetrapt, met zeewater besprenkeld en in de zon gedroogd tot ze roodbruin of geel waren. ‘Hoe geler van couleur, hoe beter die is,’ aldus de Heren Zeventien in hun inkoopinstructies. Verpakt in baaltjes van boombladeren waren ze daarna gereed voor verzending.


      ‘Wat is de oogst aan noten hier?’ vroeg Sharpe.


      ‘Alle eilanden samen: honderdduizenden ponden. In een goed jaar, met drie plukken: vierhonderdduizend pond, schat ik zo,’ zei Lemmens, ‘en honderdduizend pond foelie.’


      ‘Dus de voc…?’


      ‘Wij krijgen tweeënhalve cent per pond, de voc verkoopt datzelfde pond voor bijna vier gulden. En de prijs van foelie is vier keer die van nootmuskaat. Dus reken maar uit.’


      ‘Ik denk,’ zei Sharpe, ‘dat–’ Hij maakte zijn zin niet af, luisterde ingespannen. Iets was anders.


      Het tikken van de telramen was gestopt.


      Twee slaven hadden ruzie gekregen en hun manden van zich af gegooid. Opgewonden stonden ze tegenover elkaar, beiden met gebalde vuisten en bijzonder kwaad. Een van hen was Baz.


      ‘Jij hebt noten van een ander perk!’ riep Baz.


      De ander protesteerde heftig. ‘Ik heb ze van die slavin, zeg ik je. Ze zijn van mij.’


      ‘Ja, je bent met die meid de bosjes in gekropen. Die mooie jonge slavinnen laten zich voor hun diensten met noten van een ander perk betalen, dus jij hebt–’


      ‘Je bent zeker jaloers, niet, ouwe? Moet je soms een pak op je donder hebben?’


      ‘Probeer het maar,’ zei Baz, ‘ik sla je tot moes.’


      Onmiddellijk was het gevecht aan de gang, over en weer werden stompen uitgedeeld, een kluwen van zwaaiende armen. Soms raakte de ene slaaf de andere, dan sloeg de ander hem weer tegen de grond.


      Sharpe stootte perkenier Lemmens aan.


      Uit het bos kwamen Bort en de broers Mullens.


      Theo Mullens gooide een bananenschil van zich af en kwam met grote passen op de worstelende slaven af. Mullens probeerde zich tussen hen in te dringen. ‘Hou op, jullie allebei. Achteruit! Willen jullie godverdomme wel eens luisteren?’


      De beide ruziemakers zetten hun onderlinge strijd voort, elkaar opstoppers verkopend.


      ‘Ophouden!’ schreeuwde Gerard Mullens. ‘Ophouden, zeg ik je!’


      De rotting van zijn broer maakte onmiddellijk een eind aan het gevecht. Een felrode striem tekende zich af op het gezicht van een van de slaven. Nog een pets, en Baz kromp ineen van de pijn, masseerde zijn arm.


      Bort stapte naar voren, posteerde zich voor het tweetal.


      ‘Twee weken op water en brood wegens onordelijkheid.’ Hij hief zijn hand op, toen hij de schrik op het gezicht van beide mannen zag. De cellen van fort Belgica waren berucht. Hij snauwde: ‘Dat hadden jullie maar eerder moeten bedenken, sufferds. En kom me niet aan met goedkope uitvluchten.’ Weer snauwde zijn stem naar de rijen bevende slaven: ‘Volgende!’ Het was doodstil. Een noot rolde van de tafel, tikte tegen een andere. Het geluid van de branding was duidelijk hoorbaar. Iedereen week achteruit.


      Theo Mullens leefde in een gulden roes. Hij was de vernedering van die ochtend nog niet vergeten, en nu kreeg hij genoegdoening. Hij had zich nog niet zo gelukkig gevoeld sinds die keer dat hij Sharpe in Batavia van zijn vrijheid had beroofd. ‘Aan het werk, verdomde leeglopers. Opschieten, opschieten! Opschieten, zeg ik je!’


      ‘En jullie,’ zei Gerard Mullens, ‘op naar het schip.’


      Perkenier Lemmens aarzelde. Wat nu te zeggen? Hoe kon hij tegen iemand als Bort zeggen dat de beide slaven uit Coromandel afkomstig waren, waar een man vrij was om te gaan waar hij wilde, wanneer het hem beliefde? Hij keek in de stekende ogen van Bort. ‘Luister Bort, die mannen hebben het hier al moeilijk genoeg. Ze komen helemaal uit India. Ze hadden–’


      ‘Ik woon helemaal in Holland,’ snauwde Bort, ‘en ik klaag ook niet over hoe moeilijk ik het heb. Ingerukt!’ Baz en de andere man werden weggeleid. ‘En nu hebben wij het een en ander te bespreken, Lemmens.’


      


      Sharpe liep in de schaduwen langs de drogerij, negeerde de hitte. Hij hurkte achter een berg bouwafval, tuurde door het hoog opgeschoten onkruid en probeerde op te vangen wat er gezegd werd. Bort en de broers Mullens zaten in de schaduw onder een boom. Een slavin bracht thee en koekjes.


      ‘Getverderrie,’ zei Gerard Mullens, en hij spuugde het hete vocht uit. ‘Wat is dit, Lemmens? Probeer je ons te vergiftigen?’


      ‘Kaneelthee,’ zei de perkenier. ‘De kaneelboompjes groeien hier overal.’


      ‘Hak ze om, Lemmens, voor iemand ziek van die troep wordt.’


      Bort keek om zich heen. Niemand.


      ‘Je belazert ons, Lemmens.’


      ‘Hoezo?’


      ‘Je hebt overal zaakjes. Handel met de Engelsen, illegale invoer van rijst, ontduiken van de voc-regels, planten van kokosnootbomen, vissen waar het niet mag, slaven die trouwen– moet ik doorgaan?’


      ‘Wel, ik kan elders betere prijzen krijgen.’


      ‘Poth begint jouw eigengereidheid aardig zat te worden.’


      Lemmens haalde zijn schouders op. ‘Hij schijnt te vergeten dat wíj hier de noten voor hem verzamelen. Zijn winst is aanzienlijk. Dus?’


      ‘Hij denkt erover de belasting op je perk te verhogen. Daar gaat jouw stiekeme handel. En je stiekeme winst.’


      ‘Laten we het maar niet hebben over Poths manier van boekhouden, Bort. Je weet even goed als ik wat hij doet. Hij brengt de winst op specerijen niet ten voordele van Ambon of Banda, maar ten voordele van de kantoren waar ze verkocht worden, waarbij niet de winst maar enkel de inkoopprijs in rekening is gebracht. En dan is er nog–’


      ‘We hebben het over jou, Lemmens. Hoe haal je het in je hoofd om een voorschot op je oogst te vragen? Je moet niet goed wijs zijn.’


      Lemmens nam een slok thee. ‘Laten we zeggen… het leek me een goede manier om mijn risico af te dekken. Wie zegt me dat Poth aan het eind van de rit betaalt?’


      ‘Nou, het gaat mooi niet door. Poth peinst er niet over. Je levert je noten, zoals altijd. Betaling achteraf. Zoals altijd.’


      ‘Ik heb bepaalde garanties nodig.’


      ‘Geloof je in het hiernamaals, Lemmens, zoals iedere goede protestant?’


      ‘Wat heeft dat ermee te maken?’


      ‘Nou, dat is de enige garantie die je in je leven krijgt. Voor het overige… je moet er maar op vertrouwen dat het allemaal uitkomt, wat je gelooft, nietwaar?’


      ‘Was er nog iets?’


      ‘Twee dingen.’ Bort leunde naar voren, staarde de perkenier in de ogen. ‘Eén. We hebben een slaaf opgepakt die ons gaat vertellen waar Peter Sharpe is. Een van jóúw slaven. Wat voor spelletjes ben je aan het spelen, Lemmens? Wat weet je ervan? Hoe diep zit jij hierin?’


      ‘Je bazelt, man. Ik weet niets.’


      ‘Dwing me niet het uit je te moeten trekken.’


      ‘Je verdoet je tijd.’


      Bort knikte. ‘Dat valt nog te bezien. Als de slaaf doorslaat en het mocht blijken dat je er toch bij betrokken bent, dan zijn we sneller hier dan je amen kunt zeggen.’


      ‘En het andere?’


      ‘Poth wil dat je korakora’s levert. Inclusief de roeiers, bewapend en wel. En voldoende proviand.’


      ‘De man is gek geworden.’


      ‘Op Ambon wordt op grote schaal illegaal nootmuskaat en kruidnagel aangeplant. Een steeds groter deel van onze inkomsten vloeit in de verkeerde zakken. Dat moet ophouden. We verdenken Peter Sharpe van vuil spel met de inlanders. Hij wordt geholpen door de sultan van Ternate en die Engelsman, Fletcher, die ieder voor zich stiekempjes hun eigen belangen hebben. Alles tegen ons gericht. Poth is het zat. Hij heeft een grootscheepse operatie gepland. Een hongi-tocht. Jouw korakora’s zijn nodig. Jij levert ze. Het is ook in jouw belang. Alleen zo kun je de vicegouverneur van jouw loyaliteit overtuigen.’


      ‘En als ik weiger?’


      ‘Je hebt twee weken, Lemmens. Dan moeten ze in de baai bij fort Victoria op Ambon liggen. Zo niet…’


      Bort stond op, maakte een breed armgebaar.


      ‘Zo te zien zit je er hier warmpjes bij. Groot huis, zestig slaven, jonge slavinnen, goede oogsten, het geld stroomt binnen. Als je niet levert… roosteren we je samen met je noten het hiernamaals in.’
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      Sharpe was voldoende sterk, volwassen en niet lui om aan te pakken. Maar nooit eerder had hij iets als dit meegemaakt. Tijdens de eerste weken op Banda Neira, gedurende de harde, lange, dagelijks terugkerende kringloop van aanhoudend zwaar werk, van vroeg in de ochtend tot laat in de avond, verstijfden zijn ledematen en protesteerden hevig. De slaven werkten als paarden, kregen zwaar werk, soms te zwaar. En dat waren meestal mensen die hun lichamen al hadden afgebeuld door jaren van gelijksoortig ploeteren. Maar het duurde niet lang of zijn spieren werden sterker, en zijn gezicht en de rest van zijn lichaam werden donker in de zon, en zijn voorkomen begon steeds meer op dat van de andere kampbewoners te lijken. Zijn polsen waren weer hersteld. Enkel als je goed keek zag je nog waar het touw sporen had nagelaten. Er waren slaven bij van Sharpes leeftijd, flinke mannen van Madagaskar en Coromandel, van de oostkust van China of van de binnenlanden van Java. Er waren oude mannen die hun laatste krachten inzetten. Mensen werden ziek en stierven, en er was geen chirurgijn die kon helpen. Hij sprak niemand aan en niemand sprak met hem, behalve waar te werken en hoe een bepaalde taak te doen, hoe koraal los te steken, hoe stenen uit te hakken, hoe het weinige eten en drinken zo verstandig mogelijk door de dag te gebruiken. Natuurlijk had die afzijdigheid te maken met de ontsnapping van zijn broer. Iedereen kende hem, iedereen kende het verhaal. Bort en de anderen letten extra scherp op hem. En wie wilde nu daarin betrokken worden en de aandacht op zich vestigen?


      Hij leerde over dieren, over insecten, het gebruik van bepaalde kruiden. Het duurde niet lang of hij leerde flarden van andere talen en dialecten. In de nootmuskaatplantages raakte hij gewend aan het vreemde geluid van de duiven, het gezang van de vrouwen, de doffe slag waarmee de hak in de roodbruine aarde neerkwam, het gekraak van omgehakte bomen, het kappen in steen en koraal, het begeleidende gekreun van de inspanning. Als hij naar een ander deel van het veld werd gestuurd ging hij zonder mopperen, als hij ander gereedschap nodig had vroeg hij er beleefd om, zonder woorden te verspillen. Hij was zich ervan bewust dat anderen hem volgden, soms met nauwverholen vijandigheid. Want ondanks alles was hij een Hollander, een blanke onderdrukker en vrijheidsberover, iemand die zelfs hier, in dit kamp, de barre omstandigheden nog naar zijn hand wist te zetten en er zijn voordeel mee deed. Sharpe liet dit alles aan zich voorbijgaan. Hij stopte zijn energie in maar één ding: het juiste moment kiezen om te ontsnappen.


      En voortdurend waren daar zijn kwelgeesten: Bort, Gerard en Theo Mullens. Hun gedrag leek niet te veranderen. Hij bestudeerde hun dagindeling, hun gedragspatroon, hun reacties op gebeurtenissen in het kamp. Er was niet veel voor nodig om hun aandacht te trekken. Vooral Theo Mullens schepte er genoegen in de kampbewoners nog extra te kwellen.


      ‘Wat hebben we hier?’


      Theo Mullens liep langzaam op de gevangene af, wrijvend over de glanzend witte vlekken op zijn huid, een knobbel aan zijn oorlel betastend. De man stond doodstil, ogen groot van angst.


      ‘Mijnheer Mullens, wat heb ik gedaan?’


      Mullens kruiste zijn armen rustig over elkaar, als stond hij in zijn achtertuin. ‘Hoe heet je en waarom?’


      ‘Fareed, mijnheer Mullens. Dat betekent in het Arabisch–’


      ‘Kan me geen bal schelen, kakkerlak.’


      ‘Bij Allah… wat heb ik verkeerd gedaan?’


      ‘Schuifel je altijd zo verdacht rond?’ Mullens stem klonk bijna vriendelijk.


      ‘Hoezo, wat bedoelt u?’


      ‘Heen en weer lopen, alsof je wilt ontsnappen, alsof je je wilt drukken, alsof je je nergens wat van wilt aantrekken, dat soort dingen. Ik zie het aan je bolle ogen.’


      ‘Neem me niet kwalijk, mijnheer Mullens, ik–’


      ‘Kom op, man, niemand loopt en kijkt zo, of is ergens nerveus over.’


      ‘Nou, mijnheer Mullens, dat wás ik ook.’


      ‘Nerveus?’


      ‘Ik zag dat u me nakeek.’


      ‘Keek ik je na?’


      ‘Ja, tenminste, dat dacht ik. Maar misschien kan ik nu wat leren. Wat deed ik verkeerd?’


      ‘Op de eerste plaats: je rug naar me toe keren.’


      ‘Bij Allah, dat was niet opzettelijk. Ik was–’


      ‘Op de tweede plaats: je kletst te veel.’


      ‘Ik dacht–’


      ‘Derde plaats: je liep alsof je gedronken had. En dat voor een moslim. Heb je zitten drinken?’


      ‘Nee, mijnheer Mullens, ik wilde net–’


      ‘Vierde plaats: je staat ergens waar het niet mag.’


      ‘Dat komt omdat u me hier tegenhield.’


      Theo Mullens stak zijn kin naar voren, liet zijn vingers over zijn rotting glijden.


      ‘Ik zeg het nog één keer voor je eigen bestwil, kakkerlak. Scheer je weg.’


      ‘Hoe kan–’


      ‘Twee weken streng arrest.’


      ‘Krijg ik daarvoor straf?’


      ‘Man, Fareet of Farao, of hoe je ook heet, je mag blij zijn dat ik goeie zin heb vandaag. Zonet liep je nog alsof je van de prins geen kwaad wist. Was dat maar echt zo. Doe maar net alsof je van niks weet. Ik ken jouw soort. De kamelendrijvers die jou hebben opgevoed waren nog stommer dan jij.’


      Mullens pakte de man bij zijn armen, stak ze hoog in de lucht.


      ‘Heb je soms iets te verbergen?’ Hij begon hem van boven naar beneden te bekloppen. ‘Verboden vruchten? Opium?’


      Zijn handen klopten over Fareeds lichaam naar beneden, tastten bij diens broekband, gleden tussen zijn dijen.


      ‘Allemachtig, Godzalmeloslaten, Farao,’ zei Mullens, en hij trok een beurs met rijksdaalders tussen zijn benen vandaan. ‘Wat hebben we hier?’


      ‘Ik wilde een koran kopen.’


      ‘Een bibliotheek vol, zeker.’


      ‘Nee, een koran, voor mezelf.’


      ‘Je hebt hier heel wat meer geld dan alleen daarvoor.’


      ‘Ik weet niet precies wat een koran moet kosten.’


      ‘Nou, ik heb ooit een boek gezien. Een bijbel of iets dergelijks. Allemaal flauwekul. Pure onzin. Vertel op, man, hoe kom je hieraan?’


      ‘Verdiend.’


      ‘Waarmee?’


      ‘Hard werken.’


      Mullens schudde meewarig zijn hoofd, alsof hij met de man meevoelde. Hij woog de beurs in zijn handen. ‘Judaspenningen, lijkt me.’


      ‘Kom eens kijken, Gerard, laten we dat eens tellen, zodat we allemaal kunnen zien waar we het over hebben.’


      ‘Nou, mijnheer Mullens, doet u maar wat u wilt. Neem het maar allemaal, en ik zorg er in het vervolg wel voor dat–’


      ‘Zorgen? Waarvoor?’


      ‘Ik zorg ervoor dat–’


      ‘Bedreig je me?’


      ‘Wat?’


      ‘Bedreigde die kamelenneuker me nou net?’ vroeg Theo aan zijn broer.


      Theo’s voet kwam omhoog en schoot naar voren. Hij trapte hard op Fareeds voet, zodat die een arm naar voren moest zwaaien om in evenwicht te blijven.


      ‘Godverdomme, Gerard, zag je dat? Een van de kampcommandanten aanvallen!’ Terwijl hij zijn voet stevig op die van Fareed drukte, botste Theo hard met zijn borst tegen hem op. Fareed wankelde en viel achterover op de grond. Hij probeerde overeind te komen, viel toen weer.


      ‘Kijk hem daar nou rondhuppen als een kip zonder kop.’


      Fareed hurkte, sloeg het stof van zijn kleren.


      ‘Weet je wat dit is, Farao? Een lied dat nooit eindigt. Ik heb totaal geen medelijden met je, stomme kakkerlak. Zal ik je eens wat zeggen?’


      Fareed probeerde achteruit te schuiven.


      ‘Ik heb je een dienst bewezen door je op de grond te gooien.’


      ‘Is dat zo?’ vroeg Fareed weifelend.


      ‘Ja, anders had ik je moeten neermeppen, maar m’n linkerarm is een beetje gevoelloos, dus heb ik er niet zoveel lol aan. Nou ga je gewoon naar de cel in Belgica, genieten van muildierenprak, of wat ze jullie moslims daar voorzetten. Twee keer zo goed als het eten hier. Ik heb je dus een dienst bewezen.’


      Hij wendde zich tot zijn broer, de beurs met geld rinkelde zachtjes in zijn hand. ‘Kom, Gerard, we gaan de judaspenningen van Farao opzuipen.’


      Ontsnappen zonder hulp was onmogelijk, daar was Sharpe al snel achter. Meer dan globale kennis van de eilanden waar hij zich nu bevond, had hij niet. Hij had geen contacten buiten het kamp. Iemand moest voor een boot zorgen, die hem naar een ander eiland bracht, en vandaar naar Ambon of Ceram. Bovendien was er geen nieuws van zijn broer, er werd nog steeds jacht op hem gemaakt. Zonder dat hij wist waar Peter nu zat, kon hij zijn ontsnappingsroute niet goed bepalen. Hij had tot dusver geen enkele mogelijkheid gehad om met de kokkin of haar dochter te praten, die zijn broer eerder hadden geholpen. Buiten die ene keer dat de dochter hem een paar stukken kip in de handen had gedrukt en Peters naam had genoemd, had zich geen gelegenheid meer voorgedaan. Bort en de anderen hielden streng toezicht, leken te ruiken dat iemand wat in zijn schild voerde, hoe onschuldig ook. Hij besloot nog een paar dagen te wachten en het er dan hoe dan ook op te wagen.


      En ’savonds kwamen de geluiden, was er af en toe geschreeuw. ‘Hou je kop!’ riep iemand dan, waarop een ander zei: ‘Ik hoor hier niet, ik wil naar huis.’ De ander dan weer: ‘Hou je kop, kerel, of ik zing je een slaapliedje met mijn vuisten. Niemand hoort hier thuis.’ Zacht gejammer. ‘Ik zou hier niet moeten zijn…’


      Routine, en nog eens routine. De geur van nootmuskaat die in zijn vingers en handen leek te zijn getrokken. De gekko die tegen de muur leek gekleefd, loerend naar insecten. De schaduwen, de beelden, de vreemde dromen terwijl hij onrustig draaide in zijn slaap.


      


      ‘Je moet komen, Sharpe,’ zei Baz, ‘het is dringend. Daan Bosser heeft naar je gevraagd.’


      In de ziekenbarak was het half duister en snikheet. Het rook er naar oud zweet, urine, onverzorgde wonden en bloed. Vliegen zaten op de emmers, kropen over de dekens en bij de monden en ogen van de zieken, die de kracht misten om ze van zich af te slaan. De zieken lagen in twee lange rijen tegenover elkaar. Overal was gekreun, geroep om een chirurgijn. Die was er niet. Hier en daar bewoog een van de gevangenen die als ziekentrooster was aangesteld met een kom water langs de verhogingen van bamboe, met daarop de matrassen waarop de zieken lagen. Tot zijn verbazing zag Sharpe dominee Klepperman daar zitten, op veilige afstand van het matras van Daan, zijn bijbel als een talisman tegen mogelijke besmetting opengeslagen in zijn handen.


      ‘Hoe gaat het nu, Daan?’


      ‘Zelfde als anders.’


      Zijn stem klonk schor, alsof hij dagen aan één stuk op de markt had staan schreeuwen.


      ‘Heb je pijn?’ vroeg hij, heel goed beseffend dat een man in zijn toestand onmogelijk zonder pijn kon zijn.


      ‘Gaat wel,’ zei Daan, ‘dan weer warm, dan weer koud. Ze hebben nooit dekens genoeg. Hier, Sharpe, voel mijn voorhoofd eens.’ Dominee Klepperman schoof haastig zijn stoel achteruit.


      ‘Verdorie, Daan, je hebt gelijk. Je gloeit als de bliksem. Het lijkt wel erger dan vanmorgen. Je moet naar een chirurgijn.’


      ‘Nee.’


      ‘Waarom niet?’


      ‘Wat voor zin heeft het? Ze kunnen alleen maar aderlaten. En als het werkelijk erg wordt, stoppen ze me in een hut bij de rest van de ernstige gevallen. Die worden eens in de zoveel tijd door een boot opgehaald en weggebracht. Ik kom toch niet van dit eiland af. Iemand als ik laten ze nooit gaan.’


      ‘Misschien heb je gelijk.’


      ‘Natuurlijk heb ik gelijk. Ik zeg je, geen enkele Hollander verlaat dit eiland, zelfs nog niet in een kist. Zo is dat. We hebben immers onze eigen begraafplaats.’


      Sharpe wist niet wat hij nog meer moest zeggen. Daans ogen bewogen zijn richting uit, maar zijn gezicht bleef roerloos liggen. Zijn huid was ziekelijk, geelachtig bleek. Zo te zien kon hij niet meer wegen dan een kind. Het was ongelooflijk, hoe broos hij leek, meer schaduw dan vlees. Zijn jukbeenderen staken bijna door het vel op zijn gezicht, als scherven van gebroken aardewerk. Zijn lippen waren droog en gebarsten, zijn haar een ongekamde, rossige bos. Net als die ochtend was Sharpe geschrokken van diens uiterlijk toen hij dichterbij kwam, en hij probeerde zijn gezicht onbewogen te houden.


      ‘Onze Daan zal niet lang meer onder de levenden zijn.’ Klepperman zei het zo zachtjes, alsof Sharpe buiten, met zijn oor aan de andere kant van de bamboewand, luisterde. Maar Daan had het toch gehoord, en hij staarde naar de dominee, probeerde zijn ogen op de man te vestigen, maar ze leken af te glijden, terug te keren, in zichzelf te verzinken.


      ‘Ik weet het,’ kraste hij, ‘mag ik wat water?’


      De ziekentrooster kwam met water aan, en maakte een hopeloos gebaar. ‘Hij heeft de gloeiende koorts.’


      ‘Gloeiende koorts?’ De stem van de dominee viel weg. Dat was een vreselijke ziekte, typisch iets voor de tropen, iets dat uit een nachtmerrie afkomstig was. Klepperman schoof heen en weer op zijn stoel, klemde zijn bijbel stevig vast. Daans ziekte raakte aan de kern van zijn levenslange angst voor besmetting, een akelige waarschuwing aan hem om zich verre te houden van alles wat ziek was.


      Hij zei: ‘De koorts die je hebt, Daan, is niet zomaar een ziekte, het is een persoonlijk bericht van God, die je Zijn bericht in deze vorm overbrengt.’


      ‘Tja…’ mompelde Daan.


      De dominee deed zijn best zich te herinneren of hij de zieke soms had aangeraakt. Hij meende dat hij iets langs zijn dij omhoog voelde kruipen. Hij nam de bijbel in zijn ene hand, sloeg naar het gekriebel met de andere, krabde zijn borst en wreef met zijn duimen langs zijn slapen. Hij zweette.


      ‘Ja,’ zei de ziekentrooster die Daan ondersteunde en hielp met wat water, ‘zie je dat zweet op zijn voorhoofd? Dat is de ziekte, man. Ik heb hem vandaag moeten voeren als een kind.’ De trooster schudde droevig zijn hoofd, terwijl de dominee naar de zieke keek, handen onder zijn oksels. Opeens herinnerde hij zich waaraan Daan hem deed denken, iets wat almaar aan de rand van zijn bewustzijn bleef rondhangen: Job. Zou het door de nabijheid van zoveel zieken komen dat hij zich dat niet onmiddellijk kon herinneren? En nu, op veilige afstand van het voeteneind, de magere vorm rillend uitgestrekt onder de wollen deken, zag de dominee ook de afbeelding van Job weer voor zich, zittend op de vuilnishoop. Een persoonlijk bericht van God. Daan mocht niet klagen, niet iedereen was een dergelijke, persoonlijke aandacht beschoren. Hij keek langs het voeteneind omhoog naar de kuchende jongeman, die het water langs de kin liep en die alle tekenen droeg van een spoedig stervende, en hij mompelde tegen Sharpe: ‘Hij is vreselijk in angst nu hij stervende is, hij voelt zich slecht over zijn zondige leven, en hij vraagt vergeving.’


      Smalle streepjes licht vielen door de bamboewand, mengden zich over Daans gezicht. Zijn hoofd zag eruit als een zacht, leerachtig, misvormd kippenei. De trooster veegde het water weg.


      Het gaat niet goed met je, makker, dacht Sharpe.


      Ik vind het niet prettig om bij zieke mensen te zijn, dacht de dominee. Het maakt me neerslachtig.


      Een van de zieken kon het niet meer houden, gek van pijn klemde hij zich aan de bamboewand vast, schreeuwde en vloekte in een onbekende taal, roepend om een chirurgijn, roepend dat hij naar buiten wilde. De man had een verwonding bij zijn been die bloedde, het was weer opengegaan, het was zeker dat de vliegen er weer op zouden gaan zitten. Slechts onafgebroken bewegingen hielden de begerige vliegen weg, bijna onafgebroken voedden ze zich met zijn bloed. Zweren en de niet-aflatende, drukkend vochtige warmte vormden een extra kwelling. Vooral voor mensen met rood haar en lichtblauwe ogen en een tere huid als Daan Bosser was het klimaat een dagelijkse foltering. Er waren er wier handen en benen bespikkeld waren met rood-witte, pijnlijke rozetten, rood door het bloed, de jeukende korst eraf gekrabd nog voor deze zich goed en wel had kunnen vormen, geelwit van de pus en met een zwarte ring van de vliegen.


      ‘Niks chirurgijn,’ gromde Theo Mullens, die kennelijk al die tijd in de schaduwen had staan toekijken, voortdurend oplettend wat Sharpe in de zin had, en zijn laars raakte hard de vingers van de kermende man die om de bamboespijlen geklemd waren zodat ze losschoten, ‘niks naar buiten.’


      Maar de man had zijn hemd al omhooggetrokken en waterde tussen de spijlen naar buiten. Het gekletter was over het hele plein te horen. De plas, schuimend geelwit op de grond, verspreidde zich. Bewakers kwamen aangehold, sleurden hem uit de rij, tilden hem met vier man op en ranselden hem met hun stokken tot hij stillag. Kreunend en bloedend kwam hij overeind en strompelde naar zijn plaats, waar hij rillend, naakt en versuft bleef liggen, een ellendig hoopje mens. Ze gooiden hem zijn doorweekte hemd na, waarmee ze de plas hadden opgeveegd.


      


      Sharpe was die ochtend nog even gaan kijken, voor de dagelijkse corvee weer begon. Daan Bosser voelde de doffe, afmattende onbehaaglijkheid van een nieuwe aanval naderen, en klappertandend zakte zijn hoofd opzij. ‘De gloeiende koorts…’ mompelde hij. Hij was doodop en ineens zag hij de strenge ogen van de voogdes van het weeshuis voor zich: hij wilde aan die stekende blik ontsnappen, wilde dat de zon sneller onderging, en de verkoeling van de avond de pijn zou verlichten.


      Sharpe staarde hem aan. Hij had ervan gehoord, van die ziekte, al toen ze op de Duyfken zaten en rond Afrika voeren. Je lichaam veranderde in een oven, je kreeg gloeiende handen, je was koortsig, het zweet stroomde van je af. En niemand kon iets voor je doen. Je was niet in staat om te eten, en als de rillingen kwamen stapelden ze dekens over je heen.


      ‘Waar in Rotterdam kom je vandaan, Daan?’


      ‘In de buurt van de Slijkvaart, niet ver van de Laurenskerk.’ Zijn stem leek van ver te komen.


      ‘Echt waar?’ Mijn verloofde woont daar, wilde Sharpe zeggen, maar in plaats daarvan zei hij: ‘Bij de brug daar zitten de beste vissen, de grootste snoeken. Weet je waar ik bedoel?’


      ‘Zeker wel, ik zie dat stekje zo voor me.’ Daan probeerde zich voor te stellen dat hij weer terugging naar Rotterdam, dat hij met vrouw en kind een nieuw leven zou beginnen, en dan vers gevangen vis voor ze zou meebrengen, zo vaak als hij kon, maar hij kon zich niet eens meer de omtrekken van de bomen aan het water helder voor de geest halen, en waar hij zijn hengel had opgeborgen. Hij dacht aan het huis waar zijn vriendin woonde, en aan het kind, dat nog ongeboren was toen hij vertrok. Misschien was het daar nu lente, en liepen ze samen langs het water, keken naar de vissers. Ja, het was fijn aan Rotterdam te denken, aan de jongens van het weeshuis, ja, zelfs aan het strenge gezicht van de voogdes, dan voelde de kilte van het zweet dat aan de binnenkant van je hemd omlaag stroomde zelfs plezierig aan; dat werd wel warm zolang je nog kon dromen van Rotterdam.


      Sharpe zag een vage glimlach op het gezicht van de jongeman. Hij leek zich niet meer bewust van Sharpe, laat staan van het gevangenkamp Banda Neira; zelfs zijn pijn scheen tijdelijk vergeten. ‘Ja, ik ken die stek,’ herhaalde hij zacht, als tegen zichzelf. ‘Vissen aan de Slijkvaart. Machtig mooie snoeken vang je daar.’


      


      Daan probeerde aan Sharpe te vertellen welke beelden hij voor zich zag, maar eigenlijk deed het er niet meer toe. Zijn longen waren vol met iets wat wel water leek – slijm, of bloed misschien. Ja, het was bloed; nu hoestte hij waterig bloed op. Daarna was hij nog te zwak om te hoesten. Hij voelde het leven uit hem wegvloeien en het ademhalen ging moeilijk. Hij sloot zijn ogen en zakte op de mat terug. Het heldere zonlicht filterde door zijn gesloten oogleden, een beetje wazig, zoals op het midden van de ochtend in Rotterdam. Hij hoorde de dominee roepen, ‘De tijd is nabij, de tijd, de tijd’, maar hij geloofde niet dat het ooit zijn tijd zou worden, dat hij ooit in zijn leven vrij zou zijn. Zijn dochter, hij zou graag weten hoe het met zijn dochter was. Sharpe wist van zijn dochter, het was het laatste wat Daan Bosser hoorde: Sharpe huilend als een kind terwijl hij hem vasthield. Het leek wel alsof hij verdronk, maar het was wel prettig, bijna zacht. Niets deed er verder nog toe.


      Daan Bosser werd begraven op het kerkhof van het kamp. Dominee Klepperman verzette zich tegen begraven op het protestantse kerkhof bij de kerk in Banda Neira, met de woorden: ‘Het is niet zeker dat hij is gedoopt. Zeker is wel dat hij tot het laatst weigerde belijdenis te doen. Vergiffenis is daarom onzeker, en daarmee is een plaats tussen de ware gelovigen uitgesloten.’ Zich richtend tot de enkele aanwezigen: ‘Wij lezen Psalmen 146: “… Hij doet recht aan de onderdrukte mensen. En geeft voedsel aan wie honger lijden. De Here bevrijdt de gevangenen van hun boeien.”’


      


      Vanaf die dag werd het begraven van doden een van Sharpes steeds terugkerende karweien. Zodra iemand stierf werd hij geroepen: ‘… en vergeet niet de kist terug te brengen, Sharpe. We hebben hem nog vaker nodig… het zou ons niet verbazen als het precies jouw maat is.’


      Bort en de gebroeders Mullens konden hem nooit ergens op betrappen, en dat maakte hen kwaad. Ze reageerden ook hun teleurstelling dat ze zijn broer nog steeds niet te pakken hadden, op hem af. Dus gaven ze hem de vervelendste karweitjes.


      ‘Wie haalt de strontemmers op?’


      ‘Sharpe! Wat sta je daar, man? Looppas!’


      ‘We hebben een extra man nodig om stenen te sjouwen.’


      ‘Waar wacht je nog op, Sharpe?’


      ‘De afvoer is verstopt,’ zei de kokkin, ‘het stinkt vreselijk.’


      ‘Ik heb precies de juiste man voor je.’


      


      De kokkin, degelijk gekleed in allesbedekkende zwarte kleding, hurkte in een hoek op de aarden vloer en porde het vuur op. Wolkjes rook stegen als signalen omhoog naar de smalle opening in het lage plafond. Bort en de anderen waren daar buiten, waren net vertrokken om op inspectietocht te gaan naar Pulau Ai, een eilandje op enkele mijlen ten westen van Banda Neira. Zou er enig teken van Peter zijn? Hij voelde hoe zijn armen trilden. Sharpe keek door half dichtgeknepen ogen naar de mandoer tegenover hem, liet de damp van de kommen met het hete, kruidige eten tussen hem en de man opstijgen als een dun gordijn. Hij ging haastig door met kauwen op de heet gekruide kip, brak stukken gebakken sago af en doopte die in de kom met rijst en saus, groenten en ei. Het trillen in zijn armen was opgehouden, de huivering had zijn schouders verlaten. Dit eten was hemels. Hij had in tijden niet meer iets behoorlijks in zijn maag gehad, en hij at als een wolf. Ondertussen flitsten zijn gedachten als artillerievuur langs een brede horizon, in vlugge, vurige stoten. Het plotselinge vertrek van Bort en de beide broers was verontrustend. Ze hadden de snelste boot genomen die beschikbaar was, hun wapens in de hand geklemd, de roeiers aansporend tot de hoogste spoed… had iemand zijn broer verraden? Wat betekende het? Al kauwend, verslikte hij zich bijna bij de gedachte dat hij de kokkin en haar dochter wel moest vertrouwen. Daan was dood, Baz zat op Lonthor. Hij stond er alleen voor…


      Het trillen van zijn armen was terug. Hij schraapte met zijn lepel in de kom, slikte vlug en met snelle bewegingen het hete vlees en de rijst door, verdrong de gedachte aan zijn broer van de plek in zijn maag waar het als een venijnige worm ronddraaide. Verdomde, verdomde Poth! Hij zou de man–


      Toen liet hij zijn wraakgedachten voor wat ze waren, want ze zogen alleen maar zijn krachten op. Zijn lepel schraapte over de bodem van de kom en Sharpe gooide hem op tafel. De scherpe, waakzame ogen van de mandoer staarden naar hem vanuit de schaduwen bij de muur tegenover hem. De man dronk uit een nap water. Hij keek naar Sharpe met dezelfde afstandelijkheid waarmee hij naar een insect zou kunnen kijken dat ergens over de vloer liep.


      Het voedsel draaide om in zijn maag, dreigde omhoog te komen en zijn keel te verstoppen. Hij had te haastig gegeten. Sharpe ademde in, langzaam, ademde weer uit, nog eens en nog eens. Zijn maag kwam weer tot rust. En hij voelde zich weer hongerig.


      Itan bracht hem wat water. ‘Hier, drink op. Je bent het niet meer gewend, scherp eten. Neem anders nog wat droge rijst.’


      De kokkin wees op een hoop vuil, met graten en botten en stinkend groenteafval waar de vliegen en de maden overheen kropen.


      ‘Daar, mijnheer Sharpe. Doe je best.’ Ze knipoogde naar de mandoer, die hartelijk lachte, en liep op hem af, haakte in zijn arm. ‘Kom, Ahmed, die lucht is niet goed voor je. Ik weet iets beters, buiten, in de schaduw.’ Ze trok hem met zich mee, knipogend naar haar dochter. ‘Let goed op hem, Itan. Wij gaan even op de veranda zitten, onder de waringin. Misschien breng je ons straks wat vis, fruit en kaneelthee?’ En, met een hoofdbeweging naar Sharpe: ‘Zeg hem wat hij moet doen.’


      De kokkin verliet de keuken, druk kletsend met de mandoer.


      Sharpe keek voor het eerst bewust naar de dochter van de kokkin. Itan had een brede mond, volle lippen en regelmatige, witte tanden. ‘Ik ben Evan Sharpe,’ had hij eerder gezegd toen hij haar hand, die klein en fragiel leek, schudde, maar haar huid was stevig en ze had een ferme grip. ‘Jij komt vast uit een mooi en vruchtbaar land. Vrij, ongebonden.’ Itan was mooi en Sharpe kon niet anders dan glimlachen. Een lichtbruine huid had ze, met wat donkere vlekjes rond haar neus en wangen, grote, honingbruine ogen en steil zwart haar dat tot op haar schouders viel. Ze was kleiner dan hij. Ze had, behalve een ketting om haar hals, geen sieraden. Ze leek hem midden twintig.


      ‘Vrij, dat waren we, maar jouw landgenoten namen ons onze wapens en onze vrijheid af,’ zei ze terwijl haar lichtbruine ogen donkerder werden. Haar stem werd beslister. Sharpe kon zich voorstellen dat ze vrij makkelijk haar humeur verloor en boos werd.


      ‘Jullie leger verpletterde ons,’ verklaarde Itan. ‘Wat ze niet konden begrijpen, is dat de enige autoriteit die ons volk respecteert, een voortdurend gewapende autoriteit is. Ik bedoel: zodra de Hollandse kanonnen weg zijn begint het verzet weer.’ Sharpe wist niet wat te zeggen. Hij wist niet genoeg van de politieke situatie op de Molukken om tegen haar in te gaan, maar hij wist heel goed dat nogal wat plaatsen in deze archipel de Hollanders haatten voor wat ze in hun gebieden aanrichtten. Het maakte hem er des te meer bewust van hoe moeilijk het zou zijn Itan aan zijn kant te krijgen.


      ‘Hoe dan ook, welkom in ons bescheiden huis.’


      Sharpe boog zijn hoofd, hopend dat zijn gebaar niet als sarcasme overkwam. Er was volwassenheid en zelfbeheersing in haar houding, een zekere diplomatie die enkel door ervaring werd verkregen.


      Tot zijn verbazing nam ze zijn hand in een koele, droge greep. Hun ogen ontmoetten elkaar en hielden elkaar vast. Haar irissen waren een licht, honingkleurig bruin, dat afstak tegen het wit. Ze was werkelijk mooi, een voorname maar terughoudende schoonheid die van rang en status sprak, en het leek hem alsof ze hier, op Banda Neira, niet op haar plaats was. Ze had een fijne, egale huid, perfect gevormde gelaatstrekken, met niets groter of kleiner dan het zou moeten zijn, alles symmetrisch en precies op de juiste plaats; hoge, duidelijk omlijnde jukbeenderen, een puntige kin… Itan had het soort gezicht dat heel goede connecties vereiste om er alleen al bij in de buurt te komen. Haar houding verried een goede opvoeding, een bepaalde status. En weer vroeg hij zich af waar ze vandaan kwam. Maar er waren schaduwen onder haar ogen en de ader bij haar linkerslaap klopte onder haar huid, haar pols was sneller, gespannen.


      ‘Het… het spijt me van uw vriend.’


      Sharpe knikte.


      ‘Daan was pas achttien toen we uit Rotterdam vertrokken, een weeskind, hij had nog nauwelijks iets van het leven gezien.’ Hij staarde naar de muur. ‘Van het begin af aan was duidelijk dat– wel, wat heeft het voor zin? Een kind nog bijna, en dan al in een gevangenkamp… met Bort, de broers Mullens…’


      Ze zag eruit als een van die toneelspeelsters die hij eens in Rotterdam op de kermis had gezien. Smal, breekbaar, kwetsbaar, doodsbang, en niets van dat alles was gespeeld, daar was hij van overtuigd. Ze zat daar, haar handen tussen haar knieën, en begon te beven.


      ‘Die mannen… Bort, en dat, dat mónster. Die ziekelijke. Mullens. Van de week probeerde hij me vast te pakken toen mijn moeder even weg was. Ik verweerde me, probeerde hem tegen zijn schenen te schoppen.’ Ze rilde bij de herinnering. ‘Gelukkig kwam mijn moeder net binnen. Weet je wat ze deed?’


      ‘Nee?’


      ‘Ze nam een hakmes, ging voor hem staan en zei: ‘Blijf met je vette klauwen van mijn dochter af, smerige bok die je bent. Als je nog een keer een voet over de drempel hier zet, hak ik je kloten er af en voer ze aan de varkens.’


      ‘Je moeder lijkt me het type dat niet zal aarzelen om te doen wat ze zegt. En toen?’


      Ze haalde haar schouders op. ‘Niets. Hij zei niets. Maar sindsdien is hij niet meer hier binnen geweest.’


      Ze zat op het puntje van haar stoel. Op een afstandje, in het licht, kon hij haar duidelijk zien. Hij keek naar haar zonder zich te bewegen.


      De zon, nog niet hoog genoeg om al verzengend te zijn, leek haar te omhullen toen ze opstond en uit de schaduwen liep. Het licht glansde op haar huid, verlichtte het alsof het van binnenuit kwam, alsof het gemaakt was van een bijzondere edelsteen. Ze liep naar het vuur, nam een pan en begon een vis klaar te maken. Ze droeg een roomkleurige sarong met een blauwe bies. Hij kon de ader bij haar hals zien kloppen.


      ‘Waarom heb je mijn broer geholpen?’


      ‘We hadden onze redenen. Hij is een goede man.’


      ‘We?’


      ‘Mijn moeder en ik.’


      Sharpe liet haar een moment met rust, keek hoe ze de vis omdraaide, kruiden toevoegde. Haar fijn gevormde handen bewogen in natuurlijke, vanzelfsprekende bewegingen. Al die vrouwen hier kunnen goed koken, dacht hij, het lijkt alsof het hun is aangeboren.


      ‘Hoeveel tijd hebben we?’ vroeg hij.


      ‘De hele dag. Je hebt toch heel veel werk aan die afvoer, of niet?’ Haar tanden glansden toen ze lachte. ‘Maar wees gerust. Mijn moeder zal Ahmed bezighouden. We kennen hem. Hij is een eenvoudige, weinig eisende man. Hij zal zo wel in slaap vallen. Waarom vraag je dat?’ Ze had zich half omgedraaid. Haar sarong was bij haar hals opengevallen, en hij keek naar de welving van haar borst, hoe het licht erop viel. Hij kon zijn ogen er bijna niet van afhouden en hij kuchte om zijn verlegenheid te verbergen.


      ‘Zodra Bort terugkomt, is alles voorbij. En ik wil nog van alles weten. Het wordt tijd, dat ik–’


      ‘Poth?’ vroeg ze, zich helemaal omdraaiend. Hij voelde hoe hij kleurde, hij staarde nog steeds. Het leek alsof ze het niet zag. ‘Poth. Hij is de oorzaak van alle ellende. Waarom dood je hem niet?’


      ‘Hoezeer ik hem ook haat, ik ben geen moordenaar.’


      ‘Hij jaagt je broer op, zet hem gevangen. Hij jaagt jou op, zet je gevangen. En tientallen anderen. Velen zijn Hollander, net als jij. Je laat je heen en weer sturen door Bort en die twee engerds. Als ze hun mond opendoen, rennen jullie al. Zijn jullie wel mannen?’


      Ze haalde de pan van het vuur, zette de vis voor hem neer.


      ‘Hier, eet. Je hebt alle kracht nodig om…’


      ‘Waarvoor?’


      Ze haalde haar schouders op, een beweging die de aandacht vestigde op de slanke kromming van haar hals en de fijne lijnen van haar sleutelbeenderen.


      ‘Eet nou maar.’


      Even later vroeg ze: ‘Ben je getrouwd, Evan? Wacht er ergens een vrouw op je?’


      Hij schudde zijn hoofd, voelde zich verward. Van moorden naar trouwen in enkele zinnen. Ondanks alles moest hij glimlachen. Vrouwen, al waren ze duizenden mijlen van elkaar, waren allemaal hetzelfde. Mannen ook. Hij nam het mes, sneed een stukje vis af.


      De vis die ze had klaargemaakt was niet te vergelijken met dat wat je ergens anders kreeg voorgezet. Ze gebruikten hier tonijn, en snappers, vaak nog de kleine, jonge; het vlees was zeldzaam mals en toch stevig, en het had nog een vage, zoetzilte zeesmaak. Ze hoorden dagvers te zijn, zoals ze niet moe werd uit te leggen, waarbij ze de woorden kecil, kakap en segar gebruikte. ‘Een kleine, verse snapper. Als ze meer dan een dag liggen, is het gedaan met hun malsheid en fijne smaak. In de lente vind ik de vis altijd het zoetst. En nu is het lente. Musum semi.’


      Ze leunde naar hem over, zich kennelijk onbewust van het effect dat de zachte glooiing van haar borsten op hem had. Hij deed alle moeite om niet te kijken, maar het was ongeveer net zo makkelijk als het ontkennen van de zwaartekracht. In een blik vlogen zijn ogen langs de warme rondingen die net zichtbaar waren onder haar sarong, de schaduwen daar en de plaats waar haar tepels tegen de dunne stof drukten…


      Hij schoof zijn bord weg.


      ‘Wil je wat drinken? Water?’


      Hij schudde zijn hoofd. ‘Bedankt, Itan, het was heerlijk. Maar nu… ik wil weten hoe het met mijn broer is, hoe ik hier wegkom. Ik ben het zat om rondgecommandeerd te worden door drie zieke geesten. Met Poth erbij vier. Ik ben het zat!’ Hij was verrast door de heftigheid van zijn stem.


      Haar sarong maakte een zacht ruisend geluid toen haar armen bewogen.


      Spottend zei ze: ‘Poth zegt: spring! En iedereen springt, nog voor hij goed en wel uitgesproken is.’


      ‘Alles op zijn tijd. Ik ben nu nog niet klaar voor hem.’


      ‘Wanneer wel, Evan Sharpe? Hij woont hier vlakbij. En Bort is weg…’ Haar hand kwam naar hem toe, haar sterke vingers grepen hem als een klem om zijn nek, zo hard dat hij het kloppen van zijn bloed door zijn slagader kon voelen. ‘Poth is de sleutel tot alles. Dáár ligt jouw opdracht. Weet je dat hij een aanval op Ambon beraamt?’


      Hij knikte, voelde hoe haar hand losser werd en meebewoog. Ze stond heel dicht tegen hem aan, de toppen van haar borsten warm tegen zijn vuile en gescheurde hemd.


      ‘Poth wilde je broer doden. Je broer had niet meer dan een paar uur.’ Terwijl ze ademde, gingen haar neusvleugels uiteen en de boog van haar lippen veranderde van vorm. ‘Je hebt je al een tijd niet meer goed gewassen. Je ruikt naar een of ander dier.’ Maar ze streelde zijn nek, haar handen gleden over zijn schouders, betastten zijn spieren.


      Wat is dit, dacht hij. Dit heeft niets met liefde te maken. Meer dan gewone begeerte was het niet. Hij vermoedde dat ze het zelf ook niet wist.


      Haar vingers duwden zijn hemd verder open. ‘Je bent mager, maar heel gespierd,’ merkte ze op. Haar nagels maakten evenwijdige sporen over zijn borst naar beneden. Ze leunde tegen hem, haar wang als een zijden kussen. Toen draaide ze haar hoofd om, en haar tanden sloten zich om een huidplooi, trokken die speels strak.


      ‘Waar ben je op uit, Itan?’


      Haar tanden gingen open en ze drukte haar lippen tegen zijn borst. ‘Zeg jij het maar.’ Ze bewoog tegen hem aan, langzaam, zachtjes wrijvend.


      Hij kon haar warme lichaam onder de sarong even duidelijk en volkomen voelen alsof ze al naakt was.


      ‘Ik weet alles van je. Poth heeft me alles verteld.’


      ‘Poth?’


      ‘We zorgen voor zijn eten, doen zijn was, ruimen op, alles.’


      ‘Alles?’


      Haar onderlichaam duwde tegen zijn arm. ‘Bijna alles.’


      ‘Dus je wist dat het niet moeilijk zou zijn om me te verleiden.’


      ‘Hoe lang ben je al zonder vriendin? Ik heb je geobserveerd, Evan Sharpe. Elke dag als je hier voorbijkwam zag ik hoe je even naar ons huis keek. Heb je bepaalde… dromen, Evan? Stille verlangens?’


      Hij haalde zijn schouders op, staarde naar de deur, bang dat elk moment iemand zou binnenkomen. Haar moeder, met een hakmes.


      Ze zei: ‘Het kwam nooit bij me op dat ik je nooit zou kunnen krijgen. Ik had te veel fantasie, denk ik. Ik wist dat het beelden van de toekomst waren.’


      Misschien was ze gek, dacht Sharpe. Misschien was het zo simpel als dat, maar hij betwijfelde het. Het echte leven was zelden zo netjes en eenvoudig. Hij besloot een eenvoudige vraag te stellen. ‘Waarom denk je dat Poth er zo op gebrand is mijn broer en mij gevangen te nemen en te doden?’


      ‘Hij denkt dat jullie verantwoordelijk zijn voor een hoop… verwarring, op de eilanden en in Holland.’


      ‘Als hij mijn broer vindt, zal hij hem executeren.’


      ‘Poth zal hem executeren omdat hij dat leuk vindt, en zal jouw reactie afwachten.’


      Sharpe keek haar aan. ‘Maar jij geeft hem die kans niet?’


      ‘Dat klopt,’ zei ze met een vreemde glimlach. ‘Bij mij ben je veilig. Maar ik hoop eerst en vooral dat jíj hem die kans niet geeft. Dus dood hem, voor hij jou doodt.’


      Hij draaide haar om, zodat hij in haar ogen kon kijken. Hij zag de kleur van honingbruin, met gouden spikkeltjes. ‘En waarom is dat zo? Voor wie werk je?’


      Ze draaide rond in zijn vaste greep, wurmde zich eruit, begon zich te verzetten tegen zijn ondervraging. ‘Waarom zou ik voor iemand anders werken dan voor jou en je broer?’


      ‘Omdat invloed in deze streken alles is, en jij bent een vrouw. Meer dan dat, je bent van goede komaf.’


      Ze was werkelijk een mooi meisje, dacht hij. Hij wilde haar tegen zich aan drukken, haar haren strelen, haar– met moeite hield hij zichzelf in bedwang.


      ‘Als je zachtjes doet…’


      ‘Ik ben altijd beheerst.’ Hij gaf haar de glimlach die hem voorheen al te vaak in problemen had gebracht, en zag hoe ze bloosde.


      Toen sloot haar mond de zijne, haar roze tong duwde tegen zijn tanden. Op hetzelfde moment gleed haar hand naar beneden, voelde de zwelling tussen zijn benen.


      ‘Ik wist het,’ zei ze ademloos. Een glimlach vol voldoening verspreidde zich over haar gezicht. ‘Je kunt niet verbergen wat je voor me voelt, Sharpe. Wat is er verkeerd aan om vrouw te zijn? Ik voelde het al heel sterk die dag toen je voor het eerst naar Lonthor ging om noten te plukken. Mijn moeder en ik… we stonden aan de kant en zagen het meteen.’ De toppen van haar vingers en de palm van haar hand begonnen op hem in te werken. ‘Ontken het maar niet, doe nou niet net alsof je verrast bent.’


      ‘Nou, ik–’


      ‘Nee, lieg niet tegen me. En ook niet tegen jezelf. Ik weet gewoon wat je voelde, omdat je blik en je hele lichaam dat uitstraalden. Ik voelde de kracht daarvan, zoals kringen op het water je vertellen dat er iets onder het oppervlak beweegt.’


      ‘Itan, je maakt jezelf wijs dat–’


      ‘Dit is absoluut geen zinsbegoocheling,’ fluisterde ze terwijl ze op haar knieën voor hem hurkte. Ze had zijn broek omlaag geschoven, had hem daar vast, heet en kloppend in haar handen. Wat gebeurde er? Hij was niet in staat zich te beheersen. Haar vreemde manier van doen had hem aangestoken, en nu was het te laat om te stoppen. Hij staarde naar de deur, elk moment kon er iemand binnenkomen. Mijn hemel, waar was hij mee bezig?


      Ze boog haar hoofd, haar zwarte haren gleden langs haar wangen naar voren toen ze hem tussen haar lippen nam. Hij werd volkomen opgeslokt door een uitzonderlijk hevige warmte. Langzaam bewoog ze naar beneden, en haar tong draaide en speelde langs zijn meest gevoelige delen. Zonder het bewust te willen streelden zijn handen haar schouders, duwden haar sarong verder open. Ze liet haar armen slap langs haar lichaam vallen, waardoor haar sarong naar beneden gleed, ver genoeg om haar borsten te ontbloten, en toen zijn handen naar beneden gingen om ze te omvatten, voelde hij haar keel trillen terwijl ze kreunde.


      Hij wilde niet dat het op die manier verder zou gaan, maar het lukte hem niet haar te laten ophouden. Zijn vingers gleden over en langs haar tepels toen ze hem helemaal in zich opnam. Hij voelde een allesoverweldigende sensatie door zijn lendenen gaan, almaar heviger en onstuitbaar, tot hij het punt bereikte dat hij niet langer zijn gedachten of zijn lichaam kon beheersen. Het leek alsof hij buiten zijn wil om tot uitbarsting kwam, terwijl hij over haar heen boog en zij haar gelijkmatige bewegingen en haar liefkozingen voortzette. Ze rook naar alles wat de eilanden waren: geurige aarde, de zee, warme, kruidige lucht, het zoete van zacht en toch stevig fruit, het zure van wilde sinaasappels en citroen, het scherpe van pepers. Maar bovenal voelde hij de volheid en gulheid van het land in haar, dat zich gaf zonder iets terug te verlangen, even gewoon en natuurlijk als waarmee de zon opkwam en de golven over het strand spoelden.


      Tot zijn verassing bleef hij stijf, en hij duwde haar bijna ruw naar beneden, schoof haar sarong langs haar dijen omhoog. Ze droeg geen ondergoed. Ze schokte, haar hart bonsde, haar lichaam trok zich wild om hem heen samen. Er waren tranen in haar ogen en haar kreten van opwinding waren zo fel dat hij direct wist dat ze niet gek was, alleen maar buiten zinnen, en ze bezat een zeldzame eigenschap: ze was in staat om zijn eigen geestesgesteldheid zuiver aan te voelen. Dat was wat haar kennelijk zo sterk had aangetrokken, die ochtend dat ze hem voor het eerst had gezien. Maar er was nog iets anders, iets wat niets te maken had met aantrekkingskracht. En terwijl hij hoopte dat niemand haar kreten hoorde, verloor hij zichzelf in haar, niet in staat om zich te beheersen, net zomin als zij in staat was haar extase te onderdrukken. Hij probeerde zichzelf weer onder controle te krijgen, maar hij was als een dorstige in de woestijn: de laatste maanden had hij noodgedwongen zijn lichamelijke behoeften onderdrukt, en nu was het gevoel te sterk, de ontlading te machtig, haar warmte en overgave te overweldigend.


      Toen het voorbij was leunden ze tegen elkaar, uitgeput, hun ogen gesloten. Hij streek over haar haar, zijn arm om haar heen, terwijl hij nadacht over wat hem zojuist was overkomen. Het goede, en het onechte. Het verbaasde hem, hoe snel hij weer tot bezinning kwam. Want het was, hoe mooi en bevredigend ook, een onechte intimiteit waarin ze zich nu beiden bevonden.


      Want onecht was het. Hoe kon hij de gedachte van zich afzetten dat ze hem voor haar eigen doeleinden gebruikte? Ze vertelde hem zo weinig, dat hij zelfs aan de oprechtheid twijfelde waarmee ze het kleine beetje informatie dat ze wenste los te laten, aan hem had verteld.


      En waarom drong ze er zo op aan dat hij Poth moest doden? Had ze hem daarom verleid? Om er iets voor terug te krijgen?


      Sharpes gedachten dwaalden af naar Patricia. Zij was de enige vrouw die hem ooit echt had weten te binden. Hij schudde spijtig zijn hoofd. Waarom teruggaan naar het verleden? Voelde hij zich soms schuldig? Hij staarde naar de muur en was een moment terug in de tijd.


      Scherp zag hij voor zich hoe hij en Patricia op mooie avonden naar de haven wandelden om naar de schepen te kijken. Sommige schepen kende hij van naam, omdat ze op de lijsten van de Admiraliteit stonden, en hij rook hoe de zeelucht meedreef op het briesje, en zich mengde met de lucht van vis en hout. Hoe vaak ze ook zo naar de schepen en het water keken, het was elke keer weer anders. Ze hielden ervan om over hun toekomst te praten, toen was hun leven nog goed en kon het alleen maar beter worden. Voor Patricia betekende de toekomst: trouwen en kinderen krijgen. Anderen waren uit op een goede baan, geld, mooie kleren, aanzien. Daar gaf hij niets om. Wat voor een leven zou dat zijn? Hij kon dat maar beter vergeten, een gezin, de hele aanloop daarnaartoe, het was beter om die route voorgoed achter zich te laten. Maar altijd, altijd wilde ze weten hoe zijn dag was geweest, ofschoon ze het telkens al leek te weten, gewoon door naar hem te kijken. En daarna gingen ze steevast ergens heen, naar familie, of vrienden, een of ander feest. Daar waren altijd vriendinnen die al waren getrouwd, en hij dacht dat zij hem dan wilde laten zien hoe geweldig de huwelijkse staat was, en hoe goed het was al kinderen te hebben. En altijd deed Patricia dan het woord en trad op de voorgrond, omdat ze in zijn lichaamstaal een soort vermoeidheid las, een soort berustende wanhoop die zich duidelijk op zijn gezicht aftekende. En dan kletste ze allerhande onbenulligheden, terwijl hij maar wat in stilte voor zich uit zat te peinzen, en uit het raam keek alsof hij wilde ontsnappen. En dan nam ze hem bij de arm en strooide wat van de dingen waarmee ze bezig was in zijn gedachtestroom, dingen zoals wat ze de dag erna zouden gaan doen, waar ze zouden gaan eten, wie ze gingen opzoeken, het meisje dat het huishouden deed, gordijnen en tapijten die moesten worden schoongemaakt. Dan weer was het Italiaans, waarvan ze probeerde hem nog wat meer te leren, haar familie, huwelijksdingen, zaken bij de lombard, grappige, ernstige dingen: alles om hem te laten weten dat hun leven doorging, ondanks alles. Ze was er altijd, wachtte op hem… en hij schoof de beslissing om zich te binden steeds verder voor zich uit.


      Maar hij was veranderd. Hij voelde zich volkomen anders. Voor een deel vloeide het ongemak dat hij nu voelde voort uit de dingen die hij nog pasgeleden had meegemaakt, en wat hen nu net was overkomen. Die verandering was niet alleen maar prettig. Hij voelde zich er ongemakkelijk bij, en het feit dat hij zich ongemakkelijk voelde maakte dat hij zich nog ongemakkelijker voelde. Hij was altijd trouw aan Patricia geweest, hij was het soort man dat slechts één vrouw wilde, slechts één type vrouw zocht. Hij wilde eigenlijk niemand anders, niet nu. Hij kon zich niet eens goed voorstellen hoe dat weer zou zijn, opnieuw al dat gedoe, het gepraat, de openingszinnen, zich voor te doen als… zichzelf te verkopen. Hij haatte dat.


      Sharpe keek naar haar toen haar ogen langzaam opengingen. Hij besloot voorzichtig verder te vragen, haar niet te overhaasten. ‘Hoe voel je je?’


      ‘Goed. Ik voel me echt… goed.’ Ze kneep in zijn handen. Ze was zich bewust van zijn ongemak. De jaren die ze had doorgebracht met rondreizen, in alle heimelijkheid, naar steeds weer andere plaatsen, hadden haar zintuigen gescherpt, hadden haar bijzonder gevoelig gemaakt voor hoe anderen haar zagen. Nu, na de voorbije ogenblikken, zag ze steeds weer alles voor zich, zijn reacties, zijn aarzelingen, de voorbijgaande veranderingen in zijn gezichtsuitdrukking wanneer ze hem aanraakte, wanneer hij naar haar luisterde als ze iets zei. Al veel eerder had ze zich afgevraagd hoe het zou zijn, samen met hem. Ze was een beetje bang geweest, bang voor de kracht in zijn vreemde, grijze ogen, zijn persoonlijkheid. Maar hij was werkelijk bijzonder, ze had nooit iemand ontmoet als hij: iemand die steeds op zijn hoede was, voortdurend luisterde naar geluiden om hem heen, dingen die bewogen in zich op nam, schaduwen, het ritselen van bladeren… Maar hij was, zoals ze al vermoedde, heel ervaren, zijn aanrakingen verrassend teder, verre van ruw.


      ‘Ik weet nog even weinig van je als ik vanmorgen wist. En ik kan niet gedachtelezen.’


      Ze knikte, haar hand gleed uit de zijne.


      Hij bekeek haar nieuwsgierig. ‘Je bent helemaal niet het onschuldige meisje dat ik dacht dat je was toen ik hier voor het eerst voorbij ging.’


      ‘Daar kan ik weinig aan doen. Ik heb mijn eigen invloed hier op Banda. Maar ik heb nooit gezegd dat ik onafhankelijk was, hier alleen stond.’


      ‘Dat lijkt wel zo, alleen…’


      ‘Vrouwen hebben niet veel rechten in deze streken. Als ze al respect krijgen, wordt het met tegenzin gegeven, en dan ook nog maar voor eventjes.’


      ‘Maar jij hebt bepaalde… laat ik zeggen… voordelen.’


      Ze haalde haar schouders op. ‘Misschien. Maar we zijn op Banda. De Molukken. De eilanden hier zijn alleen belangrijk geworden door onze producten: nootmuskaat, foelie, kruidnagel. Tientallen jaren al zijn we speelbal geweest in een spel, een handelsspel waarvan we niet veel begrijpen, enkel dat ons land en onze producten van ons zijn afgenomen.’


      ‘Je klinkt bitter.’


      ‘Is dat zo?’ Ze nam een stuk stof van zijn hemd tussen haar vingers en bekeek het. ‘Laat me dit even wassen.’ Hij trok zijn hemd uit, gaf het haar, ondertussen praatte ze verder. ‘Java, Ternate, Ambon, Banda… al die eilanden worden al generaties lang bezet door het ene of het andere volk. Onze eigen cultuur staat onder druk en dreigt verloren te gaan. Portugezen, Engelsen, Hollanders. Islam, katholicisme, protestantisme, hindoeïsme… noem maar op. En wat blijft er van ons over, de mensen die hier oorspronkelijk wonen? En nu geef ik me aan een Hollander…’


      ‘Ik ben half Engels,’ probeerde hij.


      ‘Dat zijn de ergsten.’ Ze zei het met een glimlach. ‘Waar de Hollanders zijn, zijn de Engelsen niet ver weg.’


      Hij wilde weten voor wie ze werkte, want dat ze in opdracht handelde, daar was hij inmiddels van overtuigd. ‘Wat hoopte je te bereiken door mijn broer te helpen ontsnappen? Dat hij Poth zou doden?’


      Ze schudde haar hoofd. ‘Daar is hij het type niet voor. Hij is meer iemand die voor anderen vecht, maar dan op zijn eigen manier, zonder wapens maar met woorden, door zelf een voorbeeld te zijn. Hij probeerde stammen te helpen, op Ambon, op Ceram, probeerde te voorkomen dat ze ten onder zouden gaan. Alles wat het volk daar helpt, steunt ons, dus…’


      ‘Ons?’


      Ze voelde zich schuldig dat ze niet meer kon vertellen dan dit, maar ze had geen keus. De waarheid zou leiden tot– daar wilde ze niet aan denken. O god, bad ze, laat ze Peter Sharpe niet vinden. Want als ze hem ondervroegen en hij sloeg door… dan zouden zij en haar moeder worden ontmaskerd als medeplichtigen. En dan zou Poth naar hier komen, en Bort, en die engerd–


      Ze huiverde, wist hoe wreed de Hollanders konden zijn.


      Ze gaf hem een roze vrucht. ‘Waterappel. Goed voor je. Eet op, Evan Sharpe.’


      ‘Ik zal je zeggen hoe je broer ontsnapt is,’ zei ze tenslotte. ‘Het is de enige manier om hier weg te komen – vooropgesteld dat je een boot hebt. En gemakkelijk is het niet.’


      ‘Ik heb al gemerkt dat het onmogelijk is om ongezien uit het gevangenkamp te komen,’ zei Sharpe. ‘De muren zijn te hoog, er is voortdurend bewaking, iedereen houdt je in de gaten, overdag, ’snachts, steeds zijn er ogen op je gericht. Ook van je medegevangenen. Daar zitten mensen tussen die je voor een paar rijksdaalders verraden, om aan palmwijn of opium te komen. Bort en de broers lopen rond…’


      ‘Vergeet dat maar,’ zei ze. ‘En weglopen tijdens het werk… waar zou je heen gaan? Zonder doel, zonder boot, zonder voedsel…’


      ‘Kun je me wijzen waar de verschillende eilanden liggen?’


      ‘Je bedoelt als een soort kaart?’


      Hij knikte.


      Ze nam een handvol amandelen, legde ze een voor een op tafel. ‘Dit is waar we nu zijn. Banda. Hier, een klein stukje naar het westen, is de Gunung Api, de Vuurberg. Onder Banda, in het zuiden dus, ligt Lonthor.’ Ze legde weer een paar amandelen neer. ‘Links van de Gunung, ik bedoel ten westen daarvan, liggen de eilanden Pulau Ai en Pulau Run. Op Run zitten de Engelsen.’ Ze keek hem aan, haar vinger op de laatste amandel. ‘Ik weet zeker dat je broer naar Run wilde gaan, om bescherming van de Engelsen te vragen en daarna met een van hun schepen terug naar huis te varen.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Denk ik tenminste, hij heeft me niets verteld.’


      ‘En Ambon?’


      Ze nam weer een paar amandelen in haar hand, legde ze een voor een neer. Ten noordwesten van de Banda-eilanden ligt Ambon, op meer dan een hele dag varen vanhier. Zo wordt zowel de stad als het eiland genoemd. Kruidnageleilanden, zoals je weet. Ten noorden daarvan ligt Ceram, een wild en ruig eiland. Jungle, koppensnellers, onbegaanbaar. Ze nam de laatste amandel. ‘Een heel stuk naar het noordwesten, vanuit Ambon gezien, ligt Ternate.’


      ‘Was het dat?’


      ‘Je hebt nog Buru, ten westen van Ambon, en wat kleinere eilanden eromheen.’


      ‘En hoe ontsnapte mijn broer?’


      ‘Tijdens het werk. We hadden contact gelegd met een visser die hem in zijn boot wilde meenemen naar Pulu Ai. Ze ontmoetten elkaar aan de voet van de heuvel. Zoals je weet ontsnapte hij op het moment dat Bort en de beide broers in Batavia zaten. Sindsdien is de bewaking van het werk verdubbeld. Ze houden je vierentwintig uur per dag in de gaten. Dus een simpele manier om weg te komen is er niet meer. Maar los daarvan…’ Ze wreef over haar voorhoofd.


      ‘Wat bedoel je?’


      ‘Ze hebben de visser aangehouden. Hij zit vast, is gemarteld. Ik ben bang dat hij hun uiteindelijk heeft verteld waar je broer naartoe ging. Hoe dan ook, we hebben geen boot meer voor je…’


      ‘Je had het over de enig overgebleven manier om te ontsnappen. Maar je bedoelde niet zoals mijn broer ging.’


      Ze schudde haar hoofd.


      ‘Hoe dan?’


      Ze vertelde het hem.


      ‘Omslachtig, lijkt me,’ zei hij toen hij de mogelijkheden, en vooral ook de risico’s, overwoog. ‘En niet zonder gevaar. Maar het belangrijkste is: geen boot. Hoe los ik dat op?’


      ‘Dat is jouw probleem,’ zei Itan. ‘Maar het is echt de enige manier.’ Ze trok hem mee naar het raam, wees naar een ronde steen die boven de andere uitstak. ‘Zie je die steen daar langs het pad? Goed. Luister. Zodra je hebt besloten om weg te gaan en je hierlangs komt, draai je die steen om. De andere kant is wit gekalkt. Als hij is omgedraaid weten we dat je weg wilt. We zorgen dan voor voldoende levensonderhoud.’ Ze vertelde waar ze een knapzak zou verbergen. ‘Daarna is het… wel, dan ben je aan jezelf overgelaten. Denk je dat je het kunt?’


      Ze keek in zijn grijze ogen. Ze hadden een tint die ze nooit eerder in haar leven had gezien. Nieuwsgierig, tegelijkertijd vriendelijk en onderzoekend. Een vermetel, roekeloos gezicht. Een gezicht dat ze zou kunnen liefhebben.
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      Wat een vrouw.


      De droom was voorbij, en nu werd Sharpes gezicht weer beheerst, kalm zoals altijd. Het was alsof een grote hoeveelheid prenten bijeen was gebracht en voor zijn ogen was versnipperd, de personen uit verschillende momenten van zijn leven waren door elkaar gehusseld en glimlachten tegen elkaar terwijl ze vreemden voor elkaar waren; toch bleef hij, ondanks de mallemolen van herinneringen, voortdurend zichzelf. Daar zat hij, naast zijn vader en admiraal Brasser, terwijl zijn broer hem speels stompte omdat hij stiekem de laatste kippenpoot had weggenomen en die vlug met hete rijst wegwerkte, voordat de kokkin het zou merken en hem met het hakmes achternazat. Hij was weer een jongen en rende langs het strand en door de branding; hij liet zijn broer de vis zien die hij net gevangen had, hij omarmde Patricia maar proefde nog Itans zoen op zijn lippen, terwijl dominee Klepperman misprijzend toekeek. Dat was zijn geschiedenis, zijn verleden; desondanks leek het niet één leven, maar meerdere te omvatten. Sommige beelden waren scherper dan andere, sommige herinneringen waren intenser, maar ze waren alle met hem verbonden, alle een deel van de bijzondere ketting van zijn leven. Hij was blank, en hij was donker. Hij at roggebrood en hij at rijst. Hij was vrij en hij was gevangen. Hij was van nu en hij was tijdloos.


      Sharpe werd wakker, zich ervan bewust dat hij werd gadegeslagen. Zijn oor brandde waar het tegen het ruwe materiaal van het matras had gedrukt, onder zijn rug was het doorweekt van zijn zweet. Hij bespeurde nog steeds Itans wang tegen zijn gezicht, hoe ze rook, en hoe haar huid voelde als hij haar aanraakte. Hij had haar gevraagd wat ze gedaan zou hebben als haar moeder niet net was binnengekomen toen Theo Mullens haar bedreigde. ‘Dit,’ had ze gezegd, en ze had hem haar open hand laten zien. Daarin lag een kris, niet groter dan zijn handpalm. Vlijmscherp, met een ivoren heft. Dodelijk, als je wist waar je moest steken. Allesbehalve kinderspeelgoed. ‘Ik draag hem altijd bij me, in de voering van mijn sarong.’ Een geschenk van de sultan, zeker, had hij gezegd, want hij was er zeker van dat ze Poth in zijn opdracht bespioneerde, en aan hem doorgaf wat zijn plannen waren. Heel haar voorkomen sprak van hoge afkomst, en ze kwam uit Ternate. En ze had zijn broer geholpen, en nu hem. Maar ze had niet op zijn opmerking gereageerd.


      Wat een vrouw.


      Hij bewoog op zijn matras maar kwam niet overeind. In plaats daarvan probeerde hij de man te identificeren die hem gadesloeg door diens geur, gestalte en ademhaling in zich op te nemen, de manier waarop zijn schouders bewogen, het zachte ritselen van diens kleding.


      Beelden van zijn droom en beelden van hem en Itan kwamen hem nog steeds voor ogen, en hij was er zich plotseling van bewust hoe die hem opwonden, maar hij dwong zichzelf om zich te concentreren op de figuur aan de andere kant van de ruimte. Zijn gedwongen verblijf in het gevangenkamp had sommige van zijn talenten wat afgestompt, en hij verwelkomde elke gelegenheid om ze weer aan te scherpen. Dat was wellicht nog het ergste van zijn gevangenschap: de eentonigheid, de zware arbeid van elke dag, dag in, dag uit in de blakerende zon, ogen die voortdurend op je gericht waren, elk moment van de dag, zodat het gedrag van iedere man voorspelbaar werd. Tegelijkertijd kon eenieder voorspellen wat er op welk tijdstip van de dag stond te gebeuren, en waar iedereen zich op elk willekeurig tijdstip bevond. Dat was de onomkeerbare, deprimerende en schijnbaar eindeloze monotonie van een plaats als deze, die slechts werd onderbroken doordat af en toe een ziekte uitbrak of Bort of de broers Mullens weer eens geweld gebruikten.


      Elke dag blèrde de trompet je om halfvijf in de ochtend wakker, vergezeld door fluitjes, gehoest en gekreun en de dagelijkse gang naar de emmer. Een kwartier later werden de deuren opengegooid en stapte iedere man naar buiten in de nevelkou voor het eerste appel. Niemand mocht iets zeggen tijdens de zes keren per dag waarin werd geteld. De zieken werden naar een afzonderlijke barak gebracht. Dan strompelend naar de waterbak om de slaap uit je ogen te spoelen en met een vinger je tanden schoon te vegen. Sharpe sloeg nooit een mogelijkheid over om zich te wassen, hij beschouwde elk overslaan van dit ritueel als de voorbode van nonchalance en verval. Vervolgens werden corveeërs aangewezen voor schoonmaken, water en eten halen, altijd in dezelfde pannen. Het eten leek slechts bestemd om hun wat energie te geven, zonder echt voor voeding te zorgen. Dan werden de groepen ingedeeld. Het plateau boven fort Belgica moest worden geëgaliseerd, muren hersteld, bomen gerooid. Halverwege de dag kwam de middagtelling, een paar slokken water en enkele scheppen rijst of sago werden uitgedeeld, dan weer werken, en nog meer werken, tot de avondschemering, die maar enkele ogenblikken duurde voordat het donker was. Na het avondeten werden de gevangenen opnieuw geteld, en ging ieder zijns weegs. Sharpe praatte wat met Baz, keek wat rond, ontspande zich. Dit was een spel wie het langst kon wachten, wie volhield.


      Hij draaide om op zijn matras, zijn lichaam was weer onder controle. Hij zag de omtrekken van de man, breed en ongehaast, rook een zweem van gebraden kip. Tabak. Drank. Een gekuch alsof iemand moest overgeven. Kater. Palmwijn op een lege maag.


      Gerard Mullens.


      ‘Word wakker, kerel,’ zei Mullens. ‘Dit wordt jouw grote dag.’


      Sharpe tilde zijn hoofd op en zag de man aan het voeteneind staan, de donkere plekken onder zijn oksels, het zweet op zijn voorhoofd, hoe zijn ogen heen en weer schoten en de andere gevangenen in de gaten hielden. Mullens draaide zich om, zette een pas naar de opening van de barak. Sharpe bleef nog enkele ogenblikken waar hij was, diep in- en uitademend, kwam toen overeind en haalde zijn handen door zijn haar.


      Sharpe wist welke dag het was. De meesten hier verloren tijdens hun verblijf alle besef van tijd, zo ze die al bewust bijhielden. Velen deden dat opzettelijk, want er was niets wat de geest van een man sneller en effectiever vermocht te breken dan het vooruitzicht van zestig jaar tellen tot hij vrij man zou zijn. De dagen hier gingen langzaam voorbij: het waren kralen aan een lange ketting, een eindeloze rozenkrans van onbeantwoorde gebeden.


      Sharpe was anders. Hij telde de dagen, hield de uren en zelfs de minuten bij. Elke seconde hierbinnen voelde als een verwonding die hem werd toegebracht, en als de tijd kwam om de beledigingen die hem en zijn broer waren aangedaan te retourneren, wilde hij er zeker van zijn geen moment te missen.


      Hij stond bij de opening van de barak.


      ‘Rechtop staan, armen naar voren.’


      Hij deed wat hem gezegd werd. Twee bewakers kwamen op hem af, kettingen hingen aan de arm van een van hen. Ze maakten zijn armen en voeten vast, koppelden de uiteinden aan een ketting rond zijn borst.


      ‘Kan ik mijn mond nog spoelen?’ vroeg hij.


      Gerards gezicht was uitdrukkingsloos.


      ‘Waarom? Je gaat niet naar een of ander afspraakje.’


      ‘Dat weet je niet. Misschien heb ik geluk.’


      Mullens leek bijna geamuseerd.


      ‘Dat denk ik niet. Nu heb je al geen geluk, dus je hebt nooit geluk.’


      ‘Geluk kan altijd keren.’


      ‘Loop maar door, Sharpe. Richting poort, richting gouverneur Poth. Nooit gedacht dat je zo in geluk geloofde.’


      ‘Je kent me niet.’


      ‘Ik weet genoeg van je om te zeggen dat je zult sterven in die gevangenislompen.’


      ‘Ben jij mijn rechter?’


      ‘Nee. Maar het zal niet lang meer duren of ik ben je beul.’


      Mullens stapte opzij om de bewakers en Sharpe door te laten.


      ‘Fijne dag, Sharpe.’


      Sharpe knikte, zich afvragend waar de vrolijkheid van Mullens vandaan kwam.


      ‘Ik meen het. Feit is dat ik straks de laatste persoon ben die je zult zien.’


      


      Alle groepen slaven bij de poort draaiden zich om toen het vreemde, kleine konvooi hen naderde: een blanke man, geketend als een slaaf, op weg naar zijn straf. Kennelijk hadden ze iets opgevangen, of ergens geruchten gehoord over deze Hollander, zo anders dan zijn gevluchte broer, die nu blijkbaar op weg was om voor de vicegouverneur te verschijnen, die hem persoonlijk zijn straf zou mededelen. Een man, geen slaaf maar een gevangene, die desondanks dezelfde ontberingen moest doorstaan als zij, hetzelfde slechte eten at, zweette onder dezelfde zon. Een van hen. Hier was hij, in levenden lijve, de man van wie men zei dat hij zich hier onwaarschijnlijk snel had aangepast. De man met de fluwelen stem en de giftige tong, die, zoals inmiddels alom bekend was, het waagde om zelfs Bort en de broers tegen te spreken en die alle talen van de wereld sprak en nu door de mandoers werd weggeleid. Hij leek wel een bezienswaardigheid, een attractie, zoals de vrouw met de baard of de man met twee hoofden. Dat hij zo geketend was, moest wel betekenen dat zijn meesters bang waren dat hij zou ontsnappen of minstens zou proberen zich te verzetten. Zijn kettingen waren daarom tegelijkertijd een teken van zijn kracht. Zoiets als dit had men nog niet vaak gezien, en allen borgen dit beeld op in hun geheugen, om hun kleinkinderen erover te vertellen, als ze die ooit kregen, tenminste, over die Hollander die als een geketende slaaf werd behandeld door zijn eigen landgenoten, maar daar desondanks trots en vrij liep, ongebroken, leek het wel, en die aanstonds voor zijn rechter zou staan.


      Zelfs de slaven die bij de oprit van Poths tuin werkten stootten elkaar aan, hielden een ogenblik op met harken en onkruid uittrekken. Bij de poort met het voc-embleem in het ijzerwerk staarden de stenen leeuwen, de hoeders van macht, weelde en zekerheid, hem zwijgend aan, hun massieve klauwen afwachtend, nog in rust. Steentjes knersten onder hun voeten toen ze het pad afliepen. Naast de marmeren trap, uit de zon en in de schaduwen, stond de koets, Poths familiewapen op het deurtje, kleurig en tegelijkertijd onecht. De Hollandse vlag klapperde urgent tegen de vlaggenmast. De slaven-tuiniers volgden, als bezorgde werkbijen, hoe hij hen passeerde, en hij zag Itan en haar moeder tussen de groepjes dorpelingen die al hadden gehoord van zijn komst. Hij liep over het marmer van de veranda, langs de gesloten ramen met luiken en ijzeren staven. Over het marmer lag een rood tapijt, alsof er een belangrijke gast werd verwacht. Een groepje soldaten, musketten in hun hand, patrouilleerde rond het huis. De soldaten aan weerszijden van de grote houten deur namen hem onderzoekend op, aan hun gezichtsuitdrukking te zien leken ze hem als het ware tussen duim en wijsvinger op te pakken en als een ongeadresseerd pakket aan de andere kant van Poths muur weer neer te zetten.


      De hal was een grote, open ruimte, met kroonlijsten, geblokte vloeren, gestucte rozen aan het plafond, kostbare kandelaars. Sharpe zag Poth staan, met Bort en Theo Lemmens naast hem. Ze zagen hem naderen met iets van tevredenheid en zelfvoldaanheid. De mandoers die hem begeleidden trokken zich terug, verdwenen stilletjes en behoedzaam, als schepen in de mist.


      Sharpe stond in een hal of voorhuis. Tegen de muren stonden stoelen met fluwelen kussens, die tijdens de kerkgang door slaven werden meegedragen, wapens hingen klaar op een wapenrek. Daar stond een rijk gebeeldhouwd Chinees scherm, met snijwerk in rood en goud, waarvan men zei dat het ooit door Coen tijdens een van zijn strooptochten langs de Chinese oostkust was meegebracht. Daarachter was de kleine vergaderzaal, waar Poth de perkeniers en hoogwaardigheidsbekleders uit de veroverde gebieden ontving, vol boeken, een portrettengalerij, een archiefkast, schrijfgerei, stapels met kopieën van brieven, een verzameling van kaarten en atlassen. Muren met hoge spiegels, kroonluchters en kwispedoors. Daar hing een prent van Jezus aan het kruis, de armen gespreid, het gezicht naar de hemel gericht, als in gebed. Maar waar Onze-Lieve-Heer ook zijn licht liet schijnen die dag, hier was het zeker niet. Hij nam alles zorgvuldig in zich op: de zijkamer die kennelijk Poths slaapkamer was – de gazen bedgordijnen, de stapels wollen dekens, vanwege de grote angst om kou te vatten, de buikkussentjes tegen de warmte, die men bantal goeling noemde.


      ‘Hier is hij, meneer Poth.’


      Sharpe stond voor de vicegouverneur. Scherpe, bruine ogen tastten hem af.


      Hij had de man al eens gezien, in Batavia, van een afstand, toen in zijn koets. Sharpe staarde op zijn beurt naar de koopmanszoon uit Rotterdam. De man was ergens in de veertig, was lang, en had dezelfde hebzuchtige ogen als zijn vader. In zijn smalle gezicht stak een rechte neus naar voren met uitstaande neusvleugels die iets vrouwelijks hadden. Om de man hing een sfeer van nauwelijks beheerste dreiging, als het vuur in een heet opgestookt fornuis, dat zorgvuldig achter een ijzeren deur in toom werd gehouden. Sharpe wist heel zeker dat wie ooit probeerde die deur te openen, dat op zijn eigen verantwoording deed.


      Brutaal, arrogant, Poth was net zo veilig in de door hemzelf opgestelde wetten als hij ver verwijderd was van het toeziend oog van een Hollandse bewindvoerder.


      Poth was dichterbij gekomen. Zijn doordringende bruine ogen waren strak op Sharpe gericht. Daar viel niets in te lezen, geen schijntje emotie noch een glimp van enigerlei voornemen. ‘Ze hebben me verteld dat je de Maleise cultuur bestudeert en de taal spreekt. Vertel eens, was je van plan net zo’n onruststoker te worden als je broer?’


      Sharpe staarde in de zwarte pupillen. Twee bodemloze putten.


      ‘Wel, wel, wel,’ zei Poth, ‘jij bent een harde, is het niet?’


      Sharpe wilde geen woorden aan de man vuilmaken. Weer zei hij niets.


      Iemand porde hem.


      ‘Slaaf, als de vicegouverneur iets vraagt of zegt heb je maar heel vlug te antwoorden.’ Theo Mullens.


      ‘Ik ben geen slaaf,’ zei Sharpe, ‘evenmin als ik palmwijn of opium zoek, als een slaaf van mijn behoeften, zoals sommigen hier.’


      Iets stootte hard in zijn ribben.


      ‘En je geeft beleefd antwoord, met “mijnheer”.’


      ‘Mijnheer.’ Het klonk schamper.


      ‘Wel, wel, wel,’ zei Poth opnieuw. ‘Nou, slaaf of gevangene, maakt niet uit hoe je jezelf noemt, het lijkt erop dat je heel wat beroering veroorzaakt in onze anders zo rustige wateren. Werkelijk, je hebt talent voor chaos en ongehoorzaamheid. Net als je broer.’


      ‘Ik ben geen slaaf, noch een gevangene.’


      ‘Nou, slaaf of gevangene, kun je me dan één klein dingetje uitleggen?’


      ‘Als het me lukt om goed na te denken met dat slechte eten en die constante dwangarbeid die u me oplegt.’


      ‘Het lijkt me zo dat als je werkelijk een vrij man zou zijn en je onschuldig was opgesloten of tegen je wil was vastgehouden, je moord en brand zou roepen. Zulke mensen willen de vicegouverneur spreken, de hoogste autoriteit, en wel onmiddellijk, ze willen hun verhaal vertellen, schreeuwen om recht. Ze eisen om de kettingen af te doen die hun als onschuldigen zijn omgelegd, ze roepen dat ze terug willen naar hun vrouw en kinderen, naar de wereld waar ze vandaan komen. Ze wennen niet zo gauw aan hun nieuwe omgeving, zoals jij, naar ik heb begrepen.’


      ‘Maar ik–’


      ‘Een geest met een natuurlijke neiging naar misdaad daarentegen, of iemand die een natuurlijk talent voor zoiets heeft, verspilt geen tijd aan geklaag. Geen moment. Die snapt heel snel dat hij in een andere wereld is met andere regels, een andere orde, met nieuwe heren en nieuwe meesters, nieuwe wetten, nieuwe mogelijkheden. En die zorgt er als de wiedeweerga voor om in zich op te nemen wat voor hem ligt en wat hem vervolgens te doen staat. Die is gewend om snel te denken, zich razendsnel aan te passen.’ Poth staarde naar hem met half dichtgeknepen ogen. ‘Wie weet, misschien is dat wel de reden waarom hij eigenlijk hier in de Oost terecht is gekomen, omdat hij zo verdomde snel en handig is. Een dergelijke man is vooral iemand die zijn zinnen op ontsnappen en wraak heeft gezet. Ze vertellen me dat jij een dergelijke persoon bent, Sharpe. Dat je je voordoet als zwak en bang en dom, maar ondertussen je volgende zet zit uit te broeden. Je probeert je zo snel mogelijk in te stellen op wat hier gaande is, met slechts één bedoeling voor ogen: de beste kans ontdekken om te overleven, en dan… pfuiet… ontsnappen. Je hebt niets, maar dan ook niets gedaan wat een onschuldige man in jouw plaats zou doen.’


      ‘Ik weet niet waar u het over hebt… mijnheer.’


      ‘Zie je wel? Zei ik het niet? Zag je dat, Bort? Hij houdt zich weer van de domme. Maar als je goed naar hem keek toen ik sprak, zoals ik weet dat je deed, wat zag je toen?’


      ‘Gouverneur, je ziet hetzelfde als altijd,’ zei Bort. ‘Zijn pupillen werden kleiner en donkerder, hij hield zijn hoofd stil, alsof hij daardoor beter kon horen. Zijn ogen bewogen niet, omdat hij zich zo concentreerde. En toen ze hem hier in deze ruimte brachten, zag je hoe hij rondkeek en alles in zich opnam.’


      ‘Hoeveel soldaten zag je buiten patrouilleren, Sharpe?’


      ‘Geen idee, mijnheer.’


      ‘Ik wil wedden van wel. Hoeveel, slaaf?’


      ‘Ik weet het werkelijk niet.’


      ‘Zes of zeven?’


      In werkelijkheid waren het er acht.


      ‘Geen idee.’


      ‘Ik hield hem scherp in de gaten, Bort. Hij antwoordde niet onwillekeurig op zes of op zeven omdat hij weet dat het er acht waren.’


      ‘Ik snap het, gouverneur,’ zei Bort. ‘Hij is zo gehaaid als wat.’


      ‘Nu, Sharpe, je bezorgt me wel een probleem. Gedwee, laat het hoofd hangen, weet niets, de perfecte dekmantel. Een groot talent voor camouflage. Begiftigd met andere, hoogontwikkelde talenten. Taai, slim, handig. Nee, mijnheer Sharpe, jij bent hier met een opdracht. Misschien ben je ingehuurd door iemand van de Admiraliteit in Rotterdam. Admiraal Brasser, misschien? Deze Sharpe, mannen, is ervaren, heeft al vaker met dit bijltje gehakt, heeft de wereld gezien. Hij is wat je zou kunnen noemen een door de wol geverfde spion. Dat is wat ik denk. Wat kwam je doen, Sharpe? Je broer redden?’


      Sharpe zei niets.


      ‘Totdat we weten wat je hier precies komt doen, zitten we opgescheept met een slaaf of een gevangene meer. Wat maakt de precieze benaming uit? Hier opgesloten zitten is nu eenmaal geen pretje, want we geloven dat gevangenen gestraft moeten worden voor hun misdaden tegen de samenleving.’


      ‘Maar ik–’


      ‘Laat ik eens iets anders vragen.’ Het gezicht van de vicegouverneur was ineens hard geworden, beslist. Maar de toon in zijn stem leek belangstellend.


      ‘Is hij ouder of jonger dan jij?’


      ‘Wie?’


      ‘Je broer.’


      ‘O. Twee jaar ouder.’


      ‘Hij is de slimste van jullie tweeën, niet?’


      ‘Hoe raadde u dat?’


      ‘Omdat jij het met geen mogelijkheid kunt zijn,’ snauwde Poth. ‘We zullen snel een einde maken aan je halsstarrigheid, dat beloof ik je. Goed. Dit was een leuke discussie, maar ik ben al die praatjes zat. Nu is er werk aan de winkel.’ Hij gaf een wenk aan Bort.


      ‘Ga hem halen. En neem die andere kerel ook maar meteen mee.’


      


      De wereld leek stil te staan toen hij de beide mannen zag die werden binnengebracht. Die oude, gebogen, broodmagere man, was dat…? Op het eerste gezicht dacht Sharpe dat er een vreselijke vergissing was gemaakt, dat deze schim van wat eens een man was geweest, zich voordeed als zijn broer. Het was niet mogelijk… Sharpe hield bijna op met ademen toen hij zijn broer herkende. Hij zag er verschrikkelijk uit, met zijn vuile, grijze baard waarin zwarte klonten bloed waren vastgekoekt, een oog was dichtgeslagen, zijn hoofd was bijna kaal en zat onder de vuilrode schrammen, alsof ze hem gescalpeerd hadden. Een met bloed doorweekte, rode prop plakte tegen zijn voorhoofd. Zijn vingers waren vreselijk verminkt. Zijn hemd en broek hingen in flarden om zijn lijf. Naast hem, de armen net als zijn broer achter zijn rug vastgeketend, stond een oude, magere, vrijwel naakte donkere man, grijsgroen in het gezicht, bevend van angst, rode striemen liepen over zijn borst en dijen, een lip was opgezwollen. Ook diens vingers waren mishandeld.


      Sharpe wilde op zijn broer toelopen, maar de klap van een musket tegen zijn borst hield hem tegen.


      ‘Blijf waar je bent!’


      Het ene, goede oog van zijn broer ging een fractie open en Sharpe zag de verbazing toen zijn broer hem herkende. Een flauwe, nauwelijks waarneembare glimlach trok over diens gezicht, dat vrijwel onmiddellijk van pijn en wanhoop vertrok. Hebben ze jou ook al, broer, was in het goede oog te lezen.


      Bort gaf de inlander een duw, zodat hij naar voren struikelde. Dat moest de visser zijn wiens boot bij de ontsnapping was gebruikt. Toen Theo Mullens zijn kris tevoorschijn haalde, werd het gezicht van de man grauw van angst. Bort grijnsde. De man zoog alle energie en persoonlijkheid uit de ruimte en sloeg die in zichzelf op. Met wijd opengesperde ogen staarde de man naar het wapen, trillend van de zenuwen, zijn bovenlichaam heen en weer zwaaiend. Sharpe zag hoe zweetdruppels onder zijn hoofdband vandaan rolden en tussen zijn baardstoppels belandden.


      De druk die hij voelde, de machteloosheid van zijn broer, de visser en hemzelf, het wanhopige gevoel van volkomen overgeleverd te zijn aan iemands willekeur, deden hem ineens denken aan hetzelfde gevoel van machteloosheid, jaren geleden…


      Hij was tien jaar oud. Het was hartje zomer en hij was opgewonden, want hij had net een hondje voor zijn verjaardag gekregen. Ofschoon het behoorlijk lang had geregend, was de zomer, na de gebruikelijke aarzeling, ten slotte gezwicht voor een hittegolf. Het was een heldere zondagnamiddag in juli, twee dagen na zijn verjaardag. Daar liepen ze, hij, Peter en het hondje, dat hij Blekkie had genoemd. Ze waren onderweg naar Kees Zwart. Kees was de eerste jongen die kon roken of die tabak kauwde zonder over te geven. Zijn vader werkte in de haven en Kees had die gebleekte haren en het zonverbrande gezicht van iemand die in de omgeving van schepen is opgegroeid en de geur van zeildoek, zout water en teer met zich meedraagt. Hij kon niet lezen en schrijven, maar er was niemand die meer van schepen wist dan hij. De bomen aan het eind van de straat hadden alle tinten groen en toen Evan en zijn broer de hoek van de steeg omsloegen, hoorden ze gelach en rauw gepraat uit een van de portieken komen. Peter en hij keken elkaar aan, eerst nog wat bezorgd, maar dan vastbesloten, en liepen door. Geen van beiden wilden ze toegeven aan hun angst. En daar ging Blekkie, die kennelijk geluid en beweging had waargenomen, op onderzoek uit, voor Sharpe hem vast kon pakken. Sharpe rende, maar was te laat. Drie mannen. Ongeschoren, ruwe klanten. Het drietal rookte en lurkte aan een fles.


      ‘Leuk hondje,’ zei een van de mannen. Voor Sharpe iets kon doen pakte hij de kwispelende Blekkie bij zijn nekvel op en hield hem voor zich omhoog. Het beestje piepte zachtjes, begon toen de hand van de man te likken. ‘Zet hem neer,’ zei Sharpe, ‘hij is van mij.’ Maar de man weerde hem met een arm als een boomstam af. ‘Geef me die pijp eens, Janus.’ De man nam de pijp en probeerde hem in Blekkies bek te duwen, maar die draaide steeds zijn kop om, wat de man ook probeerde. Even later klonk er zacht geklater, toen het angstige beestje een stroom urine loosde, precies op de broek van de man. Zijn maten rolden om van het lachen. ‘Godverdomme, ondankbaar mormel,’ gromde de man, en hij maakte aanstalten om Blekkie, die vergeefs trachtte zich los te wriemelen, een eind van zich af te gooien. Blekkie beet hem in zijn hand, en de man liet hem vloekend los. Maar toen hadden Evan en zijn broer hem al hard tegen zijn schenen geschopt en Blekkie buiten bereik van de onverlaat gegrist. Ze renden wat ze konden, Blekkie vast in Evans armen geklemd. Nog lang daarna hoorden ze het vloeken van de man in hun oren. Sindsdien liep hij niet meer door het steegje.


      ‘… is Budiman, een van de oude Bandanezen,’ zei Poth, die nauwelijks moeite deed zijn voldoening te verbergen. ‘Hoe die kerel twintig jaar geleden heeft weten te ontkomen aan Coens klopjacht, is mij een raadsel. Maar zo zie je maar, we vangen ze altijd, al duurt het soms even.’ Hij schudde tevreden en tegelijkertijd verbaasd zijn hoofd. ‘Je broer heeft kennelijk iets over zich waardoor ze hem geholpen hebben. De inlanders zijn normaal gesproken nogal… argwanend tegenover vreemdelingen. Het is logisch, het is een eilandgemeenschap. De mensen hier klitten allemaal samen. Daar kom je niet zomaar tussen. Het duurt tijden voor ze je vertrouwen en wat opener worden. Meer dan dertig stammen had je hier in de tijd van Coen. Nu hooguit nog drie, vier. Ze voelen zich bedreigd, alles wordt hun ontnomen, vinden ze, terwijl onze voc hun toch een redelijke vergoeding voor hun producten geeft. Terwijl het hier nota bene voor niets groeit! Ze hoeven het maar te plukken of op te rapen. Makkelijk zat.


      Wij Hollanders hebben ze laten zien hoe het anders, sneller en beter kan. We sloten verdragen met ze, gaven hun vastigheid. Het was allemaal eerlijk en volgens de afspraken, desondanks was het niet goed genoeg voor ze. Ze hielden zich niet aan de regels. Nee hoor, er moest en zou handel buiten ons om gedreven worden, het liefst met de Engelsen. En die oude knapen, zoals deze kerel hier, waren het ergst. Die zagen onze aanwezigheid als een soort overtreding, alsof we ons op verboden terrein bevonden! Ik kan me er nog steeds over opwinden. We brachten wapens, geld, stoffen, allerlei werktuigen, kennis, spiegels, het alfabet, beschaving. Wat al niet. We lieten hun zien hoe je handeldrijven aanpakt. Wat aanpakken is. We vertrouwden ze. En denk je dat ze ons dankbaar zijn? Vergeet het maar. Allemaal verraders, zoals hij. Zodra je je rug keert steekt iemand er een kris in. Stank voor dank is het, meer niet. Dus het is maar goed dat wij ze in toom houden en wat beschaving bijbrengen.’


      Budiman, de visser, scheen te begrijpen wat de gouverneur zei, las in zijn gezichtsuitdrukking dat diens woorden niet meer waren dan de voorbode van een vreselijk vonnis. De ogen die hem aftastten zeiden hem dat hij behoorlijk in de problemen zat. Hij probeerde een pas naar achteren te zetten, het oordeel en de straf te ontlopen.


      Onmiddellijk kwam Theo Mullens naar voren, de kris dreigend in zijn vuist.


      Het gezicht van de oude visser werd geel van schrik.


      ‘Als ik hem een oog uitsteek,’ mompelde Mullens, ‘dan zal die ouwe kloot alles doen om het andere te behouden.’


      Poth schudde zijn hoofd. ‘Laat hem. Laat de verrader maar even zweten en het ergste denken. Daar zit hij trouwens niet ver naast. Maar niet hier. Ik wil geen troep op mijn tapijten.’


      ‘Moeten we hun nog eens de duimschroeven aanzetten?’ vroeg Bort.


      ‘Nee,’ zei Poth, ‘het wordt tijd om dit zaakje voor eens en altijd te regelen. In het openbaar. In het kamp. Iedereen zal getuige zijn. We moeten een voorbeeld stellen, laten zien dat met ons niet valt te spotten. Wie ontsnapt en gepakt wordt, wordt gestraft. Streng gestraft. Dat laten we zien. Een duimschroef of de pijnbank staat te ver van de mensen hier af, ze kennen het niet, het heeft niet genoeg afschrikkende werking.’


      Over het algemeen had Mullens niet zoveel op met witheet ijzer, kettingen met scherpe punten en dingen met klemmen en grote schroeven erop, of het moest zijn voor publiekelijk vertoon. Hij had het idee dat deze werktuigen op de een of andere manier iets wegnamen van de angst die alleen al zijn persoonlijkheid doorgaans veroorzaakte. En bovendien, het was verbazingwekkend wat je met een simpel mes allemaal kon doen…


      ‘Breng ze naar het kamp. Jullie weten wat we met verraders doen. Wat we met ontsnapte gevangenen doen.’ Poth maakte een hoofdbeweging richting Sharpe. ‘En hem laten we getuige zijn.’


      


      Het was nog vroeg in de ochtend toen ze in het kamp terugkeerden. Hoe het bericht was rondgegaan, niemand wist het. Maar al in de vroegte was er een menigte samengedromd rond het kamp, groter dan voor welke andere gebeurtenis dan ook. Heel even schoof een wolk voor het schijfje zon, en grijze schaduwen gleden over de gebouwen. Er stond een kille, naargeestige wind uit zee. De ochtendlucht was als helder glas, heel dun en breekbaar. Toen schoof de wolk weg en de zon kwam als een majesteit achter de heuvels omhoog, eerst traag en statig, dan steeds roder en groter, als een koninklijke mantel die spoedig alles met een verzengende hitte zou bedekken. De schaduwen op de binnenplaats werden van goud, het ruisen van bladeren leek muziek.


      Er hing een sfeer van onderdrukte opwinding rond de binnenplaats, die werd vastgehouden door het geschreeuw van kinderen, druk gemurmel en gepraat, het geroep van fruitverkopers bij de poort en zelfs door het opgewekte deuntje van een fluit.


      O lieve God, haal me hier weg.


      Even later verscheen dominee Klepperman. Zijn witte bos haar onder de baret leek op te lichten door de zon alsof het in brand stond, terwijl hij naast Peter Sharpe en de oude visser voortging, hand om zijn bijbel, de vingers tussen de bladzijden gestoken om snel de passage op te kunnen slaan waaruit hij later zou citeren. Hij verwaardigde Peter Sharpe met geen blik, richtte zich volkomen op de oudere Bandanees, van wie hij kennelijk nog enig heil verwachtte. Budiman begon meteen over zijn huiselijke omstandigheden, alsof hij er niet aan twijfelde dat de tussenkomst en voorspraak van de geestelijke zouden bewerkstelligen dat alle straf hem zou worden kwijtgescholden, dan wel tot aanvaardbare proporties werd teruggebracht, en hij vervolgens naar huis zou kunnen terugkeren en zijn gewone leven weer kon oppakken.


      ‘Ik bedoel, hoe kunnen wij Bandanezen nou behoorlijk vissen als mijnheer Poth de beste plaatsen voor zichzelf houdt?’ klaagde de man, terwijl de stralen van de opkomende zon door de met stof bezwangerde mist over het binnenterrein filterden en pijn deden aan dominee Kleppermans gevoelige, uitpuilende blauwe ogen.


      ‘Ik zou het niet weten, mijnheer Budiman,’ zuchtte Klepperman, en hij vroeg zich af wanneer de man eindelijk eens zou inzien dat slechts de Heer hem nu zou kunnen helpen. Hij was al in alle vroegte naar de ruimte geroepen waar ze vast werden gehouden. Soms, als hij geluk had, hield het klagen van een gevangene al na een halfuur van zijn bezoek op.


      ‘Ik ben al zestig, dominee,’ jammerde de oude visser, voorzichtig met zijn gemartelde vingers zijn hoofd betastend. ‘Moet je mijn haar zien, hoe vuil het is. Wat zullen mijn vrouw en kinderen zeggen?’


      ‘Ik ben vijftig,’ mompelde Klepperman, ‘en jij hebt meer haar dan ik. Wat maakt het uit als het even niet schoon is? Voor de Heer is ieder gelijk.’


      ‘Ik ga door een hel,’ zei Budiman. ‘Mijn vrouw heeft de pest aan me, omdat ik te veel drink en naar andere vrouwen kijk.’


      ‘Dat is toch ook zo?’ vond Klepperman. ‘Ik hoorde dat je te veel palmwijn drinkt en je legt het met andere vrouwen aan. Je moet je kruis dragen en je zonden belijden.’


      ‘Wat gebeurt er nou met me?’ wilde de visser weten. ‘Ik bedoel, hoe kun je nu gestraft worden als je iemand helpt? Ik bedoel, ik bracht hem naar Pulau Ai. Wat is mijn zonde?’


      ‘Misschien komt het allemaal best wel goed,’ suggereerde Klepperman, die voelde hoe de stralen van de zon op zijn rug brandden. Plakte zijn hemd nu al? Ze liepen onder de poort door.


      ‘Best wel goed? Best wel goed? Wat gaat mijn vrouw allemaal doen als ik niet gauw naar huis kom?’


      ‘Och.’ De dominee haalde zijn schouders op. ‘Och.’


      ‘Je helpt iemand en je wordt opgepakt en gemarteld. Het is niet eerlijk.’


      ‘Och,’ zei de dominee. Het leek een eindeloze wandeling te zijn naar de binnenplaats en de voet van de vlaggenmast, waar Poth, Bort en de broers Mullens wachtten. ‘Het had altijd nog erger gekund.’


      ‘Wie gaat er nou vissen? Wie let er nu op mijn boot?’


      ‘Wees blij met hetgeen de Here je gegeven heeft, Budiman, je hebt een nieuwe boot…’


      ‘Ik heb een nieuwe boot. Ben ik blij, ben ik gelukkig! Kijk mijn vingers eens, ik kan nog geen peddel vasthouden.’


      ‘Het komt allemaal wel goed.’


      Budiman had nu Poth en de anderen gezien, en begon weer te beven. Een van de mandoers gaf hem met zijn stok een por. Doorlopen. ‘Wat denkt u, dominee, zouden ze me doodmaken? Niemand van mijn familie is erg oud geworden. Vermoord door de Hollanders, gevlucht en gestorven van heimwee. En wat gebeurt er nu met mij…?’


      ‘Wil je misschien met mij samen bidden en belijdenis doen?’ bood dominee Klepperman aan. ‘Sommigen van de ergste misdadigers die ik heb gekend, werden op het laatst nog bekeerd en kwamen nog net op tijd tot God. Stel dat je sterft, Budiman. Stel. Zoals je weet gaat iedereen vroeg of laat dood en staat dan voor zijn Schepper. Dus je kunt maar beter meteen zorgen dat je ziel–’


      ‘Mijn ziel? Wat heeft mijn ziel ermee te maken? Ik ben nog niet oud genoeg om aan doodgaan te denken! Mijn vrouw–’


      Ze stonden voor Poth, Bort en de gebroeders Mullens. De dominee hief zijn hand op voor stilte en ging voor in een eindeloos gebed. Inmiddels was het plein vol met gevangenen en slaven, die vandaag niet hoefden te werken en opgetrommeld waren om als waarschuwing het vonnis te zien.


      Sharpe stond wat opzij van zijn broer en Budiman, de oude visser. Zijn maag was samengetrokken, hij voelde zich misselijk. Toeschouwers zaten op de daken van alle omringende gebouwen, sommigen waren in bomen geklommen. Plotseling was er beroering op het plein, toen de opgedrongen toeschouwers die het dichtst bij Peter Sharpe en Budiman stonden, werden teruggedreven om voldoende plaats te maken voor de veroordeling. Hij zag Baz vooraan staan, niet ver bij hem vandaan.


      Op een teken van Poth werden de kleren van de gevangenen uitgetrokken, en de menigte reageerde op hun naaktheid met een murmelend geruis als de deining van eb of vloed. Iedereen wilde nauwkeurig hun naaktheid bekijken, als onderdeel van hun schaamte.


      Door zijn verdoofde blik kon Sharpe zien dat zijn broer nog ouder was dan hij dacht toen hij nog kleren aanhad, met zijn magere armen en dunne, witte benen en met grijs krullend haar tussen zijn benen. O mijn god, hoe lang was het niet geleden dat ze beiden naakt voor het raam stonden en Sharpe zijn broer uitdaagde om van het raam naar het binnenplaatsje beneden te springen? Peter klom naar buiten, ging op het raamkozijn staan, gleed toen uit en viel naar beneden. Sharpe voelde zich zo naar dat hij hem nasprong. Peter had zijn arm gebroken, en het feit dat Evan zijn enkel had verstuikt deed niets af aan zijn broers gebroken arm. Uiteindelijk had Evan dus zijn enkel voor niets verstuikt. Sharpe had al jaren niet meer aan die bewuste dag gedacht. Het opgewonden gezicht van zijn broer stond hem nu weer voor ogen: Peter die zenuwachtig door het venster naar beneden tuurde, toen in de raamopening ging staan en verdween, als een steen naar beneden viel.


      Sharpe haalde enkele malen diep adem. Zijn broer stond een paar meter voor hem, net als toen, en hij voelde het samentrekken van zijn maag wat afnemen, maar de misselijkheid bleef. Hoe dan ook, ze waren samen. Hij was zich bewust van de aanwezigheid van Poth en de anderen vlak achter hem. Hij kon de spanning achter hem voelen groeien als een opkomend onweer dat hem voortduwde en aanspoorde direct te schuilen. Maar er was geen schuilplaats voor hem, zijn kettingen belemmerden elke beweging. Voorzichtig streek hij met zijn tong over zijn droge lippen.


      Op een teken van Poth kwam een Hollandse bewaker naar voren. Het was de man die op wacht had gestaan toen zijn broer ontsnapte. Geen woord klonk, de gevangenen stonden stil bijeen.


      De bewaker, een soort boeddha in planterskleding, rood, dik en log, voorbestemd om niet oud te worden, het gezicht vertrokken tot een nijdige, ontevreden grimas, bracht de kolf van zijn musket naar achteren en gaf de oude visser een klap tegen zijn rug, zodat hij struikelde en viel. De bewaker wilde hem overeind schoppen, maar hij werd tegengehouden, zwetend van frustratie.


      Theo Mullens stapte naar voren, een dun, scherp mes in zijn hand.


      Het beklemmende gevoel in Sharpes maag stelde nauwelijks iets voor, het was amper iets om aandacht aan te besteden; zijn droge keel had evenmin iets te maken met wat er gaande was. Angst, ja. Daar was Sharpe zich des te meer van bewust. Het was angst, zoals hij die dag met zijn broer bij het raam had gevoeld, angst om niet opgewassen te zijn tegen zijn taak, angst om te falen. Maar vooral was er de angst voor het onnoembare, het vreselijke, het angstaanjagende, voor wat zijn broer en de oude visser te wachten stond. De zon brandde nu al flink, en de temperatuur binnen de vier muren leek op die van het vagevuur waar dominee Klepperman met genoegen over sprak – die er nu zelf de meeste last van scheen te hebben. Hij staarde naar de vlag, die onverschillig, verschoten en slap in de broeiende ochtendhitte aan de paal hing. De indigoblauwe lucht achter de heuvels gaf er iets onwerkelijks aan. Alleen al het knipperen van een ooglid veroorzaakte een vloedgolf van zweet, je werd opgevreten door de insecten, die zoemden en trilden in de hitte. Even meende hij bij de heuvels een kantjil te zien, hij zag het kleine hertje als een fonkeling van goudbruin langs de hellingen wegflitsen en verdwijnen in het smaragdgroen.


      Hij voelde meer de beweging dan dat hij hem zag, en de gil van Budiman snerpte als het gekrijs van een zeemeeuw over het terrein.


      Mullens had zijn wang opengesneden.


      Samen met de Hollandse bewaker sperde hij de mond van de oude visser open en duwde diens tong door de snee naar buiten. Toen nam hij een dunne, scherpgepunte bamboescheut en duwde die met kracht in één keer door de tong van de hevig tegenspartelende oude, zodat het niet meer mogelijk was dat hij zijn tong naar binnen kon trekken zonder hem doormidden te scheuren.


      ‘Wij gedenken Psalmen 5 en 39,’ riep Klepperman, die boven het tumult probeerde uit te komen, zijn zwarte domineesbaret scheefgezakt op zijn hoofd, ‘en wij memoreren Coens doden, die door toedoen van de Bandanezen in een lafhartige hinderlaag vielen: ‘“… Want in hun mond is niets rechts, hun binnenste is enkel verderving, hun keel is een open graf, met hun tong vleien zij. … Ik zal niet zondigen met mijn tong, ik zal mijn mond met een teugel bewaren.”’


      ‘Dat is wat we doen met verraders,’ merkte Poth tevreden op. ‘Vertel eens, Sharpe, jij bent toch cultuurkenner? Was je op de hoogte van dit eh… bijzondere gebruik?’ Het leek wel alsof Poth de visser vooral strafte omdat hij een vertegenwoordiger was van het ‘verraad’ van de Bandanezen ten tijde van Coen, jaren terug, en minder voor diens rol bij de ontsnapping van Sharpes broer. ‘Maakt niet uit,’ zei hij toen Sharpe zweeg, ‘je zult spoedig nog een beter voorbeeld te zien krijgen, en er meer van weten dan je lief is.’


      Hij maakte een hoofdbeweging naar enkele bewakers. ‘Breng de visser weg.’ Budiman werd weggeleid. Al na enkele meters moest hij worden ondersteund.


      Iedereen keek nu naar zijn broer.


      Sharpe voelde hoe een ijskoude hand zich om zijn hart sloot en toekneep, harder en harder, toen ze zijn broer naar de vlaggenmast sleepten.


      Daar stonden Bort en Theo Mullens. De laatste had een lange, dunne ijzeren staaf in zijn handen. Hij zag de uitdrukking op Poths gezicht langzaam van genoegen en voldoening overgaan in een stenen masker. Zijn gezicht leek afkomstig van een Romeinse munt: koud, ernstig en heerszuchtig. De huid om Poths slapen spande zich en zijn gezicht vertrok terwijl hij de man monsterde die hem al die tijd had dwarsgezeten. ‘We hebben je, Peter Sharpe. Aan je verraderspraktijken komt nu een eind. Je bent aan mij overgeleverd. Je kon het op je vingers natellen. We hebben je broer, net zo’n dwarsligger als jij, en over niet al te lange tijd zullen we ook je vrouw hebben. Wat we met haar en je broer gaan doen, zul je helaas niet meer meemaken. Er is niemand meer die je helpen kan.’ Een breed armgebaar omvatte het hele terrein, de zwijgende massa en de omgeving daaromheen. ‘Voor eens en altijd zal ik een voorbeeld stellen. Niemand ontsnapt hier. Niemand waagt het mij dwars te zitten. Nu niet. Nooit.’


      Een korte hoofdknik naar Bort.


      Bort stond wijdbeens voor zijn broer, zijn neusvleugels stonden wijduit en hij voelde de angst, de wanhoop en de machteloosheid van de naakte man die voor hem stond terwijl hij in het doodsbleke gezicht staarde. Hij had een bepaalde gezichtsuitdrukking die hij reserveerde voor mensen die in dit soort situaties met hem geconfronteerd werden. Die was onbewogen en zonder enige uitdrukking, de ogen star, de wenkbrauwen samengetrokken. De rode huid van zijn gezicht, met de lijnen van het vele roken en drinken, glansde nu enigszins van het zweet. Iedereen zag de nauwelijks verborgen woede over zijn falen toen Peter Sharpe ontsnapte, de grimmigheid waarmee hij nu wraak nam.


      ‘Ik wil van jou geen rotzooi meer,’ zei hij.


      Bort voelde een grote haat opkomen tegen deze man die het gewaagd had te ontsnappen terwijl hij aan diens zorgen was toevertrouwd, ook al was hij in Batavia toen het gebeurde. Maakte niet uit. Maar gelukkig had hij hem weer op tijd ingerekend, waardoor hij in de gelegenheid was om te laten zien dat hij heus wel wist hoe met ontsnappingen om te gaan, en zijn gezag te herstellen en te bevestigen bij de andere gevangenen. En nu had hij hem nodig om een voorbeeld te stellen. Een vreselijk, maar afschrikwekkend voorbeeld. En zijn schande zou worden uitgewist.


      Nu was ook de huid om Evan Sharpes slapen strak geworden en diep in zijn ingewanden voelde hij een klamme angst. Het spel was voorbij; nu was het echt. Hij kon nu bijna de woede voelen die van Bort afdroop.


      Bort, die zich almaar meer opwond over de onbeschaamdheid van de man die meende dat hij er tijdens zijn afwezigheid wel even tussenuit kon piepen, ging vlak voor Peter Sharpe staan, zijn neus vrijwel tegen de zijne. Hij balde zijn vuisten, hief zijn bamboestok.


      Sommige toeschouwers drongen naar voren om toch vooral een glimpje bloed op te kunnen vangen.


      ‘Jij lelijke gore kippenneuker!’ schreeuwde hij toen hij ten slotte losbarstte. ‘Jij moest zo nodig ontsnappen, hè? Miste je de hoeren van Ambon? Je dacht met mij de vloer te kunnen aanvegen, hè?’ Bij elk woord klopte hij Peter Sharpe met zijn stok op de borst. ‘Ik zal die vettige grijns van je gezicht rukken.’ Hij liet een keiharde rechtse los, die Peter Sharpe dubbel deed klappen, en gaf hem toen hij zich weer oprichtte, een schop tegen zijn ballen. Peter Sharpe richtte zich kotsend op, zijn beide handen beschermend rond zijn opzwellende testikels, en spuugde naar Bort als een dolle hond.


      Evan Sharpe rukte weer aan zijn kettingen, probeerde vooruit te komen om zijn broer te helpen, maar vele handen trokken hem achteruit. Evan Sharpe voelde een fluittoon in zijn oren, een alarmstoot die door zijn hersenen trok. Voor de zoveelste keer testte hij zijn boeien, maar het had geen zin. Alsof ze aanvoelden wat hij van plan was, pakten ze hem van achteren stevig beet. Hij zag de stenen glimlach van Poth.


      Bort keek op naar de toegestroomde gevangenen. Hij kookte van woede. Een kleine ader in een van zijn slapen klopte. Er was gejoel, geschreeuw. ‘De hele klotebarak van Peter Sharpe krijgt een week lang zware arbeid, omdat ze hun mond hebben gehouden.’


      Nu lag zijn broer op zijn rug, handen vastgebonden. Mullens en Bort draaiden hem om, plat op zijn buik. Meer geroep.


      ‘Man, ik zeg je,’ zei Bort, ‘als we met je klaar zijn is het hier zo stil dat je een vlieg een scheet kunt horen laten.’


      Peter Sharpe werd door vier mannen vastgehouden, terwijl Mullens zijn ijzeren staaf nam, even de juiste plaats bepaalde en hem vervolgens naast zich neerlegde. Toen maakte hij een dwarse snee onder op het lichaam tot op het heiligbeen en stak de zes voet lange, gladde ijzeren spies in de wond, zodat hij tussen de huid en de ruggengraat door ging. Terwijl Mullens de staaf aan het uiteinde vasthield en stuurde, dreven twee mannen de spies met geweld langs de ruggengraat naar boven, totdat hij tussen de hals en de schouders uitstak. Vervolgens werd Peter Sharpe overeind getrokken, en hij gilde zijn pijn uit. Hij gilde nog meer toen de staaf rechtop tegen de vlaggenmast gezet werd en daaraan werd vastgeklonken. Het geklop en gebonk van de hamers was onverdraaglijk.


      Tegelijk met het aanbrengen van de staaf was Peters lichaam krampachtig begonnen te schokken. Zelfs de spieren van zijn gezicht maakten trekkende beweginkjes. Ze maakten het touw waarmee hij vastgebonden zat los, en zijn armen vielen als dode gewichten langs zijn lichaam. Zijn gezicht vertrok van pijn. In deze ellendige toestand moest hij blijven staan tot de dood een einde aan zijn leven maakte. Hij kreeg geen eten of drinken, want iedereen die iets wilde brengen werd tegengehouden.


      Evan Sharpe kneep in zijn machteloze vingers tot hij bloed voelde. Zwarte wolken leken in zijn hersenen te zweven, bloed ruiste in zijn oren als een aanhoudende oorlogskreet. Bort, dacht hij. Ik krijg je te pakken. En de broers Mullens. En dan Poth. Jullie allemaal. Hoe dan ook.


      Stelletje vuile zwijnen! wilde hij schreeuwen, maar er wilde geen geluid uit zijn keel komen. Al zijn energie leek in zijn ogen te zitten, die naar de ellende van zijn broer staarden. Hij kon niet meer doen dan zwaar ademen, opnieuw en opnieuw. Tot zijn borst leek te barsten. In, uit, in, uit. De druk op zijn borst nam wat af, maar zijn maag ging als een razende tekeer. Er kwam speeksel omhoog, en hij slikte het weg. Hij was niet in staat zijn ogen van Peters gezicht af te houden. Door de staaf kon zijn broer zijn hoofd nauwelijks laten zakken. Hij had zijn ogen gesloten, de mond vertrokken van pijn, de rode plekken van de verwondingen aan zijn gezicht leken mat op te lichten, evenals het zwarte, geronnen bloed en zijn haar, waarover de zon een vreemde, zilveren glans had gelegd. Bloed drupte van zijn billen op de grond. Toen zijn ogen een moment opengingen, zochten ze de plek waar Evan stond.


      Die staarde in het gezicht van Poth, dat glom van voldoening, en zei zo kalm als hij kon: ‘Laat me bij hem.’


      Poth keek hem enige tijd aan alsof hij niet goed wijs geworden was. Toen haalde hij zijn schouders op en zei: ‘Waarom ook niet.’


      Ze maakten Sharpe los, en de broers staarden enkele ogenblikken naar elkaar. Sharpe begon naar zijn broer te lopen, met langzame, afgemeten passen, duwde de hand weg van iemand die hem wilde tegenhouden. De massa toeschouwers ging zwijgend uiteen om hem door te laten. Hij stopte op niet meer dan een handbreedte van zijn broer, diens doffe, onderzoekende ogen al die tijd gericht op het strakke gezicht van zijn jongere broer, alsof hij iets van de vastbeslotenheid die daarin lag, in zichzelf wilde opzuigen. Een onzekere hand kwam langzaam omhoog, hield even stil, kwam dan tot rust op Evans schouder. Sharpe huiverde, knipperde met zijn ogen om de tranen weg te duwen, wendde toen een ogenblik zijn gezicht af en gaf over. Zijn hele lichaam schudde. Peters vingers grepen zijn schouder stevig vast, zijn gezicht vertrokken van machteloze pijn.


      Sharpe herstelde zich, raakte het gezicht van zijn broer aan; het was heet en klam van het zweet, met natte, plakkerige haren en speeksel, dat van zijn mondhoeken in zijn ruige, ongekamde baard liep. Hij zoende zijn broer op zijn onbeschadigde wang, en zag hoe een traan langs diens neus liep. Dunne lijntjes liepen van zijn ooghoeken uit in een waaier van huidplooitjes. Dezelfde lijntjes lagen om zijn mond, maar zijn hoge voorhoofd was zo glad als dat van een kind. Sharpe streek met zijn tong langs zijn lippen, probeerde het roze spul weg te likken dat daar zat, het roze van zijn overgeefsel, het roze spul dat nu ook op de schouder van zijn broer zat en op de grond, en hij proefde de scherpe smaak van gal achter in zijn keel. Hij legde zijn hand tegen Peters borst en luisterde naar zijn moeizame, krassende ademhaling. Zijn nog jeugdige hart klonk sterk en zeker en alleen al die hartslag gaf Sharpe hoop dat zijn broer het zou overleven. Hij staarde in diens ogen, die de kleur hadden van lichtgroen glas. Tenslotte zei hij: ‘Je bent op de verkeerde plek op de verkeerde tijd.’


      Peter kreunde, vertrok zijn mond in een zwakke grimas. De waaier van lijntjes werd dieper. ‘Ik wist dat je een grapje zou maken.’


      ‘Ben ik zo voorspelbaar?’


      ‘Ja. Je maakt altijd grappen als je wanhopig bent,’ zei hij.


      ‘Ik kwam je hier weghalen,’ zei Sharpe. ‘Ik wilde–’


      De vingers om zijn schouder knepen harder.


      ‘Dat weet ik. Je hebt altijd op me gelet. Vroeger al. Je bent niets veranderd, Evan. Maar nu…’ Zijn lichaam schokte, Sharpe voelde hoe een rilling door zijn armen trok. Zijn hoofd zakte op zijn borst, de greep om zijn schouder verslapte. ‘God, dit doet pijn. Ik weet niet of ik dit nog lang…’ Sharpe moest bukken om de gefluisterde woorden te verstaan. ‘Ik wil dat je begrijpt…’ Sharpe knikte, hield zijn broer vast, probeerde zijn pijn te verlichten. Achter zich hoorde hij Bort ongeduldig schuifelen, zijn tijd was om. O mijn god, wat kan ik–


      ‘Evan.’ De woorden kwamen er moeizaam uit, een raspend, schor gefluister. ‘Evan? Beloof me– je moet–’


      Sharpe knikte, zijn hand kwam omhoog en pakte die van zijn broer vast, drukte hem als in een greep van liefde, alsof hij hem wat van zijn eigen kracht wilde geven. Een ogenblik lang bleven ze zo tegen elkaar staan, handen stevig omklemd, alsof de vriendschap en liefde van hun jeugd nooit was verbleekt. Alle tussenliggende jaren vielen weg en ze waren weer bijeen, twee broers, onafscheidelijk.


      ‘Zorg dat je hier wegkomt, Evan. Beloof het me.’


      Sharpe drukte zijn vingers. ‘Reken maar. En ik zal die kloot–’


      ‘We hebben niet veel tijd meer.’ Peter bewoog zijn hand. ‘Hier. Neem dit.’ Sharpe voelde iets hards tegen zijn vingers drukken. Een ring. ‘Ik krijg hem zelf niet af.’ Sharpe nam de ring van zijn broer tussen zijn vingers, trok hem uiterst voorzichtig los. Peters gezicht vertrok van pijn, een traan rolde over zijn gezicht. ‘Binnenkant. Haar naam. Geef hem aan haar, Evan. Naulu.’ Zijn stem was nu niet meer dan adem waarin ijle woorden waren verpakt, nauwelijks verstaanbaar, uitgestoten als wolkjes in de zonnehitte. Beloof me–’


      ‘Peter, je bent nog lang niet– En wat bedoel je met Nau–’


      ‘Genoeg gepraat, stelletje kakkerlakken.’ Theo Mullens trok Sharpe achteruit. ‘Het is tijd om weer aan het werk te gaan, kerel.’ Hij klopte op zijn kris. ‘Ik zorg zolang wel voor je broer.’


      Sharpe draaide zich om, haalde uit en gaf Mullens een enorme stoot in zijn maag. De man klapte voorover. Sharpe stapte naar voren, hoofd gebogen, richtte zich ineens op. Hij hoorde kraken toen zijn schedel Mullens neus trof en hem brak. Handen trokken hem ruw achteruit, in een rode mist voelde hij nog hoe hij een enorme oplawaai tegen zijn hoofd kreeg. ‘Godverdomde klootzak!’ Bort. Hij griste een musket uit iemands handen. ‘Ik schiet je ballen eraf, man, en ik voer ze aan je broer. Verdomd als het niet waar is!’ Hij richtte het wapen. ‘God is mijn getuige dat ik…’


      ‘Ho, ho,’ kwam dominee Klepperman tussenbeide, ‘God is niemands getuige, mijnheer Bort.’


      ‘Uit de weg, stomme zwartrok.’


      Klepperman klopte op zijn bijbel. ‘“Een waarachtig getuige zal niet liegen, maar een valse getuige blaast leugens,”’ zegt Spreuken. ‘Dus dat betekent–’


      ‘Uit de weg, zei ik!’ Bort schoof de dominee terzijde. ‘Of ik schiet ook jóúw stomme kop eraf.’


      Een smalle, witte hand klemde zich om de loop van het wapen, duwde het opzij. ‘Wat hier gebeurt maak ík wel uit,’ zei Samuel Poth rustig. Hij staarde Sharpe lang aan. ‘Je bent een harde. Dat zei ik al eerder. Ik ben benieuwd of je anders piept als je de cellen van Belgica hebt gezien. Langdurige eenzame opsluiting, vrees ik. En alles wat daarbij hoort, ingaande morgenochtend vroeg. Maar eerst…’


      ‘Laat mijn broer gaan. Je hebt je plezier gehad.’


      ‘Je schijnt te vergeten wie hier de bevelen geeft, Sharpe. Je bent niet in een positie om iets te willen.’


      Hij richtte zich tot Bort. ‘Hou hem hier. Geen water, niets. Net zo lang tot zijn broer voor zijn ogen sterft.’


      


      Het duurde een eeuwigheid voordat Peter Sharpe de laatste adem uitblies.


      O lieve god.


      Was dat zijn schreeuw, of die van zijn broer?


      De bladeren van de bomen rond het kamp ruisten toen de wind erdoorheen blies, als fluisterden ze elkaar iets toe, en de vogels, die elke tak bezetten, zongen in de warme wind. Felgekleurde lori’s, kakatoes, papegaaien, duiven en zwermen vliegende honden leken overal vandaan gekomen te zijn om het schouwspel daar beneden te volgen. Bij elk plotseling of scherp geluid vlogen ze onmiddellijk massaal op. Als iemand op de grond in zijn handen klapte of zelfs maar hoestte, als een kar langsratelde of als de wind opstak, stegen ze op en hingen, fladderend en kwetterend, als kleurige wolken boven de bomen, soms heen en weer golvend door de wind, om dan weer, een voor een, neer te strijken, vleugels gespreid en zachtjes landend op hun tak. En de mensen in het kamp keken op naar het gekwetter boven hun hoofden, en probeerden elke vogel afzonderlijk te onderscheiden, probeerden om er een uit het geheel in het oog te houden en te volgen.


      De vogels bewogen in grote cirkels, als door een en dezelfde, onzichtbare macht gestuurd, wonnen aan snelheid en zweefden dan door de warme, diepblauwe lucht als bladeren in een wervelwind, tot het niet meer dan kleine stipjes waren die even vlug verdwenen als ze kwamen, alsof ze niet meer waren dan flintertjes kleur. En iedereen besefte dat zij vrij waren, vrij van elke last, vrij van de drang naar bezit, rijkdom of macht, hoger dan iemand zich kon voorstellen. Ze zeilden naar links of rechts, op de vleugels van de wind, in perfecte, adembenemende kringen, voor ze weer daalden en zachtjes neerstreken in de donkere ruimten tussen de bladeren.


      ‘Laat ons bidden voor het zielenheil van Peter Sharpe.’


      Door een dichte mist van verdriet hoorde Sharpe de monotone stem van dominee Klepperman, aan wie met tegenzin was toegestaan om voor de stervende om zegen en vergiffenis te bidden. Zijn woorden leken niet te passen in dit voorportaal van de hel, en leken meer gericht te zijn op diegenen onder de zwijgende toeschouwers die nog bekeerd moesten worden dan op zijn broer. Klepperman opende zijn bijbel bij de juiste passage.


      ‘… Aldus zegt Matteüs: “Vraag je dus niet bezorgd af, wat zullen we eten, of wat zullen we drinken, of waarmee zullen we ons kleden? Dat zijn allemaal dingen die de heidenen najagen…”’


      Dood. Nee, dat kon niet– nee, o nee! Peter, zijn broer, die als een vader voor hem was geweest. Iemand van wie hij hield en die van hem hield. Naast hemzelf de enige van het gezin die nog over was…


      Zijn brein voelde als een zeef. De seconden in de tijd waren als zandkorreltjes, die door zijn vingers glipten zonder enige vorm of substantie. Hij leek te bestaan in een schemerwereld waaruit elk gevoel was verbannen. Zijn broer was dood. Het was alsof hij de essentie van gemeenheid inademde in plaats van lucht. Hij was verdoofd, vanbinnen en vanbuiten. Hij zag zichzelf naar de hand van iemand anders staren. De hand ging zachtjes heen en weer in de wind, alsof er nog leven in zat. De vinger waaraan de ring had gezeten, wees naar hem als een waarschuwing.


      Lieve hemel. Zijn ingewanden draaiden in zijn buik rond. Ik weet dat je dood bent, mompelde hij tegen de hand. Een zwaar gewicht leek op zijn schouders te drukken. Het gewicht was veel te zwaar.


      Dood. Hier voor zijn ogen in dit stinkende hol aan zijn einde gekomen, gevangengezet, mishandeld, beestachtig vermoord. Hij richtte zich op en sloot de nietsziende ogen. Toen nam hij een van de al koude handen tussen de zijne, staarde in het stille, o zo roerloze gezicht. Een dood lichaam was niets nieuws voor Sharpe, maar het was volkomen anders als het iemand was die je dierbaar was. Wanhopig wenste hij dat hij maar in zijn arm hoefde te knijpen en hij zou zijn ogen weer openen. Maar hij wist dat zijn broer een miljoen mijl ver was. Hij streek over het grijze haar op diens hoofd, de kale plekken bij zijn slapen.


      ‘“… Maak je geen zorgen over de dag van morgen, want de dag van morgen zal zijn eigen zorgen hebben, dus elke dag heeft genoeg aan zijn eigen kwaad…”’


      Hij moest verschrikkelijk bang zijn geweest, die laatste ogenblikken. Er zat bloed op Peters voorhoofd, en hij veegde het voorzichtig schoon, en terwijl hij dat deed voelde hij de tranen warm over zijn wangen lopen. Sinds hij een jongen was had hij niet meer zo gehuild. Hij voelde hoe het vocht in zijn hals liep, veegde het met zijn mouw af.


      En nu was heel de opwinding, de vreugde over de ontsnapping van Peter, in een nachtmerrie omgeslagen. Zijn broer, zijn beste vriend, zijn vader als het ware, was vermoord. Wat was er in godsnaam gebeurd? Wie had zoiets kunnen bedenken? Waarom? Waarom in godsnaam? Hij hurkte bij zijn broer, verlamd van verdriet, zinloosheid en razernij. Zijn broer had zijn leven voor anderen gegeven, dat wist hij. Nu was alleen hij over. Peter, Peter, waarom moest dit gebeuren met iemand zoals jij, iemand die niets anders deed dan mensen helpen?


      Hij keerde zich af van het zwijgende groepje mannen dat was overgebleven. Hij had geen zin om naar de barak te gaan of onder andere mensen te zijn. Hij bleef liever hier zitten, tegen de vlaggenmast, naast zijn dode broer, in eenzaamheid, in de verschrikkelijke leegte van deze binnenplaats. Daar zat hij stilletjes, zijn gedachten wazig, een ogenblik toegevend aan een vreselijke wanhoop toen hij dacht aan hoeveel hij verloren had. Hij had zich nog nooit zó eenzaam gevoeld, zelfs niet toen Patricia en hij uit elkaar gingen.


      Iets diep in zijn binnenste bleef onophoudelijk hameren op de gedachte dat hij nooit terug zou kunnen keren naar wat ooit geweest was, dat hij nooit meer zijn vroegere leven zou kunnen opnemen, zijn omgeving, zijn eerdere bestaan. Ergens gedurende de afgelopen maanden was hij het allemaal kwijtgeraakt. Zijn oren suisden. Hij schudde zijn hoofd terwijl hij de tranen die hij bij zijn ooghoeken voelde opkomen, wegduwde. En hij klemde zijn armen huiverend om zijn borst, terwijl de middagzon onbarmhartig op hem brandde en hij het aanhoudende geklapper van de vlag tot diep in zijn hersenen voelde.


      ‘Hé, jij daar, witte knaap.’ De stem kwam van dichtbij, maar door het gesuis in zijn oren kon hij niet goed horen wie het was.


      Hij kreunde, probeerde om zich heen te kijken.


      Baz hurkte bij hem, raakte hem hoofdschuddend aan.


      ‘Je lijkt me slim, makker, dus hoe heb je in hemelsnaam zo’n stomme fout kunnen maken? Je bent toch niet zo slim, als je het mij vraagt.’


      ‘Welke fout bedoel je?’ Het kwam er piepend uit, en Sharpe hoestte en slikte een paar keer, maar zijn tong leek in zijn mond te zijn opgezwollen.


      ‘Je had die Theo Mullens moeten doden. Dan was hij geen bedreiging meer. Toen je de kans had, had je die kris van hem uit de schede moeten trekken en hem moeten opensnijden. Je bent stom, makker. Je bent stóm. Die kerel komt terug met maar één ding in zijn hoofd. Jou afmaken.’


      Baz had gelijk, wist Sharpe. Mullens was niet het soort dat dit ooit zou vergeten. Als hij over de ergste pijn en woede heen zou zijn en voldoende arak en opium had geslikt, zou hij zich misschien nog een paar dagen koest houden, maar al die tijd zou hij zijn haat voor Sharpe koesteren, erover nadenken en hem opwrijven tot hij glanzend was, tot er niets anders meer in zijn hoofd was dan dat. Zo zat Theo Mullens in elkaar.


      Hij keek om zich heen: naar de groepjes mannen die zachtjes praatten en af en toe naar de dode Hollander en zijn broer keken, naar de heuvels achter het kamp, lichtgroen, donkergroen, de strakke, blauwe hemel. De pracht van het landschap stond in schril contrast met de smerigheid van de wreedheden hier.


      Sharpe haalde zijn schouders op. ‘Ze zijn hoe dan ook nog niet klaar met me.’


      ‘Klootzakken,’ mompelde Baz. ‘Hoe kunnen ze vannacht, of welke nacht dan ook, nog slapen nadat ze zoiets hebben gedaan?’


      ‘Ze drinken hun gevoel weg, voor zover ze daar al iets van hebben.’


      Hollanders, peinsde Baz. Zodra ze palmwijn gedronken hebben, worden het allemaal wijsgeren en Bijbelkenners. Maar waren zijn eigen landgenoten zoveel anders? Denkend aan de mannen die destijds zijn broer hadden opgehangen moest hij bekennen dat er niet veel verschil was. Slechts een uiterlijk verschil, meer niet. De moordenaars van zijn broer waren gewone mensen geweest, boeren, arbeiders, werklui. En hij besefte dat er nauwelijks wreedheden waren, begaan door de meest verdorven misdadiger, die niet met groot gemak zouden kunnen worden overtroffen door een normale, vriendelijke familieman die gewoon elke dag naar zijn werk gaat en een taak heeft.


      


      Bleek en rillend van het koude zweet stapte Sharpe ten slotte van het binnenterrein en met haperende, struikelende bewegingen liep hij over het veld. De zon dook achter de barakken en zijn stralen leken alles wat rood was te verlichten, het doek van de slaphangende vlag, de rode mutsen van de soldaten en wachters, de plas bloed op het terrein.


      Alleen, alleen, alleen… het woord hamerde in zijn hersenen. Opnieuw kwamen herinneringen aan zijn broer bij hem op, de ogenblikken die ze samen hadden doorgebracht, de dingen die ze hadden gedaan en gezegd, hoe zijn broer eruitzag voor hij naar de Oost vertrok. Maar hij kon niet goed denken, op de een of andere manier buitelden de beelden over elkaar heen. Er was een zware, pijnlijk druk in zijn borst en een gevoel van volkomen leegte, dat overging in een doffe, ledige ruimte toen hij verder liep. Hij bleef maar een vreemde luchtstroom in zijn oren voelen, alsof hij zich in een tunnel vol wind bevond, en een ader bij zijn voorhoofd begon onder zijn huid te kloppen. Hij liep door, met opgezwollen ogen, de huid van zijn gezicht strakgetrokken. En opeens zag hij het gezicht van Patricia voor zich, hoe blij ze was met de voorbereidingen voor hun huwelijk, hoe ze altijd… en wat hij later gezegd had… Hij wenste nu dat hij verstandiger was geweest, dat hij haar had moeten zeggen dat het hem speet… alles liever dan het absolute niets waarmee hij nu was achtergebleven.


      Op het versleten, harde matras probeerde Sharpe de nacht door te komen, te midden van de stank, de insecten, de vochtigheid, het kreunen, snurken en draaien van de mannen om hem heen. Een moment zakte hij weg, dan weer schrok hij op en staarde met nietsziende ogen voor zich uit, onwetend hoe de weg zou zijn die nu voor hem lag.


      Ineens schrok hij wakker in een verwarrende zwartheid: de mensen om hem heen leken stil en teruggetrokken. Hij voelde zich uitgeput, maar het was goed om een nieuwe ochtend te voelen, die hem uit zijn kwellende, zwetende en onrustige dromen zou halen. Rillend herinnerde hij zich een van die warrige dromen. Hij stond op het balkon van Poths huis. Door het glas, binnen in de ruime woonkamer, zag hij de grijnzende vicegouverneur met een angstige gevangene, die opeens Patricia bleek te zijn. Sharpes eigen Tante zat in een stoel te kijken, het leek wel of ze deze bijzondere gelegenheid verwelkomde. Sharpe had aan de deur gerukt, maar die ging niet open. Poth nam een ijzeren staaf in zijn handen… Hij bonsde op de ruit tot zijn handen bloedden. Toen hij zich omdraaide zat er geen balustrade meer aan het balkon, dat scheen te zijn gekrompen tot een smalle strook, en hij staarde in een onpeilbare diepte. Hij probeerde niet te denken aan het moment dat hij Pat dwong om hetzelfde te doen als hij, alsof het zich afkeren van haar verschrikkelijke angst een teken was van zijn eigen lafheid en gebrek aan aandacht. Sharpe schoot weer overeind, badend in het zweet, en zo ging het de hele nacht door. Beelden, beelden, beelden.


      Zijn keel was samengeknepen van de spanning toen hij zijn longen met de vochtige, met zweet en stank bezwangerde lucht trachtte te vullen. Zijn hart bonsde in zijn borst op en neer, zijn lichaam verzette zich tegen zijn wil. Om hem heen hoorde hij het snurken van de anderen, hun woeste, raspende uithalen, die uit evenzovele kelen van dronkelappen leken te komen. Dromen en beelden met zijn broer begonnen zich weer te vormen toen hij zijn ogen sloot, en trokken zijn uitgeputte ziel naar hun wereld. Hij wilde niet echt daarheen, maar zijn vermoeide geest gaf zich over.


      


      Een trompet schetterde, rukte hem uit zijn dromen en gedachten. Sharpe opende zijn ogen, staarde recht in het gezicht van zijn broer, dat voor hem zweefde. Hij knipperde snel met zijn ogen om de tranen die erin opwelden te verdringen, en hij werd zich bewust van zijn ademhaling: in, uit, in, uit. Hij voelde hoe zijn hart bonsde, voelde zijn bloed door zijn aderen stromen, snel als de wind. De schrille fluit en de schelle schreeuw van een mandoer brachten hem tot zichzelf. Zijn hersenen zetten uit en beklemden zijn schedel, zacht tegen hard. Een onuitsprekelijke angst nam weer bezit van hem. Hij moest overleven.


      De mannen om hem heen keken ongemakkelijk naar hem. Het kon hem niets schelen.


      Ze kwamen hem halen.


      Een nieuwe dag.


      Belgica.


      


      Ergens in het berekenende deel van zijn brein werd een feilloos mechanisme in werking gesteld door een felle en harde, ijskoude woede. Zijn broer had de wapenen opgenomen tegen een bolwerk vol fanaten, en was alleen maar ten prooi gevallen aan iets wat nog veel duivelser was.


      De razernij trok door hem heen als was het een ijzige vrieskou. Emoties als neerslachtigheid en verdriet moesten nu wijken voor een grotere, absolute en onverzettelijke hunkering naar recht, en die emotie dwong hem niet voor de anderen te zwichten.


      Hij was de enige overlevende. Hij was de enige die nog over was om uit te zoeken wat er gaande was.


      En waarom.


      Het eerste stukje van zijn ontsnapping was bijna voorbij.


      Sharpe haalde diep adem.
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      Fort Belgica, of zoals men op Banda zei, Benteng Belgica, was een massief stenen bolwerk, genoemd naar de oude Romeinse naam voor Holland. Het was in het begin van de eeuw gebouwd, en in de loop der jaren diverse keren aangepast en verbeterd. Ook nu werd er verbouwd, werden stenen vervangen en scheuren opgevuld, fundamenten verbeterd. Het onderhoud van een fort kostte enorme hoeveelheden geld en mankracht, regen en droogte zorgden voor een continue noodzaak tot aanpassingen en herstel. Poth zorgde er wel voor dat een aanzienlijk deel van de benodigde voc-gelden in zijn eigen zakken verdween. Er werd door hem duchtig geknoeid, maar uiteraard zou er, als er al een onderzoek werd ingesteld, niets in de boeken te vinden zijn wat op malversaties wees.


      Belgica had tientallen centimeters dikke muren van koraalsteen, en had de vorm van een vijfhoek. Op elke hoek waren bastions met kanonnen, die men ‘lepelstukken’ noemde en die een groot deel van de rotsige Tabalekuheuvels en het omliggende gebied daaronder en daaromheen konden bestrijken. Aan elke kant stonden hoge torens, waaronder de kruittoren, waarin een deel van de munitievoorraad opgeslagen was. Het fort zelf had twee verdiepingen, die je kon bereiken met ladders, die in tijden van nood konden worden opgetrokken. Dichte bosschages, struikgewas en bomen lagen tussen de beide forten, en slaven waren dagelijks doende om het omliggende land te egaliseren, afkruyden, zoals men het noemde, zodat de meer dan vijftig kanonnen een nog groter schootsveld hadden.


      Belgica had maar één toegangspoort, die aan de zuidkant lag. Dat was een tonvormig gewelf, een aantal meters lang, even lang als de aan de muur grenzende gebouwen binnenin. Dat waren in feite gewelven, meer dan twintig in totaal, die onderling verbonden waren en ook met de bastions daarboven en beneden, en in verbinding stonden met trappen, de doolhof van stikdonkere kazematten en onderaardse gangen, en die tevens naar een wachthuis en de borstweringen voerden.


      Vanaf het fort kon je goed het daaronder liggende fort Nassau zien liggen. Nassau, dat gebouwd was op de fundamenten van een Portugees kasteel, was in feite een waterkasteel: om de muren was een diepe slotgracht aangelegd, waarin water stroomde en die je alleen met bruggen vanuit een van de twee waterpoorten kon oversteken. In de meest zuidelijke poort, die uitkeek op de aanlegsteiger, het water en het eiland Lonthor, was een gevelsteen met het wapen van Rotterdam ingemetseld.


      Beide forten samen hadden een bezetting van een kleine driehonderd man, onder leiding van een kapitein der infanterie en een tiental officieren. Een landweg verbond beide kastelen.


      Belgica gaf ook een goed zicht op het huis van gouverneur Poth, de pakhuizen voor de specerijen, de drogerijen, de kuiperij, de smidse, de haven, het Zonnegat, de toegangsbaai in het noorden met de tweede pier, en de woningen van de ambtenaren en de overige inwoners van Banda. In het westen, aan de overzijde van het Zonnegat, lag de massieve groene vulkaankegel van de Gunung Api.


      Zeewind ruiste door de hoge tjemara’s aan het strand, die hun naalden uitstrooiden over het olifantsgras. Tussen de bomen schemerde het diepblauw van de zee, en zelfs op deze hoogte kon je de branding horen die met donderend geraas op de rotsen brak, en die als een ijle sluier van duizenden kristallen boven het landschap bleef zweven. Een atmosfeer van dromerige rust hing over de hellingen. Tegelijkertijd, ondanks alle schoonheid en plantenweelde, hing er een atmosfeer van beklemming, teweeggebracht door het gevangenkamp, de dreiging van de beide forten met hun massieve kanonnen die over land en zee wezen, de ruwheid en onverzettelijke wreedheden die onlosmakelijk met de aanwezigheid van de Hollanders verbonden waren. Tallozen waren hier omgekomen en op een van de eilanden achtergebleven, deels door de onbarmhartige natuur, deels door een gewelddadige dood.


      Sharpe nam nauwkeurig alle bijzonderheden van de forten en het omliggende landschap in zich op terwijl ze hem van het kamp de heuvel op naar Belgica brachten. De scherpe stenen van de hoofdpoort sneden meteen het zonlicht af toen ze eronderdoor liepen naar het binnenplein, dat met gele ijsselsteentjes geplaveid was en waarop alle in de muren gebouwde gewelven uitkwamen. Door de omvang van de muren, die hoog boven hem uittorenden, en het zware, massieve uiterlijk van de wachttorens met hun grote, donkere schaduwen, leek alles ineen te schrompelen, terug te worden gebracht tot speelgoedgrootte. Alles benadrukte hoe onbetekenend je was.


      ‘Zo. Ben je daar eindelijk? Het heeft je verdomme lang genoeg gekost om hier te komen.’


      Voor hem stond een zwetende sergeant Timmer, een hand op de heup, de andere omklemde een musket. De dikke man pufte in de ochtendhitte. Hij was dezelfde die de wacht had tijdens de ontsnapping van Peter Sharpe, en die bij de terechtstelling later zijn woede op de arme Bandanese visser had gekoeld.


      Het rode gezicht van de man werd een tint roder toen Sharpe hem zonder met de ogen te knipperen aanstaarde, alsof hij een wel heel bijzonder specimen van het menselijk ras bekeek.


      Het uniform van de sergeant rook naar tabak en een of ander dood dier, en Sharpe meende dat hij tussen diens gele tanden nog restjes varkensvlees zag zitten. De kraag van zijn jas was zo hoog gesloten dat zijn adamsappel naar voren stak, alsof iets scherps in zijn keel was blijven steken. De ogen waren te klein voor de grootte van zijn hoofd, dat bedekt was met kort, borstelig haar dat naar alle kanten uitstak, als van een wild zwijn. Zelfs de hoed die hij droeg slaagde er niet in het weerbarstige haar te beteugelen, een ongehoorzaamheid die bij ieder ander onmiddellijk zou worden afgestraft.


      Sharpes ogen gleden naar beneden, naar diens borst. Hij zag hoe de linkerkant met elke hartslag op- en neerging. Zijn hart ging tekeer alsof het een of ander dier was dat in zijn lichaam gevangenzat en nu zijn einde zag naderen. Kortademigheid en dikte, in combinatie met de hitte, en de voor het klimaat volkomen ondeugdelijke kleding, maakten het voor een man als hij extra zwaar, oordeelde Sharpe zonder enig spoor van medelijden. Desondanks was de man niet veel ouder dan hijzelf, en bijna even lang.


      Timmer had de neiging om die brutale hond voor hem af te snauwen: je loopt tegen je eind aan, kerel. Je loopt tegen het feit aan dat hier, in mijn fort, je ballen eraf zullen rotten. Hij moest niets hebben van die kerel die ze in dit fort onder zijn hoede hadden geplaatst, maar bij god, hij zou het hem laten voelen. Het was een goed uitziende slimkees, een soort sociale kameleon, iemand die altijd probeerde je net een pas voor te blijven. Nou, dan was hij nu aan het goede adres. Hij zou hem geen seconde uit het oog verliezen. Hij merkte hoe de grijze ogen kalm elk detail van hem opnamen, een dergelijke brutaliteit had de verontwaardigde sergeant nog niet eerder meegemaakt. Eenzame opsluiting zou de brutale aap goeddoen. Ja, dat was zijn pech, dat het lot hem in de handen van sergeant Timmer had doen belanden. Hij wees met het musket om zich heen.


      ‘Dit wordt je verblijf voor zo lang de gouverneur dat nodig acht, Sharpe. Dag en nacht in je cel, geen zonlicht. Want ik heb sterk de indruk dat ongehoorzaamheid, brutaliteit, opstandig gedrag en de wil om te ontsnappen familietrekken zijn. Heb ik gelijk of niet?’ De sergeant wachtte het antwoord niet af. ‘Eén keer per dag eten en drinken, één keer per dag even luchten. Ik beloof je dat we je geen seconde uit het oog zullen verliezen. Problemen?’


      ‘Ik zou me niets beters kunnen wensen,’ mompelde Sharpe. ‘Komt u me ook instoppen?’ Het leek alsof hij glimlachte.


      Timmer glimlachte ook, alsof Sharpe een goeie grap had gemaakt. Toen verhief hij plotseling zijn stem, en zijn gezicht en nek werden rood als de kammen van een opgewonden kalkoen; zijn neusvleugels waren uitgezet, waardoor borstelig haar zichtbaar werd.


      ‘Ik zou m’n brutale bek maar gauw dichthouden als ik jou was,’ brieste Timmer. Hij voelde een trilling in zijn maagstreek. Hij hield ervan gladjanussen zoals de knaap die hier rustig voor hem stond als was hij in zijn eigen achtertuin, te overheersen, te domineren. Hij kon zich niet herinneren wanneer hij met zo veel genoegen zijn laars tegen iemands nek had gezet. En dat zou het geval zijn zolang als hij, sergeant Timmer, het voor het zeggen had. Het zag er allemaal rooskleurig uit, alles viel op zijn plaats, alles gebeurde precies zoals hij het graag zag.


      Sharpe had het allemaal al eens gehoord en gezien, en hij besefte dat sergeant Timmer nu vooral zijn gezag ten overstaan van zijn soldaten wilde laten gelden.


      ‘Je staat in mijn zon,’ zei hij.


      Sharpe deed net of hij hem niet gehoord had.


      Timmer herhaalde dezelfde woorden op dezelfde toon. De aderen in zijn nek waren opgezwollen.


      Sharpe stapte opzij, voor zover zijn kettingen dat toelieten, struikelde en viel tegen Timmer aan, op dezelfde manier waarop hij, toen ze langs het huis van de kokkin waren gekomen, over een steen was gestruikeld. Hij had de steen met de witte kant naar boven gelegd, zoals hij met Itan had afgesproken. Eén dag had hij om te ontsnappen. Binnen één dag moest hij uit Belgica weg zijn. Dus zijn verblijf bij sergeant Timmer zou niet langer duren dan dat. Als. Als hij voldoende geluk had. Voorlopig echter zaten er kettingen om zijn handen en voeten, waren er dikke, hoge muren om hem heen en stond er een boze sergeant met een musket voor hem. Op de muur zag hij een wacht, zijn hellebaard schuin langs zijn lichaam, en de man keek op zijn beurt op Sharpe neer, als een havik die elk moment het ongedierte beneden van de aarde zou wegvagen.


      De hitte brandde weer voluit op Timmers gezicht, en de natte zweetplekken bij zijn kraag werden groter, maar hij bleef onbeweeglijk staan, duwde met een hand Sharpe van zich af. ‘Kijk wat je doet, lummel, anders loopt het net zo met je af als met die ouwe visser.’


      ‘Hoezo?’


      ‘Die hebben ze later zijn handen afgehakt, dus die moeten ze nu voeren als hij wil eten. Tenminste, als zijn tong weer in orde is.’ Timmer haalde zijn schouders op. ‘Met Bort en de broers valt niet te spotten, Sharpe. En je kunt maar beter dit onthouden: met mij ook niet.’ En hij zei hoe het leven hier Sharpe zou veranderen, hoe hij niet echt de misdadiger leek als werd gezegd, en hoe hij te zijner tijd uit Belgica zou komen, ouder misschien maar zeker wijzer, hoe moeilijk het nu misschien ook was, en dat Sharpe, als hij maar meewerkte, hier geen last zou hebben. En Sharpe hoorde zijn woorden, ergens ver weg, maar misschien zei hij iets heel anders, of bedoelde hij het anders, het maakte niet uit.


      Ze liepen over het binnenplein, aangestaard door groepjes soldaten. Sommigen maakten hun wapens schoon, anderen rookten; dunne sliertjes rook kringelden omhoog en vormden wolkjes, die langzaam oplosten en door de wind werden weggevoerd. Weer anderen poetsten hun laarzen of vlochten lonten van kokosgaren voor de kanonnen, een veel minder geschikt materiaal dan wat men in Europa gebruikte, en Sharpe vroeg zich af of het fort wel voldoende goed materiaal aangeleverd kreeg. Een patrouille ging rond en verdween in een van de gewelven. De soldaten stootten elkaar aan, wezen met hun rokende pijpen naar hem –kijk die arrogante kwast eens– lachten en beleefden plezier aan de situatie waarin hun gevangene zich bevond. Al die mannen waren beschermd door hun uniform, of wat ze ook droegen, en hun machtspositie maakte hen zo brutaal als de beul.


      Maar zijn aandacht ging vooral uit naar de waterput. Ongeveer in het midden van het plein was een langwerpige waterbak bij een put aangelegd. De put was ruim honderd meter diep, en was van levensbelang voor het fort. Niet alleen om in de dagelijkse behoefte aan fris water te voorzien, maar ook om een langdurig beleg te kunnen weerstaan. Want in tijden van nood voorzag de put zowel de soldaten als alle mensen in de nabije omgeving van drinkwater. Om de bak was een muur gemetseld, die met een schuine helling van aarde en graszoden was belegd. Daaromheen was, om de put te beveiligen en aan nieuwsgierige blikken te onttrekken, een dichte haag van doorns geplant die men ‘graatjes’ noemde.


      Maar niet de watervoorziening als zodanig had Sharpes belangstelling. Het ging hem om de bak ernaast. Want die verborg een onderaardse gang, die de forten Belgica en Nassau verbond. De gang was ooit gegraven om, als een soort geheim wapen, indien nodig snel en ongezien kanonnen en manschappen van de ene naar de andere vesting over te kunnen brengen. Hij moest dus hoog en breed genoeg zijn. Een van de slaven die destijds meegewerkt hadden om de gang te graven, had erover met de kokkin gesproken, die het geheim op haar beurt aan Sharpe had verteld.


      Ze liepen erlangs en Sharpe glimlachte terwijl hij afstanden mat en de tijd probeerde in te schatten die nodig was. De onderaardse gang was de enige ontsnappingsmogelijkheid.


      En vannacht moest het gebeuren. Hij vroeg zich af hoe hij dit in vredesnaam kon klaarspelen.


      ‘Goeie zin, Sharpe?’ vroeg sergeant Timmer. ‘Die grijns op je smoel zal wel heel gauw verdwijnen als ik je vertel dat het eten vandaag aan je voorbijgaat. Je krijgt hooguit een paar slokken water. Draai je om.’


      Timmer maakte zijn boeien los, stapte toen achteruit. ‘Probeer niet de held uit te hangen, Sharpe. Mijn musket is geladen. Vooruit, lopen.’ Ze gingen de gewelven in.


      ‘Hier links. Volg de witte streep,’ beval Timmer. Zijn musket maakte een beweging in de gewenste richting. Er was een witte lijn op de steentjes geschilderd, die ze volgden door een donkere, nauwe gang, door nog meer gangen met zijtakken, langs nissen, een trap op, hoeken om. Sharpe voelde de loop van het musket tegen zijn rug. ‘Kijk voor je.’ Er was absoluut geen mogelijkheid om Timmer te overmeesteren.


      ‘Hier naar rechts.’


      Sharpe rook de muffe, bedompte geur van ruimten waarin nooit zonlicht doordrong en waarin generaties gestrafte gevangenen hun dagen hadden doorgebracht, waar werd geademd, gegeten en geslapen, waar talloze ontmoedigde en gebroken zielen huisden, waar mensen ziek werden en stierven.


      Hier was het aardedonker. Niet alleen nu, maar altijd. Hij bespeurde de aanwezigheid van anderen, een zacht geschuifel achter deuren, geschraap van een lepel tegen een muur, het kraken van een brits, het knagen van een rat. Helemaal stil was het nooit. Zelfs in deze afgeslotenheid bleef er geluid, was er gesnurk, gekreun, een schreeuw. Je kon nu eenmaal geen enkele hoeveelheid mensen opsluiten zonder dat er enig geluid was. Voor de meeste gevangenen waren slaap en hun dromen hun enige mogelijkheid om te ontsnappen; in hun dromen konden ze zich buiten de muren wanen en zich herinneren hoe het was om vrij te zijn. Voor anderen was de enige droom die wachtte een voortdurend terugkerende nachtmerrie; dan kon je hun gejammer achter de zware deuren horen, net als de plotselinge, verwarde schreeuw als iemand ontwaakte. Want daar waren mannen die hun leven opnieuw wilden beginnen, die opnieuw de liefhebbende armen van hun moeder wilden voelen, hun warmte zochten, die wakker werden en meenden dat ze het gezicht van hun vrouw naast zich zagen, die meenden opnieuw de geruststellende geluiden en geuren van een gewone dag te kunnen ervaren, hun pijn voor altijd opgezogen door de muren.


      ‘Stop.’


      Het gerammel van sleutels.


      ‘Kop dicht, hier,’ waarschuwde Timmer. ‘Volgens het reglement hoort het hier op elk moment van de dag volkomen stil te zijn. Ik wil geen gepraat, hoor je me?’ Hij liep naar de vage omtrekken van een deur aan het einde van de gang, ontsloot hem en duwde hem open. ‘Een aangenaam verblijf, Sharpe.’


      Hij hoorde dat de deur achter hem hard werd dichtgetrokken, de stank van urine en fecaliën meevoerend, en de muren leken te schudden door de kracht waarmee het gebeurde. De deur werd afgesloten. De echo van de klap dreunde nog na. Als het dichtgeslagen deksel van een doodkist. Timmer was vertrokken.


      


      De cel was donker. Sharpe kon maar net de omtrekken van een soort kooi onderscheiden, rook de geur van een afvalemmer. Naast het ongedierte was hij de enige bewoner. De muren van het gewelf waren wit gepleisterd, het plafond was halfrond. Er was geen raam. Hier kwam nooit zonlicht, hier was het altijd nacht. Geen ochtend, middag of avond. Het was er koud. Vochtig. Eenzaam. Stil. De enige ventilatie en een blokje schemerlicht op de vloer kwamen van het kleine luikje voor de tralies in de zware houten deur van zijn cel, dat kon worden weggeschoven om de gevangene te observeren, en waardoorheen eten en drinken naar binnen konden worden geschoven.


      Hij liep een paar keer heen en weer, prentte de afstanden in zijn hoofd, iets wat hij altijd van nature deed. Hij ging op zijn kooi zitten.


      De kooi was te klein voor hem, zijn voeten staken een eind uit. Hij klopte de wollen deken uit, het zweet en de haren en het ongedierte van talloze gevangenen vaag zichtbaar, een kakkerlak viel eruit. Maar hij was te vermoeid om lang aan luizen en vlooien te denken, en vouwde hem op als een kussen voor zijn hoofd, strekte zich een moment uit en luisterde stil, probeerde iets van geluid op te vangen. Behalve het geritsel van de kakkerlakken was het stil. Toen sloot hij zijn ogen en dacht aan zijn broer.


      Hoe merkwaardig was het niet, dacht hij, we zien elkaar jarenlang niet, zitten duizenden mijlen van elkaar af. En dan komen we elkaar tegen op precies dezelfde plaats, ergens aan de andere kant van de wereld, op een eiland, nauwelijks groter dan een speldenprik. In een gevangenkamp, nota bene, waar we vastgehouden en gemarteld worden door onze eigen landgenoten. Het was nauwelijks te geloven.


      En nauwelijks hadden ze elkaar ontmoet of zijn broer was voor zijn ogen omgebracht.


      Als kind al had hij sterk het gevoel dat ze samen de wereld aankonden, voor elkaar op zouden komen. Onvoorwaardelijke loyaliteit. Het was als een tweede natuur. En al die jaren dat ze als kinderen samen waren vroeg hij zich voortdurend af: waar is Peter? Toen zijn broer eenmaal was vertrokken maakte het niet zoveel meer uit waar hij was, ze waren ouder, maar het gevoel van verbondenheid bleef. Ergens in zijn geest bleef hij zich ervan bewust dat hij verondersteld werd voor zijn broer op te komen zodra dat nodig was. Hij had er zijn relatie met Patricia voor opgeofferd.


      En nu was zijn broer dood. Hij was nergens meer. Het besef drong in volle hevigheid tot hem door. Hij was hem voorgoed kwijt. Hij besefte ook dat er nooit meer een tijd zou komen dat hij nog iets goed kon maken, iets kon doen herleven. Het enige wat overbleef waren herinneringen. Sharpe verschoof zijn hoofd op de deken en luisterde naar het stemmetje in zijn hoofd dat zei: er wordt van je verwacht dat je er iets aan doet.


      Sharpe had zijn antwoord snel klaar. Hij wist wat hij zou antwoorden. Hij wist het al heel lang. Hij had het nog scherper in zijn brein gegrift toen hij zijn broer tegen de vlaggemast zag staan, met zijn gemartelde, gebroken lichaam, terwijl met diens bloed het leven uit hem wegvloeide. Het antwoord was gemakkelijk. Hij zou voor zijn broer opkomen. Hij zou die hele kwestie hier afhandelen, tot een goed einde brengen. Hoe dan ook. Op zijn manier. Wat het ook kostte. Voorlopig echter was zijn vermoeidheid van het soort dat je niet zomaar even met een uurtje slaap kon uitwissen, en de kou in de cel deed hem huiveren. Hij nam de deken onder zijn hoofd vandaan en legde hem over zich heen, wellicht was het ding al jaren niet gewassen, maar het werd al heel snel een deel van hem.


      Hij voelde aan de ring die aan een koord om zijn nek hing. Peters vrouw. Hij was niet echt verbaasd dat zijn broer getrouwd was. Waarom zou hij niet? Hij vroeg zich af hoe ze eruit zou zien, maar meer nog was hij bang voor wat hij zou zeggen als hij voor haar stond, als hij moest zeggen dat haar man, zijn broer… Hij huiverde, stopte de ring weg. Hij had nog niet de tijd gehad hem goed te bekijken. Dat kwam later wel. Als later ooit kwam.


      Want eerst moest hij een manier vinden om hier weg te komen.


      Hij haalde zich elk detail van het fort voor ogen, de ligging, de omgeving. Hij had nog steeds geen idee hoe hij het kon aanpakken. Als hij sergeant Timmer kon uitschakelen en vervolgens de wachten kon ontwijken zou zijn opgave wat eenvoudiger worden. Hij herhaalde de afstanden in zichzelf, hoe ver het was naar het einde van de gang, hoe hij door de doolhof van gangen en bochten de uitgang naar de binnenplaats kon vinden, de trappen, in welke richting de hoofdpoort lag, de afstand tot de waterput. Waar de patrouille zich bevond. Mijn god, zo veel dingen waar hij aan moest denken, rekening mee moest houden. Zo veel onzekerheden. En sergeant Timmer. Alles hing af van Timmer. Zijn gedachten bleven maar rond de dikke sergeant cirkelen. De man maakte, ondanks zijn omvang, een onvermoeibare indruk. Die zou hem geen moment uit het oog verliezen. ’sOchtends niet, ’smiddags niet, ’savonds niet. Hij zou altijd op zijn hoede zijn, zou verwachten dat Sharpe iets wilde proberen. Zijn alertheid was ongetwijfeld aangescherpt door de ontsnapping van zijn broer, waarvoor hij tijdens Borts verblijf in Batavia verantwoordelijk was geweest. Uiteraard zou de man een nieuw debacle willen voorkomen. Hij zou zijn positie verdedigen als was het zijn heilige plicht. Iets in zijn ogen en in zijn houding deden Sharpe denken aan een wild zwijn. Die waren misschien ook niet al te slim, maar god weet hoe gevaarlijk ze konden zijn, en ze waren dat het meest als ze zich bedreigd en in een hoek gedreven voelden. Hij was een kracht om rekening mee te houden, daar was Sharpe zeker van. Zelfs sommige soldaten waren bang voor hem, zoals hij gezien had toen ze over de binnenplaats liepen. Zou hij nooit slapen? Had hij die hele dag dienst?


      In het gevangenkamp en in de keuken met Itan leek alles redelijk eenvoudig. Maar hij had nog niet de enorme muren, de zwaarbewapende soldaten en de kanonnen van Belgica gezien of hij was zich ten volle bewust van de kennelijke onmogelijkheid van de opgave die hem wachtte. Als hij eerder had geweten welke problemen hij zou tegenkomen, had hij wellicht iets anders overwogen. Maar ergens diep in zijn geest wist hij dat er geen ruimte voor twijfel was. Hij had iets anders kunnen proberen. Maar dat had hij niet gedaan. Er was geen weg terug. Hij was hier en hij kon er maar beter iets aan doen.


      In de duisternis werd elk geluid scherper en duidelijker. Sharpe meende kleine geluidjes te horen, gedempte bewegingen, geruis van kleding, het zachte neerkomen van schoenzolen, elk geluid lichter dan lucht. Hij hoorde het geluid van iemands ademhaling terwijl hij door de gang naderbij kwam. Elke ademhaling was opzettelijk, lang, langzaam, afgemeten. Hij verbeeldde zich dat hij iemand door de gang zag komen, elke voet uiterst voorzichtig voor de andere neerzettend. De persoon stopte bij zijn cel, en hij meende dat hij binnen zou komen. Timmer? Hij gooide de deken van zich af, schoof van zijn brits en drukte zich dieper in de schaduwen, de stank die uit de emmer opsteeg zwaarder dan de deur die hem gevangenhield. Hij hield zijn adem in. Daar was het lichte piepen van leer tegen steen, het wrijven van een mouw tegen een muur… geluiden bijna zo onhoorbaar dat hij meende het zich verbeeld te hebben. Hij hoorde gekras tegen de deur, het bewegen van het schuifje… Sharpe aarzelde, zette zich schrap, bereid om het risico te nemen, weg te duiken in de schaduwen en dan, in één beweging, voluit te sprinten, de gang op, weg, weg…


      Een gerimpeld gezicht verscheen bij het luikje. Een oude man, diepe lijnen overal, wijze, oude ogen die alles al gezien hadden. Grijs, bijna wit haar, krom van ouderdom. Een tandeloze grijns, kwetsbaar als een oud vogeltje. Sharpe glimlachte, de man moest minstens tachtig jaar zijn, of nog ouder. Hij liep naar de deur, probeerde iets meer te onderscheiden. Sharpe hoorde het geruis van een bezem over de stenen terwijl de man de gang in keek. Hij staarde weer Sharpes cel in, schudde zijn hoofd. Er klonk een soort onderdrukt gegrinnik. Een opgewekt, onbezorgd gegrinnik. Alsof het hem eindelijk, na al die jaren, was vergund om iets heel bijzonders te zien. Zoals een eenhoorn of een zeemeermin. De man probeerde wat te zeggen, maar elke keer als zijn mond openging, begon hij weer te grinniken en hoorde Sharpe het vegen weer.


      Dat moest een oude gevangene zijn, dacht hij, eentje die een groot deel van zijn leven hier had doorgebracht en hier waarschijnlijk ook zou doodgaan. Iemand die alle tijd van zijn leven had.


      ‘Zeker wel, zeker wel,’ grijnsde de oude. ‘Zeker.’


      ‘Nou, wat is zeker, oude man?’ zei Sharpe glimlachend.


      De oude keek weer de gang in. Dit ging lang duren.


      ‘Ik ben hier al vanaf de tijd dat ik even oud was als jij nu. Toen Methusalem nog leefde.’ Hij grinnikte weer. ‘Sharpe heet je, niet?’ De scherpe vogeloogjes staarden hem aan.


      Sharpe knikte.


      ‘Hier, neem dit.’


      De oude bukte zich. Een ogenblik later werd een dichtgevouwen palmblad door de tralies geduwd. ‘Neem het, eet het. Rijst, kip. Van de kokkin. Beter dan het vette spek met katjang die hier vandaag op het menu stond. Luister goed.’


      Sharpe nam het palmblad, knikte dat hij het begrepen had.


      ‘Als je ontsnapt, ga dan direct naar de noordkant van de put. Niet door de graatjes. Noordkant. Begrijp je me?’


      Sharpe knikte.


      ‘De verborgen gang is afgesloten met een houten luik, en met zeildoek bedekt. Je moet het openbreken, want er zitten sloten op.’ De oude keek weer de gang in.


      ‘De tunnel… ik heb hem helpen graven, maar ze hebben hem nog nooit gebruikt. Het is niet te zeggen in welke staat hij nu is.’ Dus dat was de man die de kokkin getipt had, begreep Sharpe.


      ‘Hij gaat vrij scherp omlaag, de eerste meters, dan weer een stuk vlak, dan weer scherp. Enzovoort. Tweehonderd meter lang. Af en toe zijn er zijgangen. Verspil daar geen tijd. Ga gewoon rechtdoor, Sharpe. En de vloer is glad, want ze moesten de kanonnen met sleeën of karretjes heen en weer kunnen brengen. Snap je?’


      ‘Waar kom ik uit?’


      ‘Fort Nassau. Voorraadkamer. Het spijt me, maar je bent dan nog niet zo heel veel opgeschoten, vergeleken met hier. Weer een fort, zwaarbewapend, soldaten, een slotgracht. Ik kan het niet beter voor je maken, Sharpe.’


      De oude ging door alsof hem nog maar weinig tijd restte.


      ‘Zo meteen komt sergeant Timmer je halen. Je mag even een luchtje scheppen voor ze je weer opsluiten. En Sharpe, doe me een plezier.’


      Sharpe staarde de oude aan.


      ‘Doe alles wat in je macht ligt, om dan te ontsnappen. Grijp je kans. Want als je dat niet lukt…’


      ‘Wat dan?’


      ‘Wel, dan zit je weer hier, natuurlijk. Voor hoe lang? In elk geval krijg je dan bezoek. Sergeant Timmer heeft wat maten uitgenodigd om je in mekaar te rammen. Om je manieren bij te brengen. Vannacht komen ze naar je toe. ’tIs maar dat je het weet.’


      ‘Ik zou willen dat je nog een keer iets voor me doet,’ zei Sharpe, ‘voor het geval ik niet van het plein weg kan komen. Als de bewaking te sterk is. Misschien is het niet nodig, maar voor het geval dat.’


      ‘En wat zou dat zijn?’


      Sharpe vertelde het hem.


      ‘Met alle plezier. Het is een kleine moeite.’


      ‘Bedankt, oude man,’ zei Sharpe, ‘voor alle informatie en de rest. Kan ik iets terugdoen?’


      De oude schudde zijn hoofd. ‘Mijn behoeften zijn beperkt. En hier is mijn plaats, hoe gek het ook klinkt. Het is de enige plek waar ik af en toe iets voor iemand kan betekenen. Voor de gevangenen. Want ik heb hetzelfde meegemaakt als zij. Begrijp je? Jou hier wegkrijgen is al beloning genoeg.’


      ‘Toch begrijp ik het niet,’ zei Sharpe. ‘Het lijkt wel of jullie je schikken in je lot. Neem je het hun niet kwalijk, die Hollanders, de Poths en de Borts, die mannen die jullie overheersen, je de middelen van bestaan afnemen, jou en je familie de dood in jagen?’


      De oude man was een ogenblik stil, toen zei hij: ‘Het is voor jou gemakkelijk om verontwaardigd te zijn, Sharpe. Jij bent zelf een Hollander, afkomstig uit een vrij land…’


      Sharpe glimlachte enigszins cynisch, en de oude man leek beledigd. ‘Jij bént vrij. Mijn volk is dat niet. Er is een groot verschil. Heel mijn familie is uitgemoord. Dit is ons land. We zullen hier altijd blijven. Zeker, eens zal de dag komen dat onze voorvaderen om vergelding roepen. Dan nemen we onze parangs op en zullen ons teweerstellen. Dan zal gerechtigheid komen.’ Zijn handen klemden zich om de tralies, de aderen op zijn polsen waren opgezwollen, en Sharpe bedacht wat een kracht er nog in de oude armen school.


      Hij knikte. ‘Neem me niet kwalijk.’


      De oude man draaide zich om, bedacht zich toen. Drukte zijn gekreukte gezicht tegen het luikje. ‘Je moet me iets beloven, Sharpe.’


      ‘Zeg het maar.’


      ‘Zorg in godsnaam dat je niet gepakt wordt als het lukt te ontsnappen. Ik weet niet of mijn oude hart nog zo’n executie als die van je broer kan doorstaan. Zo, en nu ben ik weg.’


      


      Overleven. Sharpe lag weer op zijn brits, handen achter zijn hoofd. Hij benutte de tijd die hij nog had voordat sergeant Timmer hem kwam halen, door zijn lichaam wat rust te geven. Want daar zou hij de komende tijd geen gelegenheid meer voor krijgen. Hij wist dat hij niet zou moeten slapen. Had het waarschijnlijk niet eens gekund, al had hij het geprobeerd. Hij haalde zijn hand onder zijn hoofd vandaan en wreef over zijn stoppelbaard. Deze cel was de plek waar de angst werkelijk zou toeslaan, waar later de monsters zouden komen. En hij wilde dat de dag voorbij zou gaan, net zozeer als hij wilde dat de dag nooit zou eindigen. Sharpe zoog lucht naar binnen, terwijl de muren op hem af kwamen, zijn borst leken samen te knijpen, met ribben die leken te breken, zijn kaken stijf terwijl hij worstelde om adem te halen, en hij probeerde niet te denken aan wat voor hem lag.


      De schaduw die het luikje op de vloer wierp was langer en donkerder geworden, en had de rand van zijn brits bereikt. Niet lang meer, en Timmer zou komen. En dan… ontsnappen. Maar hoe? Hij had geen idee, geen plan. Overal om hem heen waren soldaten. Wapens. Een patrouille die elk uur van de dag rondging, naast de gebruikelijke: zoals de dagronde, van twee tot vier uur, de hoofdronde, van tien tot twaalf, en de visiteerronde, die van twaalf tot twee duurde. ’sNachts waren er zelfs drie ronden, waarbij elke cel werd gecontroleerd. Dan was er natuurlijk zijn persoonlijke bewaker, de sergeant, met zijn musket. En vervolgens de hoge muren, en slechts één toegangspoort. En iedereen was waakzaam, beducht voor weer een ontsnapping. Tientallen ogen zouden voortdurend op hem gericht zijn.


      Zijn hart begon harder te pompen bij het vooruitzicht dat hij er niet in zou slagen. De angst om te mislukken begon bezit van hem te nemen, zoog de energie uit zijn geest en de kracht uit zijn lichaam. En de dag nam weer bezit van hem, tegen zijn wil.


      


      Voetstappen. Meer dan een paar? Sharpe zat recht overeind, luisterde, hoofd schuin, schouders voorovergebogen. Zware laarzen. Zelfverzekerde voetstappen. Dichterbij kwamen ze. Hij schoof van zijn brits, wachtte in de schaduwen. Schaduwen dansten wild over de muur. Lantaarn. Het licht viel op een dode spin, naast een kapot web met de overblijfselen van een ingesponnen insect.


      De voetstappen hielden stil bij zijn celdeur. Het schuifje bewoog heen en weer. Een oog probeerde door de duisternis te dringen. Een lantaarn werd omhooggehouden. ‘Waar zit je, Sharpe? Op je emmer? Trek je keutel maar gauw in en hijs je broek op, want we gaan wandelen.’ Iemand grinnikte. Gerammel van sleutels. ‘Kijk uit, Billings, pas op dat hij niet op je af springt.’ Sergeant Timmers zware stem. ‘Pak die lantaarn en ga wat achteruit staan. Hij is zo gehaaid als wat.’ Hij klemde zijn musket steviger vast.


      Twee man. Timmer wilde absolute zekerheid dat hij niets zou proberen. Ook Billings had een musket. Hij was net als Timmer gezet, met een brede torso, gespierde armen. In hun nabijheid leek Sharpe ineens een stuk kleiner. Sharpe voelde een soort blinde, verlammende paniek opkomen. De angst om niet te slagen deed hem zweten. Hij kon het voelen prikken aan de onderkant van zijn rug en tussen zijn dijen. Zo erg had hij het nog nooit gehad, het gevoel van onmogelijkheid, verslagenheid, van mislukking. Twee man, stevig, goed bewapend. En het ergste was dat hij totaal geen plan had. Hij voelde zijn hartslag sneller gaan, zweet stond ook in zijn handpalmen. Zijn hand ging naar zijn broeksband en vond niets. Natuurlijk. Hij was uiteraard ongewapend. Hij onderdrukte de neiging om diep adem te halen.


      Er was een lichtpuntje: hij werd niet geketend. Dat betekende dat hij werd gelucht. Tien minuten, misschien. Kostbare, frisse lucht, hoe warm het briesje wellicht ook was. En hij zou zijn omgeving nog beter kunnen verkennen. Hij liep voor de sergeant en de soldaat uit, vond blindelings de juiste weg, alsof hij haast had, niet kon wachten om buiten te komen.


      ‘Wat een haast. Begin je al een beetje te wennen, Sharpe? Zo te zien heb je het je hier al snel eigen gemaakt.’ Timmers ogen stonden gretig, er glom een soort begeerte in, elke keer als hij naar Sharpe keek. De vijandigheid was bijna tastbaar. De aderen in zijn nek waren opgezwollen. Hij zweette hevig; hij rook vreemd. Vet spek en katjang, dacht Sharpe. Misschien keek hij al vooruit naar de late avond, als hij met zijn maten Sharpe een bezoekje kwam brengen. Misschien verkneukelde hij zich daar nog meer op dan op het feit dat Sharpe de komende tijd aan hem overgeleverd was.


      De hoge tamarinden en de verder verwijderde ijzerbomen op de hellingen stonden stil, zwart en roerloos afgetekend tegen de oranje en gele strepen van de zonsondergang; de hemel was nog donkerblauw in het westen, meer naar het oosten werd het een teer lichtblauw, tegen zwarte en paarse wolkenpartijen, die regen beloofden.


      Belgica’s muren waren zachtroze, alsof ze door een kinderhand met verf bepleisterd waren, voor een ogenblik hadden ze hun verblindende, ijskoude witte glans verloren. Over de steentjes aan de overkant van het binnenplein lag een warme, tropische gloed, en Timmers stem was een ogenblik lang voor Sharpe niet meer dan het brommen van een opgewonden insect. Daar, achter die bomen… de gedachten aan zijn broer lieten hem niet los. De beelden voor zijn ogen leken evenzovele schaduwen, die hem niet los zouden laten zolang hij hier was, wetend dat het lichaam van zijn broer daar, aan de voet van die helling, begraven was. De donkere bomen, besloot hij terwijl hij probeerde te ontsnappen aan zijn sombere gedachten, waren eveneens schaduwen, daar neergezet door een zachte, meelevende hand. Hij greep onder zijn hemd, pakte de ring, wilde er zeker van zijn dat hij er nog was.


      Timmers gezicht verscheen alsof hij hem uit de diepten van zijn geest opgeroepen had.


      ‘Je kunt rondlopen, Sharpe. Eventjes maar. Neem vooral alles goed in je op. De wachten, daarboven, hebben opdracht te schieten zodra je te dicht bij de hoofdpoort komt.’ Hij klopte op zijn musket. ‘En wij laten je geen moment uit het oog, wees daar zeker van. Er is een extra patrouille ingezet. Dat vonden de mannen niet leuk. Weg vrije avond. Allemaal voor jou. Dus één verkeerde beweging, Sharpe, en er gebeurt een soort ongeluk. Een heel vervelend ongeluk.’


      Billings grinnikte, richtte speels het musket op Sharpes hoofd, en riep ‘Pang, pang!’ als een klein kind. Het leek alsof hij Sharpe al heel lang kende, of in elk geval zijn soort, en Sharpe wist dat hij oogcontact moest vermijden en gewoon moest doen waarvoor de man hem aanzag. Hij had allang gemerkt dat de man belangstelling voor zijn laarzen had, en ze zouden hem ongetwijfeld toevallen zodra hij daartoe de kans kreeg.


      Vreemd, dacht hij, dat ze je hier zomaar konden neerschieten, of je nou een moordenaar of een dief was, of alleen maar laarzen aanhad die hebzucht opwekken, of slechts de autoriteiten en hun loopjongens in verlegenheid had gebracht. Of dat ze je ervan verdachten hun koninkrijkjes te willen aantasten met slechte ideeën. Dat was zijn broer overkomen, die belichaamd had wat het grote angstbeeld van de machthebbers was, namelijk de smokkelaar van contrabande, dat wil zeggen: drager van ideeën over vrijheid, eerlijkheid en gerechtigheid.


      ‘Je hebt geen idee hoe slecht je reputatie hier is, Sharpe,’ vervolgde Timmer, wiens hand liefkozend over de kolf van zijn musket gleed. ‘Mijn mannen hebben een gloeiende hekel aan je. Ze denken dat je iets van plan bent. Voortdurend plannetjes uitbroedt. Dat maakt ze onrustig, maar tegelijkertijd ook gretig, want ze kunnen niet wachten om jou eens flink te pakken te nemen.’ Hij glimlachte als een ouder die een weerbarstig kind toesprak.


      Sharpe balde zijn vuisten en hield zijn bovenlichaam en schouders onbeweeglijk; hij vreesde dat zijn armen zouden gaan beven van de spanning die hij voelde toenemen. Zijn lichaam moest dezelfde uitdrukkingsloosheid weerspiegelen als zijn stem en zijn ogen terwijl hij om zich heen keek. Nooit naar zijn bewakers. De waterput en de gang schenen verder weg dan ooit. Toch had hij kennelijk de beweging van zijn handen en vingers nodig om de langzaam opkomende paniek in zijn maag tot bedaren te brengen en zijn gedachten tot beweging aan te zetten. Ze leken bevroren.


      ‘Ik ben het zat, Timmer,’ zei hij rustig, alsof het vooruitzicht van zijn dood, oftewel het ‘ongeluk’, niet net was uitgesproken, ‘al die martelarijen, die dwang, die zinloze moorden, jullie soort praktijken.’ Het was de stem van een afstandelijke leraar: vlak, saai, leeg, bevroren. Op dit moment deed het niet meer dan hun nieuwsgierigheid opwekken, toch bespeurde hij het begin van irritatie. De kwalijke geur van zijn ongewassen lichaam droeg daar niet weinig aan bij.


      ‘Wat je niet zegt.’


      ‘Jullie soort denkt voor de lol de wereld naar je hand te kunnen zetten. Jullie hebben het nódig, mensen te misbruiken, te mishandelen. Een verslaving van het ergste soort.’ Het leek alsof Sharpes lichaam zijn nederlaag toegaf, zich onderwierp aan de onmogelijkheid om te ontsnappen. Zijn woorden waren niet meer dan het uiten van zijn frustratie daarover. Zo zag sergeant Timmer het althans, die gemakkelijk en zelfverzekerd zijn opgewektheid scheen vast te houden terwijl zijn ogen over het terrein gleden. Billings verplaatste zijn gewicht, trok zijn neus op. ‘Kom op, Timmer, laten we wat opschieten. Die vent stínkt. Als de ziekte.’


      Sharpe keek langzaam opzij en ademde in de richting van Billings, die achteruitweek. ‘Jezus,’ mompelde hij. Sharpes ogen leken op die van een ziek dier. Toen keek hij weg, alsof hij ineenkromp.


      ‘Laat je niet gek maken,’ zei Timmer rustig. ‘De man is een volleerd toneelspeler.’


      Sharpe drukte zijn nagels in zijn handpalmen, voelde hoe zijn armen begonnen te beven. ‘Jullie kunnen er niet genoeg van krijgen, is het niet? Mensen verdrijven van hun land, ze doden als ze zich verzetten,’ ging hij onverbiddelijk door. Billings verplaatste zijn musket, snoof. Het leek wel of de man niet wílde wandelen. De lucht op de binnenplaats leek heter, zwaarder. ‘Om nog maar niet te spreken van al die malversaties, het vullen van je eigen zakken ten koste van de bevolking, ten koste van de voc…’ Nu waren ze verbaasd, oplettend. Waar had hij dat gehoord, over al die zaken, die malversaties?


      ‘En het maakt niet uit, hoeveel doden–’ Sharpe hield niet op. Hij voelde zijn lichaamstemperatuur toenemen. Desondanks leek zijn overlevingsdrang zich in te houden, de spanning die hij nodig had kwam slechts beetje bij beetje, aarzelend. Kom op, ze willen je doden! Zijn lichaam reageerde met tegenzin. In godsnaam, schiet toch op!


      ‘Godallemachtig!’ riep Billings uit. Timmer draaide zich meteen om, meende dat Sharpe iets van plan was. Sharpe staarde met lege ogen naar de graatjes bij de waterput, vond de opening aan de noordkant. De sergeant ontspande zich.


      ‘Die kerel begint me behoorlijk op de zenuwen te werken, Timmer.’


      ‘Rustig, Billings. Hij heeft niet zo lang meer.’ Tegen Sharpe zei hij: ‘Jij hebt je ook met allerlei scheve zaakjes ingelaten, Sharpe. Ga nou niet de moralist uithangen.’


      ‘Ik doe het niet voor mijn plezier.’


      Hoog boven hun hoofden passeerde een vlucht vogels, op keurig afgemeten afstand van elkaar terwijl ze zuidwaarts vlogen, hun nekken gestrekt, snavels vooruit, met perfecte, gelijk opgaande bewegingen van hun vleugels. Hun felle gekrijs veroorzaakte kippenvel, en ze vlogen verder, zonder ophouden, en verdwenen achter Belgica’s muren, veel te snel naar zijn zin, maar Sharpe was dankbaar voor deze korte glimp van vrijheid.


      De sergeant sprak langzaam en duidelijk terwijl een groepje soldaten langsliep, ogen op Sharpe gericht. De patrouille. ‘Sharpe, het is afgelopen voor je. Voorbij. Niet lang meer, en je bent even dood als je broer. Dood, ofschoon je dat kennelijk nog niet beseft. Eigenlijk hoeven we je niet eens te doden,’ grijnsde hij, ‘we hoeven alleen maar je lichaam te begraven.’


      Sharpe huiverde door de scherpte van Timmers opmerking. Een deel van hem wás dood; hij leed aan een vorm van koudvuur die zijn gevoelens aantastte, hem afstompte. Hij staarde over de waterput naar de donkere heuvels van Banda, terwijl Billings boos naast hem gromde en Timmer hem kalmeerde alsof hij een waakhond was. Donkere wolken trokken langs de hemel, een stevige wind blies ze voor zich uit als enorme, zwarte vaartuigen. Het leek alsof ze elk moment konden openbarsten. De bomen bogen voor de wind.


      Er was geen kans om te ontsnappen. Wat hij ook bedacht, hoezeer hij ook elke mogelijkheid die bij hem opkwam overwoog, zijn lichaam kwam niet in beweging. Nog heel even en ze zouden hem weer naar zijn cel terugbrengen. Kans verkeken, zo die er al was geweest. Hij zakte iets door zijn knieën, schouders gebogen, kennelijk verslagen. Zijn vingers tintelden. Hij gaapte, wreef stevig over zijn ongeschoren gezicht; zuchtte, slikte speeksel weg. Timmer merkte het op, zijn grijns werd breder. ‘Het begint al aardig tot je door te dringen, is het niet?’


      ‘En dat gaat maar door, moord en doodslag…’ Het leek alsof het hem moeite kostte te praten. Hij slikte opnieuw. Hou je armen stil! Hij wilde praten en praten, om hen uit balans te brengen en zijn kalmte te hervinden. ‘We zijn half Engels, mijn broer en ik, als je dat nog niet wist. Ze zullen komen, let maar op, de Engelsen, ze zullen Banda binnenvallen…’


      De wolken hingen dreigend over Belgica, de wind waaide stof op, in wilde, venijnige vlagen.


      ‘Je tijd is om, Sharpe. Helaas kunnen we niet de rest van je fantasieën en theorieën aanhoren. Je bent hier maar blijven kletsen in plaats van aan de wandel te gaan. Jouw keus. We brengen je weer naar je cel.’ De sergeant grijnsde breed.


      ‘Heb je me nog nodig, Timmer?’ vroeg Billings, geïrriteerd, ongeduldig. ‘Mijn mensen van de patrouille…’


      De sergeant schudde zijn hoofd. ‘Zeg maar dat ze kunnen inrukken. Ik kan het verder wel alleen af.’


      Het bleke gezicht van Poth zweefde hem voor ogen toen ze weer terugliepen, als een slecht voorteken. De macht die hij vertegenwoordigde, de invloed die hij hier had, de vuile spelletjes die hij speelde, ongestraft, helpers overal… Bort en de broers Mullens, de sergeant… De steentjes op het binnenplein waren zwart toen ze de schaduwen van de gewelven bereikten. De wind duwde tegen zijn rug, leek hem vooruit te duwen. Een dikke regendruppel viel bij zijn voeten, boorde zich in het stof. Die vogels zouden nu wel bij Lonthor zijn, of nog verder zuidelijk, misschien wel helemaal bij Australië. Hij strompelde verder, in zijn gebogen, verslagen houding, testte het gevoel in zijn armen, zijn vingertoppen. Hij keek opzij, probeerde in te schatten hoe ver Timmer achter hem liep. De nek van de sergeant was rood, gespannen, maar hij had het musket losjes in zijn roze, hamachtige hand. Rood – een rilling trok door zijn armen. Timmer leek zeker van zichzelf – purper nu, terwijl hij praatte. ‘Jullie zijn het uitschot van ons land, het laagste van het laagste, nog niet goed genoeg om onze laarzen te likken.’ Sharpe had nog maar heel even…


      Gang in, bocht om. Duisternis. Andere gang. Deuren. Een nis. Volg de witte streep…


      Ze kwamen bij zijn gang. Nog even en hij was weer opgesloten. Hij zag de strakke mond van de sergeant, grimmig en vastbesloten, een dunne streep. Hij liep door, en Timmer ontspande zich. Zijn gevangene leek zich bij het onvermijdelijke te hebben neergelegd. Hij zag de glans op Timmers tanden.


      Zijn mouw schraapte langs de muur.


      Beweging–?


      ‘Loop door, kerel. Schiet nou eens een beetje op!’ Timmer deed een stap vooruit, zijn musket zwaaide rond…


      Een dunne, donkerbruine arm schoot uit de nis. Met ongelooflijke snelheid vloog de arm naar de keel van de sergeant. De arm sloot zich. Een korte, hevige ruk. Nog een hand greep naar diens keel. Beide handen begonnen te knijpen…


      De sergeant werd achterovergetrokken, wankelde verrast achteruit. Hij liet zijn musket vallen, probeerde zich los te wurmen, zijn handen wild om zich heen grijpend, vergeefs zoekend in lucht.


      De sergeant werd op zijn knieën gedwongen. Het leek alsof hij moest kokhalzen, en met zijn mond happend als een vis op het droge, terwijl hij trachtte de armen die hem steeds strakker vastklemden los te trekken en zijn hoofd te draaien om te zien wie zijn belager was, sperde hij zijn ogen wijd open alsof hij daarmee adem wilde halen.


      Sharpe aarzelde geen seconde. Hij nam het musket bij de loop en sloeg de sergeant ermee tegen het hoofd. Het lichaam van de man verslapte, gleed bewusteloos weg. De hand bij het strottenhoofd van Timmer trokken diens hoofd naar achteren, de andere hand greep naar een mes.


      ‘Stop dat.’


      ‘Ik wil hem dood hebben.’


      Sharpe richtte het musket. ‘Laat hem los, zei ik.’


      ‘Waarom zou ik?’


      ‘Ik heb hem nog nodig. Levend.’


      De hand om de keel van de sergeant werd weggetrokken en diens lichaam gleed slap op de grond.


      ‘Kom maar tevoorschijn, oude man,’ zei Sharpe.


      


      Samen sleepten ze het zware lichaam naar Sharpes cel.


      ‘We moeten hem doden nu we de kans hebben,’ mopperde de oude. ‘Een Timmer minder op aarde. De klootzak heeft het hier meer dan bont gemaakt. Hij heeft de handen van mijn neef, de visser, afgehakt, weet je dat? Wie moet nu voor zijn familie zorgen?’


      ‘Moorden is niet míjn stijl,’ zei Sharpe. ‘Bovendien, zijn dood maakt hem een held. Omgekomen bij het uitoefenen van zijn plicht, zullen ze zeggen. Lafhartig aangevallen. Zie je wel dat die gevangenen niet te vertrouwen zijn? Zoiets. Het bevestigt hun manier van denken, hun regime. Ik denk dat een levende sergeant die opnieuw een vernedering voor het oog van het hele fort en iedereen daarbuiten ondergaat, veel beter werkt. Het is opnieuw een klap in het gezicht van de machthebbers hier.’ Hij begon de kleding van de sergeant los te maken. ‘Help even. We hebben niet veel tijd.’


      Enkele ogenblikken later lag het uniform van sergeant Timmer in een hoopje op de vloer. Sharpe trok elk kledingstuk over zijn eigen kleren aan. Broek, uniformjas, ten slotte diens hoed. Met het mes van de oude sneed hij repen van Timmers ondergoed om de binnenkant van de hoed, die hem over de oren zakte, op te vullen. Datzelfde deed hij met de wollen deken. Een brede strook daarvan propte hij onder zijn uniformjas, waardoor zijn lichaam wat meer sergeant Timmers volume zou krijgen. De schoenen van de sergeant liet hij in de afvalemmer vallen.


      De vermomming was onvermijdelijk. Er was slechts één manier om zich door een zwaarbewaakt fort te bewegen, dat altijd en vooral rondspeurde naar het minst vertrouwde: hij moest onderdeel worden van die vertrouwde omgeving. En terwijl hij de uniformjas rechttrok en de riem vastgespte die over zijn gezwollen buik was gespannen, meende hij even dat hij over de rand van de afgrond hing, en in de leegte van de komende uren staarde.


      De oude man bekeek hem van een afstandje, alsof hij hem bestudeerde, alsof hij iets uit diens manier van bewegen kon afleiden, hoe hij stond, zijn schouders hield. ‘Zo van een afstandje, en in het donker…’ Hij kneep waarderend, zachtjes grinnikend in zijn handen. ‘Ik zou je bijna voor hem hebben aangezien, Sharpe, en dan was het niet goed met je afgelopen. Je hebt aanleg hiervoor, Sharpe. Je kunt zonder veel moeite iemand anders zijn.’


      ‘Wanneer komt de nachtpatrouille?’


      ‘Gauw. Waarschijnlijk zijn ze al onderweg.’


      Ze tilden de bewusteloze sergeant op de brits en draaiden hem op zijn buik. Ze bonden een hand en een been aan de brits vast, stopten een prop in zijn mond en legden toen de deken gedeeltelijk over hem heen, lieten een blote arm en een been ‘buitenboord’ bungelen.


      De patrouille stopte bij elke celdeur, schoof het luikje opzij en controleerde of een lichaamsdeel of wat huid zichtbaar was. Als ze dat niet zagen, geen arm, been of deel van het gezicht, kwamen ze naar binnen en werd er vastgesteld of de vorm onder de deken niet een bundel kleren of iets dergelijks was.


      Dit zou Sharpe wat extra tijd geven. Hij wist dat er geen tijd verloren zou gaan om hem te zoeken.


      ‘Ik hoor sleutels,’ zei de oude man.


      ‘We gaan. Jij eerst. Ze mogen ons niet samen zien.’ Hij duwde de oude naar de deur. ‘Nogmaals bedankt voor alles.’


      ‘Geen dank… sergeant,’ grijnsde de oude, en hij verdween als een schim in de duisternis.


      Sharpe keek de cel rond. Niets vergeten. De borst van sergeant Timmer ging in onregelmatige ademhaling op en neer. Hij nam het musket en de bos sleutels, sloot de celdeur achter zich en schoof het luikje dicht. Haastig spoedde hij zich door de gang, zo veel mogelijk in de schaduwen blijvend.


      Licht van een lantaarn danste aan het einde over de muren. Groteske schaduwen kwamen naderbij. De nachtpatrouille. Hij verborg zich in de schaduwen van een nis, zijn rug tegen de muur. Dezelfde nis waar ze sergeant Timmer hadden verrast.


      De schaduwen werden groter, als lange, tastende vingers. Hij hoorde de stevige pas van de soldaten, het zachte gerammel van sleutels. Stemmen, hol in de ruimte. Het leek alsof ze waren blijven staan. Verdorie. Sharpe drukte zijn hoed stevig vast, die zijn kortgeknipte haar verborg en grotendeels het vermoeide, gespannen gezicht daaronder.


      ‘Iets in mijn botten zegt dat dit een lange nacht gaat worden.’


      ‘Die klote-Sharpe. Niets dan moeilijkheden. Billings moest mij natuurlijk weer hebben. Daar ging m’n kaartavond.’


      ‘Denk je dat hij je heeft willen verneuken?’


      ‘Zou me niets verbazen. Hij en Timmer loeren al de hele tijd op me.’


      ‘Het is zoals ik al eerder zei,’ vervolgde de ander. ‘Je moet zorgen dat je paraat bent. Paraat en op alles voorbereid. Om die Sharpe te doden, of Billings, of desnoods een van je maten of voor mijn part de sergeant, als je de opdracht krijgt. Want er kan een tijd komen waarin ze zich niet meer als zomaar een gevangene of je meerdere, laat staan je beste kameraad gedragen. En dan kan een ogenblik van aarzeling het verschil maken. Neem die Sharpe. Wie aarzelt, is verloren. Dat zei mijn vader altijd.’


      ‘Die van mij ook.’


      ‘De mijne was een hopeloos geval. En de jouwe?’


      ‘Dronkelap. Vanaf de wieg. Kon zijn handen niet thuishouden. Erger kon je het niet treffen.’


      ‘Dus ik zeg maar zo, wie aarzelt is verloren.’


      ‘Zal wel. Ik krijg trouwens nog geld van je.’


      ‘Je zult moeten wachten tot betaaldag. En mijn vrouw…’


      Sharpe hoorde het schuiven van een luikje. De schaduwen veranderden van vorm toen de lantaarn omhoog werd gehouden om de brits in de cel te zien. Hij wist dat als hij hun ogen kon zien, hij daarin geen medelijden of enig ander spoor van menselijkheid zou zien.


      ‘Deze is goed. Ik zie twee blote benen. Hand bij zijn kruis.’


      ‘Hij trekt zich de hele dag af.’


      ‘Zijn probleem.’


      ‘Hoe bevalt het, getrouwd te zijn met een inlandse?’


      ‘Het lijkt verdomme wel alsof ik niet alleen met haar, maar met haar hele familie ben getrouwd. En die schijnt almaar groter te worden. Wist ik veel. Het hele klotehuwelijk kan me gestolen worden.’


      ‘Waarom ben je dan ooit getrouwd? Ik bedoel, daarvoor was je toch ook niet eenkennig of zo?’


      ‘Het moet liefde zijn geweest,’ zei de soldaat aarzelend. Het klonk als een verontschuldiging.


      ‘Blinde liefde, zul je bedoelen,’ sneerde de ander, ‘liefde op het eerste gezicht, waar die klotedichters het over hebben, opgewekt door een teveel aan arak.’


      ‘We moeten onze ronde afwerken, kijken of die Sharpe zich netjes gedraagt. Billings zal zich afvragen waar we blijven. En ik heb geen zin in nog een wacht.’


      ‘Goed. We doen onze kloteronde en dan trakteer ik je op een glas.’


      De schaduwen op de muur werden kleiner, verdwenen ten slotte.


      


      Een schaduw maakte zich los uit de donkerte van de gewelven en de zwarte, ronde vorm van de torens en bewoog met vlugge, zekere stappen langs de muur. De regen viel in almaar zwaardere sluiers neer, opgezweept door de wind, en de druppels, lauwwarm en kleverig als kokosolie, spatten tegen zijn huid en dropen in straaltjes langs de muren. Om de paar meter hield de schaduw stil, ogen gingen speurend langs de gewelven, langs de muren, over de glimmende steentjes van de binnenplaats, oren gespitst, luisterend…


      Langzaam sloop de figuur verder, zorgvuldig in de schaduwen blijvend, volkomen onzichtbaar, opgaand in de duisternis, het licht dat hier en daar in onregelmatige vlakken op de steentjes viel, mijdend. Heel even was de figuur zichtbaar, als een vage vorm tegen de zwakke glinstering van het licht op de natte muur. Iemand die de man goed kende, zou hebben gemeend daar heel even de omvangrijke gestalte van sergeant Timmer te ontwaren, met zijn vooruitgestoken, dikke buik, hoed, het onafscheidelijke musket in de hand, en zou zich verbaasd hebben afgevraagd wat de sergeant nog zo laat in de regen deed. Een moment stond de figuur doodstil, het hoofd schuin, luisterend. Een paar levendige ogen tuurde door de regen naar de wachtlokalen, de poort, de muren hoog boven hem, zich ervan overtuigend dat er geen wachters in de buurt waren.


      Nu zijn ogen alles goed konden onderscheiden, zag hij wachten bij de hoofdpoort, andere schuilden in de deuropeningen, helemaal verlaten was het niet. Hier en daar, achter de dikke muren van het gewelf, drong zwak gemompel tot hem door, af en toe was er een gedempte vloek, of een uitroep.


      Sharpe richtte zich op. Nu kwam het lastigste stuk. Nog een paar meter en hij moest de veiligheid van de schaduwen verlaten en het binnenplein oversteken. Een paar ogenblikken lang zou hij voor iedereen zichtbaar zijn. Kwetsbaar.


      De laatste meters was hij al begonnen de zware tred en de iets schommelende gang van sergeant Timmer te imiteren, zo goed en zo kwaad als het ging. Hij prentte zich in dat een toevallige waarnemer hem in het duister niet zo duidelijk zou kunnen zien, dus de indruk wekken dat daar een bekende persoon met de juiste uiterlijke kenmerken liep, was des te belangrijker. Hoofd omlaag. Zorg dat ze je gezicht niet kunnen zien. Hij klemde het musket vast, haalde diep adem en zette zijn opgevulde buik uit, drukte zijn van regen druipende hoed zo ver mogelijk naar beneden en vervolgde zijn weg, richting waterput. Het was al bijna nacht, en de regen, die zo-even nog in sluiers omlaag kwam, was overgegaan in een motregen, en zou wellicht snel ophouden. Dat was een probleem, realiseerde hij zich, want de binnenplaats leek nu nog verlaten, maar dat zou niet lang zo blijven. Hier en daar scheen licht achter openingen in de muren, de manschappen zouden wel binnen zitten, kaartend of domino spelend, en terwijl hij gebukt rondkeek, zag hij ze voor zich: hun vuisten die hard op tafel kwamen, lachend als ze wonnen, aan elkaar voor de zoveelste keer de al bekende sterke verhalen vertellend, vol van almaar mooiere veroveringen, de tijd verdrijvend, wachtend op een nieuwe dag. Enkel de nachtwacht liep nog ergens rond, het weer, sergeant Timmer, Billings en de rest verwensend.


      Besluit. Hij kwam langzaam, onvast, overeind, bukte om zijn kuiten weer leven in te wrijven. Hij richtte zich op, aarzelde, en liep met zware pas over de steentjes, buik vooruit, musket heen en weer zwaaiend. Zijn hoofd links en rechts draaiend alsof hij naar lanterfantende soldaten speurde, bewoog hij in een langzame, iets gebukte houding over de open ruimte, zijn schaduw hortend en stotend naast hem. Hij probeerde nonchalant over te komen, zeker, overtuigd van zijn gezag, ongeduldig en tegelijkertijd geïrriteerd, een kregelige, moeilijk tevreden te stellen sergeant. Hij hield het musket losjes in zijn ene hand, met zijn andere hand schermde hij zijn gezicht af.


      


      ‘Verrek.’


      ‘Wat is er?’


      ‘Daar liep sergeant Timmer.’


      ‘Waar?’


      ‘Daar bij de graatjes.’


      ‘Wat heb je zitten roken, kerel? Ik zie verdomme helemaal niks.’


      Sharpe stond achter de doornenhaag, waar hij net de jonge soldaat kon zien die hem had ontdekt, boos over zijn onzorgvuldigheid. Hij had beter moeten opletten, maar hij kon niets meer veranderen. Nu werden ook de vormen van drie andere soldaten zichtbaar. Een natte hoed kwam in zicht, en een paar brede, zware schouders: korporaal Billings, hun meerdere. Nu was er geen oude Bandanese schoonmaker meer met zijn mes en zijn sterke, pezige handen. Als ze hem nu grepen was alles voorbij.


      Hij moest zichzelf aansporen om adem te halen. Zijn borst voelde samengedrukt, ingesnoerd; er kwam een piepend geluid uit als van wind die om een straathoek floot. Zijn handen grepen in elkaar als zochten ze warmte – op die manier waren ze in elk geval rustig. Toen greep hij het musket stevig vast, wetend dat het ding nutteloos was. Hij had geen kruit, niets, maar hij had het nodig om het ding vast te houden, knijpend in het hout voelde hij de geruststellende koelte van de loop. Hij zag het groepje naderen, nog niet ongerust, nu nog gewoon nieuwsgierig. Zijn ogen gingen verder open, alsof hij verlamd was, als een konijn, ’snachts gevangen in een bundel licht. Hij tuurde door de haag. Hij wachtte, gespannen als een te strak opgewonden veer, een huivering trok door zijn schouders en wangen, want de jonge soldaat maakte aanstalten om dichterbij te komen, wilde zijn gelijk bewijzen. Elk geluid wond de veer nog strakker op, almaar strakker, de binnenrand van de hoed leek te krimpen en steeds vaster om zijn hoofd te worden geperst. Zweet drupte bij zijn oksels, maakte zijn voorhoofd klam, hij voelde het prikken. Maar hij kon niet bewegen.


      ‘Hé, Karel, ouwe rukker,’ riep Billings, ‘ben jij dat? Sergeant?’


      Stilte.


      ‘Dacht ik wel. Jij daar en jij, ga voor straf eens even poolshoogte nemen. Geen half werk, versta je?’


      ‘Sergeant Timmer,’ schamperde de tweede soldaat buiten gehoorsafstand van Billings en de anderen, die in de deuropening van het gewelf waren blijven staan. ‘Hij wel. Wat kan ons die klotesergeant schelen? Had je stomme kop maar gehouden, dan zaten we nu al hoog en droog binnen.’


      Een piek werd door de haag gestoken, pookte rond. Sharpe hurkte achter het muurtje van de waterbak, zijn armen stijf, zijn handen gevoelloos.


      ‘Man, ik ben door en door nat. Ik ril helemaal. Schiet verdorie wat op. Zie je iets?’


      ‘Niemand. En ik zou toch zweren dat ik de sergeant–’


      ‘Hé, jullie daar! Zitten jullie met je kloten te spelen of hoe zit dat?’


      ‘Zeker niet, korporaal!’ riep de jonge soldaat terug, turend door de haag. ‘Hij moet hier ergens–’


      ‘Ik denk dat je spoken ziet, kerel!’ riep Billings. ‘Je denkt toch niet echt dat de sergeant zich hier in dit kloteweer achter de bosjes verschuilt, wel?’


      Sharpe wreef zijn klamme handen tegen zijn benen en leunde tegen het muurtje, zijn ogen verblind door zoutig zweet. Hij klemde zijn armen om zijn buik, drukte het restant van de deken onder zijn kleren stevig vast. Hij kon niet stoppen met rillen.


      ‘De sergeant is hier niet. Wisten we natuurlijk allang.’


      ‘Billings zegt dat we zorgvuldig–’


      ‘Wil je nog lang hier in die klotemiezerregen blijven staan, dan?’


      ‘Niet echt.’


      ‘Nou, simpel. Dan is hij gewoon niet hier – snap je?’


      ‘Ik snap het.’


      ‘Jezus, wat zullen ze lachen als ze horen wat een modderfiguur je vandaag weer geslagen hebt.’ Voetstappen die zich verwijderden. Boos gemopper van Billings. De patrouille ging het gewelf in, vervolgde zijn ronde.


      


      De onderaardse gang was afgedekt met een massief houten blad, een zware plaat, waarover geteerd zeildoek was gespannen. De plaat, van hetzelfde stevige, ondoordringbare hout als wat ze gebruikten voor celdeuren, werd bijeengehouden door ijzerbeslag, en was door twee roestige kettingen met sloten geborgd. Sharpe was gespannen, de ene helft van zijn brein luisterend of hij stappen of bevelen hoorde, de andere helft bij de sloten. Hij paste sleutel voor sleutel van sergeant Timmers sleutelbos, sneller, sneller, totdat hij eindelijk de goede te pakken had.


      Open, een. Door. Volgende. Insteken. Draaien. Bij elke beweging spoorde hij zichzelf aan. Concentreer je. Ga door. Vlug moest het, vlug. Knars… open. Twee. Piepend gaf het laatste slot toe, en hij trok de kettingen los.


      Een trompet schalde door de lucht. Het leek alsof zijn trommelvliezen scheurden. Alarm. Ze hadden sergeant Timmer gevonden. Stijf van schrik staarde hij naar de opening van de haag, alsof zich daar al een groep soldaten bevond, klaar om zich er met hun wapens doorheen te wurmen om hem te overmeesteren. Het alarm werd gevolgd door schril gefluit, rennende voetstappen, alle richtingen uit. Lantaarns.


      Met alle kracht die hij had probeerde hij het blad op te tillen. Het stomme ding kwam niet van zijn plaats. Sharpe zette zich schrap, klemde zijn handen om een hoekpunt en trok hem naar zich toe, lippen samengeperst, dan weer blazend van de inspanning. Het leek of hij zijn kleding hoorde scheuren, maar het was het dekzeil dat ergens vastzat. Tergend langzaam, onwillig bijna, schoof de massieve deur naar hem toe, als het deksel van een reusachtige doos, waardoor een smalle, driehoekige opening vrijkwam. Hij liet niet los, bleef trekken en stapte tegelijkertijd iets naar achteren, zijn hakken in de grond borend. Genoeg. Hijgend en puffend, terwijl de spieren van zijn armen en benen trillend protesteerden, nam hij zijn musket op en klom over de rand.


      Bevelen, vlakbij. ‘Hier met die lantaarn.’


      Schaduwen vielen over de haag, snel bewegend.


      ‘Hier moet hij ergens zijn.’


      ‘Dat zei ik toch straks al?’


      Sharpe liet zich vallen. Schuinte, glad, vochtig. Hij krabbelde overeind. Zijn voeten kwamen in beweging, honderd mijl onder hem, en hij stapte de duisternis in, struikelend, zijn handen grijpend naar de zijwand. Zijn rechterhand tastte over een brokkelige, vochtige wand van koraalsteen, vond toen de ijzeren leuning. Hij probeerde zich te ontspannen, klemde zijn hand vaster om het koude metaal, zette de eerste, aarzelende stappen omlaag. Schiet op, schiet toch op. Hij was onderweg, maar het leek er meer op dat hij zich liet meevoeren door de wand van de tunnel dan dat hij enig besef had van waar hij zich bevond. Het was aardedonker.


      Leunend tegen de zijwand, de leuning omklemd als een reddingslijn, schuifelde hij voetje voor voetje over de gladde, natte helling naar beneden, voortdurend tastend en zoekend naar vaste ondergrond. Hij stond een ogenblik stil, hoofd opzij, luisterend. Om hem heen was het doodstil, hij hoorde slechts zijn gejaagde ademhaling, het haastige ruisen van zijn bloed in zijn oren. Wat was dat? Het leek alsof hij iets hoorde, ver weg, een onderdrukt, zacht gemurmel, als uit de kelen van geesten, getemperd door de zware, vochtig-muffe lucht. Zouden ze al achter hem zijn?


      Ook al hadden ze nog geen massale achtervolging ingezet, ze zouden elke mogelijke uitweg afgrendelen. Ze kenden elk hoekje en gaatje hier, wisten van de onderaardse gang, zouden de losliggende plaat ontdekken, de route die hij genomen had. En dan zouden ze weten waar hij naartoe ging, en zich onmiddellijk naar het andere eind van de tunnel spoeden…


      Boven hem werd de gang verlicht, hij was net buiten de rand van het heen en weer bewegende schijnsel, nog net in het schemerdonker. Achtervolgers.


      Sharpe voelde de spanning in zijn maag toenemen, zijn gezicht en nek nat van het zweet. Hij had geen idee hoeveel meter hij had afgelegd, of het de juiste weg was, of hoe ver het nog was. Tien, twintig meter? Meer? Hij had er niet aan gedacht zijn stappen te tellen. Hij hield zichzelf almaar voor dat de spanning die hij voelde niets nieuws was, dat de plotselinge, hevige opwinding, de snelle overgang van kalmte naar angst, dingen waren die hij al zo vaak had meegemaakt.


      De gang liep soms vlak, dan weer omlaag. Maar nu ging hij omhoog. Dat moest het einde zijn, kon niet anders. Zijn tastende handen raakten een deur, vlak voor hij er met zijn hoofd tegenaan zou stoten. Provisiekamer? God, laat dit de goede deur zijn. Zijn vingers vonden het slot. Hij betastte de vorm van het sleutelgat. Sleutel. Sleutel. Vlug… Hij rukte de bos met sleutels uit zijn zak, begon ze er weer een voor een in te steken. Passen, weer passen. Een andere. Het duurt te lang, te lang, te lang, gonsde het in zijn hoofd. Hij draaide de klink, en de deur ging piepend open. Verdorie! Hij was helemaal niet afgesloten geweest. Door. Door. Hier viel wat licht van de aangrenzende keuken naar binnen. Hij zag kasten, lange tafels, zakken met meel en rijst, gestapelde tonnen, vaten. Geritsel. Muizen of ratten. Op een van de tafels vond hij wat hij zocht. Een stoffen zak. Vlug maakte hij hem open. Parang. Voedsel. Kokkin en Itan, jullie zijn geweldig.


      Stemmen, achter hem. Ze stonden bij de deur. Hij nam de tas, rende naar de keuken, draaide de sleutel van de deur tussen keuken en provisiekamer om. Even later klonk er luid gebonk, woedend geschreeuw, gevolgd door het slaan van kolven tegen hout.


      Even later stond hij buiten, oriënteerde zich. Het was nog steeds nacht, en het miezerde nog. Geen maan of ster te zien. Ook hier, in fort Nassau, alles in rep en roer. Trommels roffelden in een dreigend, opzwepend ritme. Een groepje soldaten onder leiding van een officier kwam aangerend, spoedde zich in de richting van de keuken. Weg hier. Hij rende gebukt in de schaduw van de muur verder, in de richting van de westelijke uitgang. Hij keek om zich heen, dwong zich rustig te blijven. Dwong zich niet te gaan rennen.


      Meer soldaten. Alles was uit bed getrommeld. Het leek alsof hun ogen zich in zijn rug boorden. Zijn kleren en zijn lichaam waren nat van het zweet, zijn hart pompte luid in zijn oren, maande hem om voort te maken, te gaan hollen… De westelijke poort kwam maar niet dichterbij.


      Opnieuw moest hij een open ruimte oversteken. Elke stap dreigde aarzelend te worden, haperend tot stilstand te komen, een machine die dienst weigerde. Hij dwong zijn benen om te bewegen. De spanning in zijn maag was weer terug. Hij wist dat het zweet op zijn voorhoofd stond, de hand met het musket beefde.


      Ineens werd hij aangeroepen. Stijf van schrik stond hij daar, niet in staat om te bewegen. De zak met de parang bungelde heen en weer.


      Langzaam draaide hij zich om.


      ‘Wie ben je?’ vroeg de stem, en hij besefte met een schok dat hij vlak bij de westelijke poort was. Een wacht kwam uit het donker naderbij, wees met zijn hellebaard. ‘Laat zien wie je bent.’


      ‘Wie ik ben? Wie ik ben? Wie denk je godverdomme dat ik ben, soldaat?’ De soldaat reageerde als verwacht. Dat was wat hij verwachtte van een officier, ofschoon hij diens gezicht niet herkende. ‘Neem me niet kwalijk, sergeant, ik had niet verwacht–’


      Sharpe wist dat hij zichzelf nu moest kalmeren. Bij de poort stond een groepje soldaten, ze hadden de wacht verdubbeld. Het wachthuis ernaast was verlicht, in de deuropening stond nog een soldaat. Sharpe klemde zijn musket vast alsof zijn leven ervan afhing. Zijn armspieren trilden.


      ‘Natuurlijk had je me niet verwacht!’


      ‘Waarom bent u niet in fort Belgica, sergeant?’


      Even was het stil, toen zei Sharpe: ‘Je hebt je orders, soldaat, en ik de mijne. Je weet dat hier ergens een ontsnapte gevangene rondloopt.’ Hij boog zich voorover, staarde vanonder de rand van zijn hoed in het gezicht van de soldaat, glimlachte boosaardig. ‘Of weet je dat misschien niet?’


      De soldaat was een ogenblik stil, toen zei hij: ‘Zeker wel, sergeant… we zijn gewaarschuwd.’


      ‘Goed. Dan wil ik dat je de wachten bij de poort meeneemt naar de provisiekamer. Hij komt uit de onderaardse gang daar. Jullie wachten hem op. Gauw wat. Zorg dat je er voor de luitenant bent!’


      Sharpe tuurde in het gezicht van de jonge man, zag hoe langzaam, uiterst langzaam, de raderen draaiden, hoe het moment voorbijging. De soldaat plantte zijn hellebaard voor zich en knikte.


      ‘Ja, sergeant. Doe ik. Goed idee.’


      Even later rende een groepje wachters, onder aanvoering van de jonge soldaat, naar de keuken.


      Hij ademde diep in en uit. Hij stond bij de poort, liep onder de ronde boog door.


      Een hand viel op zijn schouder, en hij sprong als door de bliksem getroffen opzij. Hij draaide zich om, en de verbaasde wacht zag het klamme, bleke gezicht van een meerdere. Musket in de hand.


      Bezorgd vroeg de man: ‘Gaat het wel goed met u, sergeant? U lijkt niet in goede gezondheid…’


      De soldaat glimlachte, leek niets te vermoeden.


      ‘Nee.’ Het kwam er haperend uit. Sharpe wreef over zijn gezicht, draaide zijn hoofd naar beneden, weg uit het licht, kromde zijn rug, ineenkrimpend alsof hij kramp had. ‘Ik heb… een beetje last van mijn maag. Het eten, weet je…’ Hij glimlachte zwak, zijn armen om de prop rond zijn middel gevouwen, als probeerde hij hevig opspelende darmen en maagkrampen te onderdrukken.


      ‘Is het eten in Belgica niet goed? Je zou toch denken dat…’


      ‘Het is prima. Alleen wat te scherp voor mij.’ Schiet op, schiet op…


      ‘Ah. Wilt u misschien iets drinken?’


      Sharpe schudde zijn hoofd. Hij moest opschieten. Het duurde allemaal te lang. De soldaat staarde hem aan, zou zich zijn gezicht herinneren…


      Hij richtte zich in zijn volle lengte op. ‘Nee, maar bedankt, soldaat. Het komt bij vlagen op… Ik moet even de frisse lucht in. Die bomen daar…’


      Toen realiseerde hij zich dat sergeant Timmer waarschijnlijk heel anders op de belangstelling van een soldaat zou reageren. Hij trok zijn uniform recht, drukte zijn hoed vaster op zijn hoofd. Hij staarde woest naar de soldaat, alsof die op een of andere manier zijn rang had beledigd door zijn ongemak op te merken. Hij plantte zijn handen op zijn heupen, kneep zijn lippen samen. ‘Je kunt maar beter weer je wacht betrekken.’


      Hij zag hoe de soldaat weer zijn vertrouwde routine oppakte, het bij een wacht horende gedrag. Hij was geconfronteerd met een hogere in rang, en hij accepteerde dat zonder verdere vragen. De soldaat knikte, draaide zich om, stapte het wachthuis weer in.


      Toen hij uit de poort kwam en over de brug liep, terwijl de laatste minuten vervaagden en zijn koortsachtig bonkende hartslag wat vertraagde, was hij de goden dankbaar dat niet iedere soldaat in fort Nassau zijn gezicht kende. Kennelijk vertoonde de sergeant zich hier niet vaak. Hij tuurde vooruit, door de mist van regen, die zijn zweet wegspoelde. Verkoeling. Bomen. Een bosje.


      Het duurde uren voor het licht werd. Hij moest zich nog lang zien schuil te houden. Het begon weer harder te regenen.


      Sharpe bereikte de eerste bomen.


      Opnieuw een trompet, urgent.
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      ‘Is dit het begin of het einde van deze… belachelijke onzin?’


      Koopman Poth liet zich met bestudeerde nonchalance in de leunstoel tegenover admiraal Brasser zakken, en keek toen op in het gezicht van de oudere man, alsof hij de zichtbare kenmerken van een ziekte beoordeelde. Brasser wuifde diens blik weg met een boos gebaar dat zijn verbolgenheid onderstreepte.


      ‘Jaap–’


      ‘Poth, ik heb je iets gevraagd. Wees alsjeblieft zo beleefd om te antwoorden.’


      ‘Je kent thesaurier Beltman,’ zei Poth, wijzend op de hoge Haagse ambtenaar. Zijn glimlach gaf aan dat hij Brassers vraag voldoende beantwoord achtte.


      Beltman knikte.


      ‘Admiraal Brasser,’ mompelde hij. Beltman had het gezicht van een jachthond, met een vooruitgestoken, kromme neus en vochtige, helderbruine ogen, met daaronder vermoeide, zware wallen, alsof de man nooit sliep. Zijn uiterlijk was bedrieglijk: achter het hoge, gerimpelde voorhoofd school een vlijmscherpe, alerte geest. De kleding van de man, somber en ingetogen, hing als slappe zeilen om zijn broodmagere lichaam. Brasser kende hem van zijn Haagse bezoeken, had hem al vaker ontmoet. Hij wist dat onder de oppervlakte een taaie koppigheid school, iemand die zijn prooi onverbiddelijk volgde, met grote toewijding en niet-loslatende volharding. Een ogenblik lang klopte zijn hart met ongelijke, haperende schokken. Hij greep de leuningen van zijn stoel vast om het beven van zijn handen te onderdrukken. Nu was het ernst. Er was geen ruimte voor fouten, geen speling voor vergissingen.


      ‘Ik word in mijn eigen huis vastgehouden, alsof ik een gevangene ben. Vandaag of morgen word ik naar Den Haag overgebracht voor verdere ondervraging. In afzondering. Een veroordeling, misschien? Iemand heeft mij gevolgd, is mijn huis binnengedrongen, heeft persoonlijke papieren ontvreemd. Mijn persoonlijk bediende en huisgenoot Peters mag, nadat hij op vernederende wijze is gefouilleerd, enkel nog boodschappen doen. Zijn lichaam wordt weer beklopt als hij terugkeert. Gaat u toch zitten, mijnheer Beltman!’


      Hij wuifde naar een lege stoel. Beltman ging zitten, verschoof de kussens bij zijn rug.


      Poth zei: ‘Ik neem aan dat je opheldering vraagt over de beschuldigingen.’ Iets scherps glansde door zijn hoffelijke gemanierdheid, iets wat Brasser verontrustte.


      ‘Wat voor beschuldigingen?’


      ‘Landverraad,’ snauwde Poth. Zijn dikke wangen trilden.


      ‘Dat heb je al eerder gezegd. Wees eens wat duidelijker,’ voegde de admiraal daar bijtend aan toe, met een kalmte die hij niet echt voelde.


      Poth grijnsde, vouwde zijn dikke vingers samen. Kennelijk was dit het moment waarop hij had gewacht. Beltman leek ook tevreden dat een bepaald punt was bereikt. Zijn lange, knokige vingers streken langs zijn neus, alsof hij langdurig een spoor had gevolgd en nu zekerheid had waar zijn prooi zich schuilhield. Zijn ogen leken leeg, in de ruimte te staren zonder iets te zien, en Brasser realiseerde zich dat de man gevaarlijk was, intelligent, uiterst competent in zijn werk. En voor de zoveelste keer vroeg hij zich af wie hier werkelijk achter zat. Generaal Buckling? Het hof? Buckling wilde dat zijn zoon te zijner tijd in de Rotterdamse Admiraliteit werd benoemd in de hoogste functie, met Poth zolang als zijn mentor. Dat zou de bekroning zijn op zijn carrière, die wat deuken en smetten had opgelopen sinds Sharpe de man in Maastricht had dwarsgezeten. Sharpe… leek een figuur uit een vergeeld boek.


      ‘Goed, admiraal,’ antwoordde Poth.


      ‘Je zult je best moeten doen, Poth – terwijl ik me afvraag wie wie verraadt,’ snauwde Brasser, verbaasd over zijn eigen woede.


      ‘O, dat het niet eenvoudig zal zijn, daar zijn we ons zeer van bewust, Brasser,’ mompelde Beltman.


      ‘Waarom kan ik niet naar de Admiraliteit, en is me de toegang tot de Staten-Generaal ontzegd zodat ik me daar niet kan verdedigen?’


      ‘Omdat die voorlopig, totdat deze kwestie naar behoren is opgehelderd en afgehandeld, mijn verantwoordelijkheid is, en de beslissingsbevoegdheid bij mij ligt.’


      ‘Ik begrijp het,’ zei Brasser. Hij hield de spieren van zijn gezicht in bedwang, die uitdrukking wilden geven aan zijn verontwaardiging, aan zijn bezorgdheid. ‘Weer zo’n vreemde herschikking van bevoegdheden, begrijp ik,’ mompelde hij minachtend.


      Poth glimlachte slechts. De admiraal was benoemd door ‘Den Haag’, die hem opgedragen had in Rotterdam ‘schoon schip te maken’ en aan de vloot leiding te geven zodat admiraal Tromp op zee zijn werk kon doen. Maar het was allemaal anders gelopen, en de taaie, kleine admiraal had zich vergist in de hardnekkigheid van de regenten, die vasthielden aan hun handelsbelangen, aan hun macht en invloed, in de Poths en Charliers en de Van Dorps, die connecties hadden in dezelfde kringen die de admiraal hadden benoemd en die, nu de roes van Tromps glorieuze overwinning op de Spanjaarden bij Duins was geluwd, spijt hadden van hun beslissing. Hij kon bijna het ongeduld zien in Poths ogen, voelde het in de kamer. En nu was die nonsens, die ontsnapt leek te zijn uit een van zijn nachtmerries, in hun schoot geworpen en ze stonden allemaal klaar om hem aan de kant te schuiven. Hij zou op een zijspoor worden gezet en de Admiraliteit zou onder dubieuze leiding verdergaan, en Poth zou uiteindelijk zijn waar hij wilde.


      Brasser probeerde opnieuw zijn gelaatstrekken te beheersen. Poth genoot van elke uitdrukking van woede of bitterheid die daaruit zou kunnen blijken.


      Ze hadden hem in hun macht, ofschoon nog zou moeten blijken hoe sterk hun beschuldigingen waren, als ze die al hadden. Poth leek heilig verontwaardigd, wraakgierig zelfs. Dat laatste had ongetwijfeld te maken met zijn vriendschap met Beltman en generaal Buckling.


      Kennelijk had zijn gezicht zijn gedachten verraden, want Poth glimlachte en zei met fluwelen dreiging: ‘Wat er ook allemaal waar en niet waar mag zijn, Jaap, als vastgesteld wordt dat je, tegen de wil van de Admiraliteit en tegen de wil van de Staten-Generaal, Sharpe opdracht hebt gegeven om naar de Molukken te gaan om daar schade aan de voc-belangen toe te brengen, zorg ik er persoonlijk voor dat je hoofd rolt. Dat verzeker ik je.’ Diens boosheid was kil, al lang van tevoren bepaald en besloten. Het was een emotie die een drijfveer was geworden, een motief voor actie. Als een draak beschermde hij de kip met de gouden eieren, zijn handelsbelangen en die van zijn zoon, de voortdurende geldstromen die naar Holland vloeiden, en die hun macht, aanzien en invloed opleverden. Hij vermeed het om in Beltmans glinsterende ogen te kijken.


      ‘Admiraal…’ zei Beltman, en Brasser keek venijnig zijn richting uit. ‘Misschien zou u liever deze discussie…’ Zijn handen gingen uiteen, suggereerden een grote spanne tijd, een tijd zonder vaste termijn. ‘… ergens in een van onze Haagse kantoren willen voeren?’


      Brasser schudde zijn hoofd. ‘Ik weet zeker dat u begrijpt dat ik liever in mijn vertrouwde omgeving zit,’ antwoordde hij, zijn stem ijzig. ‘Gezien de omstandigheden prefereer ik mijn eigen huis, als voortdurende herinnering aan wat er voor mij op het spel staat… en wat ik zou kunnen verliezen.’


      Beltman knikte. ‘Zoals u wilt. Ik verblijf zolang bij Poth.’


      De eerste schermutseling was voorbij, maar hij had nog lang niet gewonnen. Bij lange na nog niet. Hij besloot zijn kleine overwinning uit te buiten, meer voordeel te behalen, het initiatief te behouden. Brasser schoof wat naar voren op zijn stoel, alsof hij zijn schip en zijn kanonnen in een betere positie manoeuvreerde. ‘Waarom al die ophef, Poth? Ik zie niet in wat de Admiraliteit hiermee lijkt te willen bereiken…’


      ‘Niet enkel de Admiraliteit. Ook de Staten-Generaal. Iedereen is ongeduldig, wil antwoorden. Bewijs.’


      ‘Ah. Ze willen dat je inspanningen snel tot een goed einde worden gebracht, is dat het?’ Zijn gezicht vertrok in bittere plooien, zijn hand plukte aan de franje op zijn armleuning. ‘Den Haag heeft een mooie beloning voor jou en je beschermeling Buckling in gedachten… misschien is het al toegezegd. Is het niet, Poth?’ Hij staarde in Poths gezicht, stelde met enig genoegen vast dat hij zijn doel had geraakt, want diens trekken waren onbeweeglijk, alsof hij door een hartstilstand was getroffen. Een ooglid ging heel even op en neer. Brasser lachte, een korte spottende, schampere lach. ‘Mijn hemel, Poth, je hebt wérkelijk een hoop te winnen, mocht ik schuldig zijn!’


      ‘En bent u schuldig, Brasser?’ onderbrak Beltman hem.


      Brasser besloot tot de aanval. ‘Ik paste in mijn tijd heel wat betere manieren van ondervraging toe, mijnheer Beltman.’


      ‘Ik ben me zeer bewust van uw reputatie, admiraal.’


      ‘Wel, heren,’ vroeg Brasser opgewekt, ‘meer dan veertig dienstjaren heb ik te verliezen, mijn reputatie, mijn betrekking, alles wat jullie hier zien…’ Zijn arm maakte een weidse beweging in de ruimte waar ze zaten, doelend op de grote kamer, het meubilair, de verzamelingen. ‘Misschien kunnen we maar beter beginnen.’


      Beltman zei meteen, formeel: ‘Admiraal, is het u bekend dat de brief die u aan juffrouw Berthomemi hebt geschreven, is… onderschept?’


      Brasser was enkele minuten stil. Hij had de brief gemist, natuurlijk, maar hij was niet verzonden. Hij had op zijn bureau bij de Admiraliteit gelegen. Het kon niet anders dan dat de pasbenoemde secretaris, de jonge Buckling– De informatie benam hem de adem. ‘Onderschept? Van mijn bureau weggenomen, zult u bedoelen!’ Hij liet minachting in zijn stem doorklinken.


      ‘Maakt niet uit, admiraal. Noem het zoals u wilt. Wat ertoe doet, is dat de brief in ons bezit is.’


      ‘Dus–’


      ‘Wat erin staat, lijkt ons duidelijk.’


      ‘Waar is hij?’


      ‘Daar komen we straks op, Jaap,’ zei Poth kalmerend, genietend van de opwinding in de stem van de oude admiraal.


      ‘Wie zegt me dat de brief echt is? Ik had hem nog niet–’ De admiraal realiseerde zich zijn blunder te laat. ‘Ik bedoel–’


      ‘Wilde u zeggen: ik had hem geschreven, klaargelegd, maar nog niet getekend? Is dat wat u wilde zeggen, admiraal?’


      ‘Jaap,’ kwam Poth tussenbeide, met wat leek op oprechte bezorgdheid, ‘dit ziet er niet goed uit. De thesaurier is ervan overtuigd dat de brief echt is… en ik ook.’ Bij de laatste woorden verhardde zijn stem, alsof hij ze in een bankschroef klemde.


      ‘De brief, of beter gezegd úw brief, bevestigt heel helder dat u Sharpe de opdracht hebt gegeven om de belangen van de voc in de Oost te schaden. Niet alleen dat, u hebt ook vertrouwelijke informatie van de Admiraliteit aan een buitenstaander verstrekt. Juffrouw Bertholemi, de verloofde van Sharpe, is het niet… was toch bij u op bezoek, admiraal? Er zijn getuigen…’


      ‘Wel heb ik–’ Brasser kwam half uit zijn stoel overeind. ‘Dat was niet meer dan normale informatie!’


      ‘Normale informatie? Sharpe? In jóúw opdracht naar de Molukken, informatie verzamelen omtrent mijn zoon, de vicegouverneur?’


      ‘Jullie hebben de verkeerde conclusie getrokken.’


      ‘Welke opdracht hebt u Sharpe dan meegegeven?’


      ‘Geen enkele. Hij wilde slechts zijn broer opzoeken, die kennelijk in moeilijkheden zat. Dat is alles.’


      Brasser schudde zijn hoofd, keek beide mannen toen een voor een aan. Het leek bijna of hij hun smeekte om te worden geloofd, terwijl hij zich tegelijkertijd ver verwijderd voelde van enige sympathie of begrip van hun kant.


      ‘Zoals we het nu zien, Jaap, hebben we hier te maken met landverraad. Je hebt de hele Admiraliteit te kijk gezet.’ Poths mond was tot een dunne, onverzettelijke lijn samengeknepen. ‘We komen hier nog op terug als je wat toeschietelijker bent. Morgen gaan we verder.’


      Poth beende naar de deur. Beltman volgde hem met een ontspannen stap, neus vooruit, alsof hij een wildspoor rook. Bij de deur draaide hij zich om. ‘U bevindt zich op laag water, admiraal. Nog even en uw kiel schuurt over een zandbank.’


      


      De zon scheen fel in de achterkamer van het huis bij de Blauwe Toren. Een vlieg kroop over het ruitje, zoekend naar vrijheid. Mester, lid van de Rotterdamse Admiraliteit, keek naar Peters over de rand van zijn kopje, proefde genietend de hete, donkerbruine, bijna zwarte vloeistof. Koffie was iets nieuws in Holland, en Mester, die bezig was nieuwe markten in Zuid-Amerika te ontsluiten, was een van de mensen die het product in de regentensalons had geïntroduceerd. Hij schudde beslist zijn hoofd. Peters’ hand, bij het oortje van zijn kop, beefde. Het kleine kopje rammelde tegen het schoteltje.


      ‘Het spijt me, Peters, er is niets wat ik kan doen. Er is een verbod op bijna alles bij de Admiraliteit. Iedereen houdt iedereen in de gaten. Mensen uit Den Haag lopen in en uit, vrienden van secretaris Buckling, handlangers van Poth, assistenten van Beltman… allemaal op zoek naar papieren. Overal snuffelen ze rond. Mijn hemel, hoe graag ik ook de oude man zou willen helpen… maar hij bevindt zich in verboden gebied. Ook ik word in de gaten gehouden, verdorie!’


      ‘Door wie?’


      ‘Wat ik net zei: handlangers, assistenten, vreemde gezichten. Mijn eigen collega’s, nota bene! Ik sta hoog op de lijst, omdat ik geen voc-belangen heb. Mijn handel spitst zich toe op de visserij.’ Hij wees op zijn kopje. ‘Sinds kort heb ik wat geïnvesteerd in de vaart op Zuid-Amerika. Koffie, voornamelijk…’ Mester hield wijselijk zijn mond over de lucratieve handel in slaven uit West-Afrika, die inmiddels in groten getale naar zijn plantage in Brazilië werden vervoerd. Het paste niet binnen het protestantse wereldbeeld, dat in Rotterdamse regentenkringen zorgvuldig werd gekoesterd en waarin geen plaats was voor vrijheidsberoving en slavernij. ‘Ik kan m’n kont nog niet keren of ze weten het.’


      Peters staarde in zijn koffie. Vanaf het moment dat de koffie was aangedragen wist hij dat dit de uitkomst zou zijn. Vanaf het moment dat eerst Sharpe en vervolgens Brasser in ongenade was gevallen, had Mester zich erbuiten gehouden. Zijn handelsbelangen waren te veel met die van de anderen verweven. Hij balanceerde op een slap koord. Misschien stond hij aan Poths kant, hoezeer hij wellicht ook Brassers zaak was toegedaan. Mester zou zich gedeisd houden tot het vuren was gestaakt en de rook was opgetrokken.


      ‘En koopman Poth is van plan om de Admiraliteit te gaan leiden?’


      Mester knikte. ‘Reken maar. Hij is eerzuchtig, en gezien in Haagse kringen. Natuurlijk gaat het om zijn protegé Buckling, wiens connecties in hogere kringen Poth het toegangsbewijs tot het hof en de adelstand zullen verschaffen. En, niet te vergeten, eerherstel. Poth heeft alle troeven in handen.’


      ‘U hebt veel aan admiraal Brasser te danken.’ Peters wist dat de admiraal, indien het mogelijk was, schepen uit de vloot met Mesters vissersvloot meestuurde ter beveiliging. Mester hoefde zich zelden druk te maken over de bescherming van zijn schepen, de vangst in de Schotse wateren was altijd overvloedig en bij thuiskomst was hij verzekerd van een hoge winst.


      ‘Dat is waar,’ gaf Mester tegen zijn zin toe. Zijn gezicht vertrok in een lelijke grimas toen hij het kopje aan zijn lippen zette en de drab proefde. Hij hield er niet van aan zijn schulden herinnerd te worden, zeker niet door iemand buiten de Admiraliteit, een buitenstaander, en al helemaal niet door de huisgenoot van admiraal Brasser, die hij al lang van sodomie verdacht. De koffie smaakte bitter. Mester bedwong zijn woede. ‘En ik ben me daar zeer van bewust. Maar ik kan níéts doen.’ Hij herinnerde zich dat Evan Sharpe voordat hij vertrok ook bij hem had aangeklopt om steun. En ook toen had hij hulp geweigerd. De vlieg was op de rand van het kopje gaan zitten, en hij zag hoe die de pootjes over elkaar wreef. Zelfs het dier wast zijn handen in onschuld, dacht hij, en even huiverde hij, wetend dat zijn protestantse geweten niet zuiver was. Hij sloeg naar het dier en de vlieg zweefde weg van het kopje, botste tegen het raam. Hij leunde over naar Peters. ‘Alles wat te maken heeft met Sharpe en de admiraal, alle correspondentie, elke zaak die door hun handen is gegaan, alles is meegenomen. Beltman heeft mensen gestuurd, die kruiwagens vol uit de archieven hebben opgediept. Wat kan ik doen? Brasser staat met zijn rug tegen de muur. Er is niets aan te doen.’


      Peters zuchtte ongeduldig, gaf inwendig toe dat Mester gelijk had. De man was zelfs niet laf, de zaak was werkelijk buiten zijn bereik. Het was al heel wat dat hij hem in zijn woning had toegelaten.


      ‘Wat te doen aan Sharpe?’


      ‘Mm. Niets, vrees ik. Hij is vertrokken, zijn naam was in verband gebracht met de activiteiten van zijn broer. Hij kan hier niet meer terugkeren, als hij al terugkeert. Er is geen nieuws over hem. Hij maakt niet veel kans, als je het mij vraagt.’


      ‘Dat gelooft u toch niet echt?’


      ‘Nou, ja. Maar ik weet dat hij de admiraal niet zomaar in de steek zou laten zonder een goede reden.’


      ‘Wat zou hij inmiddels ontdekt hebben of vermoeden? Waar is hij op uit?’


      ‘Ik heb geen idee.’


      ‘En bent u niet nieuwsgierig?’


      ‘Hoor eens, Peters. Sharpe is persona nog grata. Nu zijn naam noemen, met alle commotie die er al is, lijkt me niet verstandig. De knaap is misschien wel dood. Weten wij veel?’


      ‘Waarom zou hij dood zijn?’


      ‘Ik weet het niet,’ zuchtte Mester met groeiend ongeduld. ‘Misschien komen we er nooit achter. Misschien weet zijn verloofde, of zijn voormalige verloofde, iets. Misschien kan zíj wat doen, iets voor je betekenen.’


      Peters stond op. ‘U gelooft toch niet echt iets van die nonsens over de admiraal?’


      Mester schudde zijn hoofd, aarzelend toegevend. Hij zag er zakelijk uit, weloverwogen, zijn gedachten waren al bij zijn volgende afspraak. ‘Nee, niet echt…’


      ‘Dus?’


      ‘Ik kan wérkelijk niets doen!’ protesteerde hij. Zijn mouw streek langs zijn lippen, verwijderde het spoortje koffie. Hij schudde nadrukkelijk zijn hoofd. ‘De Staten-Generaal… níéts kunnen we doen. Wie gaat tegen de wind in blazen? Je vriend, de oude admiraal, is niet meer te redden.’


      


      De koets stopte op de hoek van de Slijkstraat en Peters keek even om zich heen, alsof hij zich op verboden gebied bevond. Haastig liep hij toen verder, dicht langs de huizen. Achter de open plekken tussen de huizen zag hij de omtrekken van de Laurenskerk, die achter de huizen met hem mee leek te bewegen naarmate hij verder de straat in liep. De huizen leken gekrompen en dwergachtig in vergelijking met de kerktoren. Hij voelde een koude kriebeling van ongerustheid aan de onderkant van zijn rug. Werd hij gevolgd? Toen de koets de straat in draaide en op de aangegeven hoek stopte, had een man zich uit de schaduwen losgemaakt en was op de koetsier af gestapt zodra hij zich had verwijderd. Hij voelde nu diens ogen op zijn rug. Na enkele stappen had hij zich plotseling omgedraaid, en dezelfde man deed nu net alsof hij hem niet zag, en liep door. Wat hij wel verwacht had werd nu bevestigd. Hij was geconfronteerd met de realiteit en de schok had hem de adem benomen. Even leek het alsof hij niet helder meer kon denken, maar hij was er nu zeker van dat hij werd gevolgd. Hij kon zich niet herinneren dat hij de man bij hun huis had gezien, of bij de Admiraliteit, noch tijdens de rit hierheen.


      Mijn hemel, hij had niet meer gedaan dan een gewaardeerd lid van de Admiraliteit opzoeken, iemand zoals Mester, die te goeder trouw was, iemand die wellicht Jaap kon helpen in zijn strijd tegen de ‘regentenorde’, zoals zijn vriend het noemde. En nu al dacht iemand dat zijn gangen moesten worden nagegaan–


      Mester…? dacht hij, en hij verwierp het idee. Poth? Buckling? Beltman? Wie?


      Hij schudde zijn hoofd, probeerde de vragen uit zijn hoofd te zetten. Hij bestudeerde de huizen, terwijl de geur van hop en mout sterk in zijn neusgaten drong en hem een beeld voor ogen kwam van schuimend, helder gebrouwen bier. Zijn tong streek langs zijn lippen toen hij langs de brouwerij liep en hij plots met een soort hinkstapsprong de vers gevallen, nog dampende paardenkeutels bij de poort moest ontwijken. De grijsgroene stammen van de lindebomen, geribbeld als oude handen, flankeerden de straat, plukjes gras en afgevallen takken lagen tussen de wild opgeschoten scheuten bij de grond. Hij liep de treden op naar de voordeur, liet een aantal keren de klopper tegen het hout vallen en bestudeerde de koperen deurknop.


      Opgewonden gekef overstemde bijna een vrouwenstem, die het beest tot de orde trachtte te roepen. ‘Hector! Hector! Af!’ De hond luisterde niet, want Peters hoorde het snelle tikken van nagels toen het dier de trap af vloog. Even later was er gesnuffel aan de deur. ‘Hector! Kom je hier? Ga weg!’ Dat was een wel heel tegenstrijdig commando, dacht Peters glimlachend. Het gesnuif hield niet op. ‘Nou! Luister je… of luister je niet!?’ klonk het van boven aan de trap, gevolgd door voetstappen die naar beneden kwamen. Hector bleef afwisselend snuiven en keffen. Peters stapte uit voorzorg enigszins achteruit. De deur ging op een kier open, en een jonge vrouw, met een klein zwart hondje in haar arm, staarde hem strak aan.


      Het hondje probeerde zich los te wurmen en kefte opnieuw. Peters verbaasde zich erover hoeveel kabaal er uit zo’n klein mormel kon komen.


      ‘Mijn naam is Peters, ik ben een vriend van admiraal Brasser,’ stelde hij zich voor. ‘Ik ben op zoek naar juffrouw Patricia Bertholemi.’


      ‘Ze is boven. Ik weet niet of ze u wil ontvangen.’


      ‘Misschien wilt u haar zeggen dat ik namens de admiraal kom? Het is dringend.’ Peters voelde de vermoeidheid van een lange dag, en opnieuw werd hij zich van een prikkeling in zijn onderrug bewust. Zijn achtervolger. Hij kwam in de verleiding om zich om te draaien, maar hij bleef staan, hoed in zijn hand. Bij de lindebomen kwetterden vogels, vechtend om een korst brood.


      Een ogenblik was het stil. Een andere stem klonk boven aan de trap. ‘Laat hem maar binnen, Beatrice.’


      ‘Komt u binnen.’


      Hij ging naar boven, hoorde hoe Beatrice de deur achter hem sloot. Boven was het stil, en het rook er naar etensgeuren, maar niet onaangenaam. Voor hem stond een blonde, jonge vrouw in een groenige jurk die over haar enkels viel. Een paar helderblauwe ogen taxeerden hem. Haar blonde haar was hoog opgestoken, als bij een Grieks beeld.


      ‘Peters, zei u?’


      ‘Ja.’ Hij stak zijn hand uit.


      ‘Patricia Bertholemi.’ Ze schudde heel even zijn hand, liet hem toen los. Hij bestudeerde haar gezicht. Hij had over haar gehoord, haar uitzonderlijke schoonheid, de gratie waarmee ze bewoog, haar scherpe verstand. Haar gezicht stond onbewogen, afstandelijk en bijna verveeld, maar hij voelde aan dat de uitdrukking te maken had met zijn achtergrond. Boodschapper namens de admiraal. Geen goede introductie. Hij keek in een masker.


      ‘Komt u binnen.’


      Beatrice en het hondje liepen achter hem langs richting keuken, maar bij de deur wist het dier zich uit haar armen los te wurmen en het stormde op Peters af, die wijselijk een stap achteruit zette, zijn hoed beschermend voor zich. ‘Hector!’ De eigenares beende op het beestje af, dat luid blaffend voor Peters bleef staan, die afwerend zijn hoed voor zijn broekspijpen hield. Het kabaal van het keffertje galmde door de gang. ‘Snap je dat nou, Pat?’ mopperde ze terwijl ze het beestje oppakte en aaide. ‘Neemt u me niet kwalijk. Dat doet hij anders nooit.’ Zachtjes ‘kleine stouterd’ mopperend terwijl ze achter een zwart oortje kriebelde, verdween ze met het dier in de keuken.


      Patricia Bertholemi liet hem de kamer in, draaide zich toen abrupt naar hem om.


      ‘Durft de admiraal niet zelf te komen?’


      ‘Hij kan helaas zijn huis niet verlaten. Hij wordt momenteel ondervraagd–’


      ‘Hoezo?’


      ‘Nadat Evan Sharpe vertrok heeft de admiraal–’


      ‘Ogenblik. U bent zijn boodschapper? Wie of wat bent u eigenlijk?’


      ‘Ik ben zijn huisgenoot, bediende, steun en toeverlaat, daarom zou ik–’


      ‘Ik moet niets hebben van de heer Brasser. Heeft hij u dat niet verteld?’


      Peters keek de kamer rond. Een enkel schilderij, een stilleven, bloemen, fluwelen kussens, een flets tapijt, planten, dozen met handschoenen, tafelgerei. Enkele goede meubels, een schrijftafeltje. Niets wat aan Sharpe deed denken.


      Ze gebaarde naar een stoel. ‘Gaat u zitten.’


      ‘Na uw bezoek aan de Admiraliteit heeft de admiraal u een brief geschreven waarin hij uitlegde wat hij en Sharpe hadden besproken, vlak voordat hij naar de Molukken vertrok. Hij hoopte u aldus enige informatie–’


      ‘Ik weet niet waar u het over hebt.’


      Peters schoof ongemakkelijk op zijn stoel heen en weer. ‘Ik begrijp het. Helaas heeft de brief u nooit bereikt. Iemand heeft hem weggenomen voor hij hem kon ondertekenen en versturen. Vervolgens is ook zijn privécorrespondentie ontvreemd, net als al zijn persoonlijke stukken. Er was bij ons thuis ingebroken. Ik was die dag afwezig. Iemand moet een sleutel hebben gehad.’


      Sleutel?


      Iets in haar brein klikte. Sleutel. Die avond dat ze uitging… Buckling.


      ‘En u denkt…?’


      ‘Alles wat ik u kan zeggen is dat admiraal Brasser wordt verdacht van landverraad. Zoals ik al zei, ze verhoren hem op dit moment. Ze hebben belastend materiaal… zijn brieven, úw brief. Misschien nog andere stukken waarvan ik geen weet heb. Ik denk– nee, ik wéét dat de admiraal, en Sharpe, vals worden beschuldigd. Poth, Buckling–’


      ‘Dus u verdenkt de Admiraliteit?’


      Peters knikte. ‘Ik probeer u ervan te overtuigen dat de admiraal en ik niet uw vijanden zijn.’ Hij haalde diep adem. Voorzichtig zei hij: ‘Zou u iets voor mij willen doen?’


      ‘Hangt ervan af. De zorgen van de admiraal zijn de mijne niet, mijnheer Peters, hoezeer het me ook spijt te horen wat hem is overkomen. Maar u zult begrijpen…’


      ‘Ik begrijp dat dit onderwerp ook voor u heel pijnlijk is. Toch zou ik graag van u willen weten of Sharpe voor hij vertrok misschien iets bij u heeft achtergelaten, iets wat hij enkel aan u toevertrouwde. Brieven, namen of adressen, iets dergelijks. Iets wat ons zou kunnen helpen de beschuldigingen te weerleggen. Zou u daarover willen nadenken?’


      ‘Evan heeft– wát?’ Haar hand vloog naar haar keel. Ze scheen hem nu niet alleen te geloven, er was zelfs iets in haar ogen, iets van herkenning, een herinnering…


      Ze kwam tot een besluit, vouwde de handen in haar schoot.


      ‘Evan had… een soort brief, denk ik.’ Ze wees op het schrijftafeltje. ‘Hij had hem daar opgeborgen. Ik dacht er pas aan toen hij weg was. Ik weet niet of het belangrijk is. Maar…’ Haar handen knepen ineen.


      ‘Zegt u het maar.’


      ‘Hij is gestolen, samen met mijn dagboek. Nog niet zo lang geleden. Ik was uit met Buckling en later miste ik mijn sleutel…’


      ‘Buckling?’


      Ze knikte. ‘Buckling.’


      ‘Maar dat betekent–’


      ‘Opdracht van Poth. Natuurlijk. Sharpe had het vaak over hem. Een bloedzuiger.’


      Peters dacht na. Vervolgens zei hij: ‘Dus al die gestolen spullen–’


      Ze knikte opnieuw. ‘Al die spullen zijn bij Poth terechtgekomen. Misschien liggen ze daar nu nog.’


      Ze keken elkaar aan.


      Peters stond op, nam zijn hoed.


      ‘Ik dank u voor uw tijd en uw openhartigheid. Ik laat u nu alleen. Een goede dag, verder, juffrouw Bertholemi.’ De jonge vrouw maakte geen aanstalten om hem uit te laten. Ze staarde naar haar handen, diep in gedachten.


      Peters liep de trap af, opende de voordeur. Dezelfde man van daarstraks stond aan de overkant, druk pratend met een van de brouwers. Hij had nog maar enkele passen gezet of het gesprek aan de overkant werd beëindigd. Het kat-en-muisspel begon weer. Hij voelde opnieuw de schok alsof hij een slechte droom had gehad en plotseling wakker was geworden. Hij dwong zichzelf recht vooruit te kijken. Hij liep dezelfde weg terug, terwijl zijn hart weigerde rustiger, kalmer te gaan slaan. Hij drukte zijn hoed steviger vast.


      Patricia Bertholemi stond bij het gordijn voor het raam, boog zich naar voren. Ze zag hoe Peters zijn hoed over zijn oren drukte en gedecideerd verder stapte. De man was het tegenovergestelde van admiraal Brasser. Vriendelijk, zachtmoedig, om hulp vragend. Iemand die voor zijn partner opkwam.


      Ze vroeg zich af of zíj iets kon doen.


      


      ‘Peters.’


      Hij keek om zich heen, zag toen de omvangrijke gestalte van Poth, breeduit zittend in een koets. Hij wenkte, uitnodigend. De koets was kostbaar, gebouwd van de beste materialen, onberispelijk onderhouden, een afspiegeling van rijkdom en mateloze arrogantie, een weerspiegeling van de maatschappelijke positie van de eigenaar. ‘Ga zitten, Peters.’


      Peters aarzelde, stapte toen toch op het rijtuig af en ging op de aangeduide plaats naast de koopman zitten. Het interieur leek wel een kleine salon, met een vergulde spiegel, een tussentafeltje, voetenbank en zware draperieën voor de raampjes. Peters voelde zich ongemakkelijk, deels een indringer, deels alsof hij Jaap met iemand anders bedroog. Hij legde zijn hoed op het bankje voor hem.


      ‘Mijnheer Poth,’ mompelde hij stijfjes. Poth glimlachte ietwat grijnzend, blakend van zelfvertrouwen.


      Het was Peters duidelijk dat Poth hem had laten volgen en hem hier had opgewacht. Hij kreeg het gevoel alsof hij op iets onoorbaars was betrapt. Hij voelde het fluweel van de zware kussens tegen zijn handen, de franje en de kwastjes aan de kussenranden. Poth bestudeerde hem met iets wat eerder op hebzucht leek dan op nieuwsgierigheid. ‘Voel je je niet goed?’


      ‘Niets aan de hand, dank u… en u?’


      ‘Mijn gezondheid is goed, godzijdank.’


      Peters voelde een onverklaarbare vrees opkomen. Het kwam niet door Poths positie, zijn autoriteit of zijn reputatie. Poth ademde al die dingen uit, ze waren bijna tastbaar aanwezig in zijn gestalte, zijn gelaatstrekken, de ruimte die hij innam.


      ‘U lijkt ernstig bezorgd, mijnheer Poth,’ zei hij zo luchtig als hij kon opbrengen.


      ‘Dat ben ik ook, Peters… dat ben ik ook. De kwestie met de admiraal. Je huisgenoot. Of heb je liever dat ik zeg… je vriend? Bijzonder pijnlijk allemaal.’ Poths woorden werden door hoofdschudden ondersteund. Het interieur was ineens drukkend warm. Een briesje bewoog de takken van de lindebomen en Peters zag een loopjongen, die even bleef staan om naar de koets te kijken en toen zijn tong naar hem uitstak.


      ‘Zeker. Dat is het zeker.’ Het leek op een bekentenis, op zwakte, op schuld.


      ‘Het spijt me zeer voor je, Peters. Het moet heel onaangenaam zijn, daar zo tussenin te zitten.’


      ‘Ja.’


      ‘En vooral omdat je machteloos bent, en nutteloos.’ De woorden waren zorgvuldig gekozen. ‘ Ik bedoel, als je niets kunt doen, hoe graag je het ook zou willen… ja, hoe graag je het ook zou willen.’ Poth spreidde zijn dikke spatelvingers op zijn knieën.


      ‘Denkt u dat er niets aan gedaan kan worden?’


      ‘Ik ben er zeker van,’ antwoordde Poth scherp. Zijn ogen boorden zich in die van Peters. ‘Ik ben er heel zeker van,’ herhaalde hij zacht.


      ‘Denkt u dat hij schuldig is?’


      ‘Zeer waarschijnlijk, ja. Beltman heeft afschriften van bepaalde brieven… het ziet er niet goed uit. Helemaal niet goed, ben ik bang.’


      ‘Maar u wéét dat hij geen landverrader is–’


      ‘Ik weet helemaal niets. Jij evenmin. Het gaat erom wat Beltman gelooft.’


      ‘Nonsens, neemt u mij niet kwalijk.’


      ‘Denk eens na, Peters, als ze hem toe zouden staan verder leiding te geven aan de Admiraliteit… wat zou dat niet veroorzaken! De óphef, de niet meer te repareren scháde. Onze reputátie, wat voor kwáád zou er niet voor ons uit kunnen voortvloeien!’


      ‘Ik geloof er allemaal niets van. En u zou ook–’


      ‘Jaaps dagen bij de Admiraliteit zijn geteld, Peters, wat ook de uitkomst wordt.’ Poths ogen glinsterden met nauwelijks verborgen eerzucht.


      ‘En als heel deze kwestie niets anders is dan een poging om de admiraal aan de kant te schuiven, zodat anderen zijn plaats in kunnen nemen, zoals Jaap Brasser denkt?’ daagde Peters hem uit terwijl hij de warmte naar zijn wangen voelde stijgen. Hij voelde zich dwaas, niet goed in staat om zijn positie te verdedigen. En hij voelde zich beledigd en van streek door de dreiging die onder elk van Poths woorden lag.


      Poth was een ogenblik stil, alsof hij Peters woorden overwoog.


      ‘Je gaat hier toch niet mee door, wel?’


      ‘Wat bedoelt u?’


      ‘Met je misplaatste poging om iemand te helpen die niet meer te helpen is.’


      ‘En de waarheid doet niet ter zake? Bovendien, Jaap is mijn vriend.’


      ‘Hoe naïef.’


      ‘Maar–’


      ‘Brasser is zo schuldig als wat!’ snauwde Poth. Zijn handen als twee grote, roze krabben grepen in de kussens terwijl hij ging verzitten. ‘We gaan dit tot de op bodem uitzoeken, keren elke steen om. We gaan niet over één nacht ijs, wees daar maar zeker van. Brasser heeft in bepaalde kringen nog een zekere reputatie, dus we gaan zorgvuldig te werk. Beltman kan niet anders dan hem schuldig bevinden. Want de admiraal heeft zich niet aan de afspraken gehouden, noch van de Admiraliteit, noch met betrekking tot Sharpe. Hij heeft de expliciete orders van de Staten-Generaal naast zich neergelegd. Hij heeft Sharpe zelfs opdracht gegeven om voor hem in de Oost bepaalde zaakjes op te knappen!’


      ‘Waarom zou hij zo gehandeld hebben?’ wierp Peters tegen. ‘Wat hoopte hij daarmee te bereiken?’ Zijn gezicht gloeide van boze opwinding en van het effect dat Poths onverholen vastberadenheid op hem had.


      ‘Wie weet? Dat is nu net wat we proberen uit te zoeken. Misschien was het om Sharpe een reden te geven de Admiraliteit te verlaten – god weet hoe hij het daar haatte. Iedereen wist het. Misschien hield Brasser hem de hand boven het hoofd, of wilde hij zijn eigen huid redden, kies maar uit.’


      ‘Dat is belachelijk,’ antwoordde Peters, een hoorbare trilling in zijn stem.


      Poth leunde achterover alsof hij de hele discussie moe was. Zijn ogen stonden, anders dan zijn wangen en lippen, niet boos. Ze bestudeerden Peters op een koude, afstandelijke manier.


      ‘Als je het zo ziet,’ zei hij ten slotte. ‘En je bezoekje aan juffrouw Bertholemi– niet meer dan beleefdheid? Of was het iets anders? Iets wat met Sharpe te maken heeft? Heeft hij soms informatie bij haar achtergelaten?’ Zijn stem klonk gelijkmatig, bijna ongeïnteresseerd. Maar Peters wist dat dit de eigenlijke reden was, de reden voor Poths aanwezigheid hier en dit gesprek.


      ‘Hoe moet ik dit opvatten? Als een dreigement?’ vroeg Peters rustig. Maar zijn stem klonk buiten adem, zenuwachtig.


      ‘Het is niet meer dan een herinnering aan wat er voor jou en Brasser op het spel staat, Peters.’


      ‘Dus toch een dreigement.’


      ‘Nee, Peters. Een advies. Goede raad. Met je goedbedoelde pogingen om je vriend de admiraal te helpen maak je het alleen maar moeilijker voor hem. En voor jezelf. Stel je voor dat Beltman hier lucht van krijgt. Wat zal hij denken? Hij zal denken dat je hem probeert tegen te werken. Je zult worden ondervraagd, juffrouw Bertholemi ook. Stel dat je Jaap Brasser verliest. Wil je dat?’ Poth zuchtte, wuifde met een vermoeide hand, alsof hij hem wegstuurde. Peters ziedde van ingehouden woede. ‘Het heeft geen zin, Peters, helemaal geen zin. Zet het uit je hoofd.’


      Peters was opgestaan, nam zijn hoed. ‘Goedendag, mijnheer Poth.’


      Poth knikte. ‘Onthou goed wat ik gezegd heb.’


      Peters hoorde hoe achter hem het deurtje werd gesloten, de koetsier sloeg met zijn zweep wolken vliegen bij de paarden weg. Aan de kant van de weg slikte hij de in zijn keel verzamelde gal en zijn angst door. Even later zette de koets zich in beweging, de wielen ratelden over de keien. Hij voelde hoe zijn handen zich bij zijn dijen openden en weer sloten, maar keek er niet naar. Zijn lichaam voelde heet, uitgeput. Poth had gedreigd Jaap van hem weg te nemen.


      Het klappen van de zweep klonk nog lang na in Peters oren.


      


      Sultan Mandarsjah was ervan overtuigd dat hij er op zijn plechtigst en meest koninklijk uitzag: een vaderfiguur, wijs, tolerant… Toch was hij nu vanbinnen vertoornd, als een god met zijn tegenstribbelende volk. Hij stond naast het raam in het laatste daglicht toen Sibari, zijn zwager en vertrouweling, zich de kamer in haastte en de deur achter zich sloot. De gelaatstrekken van de sultan waren ondoorgrondelijk in de schemering. Buiten het venster was een vijver zichtbaar, de zeegod met de schelp en het koninklijk wapen stond er roerloos in het midden en staarde met ogen van rood koraal in het duister.


      ‘Wat is er, Mandarsjah, wat is er?’


      ‘De Engelsen. Ze hebben zich niet aan hun belofte gehouden. Ze sturen geen schepen ter versterking van onze vloot. We krijgen geen kanonnen. Gebleken is dat Fletcher zijn belofte aan ons niet kon waarmaken. Zijn koning weigerde, zei hij.’


      ‘Waarom?’


      ‘Ze durven geen oorlog met de Hollanders te riskeren. Hun schatkist is leeg, de voortdurende binnenlandse strijd kost blijkbaar veel geld…’


      ‘Ik begrijp het niet. Holland schijnt een heel klein land te zijn, naar ik heb gehoord. Engeland is vele malen groter. Holland is zelf in oorlog. Hoe kan dan–’


      ‘Fletcher zegt dat ze ondanks dat een enorme vloot op zee kunnen brengen, sterker en groter dan alle landen in Europa samen.’


      ‘Het is nauwelijks te geloven. Dus dat betekent–’


      De sultan knikte. ‘Dat betekent dat we er alleen voor staan tegen de Hollanders.’ Hij balde zijn vuisten, ontspande ze weer en streek over de kris in zijn schouderdoek –het heilige wapen dat van vader op zoon overging– bewegingen die zijn reactie op de nieuwe werkelijkheid verrieden. Het was even stil, terwijl Sibari de gevolgen van het bericht overdacht. Het was een ogenblik moeilijk om te spreken. Hij staarde voorbij de vijver, voorbij de pilaren van de paleisvleugel, naar de heuvels die zich in het avondduister in noordelijke richting uitstrekten. Zijn ademhaling kwam haperend, alsof de woorden in zijn samengeknepen keel bleven steken. Zijn hand bewoog als die van een oude man terwijl hij naar de mouw van zijn zwager greep, als wilde hij hem ondersteunen. De sultan drukte heel even zijn hand, alsof Sibari degene was die gerustgesteld moest worden. ‘Ondertussen bereidt Poth een aanval voor,’ zei hij. ‘Een groeiend aantal korakora’s ligt in de baai van Ambon. De perkenier van Lonthor, Lemmens, heeft ook schepen toegezegd, zei Fletcher. Niet lang meer, en Poth slaat toe. De vraag is waar hij met zijn vloot zal landen.’


      ‘Op Hitoe. Aan de oostkant van het eiland.’


      ‘Ben je er zeker van?’ vroeg de sultan. Zijn gezicht drukte de wens uit overtuigd te worden. Hij had naar de rand van de leegte gestaard toen Fletcher hem de onheilstijding bracht, en zag zichzelf als getuige van de openingszet van het eindspel om zijn wereld. ‘Arm Ambon.’


      Sibari voelde de wanhoop van de sultan achter de ijzige kalmte van het gezicht, achter de kracht van ’smans persoonlijkheid. ‘Ik ben… er zeker van. De Hollanders, de voc zowel als Poth, willen een eind maken aan de sluikhandel daar, willen een voorbeeld stellen, hun gezag bevestigen.’


      ‘Dat is net de plaats waar de Bandanezen zich bevinden.’ Bedoeld werden die Bandanezen die na de slachting door Coen ruim twintig jaar geleden van Banda waren gevlucht en zich onder meer aan de oostzijde van Ambon en Ceram hadden gevestigd, en daar hun bittere strijd tegen de Hollanders voortzetten. De sultan had de banden met de Bandanese leiders aangehaald, in de verwachting dat zij hem zouden helpen tegen de Hollanders. Mandarsjah hoopte dat zij een opstand zouden uitlokken. Hun haat was groot, en de sultan wist dat zij een gevreesde, maar onberekenbare partner waren. De Bandanezen gaven op allerlei manieren lucht aan hun haat in onophoudelijke roverijen en moorden. Blanke vreemdelingen werden gevangengenomen, hun borst werd opengesneden, het hart eruit gerukt en daarmee werden ze in het gezicht geslagen. Overal werd door hen haat en kwaad tegen de Hollanders gestookt. Lastige, verbeten medestrijders waren het, moeilijk aan te sturen en tevreden te houden.


      Daarnaast had de sultan te maken met een omvangrijke aristocratie, die hem aanvuurde om zijn rechten aldaar te handhaven en liever nog uit te breiden, liefst ten koste van de Hollanders, die ongelovige honden. Want ondertussen breidde het christendom zich op Ambon en Ceram uit, wat na-ijver bij de moslims veroorzaakte. De onderhorige heidenen op Ceram en de christelijke dorpen op Ambon moesten weer onder zijn geloof worden gebracht, vertoon van macht zou daartoe de aangewezen weg zijn. Anderzijds voelde hij zich door de Arabieren, de Javanen, Chinezen en Engelsen gedwongen hún belangen te behartigen. Het falen van de Engelsen deed zijn kansen op een daadkrachtig optreden echter vrijwel teniet. Dat zou hij hun nog flink inpeperen.


      Naast een economische was er dus ook een godsdienstige strijd, en werden de eeuwenoude onderlinge vetes tussen de stammen uitgevochten of verheven tot dapperheids- en mannelijkheidsriten, zoals het koppensnellen. Als de Hollanders in hun voorgenomen strooptocht zouden slagen, betekende dat het omhakken van talloze nootmuskaat- en kruidnagelbomen, wat gepaard met moord en doodslag onder de bevolking en het platbranden van kampongs uiteindelijk leidden tot lege, verlaten gebieden. Mensen vluchtten naar andere eilanden, en het land en de handel waren dood.


      ‘Het zou allemaal in een puinhoop kunnen veranderen, Sibari!’ Mea culpa, zoals de Portugese priesters die hij in zijn jeugd had gekend, zouden hebben beweerd. Mandarsjahs handen maakten een afwerende beweging, alsof hij iets uit zijn verleden achter zich wilde laten.


      ‘Dat zal niet gebeuren, Mandarsjah, dat zal niet gebeuren,’ suste zijn zwager. ‘Onze eilanden zullen altijd zegevieren.’ Hij nam de sultan bij de arm en samen keken ze naar de paleisgebouwen met het familiewapen, de brede lanen met de palmen, de vijvers, en verder, naar de donkere heuvels daarachter – het perspectief van macht.


      ‘Fletcher vertelde ook dat Peter Sharpe, de oudste broer, dood is.’ De sultan staarde naar de sterren in de zwartblauwe hemel. ‘Hij had naar Pulau Run willen ontsnappen, maar werd gegrepen. Zijn einde was vreselijk.’


      ‘Dus nu komt het op de andere broer aan?’ vroeg Sibari. ‘Evan Sharpe, is het niet? De vraag is of hij zó woest is dat hij Poth wil doden om zijn broer te wreken. Als dat lukt, zoals wij hopen, wordt met diens dood een ramp op Ambon afgewend, en kunnen wij–’


      De sultan knikte. ‘Dat was het plan. Iemand van hier zou geen seconde aarzelen en onmiddellijk zijn kris trekken. Laten we hopen dat de jongere Sharpe ook daartoe besluit. Dat hij aantoont een man te zijn. Oog om oog, zoals hun Bijbel zegt. Dan zijn onze inspanningen niet voor niets geweest.’


      ‘Het was jouw idee, Mandarsjah. Nu nog een laatste, definitieve zet…’


      ‘De kokkin en dochter Itan hebben goed werk geleverd door ze bij hun ontsnapping te helpen,’ zei Mandarsjah. ‘Ik zal hun moed niet vergeten.’


      ‘Waar is de man nu?’


      ‘Niemand weet waar, Sibari. Hij heeft zelfs Itan niets van zijn plannen verteld.’


      ‘Ik wilde dat ik niet naar Ambon en Ceram hoefde, Mandarsjah, zodat ik de berichten omtrent die Sharpe kon blijven volgen–’


      ‘Je moet, Sibari,’ zei de sultan met grote nadruk. ‘Je moet proberen met de Bandanese stamhoofden tot goede afspraken te komen. Het geweld daar moet worden ingetoomd. Alleen jij, als vertegenwoordiger van de sultan, kan gedaan krijgen dat er net voldoende geweld is, maar niet te veel. Doe jij datgene waar je goed in bent, Sibari. Ik doe wat hier nodig is.’ Hij zuchtte theatraal terwijl hij de arm van zijn zwager drukte.


      Maar de hand van de sultan beefde.


      


      Middernacht. Hij wist dat de regen warm zou zijn, de grote druppels vielen al regelmatig, maar het kletterde nog niet. De eerste druppels lieten grote ronde vlekken achter op de stenen. Toen viel het water in stromen neer. Ze raakten het dak van zijn huis, en hij zag hoe de druppels op het hoofd van een van de soldaten uiteenspatten. Binnen enkele seconden zouden de mannen doorweekt zijn, huiverend en klappertandend van de kou, miserabel, het weer en hem verwensend. Dunne stroompjes regenwater liepen langs het lichaam van de soldaat, wierpen gekronkelde, wormachtige schaduwen over hem en maakten zijn gezicht gevlekt en geaderd. Ze hadden beschutting onder de bomen gezocht zodat ze bijna niet te zien waren. Het was een hete, vochtige avond geweest, met buien die even plotseling kwamen als gingen, een geur als van nat vilt, van rottende bladeren en zompige aarde achterlatend. De bomen stonden rillend en mistroostig in de regen, hun bladeren druipend tegen een inktzwarte achtergrond, de stammen glanzend nat. Het regenwater liep langs de hellingen, over de paden, veranderde alles in diepe poelen en modderstromen. En nu was de wind aangewakkerd, blies vlagen regen tegen het raam.


      Poth keerde zich af van het venster. Bort stond voor hem, zwaar ademend en doorweekt, ruikend naar arak en natte hond. Hij had donkere zweetplekken bij zijn oksels, moddervegen en plasjes water hadden zich rond zijn voeten gevormd.


      Poth had naar zijn relaas geluisterd, ongelovig, verbijsterd, verontwaardigd, woedend. Hij wreef over zijn voorhoofd, alsof hij daarmee een of andere zware hoofdpijn wilde kalmeren. Zijn nachthemd plakte aan zijn borst en rug, voelde strak als een harnas. Toen hij sprak was de toon bijtend, sarcastisch.


      ‘Nee, je hebt het níét onder controle. Je haalt me uit bed, werkt op m’n zenuwen, bezorgt me hartkloppingen en hevige buikkrampen, allemaal dingen waar ik buiten kan. Sharpe ontsnapt, onder je eigen ogen, nota bene! Hoe is het in godsnaam mogelijk!’


      ‘We waren in het gevangenkamp toen alarm werd geslagen. Tegen de tijd dat we bij Belgica waren was hij al uren weg. We hebben meteen alles–’


      Een boze hand maande tot stilte.


      ‘Bort! Luister naar me, en luister goed. Je doet niet genoeg om de kwestie op te lossen. Sharpe is ontsnapt! Iets wat volgens jou onmogelijk was!’ siste Poth. ‘Hij is nog steeds op vrije voeten, en wat doe jij? Ik vraag me af of–’


      ‘We doen er alles aan om–’


      ‘Onderbreek me niet! Je problemen nemen toe, Bort. Die sergeant, hoe heet hij ook weer…?’


      ‘Timmer.’


      ‘Volkomen incompetent. Wie laat zich nou zo verrassen. Hoe kon dit gebeuren, Bort?’


      ‘Ik… ik ben er niet zeker van–’


      ‘Verdomme, Bort, dit is niet goed genoeg!’


      ‘We denken dat Sharpe zich van diens kleren heeft meester gemaakt. De sergeant had slechts zijn onderhemd aan–’


      ‘Dus nu loopt Sharpe rond, verkleed als een van ons. Een sergeánt, nota bene!’


      Een oorverdovend kabaal barstte los, vlak bij het raam, en Poth kromp ineen. Een schaduw vloog heen en weer, bonkte op het venster. Sharpe…? Bort tuurde naar buiten, stelde hem gerust. Een luik was losgeslagen en klapperde nu met volle kracht tegen de muur. Een bediende werd erop uitgestuurd om het ding weer vast te zetten.


      Poths trok zijn nachthemd los van zijn klamme lichaam, desondanks voelden zijn voeten koud op de marmeren vloer. Waar was die verdomde Sharpe? Nu die stomme sergeant zich in zijn eigen cel had laten opsluiten –zijn stommiteit zou worden bestraft– had hij Bort nodig om de zoektocht naar Sharpe te coördineren. Het was een uiterst vervloekte situatie! Elk moment dat die vent langer voortvluchtig was, zonder uitzicht op gevangenneming, vergrootte de kans dat hij als een losgeslagen projectiel zijn zaken zou gaan dwarsbomen, een gevaar voor hemzelf zou gaan opleveren, met een mes zijn huis zou besluipen, belust op wraak… Hij wierp opnieuw een snelle blik op het raam, waar de regen grillige sporen op het glas achterliet. De wachten bij zijn huis waren gelukkig verdubbeld. Wat zou Sharpe nog meer kunnen doen? Met de Engelsen in contact treden, met de sultan, zo vlak voor zijn strafexpeditie naar Ambon…? Ze moesten Sharpe pakken, het móést. Onbewust glimlachte hij kwaadaardig.


      ‘Hij kan niet ver weg zijn, gouverneur,’ merkte Bort op, alsof hij zijn gedachten gelezen had. ‘Met geen mogelijkheid komt hij van het eiland af. Er is geen schip, niets.’


      ‘Waar laat je zoeken?’


      ‘We zoeken het hele eiland af, meter voor meter, struik voor struik. De broers Mullens hebben de leiding. Maar in het donker, en met dit weer…’


      ‘Weet je zeker dat de broers dit aankunnen?’


      ‘Ja.’


      Poth keek weer naar de groep soldaten, schuilend onder de bomen, heen en weer lopend, turend door de regen. Een geruststellende, comfortabele massa. Er was geruststelling in de groepen soldaten, mannen kregen instructies, gingen heen en weer, zochten overal rond, werden aangespoord. ‘Ik heb het een en ander over die Sharpe gehoord, Bort. Hij is ervaren, barst van het geluk. Maar hij kent dit gebied niet. Dus ik vraag me af… hoe kan een man, onbekend met de eilanden hier, zomaar verdwijnen?’ Hij voelde zich vermoeid, alsof hij dagen niet geslapen had. Sharpes ontsnapping drong als een scherpe doorn dieper en dieper in zijn vlees. ‘Heb je geen enkel idee waar hij zich ophoudt?’


      ‘Hij houdt zich schuil in de bossen, denk ik. Niemand heeft hem in de stad gezien. Hij is met niemand in contact getreden, voor zover we weten.’


      Poth wreef weer over zijn voorhoofd, als om de mist te verdrijven die om al zijn plannen voor de strafexpeditie hing. Dit kon hij er absoluut niet bij hebben.


      ‘Hij moet hulp hebben gehad. Van binnen, dat wil zeggen van iemand uit het fort, of van buiten. Hoe wist hij anders van de onderaardse gang? Iemand moet hem dat verteld hebben, Bort. Iemand moet de deur tussen de keuken en de provisiekamer hebben opengelaten. Opzettelijk. Een helper. De kokkin? Denk toch eens na, man! Ga erachteraan!’


      Bort knikte, maakte aanstalten om de werkkamer te verlaten.


      ‘O, en Bort?’


      Bort draaide zich om.


      ‘Waag het niet om zonder Sharpe hier aan te komen. Morgenochtend wil ik hem voor me zien. Dood, levend, kan me niet schelen. Schiet op, man, schiet in vredesnaam op!’


      Poth leunde tegen zijn werktafel, verlegde wat papieren, diep in gedachten. Morgen… Toen liep hij naar de deur, de plasjes water en Borts moddervegen ontwijkend. Hij ging zijn slaapkamer binnen en sloot de deur achter zich. Pas toen hij dat had gedaan leek het alsof hij voor het eerst uitademde sinds hij was gewekt. Zijn handen balden zich onwillekeurig tot vuisten, zodat hij moeite had om de bedgordijnen open te schuiven.


      Hij schikte de kussens, trok het wollen dek recht, ging in bed zitten en probeerde te slapen. Morgen…


      In zijn droom zag hij het levenloze lichaam van Sharpe voor zich, stijf, ruikend naar afval en vermolmd hout. Wormen kropen heen en weer…
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      De regen begon in steeds dichtere stromen te vallen, opgezweept door de wind roffelde die tegen zijn huid terwijl hij zijn vermoeide lichaam dwong om nog harder te lopen, zich tegen de regen en windvlagen in voort te duwen. Rennen was onmogelijk. Het fort lag achter hem, maar af en toe voerde de wind flarden mee van een trompet of een trommel, en hij wist dat de jacht op hem in alle hevigheid was ingezet. Met grote, wilde sprongen verplaatste hij zich over het glibberige, ongelijke terrein, vol verraderlijke, met water gevulde kuilen, langs glimmend natte rotsblokken, druipend van lauwwarm water.


      Hij probeerde het hogergelegen terrein te bereiken, langs de hellingen en over vlakke stukken vol stekelige struiken en vrijwel ondoordringbaar dicht bos. Moeizaam zocht hij zijn weg. Hoger, almaar hoger, zo veel als mogelijk de stortbuien negerend.


      Het was aardedonker. Heel af en toe kwam de maan achter een wolk tevoorschijn, om dan even snel als hijzelf weer weg te duiken, net als hij beschutting zoekend in de duisternis, en dan stopte hij even om zijn route te bepalen. Lange, donkerpaarse schaduwen strekten zich uit over de hellingen. Bomen stonden gelaten in de stromende regen, hun toppen als waarschuwende vingers geheven.


      Links van hem lag het gevangenkamp, hij voelde het meer dan hij het zag: een dreigende, donkere massa, waar nu waarschijnlijk honderden oren waren gespitst, luisterend naar wat buiten de muren gaande was. Sharpe zigzagde langs boompjes, ontweek modderplassen, sprong over geulen die zich in een mum van tijd tot snelstromende beekjes hadden ontwikkeld, de zak met de parang bonkend tegen zijn rug, zijn musket vastgeklemd, een onmisbaar attribuut bij zijn vermomming. Zelfs met laarzen aan was de stenige ondergrond verraderlijk glad en af en toe gleed hij uit, struikelde en viel op zijn knieën, om dan weer onmiddellijk overeind te komen en door te strompelen, de stekende pijn verbijtend.


      Sharpe was vele malen op de vlucht geweest, en nooit voelde het prettig. Nu kreeg hij weer het gevoel over zich dat hij altijd kreeg tijdens een vlucht, als je tegen de klok liep, voortgedreven door de wetenschap dat je vijanden je zochten, hun handen naar je uitstrekten, en dat de consequenties vreselijk zouden zijn als ze hem te pakken kregen. Nu was hij opnieuw op de vlucht, vastbesloten om te ontsnappen, in een hem volkomen vreemde omgeving.


      Enkel de schaduwen waren getuige van de race tussen de vluchteling en zijn achtervolgers, die zich net als hij door de voortjagende regensluiers en de ijskoude wind moesten werken. Prooi en jagers konden nauwelijks een hand voor ogen zien, tussen de bomen dempte het regengekletter elk ander geluid, terwijl ze nat en koud tot op het bot en puur op het gevoel het landschap doorkruisten, hun schoenen en laarzen soppend, vloekend en glijdend in de modder, haren en wapens druipend nat. Bij elk open stuk terrein sloeg de wind tegen hun gezichten, vulde hun oren met hevig regengeruis, dat elke communicatie onmogelijk maakte. Het werd een eenzame, beangstigende beproeving, een gevecht om wie de meeste wil en uithoudingsvermogen bezat, een wedstrijd die alle kracht en opoffering vergde.


      De tijd leek gestopt te zijn, er was niets meer dan duisternis en neerplenzende regen en nog steeds was hij niet voldoende opgeschoten, want tussen de bomen door zag hij af en toe het zwakke schijnsel van de huizen van Banda beneden zich. Sharpe meed het dorp, wetend dat het er vol soldaten en verklikkers zou zijn. De meeste straatjes en stegen van het dorp hadden geen namen, enkel de paar straatjes waar perkeniershuizen stonden. Het duurde altijd een poosje voordat iemand zijn weg door die doolhof kon vinden. Je moest je weg zien te vinden door bepaalde kenmerken in je op te nemen –een waterput, een boom, een bepaald huis, een splitsing in de weg– en die als gids te gebruiken. Datzelfde gold voor het landschap. Boven de huizen zwaaiden de allerhoogste takken heen en weer, alsof ze hem waarschuwden niet dichterbij te komen. In elkaar gedraaide takken van tamarinden en ijzerbomen staken hoog boven de huizen en de hutten uit in een lange, onregelmatige rij, de kustlijn volgend en afbuigend naar het noordoosten. Hij moest meer naar het noorden, zag hij, en hogerop zien te komen, veel hoger. Heuveltjes doemden ineens uit het niets op, dempten het schelle gekrijs van een geschrokken papegaai. Paden, zo ze er al waren, waren veranderd in glijbanen van modder, en hij hield zich staande door zich aan takken vast te houden en zich op te trekken, leunend tegen stammen, terwijl hij zocht naar de meest geschikte plek om door te gaan. Hij moest in elk geval de hele nacht zien door te komen, moest volhouden tot de volgende ochtend. En liefst nog daarna.


      Hij worstelde zich door dichter struikgewas, dat kriskras langs de hellingen van de Papenberg groeide, afgewisseld door stroken dicht bos met allerlei tropische planten, mos, paddenstoelen en varens waarin je gemakkelijk verstrikt raakte. Behalve het glinsteren en hypnotische heen en weer bewegen van de palmbladeren, waarop de regendruppels als kogels neervielen, hoorde hij, als in eendrachtige samenwerking met de bladeren, enkel de wind ruisen.


      Sharpe struikelde over een boomwortel, tuimelde languit in het doorweekte gras, zijn zak met de parang vloog naar voren. Het musket schoot uit zijn verkleumde vingers. Hijgend kwam hij overeind, tastend naar het musket, een moment leunend op het wapen terwijl hij het water en de modder van zijn gezicht veegde. Hij liep verder, stond een ogenblik luisterend stil onder een overhangende rots, probeerde te bepalen waar de achtervolgende soldaten zich bevonden. Het harde steen drukte tegen zijn rug en hij voelde zich als een mossel die aan een schip was vastgekleefd, niet in staat zich te bewegen, voortgedreven door iets buiten zijn wil. Hij voelde het gewicht van de laatste weken en dagen met zulk een kracht op zich drukken dat hij onwillekeurig een sissend geluid als van pijn slaakte. Hij verdrong meteen de gedachte aan zijn broer, de pijn en de schok van zijn verlies hadden plaatsgemaakt voor de wil om te overleven, de wil om te ontsnappen. Juist nu mocht hij niet verslappen.


      Beneden zich zag hij een lange, kronkelende rij soldaten de helling op klauteren, als een lange, donkere slang, kruipend, zoekend naar prooi. Dan weer verdwenen hun hoofden in de diepte, om even later weer tevoorschijn te komen. Ze waren veel sneller achter hem dan hij had verwacht en hij beet op zijn lip, dwong zich weer voor zich te kijken, verder te gaan, verder. Nu moest hij naar een lagergelegen stuk, want de steile wanden van koraalrots blokkeerden zijn weg. De omgeving was nieuw voor hem, vol onbekende obstakels, en de soldaten liepen op hem in. Hij verschoof de zak op zijn rug, spoorde zichzelf aan. Doorgaan, niet aan denken. Nu niet. Door. Sneller.


      Nu en dan, in de diepte van een smal, dichtbegroeid ravijn, moest hij zich door bijna ondoordringbaar kreupelhout wringen, langs krom en knoestig geboomte, waar jonge stammetjes, vechtend naar het licht, zich tussen de oudere hadden gedrongen, alles begroeid met meterslange webben van klimop. Hij sloeg zich er met zijn parang een weg doorheen, meer kruipend en duwend dan lopend. Dan weer kon hij opnieuw niet verder en moest hij zijwaarts gaan, over en langs de randen van de rotsen, over zompig mos, totdat hij een opening in het struikgewas vond. Het was een kronkelig traject omhoog. In een rechte lijn gaan was onmogelijk, en hij verloor tijd en zijn voorsprong met het vinden van een nieuwe route, de noodzaak om zich steeds weer te oriënteren.


      Af en toe hoorde hij een tak breken of de kreunende wind sloeg takken tegen elkaar, en dan draaide hij zich razendsnel om en greep naar zijn parang. Dan stond hij daar even, luisterend, huiverend, druipend, door het struikgewas turend, rillend van de kou en de inspanning. Hij was er zeker van dat hij ziek zou worden. Hij kende alle tekenen. Hij voelde zich, om zich heen speurend en snuivend, half wolf, half bedelaar, terwijl hij trachtte uit te maken of er werkelijk iets was geweest, en of er iets in de omgeving was waar hij zijn voordeel mee kon doen.


      Verder liep hij, zich af en toe op de maan oriënterend, zo goed en zo kwaad als het ging, zo veel mogelijk verder noordwaarts, langs gigantische bomen; hun wortels staken in de donkere aarde als kromme, onderzoekende vingers. Hij vroeg zich af waar hij was. Liep hij soms in een kringetje? Er waren geen herkenningspunten meer. Zijn ogen probeerden door de duisternis heen te dringen. Het was stil hier, het soort stilte dat op bepaalde zomeravonden viel, wanneer de hemel zwaarbewolkt was, de hitte drukkend en onverzettelijk, en de wereld wachtte op het moment dat de wolken braken en de regen in hevige buien losbarstte.


      Hij stond bij een smal spoor, keek naar beneden over de donkere plukken bomen, hun stammen grijs en scheef, hun losgewoelde wortels niet meer in staat ze rechtop te houden. Een mist leek ertussen te zweven, alhoewel, niet zozeer een mist maar meer alsof hun aftakeling zichtbaar was geworden, en alle minieme fragmentjes samen een sluier over de bomen, de varens en de grond wierpen. Hij hield een hand voor zijn gezicht, in de verwachting hem in grijs gedompeld te zien, maar hij was bedekt met vuile, donkerbruine strepen.


      Plots zag hij een arm, toen een schouder, een bovenlichaam rees op uit de varens. Nog een donkere gestalte. Twee soldaten stapten uit de schaduwen, hun musketten in de aanslag. Jonge mannen, zag hij, gladde, alerte gezichten. Ze waren misschien enkele tientallen meters bij hem vandaan. Met hand- en hoofdbewegingen gaven ze elkaar richting en obstakels door, coördineerden hun bewegingen…


      Gebukt slopen ze vooruit, in de richting waar hij zich bevond, de vastberadenheid op hun gezichten voorspelde weinig goeds. Meer soldaten doemden uit de duisternis op. Sharpe concentreerde zich op zijn ademhaling, ademde twee keer zo lang uit als hij inademde. Voor zich zag hij zwart, dicht bos. Verder, verder. De loop van zijn musket raakte een stam…


      Ze keken op, zagen hem. Onmiddellijk begonnen de beide soldaten met de achtervolging. Met veel geruis, onverschillig voor het kabaal dat ze maakten, renden ze zwijgend en vastbesloten over het natte gras. De overige soldaten bleven een ogenblik verrast staan, zetten zich toen eveneens in beweging. Een bevel was niet nodig. Hun wapens en de glibberige ondergrond vertraagden hun opmars, maar ze naderden sneller dan hij had verwacht. Hij haastte zich, zwaar ademend, naar de beschutting van het bos, de zak met de parang wild bonkend op zijn rug.


      Toen hij onder de bomen kwam was er ineens een duisternis, plotseling en zwart, alsof er van het bladerdak tot op de bodem van het bos een scherm omlaag was gezakt. Een laatste, zwakke lichtstraal verdween en het was pikdonker. Alles om hem heen was stil, de nacht viel over hem heen en bedekte hem als een zwarte mantel. Hij bevond zich in een stilte die de geluiden versterkte, luisterend naar zijn eigen ademhaling, luisterend naar hoe zijn laarzen neerkwamen terwijl hij verder liep, almaar verder de duisternis in. Hij voelde nietige dingetjes onder zijn kleren kriebelen, meende zelfs het rotten van de boom die uit zijn driehoekige stronk omhoogrees, te kunnen ruiken.


      Hij was nu diep in het bos, en slechts af en toe was er hier en daar een streepje maanlicht. Het was zo donker dat hij moeite had zijn weg te vinden, en terwijl hij voorzichtig tastend van stam naar stam ging, zo veel mogelijk naar het noordoosten aanhoudend, was hij zich bewust van de enorme stilte. Sharpe kon de stilte tussen het bewegen van de dingen horen. Hij hoorde zijn achtervolgers, hoorde ze tegen elkaar fluisteren en zijn naam roepen. Ze kwamen dichterbij… Hij had niet in het gebladerte gekeken voor hij deze absolute duisternis in stapte en nu verbeeldde hij zich dat het er vol met achtervolgers zat. Waar–?


      Hij besefte dat hij de weg kwijt was.


      Want het bos had allang minder dicht moeten zijn. In plaats daarvan leek het ondoordringbaarder dan ooit, zelfs terwijl hij stukje bij beetje, maar doelbewust, in noordoostelijke richting was getrokken, over geleidelijk stijgend terrein, zich oriënterend op de maan en de enkele ster die af en toe door het wolkendek zichtbaar was. Dat was het verraderlijke van dit landschap met zijn steile hellingen, rotswanden, plotselinge kloven, heuveltjes. Dan weer stijgen, dan weer dalen, dan weer vlakke stukken, open grasland, bos. Alles leek dichterbij dan het was, het maanlicht bedrieglijk, lokkend…


      Hij veegde lage takken uit zijn gezicht, zijn handen kleverig van het sap, zijn wangen opengehaald door zwiepende takken. Zijn enige troost was dat de regen hier nauwelijks doordrong, het bladerdak schermde hem voldoende af. Een belangrijk voordeel was ook de kleding van de sergeant, die hij nog steeds over zijn eigen kleding aanhad. De donkere stof, nu zwart en nat van de regen en zijn zweet, ging bijna volkomen op in een donkere achtergrond.


      Hij liep door.


      Nog geen vijf of zes meter verder meende hij dat hij beweging achter zich hoorde. Hij stopte, draaide zich om, tuurde rond.


      Een open plek. Er was niets dan stilte.


      Hij zag een streep van iets zwarts. Bruin-zwart, niet meer dan iets vaags, een schaduw, springend over een geul, verdwijnend in een bosje van schubbig mos en bamboe. Soldaat–?


      Hij hief zijn musket iets, wetend dat het als vuurwapen nutteloos was, staarde in het struikgewas. Het was dicht en donker. Hij kon zich vergist hebben, zei hij tegen zichzelf; een klein hert, een kantjil misschien, of een wild varken – sommige van de wildste soorten waren bijna pikzwart.


      Ga erheen en kijk. Maar iets waarschuwde hem: Ga de schaduw niet achterna; hij wacht op je. Ga je toch, en is het een wild zwijn, dan spietst hij je aan zijn slagtanden. Is het een soldaat, dan is het laatste wat je ziet een oranje flits…


      Hij had echter weinig keus, het was de richting waar hij heen moest. Stapje voor stapje kwam hij dichterbij, en nog voor hij bij het bosje was kon hij de geur ruiken van vochtige en verborgen plekken. Hij meende dat hij ook de schaduw kon ruiken, wat het ook voor iets was, hij rook de agressie. Als hij nog een of twee stappen naar voren zette, zou hij de bamboestengels uiteen moeten schuiven. Zijn hand kwam omhoog…


      Net toen hij zover was maakte de donkere en stille figuur van een man zich los uit het struikgewas rechts van hem, zijn zij naar Sharpe gekeerd. De figuur stond bewegingloos, zijn schaduw en die van zijn musket afgetekend tegen de boom. Langzaam, langzaam draaide hij zich naar het bosje tot hij met zijn rug naar Sharpe toe stond, op slechts enkele meters bij hem vandaan, speurend naar beweging in de duisternis. Hij snoof een paar keer de lucht op, keek naar het gras alsof hij een verborgen spoor volgde. Een jonge soldaat, een halfbloed of mesties, zoon van een Hollandse vader en inlandse moeder. Iemand die bekend was met de wildernis. Uit de richting waaruit hij gekomen was klonk woest gekraak, de andere soldaten waren onderweg. Hij zag schaduwen tussen de bomen, doelgerichte bewegingen. Dit waren geen slaperige, weldoorvoede, halfdronken mannen, dit waren getrainde, vastberaden jagers, bekend met het terrein, gewend aan barre omstandigheden. Dit was hun gebied, Moluks land, er was geen twijfel over wat er zou gebeuren als ze hem te pakken kregen. Zodra hij de benen nam zouden ze de nacht vullen met kogels, en het waren vaklui.


      Een plotseling gevoel van paniek schoot door Sharpes bewustzijn. Iets scheen zijn borst samen te drukken, langzaam de lucht uit zijn longen te knijpen, en hij merkte hoe hij naar adem hapte. Zijn musket was ineens te zwaar, zijn natte, dubbele pak kleren eveneens, zijn laarzen zaten vast als in cement. Hij was niet in staat zich te bewegen, zijn ogen bleven gefixeerd op de jonge soldaat, die hem kennelijk nog niet had opgemerkt, maar wel, net als Sharpe, de beweging van het een of ander bij het bosje had waargenomen, en dat nu ging onderzoeken.


      De soldaat stapte naar voren.


      Met zijn linkerhand schoof hij de bamboestengels opzij. Sharpe hoorde het zwakke geluid van ritselende bladeren. De stengels waren taai en houtig; het was niet gemakkelijk ze met slechts één hand uit elkaar te houden. Maar de soldaat oordeelde kennelijk dat hij niet meer nodig had dan voldoende ruimte om door de opening heen te stappen.


      Verder naar voren… waar het dier was.


      De soldaat liet het musket iets van zijn rechterarm naar beneden glijden, zodat hij het snel omhoog kon brengen. Hij stapte vooruit, zijn lichaam bedekte de opening. Sharpe hoorde het zuigende geluid van een laars die langzaam uit de modderbodem werd getrokken, zag de duisternis achter het bamboe, voelde de ogen van het dier…


      Meer soldaten kwamen uit het struikgewas. Hun ogen waren op hun kameraad gevestigd, nieuwsgierig naar wat hij had ontdekt. Veelbetekenende blikken. Daar zat hun gevangene. Hij zou de kogel krijgen.


      Ze hadden de roerloze Sharpe nog niet gezien. Nog niet.


      Een enorm gekraak.


      Het zwijn brak uit het struikgewas, slagtanden naar beneden, in volle vaart naar voren stormend, recht op zijn belager af. Het bamboe week uiteen, een zwarte vorm schoot eruit, takken kraakten.


      De soldaat aarzelde geen moment, bracht zijn musket omhoog en vuurde. De klap van het schot klonk als een donderslag, uit de loop dreef een rooksliert omhoog.


      Het zwijn steigerde alsof het in de lucht was gesprongen. Het dier viel, rolde om, stond toen plotseling weer op zijn poten. Het maakte opnieuw aanstalten om de soldaat aan te vallen, tot het, gewond en gek van angst, woede en wanhoop, wilde, ontwijkende sprongen maakte, ineens omkeerde en opnieuw in het bosje verdween.


      Sharpe was ondertussen heel voorzichtig zijwaarts geslopen, terug in de beschermende duisternis, maar de soldaten, opgewonden en alert, hadden beweging waargenomen, en draaiden zich als één man om. Kreten klonken, geroep, wild dringende gebaren, een schot. Met een klap boorde een kogel zich in een boom. Ze waren nu zeker van hun zaak. Dat moest wel dat andere zwijn zijn, de kerel die hen van hun nachtrust had beroofd. De kerel die ervoor had gezorgd dat ze er in dit rotweer op uit moesten. De kerel die hun sergeant te kakken had gezet. Die klote-Sharpe.


      Hij zou niet ver komen.


      Meer schoten. Gekraak in de takken. Iets boven Sharpes hoofd verdween gillend tussen de bladeren. Nog eens. En weer. De kogels verdwenen met een klaaglijk, zingend gefluit tussen de bomen, zoals het eerste ritselen van bladeren voor een storm. klap! Nog een. Zoemend als een dar die verdreven was uit de korf, de hevige tok waarmee het projectiel in een boomstam sloeg. Net achter hem. Een bevel. Een van de broers Mullens…? Stilte heerste weer. Hij klauterde zo snel als hij kon op handen en voeten door het dichte struikgewas, takken en doorns rukten aan zijn kleren, de parang in de zak bonkte bij elke beweging tegen zijn rug. Het bos werd opener. De stank van rottende vegetatie hing in zijn neus, samen met de geur van afgebroken takken en bladeren. De lucht, traag en dik van bederf, vermengd met allerlei geuren, leek stil te staan, als een onzichtbare, ziekmakende mist. Zijn laarzen zakten weg. Achter hem klonk gekraak over een brede strook. De soldaten hadden zich verspreid.


      Hij was aan de rand van een moeras. Insecten zwermden in dikke, zwarte wolken onder de bomen en boven de drassige grond. De maan was nu beter zichtbaar, helder. De regenwolken waren vertrokken; de bomen en het boven hem uittorenende struikgewas belemmerden het maanlicht maar wisten het niet uit. Talloze afgevallen takken lagen in warrige hopen aan de rand van het moeras. Moeilijk begaanbaar terrein. Een enkele druppel viel nog, traag en dik, opspringend als hij een lager blad raakte. Hij zag het bovenlichaam van een soldaat uit de varens oprijzen. Naast hem verscheen een andere. Vlug maar behoedzaam bewoog Sharpe zijwaarts, terug naar het bos, opgaand in de schaduwen. Hij bad dat ze hem niet hadden ingesloten.


      ‘Jezus!’ Een soldaat was uit het struikgewas gestapt, sloeg naar een insect, smeerde een bloedveeg op zijn gezicht. ‘Ik kan verdomme betere manieren bedenken om de nacht door te brengen.’


      ‘Mijn idee,’ gromde een ander. ‘Ik geloof dat zelfs de duivel dit land niet voor zichzelf zou willen hebben.’


      Sharpe ging door, enigszins bezorgd over de helderheid van de maan, die nu alles duidelijk verlichtte. Af en toe keek hij om en zag of hoorde geen achtervolgers, maar hij was niet overtuigd: in het maanlicht, dat af en toe werd afgedekt door een wolk, waardoor het leek of het licht afwisselend kwam en weer verdween, kon je al te gemakkelijk iets missen. Het maanlicht kwam eerst van achteren, en wierp inktzwarte schaduwen over de grond voor hem en maakte het lastig om kuilen te zien. En toch, terwijl hij over de modderige bodem voortbewoog, soms zijwaarts kruipend als een krab, dan weer kleine stukjes gebukt rennend, takken afwerend, zich langs struiken en bomen slingerend, varens wegduwend, werd het duidelijk dat hij in het landschap kennelijk het enig levende wezen was.


      Hij liep nog een aantal minuten door; het bos werd ineens een open grasland en hij bevond zich nu op een vlak, licht glooiend terrein tussen twee heuvelruggen. Hij keek op naar de zwarte hemel. Een enkele, langgerekte wolk dreef van de heuvel in de verte naar de maan.


      Hier, in deze vallei, was geen zwijn, geen vogel, geen hert. Hij wilde een moment gebruiken om te zien waar hij was en uitgeput sleepte hij zich naar een boom, hurkte, de stam beschermend tegen zijn rug, en begon na te denken over hoe hij kon overleven. Ging hij in de goede richting? Waar waren de soldaten?


      Seconden gingen voorbij en werden minuten, die zich, folterend langzaam, op hun beurt aaneenregen tot een kwartier, of langer. Hij was alle besef van tijd kwijt. Helder maanlicht lag over de vallei, met daartussen bewegende, donkere plekken als wolken hoog boven hem over het landschap schoven. En dan schrok hij op, tuurde in de duisternis, meende in elke schaduw de gestalte van een soldaat te zien. De maan was een volle, witte bol, het bleke gezicht staarde met open mond naar beneden. Het rillen van zijn lichaam werd heviger toen de kou toenam. En nog wachtte hij.


      Niets bewoog. Geen struik ritselde, geen vogel vloog op.


      Hij stond op. Hij had geen idee hoe lang het zou duren voordat de ochtend aanbrak, maar het was op dit moment nog niet echt belangrijk. Hij wreef over de pijnlijke plekken in zijn stramme kuiten, zette zijn verstijfde arm- en beenspieren aan tot beweging. Achter hem was het bos waaruit hij tevoorschijn was gekomen. Tot nu toe had hij het gered, maar hij was nog niet op de plek waar hij wezen wilde. Hij stond niet ver van de voet van een helling, en hij meende vaag de lijn van een pad te zien dat zich in twee richtingen splitste, het ene volgde de glooiing van de vallei door een eindeloze donkergroene vlakte. Hier en daar was een onderbreking van rots en stenen en bruine plukken struiken en bomen. Het andere kronkelde omhoog, de heuvel op. Hij wist dat hij door moest gaan, in beweging moest blijven…


      Hij bepaalde zijn richting, bleef dicht bij de bomen en de struiken die op onregelmatige afstanden tegen de helling groeiden. Met gespitste oren liep hij, gebukt en schouders ingetrokken alsof hij elk moment de fatale kogel verwachtte, zigzag op een drafje naar het pad waar hij langs moest. Onzichtbare handen duwden de heuvels in de verte opzij. Het maanlicht werd door de laaghangende bewolking weerkaatst, een zilverwitte glans streek over het gras. Steentjes knersten onder zijn laarzen– lieve hemel, het hele eiland kon hem horen…


      Zijn hart bonsde tegen zijn ribben. Nog een stap. Hij bereikte het pad, was een ogenblik duidelijk zichtbaar – voelde zich als een konijn in het vizier van een schutter. Hij keek een ogenblik omhoog, tijd en afstanden schattend. Hij had geen soldaten meer gezien, maar dat betekende niet dat ze er niet waren. Wellicht hadden ze zijn bedoeling geraden, wisten ze een kortere route, wachtten ze hem daar boven op…


      Zijn adem werd moeizamer toen hij de eerste stappen de helling op zette, en hij kreunde, klemde zijn kaken op elkaar, onderdrukte het hijgen, gebruikte zijn musket als steun. De helling was steil, de klim moeizaam en afmattend. Misschien was het maar een paar honderd meter, maar het duurde eindeloos. Urgentie dreef hem voort, almaar omhoog, langzaam maar zeker naar de top van de heuvel.


      Hij voelde een windvlaag langs zijn rug gaan. Wind uit zee. Hij was er.


      Recht vooruit, aan de rand van de helling, stonden de overblijfselen van wat eens de versterking Neira was. Neira was een reeds lang verlaten, wat treurige bouwval. Eens een kleine, trotse uitkijkpost, zij het een versterking van bescheiden afmetingen, niet groter dan een kleine huiskamer. Nu was het verwaarloosd en scheefgezakt, een van de zijmuren was afgebrokkeld en vol scheuren. Gebroken tegels lagen op wat eens een vloer was. Een kast rotte weg in een hoek, een tafel met nog maar drie poten lag op zijn kant. Afgevallen stenen lagen op een hoop tussen het onkruid. De ijzeren poort hing scheef in zijn hengsels, klimop slingerde zich om de roestige spijlen. Een bananenboom spreidde zijn bladeren beschermend uit over het hier en daar ingevallen atapdak. Boompjes en onkruid schoten overal op, wrikten stil en met eindeloos geduld stenen los, maakten het één geheel met de wildernis erachter.


      Sharpe zuchtte van opluchting. Hij was op de plek die hij –hoe lang geleden leek het al– zorgvuldig had afgewogen en ten slotte als schuilplaats en overnachtingsplek had gekozen. Dit was het hoogste punt van het eiland: van hieruit was het mogelijk om het hele gebied beneden hem en de zee om het eiland heen te overzien. Het was er doodstil. De regen was gestopt, de wind uit zee was verkoelend.


      Hij keek behoedzaam om zich heen, speurend naar de aanwezigheid van soldaten. Hij had verwacht dat de heuveltop zou krioelen van soldaten, en de gedachte daaraan deed zijn bloed stollen.


      Hij beefde over zijn hele lichaam toen hij zich oprichtte en behoedzaam naar de bouwval liep, bedacht op elk geluid, beducht dat een steentje onder zijn laarzen naar beneden zou rollen en hem zou verraden. Nog enkele uren en de nacht was voorbij.


      Hij zette zijn voet op de onderste stenen in de scheur, hield zich met een hand vast en klom langzaam omhoog, tot hij de bovenrand bereikte. Zijn laarzen schraapten langs de stenen. Met een voet testte hij de stevigheid van het atapdak. Het veerde, kraakte protesterend, maar zou hem houden. Net. Hij legde zijn musket bij de rand neer, deed de zak met de parang van zijn rug. Voorzichtig liet hij zich op de takken en bladeren zakken. Het vlechtwerk boog vervaarlijk door, maar hield. Even later lag hij op zijn buik, en schikte de palmbladeren van de bananenboom over zijn lichaam. Parang en musket waren onder handbereik. Hij sloot een ogenblik zijn ogen.


      Geluiden… geritsel van bladeren, geruis van een verre branding, geluiden die hij nooit eerder gehoord had. Onrustige fluisterstemmen, gepijnigde stemmen, stemmen waarin een vreemd verlangen trilde, een verward gemurmel van stemmen in een onbekende taal. Hij probeerde al deze stemmen te verklaren zoals een droom; hoe kwam het dan, dat hij een koude rilling over zijn rug voelde gaan?


      Sharpe schrok wakker.


      De dageraad was aangebroken en hij kwam weer tot zichzelf. Hij kon het vuil en de modder tussen zijn vingers en onder zijn nagels zien, zijn kleren waren doortrokken van de vochtige, rottende bladergeur van het bos. Hij voelde de dauw op het gevlochten, donkergrijze blad onder zijn wang, kon de vage, grijze omtrekken van de muren zien, de bomen links en rechts erachter, het deels in mist gehulde bos in de diepte beneden hem. En hij verwonderde zich erover hoe onschuldig de natuur leek en hoe gevaarloos het landschap.


      Recht achter hem, precies in de richting vanwaar hij gekomen was, kwam de rand van de zon over de horizon, een dunne, bloedrode schijf die langs de rand van een zwarte wereld omhoogschoof. De schijf werd groter, duwde tegen een donkerpaarse hemel, en zette de toppen van de bomen in een gouden gloed.


      De geur van tabak, brandend houtvuur en gekookt vlees zweefde prikkelend in zijn neusgaten. Nu hoorde hij ook het geschraap van een lepel, luid gesmak, een boer. Vlak voor het ijzeren hek, direct onder de plek waar hij lag, waren soldaten doende met hun ochtendmaal. Ze waren maar net zichtbaar in de duisternis onder de bomen.


      Hij probeerde het bonzen van zijn hart in zijn oren te negeren. Hij voelde hoe zijn handpalmen vochtig werden, voelde hoe zijn gewicht op het gammele dak drukte. Daar waren ze, twee man, nauwelijks vier meter van hem af, etend, volkomen onbewust van zijn aanwezigheid, nauwelijks op hun hoede. Hij kreeg plotseling de neiging om zijn parang te pakken, naar beneden te springen en ze te doden, nu, meteen. De neiging verdween toen hij de andere soldaten zag.


      Voorzichtig draaide hij zijn hoofd tot hij de zee kon zien. Hij tuurde met dichtgeknepen ogen over het goud glinsterende water, langs de horizon. Links, nog meer naar links– daar was het. In de verte glansde een klein, driehoekig zeil in de zon. Een snipper papier was het nog, maar dat zou niet lang zo blijven.


      Sharpe glimlachte breed.


      Het schip was in aantocht, precies zoals ze het hem hadden verteld.


      ‘Aww,’ kreunde een soldaat. ‘Dit eten maakt me… ik moet snel even…’ Krom van plotselinge aandrang en benauwde spanning, handen voor zijn maag, rende de soldaat op een drafje naar de bouwval, klom over de hoop stenen. ‘Goeie reis!’ werd hem nog nageroepen. De soldaat liet haastig zijn broek zakken, hurkte achter de tafel, staarde in het niets. Een knetterende scheet klonk op, gevolgd door een hevig steunen. De stank die opsteeg was vreselijk. Met volle kracht drong een geur van bederf Sharpes neusgaten binnen. Hij draaide zijn hoofd om, zijn maag trok samen, het begin van kokhalzen trok langs zijn keel. Onmiddellijk waren overal vliegen, ze zoemden langs zijn oren, botsten tegen zijn gezicht en handen, proefden wat van zijn zweet voor hij ze van zich af sloeg en ze als een wolk naar beneden doken. De man trok zijn broek op, klauterde over het puin en voegde zich weer bij zijn maten. Sharpe ademde opgelucht, dacht er bijtijds aan om het door zijn mond te doen. Gelukkig had de soldaat niet omhooggekeken.


      Een eenzame vogel, zijn veren zwart en olieachtig als aangebrande lever, staarde zwijgend naar hem van de kromme tak van de boom vlakbij. Sharpe was zich ervan bewust hoe belachelijk hij eruitzag: zwarte, gekreukelde kleren, vuile, modderige laarzen en handen, bloeddoorlopen ogen, een wilde baard, vettige haren. Een vogelverschrikker. De zwart met gele ogen fixeerden hem met een blik zonder enig medelijden. De kop ging op en neer, en met opgeheven gele klauwen danste het beest een soort horlepijp van afkeuring. Toen het klaar was maakte het een zacht klokkend geluid dat klonk alsof een moeder een kind een uitbrander gaf, voor het zich in de lucht verhief en door de wind werd meegevoerd.


      Het werd tijd om hier weg te gaan.


      Hij staarde over de rand naar beneden. Hij wist dat als je ergens naar staarde, dat nooit eenzijdig was; iemand voelde altijd je blik. Zijn ogen bewogen snel over het groepje soldaten, even snel trok hij zijn hoofd weer terug. Het vuur was gedoofd, smeulde nog wat na. De soldaat die zo-even zijn behoefte had gedaan maakte de pannen schoon. Ze braken op. Hij vroeg zich af waar de rest was. Het laatste wat hij wilde was verrast worden, als een stomme rekruut blindelings in hun handen vallen. Gingen ze al de helling langs het pad af, of trokken ze weg langs de andere kant, richting de noordelijke punt van het eiland? De afgelopen nacht had hij enorm geluk gehad, maar hij meende dat hem minstens één keer geluk was vergund. In elk geval waren ze rustig nu, zijn achtervolgers. Ze riepen geen wilde bevelen naar elkaar, hun woorden werden meegevoerd door de nog dampige, modderige lucht die van de aarde opsteeg naar de plek waar hij stil luisterde. Ze hadden zich in tweetallen opgesplitst, een slim idee. Hij vroeg zich af wiens idee dat was geweest, Bort of Gerard Mullens. Hoe dan ook, de soldaten zouden zich nu realiseren dat de tijd zich tegen hen had gekeerd; ook zij waren vermoeid, nat, koud, zonder tastbaar resultaat, ofschoon nog niet verslagen.


      Ze zouden eerder opgeven dan hij. Dat spoorde hem aan, hij móést overleven. Misschien waren sommigen van zijn achtervolgers jonger dan hij, beter getraind, sterker, beter bewapend. Maar hij had de onverzettelijke wil om te slagen. Hij keek op en luisterde, ademde de frisse zeelucht in die over de heuveltop waaide. In de verte verzamelden zich zwarte wolken, dreven verder weg. Regenbuien hadden de rand van het eiland opnieuw geteisterd. Dat zou hun spirit niet ten goede komen.


      Hij dwong zichzelf op te houden zo te denken. Een teveel aan zelfvertrouwen. Overmoed. Dat moest worden vermeden. Het gevaarlijkste deel van zijn tocht was het laatste deel, die laatste uren, of minuten, of seconden. Je hersenen begonnen zich dan te ontspannen, je vermoeide lichaam ook. En dan begon je fouten te maken. Hij schudde ruw zijn hoofd, voelde zijn verkrampte rug en schouders.


      Een laatste blik op de soldaten. Ze gebaarden in verschillende richtingen, als windvaantjes in een ochtendbries. Toen liepen ze weg, elk tweetal in een andere richting, zich er niet van bewust dat ze werden gadegeslagen door net die man die ze verondersteld werden tegen elke prijs te vangen.


      Sharpe gaf hun nog enkele minuten. Toen schoof hij naar achteren, negeerde de tinteling in zijn stramme beenspieren en tastte naar de zak met de parang, trok hem voorzichtig met zich mee. Het musket liet hij liggen, hij had het ding niet meer nodig. Langzaam liet hij zich zakken, tot zijn voeten de grond raakten. Hij keek om zich heen, bewoog toen in de richting van de schaduwen.


      Even later was hij verdwenen.


      


      Rechte stoelen om een lange tafel. Bort stond aan het hoofd, de broers Mullens zaten. Theo Mullens zat onderuitgezakt aan het hoofdeinde van de tafel, staarde door een raam naar fort Belgica. Hij voelde zich ziek, zijn huid korrelig, gevoelloos. Al een tijd voelde hij zich ziek, en ’snachts werd hij wakker, badend in het zweet, en dan voelde hij aan zijn linkerarm, betastte de spieren en de botten. Zijn arm wilde niet meer zo goed de laatste tijd, bij de elleboog waren gladde, witte plekken verschenen. Soms leek zijn arm wel verlamd en kon hij zijn vingers niet goed buigen. Hij had niemand iets gezegd, maar hij wist dat het niet in orde was. Naar de chirurgijn gaan was uit den boze. De man wist niks. Misschien zou het vanzelf weer weggaan, even stilletjes als het was gekomen. Als die verdomde regen nou maar eens ophield. Als het maar wat warmer werd. Zijn maag speelde op, en hoewel hij sinds gistermiddag niet meer gegeten had en er een bord met koud eten voor hem stond, had hij geen honger.


      ‘Weet je zeker dat het Sharpe was?’


      ‘Nee. Niet zeker. Het was donker, regen…’


      ‘Maar waarschijnlijk, nietwaar?’


      ‘Ja.’


      ‘En je raakte hem kwijt?’


      ‘Hij ging een richting uit die we niet verwacht hadden. Hij was ineens verdwenen.’


      ‘Waar was dat?’


      ‘Voet van de heuvel. Papenberg.’


      ‘Dus…?’


      Gerard Mullens haalde zijn schouders op. ‘We hebben het hele gebied uitgekamd. De heuvel, de oude uitkijkpost, niets. De mannen zoeken nu de noordelijke helling en het omliggende terrein af. De rest houdt alles in en rond het dorp in de gaten, de kuststroken, de pieren… alles is afgegrendeld. Hij komt niet ver. Nu bij daglicht–’


      Bort schudde zijn hoofd. ‘Afleiding. Pure afleiding.’ En hij herhaalde wat hij al eerder had gedacht en gezegd: ‘Hij gaat naar het zuiden… Lonthor. Ik zeg je, hij gaat naar het zuiden.’


      Kon niet anders. Er was geen andere mogelijkheid. En dan zou Bort hem opwachten. Hij was er zeker van dat Sharpe die kant op zou gaan.


      Zuid. Sharpe had geen keus.


      ‘Als we hier klaar zijn, wil ik dat je naar de aanlegsteiger gaat,’ zei Bort. ‘Je weet wel, erop toezien dat eh–’ zei Bort, die zijn zin niet afmaakte en over zijn schouder keek. ‘Theo?’


      Theo Mullens lette helemaal niet op, wreef volkomen in gedachten over zijn gevoelloze arm. Zijn broer leunde over de tafel, sloeg met zijn vlakke hand tegen zijn arm en zei: ‘Word verdomme eens wakker, Theo.’


      Theo draaide zich geschrokken om in zijn stoel. ‘Wat?’


      ‘Bort vroeg je iets.’


      ‘Ik vroeg je of je naar de aanlegsteiger gaat om erop toe te zien dat de gevangenen volgens afspraak worden afgevoerd,’ zei Bort rustig, elk woord met wat overdreven nadruk uitsprekend. ‘En let op dat we geen cent te veel betalen.’


      ‘Doe ik.’


      ‘Ben je wel in orde, Theo?’ vroeg zijn broer, zijn ogen ongevoelig, strak. ‘Doe je nog wel met ons mee?’


      Theo knikte, keek toen naar Bort en knikte nog eens.


      ‘Is je geraden,’ zei Bort.


      ‘We moeten ons gaan voorbereiden op de expeditie in Ambon,’ ging Bort verder. ‘Morgen of overmorgen vertrekken we. Dat betekent dat we niet veel tijd hebben om Sharpe te pakken. Ik wil dus snel resultaat. Duidelijk?’


      Ze knikten. ‘We regelen het, Bort,’ zei Gerard Mullens, en hij sloeg op de tafel. Hij was zeker van succes. Ze hadden alles onder controle.


      


      De kar kwam krakend en bonkend over het pad. De karbouw die hem trok sjokte traag zijn last langs de steile rots, de met modder bespatte poten woelden de grond om. Horden vliegen kropen bij de ogen, evenals bij zijn achterwerk. Het dier sloeg ze met zijn staart van zich af. De jongen die naast het dier liep had zijn ogen gericht op het uitgesleten spoor, waarin hier en daar nog regenkuilen zaten, beducht dat de wielen vast zouden komen te zitten. Het pad was smal, en de soldaat was achter de baardscheerder aan de zijkant van de kar gaan lopen, om niet tussen de kar en de koraalrots geplet te worden. Ook hij had zijn ogen gericht op de kuilen en losse stenen, zijn musket hing achteloos, met de tromp naar beneden over zijn schouder.


      Uit de kar steeg af en toe een verwarde mengelmoes van geluiden op: kreunen, gehoest, diep steunen. Als een wiel uit het spoor raakte, of over een steen bonkte, ging er een klaaglijk gejammer op en hoorde je vloeken, en dan maande de baardscheerder tot stilte.


      Tien mannen vervoerde de kar, allen afkomstig uit het gevangenkamp, allemaal ernstig zieken. Daar waren melaatsen, malarialeiders, mannen met zware koortsaanvallen, hevige buikloop, geesteszieken. Voor al die ziekten bestond geen medicijn, geen kruiden of smeersels, geen chirurgijn die wist hoe te handelen. Ook de werkelijk zorgzame ziekentroosters hadden slechts zeer beperkte middelen, bezaten nauwelijks enige medische kennis, en stonden doorgaans hulpeloos tegen de ‘heete koortsen’. Er was nauwelijks begrip voor de gevaren van het leven in een tropisch klimaat. Alles werd geweten aan de ongezonde warmte, aan de steeds vochtige, lauwe lucht. Er was slechts één remedie: isoleren. Dat was een al sinds eeuwen toegepaste praktijk: al in de Bijbel stond geschreven dat ‘onreinen’ moesten worden afgezonderd, en ook hier, op Banda, was dit de normale gang van zaken. De ernstig zieken waren die ochtend, na een laatste visitatie, uit hun kribben gelicht en in de gereedstaande karren geduwd. Voor ze vertrokken waren ze al door hun maten beroofd van het weinige dat ze nog hadden, ze moesten zich behelpen met de rafels die ze nog droegen, gescheurde lappen, hoofddoeken.


      De baardscheerder, een ongeletterde Hollander die niet veel meer kon dan knippen en aderlaten, en die door zijn onkunde al diverse doden op zijn geweten had, was met de soldaat als begeleider aangewezen om het transport naar de afgesproken plaats te brengen. De man was zelf ook niet in orde, onder het lopen hoestte en rochelde hij hevig en spuugde groene klodders van zich af. De soldaat bleef wijselijk uit zijn buurt, bang om door iets onzegbaar vreselijks te worden aangestoken.


      Meer dan één soldaat als bewaking achtte men niet nodig. Men wist dat de vervuilde, verwaarloosde, ondervoede en haveloze zieken nauwelijks de kracht, laat staan de lust hadden om te ontsnappen. Daarnaast werd een dergelijk transport eerder als straf met de kans op besmetting gezien dan als passend, laat staan prettig, werk voor een soldaat. Het was een gevaarlijk corvee voor diegene die het ongeluk had daarvoor te worden aangewezen. Een noodzakelijk kwaad. Geen soldaat die zich vrijwillig aanmeldde. Bovendien was sinds Sharpes ontsnapping bijna iedere soldaat nodig bij patrouilles en bewaking, of bij het uitkammen van het eiland ingezet.


      De karbouw deed al voortzeulend zijn behoefte, terwijl de jongen hem met zijn stok aanspoorde door te lopen. Grote, bruingroenige plakkaten ploften op de grond, wolken vliegen nestelden zich bij de staart van het dier en zoemden rond de geurige traktaties die op bijna regelmatige afstanden werden geloosd en een voor een onder de kar verdwenen.


      Even later ging de kar de bocht om en verdween uit het zicht.


      Het had Sharpe bijna een uur gekost om bij dit punt te komen. Gehurkt achter een struik had hij de kar gadegeslagen, het aantal inzittenden geteld en met interesse in zich opgenomen hoe de baardscheerder en de soldaat reageerden. Onderweg had hij zich ontdaan van de kleren van de sergeant. Hij voelde zich wat beter, niet meer zo uitgeput. De paar uur dat hij was weggedoezeld, de beschermende duisternis en het feit dat hij tot dusver uit handen van Bort was gebleven en –afgezien van een paar schrammen– ongedeerd was, hadden een gevoel van optimisme terug doen keren waaraan hij niet meer gewend was. Hij staarde langs het pad in de richting waarin de kar verdwenen was. Een eindje verder scharrelde een magere hond heen en weer, snuffelde rond bij wat sprieten langs de helling, een poot plassend geheven, onderwijl de lucht om hem heen opsnuivend. Met grote interesse de geur van verse uitwerpselen oppikkend, draafde het dier, wetend dat nu de kust veilig was, nieuwsgierig naar de donker dampende hopen op het pad.


      Vol ongeduld wachtte Sharpe op de volgende kar. Hij besefte dat hij weer moest leren geduld te oefenen, hoe moeilijk het ook was, wetend dat iedere soldaat naar hem zocht. Elk moment kon een patrouille passeren, de struiken afzoekend… Hij dwong zichzelf rustig adem te halen.


      Geratel. De tweede kar kwam over het pad naderbij. Dit was de kar waarop Sharpe had gewacht. Meer zouden er niet volgen. Sharpe telde… tien. Tien zieken, een baardscheerder, een dikke, verveelde soldaat. Musket. Een oudere man met een stok bij de karbouw. De kar reed langs hem heen, de naar beneden gerichte hoofden van de zieken waren net zichtbaar boven de rand van het achterschot. Het musket sloeg zachtjes tegen de dikke billen van de soldaat.


      Nu kwam het cruciale moment. Hij had het een aantal malen in zijn hoofd herhaald, hoopte vurig dat de soldaat zich niet zou omdraaien als hij zich in beweging zette…


      De hond stond midden op het pad, met belangstelling de uitwerpselen keurend. De kar naderde het dier, dat zijn oren spitste maar doodgemoedereerd bleef staan. Sharpe maakte zich klaar voor de sprong naar voren– op het laatste moment hield hij zich in.


      De soldaat had het dier zien staan. Eindelijk iets te doen. ‘Uit de weg, scharminkel!’ Hij bukte zich, gooide een steen naar het dier. De steen miste doel en ketste van de rotswand. De hond rende een paar meter verder, bleef toen blaffend staan, vastbesloten de geurige vondst niet op te geven. De karbouw draaide minzaam zijn kop naar de hond, sjokte toen onverstoorbaar verder. De zieken hadden nauwelijks belangstelling voor wat er gebeurde, hadden aan zichzelf al meer dan genoeg.


      Dit was zijn kans. Een onverwacht gelukje. Sharpe bedacht zich geen moment, nam haastig de zak van zijn rug en haalde de bijna afgekloven kippenpoot tevoorschijn. Nu kwam het aan op het goede moment. Hij schatte de afstand, de snelheid van de wielen, de positie van de soldaat…


      De soldaat, rood van woede en inspanning, bukte zich opnieuw om een steen op te rapen. Meteen wierp Sharpe de kippenpoot. Het ding vloog door de lucht en kwam enkele meters voor de kar terecht. Onmiddellijk stortte de hond zich erop. De soldaat zag nu zijn kans schoon, duwde de baardscheerder grommend opzij en draafde naar voren tot hij het vermaledijde beest in het vizier kreeg. Van korte afstand wierp hij met alle kracht die hij had de steen naar het dier. De hond werd van opzij geraakt, liet de kippenpoot vallen en vloog kermend de struiken in.


      ‘Zag je dat, Karel?’ stootte de soldaat de baardscheerder aan. Zijn wangen glommen van genoegen. ‘Dat was nog eens een worp! Recht voor z’n raap! Verdomd als het niet waar is! Zal hem verdomme leren, dat klotebeest!’


      Zeer tevreden met zichzelf nam hij zijn positie naast de kar weer in, schikte het musket op zijn rug.


      Misschien was de karbouw de enige die duidelijk merkte dat er na dit incident niet tien maar elf inzittenden voort te trekken waren…


      


      De kar schokte hortend en stotend verder. De rust was weergekeerd, de soldaat liep, het zweet van zijn gezicht vegend, tevreden puffend naast de kar, zijn waardigheid bevestigd en hersteld en op veilige afstand van de zieken, die hij nauwelijks een blik waardig keurde. Sharpe, die zich een plaatsje had verworven tussen twee zieken in, hoorde de man zachtjes praten met de baardscheerder. De mannen in de kar hadden zijn komst nauwelijks bewust meegekregen, gingen volkomen op in hun eigen problemen. Ze staarden naar hun voeten, apathisch, sommigen in volkomen lethargie. Ze hadden zelfs niet meer de energie of de wil om de vliegen bij hun zweren te verjagen. Sharpe raapte een stuk laken op en drukte dat beschermend tegen zijn neus. De man links naast hem beefde alsof hij het koud had, de koortsaanvallen bezorgden hem hevige rillingen, en de man daarnaast vloekte van ergernis, sloeg wild met zijn klauwhand om zich heen, alsof hij buiten zinnen was geraakt. Sommigen waren zo ziek dat ze alles lieten lopen, en Sharpe draaide zijn hoofd buiten de kar, hield zo veel mogelijk zijn neus uit de wind. De man rechts naast hem hing al een tijdje tegen hem aan, zijn naar beneden gerichte hoofd drukte tegen Sharpes schouder alsof hij troost en bescherming zocht. Sharpe zag het ongedierte in zijn hoofdharen krioelen en hij duwde de man van zich af. De man protesteerde niet, onderging zwijgend zijn lot en zakte voorover, bleef in dezelfde houding zitten, hoofd tussen zijn knieën. Sharpe keek nog eens goed…


      De man was dood.


      O mijn god, dacht hij, o lieve hemel, hoe lossen we dit nu weer op? Als een van de zieken het zou opmerken en begon te schreeuwen…


      De kar was bij de open ruimte voor de pier aangekomen. De voorste kar was er al, stond al gedraaid om weer terug te keren. De eerste groep zieken stond op een zielig kluitje bijeen. De markt, doorgaans een vrolijk en bontgekleurd ratjetoe, een chaos met heerlijke geuren, volgepakt met kramen en vriendelijke mensen, was in een mum van tijd verlaten. De mensen achter de stalletjes keken zwijgend toe toen de kar voor hen langs draaide. Ze zagen de korstende zweren op de hoofden van de zieken, hun gezichten vervormd tot een schrikwekkend masker, zagen het speeksel bij monden en kin, hoorden het gerochel en het gespuug. In stilte werden de Hollanders verwenst die hun zieken zomaar langs hun waren vervoerden en hun klanten wegjoegen. Hun manden met de rode en gele pepers, de kruiden, de gedroogde kokosnoot en de doerians, de gedroogde vis en de broodvruchten waren haastig opzijgeschoven. Een vrouw met een mand vol wilde bananen en mango’s op haar hoofd liep naar een hogergelegen gedeelte, maande haar treuzelende kinderen aan tot spoed. De losse verkopers hadden haastig hun spullen bijeengepakt en waren achter de muur van een huis gevlucht, wachtend tot de getekenden voorbij waren. Een klein meisje stond met grote donkere ogen te kijken, een tonijn tegen haar borst gedrukt, tot haar moeder haar meetrok.


      Een oude bes was blijven staan, en toen de kar passeerde bekruiste ze zich, stak een benige hand uit en drukte Sharpe een dieproze waterappel in de hand. Hij knikte dankbaar, at de vrucht haastig op.


      Ze reden door, tot ze bij de pier kwamen en de kar stopte. Aan het einde van de pier lag het schip.


      Het was een Arabische dhow: een slank, zeewaardig schip, snel als een hazewind, met een kajuit en twee schuin naar voren geplaatste masten, die elk een driehoekig zeil konden dragen. Dat was het schip dat Sharpe die ochtend had gezien. Het werd door de Hollanders ingehuurd om hun zieken naar leprozenkolonies te vervoeren. Voor geen geld stelden ze daarvoor hun eigen schepen ter beschikking of stelden ze hun mensen langer dan nodig was bloot aan besmetting.


      Tot dusver had niemand de dode man opgemerkt. Sharpes rechterarm en knie protesteerden. Hij had zijn arm om de schouders van de man geslagen, als was het zijn beste vriend, en zijn knie drukte het lichaam tegen het achterschot. Hij vocht tegen de kramp, probeerde met alle kracht te verhinderen dat de dode man helemaal voorover viel. De klap zou iedereen alarmeren…


      Ineens zag hij Theo Mullens staan, druk pratend met een Arabier, kennelijk de kapitein van het schip. ‘Uitstappen!’ riep de baardscheerder. ‘Allemaal uitstappen! Einde van de rit!’


      ‘Maar niet van de reis,’ grapte de dikke soldaat, en hij voegde zich bij zijn makker. ‘Leer maar vast om tot Allah te bidden.’


      Een voor een klommen de zieken uit de kar, waar nodig geholpen door de baardscheerder. Sharpe wachtte tot zijn linkerbuurman met zijn rug naar hem toe stond, legde toen de dode voorzichtig neer op de bodem van de kar. Hij hijgde van de inspanning, richtte zich op. Snelle blik: niemand had iets gemerkt. De man voor hem stond nog op dezelfde plaats. Dat gaf hem enkele ogenblikken tijd.


      Hij nam de zak met de parang van zijn rug en borg hem vlug onder zijn hemd. Vervolgens drapeerde hij het stuk laken zo goed en zo kwaad als het ging over zijn gezicht, klemde de parang onder zijn arm en volgde toen als laatste de man voor hem.


      Je hebt maar één kans. Maak geen fouten.


      Sharpe schuifelde moeizaam, voorovergebogen, naar de voorzijde van de kar, een hand tegen het laken voor zijn gezicht, de andere voor zijn maag, alsof hij hevige krampen had. Hij weerde de hand van de baardscheerder af, die hem wilde helpen. De baardscheerder zag een lange patiënt die zwaar ademde toen hij van de kar klom. Hij had vrijwel dezelfde uiterlijke kenmerken als de rest van de mannen: vuile, kapotte kleding, een warrige baard en ongeknipt haar, schrammen op een wang van het krabben, een lap om de rest van zijn gezicht gewikkeld. Hij staarde de man na terwijl hij wegschuifelde. Dat zijn niet de ogen van een zwaar zieke, dacht hij, of hij zit in het laatste stadium van een hevige koorts, zo schitterden ze. Ogen, grijs als een onweerswolk, beschenen door de zon. De intensiteit van de starende ogen was opmerkelijk, verontrustend bijna. De baardscheerder wist dat hij als eerste zijn ogen had neergeslagen, zo doordringend waren ze. Hij kon zich niet herinneren de man eerder te hebben gezien, en hij nam zich voor om, zodra hij weer in de ziekenbarak terug was, navraag te doen bij de andere ziekentroosters.


      Langzaam liep Sharpe met zijn groep mee naar het einde van de pier, sjokkend, alsof hij door een laag water waadde. Hij bewoog op dezelfde houterige manier als hij zijn ‘medezieken’ zag doen. Zijn bewegingen werden gelogenstraft door de vlugge, zekere manier waarop zijn starende blik alles in zich opnam. Dat was een van de dingen die de baardscheerder niet had opgemerkt.


      Voor hem strekte het wazige, blauwe water van het Zonnegat zich uit, de toegangspoort noordwaarts naar de zee, links verrees de enorme, groene kegel van de Gunung Api uit het water, rechts de donkergroene hellingen van de Papenberg van Banda, met de uitkijkpost waar hij de nacht had doorgebracht. En zachtjes wiegend en stotend tegen de pier: de dhow.


      Hij moest zorgen dat hij op dat schip kwam.


      Toen hij langs het tweetal soldaten voortging zagen ze slechts de zoveelste meelijwekkende zieke, strompelend en wel, het speeksel dat uit een mondhoek over diens kin liep, de onvaste en wazige blik die hij op hen wierp. Hij ging achter de groep staan, verborg zich enigszins achter een rug.


      Hij kon zich geen enkele misser veroorloven.


      De kar waarin hij was vervoerd reed op een gestaag sukkeldrafje weg, gevolgd door de andere. Hoe lang zou het duren voor ze de dode ontdekten?


      


      Theo Mullens, zich ongeduldig krabbend, wees met de duim van zijn vrije hand over zijn rug naar de groep zieken.


      Een nieuwe lading voor Ambelau… Ja, de oogst van een maand. Waar is Temsamani, tijdje niet gezien…? Ah, zijn eerste kind! Mullens was slechts oppervlakkig beleefd. Ik heb niet veel tijd, Ben Moussa, laten we snel zakendoen… Alles is in orde hier, ja?


      Sharpe rilde, ondanks de ochtendzon. Hij dwong zijn handen stil te blijven. Zijn dijbenen tintelden van de kramp, gebukt als hij stond, een onnatuurlijke, geforceerde houding. Om hem heen de stank van ongewassen lichamen, hoesten, spugen. Iemand duwde tegen de rug van de man voor hem. Elk moment kon agressie opvlammen. Ongewenste aandacht… Hij hoopte dat zijn doek niet verschoof… De zon brandde nu heet op zijn hoofd, zijn mond voelde kurkdroog. Schiet op, schiet op…


      ‘Hoeveel zijn het er dit keer?’ vroeg de Arabier. Het was een al wat oudere man, met een bruinverbrand gezicht, een snor en baard, zijn wenkbrauwen ontmoetten elkaar precies boven zijn haakneus. Hij had een blauwe doek om zijn hoofd en een felrode djellabah om zijn magere leden, blauwe muilen met opstaande punten aan zijn voeten. Hij droeg een ketting met blauwe kralen om zijn hals en een amulet met Koranteksten. Aan een riem om zijn middel hing een dolk. In zijn hand had hij een belachelijk oud musket van vreemde makelij –een onwaarschijnlijk ding, langer nog dan de man zelf, met zilverbeslag en bijeengehouden door rood touw en een leren riem– dat de eigenaar met enige trots bij zich droeg. Sharpe schatte in dat het afvuren voor de man zelf een groter gevaar zou opleveren dan voor zijn doelwit, maar het was duidelijk dat het ding diens grote trots en dierbare bezit was. Tegelijkertijd viel het hem op dat de man zijn linkerduim kwijt was.


      ‘Twintig,’ antwoordde Mullens. ‘En je mag ze allemaal hebben.’


      De donkere ogen van Ben Moussa gingen over de groep zieken. ‘Er is een ziekte in hun hart en Allah heeft die ziekte verergerd; er wacht hun een pijnlijke straf…’ Zijn vingers gleden over het kokertje met Koranteksten. ‘Koranverzen hebben een genezende kracht, mijnheer Mullens, wist u dat? Wat ze in mijn land baraka noemen, onder het ritueel uitspreken van het gebed…’


      ‘Zal wel, zal wel,’ mompelde Mullens ongeduldig, totaal niet geïnteresseerd, ‘maar laten we nu onze zaken…’


      De Arabier liet zich niet haasten. ‘Gezondheid komt van Allah, zegt de soera. En de Hollandse artsen… ze hebben tanganya panas, zoals ze in deze streken zeggen: hun handen zijn heet. Ze hebben geen baraka, ze missen de gave om te genezen.’


      ‘Bespaar me je Koran,’ zei Theo bruusk, ‘als je het zootje maar meeneemt.’


      Hij boog zich voorover. ‘Maar eerst het belangrijkste. Heb je aan me gedacht? Heb je het spul?’


      Ben Moussa knikte, haalde glimlachend een buideltje tevoorschijn, opende het en liet een hoopje bruinwitte brokjes op zijn handpalm vallen. Het glansde mat, als klontjes kandij. ‘Kijk eens hier, mijnheer Mullens. Krachtig. Zuiver, onvermengd. Puur als een maagd.’ Hij hield zijn hand op. Mullens snoof eraan. Nam wat tussen duim en wijsvinger, verkruimelde en proefde het. Vervolgens woog hij het buideltje in zijn hand.


      ‘Hoeveel wil je ervoor hebben?’


      Ben Moussa noemde een bedrag.


      Mullens hield een hand als een schelp bij zijn oor, keek ongelovig. ‘Heb ik dat goed gehoord?’


      De Arabier herhaalde het bedrag. Mullens’ hand gleed naar zijn kris.


      ‘Je bent een vervloekte schoft, Ben Moussa,’ zei hij. ‘Ik weet zeker dat de Koran je verbiedt om vrienden zo af te zetten. Ik betaal je niet meer dan…’ Hij noemde een veel lager bedrag.


      O mijn god, dacht Sharpe. Hoe lang nog? Ik wil hier weg.


      ‘De oogst was slecht, mijnheer Mullens. Al wat ik vraag is een eerlijke prijs.’


      Mullens noemde een iets hoger bedrag, en de Arabier, vergenoegd en tevreden dat de Hollander wilde onderhandelen en hem eer aandeed, grijnsde van oor tot oor. Je kon er verdomme een banaan dwars in stoppen, meende Theo. Hij staarde in de donkere, onpeilbare ogen. Ben Moussa zakte iets met de prijs. Mullens maakte een wegwerpgebaar.


      ‘Ik heb je veel getallen horen noemen, Ben Moussa, maar het getal dat ik wil horen heb ik nog niet gehoord.’ Mullens wees op het antieke vuurwapen. ‘Weet je wat? Zelfde prijs, en ik geef je er een écht musket bij.’


      Ben Moussa weifelde, gaf toen toe. ‘Nou, vooruit. Als u er voldoende kruit en munitie bij geeft. Omdat u het bent, mijnheer Mullens, en omdat we eh… handelspartners zijn.’ Opnieuw een brede grijns. ‘Ik hou er zelf niets aan over.’


      ‘En de zieken?’


      ‘Ik ben bereid ze mee te nemen voor honderd ieder. Zilver, mijnheer Mullens.’ De Arabier deed of hij geld telde. ‘Zelfde prijs als anders. Ik ben nu eenmaal een aardige kerel.’


      Mullens knikte. Hij was tevreden, want dat was iets minder dan de prijs die hij in gedachten had. Hij had nu zelfs zijn nieuwe voorraad opium eruit.


      ‘Laten we ze tellen.’


      Mullens en Ben Moussa liepen naar de wachtende zieken. Mullens gaf de soldaten een teken, maar bleef zelf op een afstandje staan toekijken, bang voor besmetting. Sharpe schoof wat opzij, zodat Mullens hem niet kon zien, hield zijn adem in. Zijn handen trilden, zijn vingers knepen in de doek om zijn hoofd. Twee paar soldatenlaarzen kwamen knarsend naderbij.


      ‘Sla er geen over!’ riep Mullens, ‘of je maakt zelf het aantal vol!’ De soldaten grinnikten, maar er was een zweem van ongerustheid in het geluid.


      ‘… drie, vier, vijf…’ Sharpes benen leken onder hem weg te zakken. Het enige waarvan hij zich bewust was, was zijn elleboog, die de parang strak tegen zijn zij drukte. ‘… acht, negen, tien…’


      De soldaten liepen langs de rijen, tikten iedereen aan. ‘… veertien, zestien, achttien…’ Sharpe wendde zijn hoofd af, de kramp in zijn benen trok omhoog… Hij zag er hetzelfde uit als de rest, er was niets bijzonders te zien… speeksel uit zijn mond droop op de grond. De dikke soldaat stond nu achter hem… Hij kromp ineen toen hij de tik tegen zijn rug voelde… ‘… twintig. Compleet!’ Sharpe wilde uitademen, maar dat leek een te grote inspanning.


      ‘Ze zijn van jou, Ben Moussa. En wee je gebeente als je er een laat staan.’


      Mullens liet een kistje brengen, opende het en telde het overeengekomen bedrag uit, deed er nog iets bij. ‘Hier, ouwe zeeschuimer, neem het geld voor ik me bedenk.’ Een musket en wat kruit en kogels werden gebracht.


      Ben Moussa knikte tevreden. De zaken waren afgehandeld.


      ‘Mag ik u wat thee aanbieden?’ vroeg de Arabier.


      Mullens schudde zijn hoofd. Hij moest niets hebben van die mierzoete troep. Hij wilde hier zo snel mogelijk weg. Weg van die zieken. Zijn hand bevoelde het buideltje opium. ‘Volgende keer, Ben Moussa. Ik moet boeven vangen. Een kloteklapper van een ontsnapte gevangene.’


      Ben Moussa haalde zijn schouders op. ‘Blijf gezond, mijn vriend.’


      ‘Goede reis, en de groeten aan Temsamani. Mijn gebeden zijn met je,’ antwoordde Mullens, die zich al had omgedraaid.


      ‘Ik weet niet of we tot dezelfde god bidden,’ glimlachte de Arabier. Hij beduidde de zieken dat ze in de boot konden stappen.


      ‘Ik ben er zeker van,’ zei Mullens. ‘De god van het geld. Iedereen bidt daarvoor. Tot volgende maand.’


      ‘Insjallah,’ grijnsde Ben Moussa, en hij stapte zelf ook aan boord. Even later gaf hij bevel om af te steken.


      Sharpe, volkomen uitgeput van de spanning, rilde van opluchting. Achter hem zakte het zeil omlaag, ving klapperend de eerste wind. Hij greep zich aan de reling vast, staarde naar de steeds breder wordende strook water tussen de reling en de pier.


      Hij was weg, weg… Hij kneep hard in het hout alsof hij er zeker van wilde zijn dat hij niet droomde. Hij was weg… onderweg naar het eilandje Pulau Ambelau. Het zou niet moeilijk zijn daar weg te komen… dan naar Ambon, op een halve dag varen naar het oosten… er ging altijd wel een schip daarheen… dat was alles wat hij hoefde te doen, een schip vinden. Daar zou hij zeker in slagen…


      Poth, Bort en de broers Mullens had hij achter zich gelaten. Banda werd kleiner, de afstand nam snel toe. Daar was de laatste rustplaats van de jonge Daan, die hem van de dhow had verteld, van het leprozeneiland, en hem het idee voor zijn ontsnapping had gegeven. Hij dacht aan Itan, de kokkin en de oude inlandse man, die hem hadden geholpen. Hij vroeg zich af of hij ze ooit nog zou zien.


      Daar was ook het graf van zijn broer, en de opluchting over zijn ontsnapping werd getemperd door een intens gevoel van verlies.


      Nog geruime tijd staarde hij naar de groene kust, die geleidelijk donkerder werd en overging in een blauw waas, tot er uiteindelijk niets meer dan een purperen streep overbleef, die ten slotte door de zee werd opgeslokt.
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      Bort zat in een van de leunstoelen en nam een slok arak. ‘Wat dacht je zoal, ouwe?’ zei hij. ‘Op jouw leeftijd nog wraak nemen, ons toch nog even een lesje leren?’


      De oude Bandanees, schoonmaker van fort Belgica, hield op met kreunen. Hij kon niet anders. Theo Mullens had gedreigd hem neer te steken als hij niet stopte.


      Maar hij gaf geen antwoord.


      ‘Waar is hij?’ vroeg Bort.


      De oude schoonmaker klemde zijn lippen op elkaar.


      Bort slikte door, vertrok zijn gezicht alsof hij zo-even een of ander insect had ingeslikt.


      ‘Vreemde arak,’ zei hij. ‘Ik heb al twee dagen geen drank gehad, en deze troep smaakt naar paardenpis. Ik vraag het je nog een keer, ouwe man. Waar is Sharpe?’


      ‘Ik weet het niet,’ zei de oude.


      Bort keek naar Theo Mullens en knikte.


      Mullens grijnsde, greep toen de arm van de kokkin. Zij was een forse vrouw, breed en dik, met zware heupen en dik, gitzwart haar, dat met een klem bijeen werd gehouden. Haar gezicht was glad, zonder lijnen of onregelmatigheden. Elke ochtend deed ze er, zoals alle vrouwen op de eilanden, een papje op, een aftreksel van gekookte rijst, gele wortel, water en honing, en dan liep ze een tijdlang rond met een gelig wit masker. Maar nu zaten er rode vlekken op haar wangen, hals en voorhoofd, en er liepen vuile vegen van haar ogen langs haar gezicht. Terwijl ze worstelde in Theo’s greep viel haar sarong open, en ze probeerde hem te sluiten toen Theo haar naar zich toe trok. Ze verzette zich hevig, gebruikte haar vingers om zich uit zijn greep te bevrijden.


      ‘Néé,’ zei ze. ‘Doe dat alsjeblieft niet.’


      Ze keek vragend naar de oude man om hulp, maar de enige hulp die de Bandanees kon geven was haar aan de grillen van Bort en de broers Mullens over te laten.


      ‘Kippenvleugels,’ zei Theo goedkeurend, en hij verstevigde zijn greep.


      De oude Bandanees kreunde weer. Ze hadden hem zwaar toegetakeld, de lappen om zijn vingers waren doortrokken van bloed. Zijn gezicht was bleek van schrik, pijn en angst.


      ‘Alles goed met je, ouwe?’ vroeg Bort. Hij klonk oprecht bezorgd.


      De oude schoonmaker beefde. Hij keek op en zag hoe Theo een van de zware borsten van de kokkin kneedde. Zijn ogen schoten wild van de een naar de ander. Bort keek geamuseerd naar de oude man, die machteloos toe moest zien.


      ‘Maak je je ergens druk over, kerel?’


      De Bandanees knikte.


      ‘Geef antwoord. Ik wil je stem horen. Het is onbeleefd om te knikken. Als je nog eens naar me knikt, of als je me langer dan twee seconden laat wachten op een antwoord, laat ik Theo iets bij je wegsnijden waar je er maar één van hebt.’


      ‘Ja,’ kraste de oude man.


      ‘Ieder ander zou zich allang hebben gerealiseerd dat hij te maken heeft met grotere problemen dan alleen maar zijn eigen zaken of degene die nu voor hem zit. Je bent een merkwaardige kerel, ouwe. Het is me een raadsel hoe je blind kunt zijn voor wat zo duidelijk in het oog springt. Nou, zeg op. Waar is Sharpe?’


      ‘Hij is gewoon verdwenen.’ De woorden kwamen er in grote haast uit. ‘Misschien zit hij op een van de eilanden, Lonthor, of Pulau Ai.’ Hij hield op met spreken, probeerde niet naar de kokkin te kijken; het leek of hij op het punt stond om over te geven.


      ‘Wélk eiland?’


      ‘Lonthor. Denk ik.’


      Bort glimlachte naar Gerard Mullens. ‘Ik zei het toch? Ik wist waar hij naartoe ging.’ Hij staarde weer naar de Bandanees. ‘Stel ik op prijs, ouwe, je openhartigheid.’ Hij grijnsde. Achter hem klonk het scheuren van stof, en de Bandanees wilde naar voren springen, naar Gerard Mullens trok hem ruw terug.


      ‘Hou je gemak, ouwe.’


      ‘Alsjeblieft,’ zei de oude man, ‘laat haar met rust.’


      Bort keek verbaasd.


      ‘Waarom?’ vroeg hij, ‘het is jóúw vrouw toch niet?’


      Theo voelde het blote bovenlichaam van de kokkin tegen zich aan. Eigenlijk voelde hij niets. De opium van Ben Moussa had hem op een bepaalde manier afwezig gemaakt, en hij handelde puur op herinnering. Hij wist zelfs niet of hij het in zich had om de pijn die hij daarstraks nog voelde, de lamheid in zijn vingers en armen, het besef van ziekte en het naderende einde weg te duwen en datgene te doen wat nu moest volgen. Vroeger leverde elke snuif opium hem steeds nieuwe dingen op, prachtige kleuren die hij zich enkel uit zijn vroegste jeugd herinnerde, nieuwe ervaringen, nieuwe opwinding, een wereld waarin hij zich thuis voelde. Maar de perioden van vergetelheid en vage herinneringen waren steeds langer gaan duren, en de felle, uitbundige kleuren waren steeds waziger geworden. Ook zijn onderlichaam reageerde niet normaal, zoals hij eigenlijk wilde. De opium had hem te weinig kracht gegeven. Hij leefde in een wereld vol van mysteries, van subtiel geweven schaduwen, in grote angst dat hij ongeneeslijk ziek was. Hoe was dat mogelijk? Anderen leefden net als hij en mankeerden niks. Waarom ik? Dat vroeg hij zich voortdurend af. Het was oneerlijk, en het sterkte hem in het besef dat er op deze wereld geen rechtvaardigheid was, en dat wat hij deed niet meer was dan een van de vele uitingen daarvan. Hij was als het ware het instrument waarmee het kwaad zich manifesteerde, en dat gaf hem toch weer een bepaald gevoel van rechtvaardigheid, van betekenis.


      Hij voelde de overweldigende drang om de kokkin te doden, haar keel dicht te knijpen.


      Het was een ontembare drang die hij voelde, een drang die met schokkend geweld de deur van zijn zieke geest had geopend en die zijn pols, hartslag en ademhaling deed stokken tot hij dacht te zullen barsten. Als hij de kokkin niet met beide handen zou hebben vastgehad zou hij zijn kris hebben gegrepen en een van haar tieten hebben afgesneden. Zijn mond was droog van woede. Hij kon nauwelijks een woord uitbrengen, zo giftig was hij. Hij greep haar kin en rukte haar naar zich toe, zijn plotselinge beweging en de kracht van zijn woede maakten dat ze achteroverstruikelde, en ze voelde hoe haar achterhoofd langs zijn sprietige baard gleed.


      Mullens voelde haar adem, heet, hijgend en wanhopig, haar ogen verrieden paniek. Hij had er wat voor overgehad nu haar dochter hier te hebben. Maar hoe ze ook hadden gezocht, ze bleef onvindbaar. Die gedachte en de mogelijkheid dat ze er met die klote-Sharpe vandoor was gegaan, maakten hem razend.


      Ze verzette zich hevig en trapte achteruit, zo hard ze kon tegen zijn schenen. Hij tilde zijn hand op om haar te slaan. Ze week uit voor de klap, maar hij sloeg haar niet. ‘Verdomme, mens, ik zal je krijgen, ik zal je vertellen wat er aan de hand is, verdomde Bandanese vetkip. Jouw eten heeft mij ziek gemaakt. Die verdomde kippenpoten. Daar zul je voor boeten.’


      Hij hief zijn hand opnieuw op.


      ‘Laat dat! Je bent gek!’ gilde ze.


      Het laatste wat hij wilde horen, waren haar opmerkingen over zijn persoon. Een ogenblik nadat de klap haar gezicht rood liet worden, welden er tranen in haar ogen op.


      ‘Ik zal je,’ zei hij, en hij nam zijn kris.


      ‘Stop daarmee.’


      Poth was de kamer binnen gekomen, en Bort stond op, veegde haastig zijn mond af, zette de kruik neer. Gerard Mullens draaide zich om van het raam. Theo Mullens stond achter een boze, halfnaakte vrouw, zijn kris ontbloot. Hij stak hem terug. De kokkin draaide zich om, maakte haar kleren weer in orde.


      ‘Hoeveel zieke gevangenen om af te voeren had je vanmorgen in het kamp geteld, Gerard?’ vroeg Poth.


      ‘Twintig. Niet meer, niet minder. Ik weet zeker dat–’


      ‘En hoeveel gingen er met Ben Moussa mee naar Ambelau?’


      ‘Ook twintig,’ haastte Theo zich te zeggen, ‘absoluut zeker.’ Het aantal klopte. Hij had ze zelf gezien, op de pier. Ze waren geteld. Dat was het probleem dus niet, wist hij. Was dit soms een openingszet, een test om te zien of hij bij de les was? Het geld dat hij had betaald, klopte ook. Of was de gouverneur soms achter zijn opiumhandeltje gekomen?


      ‘Twintig,’ zei Poth. ‘Klopt. Anderen zeiden hetzelfde.’ Hij keek van de een naar de ander. ‘Maar kan iemand van jullie me dan uitleggen hoe het kan dat we een dode gevangene aantroffen in een van de karren die terugkeerden?’


      Bort, Gerard en Theo keken elkaar aan.


      ‘Heren, jullie hebben zitten slapen. We weten allemaal wat de conclusie is. Sharpe vaart nu richting Ambelau. Zeg maar gewoon Ambon.’


      ‘Dus–’


      ‘Dus, mijnheer Gerard, kun je de soldaten weer terugroepen. Verder zoeken of patrouilleren heeft geen zin. De man is je tussen de vingers geglipt.’


      ‘We gaan naar Ambon, gouverneur,’ zei Bort. ‘Morgen, of overmorgen. Dan zullen we hem–’


      Poth schudde zijn hoofd. ‘Niet morgen. Niet overmorgen. Vandaag nog. En er is nog iets anders.’


      ‘En dat is…?’


      ‘Sharpe gaat onmiddellijk op zoek naar de vrouw van zijn broer. Samen uithuilen, weet je wel?’


      ‘We weten niet waar ze is–’


      ‘Reden te meer om Sharpe te volgen. Ik wil ze beiden. Hoe je het doet kan me niet schelen. Ik ga zelf over enkele dagen naar Ambon. De voorbereidingen voor de expeditie naar de onwillige stammen daar zijn bijna klaar. Dus zorg dat je voor die tijd resultaat hebt. Begrepen?’


      ‘En wat doen we met hen?’ Een hoofdgebaar naar de oude Bandanees en de kokkin.


      Poth haalde zijn schouders op. ‘Het bekende recept voor de kokkin. Grote schoonmaak voor de oude man. Voor beiden de laatste keer.’


      Theo Mullens zag vergenoegd hoe de kokkin van kleur verschoot. Juist. Grote schoonmaak. Mooi. Daar hield hij van. Hij stelde zich al voor hoe het zou gebeuren. Het was niet moeilijker dan onkruid uitrukken.


      Afkruyden.


      


      Beltman had zijn geduld met hem verloren, maar admiraal Brasser had nog geen enkele controle over de situatie weten te bemachtigen. In plaats daarvan moest hij zijn handen in zijn schoot vasthouden om het beven te onderdrukken. Hij was doodop, de pijn in zijn ledematen was in alle hevigheid teruggekeerd en hij was verstrikt in een doolhof van protesteren en ontwijken en ontkenningen. Steeds meer was hij kortaangebonden en onzeker. Het was inmiddels de derde –of was het al de vierde?– keer dat de thesaurier-generaal hem ondervroeg, en er was geen kans dat de man ook maar iets zou afdoen van zijn inspanningen en vastbeslotenheid. Hij moest zo snel mogelijk worden uitgeput, moest worden gedwongen toe te geven, het met hen eens te zijn…


      Om te bekennen en te bevestigen, bracht Brasser zichzelf in herinnering terwijl hij naar het bedrieglijk gewone gezicht van Beltman keek. Ja, de man had zijn geduld verloren, maar zijn boosheid werd zorgvuldig in toom gehouden, het was geen vermoeid soort boosheid, maar juist een heel acute. Beltman geloofde dat hij schuldig was, en nu was hij boos dat de man tegenover hem zich eruit wilde draaien en loog en onomstotelijke waarheden ontkende – de feiten die klip en klaar waren. Hij verachtte leugenaars en bedriegers, en was ervan overtuigd dat Brasser tot die verfoeilijke categorieën behoorde. Beltman leek op een kopie van hemzelf, alleen jonger en sterker.


      ‘Admiraal,’ merkte hij op een afgemeten, effen toon op, die desondanks ingehouden klonk, ‘u hebt me al een aantal keren ontweken en uitvluchten zitten zoeken. U negeert bewijzen die op uw betrokkenheid, op uw schúld, wijzen; u ontkent alles, en beantwoordt enkel datgene wat u goeddunkt.’ Brasser slaagde erin een ironische hoofdknik te produceren. Beltmans ogen schitterden. ‘U hebt,’ vervolgde hij, ‘feitelijk geen vrienden, geen bondgenoten – nergens…’


      Brasser besefte dat de Beltmans boosheid eerst onbeheerst was opgevlamd, maar nu onder controle was. ‘Uiteraard houden we al uw gangen in de gaten… en die van uw vriend Peters.’ Beltman glimlachte even, met misprijzend omlaag getrokken mondhoeken.


      Die informatie verbaasde Brasser niet, droeg enkel bij aan zijn vermoeidheid. Het bezoek van Peters aan Mester, diens weigering om ook maar een hand uit te steken, de ijzige afwijzing van juffrouw Bertholemi. Allen hadden ze hem afgewezen of terzijde geschoven, hadden geweigerd hem te helpen. Hij klampte zich aan strohalmen vast.


      En de man tegenover hem, deze intelligente, gevaarlijke man, wist dat en was nu bezig de zaak tegen hem in vaste vormen te gieten en hem definitief te veroordelen. Hij slaagde er niet in Beltmans ogen te ontwijken, en hij sloeg zijn ogen neer. Zijn been sliep, en hij verwenste zijn oude ledematen, schoof onrustig op het stoelkussen heen en weer – een signaal dat Beltman niet ontging.


      Brasser stond moeizaam uit zijn stoel op. Zijn heup protesteerde toen hij over het tapijt schuifelde. Hij deed enkele passen, het tikken van zijn stok op de houten vloer weerkaatste tegen de muren. Het benadrukte het stilzwijgen van de anderen, benadrukte zijn leeftijd, zijn ongemak. De oude boer Jaap moest toegeven dat hij ontmoedigd was, ja, zelfs enigszins verontrust, door het gevoel dat hij door iedereen verlaten was. En hij was van zijn stuk gebracht door de kille, onverzettelijke wijze waarop sommige leden van de Admiraliteit –Poth!– erin waren geslaagd hem in deze situatie te manoeuvreren.


      Aan de andere kant van het tafeltje zat Poth zelf, die als een kat elke beweging, elke gelaatstuitdrukking van de oude admiraal had gevolgd. Maar hoezeer diens vruchteloze pogingen om de beschuldigingen te pareren hem ook goeddeden, hoeveel voldoening en genoegen deze situatie hem ook verschafte, het zichtbare lichamelijke ongemak van de admiraal herinnerde hem pijnlijk aan het aanhoudend en toenemend falen van zijn eigen lichaam. Plassen ging al lang moeizaam, en elke keer als hij zich gedwongen voelde toe te geven aan de aandrang zijn blaas te ledigen, werd hij geconfronteerd met het feit dat het niet of nauwelijks lukte. Dat er niets kwam dan een enkele druppel, gevolgd door een stekende pijn en machteloosheid. Dan stond hij voor de spiegel, duwde zijn verschrompelde penis weg in de dikke huidplooien van zijn buik, waarop als een vreemd soort onkruid lang krullend, dun grijs haar groeide, en vroeg zich af of het vocht zich soms in andere delen van zijn omvangrijke lichaam ophoopte. Geen chirurgijn die het wist, en het aderlaten, waarin hij na lang aarzelen had toegestemd, had niet geholpen.


      Er zaten bruine vlekken op zijn schedel, en nu ook al op zijn handen…


      Hij wist dat hij goed moest eten, om tegenwicht te bieden aan de lichamelijke verzwakking en het verslappen van zijn spieren, om voldoende weerstand te kunnen bieden aan de ‘humeuren’ en aan de onvermijdelijke ongemakken van zijn gevorderde jaren.


      Bovendien had hij last van kortademigheid, moest hij zwaar hijgen als hij de trap op liep, op adem komen na zelfs maar een paar meter lopen, en dan voelde hij een beklemming op zijn borst, alsof er een ijzeren band steeds strakker omheen werd gedraaid. Ook dat gevoel duwde hij gedecideerd weg, alsof het als hij toegaf om eraan te denken en het een vaste plaats in zijn bewustzijn gaf, aan kracht zou winnen en almaar erger zou worden. Het merendeel van zijn lichamelijke ongemakken schreef hij toe aan de ongerechtigheden in de lucht die hij inademde, de stank van afval en vervuilde grachten, en hij had zijn bediende opdracht gegeven de ramen en gordijnen zorgvuldig gesloten te houden, zodat de overal rondzwevende ‘kleyne diertgens’ hem niet konden belagen.


      ‘Het is nu een heel andere situatie dan een paar jaar geleden, in uw gloriejaar 1639. Nietwaar, Brasser?’ stelde hij met voldoening vast.


      ‘Waar hebt u het over?’ zei de admiraal verbaasd.


      ‘We hadden u toen moeten tegenhouden,’ antwoordde Beltman. Zijn hand sloot zich in een vuist op zijn knie. ‘De beschuldigingen aan Poths adres, de ondoordachte benoeming van die Sharpe… Den Haag was compleet verrast… Bent u vergeten wat een commotie dat allemaal niet teweeg heeft gebracht? Enkel Tromps overwinning op de Spanjaarden heeft u toen gered – op het nippertje.’


      ‘Wat Poth had gedaan, wás ook onvergeeflijk!’ bitste Brasser. ‘Dat was genoegzaam vastgesteld, ook al wisten zijn vrinden hem binnen de kortste keren weer op zijn oude plek te benoemen. Belangen. Niets dan eigenbelang… en u wéét het! Schoon schip hier in Rotterdam maken, dát was mijn doel. Sharpe was… een uitstekende keus…’ Brasser haalde vermoeid zijn schouders op, ging moeizaam weer zitten. Hij voelde zich verkrampt, verkleumd. ‘Waar zijn mijn papieren… juffrouw Bertholemi’s brief? Ik heb tot nu toe geen enkel schriftelijk bewijs gezien…’


      Beltman glimlachte niet. Hij ergerde zich aan Brassers poging tot nonchalance, tot rechtvaardiging.


      ‘Alles is in de goede handen van koopman Poth, die het bewaart tot we… voldoende zekerheid hebben om het naar Den Haag te sturen. Dat herinnert me trouwens aan iets anders. U hebt altijd al een hekel aan kooplui gehad, admiraal. Charlier, Van Dorp, Poth…’ Beltmans gezicht leek hem van dichtbij aan te staren, kwaadaardig, de lippen samengeknepen. ‘Van meet af aan was uw antipathie duidelijk. Den Haag heeft daar goed nota van genomen. Uw herhaalde beschuldigingen, uw klachten over de manier waarop Den Haag reageerde op wat ú meende dat belangrijk was… U had het idee dat uw kruistocht belangrijker was dan de enorme taak waarvoor wij ons in Den Haag geplaatst zien. De taak om ons land er weer bovenop te helpen… met hulp van de koopvaardij, van de handel, van dezelfde mensen die u beschuldigt! Leek hardwerkende kooplui aan de schandpaal nagelen niet belangrijker voor u dan de opbouw van ons vaderland?’


      Nog een probleem op zijn bordje. Brasser moest zich dwingen rustig te blijven, zijn gezicht onbewogen te houden, zijn verontwaardiging in te slikken. Hij onderdrukte een bijna koortsige rilling en klemde beide handen stevig samen in zijn schoot.


      ‘Dat is onzin!’


      ‘Waarom verzet u zich dan zo tegen alles wat handel is, tegen al die mensen die ons land rijkdom brengen, belasting betalen, tegen uw eigen mensen op de Admiraliteit?’


      ‘Er waren aanwijzingen van machtsmisbruik, eigenbelang, corruptie… er moest opgetreden worden–’


      ‘En u meende dat u de enige was die daarvoor de juiste antwoorden gevonden had – alleen u, en niemand anders?’


      ‘Wat ik al zei: er moest opgetreden worden, nieuwe, frisse ideeën, een andere aanpak… dat zult u toch begrijpen?’


      ‘Misschien. Maar u spaarde niemands gevoelens, niemands reputatie terwijl u met uw ideeën aan de gang ging. U hebt uzelf daarmee in heel korte tijd nogal impopulair gemaakt in diverse Haagse kringen…’


      ‘Is dat zo? Is dat werkelijk zo?’


      Poth, opkijkend van de lege open haard waarin hij, in gedachten verzonken, had zitten staren, snoof. ‘Je hebt je eigen graf gegraven, Jaap, terwijl je dacht het voor anderen te bestemmen. Het enige wat nog resteert, is dat je het toegeeft…’ Zijn ogen glommen als die van een kat.


      Er viel een stilte. Een dun straaltje zon beroerde aarzelend de hoek van het tapijt.


      ‘U kunt niet alles maar blijven ontkennen, admiraal,’ zei Beltman, op een toon die zowel verwijtend als dreigend was. ‘U hebt de brief aan juffrouw Bertholemi toegegeven, de opdracht aan Sharpe, u hebt bewust de uitdrukkelijke wens van de Staten-Generaal genegeerd, uw eigen Admiraliteit gepasseerd, er zijn documenten…’ Beltmans schouders en handen gingen omhoog alsof hij zijn handen van Brasser af trok. Alles spreekt voor zich, leken zijn handen te zeggen. Geef toe, Brasser, dat is het enige wat nog rest. Geef toe. Bewijzen genoeg, onze conclusie is evident…


      


      Afgaand op de enkele plattegrond die er was, had Rotterdam de vorm van een brede, afgeplatte driehoek, met de basis aan de onderzijde, die begrensd werd door de Maas. Vreemd was dat niet, aangezien de rivier tevens de slagader van de stad was, en de belangrijkste aanvoerweg van goederen van en naar het achterland. De belangrijkste economische activiteiten van de stad, de walvis- en haringvaart, met de daaraan gekoppelde handel en industrie, waren aan deze zuidkant gevestigd. Diezelfde merkwaardige, driehoekige vorm zag je ook terug in de stedelijke uitbreidingsplannen. De meest recente uitbreiding was de Boompjes geweest, die ingesloten werd door de Maas in het zuiden en de Scheepmakershaven aan de noordkant, en aan de westzijde begrensd werd door de Leuvehaven. De Boompjes was een lange, smalle strook land die zich bijna perfect oost-west uitstrekte, met aan weerszijden van de kade lange rijen lindebomen. Pas de laatste jaren werd daar door rijke particulieren gebouwd. Die trokken massaal weg uit het centrum, waar de opkomende middenstand het elitaire karakter van Markt en Hoogstraat deed verwateren. Steeds meer handelaren en kooplui vestigden zich niet meer in huizen met de karakteristieke trapgevel, maar in panden met strakke, rechtlijnige, bijna vierkante afmetingen, rechte daklijsten en Griekse zuilen. Geen franje meer, maar precisie, een erkenning van vroeger tijden, met zijn orde en regelmaat, met veel geduld en zorgvuldigheid door vaklui gebouwd. Vaak hadden ze hun bedrijfsruimte op de begane grond, zodat er geen hijsbalken nodig waren, zoals in andere steden. De woonetage was boven. Doorgaans waren er geen kelders, een souterrain was er evenmin.


      Koopman Poth had zo’n huis. Boze tongen beweerden dat het enkel zijn invloed in het stadsbestuur was waardoor hij zo vlug toestemming had gekregen voor de bouw. Aan de straatzijde waren er twee ingangen: een voor de bedrijfsruimte, dat wil zeggen de opslagplaats voor voc-goederen en andere handelswaar, achter de andere ingang voerde een trap omhoog naar de woonverdieping.


      Er hingen geen luiken aan weerszijden van de strakke, rechthoekige ramen, waarvan de gordijnen gesloten waren. Er was geen voortuin, geen stoep. Onkruid was niet toegestaan, geen klimop die het waagde iets tegen een van de kille, bleke muren te beginnen. De achtertuin, verborgen achter de brede gevel, grensde aan de Scheepmakershaven.


      Iets verderop in de straat, aan dezelfde kant als Poth woonde, lagen het Oost-Indisch Huys en de Portugeese kerk, bouwwerken die vertelden van de vele buitenlandse invloeden die de stad deels zijn rijkdom en het internationale karakter hadden gegeven. De straat kwam aan de westkant uit op ’tNieuwe Hooft, die de verbinding vormde tussen de stad en de molens van de erachter gelegen polders.


      Tegenover Poths huis, aan de overzijde van de Scheepmakershaven met zijn scheepswerven en houtzagerijen, lag de Zuyderkerk, die op zijn beurt weer werd ingesloten door dwarsgrachten, de Glashaven en de Bierhaven. Alle grachten en verbindingswegen die de nieuwe, driehoekige eilanden doorsneden, zoals bijvoorbeeld de Keizersbrug, liepen noord-zuid.


      De Boompjes, in feite een lange kade langs de Maas, was een geliefd uitje voor de stedelingen, die met hun gezin al wandelend of in hun karos de niet-aflatende drukte van de komende en gaande schepen kwamen bekijken, die rijkdom uit zee en uit verre landen brachten. Tientallen schepen voeren af en aan tussen een menigte bootjes, wimpels fier aan de toppen, of lagen aan de kades, en er was er geen waarop geen sjouwers af en aan liepen. Korendragers losten zakken uit de schuiten en droegen ze naar de pakhuizen. Men vergaapte zich aan de rijkdom die de woonhuizen uitstraalden, en even kon men zichzelf rijk wanen, als men in dezelfde zon flaneerde als de bewoners. Met verbazing en trots sloeg men de talloze activiteiten aan de kades gade en dan voelden de mensen zich één met het kloppende hart van hun stad. Hier trokken paarden sleperskarren, hoog opgestapeld met zakken, vaten en tonnen, daar renden loopjongens met berichten voor handelaren en kopers, daar voer een schuit vol heren. Hier woonden geen chirurgijns, barbiers of kleine neringdoenden, hier waren geen paupers of bedelaars. Hier zag je de jongens bedrijvig heen en weer lopen op de lijnbanen, rook je de lucht van de teerstoverijen en taanhuizen, hoorde je het geklop van hamers in de blokmakerijen, de ankersmederijen en de kuiperijen. Daar zwoegden de vrouwen en kinderen in de zoutketen en de potten- en pijpenbakkerijen. Hier woonden de handelaren, de kooplui, de wijnkopers en de bierbrouwers achter hun brede gevels met de fraaie uithangborden.


      Al met al was de Boompjes een woonomgeving voor mensen die de aangename dingen van het leven wisten te waarderen, een plaats waar bedrog, allerhande kuiperijen en geweld ver weg leken.


      Hier woonde koopman Poth.


      Patricia duwde een lok over haar voorhoofd omhoog, stopte hem terug onder de rand van haar brede hoed. De binnenkant van haar hand kwam ietwat bezweet terug. Ze liep te midden van het slenterende volk, ogenschijnlijk ontspannen rondkijkend, maar in feite scherp observerend. Al eerder was ze langs het huis van Poth gelopen, de omslagdoek voor haar gezicht gedrukt, alle bijzonderheden in zich opnemend. Loop een paar keer rond, had Sharpe haar eens gezegd. Een of twee keer. Dat deed ze nu, maar ze voelde zich er niet prettig bij. Je verbergen, net doen alsof, stiekem gedoe: het paste niet bij haar. Het voelde alsof ze iets verkeerds deed, alsof ze iets deed waar ze spijt van zou krijgen.


      Een dreinend kind werd door een boze moeder voortgetrokken, een marskramer, manden hoog op zijn rug gebonden, liep voorbij, haar keurend met een snelle blik, een hond plaste tegen een boom. Ze had het warm, dan weer koud. Dit is niets voor mij, dacht ze, dit gespioneer.


      Ze dwong zichzelf rustig door te lopen.


      Langs de Portugeese kerk, langs groepjes mannen in lange, donkere mantels met hoge, zwarte hoeden, gedempt pratend. De hakken van haar schoenen weerklonken als een alarm tegen de muren. Meer wandelaars, gezinnen, grote hoeden, kaplaarzen, kostbaar kant, mutsen, een enkele dienstmeid, hun witte kap en schort afstekend tegen het overwegende donker. De drukte in de straat leek alleen maar toe te nemen. Hoog boven haar ruisten bladeren, alsof ze elkaar haar komst doorgaven. Schepen, op weg naar het Oost-Indisch Huys, voeren langs, een- en tweemasters, het geroep op de schepen druk, urgent, toenemend, hun zeilen vielen klapperend neer. Het geratel van de rakken langs de mast, het plonzen van een anker, dat alles maakte haar gek, deden de druk op haar voorhoofd toenemen. Met haar vinger maakte ze cirkels over haar slapen, ze dwong zichzelf niet te aarzelen…


      Het was afgekoeld, ze trok de doek strakker om haar gezicht. Ze wist dat de temperatuur er niet de oorzaak van was dat ze voortdurend kippenvel had of een koude plek voelde aan de onderkant van haar rug.


      Een stukje kaal terrein, niemand kon zich hier verbergen. Waarom dacht ze dat eigenlijk? De klamheid van haar handpalmen verbaasde haar; het verontrustte haar dat haar handen beefden, en ze wreef haar armen en handen. Ze zou nog eens omdraaien, nu aan de andere kant van de rij bomen gaan lopen. Kijken of er iemand… op de uitkijk stond. Dit was belachelijk–


      Ze liep langzaam, alsof ze slenterde. Het licht was blauw onder de bomen, alsof het al avond was. Minuten gingen voorbij. Ze begon de open plekken te mijden, de rij bomen voor haar leek eindeloos. Ze dwong zichzelf om niet haar voetstappen te tellen, probeerde het toenemende gevoel van kwetsbaarheid te onderdrukken. De zoete geur van de linden, het stilletjes dwarrelen van de zaadjes, door het briesje deden de bolletjes aan de blaadjes denken aan zachtjes neervallende groene regen. De namiddag die wat kouder werd. Vogels ritselend tussen de takken. Een eend vloog op, en ze schrok. Ze liep sneller en sneller…


      Ze was bij de laatste bomen, het licht was nu geel bij hun stam, ze was te ver doorgelopen.


      Ze aarzelde een ogenblik, boos op haar eigen besluiteloosheid. Hou op met tijd verspillen! Ze klemde haar tas onder haar arm en liep van de bomen de straat op, haar angsten bespottend, gevolg gevend aan een nieuw gevoel van urgentie, zich bewust van het merkwaardige van haar bewegingen.


      Een koets reed langs, een donkerbruin, kostbaar geval, veel zilverbeslag, een geagiteerde koetsier, zijn zweep dreigend geheven. De wielen ratelden onheilspellend.


      Ze huiverde, trok haar mantel dichter om zich heen.


      Rivier, kerk, huis. Grijszwarte rook steeg op uit de schoorsteen.


      Het geratel van de wielen was plotseling opgehouden. Huis van Poth? Ze dwong zichzelf niet om te draaien. Haar armen waren plotseling koud, haar voorhoofd verkleumd.


      Ze nam een besluit, stak op goed geluk over, keek dan toch. Snelle blik…


      Een man stapte uit… Samuel Buckling. Haar hand ging naar haar keel, alsof ze een gilletje moest onderdrukken. Hij liep alert over de keitjes naar de voordeur, zijn hand bewoog de klopper. De deur ging open. Poth. Zijn schaduw was twee keer zo breed als die van de secretaris. Handen werden geschud. Ze zag het bonte tapijt in de hal, de trap omhoog…


      Ze voelde zich als het kind dat precies op de rand van het tapijt moest lopen, zorgvuldig de kapotte stenen in de stoep moest vermijden, het evenwicht moest bewaren als ze over een rechte lijn liep. Alleen zo kon ze haar kalmte bewaren. Ze wist dat ze moest doorlopen… niet stil blijven staan–


      Een trompet klonk plots, vals, schel, als een alarm. De torenwachter op de stadhuistoren leek naast haar te staan en precies in haar oren te toeteren. Weer een uur voorbij. Ze onderdrukte de neiging om haar handen beschermend voor haar oren te houden, dwong zich opnieuw door te lopen.


      Loop door, let op waar je loopt. Haar voeten gleden over het gras. Aan de oever voerden kinderen eenden, een zwaan dreef majestueus langs, een oranje tint lag over het water, golfjes als kippenvel. Een plaats waar bedrog en allerhande kuiperijen en geweld ver weg leken.


      O mijn god, dacht ze, ik kan het niet. Ik kan het gewoonweg niet…


      


      Ze stevenden de baai van Ambon in, langs Kaap Nusanine, in een vroege westmoessonochtend. De baai was omzoomd door dichtbeboste, golvende heuvels. Ambon: het eerste en oudste kantoor van de voc in deze archipel, pas later werd dit Batavia op Java. De bergpieken die het fort flankeerden leken wazig blauw, terwijl de naar de wind gekeerde kust onophoudelijk door de zeebries bestookt werd. De fris-zwoele lucht wekte een gevoel van behaaglijke luiheid op, een soort lome weerstand tegen verandering en inspanning. Hij moest hier overheen zien te komen, wist Sharpe, en snel ook; het zou niet lang duren of zijn achtervolgers maakten weer jacht op hem.


      De grond waarop de stad lag was vlak, maar werd zeer snel aan de oost- en westzijde door heuvels en laag gebergte vervangen. Van die hoogte stroomden ook de drie belangrijkste rivieren zeewaarts: de Wai Alat, de Wai Tomu en de Gadjah. De rede van Ambon zelf was uitstekend, een veilige haven tegen vrijwel alle winden, en de baai had een goede ankergrond, zonder ondiepten of klippen.


      Mist hing tussen de heuvels, verborg de valleien en de lagerliggende bebouwing.


      Ze voerden slechts een enkel zeil, want het was verraderlijk weer, met nu eens hevige, harde valwinden, dan weer trad een dodelijke stilte in, voorafgaand aan hevige kou en felle wind. Zo was er een tijdje felle zon en intense hitte, en zag je helder, stil water waarin zelfs de scholen vissen verkoeling zochten, dan draaide het weer plots om en vielen er hevige regens.


      Recht vooruit, terwijl ze een ankerplaats zochten in de Galgenhoek, was het fort Victoria te zien. Van deze kant, vanuit het westen, waren de muren hoog, zwart en somber: een vreemde, uitheemse, stenen uitstulping tegen het groen van de bomen en het witte zand op het strand.


      Ambon, aan de voet van groengrijze heuvels, leek helemaal niet op een stadje, maar meer op de begroeide hoorn van een schelp. Klapperbomen en palmen, afgewisseld door bananenbomen, ananas en mango van de kustnegorijen, flankeerden de huizen, of beter gezegd, de hutten. Tientallen woningen, gemaakt van houten planken of gaba gaba van palmbomen, leunden tegen de rauwe, steile klippen: de kampongs van de Ambonezen lagen rond het centrum van de stad onder het geboomte verspreid. Boven de tuinen en de kleine terrassen van de Hollandse huizen en de inheemse bevolking reikten de palm- en bananenbomen naar de hemel. Dit alles leverde, van zee uit gezien, een schilderachtig tafereel op. Zwarte wolken hingen aan de hemel alsof ze op een doek waren vastgemaakt. Toen de regen kwam, onverhoeds, viel die in dikke, ondoordringbare gordijnen.


      Sharpe liet de regen over zijn blote bovenlijf heen komen, als een louterend bad, en wrong de stank en het vuil uit zijn hemd. Een moment later scheen de zon weer, en hij kon kleine vissersboten onderscheiden die op het schip af kwamen. Jonken en andere Aziatische schepen lagen zij aan zij bij de marktplaats.


      Op het verblindend witte strand rond de baai lag een schip op z’n kant om schoongebrand te worden. Schelpen en wier werden verwijderd voor de terugreis aanving. En daarachter, afgeschermd door versterkingen, palissaden en wallen, opgeworpen met koraalsteen, dobberden tientallen korakora’s. Een paar duizend man was hier verzameld, met schepen, wapens, munitie. Poths leger en vloot, bijeengebracht om de onwillige stammen op Ambon op de knieën te krijgen.


      De Chinese jonk waarop Sharpe voer, koerste naar de andere jonken en even later dobberde het schip in hetzelfde ritme met de andere mee, en Sharpe nam zijn weinige bezittingen op, klom van boord en liet zich in een prauw zakken, die hem razendsnel naar de kust bracht. Even kreeg hij de illusie dat het bootje door de golfbeweging over het droge zand zou voortglijden tot het tussen de geurende kokospalmen en struiken op het strand tot stilstand zou komen, maar de roeiers waren ervaren. De man vooraan trok de boot naar de oever, hij was tot het middel toe nat en zijn grote hemd plakte nattig tegen de donkere huid van zijn gladde benen, zodat Sharpe slechts enkele meters door het water hoefde te waden.


      Ambon. Voor dit moment zijn belangrijkste reisdoel. Twee mensen zocht hij hier: Edu Saparua, de hulpprediker, en de vrouw van zijn broer. Inmiddels had hij ontdekt dat ze Ann heette. Dat was aan de binnenkant van de ring gegraveerd die zijn broer Peter hem vlak voor hij stierf had gegeven, en die nu aan een koord om zijn nek bungelde. Ann. Een Engelse naam. Peter had hem ook nog het woord naulu toegefluisterd, maar dat zei hem niets. Daarom had hij Saparua nodig, die op de eilanden hier de weg wist en hem wellicht zou kunnen helpen Ann te vinden. Hij zag enorm tegen die ontmoeting met Peters vrouw op, maar het moest, het schoof voor alle andere dingen die hij zich voorgenomen had. Poth, Bort en de anderen, zijn eigen opdracht en zijn wraak kwamen later.


      Hij liep door de Brugstraat, langs het fort, langs de stapels dode, rotte vis die op het water tussen de takken bij de waterpoort dreven en een afgrijselijke lucht verspreidden, negeerde de hond die tussen een hoop afval snuffelde en stak het met gras begroeide terrein ervoor over. Zoals altijd liep hij in de schaduwen, enigszins gebukt, scherp om zich heen speurend. Maar die gewoonte liet hij snel varen, en hij ontspande zich: niemand kende hem hier. Bovendien was het ook ietwat belachelijk, die typische eigenschap van hem om altijd zo veel mogelijk te proberen in de lokale bevolking op te gaan. Hier op Ambon was daar geen kans op. Want ofschoon hij bruin verbrand was, vielen zijn lengte en grijze ogen direct op. Groepen soldaten exerceerden over het terrein en hij liep onbezorgd verder. Hij vroeg zich af hoe lang hij dat nog zou kunnen doen.


      Achter de eerste rij huizen: de kerktoren. Hij had ook op het gehoor af kunnen gaan, want de klok werd geluid, kennelijk was er een dienst. Een van de vorige gouverneurs had diverse rooms-katholieke, door de Portugezen gebouwde kerken laten afbreken en had de materialen meegenomen naar Banda voor de bouw van Benteng Belgica, de overgebleven kerk werd geconfisqueerd en was nu in gebruik als protestantse kerk. Zijn eerste doel.


      Een ogenblik gleed zijn blik over de grijze muren van het fort. bescherming en recht was er aan deze zijde in gebeiteld, maar hij betwijfelde zeer of dat op hem van toepassing zou zijn als ze ontdekten dat hij een voortvluchtige gevangene was. Vanaf dit iets hoger liggende terrein kon hij ook de baai zien. Een schip, de zeilen bol en komend uit de richting van Kaap Nusanine, doorkliefde het blauwgrijze water. De Hollandse vlag en de wimpels wezen naar voren, het schip had de wind mee en maakte goede vaart. Haast? Kwamen daar zijn achtervolgers al? Met wat meer urgentie in zijn passen stak hij de Heerenstraat over, liep door de Olifantsstraat richting de kerktoren. Daar zouden dominee Klepperman en Edu Saparua ongetwijfeld te vinden zijn.


      De zon brandde weer onbarmhartig, en hij zocht de schaduwen op. Overal waren geuren, aangename en minder aangename: in een tuintje werd afval verbrand, de rook walmde de straat over. Een paar meter verder werd eten gekookt: een vrouw pookte met een stok het vuur op, een aantal anderen hurkte bij pannen die op lange ijzeren staven boven het vuur stonden, eentje roerde in een pan met bananen in kokosmelk, een andere raspte kokos, een haan scharrelde tussen de lege doppen. Een felpaarse bananenbloem werd gehakt en vermengd met andere groenten, in een schaal droogden pepertjes en lag vis te drogen. Een van de vrouwen knikte vriendelijk naar hem en bood hem wat eten aan, dat hij aannam en haastig naar binnen werkte.


      Zijn gezicht vertrok toen hij de hete pepers proefde, tot groot plezier van de kokende vrouwen. Hij bedankte en liep verder, hoorde nog lang hun vrolijke gelach.


      Hier waren, ondanks hun duidelijk zichtbare armoe, nog gastvrije mensen. Hier ging het dagelijks leven nog zijn gang, gewoon op straat, in volkomen openbaarheid, zonder kabaal, zonder ophef.


      Er viel geen onvertogen woord, deuren en ramen stonden open, hier werd niet gestolen. Hier leefden boeren die nooit iets anders hadden meegemaakt dan hun dagelijkse routine, het magisch wisselen van de seizoenen, de eindeloze cyclus van geboorte, huwelijk, kinderen en de dood. Hier woonden mensen die nog nooit een reis hadden gemaakt die langer duurde dan een dag, die niet konden lezen en schrijven en voor wie hun leven lang hun dorp de hele wereld zou blijven. Hooguit kregen ze van vissers een bericht over het leven elders, op een ander eiland, van merkwaardige, baardige mensen uit verre gebieden waarvan men zich geen voorstelling kon maken, over merkwaardige gewoonten en enorme schepen met hun ‘vuurspugende staven’, zoals men de kanonnen noemde.


      En iedereen kauwde betelnoten. Bijna elke familie had in de nabijheid van de woning een sirihrank, groeiend tegen de stam van een palm, slingerend ertegen opgeschoten. De sirihzak of mand was altijd onder handbereik, met verschillende bamboerieten kokertjes en van reepjes palmbladeren gevlochten doosjes, waarin sirihbladeren en gambir, gebluste kalk in poeder, in een kokosdop waren opgeborgen.


      En daar liepen ook de kerkgangers, aangespoord door de klokken, ze kwamen uit alle steegjes en straten: mannen in deftig zwart en met een ronde hoed, het hoofdhaar slechts enkele duimen lang en glad naar achteren gestreken. Velen droegen slechts een zwart buis zonder kraag, open aan de hals, reikend tot aan de knie. Daaronder een korte broek waaruit hun magere, blote benen staken, zonder schoenen, kerkboek in de hand, wandelstok in de andere. Iedereen liep met afgemeten, statige tred, het ritme van de klokken volgend. Niet meer dan een enkeling had schoenen aan, met vlechtwerk vastgemaakt, de tenen staken door opengesneden openingen eruit. Want alleen ’s zondags trok men zijn schoenen aan, niet gewend als men was daarmee te lopen, en alle kinderen gingen blootsvoets. Hun vrouwen droegen zwarte sarongs, lange zwartlinnen baadjoes of kabaja’s. Ze kauwden onophoudelijk en ongegeneerd sirihpruimen, zelfs tijdens de dienst.


      Daar waren ook enkele hoogwaardigheidsbekleders, Hollanders en buitenlanders, evenals inlanders, met hun dames. De kerkgang gaf bij uitstek de mogelijkheid tot parvenuachtig vertoon van rijkdom; de plaats die in de samenleving werd ingenomen werd tot uitdrukking gebracht door de gevoerde staatsie: het gevolg van slaven en bedienden, de pajongdragers en uiteraard de kleding en sieraden. De deftige Hollandse regenten, perkeniers en hoge ambtenaren droegen een zwartlakense frak, hun kleding had nog de geur van rook, want die werd als Westfaalse hammen boven het haardvuur gehangen, om ze tegen insecten te beveiligen. Bevriende stamhoofden droegen vilten hoeden met gouden hoedbanden, voc-penningen aan gouden kettingen, hadden rottingen met een gouden knop, gouden zegelringen – allemaal tekens waarmee ze gezag konden tonen en waarmee de vriendschapsband met de voc werd onderstreept. Zij stonden de voc bij bij de onderwerping van vijandige vorsten en het vernielen van ‘illegale’ specerijenteelt- en handel. Zij waren het ook die, zodra Poth het bevel daartoe gaf, met hun korakora’s naar de kusten zouden trekken waar kruidnagelbomen moesten worden gerooid, waar te straffen dorpen werden platgebrand en koppen werden gesneld en als trofee werden meegenomen. Sommigen hadden een deel van hun huishouding bij zich en lieten zich vergezellen door een afdeling krijgers: vervaarlijk uitziende mannen met parangs en het typerende, lange, smalle schild aan de linkerarm.


      Hun vrouwen droegen witte kabaja’s, sarongs, en kostbaar geborduurde muilen met omhoogstekende neuzen. De een was nog kostbaarder uitgedost dan de ander, in zijde en fluweel, in satijn en damast, in allerhande goudlakense, gestreepte of gebloemde stoffen. Allen hadden bedienden achter zich om het kerkboek en de sirihdoos te dragen. Bij tientallen zaten ze als geparelde poppen te pronken, als prinsessen, een slavin met parasol achter zich. Naast Europese en Aziatische vrouwen waren het doorgaans mestiezen, uit huwelijken tussen een Portugese of Chinese man en inlandse vrouw geboren, en door het ambacht van hun man of het dienstverband met de voc in de hogere kringen terechtgekomen. Onwetend, soms onbeschaafd, doch trots en hooghartig, hadden zij algauw de ‘Hollandse’ leefstijl aangenomen, wat doorgaans neerkwam op afkeer van alle lichamelijke arbeid, ledigheid, verveling en vadsigheid, liefdesintriges, talloze bedienden en een mateloze arrogantie.


      Sharpe duwde de zware deur open, stapte over de drempel met het ingebeitelde voc-monogram. De lucht binnen was vochtig, verhit door de zon die door de glas-in-loodraampjes binnenviel, de rijen banken en stoelen glommen en ook het preekgestoelte met het houten klankbord leek in de hitte te trillen. Bij de lessenaar met de zware, in gebarsten leer gebonden Statenbijbel stond dominee Klepperman, die aanwijzingen aan Edu Saparua gaf welke nummers hij in het houten psalmen- en gezangenplankje aan de muur moest schuiven.


      Daar zat zijn gemeente, alles in vaste rangorde, in prachtig compagniesmeubilair, donkerrood en zwart, de kerkenraadsbanken van zwaar gebeeldhouwd ebbenhout, aan de muren rijk beschilderde wapenborden, overal stond kostbaar avondmaalszilver. Daar waren ook de gebeeldhouwde zerken in het voor- en achterportaal, en tussen de plavuizen, want veel mensen stierven in de kracht van hun leven, legden het af tegen het moordende klimaat. Ze waren niet bestand tegen de vreselijke, gure winden die zowel in de oost- als westmoesson aanhielden, met hun snelle overgang van vochtige hitte naar snerpende kou. Begraven in een kerk was voor inlanders een vreemde, schadelijke gewoonte, die de geesten nooit gunstig zou kunnen stemmen; zij begroeven hun dierbaren gewoon op het eigen erf, wat de Hollanders op hun beurt als vreemd en ongezond beschouwden. Maar wat Klepperman ook preekte, dergelijke eeuwenoude gewoonten waren onuitroeibaar.


      De dominee, bleek uit de woorden die hij tot zijn kudde richtte, was het land in getrokken met een bamboedraagstoel en een tiental slaven, die hem snel en behendig, vloekend, ‘Gods naam misbruikend’, en zwetend langs loodrechte afgronden droegen, door gebieden met wilde bergstammen en koppensnellers. ‘Algauw stuitte ik op volkeren zoals de wilde Alfoeren, met verboden afgoden, die potten hadden, versierd met kransen en bloemen en waarin offers voor goden zaten, en die kisten met gebruiksvoorwerpen van het voorgeslacht bewaarden…’


      Sharpe, die ergens in de achterste rijen had plaatsgenomen, wist inmiddels heel goed dat de inlanders, ondanks de islam, of Boeddha, Shiwa of het christendom, in hun hart de mening toegedaan bleven dat bossen en bergen bewoond werden door boze geesten, waaraan zoenoffers dienden te worden gebracht. Klepperman verwoordde dit op geheel eigen wijze: ‘… zij blijven, overeenkomstig het gewone stelsel van de Molukse volken, de aloude gebruiken, hoe bespottelijk en ongerijmd dikwijls, met niet-aflatende vasthoudendheid aankleven…’ En hij had dan ook een van zijn assistenten opgedragen om de potten en kisten te breken, of liet ze met stenen verzwaard in zee gooien. Ook was hij de ‘verderfelijke praktijk’ van het koppensnellen tegengekomen: zo had hij waargenomen dat stamhoofden na de strijd afgeslagen hoofden mee naar huis namen. Hun vrouwen en de rest van de bevolking kwamen hen in rijen dansend en zingend tegemoet en haalden hen als dappere helden in. ‘Gij zult niet doodslaan!’ had hij nog geroepen, maar ook dat was tevergeefs. Ondertussen was Klepperman er niet de man naar om zich daardoor uit het veld te laten slaan, en met nog meer ijver poogde hij de weerstand tegen de christelijke beginselen te overwinnen:


      ‘… als wij onze door God gegeven opdracht met nog meer overtuiging uitvoeren, dan kan het niet anders of de natuurmens zal langzamerhand de ruwe bolster ontvallen en dan zal de barbaarsheid de wijk nemen. En door welk middel zal dit doel bij de halfwilde mens beter bereikt worden dan door de christelijke zedenleer?’


      De dominee nam met afschuw waar dat overal in zijn kerk sirihpruimen werden uitgespuugd, meegebracht eten werd verorberd, visgraten en fruitpitten werden weggeworpen, bedienden heen en weer liepen en dat zelfs bijbels en gezangboeken als voetenbank werden gebruikt. Wat ik zie is slechts christendom in naam, dacht hij, niet meer dan een dun laagje: daaronder is een welig voorttierende heidense gedachte- en gevoelswereld, zich uitend in allerlei afgoderij. Daar was concubinaat, onzedelijkheid en dronkenschap, en hij nam zich voor dit een volgende keer nadrukkelijk aan de orde te stellen. Op een briefje noteerde hij dit, en hij borg het weg in zijn bijbel.


      Dit laatste was iets waarover de inlanders niet ophielden zich te verbazen: hoe het kon dat de dominee vanaf krabbels en krassen op papier duidelijke woorden kon uitspreken, en men snapte niet dat Javanen en andere eilandbewoners niet hetzelfde konden. Grote hilariteit ontstond er ook elke keer weer als Edu, zoals nu, langs de rijen ging met zijn bamboehengel waaraan een collectezak hing en manmoedig probeerde de sirihpruimen en betelnoten te ontwijken die men er probeerde in te werpen. Ook al had de dominee nog zo duidelijk een grote D voor ‘diakonie’ op de zak laten borduren, voor de meeste inlanders bleef onduidelijk waarom men geld ophaalde. ‘Ook op dit vlak is nog veel opvoeding nodig,’ verzuchtte de dominee. Ineens meende hij op een van de achterste banken Sharpe te zien, iets wat hem zeer verbaasde, aangezien Sharpe hem niet de indruk had gegeven een gelovig mens te zijn. Zat de man niet op Banda? Hij tuurde nog eens in dezelfde richting, maar Edu belemmerde het zicht.


      Lieve god…


      Edu’s ogen gingen wijd open, staarden de grijnzende man voor hem aan. Langzaam drong het besef door, het werd opgenomen door zijn brein, en zijn ogen knepen zich samen, alsof hij probeerde te begrijpen wat hij voor zich zag. Ergens diep in zijn geest was verbazing, gemengd met ontzag, snel gevolgd door een gevoel van schok en urgentie. Sharpe. Het wás hem, levend en wel. Ongelooflijk. Maar ontzag had snel plaatsgemaakt voor een heimelijke nerveusheid, en hij keek snel om zich heen of die boeven soms ook in de kerk waren. Sharpe was veranderd in weinig meer dan een bedelaar, met een paar roodomrande, schitterend grijze ogen, een baard van dagen, plakkerig, lang haar, gescheurde kleding, een vuile, bruine huid. Edu zag het heft van een parang op zijn rug en de huivering die door hem heen trok had de stank verdrongen die om Sharpe hing. Hij krabde zich, wreef onophoudelijk over zijn armen en borst, alsof hij het voortdurend koud had. Dit alles maakte Edu onrustig. De man was toch ten dode opgeschreven? Hij had niets voor hem kunnen doen, absoluut niets, en toch…


      ‘… ontsnapt, boot naar Ambelau – hoefde niet langer dan een dag te wachten… vanochtend hier in Ambon.’ Er was een nonchalante intensiteit, een diepe duisternis in Sharpes verhaal en zijn uitdrukkingsloze, monotone stem.


      Hij zit vol opgekropte woede en emoties, vol gruwelijke belevenissen, dacht Edu, hoe kan ik…


      Sharpe zag er opgejaagd en uitgeput uit – maar nog steeds gedreven, gezien de manier waarop zijn hand met de vuile vingers en nagels steeds weer naar de parang tastte, de manier waarop hij zijn lippen opeenperste en de felheid in zijn ogen.


      ‘Ik ben hier…’ zei Sharpe, en staarde Edu aan. ‘Je moet me helpen iemand te vinden…’


      Edu’s ogen gleden over de muren, langs de banken, langs de dansende vlekken die het zonlicht op de plavuizen maakte. De kerk was bijna leeg. Zonder dat hij het gemerkt had, was de dienst afgelopen.


      Hij kon Sharpes adem ruiken, voelde de greep van diens hand om zijn pols, voelde hoe de nagels in zijn huid drongen. Zonlicht schoof over Sharpes gezicht, maar zijn huid onttrok er geen warmte of kleur aan.


      ‘Naulu,’ zei hij, ‘Ann.’ Hij liet Edu’s hand los.


      Edu knikte. ‘Ik kan je helpen, ik zál je ook helpen,’ verzekerde hij hem. ‘Heb je gehoord van Poths korakora’s? Zijn oorlogsvloot, volgestouwd met wapens en mannen?’


      ‘Ik weet ervan,’ antwoordde Sharpe, ‘maar wat heeft dat te maken met–’


      ‘Mijn familie wordt bedreigd. Mijn stam. De Kilang. Ik hoorde dat ze daar willen toeslaan. Ik was sowieso al van plan erheen te gaan, om te helpen. Ik ga nu alleen een paar dagen eerder. We kunnen een deel van de reis samen maken, en ik zal je wijzen hoe je bij de Naulu kunt komen.’


      ‘Wat is de Naulu?’


      ‘Een wilde stam bij Ceram. Koppensnellers. Weet je zeker dat je daarheen wilt?’


      Maar Sharpe was al opgestaan.


      ‘Ik zag een Hollands schip de baai in varen. Het zou me niets verbazen als Bort onderweg is. We moeten opschieten. Misschien doet hij nu al rondvraag…’


      Edu nam de hengel met de mager gevulde collectezak en stapte vastberaden richting dominee Klepperman.


      ‘Ik heb nog ergens een parang. Als ik de dominee vertel dat ik onderweg bijbels ga uitdelen, roept hij zelfs de zegen over mijn wapens af.’
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      ‘Sharpe?’


      Zijn naam leek ergens in de lucht tussen de donkere kamers van het domineeshuis te blijven hangen. Vlakbij: geluid van pannen die tegen elkaar stootten, heen-en-weergeloop, geklok van water dat werd ingeschonken. De huishoudster van dominee Klepperman maakte een haastig maal klaar. Hij was zich bewust geweest van de vrouw bij hun gesprek, haar stille aanwezigheid op de achtergrond, voelde haar ogen als tastende vingers langs zijn ruggengraat gaan. Ze had een tamelijk lichte huid, was ietwat fors gebouwd en had een vlak gezicht, droeg het haar recht en kort, glanzend en stijf, aan een kant opkrullend als een bevroren golf. Iets in haar ogen… had hem aangezet om haar wat nauwkeuriger op te nemen.


      De keukengeluiden botsten tegen zijn gedachten, drongen door tussen zijn argwanend gespitste oren, heimelijk, als evenzovele luistervinken. Ze had hun hele gesprek aandachtig gevolgd, wist wie hij was, waar hij vandaan kwam…


      Sharpe stond gebukt bij een schaal met water en een spiegel, staarde naar zijn gezicht, de donkerbruine kleur op voorhoofd en armen, de lichtere kleur van zijn kin en het onderste deel van zijn wangen, roodachtig en hevig geïrriteerd, waar zojuist nog een baardgroei van weken was geweest. Plukken donker haar lagen op de tafel, schaar en mes ernaast. Hij waste zijn gezicht af, depte een snee in zijn prikkende huid met een doek.


      Sharpe leek nerveus, uiterst gespannen, vond Edu, terwijl hij zich klaarmaakte voor vertrek. Hij had dringend zijn hulp nodig, kende de weg niet, wist in deze nieuwe omgeving niet wie hij kon vertrouwen. Hij kon zich maar moeilijk ontspannen in deze ruimten vol met bijbels en gezangboeken, domineesbaretten en lange, zwarte toga’s, zijn lichaam half naar de deur gekeerd, alsof hij verwachtte dat er elk moment kon worden aangeklopt…


      Tot nu toe waren er geen achtervolgers geweest, niemand kon weten dat hij hier was. Edu nam de parang uit de kist onder zijn bed, een geschenk van zijn vader als teken van volwassenheid. In de andere kamer wachtte Sharpe, ongeduldig, als een dreigende lotsbestemming.


      ‘Sharpe?’ herhaalde hij.


      ‘Edu? Is die vrouw te vertrouwen?’ vroeg Sharpe in het Hollands. De vrouw kwam binnen met een schaal eten, vruchten, rijst, kip, zette het op tafel. Als een bewaker bleef ze bij de boekenkast staan, armen over haar borst gevouwen. Een kat kwam aangeslopen, snoof de geuren op en legde zich in de vensterbank. Sharpes nervositeit weerspiegelde zijn eigen emoties, besefte Edu. Ook hij vreesde Borts achtervolging, gevangenschap, de dood van familie en stamgenoten bij de aanstaande hongitocht. Hij haalde zijn schouders op en zei: ‘Ze is niet meer dan de huishoudster. Dat is alles.’


      Hij nam een amandel uit de schaal en legde hem op tafel. ‘Kota Ambon.’ Hij nam er nog een aantal, legde ze in een rij erboven. ‘Galala, Halong, Kelapa Dua, Lata, Lateri. Allemaal dorpen langs de baai, als een ketting aaneengeregen, richting het noordoosten. Die zullen we op onze tocht straks passeren. Alfoerengebied.’


      Hij nam er nog een. ‘De negorij Paso, in de smalle engte die het schiereiland Leitimor met het eiland Hitoe verbindt.’ Weer nam hij er een paar. ‘De dorpen Suli, Tulehu, Waai. In Waai, aan de oostkust van Hitoe, woont mijn familie en mijn stam. Ik kan je tot daar begeleiden, dan laat ik je alleen. Ik moet echt dringend naar huis.’


      Hij nam de eerste amandelen en stopte ze in zijn mond, alsof hij door het binnenland trok. Zijn wijsvinger trok een denkbeeldige lijn van Waai naar het noordwesten. ‘De rivier waar ik je verlaat, op dit punt hier, net onder Waai, leidt naar de Naulu, een stam aan de voet van de bergen, een afsplitsing van de hoofdstam op Ceram, en de woonplaats van eh… de vrouw van je broer.’ Haastig ging Edu verder, als om zijn gast een pijnlijk onderwerp te besparen. ‘Hitoe is deels christelijk, deels moslimgebied. Boven het eiland Ambon ligt Ceram, dat het moedereiland wordt genoemd. Het is net als Hitoe en delen van de omgeving hier, een gebied met dicht oerwoud, hoge, wilde bergen en barbaarse stammen, die nog uitgebreid koppensnellen.’


      ‘Afgesproken,’ zei Sharpe. Hij had nu een redelijk beeld van zijn reisdoel. Hij klopte Edu op zijn arm, terwijl deze met een ernstig gezicht de ene na de andere amandel uit het rijtje opnam en zich zo door alle dorpen heen at. ‘Poths hongitocht zal zich voornamelijk aan de kuststreek rond Waai afspelen.’


      Sharpe was een ogenblik stil. De ochtendzon trachtte door de gesloten luiken te dringen, hier en daar waren ze omlijst door scherpe, witverlichte randen, de staart van de kat leek te gloeien. De vrouw luisterde stil, haar ogen gingen van de een naar de ander. Ze ontweek zijn blik.


      ‘Waar is Klepperman?’


      ‘Op bezoek bij de gouverneur-generaal, die gisteren uit Batavia is aangekomen. De man is zwaar ziek, ongelooflijk, dat hij zo’n zware tocht nog maakt. Poth is bij hem geroepen…’


      ‘Ik ben op de loop voor mijn eigen landgenoten,’ zei Sharpe. ‘Grappig, vind je niet?’


      ‘Je moet– moet…’


      ‘Wat? In leven blijven? Ik wil niets liever! Bort is al hier, denk ik. Hij zal geen moment verloren laten gaan.’ Hij stond op. ‘Klaar, Edu? Ik wil voortmaken.’


      Ze namen hun zakken met hun wapens, hesen die over hun schouder. Een trompet klonk ergens, ver weg, leek het, het geluid gedempt door de drukkende stilte in de woning. Een streepje zonlicht viel stil en bleek over de vacht van de kat. Het dier stond op, rekte zich uit en ontblootte vlijmscherpe tandjes. Edu huiverde, als was dat een slecht voorteken.


      


      Toen ze weg waren liep de huishoudster door de tuin naar achteren, ging haastig en zonder op of om te kijken enkele stegen door. Pas in de Uriwessingstraat keek ze even om zich heen, klopte toen aan een deur. Even later stond ze binnen. Drie mannen waren in de kamer, twee zaten aan tafel, een van hen maakte met een mes zijn nagels schoon. De man die haar had binnengelaten was een Hollander, een deserteur uit het leger. Hij was kort en stevig van gestalte, had een kaal hoofd dat veel te groot leek voor de gelaatstrekken die er onverschillig middenin leken te zijn gekwakt. Ouderdom, dacht de vrouw, zal dit effect nog versterken, alsof een drukkend gewicht in zijn hersenen zijn schedeldak, jukbeenderen en kaak in alle richtingen van het kompas naar buiten verplaatste. Ze richtte zich tot de man met het mes. ‘Er was net een kerel in het huis van de dominee, broer. Een ontsnapte gevangene. Net weg uit Banda. Ik weet zeker dat het garnizoen je goed zal belonen als je hem vangt. Als je opschiet…


      … Sharpe, heet hij…’


      


      Edu liep voorop, zijn scherpe, alerte ogen speurden naar de doorgaans vage sporen van een pad, zijn passen lang en ontspannen, terwijl hij met een bijna natuurlijke gratie over het langzaam ruwer wordende terrein bewoog. Met verbazing had Sharpe zijn metamorfose gadegeslagen: het ene moment een ietwat teruggetrokken, bedeesde assistent-dominee, nu, terug in de natuur, in de eigen vertrouwde omgeving, ging hij zonder enig zichtbare overgang of inspanning volkomen op in het terrein, alsof hij eruit voortgekomen was. Lichte katoenen kleding, haar half lang, de donkere ogen voortdurend de omgeving aftastend. Op zijn magere rug was een zak met de parang vastgebonden, het typerende Molukse driekantige zwaard, dat hij van zijn vader had gekregen toen hij de mannelijke leeftijd had bereikt – het zwaard dat, zoals Edu hem verteld had, het geboorterecht was van de Kilang-stam. Het koude, grijze ijzer glansde zwakjes in het licht.


      Edu leidde als van nature, koos het beste pad, vertrouwde blindelings op zijn gevoel voor richting. Sharpe volgde vlak achter hem, keek af en toe over zijn schouder naar de bosjes en struiken die ze voorbij waren gegaan, speurde de horizon achter hen af. Ze stopten een paar keer om kort even te rusten en om wat te eten, en vervolgden dan weer snel hun mars noordwaarts. Heel af en toe spraken ze een enkel woord, maar ze concentreerden zich verder volledig op hun route en het terrein voor hen. Ze hadden afgesproken dat ze de dorpen zouden mijden, om zo min mogelijk ruchtbaarheid aan hun tocht te geven, maar dat betekende dat ze door vaak moeilijk begaanbaar terrein moesten gaan. Het dichte bos op de heuvels strekte zich aan hun rechterzijde zo ver uit als ze konden zien, zonder enig zichtbare onderbreking in het donkere groen. Een of twee keer hoorden ze het gescharrel van een of ander dier in het struikgewas, soms wees Edu hem op een valstrik, door inlanders gespannen, een keer hield hij Sharpe plotseling tegen en beduidde hem met een grote bocht door te lopen: een geelbruin gevlekte python hing op een tak boven hen. Het dier staarde hem aan met de wrede onverschilligheid van de natuur, het armdikke lijf onbeweeglijk.


      De stilte was overweldigend, en werd nog benadrukt door het krijsen van een vogel of het ruisen van bladeren. Ondertussen was de temperatuur een vagevuur geworden. Zodra je maar even buiten de ijle schaduw van het geboomte of het struikgewas liep, werd je doornat van het zweet. Beiden waren inmiddels doorweekt tot op hun huid. Hun opmars door de velden en het hoge alangalang had hen, na uren zwoegen, uitgeput, en ze rustten wat vaker, maar slechts korte tijd. Inmiddels was het middag en waren ze aan de rand van een vlakte aangekomen, en het nauwelijks zichtbare pad kronkelde zich langs dichte bosschages, die een gestage voortgang vrijwel onmogelijk maakten. Het wemelde van de wolken kleine muggen, wier steken brandden en onmiddellijk jeukende bulten achterlieten. Muskieten zoemden om hen heen, landden gretig op hun handen en gezichten. Op zijn wangen had zich een muskiet gezet, en Sharpe sloeg hem weg. Alles hier leek een hekel aan je te hebben. Het was ofwel steken, ofwel bijten, onder voortdurend krabben. Vliegen zo groot als daalders, wolken insecten die je bleven volgen, slangen die stilletjes over boomtakken gleden, alles was op hun lichaam gericht.


      Toen hij nog in Rotterdam was had hij zich erop verheugd ooit de dieren en insecten te zien waarover zeelui hem hadden verteld, maar nu gunde hij niet eens de grote, kleurrijke vlinders en libellen een blik, vervloekte alle muggen en overige insecten en sloeg op de kleine, stekende kwelgeesten in.


      Edu had bloedzuigers op zijn nek en pols, en Sharpe vermoedde dat minstens een half dozijn zich onder hun natte hemden en broeken had vastgezogen terwijl ze palmbossen doorkruisten, langs moerassen zwoegden en zich met hun parangs een weg door de voortdurend met dichte gordijnen van lianen en klimop behangen struiken en bomen sloegen.


      Een groot deel van zijn energie ging, naast het voortbewegen en voortdurend wegslaan van ongedierte, zitten in luisteren en om zich heen kijken: het zuigen van een laars in de modder, het klikken van de haan van een musket, het onverwacht breken van een tak, vogels die plotseling opvlogen. Hij trachtte zo stil mogelijk Edu te volgen, terwijl hij weggleed over de gladde bodem en met zijn laars naar boomwortels en stenen zocht die geluidloos zijn gewicht zouden dragen.


      Niets bewoog, en tot dusver hadden ze dit hele stuk afgelegd zonder ook maar iemand tegen te komen, zonder te zijn opgemerkt. Maar ze waren nog steeds niet voorbij alle dorpen, zei Edu, want af en toe waren ze nog een veldje met cassave gepasseerd dat in hogergelegen gebied lag.


      De dorpen zelf lagen onzichtbaar aan de voet van de hellingen links van hen, aan de rand van de baai, verborgen achter de bomen, net zoals ze de baai erachter wel vermoedden, maar evenmin konden zien.


      In plaats daarvan: bomen. Massa’s. Ontwortelde bomen, bossen, dicht als oerwoud. Struiken met vervaarlijke stekels. Gevaarlijke, ongelijke bodem. Plotselinge kuilen. Steile hellingen. Kloven met grote rotsblokken. Hun handen en armen zaten vol schrammen en krassen van takken en scherpe rots.


      Nu werd de bomenmassa dunner, maar tegelijkertijd werden de stammen langer en dikker.


      Sharpe had het gevoel dat ze een land van reuzen waren binnengetrokken. Hun lichamen werden gereduceerd tot niet meer dan vlekken op de bodem terwijl ze zonder ophouden voortzwoegden. Een enkel ogenblik dacht hij aan zijn broer, aan Patricia, aan de oude, kleine admiraal. Allemaal beelden, emoties, mensen uit een vorig leven. Hij kon nauwelijks geloven wat hij allemaal had meegemaakt sinds hij uit Rotterdam was vertrokken. Zijn hele leven leek te zijn teruggebracht tot één enkel ding: weggaan.


      Inmiddels gingen ze weer heuvelafwaarts, een vallei in, zwetend en hijgend, terwijl ze de zware, vochtige lucht inademden en weer uitbliezen als een dik, stomend gas. De zon zakte steeds verder weg. Ze hadden de bergtoppen achter zich gelaten en nu voelden ze hem op hun nek en rug, als de hete adem van een bronstig dier. De lucht in het noorden en oosten leek onverklaarbaar donker en onheilspellend, en ze keken beiden even naar die dreigende, torenhoge zwartheid, die op hen af kwam en al een deel van de vallei met schaduwen bedekte en ongetwijfeld regen zou brengen.


      Zo gingen ze verder, Sharpe een deel van de tijd met zijn hand op armlengte voor zijn gezicht, takken wegbuigend, achter hem zwiepten ze weer terug.


      Ineens, een eindje rechts van hen, aan de voet van de heuvel, steeg een zwerm vogels op uit de bomen. Ze gleden over de toppen van de bomen, draaiden en verdwenen achter de boomtoppen uit het zicht.


      ‘Iets of iemand heeft ze opgeschrikt, Sharpe,’ zei Edu, ‘laten we voortmaken.’


      Waar ben ik bang voor? dacht Sharpe. Waarom greep ik naar mijn parang?


      Het kwam plotseling, het gevoel alsof een storm naderde, de intuïtieve realisatie dat Bort in de buurt was. Sharpe keek over zijn schouder, probeerde iets in de verte te ontwaren. Hij zag niets, geen beweging, maar hij kon de dreigende kracht voelen alsof een onzichtbare hand hem neerdrukte. Hij versnelde zijn pas.


      De wind was opgestoken, en hoog boven hen ruisten de palmkruinen als groene stervormen, waardoorheen de stille, zwarte lucht te zien was, die nu snel de blauwe lucht verdrong. Geen van beiden zei iets terwijl ze voortgingen, ieder concentreerde zich op de ligging van het land voor hen uit, terwijl steeds nieuwe heuvels en kleine dalen verschenen na elk heuveltje dat ze beklommen. Afgezien van het ruisen van de wind en de bladeren bleef de namiddag rustig, in stille afwachting van de komende bui. Ten slotte, toen de zuidelijke hellingen van de vallei dichterbij kwamen, werden de beschaduwde heuvels wat vlakker en gingen over in met bosjes en struiken bedekt olifantsgras, dat duidde op het verschijnen van nieuwe bossen.


      Plotseling, meegevoerd door de wind, klonk een nieuw, vreemd geluid, als van een dier in doodsnood. Het geluid werd herhaald, op andere plaatsen, voor hen, achter hen. Sharpe stond doodstil, maar Edu beduidde hem door te lopen. ‘Wat je hoort zijn signalen, gemaakt door het blazen op grote schelpen waarin een gat is geboord. De kulit bia. Alle inlanders gebruiken die om snel berichten door te geven.’


      Het was stil, en de warme, vochtige lucht vermengde zich met de bries hoog in de bomen en zijn moeizame ademhaling. Alsof de hemel Sharpes vermoedens weerspiegelde, had de lucht een nog duisterder tint aangenomen en in de verte flitste onweer. De aanrollende onweerswolken, zwaar van regen, hadden de zon verdrongen. De temperatuur was gezakt en er hing een prikkelende geur in de lucht die regen aankondigde. De eerste druppels sloegen tegen de takken boven hun hoofden, als losse steentjes op een dak.


      De regen kwam.


      Hij kwam, eerst aarzelend, toen barstte het in volle hevigheid los. Een verschrikkelijke stortbui doorweekte hen in een mum van tijd, joeg met een ongelooflijk felle kracht over de velden. De bui was een geweldig spektakel van verblindend witblauwe bliksem die zich in allerlei aderen vertakte over de gitzwarte hemel, begeleid door het sombere, diepe geluid van de aanrollende donder, die zich over de valleien en hellingen ontlaadde in hevige klappen die de grond deden schudden, de een na de ander, en die wegstierven in nog dreigender, zwaar gerommel in de verte in het noorden, waar de hemel het zwartst was. De regen viel nu loodrecht, in dikke, ondoordringbare gordijnen, hevig ruisend en kletterend, onaangeraakt door de adem van de wind. Het pad was verdwenen. Een paar honderd meter verderop zagen ze een waterige zon schijnen op iets wat een eindeloze aanplanting van kokospalmen scheen. Maar ook daar kwam de regen met bakken omlaag en het terrein ervoor was in een paar minuten overstroomd.


      Ze ploeterden door, zakten weg in de doorweekte grond in de richting van de kokosaanplant. Daarachter was een lange streep oerwoud zichtbaar. Als je tussen de palmen en het dampende kille gordijn van de tropische regen door keek, leek het nog het meest op een druipende, zwarte wand. Ondoordringbaar, een massieve, tientallen meters hoge muur, een muur van bladeren, vlezige, zwartgroene bladeren die elkaar probeerden te verdringen en waartussen slechts bij uitzondering een openingetje te zien was. Het was als gestolde groene lava, vreemd en zelfverzekerd, een onheilspellende groene oceaan. Er was geen andere weg dan door deze druipende, sombere, benauwde jungle.


      Tot op hun huid nat en koud, moe van de mars, baggerden ze door de neerplenzende regen, en terwijl hij telkens de klonten modder van zijn laarzen af schopte had Sharpe het idee dat hij zich de tijd niet meer kon herinneren dat hij gewoon droog was. Een moment probeerde hij zich de watervloed voor te stellen die nu met vol geweld van de hellingen zou stromen en huizen en onbeschermde tuintjes zou verwoesten. De zon was allang uit het zicht verdwenen, meer dan een zwak schijnsel tegen de wolkenhemel was er niet overgebleven.


      Minuten gingen snel voorbij en even later hield de kokosaanplant op. Daarachter was niets behalve vlak, open terrein tot aan het oerwoud. Er was geen ander geluid dan de opspattende regen; niets bewoog in het land voor hen. Het leek alsof zij de enige levende wezens waren in een uitgestrekt gebied, alleen behalve de gestaag vallende regendruppels. Ze bewogen in een slakkentempo door het moeilijk begaanbare terrein, hun door het zweet en de regen donker geworden kleding kleefde met kille hardnekkigheid aan hun lichamen. De vrees voor ontdekking alleen al was voldoende om hun vermoeide benen te dwingen door te lopen. Nu ze over die vlakte liepen leek de groene muur nog dreigender dan vanuit het palmbos.


      Terwijl Sharpe naar het oerwoud staarde dat steeds dichterbij kwam, naar de enorme bomen die in een eindeloze, ondoordringbare massa voor hen opdoemden, kreeg hij de indruk van een muur van vochtige, zwarte stammen, breed en diep geworteld, hun bast vol barsten en kloven, die daar al ontelbare eeuwen hadden gestaan en daar waarschijnlijk nog zouden staan lang nadat de mensheid zou zijn vergaan. Het was een ontzagwekkend gezicht, zelfs door de regensluiers heen, en hij voelde de onmiskenbare aanwezigheid van een enorme, stille levenskracht, zo ongelooflijk oud dat het een diepe, bijna tegen wil en dank gegeven respect voor al die eeuwen afdwong, en hij begreep iets van het ontzag dat de inlanders hadden voor die duisternis waarin geesten woonden die met gaven gunstig gestemd moesten blijven.


      Stroompjes regenwater liepen langs zijn gezicht toen hij zijn hoofd draaide om een moment te luisteren. Niets dan het gestaag druppelen van regen was hoorbaar. De zware wolken dreven zuidwaarts en de zon was inmiddels ondergegaan, maar geleidelijk werden stukjes sterrenhemel zichtbaar; er was voldoende maanlicht om te zien waar ze heen gingen. Tot dusver hadden ze nog geen andere levende ziel gezien. Af en toe gleden ze uit over modderig, nat gras of bleven haken achter een boomwortel. Maar ze bleven doorlopen, almaar verder noordwaarts.


      Ze bleven dicht bij elkaar, zodat ze elkaar konden aanraken en attenderen op gevaar of obstakels. Het pad dat ze lange tijd hadden gevolgd was verdwenen. Het werd wat frisser, en de regen nam wat af, tot er geleidelijk nog slechts een sporadisch buitje viel. Sharpe sloot zijn ogen en luisterde. Het gerommel had zich naar het zuiden verplaatst, een geruststellend idee, alsof het gevaar zich van hen had afgewend.


      De groene muur was met het vallen van de avond zwart geworden, de reusachtige bladeren donkere silhouetten tegen de avondhemel. Het oerwoud lag voor hen.


      Edu wees op een opening tussen twee gigantische stammen. ‘Een duister pad, Sharpe, maar het is het enige dat we hebben.’ Sharpe volgde zijn blik. De jungle wint altijd, had iemand eens tegen hem gezegd. Hij voelde zich opeens onbehaaglijk. Dat kwam niet doordat er weer een regenbui viel, of omdat niets om hen heen bewoog, maar door de dodelijke stilte die nu over het terrein lag. Onmiddellijk werd hij zich bewust van de aanwezigheid van anderen. Dat gevoel kwam bij beiden tegelijkertijd op, alsof hun geest door onzichtbare kanalen verbonden was. Beiden draaiden zich zonder een woord te zeggen om, hun parangs glimmend in het zwakke licht terwijl ze behoedzaam om zich heen keken. Nergens bewoog iets.


      Edu gebaarde hem te volgen terwijl hij achter een bosje wegdook om vanuit die schuilplaats het terrein te verkennen. Stil hurkten ze daar, bewegingloos, turend in de duisternis, hun ogen inspannend om te ontdekken wat zich daar schuilhield. Ze vroegen zich niet af of zich daar werkelijk iets bevond. Dat was niet nodig, zowel Sharpe als Edu had dat gevoel van de aanwezigheid van iets of iemand al eerder gehad. Nu wachtten ze, voorzichtig ademend, zich afvragend of Bort en zijn maten hen uiteindelijk hadden ontdekt, hopend dat ze voorzichtig genoeg waren geweest, dat ze hun bewegingen door het landschap voldoende hadden kunnen verbergen. Het leek bijna onmogelijk dat ze ontdekt waren na hun moeizame tocht, en helemaal omdat ze niemand iets van hun reisdoel hadden verteld.


      Ineens, met een plotseling ritselen van bladeren, verscheen een paard bij een groep struiken verderop, links van hen. De gestalte van het dier, vaag afgetekend tegen de duistere achtergrond van de jungle, bleef een tijdje zo staan, druipend van de regen, alsof het niet in staat was om verder te gaan. Nog een paard verscheen, en nog een. Sharpe onderscheidde drie mannen, zwaarbewapend, die zwijgend rondspeurden. Onbekenden. Struikrovers? Misschien. Zouden er nog meer zijn? Onduidelijk. Zochten ze Edu en hem? Waarschijnlijk.


      Zo stil mogelijk, stil als het bosje waarachter ze zich schuilhielden, wachtten ze tot de paarden zich weer in beweging zetten. Hoe ze hen zo lang hadden kunnen volgen door dit moeilijk begaanbare terrein was Sharpe een raadsel. Misschien was het puur geluk dat ze allen net hier op deze eenzame, stille plek waren samengekomen, misschien hadden ze een kortere weg door de dorpen genomen, hadden ze stukken afgesneden, hoe dan ook. Feit bleef dat ze naar hen op jacht waren en dat hun gevangenneming of dood ineens een zeer reële mogelijkheid was geworden.


      Natuurlijk zouden ze zich tot het uiterste verweren, maar beiden wisten dat de tocht hen had uitgeput. Ze wachtten.


      De achtervolgers bleven nog een ogenblik bewegingloos staan, toen zetten ze hun paarden in beweging en kwamen, hun wapens in de hand, langzaam op hun schuilplaats af.


      Sharpe voelde Edu’s vingers om zijn pols knijpen, zijn gezicht was bleek in de duisternis. Maar voor de mannen hen bereikten verdween het trio in een laagte achter dicht struikgewas en was even uit het zicht.


      ‘Nu!’ fluisterde Sharpe in het oor van zijn metgezel. ‘De jungle in, waar hun paarden ons niet kunnen volgen! Kom op!’


      Ze zetten hun vermoeide lichamen aan tot een laatste krachtsinspanning. Het kostte hun een paar zenuwslopende minuten om de laatste meters naar de jungle af te leggen.


      Val… en ze hebben je.


      Achter hen was geschreeuw, maar toen waren ze al voorbij de eerste bomen en kwamen ze in het halfduister. Hier viel de regen niet. Hij werd hoog boven hen tegengehouden door het dak van groene pannen, zo hoog als het gewelf van een kathedraal. Het water druppelde van de bladeren omlaag of liep langs stengels en takken, een zacht, aanhoudend geritsel van traag neerlekkende druppels. Verder heerste er een onaardse, volkomen stilte. Geen achtervolger was hoorbaar.


      Naarmate hun ogen aan het schemerige licht wenden, zagen ze enorme lianen en slingerplanten, die machtige lussen vormden en waarvan sommige stengels dikker waren dan de jonge bomen thuis.


      De jungle was ongewoon stil, en in een ongemakkelijke stilte baanden ze zich zo snel ze konden een weg door de duisternis, soppend en glijdend over de modderige bodem, de maan slechts nu en dan zichtbaar door het dichte netwerk van zware takken en bladeren. Dan weer bleven ze een ogenblik staan en spitsten hun oren, beducht voor enig onraad. Maar ze hoorden niets behalve hun eigen zware ademhaling en het kalme ruisen van de wind door de wuivende bladeren hoog boven hen. Takken en bladeren sloegen tegen hun gezicht terwijl ze hijgend verder liepen, tot ze er zeker van waren dat niemand hen had gevolgd. Uitgeput lieten ze zich vallen op de met twijgen bedekte grond onder een hoge boom, hun oren en hart wild bonzend van de inspanning. Enkele minuten zaten ze daar zo, zwaar ademend in de absolute stilte, hun ademhaling hortend en stotend.


      Tijdens de namiddag en het begin van de avond had de regen voor verkoeling gezorgd, maar nu leek alles warmte af te geven, zelfs de zilveren maan, waar af en toe plukjes wolken voor schoven. Het oerwoud zelf scheen de warme, klamme adem uit te stoten van een roofdier op de loer. Alles wekte de indruk van een bos waar nog nooit een mens was geweest. De stilte werd enkel doorbroken door het gonzen van insecten. Hier heerste een beklemmend, doordringend soort stilte, dat je geest aanporde met plotselinge, onverwachte bezorgdheid, dat je dwong om te luisteren of je een of ander zwak, verontrustend teken van leven kon opvangen. Maar er was enkel de stilte en de duisternis. Zelfs geen zuchtje wind beroerde hun gezichten terwijl ze zich ten slotte uitstrekten op het twijgentapijt. De vermoeidheid van de dagmars nam bezit van hen en Edu knikkebolde, dommelde toen weg in een onrustige slaap, zijn ademhaling zwaar en regelmatig.


      Sharpe bekeek hem aandachtig. Hij leek zijn vorige leven, dat beheerst werd door Bijbelteksten en gezangen en de voortdurende dominante aanwezigheid van dominee Klepperman voorgoed te hebben afgelegd. Hij was in een uitstekende conditie, en zijn magere gestalte leek moeiteloos over het ruwe terrein te vliegen en rap langs struikjes en bosjes en rotsblokken die op zijn pad kwamen te bewegen. Daar lag hij dan, zijn gids door het onbekende land, net als hij op de vlucht, net als hij een doelwit voor miljoenen muskieten.


      Zijn eigen hoofd voelde zwaar en hij voelde elke spier van zijn lichaam, toch bleef hij wakker.


      Niet voor het eerst besefte hij wat hij zich sinds zijn vertrek uit Rotterdam allemaal op de hals had gehaald. De reis naar Batavia was slechts een eerste stap in een tocht die wellicht jaren zou gaan duren. Die gedachte was beangstigend. Zelfs als hij erin zou slagen ongeschonden Peters vrouw Ann te bereiken, wist hij dat hij uiteindelijk opnieuw gedwongen zou worden te vluchten. Waar hij ook was, zijn vrijheid en veiligheid zouden niet langer duren dan tot het moment dat zijn achtervolgers hem weer gevonden hadden. De zoektocht naar hem zou voortduren tot hij dood was, terwijl hij op zijn beurt niet zou opgeven voor hij de dood van zijn broer zou hebben gewroken.


      Tot dan zou er geen terugkeer naar Rotterdam zijn.


      Een ogenblik staarde hij omhoog, langs de zwarte stammen van de bomen, langs de bladeren die hoog boven hem zachtjes bewogen. De maan was half vol, een vorm als de afdruk van een paardenhoef, en de nachtelijke hemel was nu kalm en wolkeloos, zodat de duizenden sterren een lichttapijt vormden dat over de toppen van de bomen een vreemd, zilvergroen omhulsel legde.


      


      Sharpes ogen schoten open in volkomen duisternis. Zijn hart bonsde wild. Iets had een alarm in zijn onderbewustzijn af doen gaan dat hem klaarwakker schudde. Het duurde een ogenblik voor hij weer wist waar hij was. Hij was in slaap gevallen, zijn hoofd drukte tegen de stam van een boom. Ergens in de stilte leek iets te knappen, en het was alsof de bomen zelf bewogen, de bleke kleur van hun stammen strepen van licht en donker, licht en donker. Het klapwieken van vogels in de schaduwen voor hen maakte hem duidelijk wat hij gehoord en gezien had, een geluid als een waarschuwing, het fladderen een aansporing om niet langer te blijven waar ze waren. Hij schudde Edu wakker.


      


      De hemel werd lichter en de sterren verbleekten. Voor hen, over de rand van de heuvels, zond de zon een eerste, nog zwakke gloed langs de hemel, met tinten oranje en geel die vaag de omtrekken van de horizon aangaven. Ze hadden de jungle achter zich gelaten. De zonsopgang was nog niet voltooid, en dit was het koudste moment van de dag. De grond was sponsachtig van de regen en het lange gras was voorovergebogen door de dauwdruppels die aan de toppen hingen. De mist hing nog boven de velden, maar begon hier en daar al op te trekken.


      Ze bereikten de zuidoostelijke rand van Paso, de negorij in de smalle landengte die Hitoe met Leitimor verbond, en keken neer op het grijsblauwe water van de Bagualabaai, rechts van hen.


      Ze waren halverwege. Voor hen lag een flauwe helling, met slechts hier en daar wat rotsblokken, bomen en bosjes, die de overgang vormde naar het laatste stuk van hun tocht richting Waai.


      De koelte van de nacht en de ochtenddauw waren nog steeds voelbaar, maar de opgaande zon viel al over het land en over het stille en onbewoonde terrein dat achter hen lag. Nog niet gehinderd door enig ongemak van het weer gleden hun laarzen ruisend door het zilveren olifantsgras.


      Dit smalle stuk land was wat dichter bevolkt, en Edu plukte wat papaja’s aan de rand van een veld. Ze hielden een moment stil bij een oude schuur, waar ze de vruchten opaten, hun ruggen tegen de houten planken.


      Behoedzaam keek Sharpe om zich heen. Hij had geen idee of de drie mannen te paard hen nog achtervolgden of waar ze zich ophielden. Over de velden en bij de bosschages hingen nog steeds flarden ochtendmist, ofschoon het schijfje maan bleker werd en steeds meer terrein aan de aan kracht winnende zon prijs moest geven. Ergens links van hen klonk hevig geblaf van honden, en ze hoorden vloeken en geroep. Hier en daar verschenen schaduwen in een deuropening of bij een raam als slaperige bewoners nieuwsgierig in de ochtendschemering tuurden. Iemand schraapte zijn keel, een natte, vette kuch, gevolgd door een spugend geluid.


      Sharpe besefte dat ze snel de helling voor hen moesten oversteken om de bescherming van de laagte daarachter te bereiken. Nog even en de zon zou de mist helemaal verdreven hebben en dan zouden ze duidelijk zichtbaar zijn en een gemakkelijke prooi zijn voor achtervolgers. Ze sprongen over stapels kokosdoppen en nog nasmeulende ashopen, schoten langs stapels brandhout, doken weg achter de spaarzame struiken en holden naar de dekking van de bosjes voor hen. Achter hen blaften de honden, de een na de ander, signalen van onraad. Ze bereikten de voet van de helling en klauterden omhoog over het glibberig natte gras zo snel als hun voeten hen konden dragen, gunden zich niet de rust om even om te kijken, gefocust als ze waren op de voorbijschietende grond die naar de laagte voor hen voerde.


      Ze bereikten de heuveltop, daalden af naar de andere kant en– daar stonden ze, de drie mannen te paard, ieder een vervaarlijke parang in de hand. Twee inlanders, een Europeaan. Aan de versleten jas te zien was de voorste man een Hollander die ooit in het leger had gediend, een man met een kaal en veel te groot hoofd voor de rest van zijn lichaam. De man grijnsde. Sharpe zag een gezwel bij zijn tong.


      ‘Ze vertelden dat je hierlangs zou komen. Een ontsnapte gevangene, nietwaar? Wie ben je eigenlijk, voor de duivel?’


      ‘Ik ben van het Hollandse leger, een van de mannen van Bort,’ loog Sharpe spottend.


      De man floot zachtjes tussen zijn tanden. ‘Da’s niet zo goed,’ zei hij. ‘Ben ik nu gerekruteerd?’


      ‘Ja, de kaaskoppen kunnen nauwelijks wachten,’ zei Edu.


      Een van de inlanders spoorde zijn paard aan, zei iets in een onbegrijpelijk dialect.


      ‘Ze willen dat je je kleren en laarzen uitdoet,’ vertaalde Edu. ‘Zodra je dat hebt gedaan, zullen ze je doden en bij het garnizoen afleveren voor de premie. Kleren en laarzen zijn duur, en ze willen niet dat alles door bloed waardeloos wordt.’


      Ineens was Sharpes geduld op. Ineens was hij het zat om door alles en iedereen rondgecommandeerd te worden. Hij was het zat om steeds te vluchten, een prooi voor ieder die dat verkoos. Zijn woede rees als de zon: snel, heet en onbarmhartig.


      Met één pas was hij naast de brede rug van het paard, wierp zich op de verbaasde Hollander en trok hem van het paard. Ze sloegen rollend en krabbend over de grond, ieder probeerde vertwijfeld om een vaste greep op de ander te krijgen en hem weerloos te maken. Uiteindelijk kon Sharpe zijn linkerarm onder de kin van zijn tegenstander wringen en vastklemmen. Een vlezige vuist sloeg op zijn middel, maar hij draaide zich zodat de slagen zijn bovenbeen troffen. De slagen waren hard en verdoofden zijn been. Sharpe concentreerde zich op één enkele, heldere gedachte: dood hem!


      Woedend pakte hij met zijn vrije hand de linkerpols van de man, trok hem naar achteren en probeerde zijn luchtpijp dicht te drukken. Vervolgens sloeg hij zijn arm om het voorhoofd, klemde het vast en probeerde het zo ver achterover te drukken dat diens nekwervel brak.


      ‘Breek!’ hijgde hij.


      Maar het was een korte, dikke hals, goed van vet voorzien en stevig met spieren bekleed. Een hand met afgebrokkelde, zwarte vingernagels wurmde zich omhoog naar zijn gezicht. Hij draaide zijn hoofd weg, maar de hand krabde over zijn wang, die begon te bloeden.


      De hand kwam opnieuw. Dit keer kon de man iets hoger reiken, zocht zijn ogen. Zijn scherpe nagels krasten weer een wang open, en Sharpe kreunde van pijn.


      Ineens stond Edu boven hen. Hij bewoog zorgvuldig de punt van zijn parang, vond de plek tussen de ribben en stootte het zwaard diep naar binnen.


      De Hollander zuchtte, als was hij tevreden. Hij hield op met kreunen en zich bewegen en bleef stilliggen, als was hij dodelijk vermoeid. Sharpe bevrijdde zich uit diens omklemming, kwam overeind en streek over de krassen op zijn gewonde gezicht.


      De andere rover hing over de rug van zijn paard, zijn blote voeten raakten bijna de grond. Edu nam zijn parang en veegde hem aan de kleren van de inlander af. Hij trok aan een van de voeten van de dode en liet het lichaam op de grond glijden.


      ‘Waar is die derde klootzak?’ kuchte Sharpe. Zijn stem beefde.


      Edu spuugde op de grond. ‘Hij is bij het eerste teken dat we ons niet lieten doden ervandoor gegaan.’


      ‘Misschien versterking halen?’


      Edu schudde zijn hoofd. ‘Dat zijn drie rovers, geen dorpelingen van hier.’ Hij onderzocht de lichamen. De Hollander had een buideltje met geld. Hun wapens stelden niet veel voor, en Edu wierp ze in het struikgewas. ‘Gij zult niet doden,’ verklaarde hij plechtig, als stond hij op de kansel. ‘Zo staat het geschreven, maar deze boeven waren zelfs door mijnheer Klepperman niet meer te redden.’ Hij glimlachte. ‘De dominee zou zoiets zeggen als: de zonde betaalt een hard loon, de dood.’


      Ze lieten de rovers in de modder liggen, de Hollander met zijn gezicht in zijn eigen bloed. Vervolgens namen ze de paarden, stegen op en vervolgden hun weg noordwaarts.


      


      Ann Towerson liep door de straten van Ambon, haar gedachten bij haar vermoorde man Peter Sharpe, hun kind en haar toekomst. Overal voelde ze nog zijn aanwezigheid, zijn energie, zijn armen, zijn baardstoppels tegen haar wang, hoorde ze nog zijn stem, zijn vrolijkheid. O mijn god, o mijn god. Hij zou nooit meer terugkomen. Nooit zou ze hem meer naast zich voelen, zijn diepe, geruststellende ademhaling horen. Nooit zou hij Erin meer wiegen, nooit meer zouden ze samen luisteren naar haar geluidjes, lachen om haar bewegingen, in elkaars handen knijpen en blij zijn met elk dingetje dat ze leerde. Erin zou opgroeien zonder vader, zoals zijzelf vanaf haar tiende zonder vader was opgegroeid.


      Waarom? Was het toeval dat Peter en haar vader dezelfde voornaam hadden?


      Ze huiverde terwijl ze terugdacht aan die ochtend, nu bijna twintig jaar geleden, toen de Hollanders haar vader hadden vermoord. Opnieuw zag, hoorde en voelde ze het Japanse zwaard door de lucht klieven en neerkomen… Ze rilde bij de herinnering, klemde haar armen om zich heen.


      Door de bomen bij de witgekalkte huisjes zag ze de masten van schepen, die lichtjes meedeinden op de golfslag. De zon schitterde op het water, en even meende ze een vis te zien die door het water brak.


      Ze was gevlucht toen, die dag, had die enge man die ze Bort noemden weten te ontwijken, had zich verborgen kunnen houden. Later was ze met Omi weggetrokken, naar het noordelijke eiland Hitoe. Ze waren opgenomen door stammen daar, eenvoudige, vriendelijke jagers en vissers en hun vrouwen, die nog nooit een Europees kind hadden gezien, iemand met een lichte huid en blond haar. Heel geleidelijk kwam ze wat tot rust en kreeg ze het idee dat ze nu, mijlen weg van haar achtervolgers, veilig was. Langzaamaan werd ze ervan overtuigd dat niemand haar meer zou volgen, dat ze haar sporen had uitgewist. Maar Bort had ze nooit vergeten, of de bedreiging die hij voor haar en haar gezin vormde. Net zomin als ze die andere Hollander, die ze zich nog slechts vaag voor de geest kon halen, die koopman, ooit zou vergeten. Poth.


      En nu… nu was haar wereld ingestort. Eerst haar vader vermoord, nu haar eigen Peter, beiden door diezelfde Hollanders. Wat waren dat toch voor mensen?


      Ze zuchtte, wreef een lok haar weg uit haar gezicht. Nu ze weer, zij het voor heel korte tijd, opnieuw in Ambon was, kwam de oude angst weer opzetten, en ze betrapte zich erop dat ze af en toe om zich heen keek. Vlakbij was de plek waar ooit de kleine Engelse handelspost had gestaan, en waar haar vader, Peter Towerson, de leiding had. Ze tuurde door de bomen, zocht naar de plek waar eens hun huis had gestaan. Het fort Victoria lag daarachter, een grijze, dreigende steenmassa.


      Verraad, hadden de Hollanders gezegd. De hele Engelse gemeenschap was vermoord, die dag, op een enkeling na. Ze had gehoord dat die moordpartij in Engeland grote beroering had gewekt. The Amboyna Massacre werd het daar genoemd, en de roep om vergelding werd, ondanks het verstrijken van de jaren, steeds groter.


      Haar handen beefden. Nog steeds voelde ze de vreselijke angst van die achtervolging, jaren geleden. Af en toe schrok ze wakker en meende ze die man Bort voor zich te zien, meende zijn ogen op zich te voelen, zijn grijpende handen, hoorde de vloerplanken kraken, hoorde het slaan van takken tegen het venster… Het ergste was als ze ’snachts lichten tussen de bomen zag bewegen, en mannenstemmen hoorde. Soms was er gelach en kon ze zich wat ontspannen. Maar het waren de zwijgzame mannen die haar verontrustten, want ze wist dat die voor haar zouden komen, stilletjes, haar geen tijd gevend om te reageren, geen tijd om te vluchten.


      Zij was getuige geweest van de moordpartij.


      De eerste jaren van hun huwelijk hadden zij en Peter rondgetrokken. Nooit bleven ze lang op één plaats, ze doorkruisten de eilanden op allerlei manieren. Voor haar gevoel waren ze voortdurend op de vlucht, maar ze wist dat het vooral Peters drang om te ontdekken was die hen steeds weer verder voerde. Al die jaren leken samen te zijn geklonterd tot een vage massa negorijen, onbekende, wilde stammen, steeds weer andere, onbekende omgevingen. Het was een leven dat enigszins afgebrokkeld en ongericht verliep, maar het was hún leven, het pad dat ze samen gekozen hadden, een pad zonder rijkdom, zonder enig aanzien en zonder veel perspectief, maar het was hún pad. Samen. Ten slotte hadden ze een wat meer permanente plek bij de Naulu gevonden. En Erin was gekomen. Vaker hadden ze over Engeland gesproken, over haar droom om naar haar geboorteland terug te keren, om Erin daar te laten opgroeien. Maar het had niet zo mogen zijn.


      Natuurlijk wist ze van Peters drang naar vrijheid, die hij, met alle energie en kracht die hij had, ook op de plaatselijke bevolking trachtte over te brengen. Vrijheid om te leven zoals de bevolking zelf koos, in de verbanden en met de opvattingen en gebruiken zoals het daar altijd was geweest. Een leven zonder dwang, zonder angst, zonder ruwe ingrepen van buitenaf. Zonder Hollanders.


      Het zou niet lang meer duren of Erin begon vragen te stellen, vragen over haar vader, nieuwsgierig om te weten wie en waar hij was.


      Hoe is hij gestorven?


      Hij is vermoord.


      Waar?


      Op de Banda-eilanden.


      Waarom was hij op de Banda-eilanden?


      Hij… hielp mensen.


      Wat deed hij dan?


      Hij probeerde ze dingen te leren.


      Wat voor dingen?


      Recht. Bescherming. Vrijheid. O mijn god, die pijn.


      Dat ze voor zichzelf op moesten komen.


      Is hij begraven, zoals de mensen op een kerkhof?


      Ja, hij is begraven.


      Kunnen we er gaan kijken?


      Misschien, over een tijdje.


      Over een tijdje. Ze blies hete adem uit, alsof ze Erins stem en de geluiden van Peter die ze in haar hoofd hoorde, wilde smoren. Later zou er voldoende tijd zijn voor woede en verdriet en verwijten. Nu was ze nog gewoon haar kleine meid die ze zou beschermen tegen het verleden. In gedachten aaide ze over het kleine blonde hoofdje, dat nu veilig en onbekommerd in de schoot van Omi sliep. Was het eb of vloed? Het water sloeg tegen de houten beschoeiing bij haar voeten. De vis had grote kringen in het water achtergelaten, die steeds wijder werden en ten slotte vervaagden. Ze was sinds Peters dood zo afwezig geweest dat ze niet helder meer kon denken. Ze dacht maar aan één ding.


      Ik wil hier weg…


      Haar wangen waren nat en ze kon nu de kringen niet meer zien. De zon werd door de ruitjes van de Hollandse huizen weerkaatst, de warmte steeg trillend op boven de keitjes. Hoe zou het leven in Engeland zijn?


      Nooit, nooit zou ze het hun vergeven. Je moet een nieuw leven beginnen, Ann, de draad weer oppakken, samen met Erin. Je zult een andere man vinden, een vader voor Erin…


      Omi, stokoud inmiddels, had makkelijk praten. Zij woonde tussen landgenoten, terwijl zij, Ann, altijd een vreemde zou zijn in een land waar ze alles verloren had. Peter… ze zou zich er nooit toe kunnen brengen om naar zijn graf te gaan, daar ergens op Banda. Ze wilde zich geen voorstelling maken van zijn gezicht, een grijs, stervend masker. Hij was voorgoed uit haar leven verdwenen, weggerukt uit zijn jeugd, uit zijn dromen, uit Erins leven, door dezelfde mensen die ook haar vader hadden vermoord.


      Wanhopig en woedend tegelijk schopte ze tegen een steentje, zag hoe het in het water plonsde en verdween. Ze wreef over haar ogen en wangen met de mouw van haar katoenen jurk en snoof; slikte en hief haar kin, alsof ze een vijandige menigte moest trotseren, knikte toen.


      Peter was zeker succesvol geweest in zijn pogingen de bevolking in te laten zien dat verzet niet zinloos was. Hij was in staat de enorme verschillen die tussen de stammen bestonden te overbruggen, wist, al was het maar tijdelijk, de orang kaya te verenigen om samen op te staan, samen sterker te zijn in het verdedigen van hun rechten. Maar het had niet lang geduurd of de Hollanders hadden lucht gekregen van de Halve Engelsman die hun pogingen dwarsboomde om het hele eiland onder hun controle te krijgen en de stammen met harde hand dwong hun recht op alle specerijen te erkennen. Een bevel tot opsporing werd gegeven, een beloning voor zijn in gevangenneming werd uitgeloofd. En opnieuw waren ze op de vlucht…


      Ze had gehoord dat er ook een broer moest zijn, eerst in het verre Holland, maar nu ergens op een van de eilanden. Ze had weinig zin om hem te ontmoeten. Ik heb geen behoefte aan nog meer moeilijkheden, nog meer angst, dacht ze. Het werd tijd dat ze zich definitief losmaakte van het leven dat ze tot dusver had geleid. Naar Engeland. Met Erin. Een familielid van Peter zou de stappen die ze moest zetten alleen maar gecompliceerder maken.


      Ze bleef bij haar besluit hem niet te willen ontmoeten, mocht het ooit zover komen. Dat was onwaarschijnlijk, want niemand wist waar ze was. Los daarvan, ze kende hem niet, had geen idee wat voor iemand het was en wat hij voor haar zou kunnen betekenen. Niemand kende de eilanden beter dan zijzelf. Wat kon hij toevoegen? Hij zou een blok aan haar been zijn. Ze had tijd nodig om weer tot zichzelf te komen, en daar kon ze niemand bij gebruiken. Bovendien zou ze zich gedwongen voelen om zijn hulp te aanvaarden als hij die al aanbood, maar ze wilde haar lot en dat van Erin niet in andermans hand leggen. De risico’s waren te groot.


      Ze tuurde door een van de raampjes van het huis waar ze stond naar binnen. Zware, houten meubels, een kostbaar tapijt lag over zwart-witte tegels op de vloer. Een schilderij aan de muur, een molen bij een boerderij in een weids, vlak landschap.


      Ze rook etensgeuren. Het werd tijd om naar huis terug te keren.


      Er was geen schip. Tot nu toe had ze geen schip gevonden dat binnenkort naar Batavia of verder ging. Ze weigerde om met een Hollands schip te reizen, maar een andere mogelijkheid was er op korte termijn niet. Ze liep verder over de planken van de pier, hoorde het water tegen de houten pijlers klotsen. Ze klemde haar lippen stijf opeen, draaide zich om en begon aan de lange weg terug naar huis.


      Ze was bijna aan het einde van de pier, toen ze Bort zag.


      


      Haar hart sloeg een slag over.


      De man stond daar, ontspannen, voor een huis, rustig pratend met een paar andere mannen. Een van hen, een ziekelijk uitziende figuur, bekeek een kris in zijn handen. De kling ving het zonlicht, waardoor de scherpte ervan nog benadrukt werd. De derde man droeg een soort knuppel. Ze waren hier, en ze waren naar haar op zoek, want als ze hier waren kon het niet anders of ze wisten dat ze zich hier ergens verborg, en zou het niet lang duren of ze maakten jacht op haar. O mijn lieve god, Erin…


      Een eeuwigheid ging voorbij terwijl ze een ogenblik haar pas inhield, trillend van de zenuwen.


      Als je hem ooit tegenkomt maak je dat je wegkomt, hoor je me? Je maakt dat je wegkomt en kijkt niet om. Doe gewoon, probeer geen aandacht te trekken. Peters stem, uit een ander leven. En dat is wat ze nu probeerde te doen, rustig doorlopen, zich dwingend om de dreigende aanwezigheid van de mannen te negeren. Nog een paar meter en ze zou veilig zijn. Ze zou een riksja nemen… niet te snel nu, niet te langzaam…


      Bort was een huis in gegaan, samen met een van de andere mannen. Alleen de man met het ziekelijke gezicht stond nog buiten. Hij krabde zich uitvoerig bij zijn lies, voelde vervolgens in zijn wambuis. Nu snoof hij aan een soort poeder. Hij lette niet op haar. Toen draaide hij zich om, keek in haar gezicht.


      Ze liep door, hopend dat hij ook naar binnen zou gaan, of zich weer om zou draaien. In plaats daarvan begon de man te lopen.


      Hij kwam recht op haar af.


      


      Theo Mullens had een slecht humeur. Sharpe bleef almaar buiten hun bereik, en ook de vrouw leek onvindbaar. Ze hadden een primitieve schets van haar, gemaakt door een inlander die ergens een glimp van haar had opgevangen. Maar tot nu toe hadden hun naspeuringen niets opgeleverd, en hij kreeg het idee dat Bort en zijn broer hem dat verweten. Geïrriteerd krabde hij zich, greep toen naar het buideltje met opium. De ziekte die hij had, begon steeds meer te lijken op wat hij bij anderen had waargenomen. Melaatsheid. Hoe was dat mogelijk? Zijn eigen broer was kerngezond en mankeerde niets.


      Waarom ik?


      Hij had iets bespeurd aan de vrouw toen ze naar hem had gekeken. Het was meer dan de vrees die hij gewoonlijk bij vrouwen herkende: de voorzorg waarmee ze erop letten niet met een vreemde alleen te zijn; de angst voor een stil en donker steegje; de blikken om zich heen terwijl ze hun beurs vastklemden. Nee, dit was anders, intenser. Alleenstaand, dacht Mullens, zonder man, en ze kijkt bezorgd, alsof ze iemand niet wil ontmoeten. Mullens neusvleugels openden en sloten zich terwijl ze elkaar naderden. Hij hield van de geur die ze verspreidde. Angst. Het maakte het roofdier in hem wakker.


      Maar haar haar zag er vreemd uit. Het leek wel alsof ze het in zwarte inkt had gedoopt. De kleur paste niet bij haar, vond hij. Hij had geen flauw idee waarom ze zoiets zou doen. Misschien dacht ze dat het meer bij de plaatselijke kleur zou passen, alle vrouwen hier hadden immers zwart haar.


      Hij keek hoe ze verder liep. Ze had slanke benen, en onder haar jurk vermoedde hij een fraai gevormd achterste. Hij kon de vorm wat beter zien toen ze het kledingstuk wat strakker tegen zich aan trok. Op een ander moment zou hij haar misschien gevolgd zijn om contact te maken, maar Bort had hem gewaarschuwd na de gebeurtenis met de kokkin. Theo hield niet van de manier waarop Bort toen met hem gesproken had. Alleen maar omdat de gouverneur net binnen moest komen toen hij zijn handen bij haar tieten had! Evenmin moest hij iets hebben van de blikken die Bort en Poth daarna hadden gewisseld, alsof ze een diaken waren en een strenge dominee, die het eens werden om een zondig lid uit de kerkgemeenschap te verwijderen. Zijn humeur werd er niet beter op. Waarom ik altijd?


      Mullens zag hoe de vrouw een riksja probeerde aan te houden. Vreemd, dacht hij. Eerst loopt ze alsof ze alle tijd van de wereld heeft, en nu opeens heeft ze een riksja nodig? Hij krabde zich onder zijn oksel, maar de jeuk ging niet weg. En daar was dat haar: een klotekleur, bijna alsof het haar nog onopvallender moest maken. Het was een mooie vrouw, dat kon hij zo zien, maar het leek alsof ze opzettelijk probeerde haar aanwezigheid te verbergen. Een beeld kwam hem voor ogen: een schets van een vrouw met lichtblond haar, eind twintig, een Europees uiterlijk, ongemakkelijk glimlachend. Theo Mullens probeerde beide beelden op elkaar te leggen.


      Verdomme.


      


      Ann was bij de hoek aangekomen op hetzelfde moment dat Mullens zijn pas versnelde. Het was druk op straat, vrouwen met manden vol fruit, stalletjes, wandelaars, groepjes kinderen, een gapende hond, een haan, een etend stel, twee mannen gebogen over een bordspel. De namiddagzon viel over de daken, streek over de groepjes gehurkte mannen aan de kant, die wachtten op een vrachtje. Ze stak haar hand op en begon te wuiven om aandacht te trekken, maar karren en dragers met korven vol bananen en ananassen belemmerden het zicht. Haastig stak ze de straat over, en zag een riksjaman naar rechts kijken, waar een concurrent aanstalten maakte om op te staan. Onmiddellijk nam hij een beslissing, pakte de bomen op en rende op een drafje naar haar toe. Meteen stapte ze in, net toen Mullens begon te rennen. Noordhaven alsjeblieft,’ zei ze, ‘en liefst zo snel mogelijk. De boot naar Hitoe kan elk moment vertrekken.’


      De riksjaman knikte en zette zich schrap. Toen zag hij Mullens.


      ‘Kent u die man?’ vroeg hij.


      Ann draaide zich om. Mullens spurtte tussen twee karren door, ontweek ternauwernood een man met twee manden aan een stok over zijn schouder. Hij was misschien een meter of tien van de riksja verwijderd, en naderde snel.


      ‘Nooit eerder gezien,’ zei ze, ‘en ik wil ook niets met hem te maken hebben. Als je opschiet betaal ik extra.’


      De riksjaman liet zich dat geen twee keer zeggen en zette het op een lopen. Ann hoorde een geluid achter zich, als vingers van lucht die vertwijfeld naar haar jurk grepen, maar ze keek niet om.


      


      Theo Mullens stond aan de kant van de weg, staarde de riksja na die om de hoek verdween. Als hij eerder had begrepen wie ze was, als hij eerder snelheid had gemaakt, had hij haar nog kunnen inhalen, maar nu was het onbegonnen werk. Hij ademde diep in, zich afvragend of hij Bort zou vertellen wat er gebeurd was. Hij zou zich vergist kunnen hebben, natuurlijk, maar de blik in haar ogen toen ze hem naar de riksja zag rennen, zei hem dat zijn vermoedens juist waren. Zij was het.


      Ze wist wie hij was, althans, als ze besefte waarom hij daar was, zou ze ook weten dat ze haar zochten. De schrik en de schok waren overduidelijk, anders zou ze er niet zo overhaast vandoor zijn gegaan. Hij moest het Bort vertellen. Want inmiddels dreigde ze al weer te ontsnappen.


      


      ‘Weet je zeker dat zij het was?’ zei Bort.


      ‘Vrij zeker. Ze had haar haar anders dan op de schets, ze had het zwart gemaakt, en ze zag er nogal droevig uit, vond ik, maar ik zag haar gezicht toen die riksja vertrok. Ze wist wie ik was.’


      ‘Hoe kan dat? Met geen mogelijkheid kan ze jou eerder ergens hebben gezien.’


      ‘Misschien zag ze ons samen buiten praten. Jou kent ze wel. Dus…’


      ‘Je had haar moeten vastgrijpen. Nu weet ze dat we hier zijn.’


      ‘Waar kan ze heen? Weer terug naar die halfnaakte kakkerlakken? Nergens anders.’


      ‘Ze kan naar een van de andere eilanden gaan en iemand het kind laten brengen. Denk je dat we de tijd hebben om elk eiland naar haar af te zoeken? We moeten ons klaarmaken voor de hongitocht. Huur wat inlanders in. Loof een premie uit voor degene die haar vindt,’ zei Bort. ‘Beschrijf haar aan ze en stuur ze op weg. Beter nog, ga zelf mee.’ Hij keek Theo Mullens aan en zei: ‘En ik wil haar ongeschonden, hoor je me?’


      Mullens zag Bort grijnzen. Opnieuw herinnerde hij zich de blikken die Bort en de gouverneur hadden gewisseld. Niet lang meer, dacht hij grimmig, en ik pak jou ook.


      ‘Verdorie. Waarom ik altijd?’


      


      De riksja zette haar af aan de kade, vlak bij de plek van de boot die naar de overzijde van de baai voer. De boot lag er nog. Ze zuchtte van verlichting, maar de angst had bezit van haar genomen. Ze zouden aannemen dat ze weer terugging naar de bescherming van de Naulu, terug naar haar kind.


      Ze haastte zich de pier af, stapte in de boot. Ze ging huiverend zitten en maakte zich zo klein mogelijk, haar armen stijf om zich heen, haar kin verborgen in de kraag van haar jurk. Ze rilde onophoudelijk. De schipper veronderstelde dat ze het koud had en bood haar een deken aan, die ze dankbaar aannam en om zich heen sloeg.


      Maar ze rilde nog steeds.


      Lichtjes begonnen te schijnen links en rechts van haar: huizen langs de kust. Door de invallende duisternis leken hun daken voor de palmbomen te zweven, als donkere uitsneden van het groen. Ze fantaseerde hoe ze Erin mee zou nemen om voorgoed in een van die zwarte vlakken te verdwijnen, zodat niemand hen ooit meer zou kunnen vinden.


      De wind nam toe, en de boot slingerde heen en weer op de golven. Ze hield zich stevig aan de reling vast, terwijl water over haar gezicht sproeide en haar hand verkleumde. De omgeslagen deken werd nat, en het zou niet lang duren voor hij doorweekt was. Ze dacht aan Erin, en ze dacht aan Peters broer. Wat voor iemand zou het zijn? Resoluut zette ze de gedachte aan hem uit haar hoofd.


      Er waren nu belangrijker dingen.


      Ze had Bort gezien, en zijn helpers. Hij zou niet veraf zijn. Misschien waren er ook anderen, minder gevaarlijk, misschien, maar bedreigend genoeg.


      Uiteindelijk zouden ze haar vinden. En Erin.


      Bort zou hen allemaal doden.
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      ‘Ik ontraad je met klem deze actie door te zetten.’ Gouverneur-generaal Spelt ademde zwaar na deze woorden, zakte weer terug in de kussens. Het was niet moeilijk om te zien dat de man niet lang meer te leven had. Gelige, ingevallen wangen, zwarte, koortsige ogen, een hand als een klauw bij het bellenkoord. De kamer in het fort was bloedheet, desondanks had de zieke een stapel wollen dekens over zich heen, een potsierlijke, rode slaapmuts was tot over zijn oren getrokken. Op het kastje naast hem stond een onaangeroerd maal, vlees met veel vet, want iedereen wist dat als je mager was je veel vet moest eten. In een hoek hield de chirurgijn een urinaal omhoog en keurde bij het spaarzame kaarslicht met toegeknepen oog het gelige vocht, dat als stroperige, oude wijn in het glas walste.


      Poth had al die tijd geobsedeerd toegekeken hoe zijn meerdere vocht tegen de naderende dood, had ongeduldig geluisterd naar het zwakke gemurmel dat hem vanachter bijna dichtgetrokken bedgordijnen bereikte. Alles wees op een spoedig einde – niet het minst de wanhopig gefluisterde pogingen om hem van de hongitocht te weerhouden voor het te laat was. Ongetwijfeld waren hier kansen… bedreigingen–? Hou op daarmee, hield hij zichzelf voor, Spelt leeft nog, misschien komt hij er weer bovenop…


      Een stroompje speeksel liep langs Spelts mond, zijn adem maakte luchtbelletjes bij zijn mondhoeken, een knokige hand probeerde onhandig het weg te vegen. De bediende droogde zijn gezicht af, bette het gloeiende gezicht en voorhoofd met wat water en hield hem een kom water voor.


      ‘We moeten nu toeslaan,’ antwoordde hij. ‘Alles is al voorbereid. Misschien krijgen we zo’n gelegenheid niet snel meer.’


      ‘Ik wéét hoe je erover denkt, Poth,’ kraste de gouverneur, zijn hand omhoog, de bediende wegduwend, nadere uitleg afwerend. ‘Maar ik voel er niets voor. Bovendien, waarom zo’n haast?’


      ‘Het regenseizoen–’


      ‘Wie garandeert me dat je succes hebt? Vergeet niet dat de sultan ook korakora’s stuurt. En de Engelsen–’


      ‘Die kunnen niets! Fletcher heeft geen vloot, nauwelijks kanonnen–’


      ‘Ik ben erop tegen, Poth! Ik wil geen nieuw conflict met de Engelsen. De verhoudingen lagen al gevoelig, en zijn de laatste jaren alleen maar kwetsbaarder geworden. Ons land wil geen oorlog met ze.’ Spelts hand viel terug op de dekens, een vermoeid, krachteloos gebaar.


      ‘Het zal een succes zijn,’ verzekerde Poth hem, ‘dat weet ik zeker. Wat wilt u nog meer?’


      Poth was boos op zichzelf omdat hij zich haastte hem gerust te stellen, meer uit grootspraak leek te handelen dan uit autoriteit. Bedienden liepen op hun tenen heen en weer, de chirurgijn goochelde met zijn flessen en zalven, alles ingehouden en geruisloos, bezorgd om de zieke. Hij was vooral boos omdat hij ontboden was, geroepen als een knecht, nota bene in zijn eigen fort Victoria. Hij ademde langzaam de zware, bedompte lucht van de kamer in; kalmeerde zichzelf.


      ‘Je zet je leger in tegen christenen, Poth, dát is waar ik me tegen verzet! Onze eigen bondgenoten. We hebben ze hard nodig tegen de oprukkende macht van de islam op Hitoe. De risico’s die we lopen– begrijp je dat dan niet?’


      De voorzichtigheid van een oude man, dacht Poth. Het lijkt wel een kind. Talloze keren vaststellen of de deur wel goed dicht is, almaar onder het bed kijken of zich daar niets verstopt heeft, niet op de rand van het tapijt lopen. Vooral geen risico’s lopen. Geen wonder dat de man geen benul van handel heeft.


      De bediende hielp hem overeind en Spelt dronk nog wat water. Een deel van het vocht stroomde langs zijn kin over zijn nachthemd.


      Ik sliep niet, zei Spelt bij zichzelf. Ik was wakker. De kruiden die ze me hebben gegeven werkten niet – niet voldoende. Bijna klaarwakker was ik. Toch wist hij dat Poth binnen was gekomen en hem langdurig had geobserveerd. Zijn hele manier van doen verried het. Waar was de man op uit?


      De berichten uit Holland waren duidelijk: geen verdere provocatie van de Engelsen. Die dringende boodschap had hem ertoe gebracht om, ondanks alle ongemak van zijn ziekte, naar Ambon af te reizen. Poths onderneming moest worden gestopt. Wat had Klepperman ook alweer gezegd? Zo verliet hij het huis des Heren, en diende de bossen en de afgoden; toen was er grote toornigheid over Jerusalem…


      Poth keek naar diens vingers, zag het gerimpelde vel bij de knokkels, de vingertoppen die in een onregelmatig ritme tegen de bedrand klopten. Spelts stem was weliswaar aarzelend, maar ondanks zijn ziekte nog tamelijk krachtig, zijn articulatie duidelijk, de toon had nog niets van zijn boosheid en gezag verloren.


      ‘Ik ben geen voorstander van incidenten,’ zei Spelt. ‘En al helemaal niet met de Engelsen, hoe zwak ze in deze regio misschien ook zijn. Holland kan het zich niet veroorloven.’ Zijn hand streek over de dekens, trok een plooi recht. ‘Ik hoorde van een Engelse vrouw… Ann Towerson, is het niet? Ik heb begrepen dat je met alle mogelijke middelen achter haar aan zit. Was zij niet een overlevende, toen bij dat bloedbad hier, een jaar of twintig geleden? Daar was jij toch bij, niet, Poth?’ Spelt wachtte niet op antwoord. ‘Dat zou weer allemaal opgerakeld worden. Die vrouw… zelfs al zou je het geluk hebben om haar gevangen te nemen… heeft allerlei connecties in Engeland… dus ik waarschuw je. Haar dood… zou in Londen behoorlijk wat ophef veroorzaken.’ Hij ademde zwaar, sloot zijn ogen. De chirurgijn pakte instrumenten om te aderlaten.


      ‘Dat begrijp ik, gouverneur.’ De kamer was als een bakoven. Poth staarde naar de zware gordijnen en wenste dat iemand ze openschoof en wat frisse lucht binnenliet, maar hij leek de enige te zijn die er last van had. De vingers van de gouverneur klopten nu in een vlugger, ongeduldiger ritme, weerspiegelden zijn opkomende woede.


      ‘Natuurlijk is er een zeker risico. Alles wat we hier in de Oost doen gaat met risico gepaard. Maar er moet en zal een einde komen aan de sluikhandel. Illegaal geplante kruidnagelbomen moeten worden gekapt, de inlanders moet worden bijgebracht dat alleen aan de voc mag worden geleverd. Zo zijn de afspraken. Dus organiseren we een hongitocht, zoals we de afgelopen jaren al vaker hebben gedaan. Het is de enig logische manier om te reageren. Ik verwacht nauwelijks tegenstand. Bijna zestig korakora’s wachten op mijn bevel om uit te varen. Vier- tot zesduizend man…’


      Spelt zag een berekenende glans in zijn ogen, de manier waarop hij in de stoel zat, de opwinding, de gretigheid om snel een compleet succes te behalen. Als hij zou sterven, en Poth zou slagen, dan was de kans groot dat hij hem op zou volgen. Hij voelde zijn wangen heet gloeien, hield op met trommelen. Zijn bediende schikte de kussens achter zijn hoofd.


      ‘Dan is er ook nog die Sharpe.’


      ‘Daar ben ik me van bewust.’ Poth voelde zweet op zijn voorhoofd prikken. Spelt had er geen idee van wat er allemaal voor hem op het spel stond. ‘De man vormt een bedreiging voor onze belangen. We moeten hem–’


      ‘Waar is hij?’


      ‘Ik zei u toch: ik weet het niet! Hij heeft geen hulp hier, behalve die assistent-dominee–’


      ‘Als hij al hier is.’


      ‘Daar twijfel ik niet aan. Die vrouw woont hier toch ook ergens? Ze hebben haar hier gezien. Zij is de schakel met zijn broer.’


      ‘Als je hem niet had laten ontsnappen, onder je eigen neus vandaan, had je nu niet zoveel problemen gehad.’


      Poth voelde het bloed naar zijn wangen stijgen. ‘Ik krijg hem te pakken, vroeg of laat. Weest u daar maar gerust op.’ Die opmerking gaf hem de autoriteit die hij zocht.


      ‘Je wilt te veel ineens.’ De gouverneur zuchtte vermoeid, knikte naar de chirurgijn. ‘Ik wil nu wat rusten. Ik hoop dat ik je van de dwaasheid van je onderneming heb kunnen overtuigen, Poth. Zie ervan af. Ik wil dat je je bedenkt. Dat is wat ik van je vraag. Stop ermee!’


      


      Het was vreemd warm en stil; naast hem stroomde de rivier, met een mistdeken erboven die net iets langzamer bewoog dan het groenbruine, bijna rimpelloze water. Sharpe had niet meer dan een vaag idee waar hij naartoe ging, behalve dat hij behoedzaam doorliep, steeds verder weg van Edu, die hem het pad had gewezen en vervolgens met de beide paarden naar zijn dorp was vertrokken.


      Ze hadden afscheid van elkaar genomen, elkaar als broers omhelsd. De mist hing tussen de bomen en het pad liep iets omhoog. Toen hij wat hoger kwam was er meer licht, door de mist die geleidelijk optrok, en hij kon wat meer onderscheiden: bomen, twijgen, bladeren, de loop van de rivier. Aan weerszijden van de rivier was oerwoud.


      Niets bewoog, er hing een stilte alsof er ook helemaal niets was, en hij deed zijn best om de stilte niet te verstoren. Hij liep op wat niet meer was dan een modderig pad, glibberig van het vocht, almaar verder langs de rivier, gehuld in flarden mist. Af en toe stopte hij even en keek om zich heen om zich te oriënteren. Er was niets wat hij niet al eerder had gezien. Hij ging verder, tuurde zo ver als hij kon tussen de bomen. Hier heerste een bijna lichtloos leven. Jonge boompjes, hun stammen niet dikker dan een vrouwenpols, rekten zich uit om hoger te komen, tientallen meters hoger, waar ze mee konden doen in de zwijgende strijd om het bestaan. Ondanks dat bleef het oerwoud roerloos. Slechts af en toe was er een geluid, een blad ritselde hoog boven hem, een tak bewoog. Dan weer was er plotseling gekrijs en gekwetter of schreeuwde een papegaai, soms schudden de twijgen van een struik als een klein jungledier wegvluchtte. De zon was, zo vroeg in de ochtend al, onmiddellijk heet en fel.


      Het pad kronkelde met de bochten van de rivier mee, die geleidelijk breder werd. Aan beide oevers liep een smalle strook zand, kromgegroeide bomen hingen boven het water, waarin eilandjes van meegevoerde takken en bladeren dreven. Hoog boven hem cirkelden zwermen vliegende honden hun wijde, stille rondjes om de boomtoppen, hun vleugels als enorme vleermuizen gespreid, om dan een voor een weer neer te strijken en met honderden tegelijk als zwarte trossen aan de takken te hangen.


      Nu werd het geboomte wat minder dicht en het werd lichter, en na een tijdje meende hij aan de oever de omtrekken van een hut op palen te zien.


      Duizenden schelpen lagen hier, kriskras verstrooid, vruchtenpitten, heuveltjes van visgraten, schilden en scharen van krabben, witgebleekte skeletten van schildpadden. Op een steen lagen vishaken met hanenveertjes, op een mat lagen stukjes kokos te drogen. De houten palen van de hut waren wit uitgebeten, krom en wankel. Het geheel maakte een ruwe en primitieve indruk, maar een boot lag aan een paal vastgebonden.


      ‘Hallo!’ riep hij.


      Na een tijdje leunde een oude vrouw uit de hut, monsterde de man in zijn verschoten en hier en daar gescheurde kleding, strekte een dunne nek, rochelde even, bewoog een tong langs natte, gerimpelde lippen en spuugde vervolgens een rode straal betelsap uit, die niet ver van hem vandaan tussen de hopen schelpen terechtkwam.


      ‘Wat moet je?’ wilde ze weten.


      Sharpe wees op de boot. ‘Met de visser praten.’


      ‘Dan ben je hier verkeerd. Wie heeft je gezegd dat je hier moest komen?’


      ‘Mevrouw, niemand heeft me dat verteld, dat verzeker ik u. Ik ben hier, en zie een boot. Dus moet er een schipper zijn. Ik zou graag even met hem willen praten.’


      ‘Ben je van het fort op Ambon?’


      ‘Absoluut niet.’


      ‘Slechte Hollanders? Mannen van orang kaya Poth?’


      ‘Nee, mevrouw, ook niet van de voc of iets wat daarmee te maken heeft.’


      ‘Wacht hier.’


      Ze ging de hut weer in.


      Enkele minuten gingen voorbij. Een of andere herrie was binnen gaande, en ten slotte kwam een oude kerel tevoorschijn. Hij was kaal, bruin als een kokosnoot en droeg een versleten lap om zijn middel. Een paar magere, kromme benen stak onder de lap uit. Een mes hing aan een touw om zijn nek. Zijn gezicht leek op een oude kaart van het landschap, uitgedroogd door jaren in de zon, met kloven en scherpe voren, een web van lijnen onder zijn door jarenlang tegen de zon dichtgeknepen ogen.


      ‘Wat wil je?’ vroeg hij fronsend.


      ‘De visser. Is die boot daar van jou?’ Sharpe wees over zijn schouder.


      ‘Nee, ik ben geen visser. En maak nu dat je wegkomt. Er is hier geen visser.’


      ‘Je ziet er anders wel zo uit.’


      ‘Je bent niet goed wijs. Wat wil je?’


      ‘Emanuel Kidang!’ riep de vrouw uit de hut, ‘jij gaat nú met hem praten, hoor je me? Hij heeft geld.’


      Met toegeknepen ogen bekeek de oude man hem van top tot teen.


      ‘Ik wil stroomopwaarts. Naar de heuvels daarachter. Naar de plaats waar de Naulu wonen.’


      ‘Wat! Niemand gaat daarheen. Daar heb je niets behalve koppensnellers en wilde honden. Als de koppensnellers je niet te pakken krijgen, dan de honden wel. Die scheuren je in stukken. Maakt niet uit wie van de twee je het eerst krijgt, de ander ruimt de restanten wel op.’


      ‘Ik moet daar wat zaken afhandelen. Dus ik wil een boot huren.’


      ‘Hé, dacht ik het niet, niemand wil je meenemen, dus kom je naar de oude Emanuel.’


      ‘Waar ik vandaan kom is onbelangrijk. Ik heb vervoer nodig. Dat is alles. Ik wil een redelijke prijs betalen.’


      ‘Duizend daalders. Heb je duizend daalders voor Emanuel?’


      ‘Natuurlijk niet. Wat krijg je normaal voor een dag? Ik doe er nog iets extra’s bij.’


      ‘Tien,’ zei de oude snel, ‘ik krijg tien daalders per dag, als gids.’


      Sharpe betwijfelde of de man ooit van zijn leven tien daalders bij elkaar had gezien.


      ‘Twee daalders. Twee daalders heen, en twee terug – als ik besluit de trip terug te maken.’


      ‘Vier daalders. Vier heen, vier terug. Het is gevaarlijk. Je raakt gemakkelijk verdwaald in de kreken en zijarmen, overal zijn krokodillen en slangen die je opeten, weet je wel? Geen lolletje, mijnheer. Vier.’


      ‘Vier daalders is zowat een half jaarinkomen. Neem er twee of ik zoek een andere boot.’


      ‘Twee dan. Twee. Je betaalt nu en komt morgen terug.’


      ‘Ik betaal nu een daalder. En ik ga nergens heen. We vertrekken nu. Meteen.’


      


      Het groene water was roerloos en bewoog enkel toen hun prauw voorbijgleed. Sharpe zat achterin, net voor de peddelende Emanuel. De punt van de prauw wees omhoog, naar de takken van de bomen aan weerszijden. Af en toe zag hij een krokodil gapend aan de oever, of een enorme krab die langs de stam van een palmboom omhoogklauterde, op zoek naar kokosnoten. Vogels scheerden over het water dat hen droeg, langs rotsblokken en in het water drijvende boomstammen. Het was van een adembenemende, stille schoonheid. Ze gleden langs inhammetjes, kreken, verborgen, stille zijarmen, langs barricaden van opgehoopte takken, door een groene doolhof en verblindend witte, stille zandoevers met een wirwar van struiken en boomwortels. Emanuel leek geen enkele moeite te hebben hier zijn weg te vinden, was volkomen thuis in deze wirwar van verborgen kreken en met dicht gebladerte bedekte openingen. De lucht boven het water was doodstil. Af en toe wiekte een maraboe langs, de witte vleugels leken zich tegen het groen van het oerwoud af te zetten.


      Al na enkele tientallen meters was Sharpe zijn gevoel voor richting kwijt. ‘Weet je wel waar we zijn?’ hoorde hij zichzelf zeggen.


      ‘Ik ken het hier als mijn eigen hand,’ zei Emanuel. ‘Je kunt het best kalm blijven, het heeft geen zin om je hier te haasten. Tot dusver hebben we nog geen krokodil gezien die je hand af wil bijten, of een slang die naar je hapt, maar zeker ben je nooit.’ Zijn gekreukte gezicht lichtte op in vrolijkheid. ‘Kijk, mijnheer Sharpe, een oude man als ik vinden ze te taai. Maar zo’n jonge kerel als jij… dat is smullen.’ Hij lachte een onregelmatige rij tanden bloot. ‘Laat ze gewoon je Hollandse kont zien, mijnheer Sharpe,’ kakelde Emanuel, ‘dat schrikt ze voldoende af.’ Zijn kakelende lach deed groepen vogels opvliegen voor die werd opgezogen door de zwartheid van de jungle.


      Uur na uur vervolgden ze hun weg, slechts één keer rustten ze uit en dronken wat water. Sharpe rolde de mouwen van zijn hemd op, bedekte zijn hoofd met de zak die hij altijd droeg. De hitte hing tussen de oevers, waar de zon genadeloos op de zandstroken brandde. De oevers waren overdekt met palmbomen en hoog struikgewas. Soms schoten ze plotseling de jungle in. Dan werden zon en hemel door een ondoordringbaar bladerdak buitengesloten, en Sharpe moest voortdurend bukken om overhangende boomtakken te ontwijken. Het was donker en zwaar daartussen, het dichte groen leek de adem uit je longen te zuigen. Dicht, wild bos lag daar, ondoordringbaar voor voet en blik. Gedurende korte tijd, peddelend in de schaduwen, koelde het gloeiend hete hout van de bootranden af, en Sharpe schepte wat water over zijn hoofd en bovenlichaam. Weelderige varengroepen en tropisch struikgewas groeiden in de diepe schaduwen van ineengestrengelde bomen. Elke ruimte daartussen was bedekt met wilde, pas ontloken klimranken, met uitlopers als reusachtige spinnenwebben. Hier en daar staken stronken van verrotte bomen omhoog, half overdekt met klimplanten. Van ergens uit de wildernis kwam de geheimzinnige roep van vreemde vogels. Dan weer heerste de stilte van het graf. Even plotseling gleden ze de groene tunnel weer uit en kwamen ze in de openlucht en knepen hun ogen dicht voor de zon die fel op het blikkerende water scheen. Een paar meter verder en alles achter hen was opnieuw een donkergroene, ondoordringbare massa. Achter de boot ontstonden stille, glinsterend rimpelende banen, af en toe zweefde een prachtig gekleurde vlinder voorbij. De bergen in de verte voor hen waren wazig blauw, af en toe was er een nevelpluim zichtbaar, alsof iets brandde of kookte.


      ‘We hebben nog een uur of vijf voor het donker wordt,’ zei Emanuel.


      Een of twee keer passeerden ze een uitsparing langs de oever en iets wat op bewoond gebied leek. Opnieuw hoorde Sharpe het typische geluid dat hij voor het eerst had gehoord toen hij met Edu onderweg was: mensen die op schelpen bliezen waarin een gat was geboord. Signalen.


      ‘Ze weten al dat we hier zijn,’ zei Emanuel.


      ‘Sagopalmen,’ wees hij even later toen ze langs een kreek gleden. Sharpe probeerde de bomen van de andere te onderscheiden, maar slaagde daar niet goed in. ‘Daar wonen mensen,’ zei Emanuel. ‘Let op de palmen met die stekels. Als je goed kijkt, zie je dat ze hebben gekeken of de boom rijp was. Ze boren een gat in de stam of maken een inkeping. Als de boom nog niet rijp is, smeren ze de gaten dicht met modder, anders loopt het meel er in papvorm uit.’ Hij wees op een stelsel van uitgeholde boomstammen op palen, die samen een soort buizensysteem vormden. ‘Als de sagopalm rijp is, wordt hij geveld en in moten gehakt. Daarna hakken ze het merg met een nani, een soort hakbijl, los. Het haksel gaat in de troggen die je daar ziet, die met water zijn gevuld. Dan bezinkt het meel en wordt het tot deeg gekneed. Het water wordt eruit geperst en de sago gedroogd. Van het rossige meel worden broden en koeken gebakken.’


      ‘Geen rijst hier?’ vroeg Sharpe.


      ‘Kijk eens om je heen. Niets dan bergen, steile klippen. Oerwoud. Hier kan geen rijst worden verbouwd. Die moet worden aangevoerd. Java, Celebes. Alle mensen hier eten sago. En alles van de palm gebruiken we: het afval is goed veevoer, van de takken, gabba-gabba, worden wanden en vloeren gemaakt. De bladeren dienen voor dakbedekking: atap.’


      


      ‘Weet je zeker dat hij het is?’


      Kakiali, stamhoofd van de Naulu, knikte. ‘Hij ziet er anders uit, maar je kunt zo zien dat het broers zijn. Wat wil je dat we met hem doen? Hij is met Emanuel. Ze zijn nog een of twee uur hiervandaan.’


      Ann zuchtte. ‘Niets. Laat hem maar hier komen. Hij is tenslotte familie.’


      ‘Brengt hij… problemen?’


      ‘Reken daar maar op. Niet hijzelf, natuurlijk, maar het kwaad zit hem doorgaans op de hielen. Slechte Hollanders…’


      ‘Bedoel je het groepje dat we eerder zagen?’


      ‘Ja, die. Bort en zijn mannen. Huurlingen, ook inlanders die hier de weg weten. Ze zoeken mij, ze zoeken hem. Ze zullen ook niet ver weg zijn.’


      ‘We zullen ze op gepaste wijze welkom heten,’ zei Kakiali grimmig. ‘Hen zullen we ontvangen met onze speren en parangs.’


      


      De rivier liep hier breed uit en leek zich te vertakken in talloze zijarmen door kleine, begroeide eilandjes. Emanuel trok de boot aan land en Sharpe waadde de laatste meters naar de oever. ‘Tot hier kan ik je brengen.’ Hij wees naar een steile koraalklip, waarlangs een smal pad omhoogliep. ‘Het land van de Naulu. Boven kom je op een plateau, daarachter ligt het dorp.’ Hij stapte in de boot, duwde zich af met de peddel en was een ogenblik later uit het zicht. Sharpe draaide zich om en liep naar de richel, begon de helling te beklimmen. Hij was dorstig, de zon brandde in zijn nek, zijn kleren waren doorweekt van het zweet. Na een tijdje stond hij op een winderig plateau, en kon het land overzien. Voor hem lag een vallei, niet meer dan een halve mijl lang en misschien een mijl breed. In het midden lag een meer. De vallei zelf was ingesloten door dichtbeboste heuvels, die de uitlopers vormden van de bergen daarachter. Aan de noordkant waren bergstroompjes die op een punt samenkwamen in een hoge waterval die als een brede stroom neerviel. Aan de overkant van het meer was grasland, of weidegronden, want er graasde vee. Een paar koeien, wat geiten. Dit terrein is al eeuwen door mensen in gebruik, dacht hij.


      Aan deze kant van het meer zag hij een aantal hutten, beschermd door hoge bomen. Op het eerste gezicht waren er zo’n dertig of veertig. Ze waren nauwelijks zichtbaar vanwege de bomen en het dichte struikgewas dat elke ruimte opvulde met groene en bruine tinten. Een verblijfplaats, perfect verborgen door de natuur. Het dorpje leek verder op elke andere geïsoleerde gemeenschap in de heuvels van Ambon. Het grote verschil zat hem in de omliggende bergen. Het Nauludorp lag in een inkeping. Op deze hoogte kwamen felle windstoten en hevige, onvoorspelbare rukwinden voor.


      Een groep naakte kinderen rende langs een pad naar beneden, naar het meer, hun kreten werden meegevoerd door de wind. Sharpe zag nu ook inlanders in de buurt van de hutten rondscharrelen; een grotere groep stond aan de oever van het meer bijeen. Af en toe zag hij de schittering van een wapen. Was dit de plaats waar Peters vrouw zich schuilhield? Hij moest met haar praten, haar in elk geval voor Bort waarschuwen, ook al zou ze onaangedaan zijn door zijn bezorgdheid. Misschien zou hij haar ergens heen moeten brengen waar ze absoluut veilig was, maar daarvan zou ze wel niets willen weten –ik leef hier tussen mensen die mij kennen, wier taal ik spreek en die ik vertrouw– ze zou alles weglachen en volhouden dat ze zo veilig was als wat en dat hij spoken zag.


      Ineens, nu hij eindelijk hier was, twijfelde hij aan zijn motieven. Hij staarde naar het landschap, dacht aan de overweldigende indruk die het ruige, onherbergzame land bij hem achterliet, aan alle landschappen die hij voordien gezien had, een eindeloze rij beelden die over elkaar heen schoven en waarin alles vervaagde. Het landschap leek op zijn eigen gemoedsgesteldheid: leeg en onbewoonbaar. Wat dreef hem voort? Was het niet meer dan zijn verdomde gevoel voor recht en onrecht? Lag dat aan de basis van zijn drang om alles te willen oplossen, door te willen gaan tot het einde, de oude admiraal Brasser genoegdoening te verschaffen en zijn vijanden te verslaan? Het was mogelijk, en hij wist niet of hij daar nog steeds achter stond. Misschien was het de naïeve kant van zijn karakter, en hij wenste allesbehalve naïef te zijn. Je moet ermee door, hield hij zichzelf voor, ofschoon de woorden als holle kreten in zijn bewustzijn echoden. Het overdenken kwam later wel. Hij moest geduld hebben…


      Hij zag een pad dat naar beneden liep, aan weerszijden ingesloten door steile rots, dichte bosjes en struikgewas, dat zich als een parasol hoog boven zijn hoofd sloot. Het was laat in de namiddag, en de hitte nam iets af. Een boomstam was over een watertje gelegd en hij bereikte de overkant, waar het pad een bocht maakte naar het dorp. Plotseling werd hij van achteren vastgegrepen; twee, drie man sprongen uit de struiken links en rechts van hem, speren en pijl-en-boog werden op hem gericht. Het waren donkerbruine, tanige, bijna naakte jongemannen, getraind in het jagen, en met heldere, donkere ogen. Sommigen hadden kroeshaar, anderen droegen het haar tot op de schouders, het was duidelijk dat hier verschillende rassen dooreen waren gemengd. Een enkeling droeg een hemd, of losse katoenen kleding, gekregen, geruild of uit oude lappen aan elkaar genaaid. Allen droegen een rode doek of rood lint om het hoofd. Sharpe, zijn parang in de zak op zijn rug, liet zien dat hij verder ongewapend was, maar de wapens bleven op hem gericht terwijl ze hem voortduwden naar het groepje wachtende mannen dat hij van boven af had gezien.


      Een oude inboorling stond op een paar voet van hem vandaan en keek hem strak aan. Als enige bekleding droeg hij een aaneengevlochten dierenhuid, die om zijn tengere middel gewikkeld was en bijeengehouden werd door een riem van geweven haar. Het stamhoofd. Hij droeg een gouden ketting, en Sharpe zag het symbool van de voc aan de hanger. Hij onderdrukte een glimlach: gekregen of gestolen. De man was grijs en zijn gezicht had diepe rimpels, toch gaven zijn lichaam en houding de indruk van taaiheid en soepele kracht. Hij had een oud geweer dat door langdurig gebruik zo versleten was dat hij slot, loop en schacht met touwtjes omwikkeld had. Aan zijn schouder hing een open leren tas en Sharpe zag een bonte verzameling loden kogels, stukjes ijzer en harde keisteentjes.


      Hij had slechts één hand, waarschijnlijk was de andere door het springen van de haan of de terugslag van het geweer verloren gegaan. Aan de riem hing een parang. De schede van het zwaard was versierd met rode en groene papegaaienveren. Naast hem stonden zes halfnaakte inlanders met speren, parangs en pijl-en-boog, die hem de grootste eerbied betoonden. Ze droegen amuletten en schilden waarop mensenharen waren vastgebonden, met daaromheen een ringkraag van schelpen en kokosdoppen. Daarachter stonden groepjes vrouwen en kinderen, die hem zachtjes kwetterend aangaapten. De vrouwen, het bovenlichaam bloot, droegen een grove, blauwachtige sarong, versierd met kleine schelpjes, allen hadden halskettingen van koraal met daartussen tanden van een of ander dier. Overal hingen amuletten, gevuld met wortels en kruiden, als afweer tegen ziekten en onheil, want elke tegenspoed of onaangenaamheid die hun overkwam werd aan boze krachten toegeschreven. In het haar hingen strengen gevlochten rode koraalsteentjes, een enkeling had een rode doek of band om het haar gewonden.


      Het stamhoofd beduidde hem dat hij mee moest komen en in optocht trok de hele stoet naar een grote hut in het midden van het dorp. Naast de ingang van de hut stond een dorre boom, en aan de takken hing een aantal mensenschedels, die door het Nauluvolk in hun voortdurende strijd tegen andere stammen waren afgeslagen en aldus tentoongesteld werden: sprekende bewijzen van moed en dapperheid in de strijd. Sommige hoofden waren nog vers: tot zijn ontzetting herkende Sharpe het hoofd van de derde rover.


      


      Voor de hut stond een vrouw die hem zwijgend aanstaarde. Sharpe wist het meteen: dit is ze.


      Hij liep op haar af, aarzelde toen ze niet bewoog. ‘Ik ben Evan,’ zei hij zacht. Zijn stem klonk schor en hij schraapte zijn keel. ‘Peters broer.’ Zijn uitgestoken hand viel terug langs zijn lichaam toen ze niet reageerde. ‘Ik kwam om je te zeggen dat– Peter was…’ Tevergeefs zocht hij naar woorden die uitdrukking konden geven aan zijn medeleven, maar haar bewegingloze gezicht gaf geen krimp, dus maakte hij het touw om zijn nek los en haalde de ring eraf. ‘Hij wilde dat jij hem kreeg, dus… nou ja,’ hakkelde hij, ‘hier is hij…’ En hij gaf haar de ring.


      ‘Ik wist al langer dat hij dood was,’ zei ze terwijl ze de ring ronddraaide in haar hand. ‘Ben je helemaal hiernaartoe gekomen om me dat te zeggen?’ Ze monsterde hem, zoals hij daar stond, een lange, knappe man, moest ze ondanks zichzelf toegeven, met een verschoten, bemodderde broek, op zijn zonverbrande gezicht een mengsel van zweet en stof, zijn hemd gescheurd. De stoet dorpelingen stond in stille, gespannen afwachting achter hem, nieuwsgierig wat er zou gebeuren.


      Ann leunde met gesloten ogen tegen de deurpost, wreef over haar voorhoofd, bezig met het verwerken van de schok die zijn komst had veroorzaakt. Ze knelde haar vingers om de ring, en even leek het alsof ze haar evenwicht zou verliezen en achteruit de hut in zou tuimelen. O mijn god, Peter. Waar ben je… Het zou wel snel overgaan, dacht ze, maar dat gebeurde niet… de schok bleef hardnekkig aanwezig.


      ‘Is er iets?’ hoorde ze iemand zeggen. ‘Kan ik iets…?’ De stem leek van ver weg te komen, alsof er mijlen door dichte mist moesten worden overbrugd. Ze realiseerde zich dat ze haar hoofd had geschud. De laagstaande zon drukte op haar hoofd als een zware hand, die haar dwong naar de verte te kijken, over het meer en de heuvels rondom de vallei naar de bergtoppen in de verte. Het is onnatuurlijk, dacht ze, grotesk: hier sta ik, met de ring van mijn vermoorde man in mijn hand, onbeleefd te zijn tegen zijn broer, die er ook niets aan kan doen, die hem immers ook verloren heeft.


      ‘Nee,’ antwoordde ze. ‘Het is niet meer dan… een reactie…’


      Wat moest hij met haar aan?


      Ann Towersons reactie, terwijl ze weer recht stond, opnieuw steun zoekend bij de deurpost, was tastbaar en verontrustend. Hij had gedacht dat ze hem anders zou hebben ontvangen, rouwend om Peter, nieuwsgierig naar zijn einde, zijn laatste woorden; maar er was iets anders wat haar dwarszat. Nu wilde hij niets liever dan nog een paar woorden zeggen en vervolgens een snel, tactvol vertrek. Anns zenuwen waren als een veer gespannen, dat had hij al snel opgemerkt, hoezeer ze dat ook probeerde te maskeren door zich nonchalant voor te doen. Sharpe overdacht het probleem in de gespannen stilte die de vrouw schiep, terwijl de zon bezig was om met Indische pracht onder te gaan, te midden van een ingewikkeld patroon van vlammende vederwolken, dikke, blauwwitte stapelwolken en roze wolkenbanken. Nog even en de tropische nacht viel, geleidelijk zouden de omtrekken van de heuvels aan het oog worden onttrokken door de duisternis. Hij tuurde naar haar onbeweeglijke gestalte, het gebogen hoofd, kennelijk diep in gedachten.


      De inlanders hadden zich een voor een teruggetrokken, gerustgesteld dat hij geen kwaad in de zin had, integendeel: een gouden ring had gebracht. Nu waren de vrouwen bezig met de voorbereidingen van een avondmaal.


      Op een vreemde manier voelde Sharpe zich in Peters woonplaats op zijn gemak. Het dorp leek hem op een warme, vriendelijke manier tegemoet te treden; iets wat hij lange tijd niet meer zo had ervaren. Peter zou hier gelukkig en tevreden zijn geweest, dacht hij, en op de een of andere duistere manier voelde hij iets van jaloersheid op zijn dode broer.


      ‘Ik zal iets te drinken halen,’ zei ze, ‘wacht hier.’


      Even later kwam ze terug met een kokosdop en water, en wat kleren. ‘Hier, drink dit op, en ga je dan wat verfrissen in het meer voordat we wat eten. Zoals je er nu uitziet zal Omi je nooit bij Erin toelaten.’ Hij dronk gulzig de nap leeg, veegde zijn mond af. ‘Dank je.’


      Ze gaf hem het bundeltje kleren. ‘Je hebt ongeveer Peters maat. Trek ze aan en geef me wat je nu aanhebt, dan kunnen we het wassen en herstellen.’


      Sharpe liep naar het meer, gevolgd door een schare giechelende kinderen. Nu hij door het dorp was geaccepteerd lieten ze hun aanvankelijke schuchterheid varen en bleven vrijmoedig vlak achter hem lopen, tot hij de oever van het meer bereikte. Hij was doodop, en het kostte hem grote moeite zijn laarzen uit te trekken en het zand eraf te kloppen. De oever was koel onder zijn pijnlijke voeten. Grote hilariteit ontstond bij de kinderschare toen hij zijn broek uittrok en ze zijn billen zagen, die vreemd wit afstaken tegen het bruin van zijn bovenlichaam en dijen. In deze gemeenschappen kende men veel minder schaamtegevoel en hij glimlachte, stapte bedaard het lauwwarme en toch verfrissende water in, en even later spartelden de kinderen vrolijk om hem heen. Hij draaide zich op zijn rug, liet zich door het zachtjes kabbelende, weldadige water meevoeren. Met volle teugen ademde hij de tropische avondlucht in, die gekruid was met kaneel en mango, en die de zoete geur meevoerde van wilde ananas en papaja en het zeurende gegons van krekels en kevers.


      De zon, rood opgezwollen, zakte steeds verder weg achter de bergen, aan de zijkanten uitdijend tot een gloeiend ovaal, alsof hij steeds zwaarder werd en zijn gewicht hem omlaag trok naar de zee.


      Hij sloot zijn ogen, stilletjes drijvend, hoorde de stemmen van de kinderen en de mensen verder weg, en hij luisterde zonder zich echt in te spannen, niet wetend waarom hij luisterde. Misschien was het een stem, ergens ver weg, een dronken, twistzieke stem, het zou een stem uit het verleden kunnen zijn, of dominee Klepperman die iets uit zijn bijbel prevelde, zijn witte haren wapperend in de wind. Toen was het weer stil. Hij hoorde de waterval ruisen, en achter hem was het bos onvoorstelbaar dicht en donker. Daar waren ogen, gemaakt om in die zwartheid te kunnen zien, en hij opende zijn ogen en zag de zwartheid, en Patricia was daar, ijverig als altijd in de winkel van de lombard, haar rug schoof heen en weer met het verplaatsen van spullen maar ze zag hem niet, alsof hij een geest was, en kon hem niet helpen.


      Zijn hoofd schuurde zachtjes tegen de steentjes op de oever, en Sharpe opende zijn ogen, spoelde de laatste resten zweet en vuil van zich af terwijl hij probeerde zijn omgeving vorm te geven. Moeizaam stond hij op en maakte zijn stijve rug en spieren los, trok de kleren van zijn broer aan en liep even later terug naar Anns hut.


      Ze wachtte al op hem, wenkte hem naar binnen. ‘Kom maar. Erin slaapt net.’ Ze ging hem voor naar een kleine ruimte achter in de hut.


      Een kleine oude vrouw, het gezicht gerimpeld als een oude appel, geheel in het zwart en ineengedoken als een vogeltje, zat waakzaam naast een bamboemandje en bekeek hem wantrouwend door kleine, zwarte kraaloogjes.


      ‘Omi, dit is Evan, de broer van Peter.’


      Sharpe stak zijn hand uit, maar de oude leek hem niet te zien.


      ‘Omi zorgt al voor me sinds ik een klein meisje was,’ zei Ann. ‘En nu zorgt ze voor Erin, nietwaar, Omi?’


      De kraaloogjes volgden elke beweging toen hij zich voorover boog en naar het slapende kind keek, dat stevig ingepakt sliep onder kleurige doeken. Om het hoofdje met de blonde krullen lag een krans van kleine schelpjes.


      ‘Bia mimpi noemen ze die hier,’ zei Ann. ‘Droomhoorntjes, ze dienen om kwade geesten af te weren.’


      ‘In Holland heb ik nog een oude tante,’ zei Sharpe glimlachend, ‘maar ik zie liever mijn kleine nichtje.’


      ‘Omi denkt dat alle Hollanders wit zijn en blond haar hebben, en in huizen wonen zoals je nog nooit hebt gezien, groter dan ons hele dorp, en dat ze daar meer schepen hebben dan bomen op ons hele land. Ze wil maar niet geloven dat ze daar geen sago eten.’


      Het geluid van een of ander blaasinstrument klonk.


      ‘De bulu besar,’ zei Ann. ‘Een bamboefluit. Dit is het een signaal om te eten.’


      Ze liepen naar buiten, volgden groepjes mensen naar een veld waar diverse vuren brandden. De geur van gebraden vlees die door de avondbries werd meegevoerd was heerlijk, en Sharpe voelde het speeksel in zijn mond. De tropische nacht viel snel; de omtrekken van de heuvels werden geleidelijk aan het oog onttrokken door afstand en duisternis. De silhouetten van het nabijgelegen land en de omtrekken van de bomen waren nog vaag zichtbaar.


      ‘Terwijl jij in het meer was, zijn hier verschillende groepen vluchtelingen aangekomen,’ zei Ann. ‘Families, halsoverkop weggetrokken uit de kustplaatsen in het oosten en noorden, uit angst voor de hongitocht.’


      Sharpe knikte. ‘Ik zag de korakora’s liggen bij Ambon. Gouverneur Poth en zijn kornuiten willen weer eens laten zien wie hier de baas is. Ik denk dat ze al zijn begonnen: Poth is er de man niet naar om te wachten. En Bort met zijn boeven zal niet veraf zijn.’


      ‘We hebben de speciale boslopers al eerder gezien: inlanders die door Poth zijn ingehuurd om wilde specerijbomen op te sporen. Ze krijgen per boom een premie van de voc. Tijdens een hongitocht worden deze bomen gekapt om illegale handel buiten de voc om te voorkomen. Ook letten ze goed op waar een dorp een geheime opslagplaats heeft voor kruidnagels.’


      ‘Ik heb de bomen natuurlijk gezien, maar verder weet ik er niet veel van,’ zei Sharpe. ‘Op Banda had je alleen nootmuskaat.’


      ‘De voc heeft de kruidnagelteelt hier op Ambon geconcentreerd,’ vertelde ze. ‘Fort Victoria is de centrale handelsplaats. De bomen zijn altijd groen, en worden zo’n meter of tien hoog. Pas na een jaar of tien levert hij de eerste oogst, maar hij blijft dan tientallen jaren kruidnagels, of zoals ze hier zeggen, cenkeh, geven. Iedere familie beheert een klein aantal bomen, verspreid over een klein stukje grond. De oogst valt tussen oktober en januari, als de bomen in bloei staan. De bloemtrosjes worden geplukt door in de bomen te klimmen of door ze met haken aan lange bamboestengels naar beneden te halen, en met koorden afgeritst. Dan worden ze boven een houtvuur gesmoord en in de zon gedroogd, op matten, gewoon langs de kant van de weg bij het erf. Door het drogen krijg je de donkere kleur en de typische, spijkervormige vorm. De mensen hier kauwen ze om een frisse adem te krijgen, in Europa worden ze gebruikt om eten te bereiden en voor allerlei medische toepassingen.’


      Ze gingen zitten bij een wijde kring mensen die zich om een knapperend houtvuur hadden geschaard. Stapels hout waren aangesleept om de wilde varkens en koeskoes te braden.


      ‘Hoe kan het dat inlanders tegen hun eigen landgenoten vechten?’ vroeg Sharpe.


      ‘Dienst nemen bij de voc voor een hongitocht is voor een inlander een vorm van eredienst aan het dorpshoofd of de plaatselijke vorst. In ruil daarvoor krijgt zijn familie een stuk grond in bezit, beplant met sago- en kokospalmen om in het onderhoud te voorzien. De hoofden en vorsten krijgen van de voc speciale premies.’


      ‘Tot hoe ver gaat zo’n hongitocht? Ik bedoel, hoe ver het binnenland in?’


      ‘Je wilt weten of ze ook dit dorp kunnen bereiken? Ik denk het wel. Die zesduizend man stoppen echt niet bij een arm vissersdorp aan de kust.’ Ann zuchtte, streek bezorgd een lok haar uit haar gezicht. ‘Dus–’


      ‘En je weet dat Bort naar ons op zoek is.’


      ‘Ik wil de mensen hier niet alleen laten. Het is zowat mijn familie. Ze hebben me opgenomen, ik spreek hun taal, alles. En Omi is al oud, ze heeft haar halve leven voor me gezorgd…’ Ann veegde haar natte wangen droog. ‘Maar het moet. Het moet voor Erin, voor haar toekomst. Sinds Peters dood– Ik wil terug naar Engeland.’


      Eten werd aangereikt op palmbladeren, in speciale vormen geknipt. De mensen aten gehurkt, met eetlepels uit buffelhoorn of van een harde kokosnoot gesneden, sommigen schepten de kleefrijst op met schelpen of vormden bolletjes met hun vingers.


      Sharpe keek argwanend naar de korte, dikke larven op zijn palmblad, en ondanks alles moest Ann lachen. ‘Ze komen van half verrotte sagostammen, de vrouwen plukken ze en dan worden ze gebraden in hun eigen vet. Heel smakelijk en voedzaam.’ Ze deed voor hoe het moest. Sharpe wilde zich niet laten kennen en nam er een, sneed net als zij de bruine kop van het geelachtig witte lijf en at het op. Snel doorslikkend gooide hij de kop met een grote boog van zich af, spoelde de restanten met een slok water door en nam opgelucht wat paddenstoelen. Die smaakten beter. ‘Groeien ook van sagopalm,’ glimlachte Ann, ‘maar dan op de houtsnippers. Alles wordt hier gebruikt.’


      Het varken hing al aan het spit, gespietst door snuit en anus, en werd langzaam rondgedraaid. Het dier was na het schoonmaken vanbinnen ingesmeerd met een bepaalde olie en gevuld met kruiden, noten en jonge bamboescheuten. Het haar zat er nog aan, en het bloed, nu zwart opgedroogd, kleefde aan het stugge, grijs-zwarte haar. De lucht van schroeiend haar werd door de hitte meegevoerd en iemand sprenkelde er een zure vloeistof over, waardoor de lucht nog penetranter werd. Nu draaide het spit niet meer, het afbranden was voorbij en het dier werd op een kokosmat gelegd en ingesmeerd met een kruidenmengsel en sap van pindanoten, waterappel en nootmuskaat. Iemand stak er hier en daar kruidnagels in en voegde een handvol peper toe. Door het oprakelen van de houtskool vlogen roodgloeiende deeltjes hoog op, verwaaiden met de wind. Vervolgens gingen er bananenschillen op de houtskool en nu steeg een zoete geur op. Snappers en stukken tonijn werden aan de randen gelegd. Sharpe dacht: hoe vriendelijk en gastvrij zijn ze, hoe vrolijk en onbekommerd, hoe zorgvuldig en liefdevol bereiden ze iets… en ze slaan zonder pardon of medelijden je hoofd eraf.


      ‘De mensen hier zijn taai,’ zei Ann, alsof ze zijn gedachten geraden had, ‘ze overleven alles wat je doet en doden je vervolgens.’


      Sharpe nam nog een slok water en zat rustig naast haar, terwijl hij keek hoe de weerschijn van het opflakkerende vuur onrustig op het water viel. Alle bezorgdheid en opwinding en het vooruitzicht van een goed maal vloeiden in zijn geest ineen. Er was een soort troost in het besef dat waar hij was niemand hem en Peters vrouw kon vinden, dat de nacht hen beschermde en dat alles samenviel, hier op deze plek. Het bleke vuur op het water werd niet door de rimpeling meegevoerd, alsof het, net als hij, een moment van rust gevonden had. Het danste en speelde waar het was, als een onkwetsbare geest. Een moment lang zaten ze daar zonder iets te zeggen.


      De wolken die eerder nog de bergen hadden bedekt en de hemel hadden afgesloten als het deksel op een ketel, waren opgelost, en op hun plaats was nu een waas van schitterend blauwwitte sterren verschenen, als miljoenen speldenprikken in een donkere wolk. De maan was niet meer dan een mager schijfje aan de hemel, zodat je iets van de heuvels kon zien.


      ‘Dank je voor de ring,’ zei ze ineens.


      ‘Hij had me gevraagd hem hier te brengen. Ik moest toch deze kant op,’ zei hij in een poging nonchalant te doen.


      ‘Ben je getrouwd, Evan? Heb je een vriendin, of iemand die…’


      ‘Nee. Niet meer. Bijna was ik getrouwd, maar toen kwam de Oost ertussen. Peter…’


      ‘Het spijt me zo voor jou, van je broer, Eef,’ zei ze. Eef, dacht hij, zo noemde Peter me altijd. Hij zag de bezorgdheid op Anns gezicht. Ik vraag me af, dacht hij, spijt het mij net zo als haar?


      ‘Ik weet het niet,’ zei hij, ‘daar op Banda… we hadden nauwelijks tijd of gelegenheid iets tegen elkaar te zeggen, ons weer als broers te voelen.’


      ‘Waren jullie niet zo close?’


      Sharpe schudde zijn hoofd. ‘Dat zou je kunnen zeggen. Vroeger wel, maar we hadden al jaren geen contact meer gehad. Nu weet ik zelfs niet eens of we elkaar eigenlijk wel kenden. Behalve Tante was hij mijn enige familie.’


      Ann schoof wat dichter naar hem toe. ‘Wat droevig.’


      Hij voelde haar dichtbij, en voelde zich vreemd ontroerd, op een bepaalde manier getroffen. Niet in lichamelijke zin, maar meer omdat hij vlak naast haar was en nu de diepe kloof niet voelde die de dood van Peter bij hem had veroorzaakt; hij voelde zich niet eenzaam.


      ‘Ik hield van hem, echt waar,’ zei ze zachtjes. ‘Peter was een goed mens en een goede echtgenoot.’


      ‘Dat geloof ik.’


      ‘Misschien, als ik beter op hem had gelet, hem vaker had gewaarschuwd…’


      ‘Je kon er weinig aan doen. Ik ken Peter. Ga jezelf nu niet van alles verwijten.’


      ‘Waarom moest het zo aflopen?’ vroeg ze, haar ogen nat.


      ‘Ik weet het werkelijk niet.’


      ‘Wat had hij in vredesnaam misdaan?’


      ‘Luister. De lui die hem dit aandeden zullen worden gestraft, dat beloof ik je.’


      Ze knikte, maar hij leek niet echt tot haar door te dringen.


      ‘Waar is hij vermoord?’ vroeg ze.


      ‘In het werkkamp op Banda Neira.’


      ‘Ik had hem nog zo gewaarschuwd, maar…’ Ze staarde de duisternis in alsof daar ergens een soort wolk was die haar pijn kon wegnemen. ‘Ik weet wel dat het zíjn ideeën waren, maar ik…’


      ‘Verwijt jezelf niets. Het was zijn beslissing, zijn manier van denken en leven. Het heeft geen zin om jezelf te kwellen.’


      Maar ze luisterde niet. Ze wiegde heen en weer, zachtjes kreunend, als een gewond dier. ‘Hoe was hij toen hij stierf? Was hij boos? Verdrietig? Teleurgesteld?’


      ‘Peter was zoals ik me hem herinnerde. Hij deelde met niemand zijn plannen. Mijn god, Ann, luister naar me. Hij is dood. Het spijt me. Het spijt me verschrikkelijk, werkelijk waar.’


      Ze liet haar hoofd in haar schoot zakken en begon te huilen. Na een tijdje veegde ze haar wangen af en vroeg: ‘Wat was je hierna van plan?’


      Hij kauwde op een stuk vlees, staarde in de verte. De donkere bomen leken te bewegen, alsof ze wenkten. Peters gezicht kwam hem voor ogen, alsof hij hem had opgeroepen uit de diepten van zijn bewustzijn, de laatste blik voor hij stierf – verwijtend, hem beschuldigend. Ik ben gewoon moe, dacht hij, lange dag geweest. Hij schoof het palmblad van zich af. Opnieuw vroeg hij zich af wat hij met haar aan moest. Wat verwachtte ze van hem? Hij zei: ‘Morgen terug naar Ambon, denk ik, Poth opzoeken. Bort. Ik heb nog een appeltje met hen te schillen. Dan weer terug naar Rotterdam. Iets in die geest.’


      Ze schoof wat bamboescheuten op haar blad heen en weer, alsof ze niet kon besluiten ze te eten. ‘Kortgeleden was ik in Ambon om de terugreis te regelen. Maar er waren enkel Hollandse schepen. Schepen van Poth.’


      ‘En nu?’


      ‘De enige mogelijkheid om een buitenlands schip hier in de buurt aan te treffen is Tulehu of Liang,’ zei ze. ‘Tulehu valt af: het ligt pal in het aanvalsgebied van de hongitocht. Van Liang ben ik evenmin zeker, maar dat ligt noordelijker, en even ver hiervandaan. Dus het wordt Liang.’


      ‘Krijg je een escorte mee van het stamhoofd?’ vroeg Sharpe.


      Ze schudde het hoofd, keek hem toen aan. ‘Ik denk het niet: Kakiali heeft al zijn mannen nodig om zijn eigen gebied te beschermen.’


      Ze was bezorgd, zag hij, en onderhuids opgewonden als een veer die dreigde te knappen. Niet zonder reden. Wildemannen op rooftocht die kriskras door het land trokken, Bort en zijn kornuiten die haar zochten. Een vrouw alleen, met een baby. Het leek alsof ze hem om hulp vroeg zonder dit duidelijk uit te spreken. Hij wilde liever niet bij haar leven betrokken worden, wilde vermijden dat zijn eigen plannen daardoor in het gedrang zouden komen. Alles wat hij wilde was een nacht rust en dan richting Ambon. Het had, alles bijeen, al veel te lang geduurd. Het werd tijd om de hele zaak af te ronden en zijn verblijf in de Oost te beëindigen.


      ‘Je zei dat je Bort had gezien. Bij de haven.’


      Ze rilde. ‘Het was net als die dag toen ik nog een klein meisje was en het in m’n broek deed van angst toen hij naar me keek. Datzelfde gevoel kreeg ik nu weer. Het was alsof m’n maag opspeelde. Maar nu waren er ook nog anderen bij, even ongure types.’


      ‘De gebroeders Mullens, denk ik.’ Hij beschreef ze, en ze knikte. ‘Die ene engerd –Theo?– achtervolgde me. Ik kon net op tijd in een riksja springen.’ Ze drukte de palmen van beide handen tegen haar slapen alsof de herinnering pijn deed.


      ‘Je kunt maar beter uit zijn buurt blijven.’


      ‘Dat zei Peter ook al. Maar zij zoeken mij, niet andersom.’


      In de stilte die nu viel overwoog Sharpe het probleem van zijn schoonzus, zag hoe de zwakke gloed van het vuur een kant van haar gezicht en haren verlichtte, alsof ze door iets werd verteerd. De rest van haar lichaam leek opgenomen te zijn door de schaduwen – het was al laat.


      ‘Bort zal direct doorhebben waarom je bij de haven was. Je kon maar één reden hebben: een schip. En aangezien je in Ambon niets vond zal hij snel inzien dat je naar Tulehu of Liang zult gaan om daar een schip te vinden. Hij en zijn mannen zullen zich in de hele streek daartussen ophouden, aangezien ze daar toch al de hongitocht organiseren en leiden, en zullen je opwachten, waar je ook gaat. Zijn laatste kans.’


      Met een benepen, gespannen stem zei ze: ‘Ik heb je hulp nodig: een paar extra ogen en handen, een wapen.’


      ‘Ja?’ antwoordde hij verrast.


      Opnieuw wiegde ze heen en weer, een arm over haar borst, met de andere hand hield ze haar elleboog vast. Sharpe zag haar ogen glinsteren maar kon niet vaststellen of de glans van het laatste licht of van tranen kwam.


      ‘Wat is er? Hoe kan ik helpen?’ vervolgde hij op een steviger, vriendelijker toon.


      ‘Ik wil naar Liang. Zo gauw mogelijk. Morgenvroeg.’


      ‘En Erin?’


      ‘Ik wil haar niet aan gevaar blootstellen. Omi heeft familie hier. Ze zijn van Banda. Zodra ik een geschikt schip vind zal ik hun vragen om haar naar Liang te brengen.’ Ze nam haar onderlip tussen duim en wijsvinger. De spanning die er even was, was verdwenen. Ann leek opgelucht. Wat hemzelf betrof… het zou zijn plannen in de war sturen, zijn reis verlengen. Een vrouw, pas weduwe, gespannen en in verwarring, om hulp vragend, hopend op een betere toekomst voor haar en haar kind. Ze was de enige niet. Maar ze was wel Peters vrouw.


      De rode weerspiegeling van het vuur op het water was verdwenen. De meeste mensen waren vertrokken, de schaduw van een enkeling bewoog heen en weer in de zwakke weerschijn van het nasmeulende vuur. Anderen lagen tussen de vuren, hadden zich bedekt met een dun kleed, niet zozeer om warm te blijven, want het vuur diende vooral om de zwermen muskieten te verdrijven die door de wind uit het dal gevoerd werden. Het was een benauwde nacht. De lucht was op lichaamstemperatuur en nu was het windstil.


      Sharpe ademde de lucht van nieuwe moeilijkheden in.


      Maar hij zou doen wat ze van hem gevraagd had. Het was niet meer dan een te verwaarlozen familieschuld…


      


      Ochtend. Ze waren al een uur of twee onderweg. Ann kende hier elke steen, elk pad. Maar hoe verder noordelijk ze kwamen, des te vager werden haar aanwijzingen. Nu kwam het moeilijkste stuk: haar in leven zien te houden.


      Ann keek naar hem zoals hij bewoog, sluipend, luisterend, om zich heen kijkend. Hij verborg zich achter een boom, zijn hoofd ging speurend heen en weer. Ze was gerustgesteld door zijn ingespannen, gebogen figuur, zijn korte vragen en antwoorden. De zon brandde op haar neer, het voelde als een enorme hand die haar steeds onzekerder wordende stappen in de richting van Bort en zijn mannen dwong. Ze draaide zich om zodat ze de zoveelste groep vluchtelingen kon bekijken, sommigen onderweg met al hun bezittingen, een koe of een geit, pakken en manden op hun hoofden, hun kinderen met grote ogen en hand in hand, steeds dieper het binnenland en de bergen in. Een kip ontsnapte, rende met flapperende vleugels over het pad. De eigenaar rende erachter aan, de poten van het dier klauwden in het stof. Even later kwamen ze terug, de kip stevig beetgepakt, het dier geschrokken door zijn herovering. Evenzovele tekenen van de hongitocht. Grote vlinders zweefden rond het dichte struikgewas dat over het pad hing, papegaaien twistten ergens, onzichtbaar.


      


      Bort keek toe hoe de mannen een voor een langs hen trokken en zich vlak bij het open veld en het pad verzamelden. Er waren geoefende en ervaren inlanders onder, mannen die de omgeving op hun duimpje kenden. Ieder van hen was een premie beloofd. Ze zouden op Sharpe jagen, net zo lang tot ze hem hadden.


      ‘Tot nu toe hebben ze nog geen enkel spoor van Sharpe of de vrouw.’


      ‘Ze kunnen niet ver zijn.’


      ‘Het is al een paar uur geleden dat ze–’


      ‘Hou je kop, Theo,’ blafte Bort. Hij ervoer in dit onbekende land een zekere vervreemding zoals hij die ook bij Sharpe vermoedde. Het was hier een en al ruwe wildernis, onherbergzaam, onmetelijk. En hij en de broers Mullens zaten er midden in, net als Sharpe en de vrouw. Vanwege Sharpe en de vrouw…


      ‘Goed. We zullen onze bruine medemens eens goed instrueren wat de bedoeling is en wat ze moeten doen.’ Hij ging voor de wachtende mannen staan.


      ‘Precies.’ Gerard Mullens onderdrukte een huivering. Een frisse bries had iets van de vroege ochtendhitte weggenomen.


      ‘We zijn met voldoende man,’ verzekerde Bort, hen allen met zijn zwaaiende hand omvattend. ‘Geoefende mannen. Bekend met het terrein. We hebben wapens.’ Ze knikten. ‘Musketten, parangs, speren, wat al niet.’ De mannen grinnikten, een enkeling hief zijn speer. ‘We zoeken Sharpe en de vrouw. Ze zullen samen zijn. Nu is het tijd om uit te vinden waar ze zich ophouden. Mijn gok is de route naar Liang. We kammen alles uit, trekken in een wijde, halve cirkel naar het noordwesten, naar de haven.’


      Een van de inlandse leiders, een gids, stak zijn hand op. ‘Er is maar één goed pad naar Liang. Over de bergen trekken is onmogelijk. Enkelen van mijn mannen zijn al daar, houden het pad in de gaten.’


      Niet alleen dat, dacht Bort. Ze lopen recht op de hongitocht af.


      Sharpe heeft geen schijn van kans. Daar was Bort van overtuigd toen hij en de broers de inlanders volgden die zich vol vertrouwen verspreidden, het veld in.


      


      ‘Nee toch?!’ Ann wilde gillen, haar stem was angstig en boos tegelijk. Ze drukte haar vingertoppen tegen haar kloppende slapen. Het was een steeds urgenter wordende, bijna onmogelijke poging om zich voor paniek te behoeden, om niet weg te vluchten van deze plek. Ze stonden aan de oever van een rivier.


      De enige, smalle brug, altijd al wankel en verrot, was kapot. Het laatste van de vele groepjes vluchtelingen die er zwaar bepakt en bezakt over waren getrokken, had zich met hun levende have ternauwernood weten te redden, terwijl achter hen de planken het begaven en een voor een het snelstromende water in tuimelden. Een geit, vastgebonden aan een boom, terwijl zijn eigenaren, veilig aan deze kant, van de schrik bijkwamen, staarde hen hooghartig aan.


      Ze hadden mannen gezien, nog maar pas, die hen met duidelijke interesse opnamen en elkaar aanstootten, maar hen verder ongehinderd voorbij hadden laten gaan. Bort, wisten ze. Hij is onderweg…


      


      ‘Hoe lang nog?’ vroeg Theo. Hij was de achtervolging zat, zijn hele lichaam deed pijn, zijn mond was droog en zijn maag speelde op. Op de een of andere manier was hij bezorgd over de achtervolging en de in gang gezette hongitocht. Hij snakte naar een pijp opium. Hij had een goed ontwikkeld instinct om te overleven, en nu vertelde dat stemmetje in zijn hoofd waarop hij zo lang had vertrouwd hem dat hij moest zien weg te komen, te ontsnappen nu het nog kon. Maar Theo zou niet weglopen. Diep vanbinnen vertrouwde hij Bort en zijn broer. Hij had ze beiden nodig.


      ‘Misschien nog een uur of zo tot Liang,’ zei zijn broer. ‘Dan rusten we wel even uit.’


      Bort schudde zijn hoofd. ‘Niks uitrusten. We gaan door. Als het bericht zich verspreidt dat we naar hen op zoek zijn, verdwijnen ze misschien weer naar een andere plek. We moeten ze vinden, en snel ook.’


      Bort leunde tegen de stam van een eucalyptusboom en sloot zijn ogen. Hij had macht, en hij had een doel. Hij stond zichzelf toe een moment weg te dromen, en droomde van een man en een vrouw. Een man en een vrouw die stierven.


      ‘Het eiland is eigenlijk niet eens zo groot,’ merkte Gerard op. ‘Het is alleen moeilijk toegankelijk, door die bergen en jungles. Bos overal, struikgewas. Dat maakt het zo lastig om ze te vinden.’


      Bort stak zijn hand op om hem te laten zwijgen.


      ‘We gaan door, mannen. Ze zullen ons niet ontsnappen.’


      


      ‘We zullen moeten zwemmen,’ merkte Sharpe op.


      ‘Meen je dat?’


      Het groepje vluchtelingen bekeek hen nieuwsgierig. Bort hoefde het maar te vragen –Blanke man en een vrouw?– om te weten hoe ver ze waren opgeschoten en in welke richting ze gingen. Sharpes verhoogde zintuigen zeiden hem dat Bort vlak achter hen was. Hij greep Anns schouder toen ze naar de rand van de snelstromende rivier liepen. ‘Klaar?’


      Ann knikte. Haar gezicht werd afgedekt door de schaduw. ‘Waarheen?’


      ‘Gewoon, naar de overkant. Er is geen andere manier. Onze kleren drogen wel weer op. Ik blijf bij je.’


      ‘Evan, heeft dit wel zin?’ vroeg ze.


      ‘Jezus, Ann–’ Dan, rustiger: ‘Bort is niet ver weg. Ik voel het gewoon. We hebben geen keus.’


      ‘Goed dan, hou me vast.’


      Ze aarzelde even, stapte toen het water in. Onmiddellijk verdween ze en hij schrok, toen verscheen haar hoofd boven water, haar haar plakte aan haar gezicht als gedroogd zeewier. Ze begon te zwemmen, moeizaam. Vlug ging hij het water in, de zak met de parang als dood gewicht om zijn nek, zijn lichaam een en al spanning, wachtend op de plotselinge, hevige klap van een musketkogel die in zijn lichaam drong. Sinds de zeeslag tegen de Spanjaarden wist hij hoe dat zou voelen. Waar zou hij deze keer geraakt worden? Zijn gezicht? Zijn benen, borst? Hoe kwam hij daar nu eigenlijk bij? Op dit moment, terwijl hij voor andermans veiligheid moest zorgen. Mooi is dat, schold hij op zichzelf. Wat had dominee Klepperman ook alweer gezegd? De laatste persoon die je ooit echt leert kennen ben je zelf. Hij spartelde naar de oppervlakte, zag haar hoofd een paar meter voor hem op- en neergaan. Het water leek, na de hitte, ijskoud.


      ‘Gaat het?’


      ‘Bloody koud!’


      ‘Nog een klein stukje–’


      Hij keek om, meende Bort en een hele groep mannen bij de oever te zien. Iemand wees naar hem en Ann. Een bang voorgevoel maakte zich van hem meester.


      ‘Sharpe, ik heb last van kramp!’ Ann snauwde bijna, haar stem drukte zowel irritatie als angst uit.


      Hij greep haar arm, trok haar dichter naar zich toe. De zak met de parang trok aan hem, en hij voelde haar paniek als was het de zijne. De koude onderstroom zoog hem naar beneden. Zijn laarzen waren loodzwaar. Ze waren nog een aantal meters van de andere oever verwijderd. Bort gebaarde hevig, spoorde zijn mannen aan een boot of planken te vinden, alles wat maar kon dienen om zo snel mogelijk naar de overkant te komen.


      Sharpe duwde het zuigende water weg met zijn benen terwijl hij Ann ondersteunde, die met haar vrije arm op het water sloeg als een kind dat water opspatte. Duw, duw – zijn benen voelden als lood terwijl hij als een bezetene worstelde om verder te komen… zand. Toen zijn voeten de oever raakten leek de stroming nog toe te nemen. Hij hield Ann overeind terwijl ze ondanks de kramp tegen de hellende oever op probeerde te klauteren. Ze rilde hevig, haar natte jurk plakte aan haar lichaam, maakte de contouren ervan duidelijk zichtbaar.


      ‘Hoe gaat het nu? Kun je lopen? Rennen?’ Ze kneep met beide handen het vocht uit haar kleren, streek het natte haar uit haar gezicht. Ze knikte.


      ‘Goed, tijd om verder te gaan. Maak je geen zorgen, we komen hier wel uit.’


      Maar ondertussen staarde ze naar de overkant. Bort had een kano gevonden, de eerste groep mannen klom erin.


      ‘Verdomme.’ Het zou niet lang meer duren of Bort had hen te pakken.


      ‘Wat doen we nu?’ hoorde hij Ann vragen. De toon van haar stem was opgewonden, ze rilde nog steeds. ‘Evan, wat doen we nu?’


      ‘We moeten hier weg, en snel ook.’ Hij klopte afwezig op haar arm om haar gerust te stellen, ofschoon zijn eigen bange voorgevoelens nog werden versterkt. Hij hoorde de krachtige slagen van peddels op het water. Bort zou er zeker van zijn dat ze werden gegrepen.


      ‘Maar hoe?’ Haar gezicht was een spiegel van zijn eigen ongerustheid.
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      Een smalle baan zonlicht scheen fel door het struikgewas. Sharpe stond als vastgenageld bij de ineengestrengelde klimop en de takken met de vingerlange, vlijmscherpe stekels, die glansden als evenzovele puntige, geslepen messen. Om hem heen danste het zonlicht over de stekels terwijl hij langzaam ronddraaide. Ann stond een stukje verder, onzichtbaar achter het struikgewas. Het driekantige blad van de parang bleef opgeheven naast zijn wang, klaar om opnieuw in te hakken op de wirwar van takken die het smalle pad voor hem versperden.


      Zweet liep langs zijn schouders en rug en koelde zijn lichaam af. Het zweten leek toe te nemen, als een koortsaanval, terwijl hij zich opnieuw probeerde in te prenten waar Liang lag. Ze hadden niet langer het pad naar het vissersdorp gevolgd, maar hadden een zandpad genomen dat in oostelijke richting langs de rivier liep. Een omweg, in de hoop dat ze Bort en zijn mannen even op een dwaalspoor konden brengen. Die kant op, toch? Hierdoorheen…? Hij voelde zich nerveus, opgesloten. Het groenige licht, de felle baan zon, de verraderlijke, dichte doornenhaag die hem als een hek insloot… en al die voorbije uren die zijn energie hadden opgeslorpt, die hij hier nu hard nodig had. Meer zweet. Het zandpad was gewoonweg verdwenen onder het struikgewas en hoog opgeschoten onkruid. De doornen glansden als scherpe tanden. Als je te haastig was scheurden ze je tot bloedens toe open. Zwarte mieren draafden in colonne langs een stengel omhoog, felgekleurde vlinders dansten boven zijn hoofd, waar nog een glimpje hemel te zien was.


      Hij hoorde de rivier langsstromen, dichtbij maar onzichtbaar. Opnieuw sloeg hij met het zwaard op de takken in. Opnieuw week een stuk ineengestrengelde klimop, en hij zag weer enkele meters zandpad voor zich.


      Anns stem. ‘Lukt het, Evan?’


      ‘Het… gaat,’ antwoordde hij met schorre keel. ‘Het gaat.’ Hij draaide zich om naar de weg die ze sinds de kapotte brug hadden afgelegd, sloeg toen met hernieuwde energie op de haag in. De parang bleef steken in een dikke stam en hij wrikte hem vrij. Ze konden weer verder–


      … stemmen. Zijn glimlach bevroor. Wild keek hij om zich heen, probeerde in te schatten waar het geluid vandaan was gekomen. Een ogenblik werd hij verblind door de zon. Ann–


      Mensen. Op een meter of vijftig achter hen. Ze waren nog niet ontdekt, daar was hij zeker van. De hitte van de zon was weer terug, hij zweette behoorlijk. Ook hun achtervolgers konden niet door de groene dichtheid zien. Als ze maar even vermoedden dat ze zich hier ophielden…


      ‘Ann!’ riep hij. ‘Kun je hiernaartoe komen?’ Hij kon haar niet zien.


      ‘Ik ben hier, Sharpe, ik kom eraan. Is er iets?’


      ‘Kom nou maar gewoon. Schiet op!’


      Hij hoorde haar door het struikgewas breken als een opgeschrikt dier, recht op de doorns af…


      ‘Kijk uit!’ schreeuwde hij. De doorns staken in haar haar, in haar mouwen, bloed van schrammen welde op van haar armen. Voorzichtig trok hij ze er een voor een uit.


      ‘Kom, vlug!’ fluisterde hij schor. Als ze hen nog niet hadden ontdekt was er nog tijd. Hij drong vooruit, haar hand in de zijne…


      


      … Bewoog daar iets?


      ‘Wat was dat, dáár?’ vroeg Bort, wijzend op de dichte bosschages voor hen. ‘Daar beweegt iets… het beweegt, verdomme! Wat is het?’


      Een van de inlandse gidsen staarde naar het struikgewas, naar het smalle pad. Geknakte stengels, platgetrapt olifantsgras. ‘Daar zijn ze,’ mompelde hij. ‘Het terrein is moeilijk, zeker voor de vrouw,’ wees hij, zijn mond dicht bij het oor van Bort. ‘Aangenomen dat ze naar Liang willen, hoeven we maar een klein stukje terug te gaan en dan naar het punt waar ze opnieuw het pad moeten nemen. Zo snijden we een heel stuk af, en hoeven daar maar te wachten tot ze ons in de armen lopen.’


      ‘Wachten? Voel ik niets voor,’ snauwde Bort. ‘Ze zijn daar, vlak voor ons – ik voel het gewoon.’


      ‘Maar je kunt ze niet zien,’ hield de gids vol. ‘Ze moeten nog een heel stuk verder voor ze weer moeten afbuigen naar het westen, waar het pad is. Ze zullen vermoeid zijn… geduld, mijnheer Bort.’


      ‘We splitsen ons op,’ besloot Bort met tegenzin. Hij dacht hardop na. ‘Hoeveel man kunnen we missen om ze te achtervolgen, hoeveel mannen gaan mee naar het ontmoetingspunt…’ Zijn haat tegen Sharpe was blind, dreef hem voort met woeste energie. ‘We gaan meteen… Nu! Op weg, allemaal!’


      Je bereikt Liang nooit, verdomde klote-Sharpe, nog niet in een miljoen jaar…


      


      De verzengende gloed van de zon hing als een zware deken om hen heen. Het pad verdween af en toe en dan moesten ze zoeken om het weer te vinden, blindelings lopend door dichtbegroeid, dan weer open terrein. Nergens was schaduw, behalve die van hun eigen lichamen. De rivier was niet meer zichtbaar. Sharpe wilde een ogenblik zijn ogen sluiten. Hij was doodop. Slaap is de laatste ontsnapping, zeiden ze. Maar het laatste wat jij wilt is slaap, hield hij zich voor. Nooit opgeven. Je moet doorgaan, tot het uiterste.


      Ann was niet in orde. Een of andere ziekte, het eten van gisteren, het was moeilijk te zeggen. Ondanks haar vaste wens om Liang te bereiken en een schip te vinden was ze mat, lusteloos, dronk voortdurend water. Ze was rood van de inspanning en bezweet, net als hij, maar de urenlange tocht had haar uitgeput. Al een aantal keren waren ze gestopt om bij te komen, toen ze de indruk kregen dat ze niet langer werden gevolgd. Tenminste, dat dacht hij…


      Hij wilde niet stoppen, wilde zo snel mogelijk de haven bereiken. Desondanks overwoog hij om te wachten tot het donker was, zodat het was afgekoeld en de duisternis hen zou beschermen.


      ‘Je moet even wachten, Evan!’


      ‘We moeten verder, Ann. Liang is niet ver weg meer. Als we voor het donker–’


      ‘Waarom luister je niet naar me?’


      ‘We hebben geen keus. Als we uit handen van Bort willen blijven moeten we nu verder.’


      Ze ademde luidruchtig uit, haar handen over haar maag. Ineens bukte ze zich en gaf over, in lange, hortende uithalen. Ze veegde het slijm uit haar gezicht en dronk nog wat water. Daar achter ergens lag Liang, veiligheid. Hij onderdrukte de neiging om door te lopen, besloot toe te geven. Anns gezicht glom bleek tegen de achtergrond van donkergroen struikgewas, zweet lag als dauw op haar voorhoofd. Even rust. Nog maar een paar mijl…


      En verder liepen ze. Ann, dodelijk vermoeid, putte kracht uit snel slinkende reserves, desondanks bleef ze vastbesloten om door te gaan.


      Een oude hut, aan een kant ingestort. ‘Even kijken,’ zei Sharpe. Het ding was verlaten, niets wees meer op bewoning. Zijn opluchting was tastbaar. Het dorp kon niet ver meer zijn. Laatste stukje, dacht hij. Nog even volhouden…


      ‘Gaat het?’ vroeg hij voor de zoveelste keer. Ze rustten een moment in de schaduw van de hut. Vlak bij de struiken erachter stonden palen, met daartussen een dwarsbalk, waaraan wat fruit en eten hing om de geesten gunstig te stemmen. Ze gaf hem wat gedroogd fruit, nam zelf ook een hap. Hij beet er een stuk af, slikte het door, schudde de vermoeidheid van zich af. Hij nam nog een hap. Ann leek minder bezweet. Hij hoorde haar maag rommelen, zag hoe haar ogen matter werden. Ingespannen luisterde hij naar elk geluid, probeerde beweging in het veld achter hen te onderscheiden, takken die opzij werden geschoven, het klinkende gerammel van metaal.


      ‘We moeten door, Evan,’ zei ze dapper, met krassende stem, ‘voor ik helemaal instort!’


      Hij knikte bemoedigend.


      ‘Goed dan,’ zei ze mat, ‘laten we gaan.’


      ‘Heb je iets gehoord?’ vroeg ze een moment later.


      ‘Al een tijdje niet. Ze zijn ergens achter ons… hoop ik. Ze zijn met een grote groep, moeten elke keer ons spoor weer oppikken.’


      ‘Sharpe, ik moet–’ Ze kreeg bijna geen adem…


      ‘Alles in orde met je?’ Iemand had haar elleboog vastgepakt om haar overeind te houden. Ze had, onwillekeurig, geprobeerd de greep van de man af te weren. Zijn ogen stonden bezorgd, hij glimlachte.


      ‘Wat is er?’


      ‘Ik moet even…’


      Hij knikte. ‘Loop niet te ver weg – daar achter die bosjes zou kunnen,’ wees hij. Afgaand op haar gezichtsuitdrukking vond ze de intimiteit van de korte woordenwisseling onprettig. Ze holde weg, gebukt, handen voor haar maag. Hij hoorde de krekels weer, de kikkers, vogels die luidkeels hun gebied afbakenden. Verder was het stil.


      Haar sandalen drukten het lange gras plat, tot ze de schaduw van de struiken bereikte en haar hete wangen iets frissere lucht voelden. Ze kon haar eigen bloed horen ruisen, haar raspende ademhaling, haar ogen prikten. Ze kokhalsde en gaf over, met hijgende, lange uithalen, haar omgeving volkomen vergetend. Haar gezicht was nat van de tranen, haar kin zat onder het slijm en overgeefsel. Ze veegde het weg, veegde haar hand af aan haar jurk. Alles wilde ze schoonvegen, alles, álles wilde ze wegvegen…


      Ten slotte was haar maag leeg. Haar hele lichaam leek uitgehold, rillerig en ingekrompen. Ze hurkte, schoof haar jurk omhoog, staarde tussen haar benen, ontspande zich. Ze hoorde hoe het vocht en de rest rommelend uit haar lichaam stroomde en achter haar in het struikgewas verdween. O mijn god. Er leek geen eind aan te komen. Toen ze haar hoofd ophief merkte ze dat ze op haar knieën gevallen was. Verwoed wreef ze over haar ogen, haar mond, haar neus, wreef het natte haar uit haar gezicht en stond moeizaam op.


      Ann kwam terug, haar hand nog steeds tegen haar buik gedrukt, frons op haar gezicht.


      ‘Wat is–?’


      ‘Ik…wat er ís? Ik ben in verwachting! Dat is wat er is!’


      Onhandig bewoog hij heen en weer, wist niets te zeggen. Het kind zou nooit een vader– Dan, alsof hij niet verder daaraan wilde denken: ‘Wil je iets eten?’


      Ze schudde haar hoofd. Haar gezicht was wit, haar ogen starend, wijd open. Ze rilde nu, zag de openbaring van haar toestand als een extra bedreiging. Ze keek over zijn schouder, in de richting waar ze Erin had achtergelaten.


      ‘Maar kun je toch…’


      Ze schudde heftig haar hoofd. Toen zei ze boos: ‘Doe niet net alsof je alles weet! Je hebt er helemaal geen idee van hoe dat is, hoe dat voelt!’


      Hij was stil, probeerde in te schatten wat het betekende.


      ‘O god, ik voel me misselijk!’ stootte ze uit, voorovergebogen, onzeker wankelend. ‘Misselijk–’ Op een drafje ging ze weer weg. Even later hoorde hij haar overgeven.


      


      Het pad. Ze waren een paar boeren tegengekomen, op weg naar huis, een vrouw, een hand aan de mand op haar hoofd, volgeladen met brandhout. Allen waren nieuwsgierig, maar niet achterdochtig. Eerder teruggetrokken, bescheiden, vriendelijk. Namiddag. Net buiten Liang. Een enkele hut, van bamboe of gaba-gaba, een enkele lichtbruine koe. Haar haar plakte aan haar gezicht, maar ze was te vermoeid om het weg te vegen. Meer hutten. Ze hadden de rand van het dorp bereikt. Hoe lang waren ze al onderweg, vroeg ze zich af, sinds zonsopgang? Ze dacht aan het beginnende leven in haar buik. Overleven moest ze, nu meer dan ooit… Haar gedachten tuimelden door elkaar. Half wakend, half slapend sleepte ze zich voort, alsof ze geblinddoekt was. Haar rug en haar knieën deden zeer, verder gaf ze nergens meer om. Al haar reserves waren uitgeput. Ze voelde Sharpes geruststellende hand. ‘Nog een klein stukje, Ann, nog even…’


      Ze wilde alleen maar slapen…


      


      Bort keek hoe de inlanders zich over het pad haastten, rondkijkend, hun wapens voor zich uit, alsof elk moment een valstrik kon opdoemen. Die klootzak Sharpe was niet komen opdagen waar ze dat hadden verwacht. Daar had hij aan moeten denken, maar het zou zo geweldig zijn geweest als hij in hun armen was gelopen… Hij was slimmer geweest, was eerder afgeslagen dan ze vermoedden… en liep nog steeds vrij rond.


      ‘Die vent heeft een geluk, niet normaal meer,’ merkte Gerard op.


      ‘Hij leeft niet lang meer, dat beloof ik je,’ gromde Bort.


      De mannen verspreidden zich, gingen verschillende richtingen uit naar de haven. Daar renden ze, mannen met speren, anderen met messen en zwaarden, een hele groep, dronken van de opwinding, van de jacht, vastbesloten.


      Bort keek toe, zich verkneukelend. Hij hoefde niet zo nodig aan deze laatste drijfjacht deel te nemen. Ze zouden hem wel roepen zodra ze hem hadden. Een laars in Sharpes dode ribben zou voldoende zijn.


      ‘Denk je dat Poth ons iets kwalijk neemt als…’ vroeg Theo.


      Bort snoof spottend. ‘Mijnheer Poth weet heel goed aan welke kant zijn brood gesmeerd is. Er staan voor hem belangrijker dingen op het spel dan wijzelf, Sharpe of de vrouw.’ Hij spreidde zijn armen. ‘Uitbreiding van zijn macht. Van zijn invloed. Een nog hogere positie. De hele regio. Een imperium, Mullens, waar jij alleen maar van kunt dromen.’ Hij wuifde met zijn hand alsof hij een insect afweerde. ‘Ga nu maar.’ Meer inlanders renden schreeuwend langs, op weg naar het dorp, hun schilden aan hun linkerarm. De geesten waakten over hen…


      


      Namiddag in Liang. Hutten van bamboe en huisjes van gaba-gaba. Uitgehakte openingen als ramen, gebouwd op brokken koraal, verscholen onder grote palmen, zwijgend in de onbeweeglijke lucht. Het pad liep naar beneden, richting de haven. Aan weerszijden stonden rijen huizen, kriskras neergezet en op sommige plaatsen gevaarlijk overhellend. Hier en daar waren stukjes tuin, bloemen, zachtjes wiegend in de middagstilte, een magere hond, kippen krabden in de rode aarde. De reuk van dieren, menselijk zweet en vuil, de middaghitte en het stof, vermengd met de geur van de zee, vis en schepen. Etensgeuren, sterk gekruid, groenteafval.


      Sharpe praatte voortdurend op haar in, probeerde haar gedachten af te leiden van Bort en zijn mannen, die net als zij Liang hadden bereikt. Ann bemerkte zijn gespannenheid, ofschoon zijn toon nonchalant bleef. Ze zouden tot het uiterste gaan om hen te vinden – Bort, de broers Mullens, de huurlingen. Paniek en misselijkheid kwamen op, ze voelde het koude zweet op haar voorhoofd en onder haar armen.


      Het felle, hete zonlicht deed pijn aan hun ogen. Beneden hen lag de haven, en Sharpe zag een rij korakora’s en ook andere, grotere schepen; roeiboten voeren over het schitterende water heen en weer. Ze leken zich niet te haasten, alsof de hitte elke inspanning ontmoedigde, zelfs in deze atmosfeer die vol was van dreiging. Hij zag Borts mannen sluipend langs de huizen gaan, voelde hun vastberadenheid, hun verwachting. Ze waren alert, doelgericht, hielden hun speren en zwaarden vol vertrouwen tegen hun borst gedrukt. Ze zouden met genoeg man zijn om het hele dorp af te grendelen. Huurlingen, blootsvoets, bekeken iedereen nauwkeurig, de inwoners, mannen en vrouwen, de handelaren, de zeelui, de marktkooplui. Ze hielden een man en een vrouw staande, bekeken hun gezichten, op zoek naar blanke huid, blanke armen, lieten ze weer gaan. Een vrouw werd vastgegrepen. Te oud. Haar luide, verbaasde protest klonk op, alarmeerde andere huurlingen. Als om zijn indrukken te bevestigen kwam een blanke man uit de schaduwen van een woonhuis, rood bezweet gezicht, rotan stok. Een moment bleef hij staan, plukte zijn bezwete hemd los. Toen liep hij nonchalant, vol vertrouwen, verder. De manier van lopen, de houding, de lengte, alles was bekend. Geen twijfel mogelijk: het was Bort.


      Sharpe tastte naar zijn rug, voelde de geruststellende hardheid van de parang.


      Binnen de kortste keren leek het dorp een oorlogsgebied. Sharpe nam Ann bij de schouders, duwde haar voorzichtig onder de schaduw van een eucalyptusboom. Theo Mullens, aan het hoofd van een groepje huurlingen, kwam uit een steeg en liep hun kant op. Anns ademhaling was hijgerig, koortsig. Haar lippen waren nat tegen zijn nek toen ze fluisterde: ‘We moeten hier weg! Van de straat af!’


      Strepen zonlicht vielen op hen. Ze moesten zichtbaar zijn voor de mensen die uit hun huizen waren gekomen om te zien waar het kabaal en de drukte vandaan kwamen, wat het betekende. Een man riep iets naar een van de huurlingen en een arm zwaaide, een hand wees. Ze wilden geen moeilijkheden, of dat hun huizen werden binnengevallen, vernielingen werden aangericht. De huurling weerde hem af, riep een kameraad. Omstanders drongen op, sloten zich aaneen. Het zonlicht leek feller, alarmerender. Theo en zijn mannen kwamen dichterbij, een en al samengepakte dreiging.


      Sharpe nam Anns arm en trok haar bij de boom vandaan. Samen strompelden ze door tuinen en tussen heggetjes, door bosjes, begroeiing. Stof kleefde aan hun handen en gezicht. Achter hen klonken kreten op, bewoners die zich verzetten en werden weggeduwd. Een oude man viel, zijn lange hemd onthulde magere, bruine benen, dun en kwetsbaar als stokjes. Theo had hen gezien.


      Iemand wees naar haar. Ann leek stijf van schrik, bleef onbeweeglijk staan, als in trance, haar hand tegen de hete bast van een boom. Mullens versnelde zijn pas, de kris in zijn hand glansde kwaadaardig. Een glimp van voldoening lag op zijn gezicht.


      Sharpe trok haar mee, duwde takken opzij, langs manshoge, eeuwenoude bomen, wuivende bamboestengels. Tussen de huizen zag hij de vlugge schaduwen van rennende, vluchtende mensen, stemmen overal, geroep. Ze staken een nauwe, kronkelige steeg over, stil en diep in de schaduwen, buiten bereik van het zonlicht. Aarde, hard als cement, dan weer vegetatie. De mensen bleven nu binnenshuis, doodsbang.


      Ann werd voortgetrokken, voorbij een magere, oude vrouw, hurkend bij een vuurtje. Ze pookte erin, een zwarte ketel stond op het hout. De geur van vis, betelnoten. De vrouw schrok op toen ze zich voorbijhaastten. Even later: een hoge, blinde muur. Opnieuw kwam de paniek opzetten, tot ze werd weggetrokken, langs de muur, waarboven nu een smalle, lichtblauwe lucht zichtbaar was. Ann snakte naar adem terwijl ze voortrenden, heen en weer draaiend als dollemannen. Ze ving een glimp op van groepjes huurlingen die de paden tussen de huizen afgrendelden, druk heen en weer dravend, onrustig als mieren, vluchtende mensen in de schaduwen, een kip zocht luid kakelend een goed heenkomen. Daar kwam Theo Mullens…


      ‘Hierheen,’ hijgde Sharpe, zijn gezicht vertrokken van de haast en de spanning. De laatste huizen, een open ruimte, de havenkant. Schepen. Borts mensen, overal. De zon scheen hier feller, onbarmhartig, als een gloeiend oog dat op hen werd gericht. Hoe verder? Dieper in de schaduwen? Iemand wees naar hen, druk pratend tegen zijn buurman met een hoge, schrille stem. Ergens klonk een schot, mensen renden weg, zochten dekking. Nog een schot, en nog een. Onregelmatige, nerveuze uitbarstingen waren nu hoorbaar. Een kogel floot voorbij, drong door de houten wand van een hut. Rook steeg op, ergens stond een huis in brand. Gekrijs van een vrouw, van een baby…


      Hij hield Ann stevig tegen zich aan, ze voelde zwaar als de zak met de parang op zijn rug. Ze klappertandde, hoorde nog steeds het geweervuur, voelde de nabijheid van de dood. Hij rook de zee, ving een glimp op van de zeestraat boven Ambon en zag de vage, lichtpaarse contouren van de bergen op Ceram. Door, door…


      ‘Honderd meter nog, Ann!’ riep hij. Daar kwam Theo Mullens, schreeuwend tussen een groep huurlingen. Drie, vier, vijf man. Hij had vrij baan, hoefde zich niet druk te maken over zijn eigen veiligheid, de laatste opium had hem vleugels gegeven. Hij naderde snel. Beweeg, spoorde Sharpe zichzelf aan, blijf daar niet staan, beweeg! Toen realiseerde hij zich dat hij de woorden schreeuwde: ‘Ann, ren! Ann!’


      Ann… Haar naam deed haar opschrikken uit haar onbeweeglijkheid. Maar het felle licht en de angst voor de naderende mannen weerhielden haar. Ze leek door angst verlamd, gevangen als een vlinder. Er was geen bescherming meer, geen ontsnapping…


      Ze stond daar maar, aarzelend. Kom op, Ann, lieve god–


      Zijn geschreeuw drong door de mist, alsof ze met een stok werd gepord. De wild gebarende en schreeuwende Theo Mullens rende op haar af, kris in de hand. Een huurling strekte zijn hand naar haar uit… Ze schoot vooruit, alsof ze in Sharpes armen wilde vluchten.


      Plotseling werden ze omringd door andere mannen. Donkere mannen, mannen met witte tanden, zwarte baarden en felgekleurde kleding, wapperende broeken en tulbanden, kromzwaarden…


      Theo Mullens drong in blinde woede naar voren, ogen gericht op Sharpe en de vrouw, kris stevig in zijn hand, moord in gedachten. Een kromzwaard werd geheven, kliefde door de lucht. Het zwaard drong door huid, spieren en botten en Mullens zakte ineen, liet zijn kris vallen en greep naar een gapende wond bij zijn borst. Het zwaard werd losgewrikt, werd geheven en kwam opnieuw neer. Bloed spoot uit een afgehakte arm, en Theo Mullens ging de eeuwigheid in met het grauwe, verschrompelde gezicht van een schildpad.


      


      Ann keek wild om zich heen en zag het lichaam van Mullens uitgestrekt in het stof. Ze deinsde terug in afgrijzen en botste tegen Sharpe op. Ze begon hevig te rillen.


      ‘Sharpe! Evan Sharpe!’ Een heldere vrouwenstem, tussen de baarden.


      ‘Itan? Ben jij het? Goddank!’


      Sharpe realiseerde zich dat hij niet eens goed had gekeken of zij het wel was, hij had zich volkomen aan haar stem vastgeklampt en aan de opluchting die hij bood. Zijn hand, aan de greep van zijn parang, ontspande zich, liet het wapen vallen. Godzijdank, opnieuw gered.


      


      ‘Evan, dit is generaal Sibari, zwager en rechterhand van Mandarsjah, de sultan van Ternate… en mijn verloofde.’ Ze zaten op kussens op het achterdek van een enorme, koninklijk versierde korakora, onder een met goudkleurige biezen afgezette tent. Ann had zich verontschuldigd en zich teruggetrokken na wat gedronken te hebben, maar ze had nauwelijks gegeten. Ze sliep nu.


      De generaal en Itan zaten bijna in het donker, twee schaduwen naast elkaar, vormeloos en onwerkelijk. Sibari was zeer verzorgd, zijn baard was in een bepaald model geknipt, hij had een donker, knap uiterlijk met scherpe, bruine ogen en een aristocratische haviksneus. Hij was gekleed in een wijde groene mantel, zijn broek in zachte leren laarzen gestoken, het ruimvallende hemd afgezet met goudstiksel. Aan een riem over zijn schouder, bezet met zilveren knopjes, hing een heilige kris; rode kwastjes hingen aan het heft.


      Voor Sharpe had hij iemand uit de oudheid kunnen zijn, iemand die voorkwam in Tantes bijbel, of een Barbarijse piraat. Hij sprak in een afgemeten, typisch Maleis dialect, maar Sharpe kon goed begrijpen wat er werd gezegd.


      Sharpe nipte van de hete, zwarte vloeistof uit het kleine kommetje dat ze hem aangereikt hadden: vreselijk zoet, maar heerlijk. Een schaal met vijgen en stukjes fruit stond tussen hen in, bedienden liepen af en aan om hen te bedienen.


      Sibari zei: ‘Neem me niet kwalijk, mijnheer Sharpe, maar je ziet er nogal verloren uit, alsof je hier niet thuishoort.’ De glimlach op zijn gezicht was innemend en mysterieus tegelijk, vrijpostig zelfs.


      ‘Dat klopt,’ gaf Sharpe toe.


      Zijn kommetje met de zwarte vloeistof werd nog eens bijgevuld.


      ‘Je komst hier is… nogal onverwacht,’ vervolgde Sibari. ‘Hoe dan ook, Itan heeft me uitvoerig verteld van je belevenissen, je ontsnapping, je broer…’ Hij glimlachte, en Sharpe zag heel witte tanden. Hij zag er nog jong uit om zijn mondhoeken, maar er was ervaring rond de ogen, waar dunne lijntjes waren verschenen. Hij vermoedde dat Sibari midden dertig was.


      ‘Deze… koffie… is uitstekend,’ zei hij waarderend. Koffie was in Holland iets nieuws, maar werd in de Oost veel gedronken.


      ‘Poth heeft mijn moeder vermoord,’ zei Itan. ‘Als ik niet toevallig naar Makassar onderweg was geweest, hadden ze mij ook…’


      Ze zwegen een ogenblik.


      ‘Ik heb niet veel nieuws, ben ik bang,’ hervatte Sibari het gesprek. ‘De man Bort is verdwenen. Ik denk naar het oosten, waar de hongitocht woedt. Wat zijn je plannen?’


      ‘Veiligheid voor Ann, de hereniging met haar kind, vervoer voor haar naar Europa.’


      ‘De Engelsman Fletcher is hier ook, hij helpt ons tegen de hongitocht. Misschien kan ze met zijn schip mee naar Makassar,’ zei Sibari, ‘en vandaaruit verder. Ik heb mijn mannen opdracht gegeven om de baby te halen; de vrouw Ann heeft me een bepaalde amulet meegegeven, zodat haar oude min en haar stam het kind laten gaan. Ze zijn al onderweg. Een dag, meer niet. Dan kunnen ze afreizen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Je kunt dan mee, als je wilt, dan zet Fletcher je af bij Ambon. Ik heb begrepen dat je daar nog het een en ander wilt afhandelen.’ Hij knipoogde naar Itan.


      ‘En nu,’ vroeg Sharpe, ‘in de tussentijd?’


      Sibari glimlachte, een glimlach als een oude, stille, oosterse wijsheid. Hij bestudeerde Sharpe, die zijn heldere, levendige ogen op zich voelde. Ze misten weinig.


      ‘Je bent een krijger, Sharpe. Een slimme, ervaren vechter.’ De mondhoeken bewogen, maar niet in spot. ‘Morgen gaan we naar de hongi. Dat is ons doel. Doe je mee?’


      


      De nacht was wolkenvrij geweest, en de maan bescheen Sibari’s schepen, dobberend op de golfslag. Opgezweept door verfrissende passaatwinden, vertoonde de woelige zee eerder die avond een voortdurend wisselend patroon: zwarte valleien van in schaduw gehulde golfdalen vormden een scheiding tussen brekende zeeën, rij na rij, die sneeuwwit schuim op het helderwitte strand van de inham afzetten. Sibari’s vloot en Fletchers schepen werden vergezeld door zware regenbuien en stormachtige windvlagen, en de zee liep hol en onstuimig op, en slingerde de schepen heen en weer.


      


      Voordat de zon hoog genoeg boven de toppen van de bergen was gerezen wierpen zij een zwarte schaduw op het nu weer spiegelgladde en heldere zeeoppervlak. Nauwelijks echter vertoonde de zon zich in zijn volle glans en gloed, of alle dalen en kloven langs de berghellingen traden uit de ochtendschemering tevoorschijn. De kust leek erg ruw, veel erger dan Sharpe eerst gedacht had. Een aanval vanuit zee op deze inham, met op de kam Sibari’s troepenmacht, zou lastig zijn. Direct daarachter was de kust beter, daar waren de hutten van de inboorlingen: zij bouwden hun hutten op het vlakste stuk, vlak bij een geschikt stuk strand, waar ze hun kano’s gemakkelijk in het water konden brengen.


      Wolkenschaduwen trokken over de baai, gevolgd door een korte regenvlaag, maar daarna scheen de zon weer warm en helder, en glinsterde op het zoute water. De lichte landbries was fris en kruidig door een mengeling van geuren van het eiland. Langs de horizon, tussen het blauw van de hemel en de nog blauwere zee, dreven wolken, gezapig en traag. Het gevoel van de ophanden zijnde strijd verloor hier, in de intimiteit van deze kleine inham, veel van zijn grimmigheid.


      ‘Daar heb je ze,’ wees Sibari.


      Tientallen korakora’s, smalle oorlogsschepen met aan beide zijden grote drijvers, doemden een voor een achter de koraalklippen op, hun drakenkoppen woest vooruit, de tong uitgestoken. De oorlogsgoden, wier afbeeldingen kunstig in het hout waren uitgebeiteld, zouden hen beschermen.


      In de schaduw van de tientallen meters hoge klippen vertoonden de schepen zich als zilvergrijze gedaanten, soms als zwarte silhouetten. De vlerkprauwen waren minstens dertig meter lang, en ter afschrikking in felle kleuren beschilderd. De grootste boten, soms met tweehonderd man, allen bewapend, hadden een of meer stukken geschut aan boord. Sharpe kon nu ook de roeiers onderscheiden die op de drijvers zaten, en die, op het ritme van trommelslagers, in hoog tempo op de kust aan peddelden. Hun snelheid was beangstigend, en logenstrafte de oorspronkelijke betekenis van korakora: waterschildpad.


      ‘Dag en nacht hebben ze geroeid, soms tegen de wind en de stroom in,’ zei Sibari. Hij glimlachte vergenoegd, wreef zijn handen. ‘Een deel van de roeiers zal doodop zijn.’


      De inwoners van het gehucht waren bij de eerste geruchten van de komst van de Hollandse vloot bijna allemaal gevlucht. Het grootste deel naar meer afgelegen streken, of met hun kano’s naar eilandjes aan de overkant van het water, voor enkele maanden, aangezien een hongitocht zo’n week of vijf, zes duurde. Een enkeling die bereid was om voor zijn eigendom te vechten, bleef en had zich bij Sibari’s kleine strijdmacht aangesloten. Anderen, meest ouderen, konden of wilden zich niet losrukken van hun vertrouwde stukje grond. Sharpe vroeg zich af wat er van hen worden zou. Zouden ze op deze dag van afrekening samen met de krijgers van Sibari ten onder gaan? Hij had gehoord van de wreedheden die Bort en de broers Mullens in Waai hadden begaan, waar als afschrikwekkend voorbeeld de voornaamste ingezetenen voor ieders oog waren gegeseld en levenslang tot de ketting veroordeeld.


      Hij voelde Sibari’s greep als een schroef om zijn arm. ‘Moge Allah over je waken, mijnheer Sharpe, en over allen die je dierbaar zijn. Deze dag zal veel ellende brengen.’


      Sharpe keek nu gespannen naar de inham beneden hem: overal rots en koraal. Een aantal korakora’s was erin geslaagd de kust te bereiken en schoof in het zand, tientallen mannen sprongen eruit en enkele andere trokken ze verder het strand op. Hollandse soldaten en inlanders, tot aan hun knieën in het water, hun musket en speren hoog heffend, waadden naar het strand. Sommigen zakten weg in diepe kuilen maar slaagden erin weer omhoog te krabbelen, terwijl ze hun wapens boven hun hoofden hielden, de gezichten strak en gespannen. De een na de ander bereikten ze de kust, en ze renden verder met schorre kreten, zochten dekking of lieten zich plat neervallen. Op de korakora’s werden kanonnen in gereedheid gebracht om de landing te beschermen. Hij kreeg het gevoel dat er iets vreemds in de lucht hing, iets als een waarschuwing. Toen drong het tot hem door: er was nog geen schot gelost. Juist dat zwijgen van de kanonnen en de musketten deed denken aan een geluid, zoals het eerste ritselen van bladeren voor een storm.


      Een harde knal klonk en een wolkje steeg op, en Sharpe dook onwillekeurig in elkaar, maar besefte dat de kogel ergens in de koraalklip was ingeslagen. Weer een kogel. Sibari’s mannen, die in een lange rij langs het richelpad naar beneden in hinderlaag lagen, begonnen nu het vuur te beantwoorden. Verdwaalde kogels vlogen voorbij of ketsten tegen de steile wanden van de inham, of sloegen fluitend neer in het groepje kokospalmen vlak bij hem.


      Meer boten snelden kustwaarts en landden. Meer mannen klauterden uit de boten, een stroom menselijke mieren, een ononderbroken stroom, als stroop uit de tuit van een kan. Iemand op het strand gaf aanwijzingen, en op een drafje begaven de invallers zich naar het begin van het pad omhoog, en vielen Sibari’s mannen aan. De wind voerde hun geschreeuw en het aanhoudende schallen van een trompet mee, vreemd vervormd door de wind en de afstand.


      Sibari’s mannen moesten zich terugtrekken, golf na golf mannen overspoelde het strand en beukte op hun stellingen in. De krijgskreten waren nu gemengd met het aanhoudend gejammer van gewonden. ‘Richt op de leiders! Richt op de leiders!’ Wild gebarend trachtte Sibari zijn mannen te attenderen op de Hollandse officieren en onderofficieren, maar niemand scheen hem te horen. Het gevecht was ontaard in een woest man tegen man; in grote wanorde sloeg, maaide en stak men om zich heen. Nieuwe boten met invallers landden in chaos, rook van brandende korakora’s steeg op en belemmerde het zicht, aan beide zijden ontbrak het aan overzicht. Mannen, gewapend met bijlen, doemden op uit het gewoel en de rook, draafden richting de tuinen en bossen op zoek naar kruidnagelbomen die moesten worden geveld. Ieder die in de buurt was werd neergemaaid, en de mannen drongen op, woest om zich heen zwaaiend, alles dodend wat bewoog.


      ‘Kijk uit, Sibari!’ schreeuwde hij. ‘Ze zijn al hier boven! Als je niet oppast word je ingesloten!’


      Sibari knikte, gaf een paar bevelen.


      ‘En nu naar het dorp, mijnheer Sharpe, ik wil niet dat jou iets overkomt: Itan zal het me nooit vergeven.’ Sibari duldde geen tegenspraak en Sharpe, die eerder had aangegeven niet op landgenoten te willen schieten, begon aan de weg terug naar het dorp.


      De heuvels die de baai flankeerden leken in de zonnenevel te drijven, terwijl de naar de wind gekeerde kust van Noord-Ambon onveranderlijk door de passaatwinden bestookt werd. Alleen de warme lucht al wekte een gevoel van behaaglijke luiheid op, een soort lome weerstand tegen verandering en inspanning. Hij moest dat van zich afzetten, wist Sharpe; de eerste aanvalsgolf op de kuststrook was weliswaar afgeslagen, maar de tweede kwam steeds dichterbij. Diverse groepjes waren al doorgebroken, en Sibari had behoorlijke verliezen geleden. Het was zijn taak om de negorij te waarschuwen.


      Buiten adem bereikte hij de hutten, die rustig en ongeschonden onder de schaduw van de broodbomen stonden. Het was nu al flink warm en het zou heel gauw smoorheet zijn. Nog steeds sloegen kogels overal in, ergens stond iets in brand, dikke rookwalmen dreven over het land, verduisterden een ogenblik de zon. Nog meer rook en vuur laaide op, het geknetter van hout overstemde het musketvuur. De trompetten blèrden urgent, geschreeuw klonk overal. De eerste soldaten van Sibari kwamen nu terug, met zwartgeblakerde, bezwete en verhitte gezichten; ze renden doelloos heen en weer, de ogen wijd opengesperd en wild, hun wapens achtergelaten. Mannen die dodelijk vermoeid waren en zich nauwelijks nog bekommerden om hun eigen veiligheid of de noodzaak inzagen om snel te handelen, laat staan om na te nadenken over hun volgende stap.


      Een jonge Ternataan bleef aan de rand van de kokospalmen staan en leunde tegen de stam, zijn handen eromheen geslagen als was het zijn laatste toevlucht. Hij was niet gewond, maar hij scheen het stadium van volkomen uitputting bereikt te hebben, en het was alsof hij voelde dat die laatste stappen naar de hutten te veel waren en dat hij zijn houvast zou kwijtraken en terug zou vallen, de baai in, ver beneden hem. Zijn gezicht, vuil en onder de zweetvlekken, vertoonde geen enkele emotie, en de glazig starende ogen bleven gericht op een punt bij de koraalrichel, alsof hij nog steeds in hinderlaag lag en zich, samen met zijn makkers, achter wat bosjes verborg. Ten slotte schuifelde hij met gebogen schouders doelloos verder tot hij, sjokkend in de richting waarin hij door een kameraad geduwd werd, door de anonimiteit van Sibari’s resterende troepen werd opgeslokt.


      Dan begon de zeebries zich meester te maken van de gevechtsstrook, die nu naar het binnenland dreef, zodat hier en daar kleine heuvels vrijkwamen.


      ‘Opschieten daar, mensen!’ schreeuwde Sharpe met wanhoop in zijn stem. Niemand hoorde hem: musketsalvo’s klonken dichtbij, kreten, verwarring, spanning. Een janboel als dit had hij nog niet eerder meegemaakt, en vergde het uiterste van zijn zenuwen. Te midden van al die commotie scharrelden daar rustig een paar vrouwen, ze pakten doodgemoedereerd hun gedroogde vis en sagobroden mee, kind op de heup, een ander bleef gewoonweg garnalen pellen, en even vergat hij van verbazing iets te zeggen toen een van hen zelfs nog een zwart varken tot bewegen trachtte aan te porren. Dat tafereel speelde zich af onder oorverdovend lawaai en de bitterscherpe rook van musketvuur, ja, hij vergat zelfs de gevechten die op dat moment onder de kokospalmen voor hem een aanvang namen. Strand, koraal, zout water, rompen van almaar meer korakora’s die als hazewinden op de kust aan vlogen en over koraal schuurden, mensen die in grote massa’s door het water waadden en op het strand af kwamen, de brekers die op het rif sloegen, de kleine baai die werd overspoeld door een vloed van water en mensen, gekraak van omgehakte kruidnagelbomen. Chaos.


      De hemel die eerder op de dag blauw en helder was geweest, was nu verduisterd door stof en rook; de lucht rook naar kruit en brandend hout. Hoe vredig was het nog maar een paar uur geleden, en hoe snel was de baai niet veranderd in een laaiende brandstapel van boten, bomen en hutten.


      Hij hoorde stemmen, zag figuren heen en weer gaan, daar waren snelle voetstappen, daar was geschreeuw en gebonk van trommels, en hij had een eigenaardig zangerig gevoel in zijn binnenste, iets wat hij herkende uit de gevechten tegen de Spanjaarden die hij in Holland had meegemaakt. Het was de totale chaos van een verbeten strijd die op- en neergolfde, de aanvallen en tegenaanvallen, de uiterste inspanning die werd geleverd, de dood die plotseling kwam, terwijl je net nog dacht dat het jou niet zou overkomen. Nog steeds kon hij niet bevatten dat dit zijn eigen landgenoten waren die hier huishielden, en die ook hem als een mug zouden pletten als hij het waagde in de weg te staan. En ineens was het alsof hij een kind hoorde, dat met zijn hoepel over de keitjes ratelde, een venter die iets riep, de klok van de toren die beierde, alles in een land dat hij even niet meer herkende, maar dan bracht het gekerm van een gewonde hem weer terug. Misschien speelde het felle steken van de zon hem parten, of het was de bries die door de palmbladeren bij de hutten speelde, of het zonlicht dat schemerig door de bladeren viel, of de ijsblauwe hemel boven het schitterend witte zand, een wolk die in het zacht trillende licht van een lege hemel dreef.


      Zouden ze nu– De beslissing was blijkbaar gevallen, want hij zag Sibari, aan het hoofd van zijn terugtrekkende troepen, dat wil zeggen het kleine groepje mannen dat daar nog van over was, op hem af lopen, ondertussen zijn mensen aanwijzingen gevend voor de terugtocht.


      ‘De mensen zijn veilig, Sharpe,’ zei Sibari, die vriendschappelijk een arm om zijn schouder legde. ‘Ze luisterden nog bijtijds, ze hebben bijna allemaal kunnen ontsnappen.’ Hij wees met zijn ceremoniële kromzwaard achter zich. ‘We hebben de Hollanders en hun huurlingen helaas niet kunnen tegenhouden. Dood en verderf zullen het gevolg zijn. Rovers en plunderaars zullen nu gauw het land overspoelen en leegvreten, net als de sprinkhanenplaag die in jullie Bijbel zo treffend beschreven is. Bij terugkomst in Ambon zal voor hen wel een groot feest worden gevierd.’ Hij kneep zijn lippen op elkaar, wees met zijn zwaard naar de zon. ‘Maar zo waar als de zon daar eeuwig en onwankelbaar staat, zo waar is het dat wij eeuwig zullen strijden om ons land, ons moederland, te heroveren. Insjallah.’


      Vlak bij hen kraakte een geweerschot, en sommigen doken voor dekking, misschien was de strijd nog niet voorbij. Ze lieten het dorp achter zich en begaven zich op weg naar het pad dat naar de plek leidde waar hun boten lagen. Sharpe hield zijn ogen onderzoekend op de bomen om hen heen gericht, speurend naar een speer of musket die plotseling uit het gebladerte werd gestoken. Omhoogkijkend struikelde hij over iets zachts en warms. Een huivering ging door hem heen en met een schok bleef hij staan: daar lag het lichaam van een Hollander. De borst was bijna aan stukken gehakt, ribben en longen waren een bloederige massa, maar het asgrauwe gelaat leek ongeschonden. Gerard Mullens’ bovenlip was omgekruld en liet de vooruitstekende tanden bloot. De ogen waren glazig, de gelaatsuitdrukking was er een van woede, ongeloof en protest.


      


      Zijn ongeschoren, enigszins onverzorgde uiterlijk was zowel effectief als berekenend, gaf Samuel Poth bij zichzelf toe. Dat gold zelfs voor zijn gekreukelde kleding en de ietwat zurige, ongewassen lucht die daaruit opsteeg. Alles suggereerde urgentie, drukke bezigheden, gedachten die voortdurend op actie waren gericht, gebrek aan tijd. Vanuit zijn kamer, die uitkeek op de grote binnenplaats van fort Victoria en de poort, kon hij nog net een glimpje van Ambon zien. De stad bakte in de hitte, en de laatste halmpjes gras die tot voor kort dapper de droogte hadden weerstaan, hadden de strijd opgegeven en waren tot smalle bruine sprietjes verdord.


      Hij stond voor het kleine raampje, handen op zijn rug, zijn schouders dreigend voorovergebogen. Hij tuurde over het zinderende plein naar de stad, waaraan hij een hekel had, alsof hij verbannen was – te meer nu de gouverneur-generaal, die almaar weigerde te sterven, hem door zijn aanwezigheid voortdurend aan het leven in Batavia herinnerde, aan een nog belangrijker post, een nieuwe, nog beter geschikte uitvalsbasis voor zijn handelsactiviteiten. Hij dacht aan al die plaatsen waar hij de beide broers Sharpe had gezocht: Banda, Lonthor, Pulau Ai, Ceram. De een was dood op Banda achtergebleven, de ander hield zich schuil, ergens hier op Ambon. Met de vrouw, beiden op de loop voor hem. Bort en zijn mensen hadden die kwestie keer op keer verpest; hadden de vrouw laten ontsnappen naar haar dorp ergens diep in de rimboe, terwijl Sharpe god weet waar uithing. Zijn boosheid lag net onder de oppervlakte, als een verraderlijke stroming. ‘Luister goed naar me, Bort,’ had hij hem aan de vooravond van de hongitocht toegeroepen, ‘je hebt de vrouw laten ontkomen. Je hebt geen idee waar ze nu is, waar ze heen kan gaan, en het lukt je maar niet om Sharpe te pakken. Misschien zitten jullie te veel bij de hoeren of roken jullie te veel opium. Zo is het toch, of niet?’ Tevreden had hij gezien hoe Bort rood werd van ingehouden woede. ‘Vertel op, Bort, waar zijn ze? Je hebt niet kunnen verhinderen dat Sharpe uit het kamp ontsnapte, hebt niet kunnen voorkomen dat de vrouw uit je vingers glipte. Kun je nou helemaal níéts verzinnen?’


      ‘Neem me niet kwalijk, gouverneur–’ De woede probeerde door te breken, maar werd met moeite onder controle gehouden. ‘Ik kan alleen maar zeggen dat we er alles aan doen om– We zullen jacht op ze maken, dat beloof ik u… de komende hongitocht is een uitstekende gelegenheid… twee vliegen in één klap… drie eigenlijk, als u begrijpt wat ik bedoel…’ Uitvluchten, uitvluchten.


      Hij had gezien hoe zijn vloot uit de haven vertrok, zwaarbewapende korakora’s, vijfduizend man sterk. Natuurlijk moest iedere schepeling, iedere roeier, in zijn eigen levensonderhoud voorzien. Dat had hij tenminste goed geregeld, en als ze honger of gebrek kregen, des te beter: des te harder zouden ze tekeergaan op het moment dat ze voet aan wal zetten om de dwarse bevolking een lesje te leren. Hij had zich omgedraaid en had weer naar de stad gekeken.


      De hitte brandde neer op het kleine groepje soldaten dat in het fort was achtergebleven en nu lusteloos hun exercitie volbracht. De stad zag er oud en vermoeid uit, opgedroogd als een oude schoen, alsof de zon al maanden onafgebroken aan de hemel hing. Ergens in de verte, meer dan duizend mijl naar het westen, lag Batavia. Hoe meer hij aan de stad dacht, hoe meer hij voelde dat er aan hem getrokken werd. Het werd langzamerhand tijd voor een nieuwe uitdaging, voor de beslissende stap in zijn carrière.


      De hongitocht was nu al enkele dagen aan de gang, en er was nog steeds geen nieuws. Over de uitkomst van de tocht, de duizenden mannen die de noordelijke punt van het eiland zouden overspoelen als een alles verwoestende vloedgolf, maakte hij zich geen zorgen. Over Sharpe en de vrouw des te meer.


      Hij draaide zich tandenknarsend weg van het raam en liep naar zijn werktafel. Daar lagen, naast de brieven en kaarten, de in leer gebonden journalen van zijn handelsimperium: elke transactie was minutieus en in een keurig handschrift vastgelegd in cijfers en jaartallen. Hij had ze altijd bij zich, nam ze mee waar hij ook ging. Het was zijn papieren geheugen, dat terugging tot de eerste dag dat hij in de Oost aankwam. Hij ging zitten, het leer warm aan zijn billen, en wreef door zijn haar, ademde met korte, boze snuiven in en uit, in een vergeefse poging om kalm te blijven. Hij had zo graag gewild dat het voorbij was, de bedreiging die Sharpe en de vrouw voor hem vormden, of dat het nog slechts een kwestie van tijd was. Eén lastpost was geëlimineerd. Nu de rest nog. Tot dusver was alles goed gegaan, waarom zou dit ook niet lukken? Zijn hand sloeg op het ebbenhouten tafelblad, maar zelfs de vlieg ontweek hem en kroop nu, buiten zijn bereik, tegen het plafond.


      Afwezig streek hij over het kaft, dat hij later had laten versieren met het familiewapen, een evenzo geconstrueerde, op ijdelheid gebaseerde opsmuk als de vele dubieuze transacties die zwart op wit in de journalen stonden vermeld. Hij trok ze naar zich toe, sloeg er een open, staarde naar de keurige rijen getallen, het sierlijke handschrift met de krullen. Het bewijs, zij het verdekt, was er: slavenhandel, verkoop van niet-geplukte noten, scheepsruimen vol niet-geleverde kruidnagels, magazijnvoorraden, half vergaan maar als vers verzonden, onderhoudskosten, schromelijk opgevoerd en onjuist geboekt… Natuurlijk, de boeken klopten precies. De voc kwam niets tekort. Alhoewel…


      Zo op het eerste gezicht zag het er goed uit, vond hij zelf. En de zaken gingen ook goed. Hij was zijn tijd ver vooruit, wist als geen ander kansen die zich voordeden te benutten, zag mogelijkheden waar anderen slechts tegenslagen vermoedden, zette stappen waar anderen aarzelden. Dat hij daartoe middelen inzette die niet ieders goedkeuring konden wegdragen… het zij zo. Coen was er ook mee weggekomen. Hij sloeg een bladzijde om, probeerde zich op de cijfers te concentreren, trachtte ze te begrijpen.


      Hij zuchtte, stootte heftig zijn adem uit, streek opnieuw door zijn haar. Geleidelijk werd hij rustiger, kreeg ineens trek toen hij zijn maag voelde knorren. Die verdomde Mullens! De kokkin was door hem vermoord toen hij even niet had opgelet, met zijn gedachten ergens anders was. En nu was het te laat. Ook het eten van het fort beviel hem niet. Eigenlijk stond alles hier hem tegen.


      Iemand kwam binnen met de bescheiden, stille schuifel een inlandse vrouw eigen, en zette een kop thee voor hem neer. Vanuit zijn ooghoek zag hij dat ze gesluierd was, maar hij besteedde verder geen aandacht aan haar. Vaag drong de geur van kaneel zijn neusgaten binnen terwijl hij een voor een de bladzijden omsloeg. Kosten garnizoensbezetting, sergeants, trommelaars, een geschutmaker… mensen uitgedrukt in kosten, in getallen… hier moest hij iets aan gaan doen, de kosten liepen op… Zijn vinger ging langs de getallen terwijl zijn brein sommen maakte, winst… of verlies…


      ‘Pembunuh!’ riep iemand vlak bij zijn oor.


      Het woord ‘moordenaar’ was maar net tot Poth doorgedrongen toen een verschrikkelijke pijn hem overspoelde, en toen hij trachtte zich om te draaien was de kris al met kracht diep in zijn hals doorgedrongen. Zijn hoofd klapte voorover en kwam terecht op het opengeslagen journaal, waar het bleef rusten tot het leven uit hem was weggevloeid.


      


      Nog steeds stonden de woorden bescherming en recht hoog op de muren, nog steeds hing het stenen ovaal met het schip boven de poort toen Sharpe naar het fort liep. De kanonnen stonden onbemand, zwaar en roerloos, elk aan een kant, wezen zoals altijd met open mond naar de stad. Het voc-embleem was aan het roesten, zag hij, had daardoor wat aan waardigheid ingeboet.


      Twee wachters slenterden uit de schaduwen op hem af.


      ‘Wat moet je?’


      ‘Brieven voor de gouverneur-generaal.’


      ‘Ik zal zijn secretaris vragen of hij je wil ontvangen.’


      ‘Doe geen moeite. Ik vraag het hem zelf wel.’


      Een grote hand kwam op zijn schouder neer, en hij keek in een gezicht dat ondanks de hitte bereid was meteen agressief te worden.


      ‘Doe niet zo dom,’ zei Sharpe. ‘Deze brieven zijn belangrijk. Je kunt een hoop last krijgen.’ De beide soldaten keken elkaar aan, toen werd de hand weggenomen.


      ‘Eerst je parang afleggen,’ zei een van de soldaten. ‘Je krijgt hem straks weer terug.’ Sharpe deed het wapen met de fraai bewerkte riem die hij van Sibari gekregen had, af. ‘Ik breng je even naar de goede plek,’ zei de soldaat, ‘zodat je hier niet verdwaalt.’ Hij knipoogde naar de ander.


      De deur naar de kantoorruimten was van zwaar meranti, had koperen knoppen en was hoger dan een man ooit lang zou zijn, duidelijk bedoeld om te imponeren.


      ‘Waar?’


      ‘Eerste deur aan je linkerhand. Zal ik–’


      ‘Bedankt,’ mompelde Sharpe.


      Hij duwde een deur open, verraste de beide personen in de ruimte, die vol hing met tabaksrook.


      ‘Wat is hier de bedoeling van?’ De secretaris was misschien een jaar of vijfendertig, slank en van gemiddelde lengte. Zijn gezicht droeg alle tekenen van de macht die zijn positie met zich meebracht. ‘Wie ben je? Waar kom je voor? Heb je een afspraak?’ Zijn Haagse accent werd geprononceerder, schiep afstand. Hij keek naar de andere man, die zijn hoofd schudde. ‘We zijn niet open voor drie uur vanmiddag, dus–’


      ‘Ik wil de gouverneur-generaal spreken.’


      De secretaris keek hem met open mond aan, verbaasd over zoveel brutaliteit. ‘Waarom?’ vroeg hij. ‘Is het belangrijk? Wie bén je eigenlijk?’ Zijn mond vormde een grote, langgerekte ‘O’ als van een kind dat met een vreemd dier werd geconfronteerd.


      ‘Mijn naam is Sharpe. En nu wil ik graag naar de gouverneur.’


      ‘Sharpe? O, díé Sharpe,’ zei hij met neerbuigende, zelfvoldane arrogantie. ‘De heer gouverneur is ziek. Zwaar ziek. Zijn toestand is… Hij kan elk moment–’


      ‘Het is van groot belang dat ik hem onmiddellijk spreek. Ik heb brieven–’


      ‘Ik reik ze wel even aan,’ bood de secretaris aan. De andere man trok aan zijn Goudse pijp, bleef Sharpe geamuseerd aanstaren.


      ‘Nu, mijnheer de secretaris, ik heb geen tijd te verliezen. De gouverneur evenmin, als ik zijn gezondheidstoestand goed begrijp. De brieven behoeven toelichting. Dus nu voortmaken, alsjeblieft.’


      Het gezicht van de secretaris vernauwde zich bij het horen van Sharpes toon, zijn wangen gloeiden alsof hij dodelijk was beledigd. ‘Ik zal je manier van doen rapporteren, Sharpe. Hier in deze omgeving! Een ongehoorde brutaliteit–’


      ‘Aan wiens kant sta je eigenlijk, kerel?’ Sharpe begon zijn geduld te verliezen, maar amuseerde zich kostelijk.


      ‘Ik ben zeer benieuwd hoe de gouverneur op je onverwachte komst reageert,’ zei de secretaris. Zijn keel schrapend, kondigde hij als een lakei aan– ‘Jan, zou jij hem mee willen nemen naar de vertrekken van de gouverneur – en vooral bij hem willen blijven?’


      ‘Zeker.’


      


      De gouverneur zette zijn bril af, legde de brieven die Sharpe van Sibari en Fletcher gekregen had terzijde, en keek hem onderzoekend aan. De ogen in het ingevallen gezicht schitterden koortsachtig. ‘Ik heb van je gehoord, Sharpe. Tegenstrijdige berichten, mag ik wel zeggen.’ Een hand, knokig als een klauw, weerde elk verweer af. ‘Dus jij bent –wás, moet ik zeggen– de rechterhand van De oude boer Jaap? Kromme Jaap, zeiden we vroeger.’ Een dunne glimlach plooide de lippen van de man, die nu, geholpen door zijn bediende, rechtop in de kussens zat. ‘Je hebt slecht nieuws meegebracht, vrees ik.’ De bediende zette een glas aan zijn lippen, de doodzieke man zoog het vocht slurpend naar binnen. ‘Twee weken, zei de chirurgijn, die vermaledijde pillendraaier.’ Een licht ophalen van de schouders volgde, het onvermijdelijke onder ogen ziend. ‘Hooguit.’ De hand tastte om zich heen naar zijn slaapmuts. ‘En dan is het voorbij. Afgelopen.’


      Hij staarde Sharpe aan, die op een krukje bij het hoofdeinde zat. De assistent van de secretaris zat in de schaduwen, zijn hoofd luisterend gebogen om maar niets te missen. ‘Ik zou er wat voor geven om jouw jeugd te hebben, Sharpe, jouw jeugd, jouw gezondheid. Alles. Alles zou ik ervoor overhebben.’


      Een rochel maakte zich los uit zijn keel, en hij hoestte aanhoudend, raspend, een doek voor zijn mond. Toen hij hem wegnam zat er bloed aan. ‘Maar de duivel heeft anders beslist.’


      De chirurgijn kwam binnen, wierp een norse blik op Sharpe en zei tegen de gouverneur: ‘Inspanning is niet goed voor excellentie. Bezoek is slecht voor de humeuren.’


      De excellentie wuifde hem weg. ‘In die twee weken die mij nog resten maak ik zelf wel uit wat goed is voor mijn humeuren. Roep mijn secretaris!’


      ‘Fletcher dreigt met oorlog, dat doet hij al dertig jaar,’ vervolgde hij. ‘Maar met die Engelse vrouw Towerson… zij was getuige van de Amboyna Massacre, Sharpe. Een ooggetuige. Dat maakt alles anders.’ Hij klopte met zijn hand op de dekens om elk van zijn woorden kracht bij te zetten. ‘Dit gaat helemaal mis. Als Fletchers brief en haar getuigenis Londen bereiken… Verdomde Poth! Ik had hem nog zo gewaarschuwd!’ Verwoed trok hij aan het bellenkoord. ‘Waar blijft mijn secretaris!?’


      Sharpe dacht een moment aan het afscheid van Ann en het kind. Ze had hem beloofd te zullen getuigen in de zaak tegen Poth, en hij had haar het adres in Rotterdam gegeven van de Griekse broers, waar ze zolang kon blijven in afwachting van zijn terugkeer. Inmiddels was ze met Fletchers schip onderweg naar Makassar. Itan was al eerder van boord gegaan. Familiezaken, had ze gezegd.


      Hij zei: ‘Het spijt me dat ik het zo plompverloren zeg, gouverneur, maar Bort, Poths rechterhand, is dood.’


      ‘Wat!’


      ‘Ik hoorde het van Sibari, de generaal van de sultan, wiens brief u net hebt gelezen. Bort was met een paar man onderweg naar de kust, toen hij werd herkend door groepen vluchtelingen uit Waai. Bort had daar eerder vreselijk huisgehouden. Ze hebben hem gegrepen en– weet u zeker dat u dit wilt horen?’


      ‘Als je zelf de dood voor ogen hebt is er niet veel meer dat je nog schrik aanjaagt. Ga door.’


      ‘Ze hadden hem eerst flink met stokken toegetakeld, daarna hebben ze hem meegenomen naar een veld met jonge bamboescheuten, hem erop gelegd en, armen en benen uitgespreid, stevig vastgebonden aan palen in de grond. In de tropen groeit bamboe snel, en de scheuten zijn sterk genoeg om ongehinderd door huid en spieren van een lichaam te dringen.’


      Een moment was niets anders te horen dan het heen en weer zwiepen van de waaier, waarmee een jongen de gouverneur koelte toewuifde.


      De gouverneur zakte terug in de kussens, sloot een ogenblik zijn ogen, zijn gezicht asgrauw. ‘Bort is bijzaak. De hele zaak hier loopt enorm uit de hand. Gisteren had ik een boze perkenier Lemmens op bezoek. Klachten over Poth en zijn mannen. De zoveelste in een lange reeks. Dit gaat helemaal fout, Sharpe.’ Zijn gezicht vertrok van plotselinge pijn, en de chirurgijn schoot toe, maar een knokige hand weerde hem af. Zijn stem was raspend toen hij zei: ‘Maar de kwestie met die Engelse vrouw, dát is waar ik me het meest zorgen over maak. Dat is nieuwe brandstof voor de Engelsen, koren op hun molen. Vroeg of laat zullen zij die moordpartij in Ambon als argument gebruiken om een oorlog tegen ons te beginnen. Een nog niet ingeloste schuld. Dit brengt allerlei vervelende repercussies met zich mee, Sharpe. Uiterst vervelend. Holland kan zich dit niet veroorloven.’


      De secretaris kwam binnen, de hoopvolle blik op zijn gezicht verdween snel toen hij de situatie inschatte. De gouverneur ademde diep in en uit, wenkte hem ongeduldig dichterbij.


      ‘Ik heb begrepen dat je naar Holland reist, Sharpe, zodra je hier je zaken hebt afgehandeld. Ik zal mijn secretaris een brief voor de Staten-Generaal dicteren, waarin ik precies aangeef hoe hier de verhoudingen zijn. En op welke wijze de heer Poth de zaken verziekt. Corruptie, machtsmisbruik, geweld, insubordinatie.’ Hij wenkte ongeduldig de bediende, die hem water inschonk. ‘Alles, van begin tot eind, zal ik vermelden.’ Hij zeeg terug in de kussens. Zijn bediende wiste het zweet van zijn voorhoofd, de chirurgijn keek Sharpe verwijtend aan. ‘Mijn schrijven zal Den Haag bereiken als ik al lang en breed begraven ben. Het zij zo. Maar Holland zal weten hoe de zaken in de Oost er werkelijk voor staan. En voor Kromme Jaap heb ik altijd een zwak gehad.’


      


      De assistent van de secretaris ging hem voor naar Poths vertrekken, klopte aan en liet hem toen alleen. Sharpe wachtte even, deed toen de deur open, stapte naar binnen en sloot hem achter zich. De kamer was donker, slechts een beetje licht drong binnen door het kleine raampje. Poth leek in slaap gevallen te zijn. Zijn hoofd rustte op een paar opengeslagen boeken, thee stond onaangeroerd op de tafel. Sharpe liep verder, zijn ogen onderzoekend op de slapende man gevestigd. Toen hij de tafel bereikte zag hij de kris die uit de hals van de man stak. Hij boog zich voorover om beter te kunnen zien, hield toen zijn adem in. Hij kende die kris. Banda Neira, een eeuwigheid geleden. De keuken van de kokkin, Itan die hem eten gaf. Itan die hem haar kris liet zien…


      


      Met Poths journalen en de brieven van de stervende gouverneur-generaal stevig onder zijn arm geklemd verliet Sharpe fort Victoria en Ambon, en liet zich naar een van Sibari’s schepen roeien, die hem naar Makassar zou brengen.


      Nog even en hij liet de Molukken achter zich, waar hij gemakkelijk had kunnen sterven. Nog één keer keek hij om.


      Een witte band zeewater spoelde tegen de koraalrots en leek zich een moment in te houden. Even later sproeide een fijne waternevel omhoog en naar voren en daalde neer op de rots, waar het water de talloze kleine holten binnen stroomde. Het water kwam weer tot rust en werd een met het heldere, diepe blauw van de baai van Pulau Ambon. Daar ergens, in de nevelige verte, lag het graf van zijn broer. De zee weerspiegelde de hemel.


      Sharpe draaide zich om en stapte aan boord.
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      Admiraal Brasser slaagde er niet langer in om de signalen van breekbaarheid en hopeloosheid te verbergen. Vermoeid wreef hij met een hand over zijn voorhoofd, alsof hij van plan was een of andere hevige pijn te verzachten.


      ‘Ons geduld raakt op,’ zei Beltman. Hij hield keurend het glas wijn omhoog, bracht het naar zijn lippen. ‘Uw zaak staat er helaas niet goed voor. Binnenkort zullen de papieren die bij u aangetroffen zijn naar de Staten-Generaal gaan. Hun oordeel, hun definitieve oordeel, zal spoedig bekend zijn. Ik vrees… Het spijt me dat ik geen beter nieuws voor u heb.’ Het niveau in het glas daalde.


      ‘Het zou, uiteraard, iedereen aanzienlijk helpen, diegenen die je het naast zijn, en jezelf niet in het minst, admiraal Brasser,’ zei Poth, ‘als je de beschuldigingen die tegen je zijn ingebracht zou toegeven.’


      ‘Dat kan ik niet.’ Zijn stem was toonloos, levenloos.


      ‘Ik weet niet of de Staten-Generaal–’


      ‘Wat wil Den Haag werkelijk? Een gerechtelijk bevel? Een rechtszaak en een veroordeling? Gevangenis misschien?’


      ‘Ja, admiraal, ik denk dat ze zoiets in gedachten hebben.’ Beltman knikte bij elk woord.


      Het is werkelijk belachelijk, dacht Jaap Brasser, dat ik mijn ondervrager, op het moment dat duidelijk wordt waar het naartoe gaat, in mijn eigen huis zit te voorzien van een voortreffelijk maal, door Peters gekookt, nota bene vergezeld door een fles uitstekende bordeaux. Hij keek toe hoe Beltman een stukje gebraden eendenborst naar zijn mond bracht voordat hij diens glas bijvulde. Hij keek ingespannen naar zijn eigen hand terwijl het niveau van de wijn in Beltmans glas steeg. Die was vast. Hij had de schokken van de afgelopen dagen en weken verwerkt, lang voordat hij Beltman had uitgenodigd te komen eten. Peters vond hun gezamenlijke diner gelijkstaan aan de duivel verzoeken, maar had ten slotte een van zijn beste maaltijden op tafel gebracht, die besloten zou worden met een zoete dessertwijn en appeltaart. Peters wist dat zijn vriend nu vooral een ongedwongen sfeer nodig had, alsof alles normaal was, terwijl het allemaal allesbehalve normaal was, om hem te helpen het verbeten spel van beschuldigingen en ontkenningen tegen Beltman en de anderen voort te zetten.


      In Jaap Brassers eigen geest borrelden en kookten de voorboden van een naderende crisis als evenzovele tekenen van een aanstaande vulkaanuitbarsting. Het onderwerp Sharpe, en met hem juffrouw Bertholemi, was aan de orde gekomen, en aangezien Sharpe voor hen ongrijpbaar was, richtten ze nu hun pijlen op diens voormalige vriendin. Ze hadden haar niet thuis aangetroffen.


      ‘Ze schijnt van de aardbodem verdwenen te zijn,’ zei Beltman. ‘Dank u wel, admiraal. Zoals ik al zei, een werkelijk voortreffelijke bordeaux.’


      ‘Ik neem aan dat u het jammer vindt dat Peters noch ik opnieuw contact met haar heeft gezocht,’ merkte Brasser op. Hij sneed voor zichzelf wat vlees af, doopte het in de saus en bracht het voorzichtig naar zijn mond. Hij had zijn rol goed ingestudeerd, en had er vertrouwen in dat hij hem tot het eind zou kunnen uitspelen; ondanks zijn toenemende vermoeidheid, en de pas opgekomen vrees dat hij iets had nagelaten te doen of te zeggen. Ze hadden de brief die hij aan juffrouw Bertholemi geschreven had, ze hadden een stuk dat Sharpe kennelijk bij haar had achtergelaten, vlak voor hij vertrok– Ineens kwam de gedachte bij hem op dat dit betekende dat het Sharpes bedoeling was geweest dat te gebruiken als de tijd daartoe rijp was, op een door hemzelf gekozen, gunstig moment wat weer betekende dat hij van plan was terug te keren. Ja, dacht de admiraal, hij komt terug, als hij gedaan heeft wat hij in de Oost wilde of moest doen… hij komt weer terug… In zijn opwinding verslikte hij zich bijna en hij voelde Beltmans ogen op zich gericht.


      ‘Is er iets mis, admiraal?’


      ‘Vermoeidheid,’ bracht hij er met moeite uit. Hij slikte het vlees in één brok door, spoelde het weg met een paar slokken wijn.


      ‘Hoe dit ook allemaal zij,’ merkte Poth tussen twee happen op, ‘de Admiraliteit meende niet langer meer te kunnen wachten. De hele kwestie sleept zich al veel te lang voort. We willen deze zwarte bladzijde in de geschiedenis van de Admiraliteit zo snel mogelijk omslaan.’


      Brassers wenkbrauwen schoten omhoog.


      ‘Ik moet je daarom mededelen dat de Admiraliteit unaniem besloten heeft om de voorgenomen benoeming van Samuel Buckling als toekomstig voorzitter van de Admiraliteit te formaliseren. We hebben begrepen dat de Staten-Generaal hier welwillend tegenover staat. Buckling zal, zo lang als nodig, onder mijn mentorschap functioneren en aan mij rapporteren. Alle noodzakelijke stappen voor jouw eh… uittrede worden nu gezet. Resteert nog…’


      Brasser schudde zijn hoofd, zwakjes, keek hen toen aan, zijn ogen gingen van de een naar de ander. Hij stond bijna op het punt om hun te smeken hem te geloven, maar wist dat hij ver verwijderd was van hun sympathie en begrip.


      Poth nam het laatste stukje pastei met druiven, schoof het in zijn mond. Sneed nog een stuk appeltaart af, weigerde de dessertwijn. Vervolgde toen het gesprek, naar de admiraal wijzend met zijn mes.


      ‘Ik denk, Jaap, dat er een persoonlijk motief achter je handelen zit: wraak. Wraak en niets anders. Je had nooit het belang van de Admiraliteit voor ogen.’ Hij legde zijn mes neer en schoof zijn stoel naar achteren.


      Beltman stond op, liep naar de deur. ‘Het is genoeg geweest, admiraal. Uw verdere lot ligt nu in handen van de Staten.’


      Poth volgde hem met zware, zelfvoldane passen.


      ‘Je hoort nog van ons, Jaap.’ Hij sloot de deur achter zich.


      Brasser hoorde hoe Peters de beide mannen koeltjes naar buiten leidde, en onderdrukte de stille wens naar alcohol. Hij staarde naar de kroonluchters, waarvan het licht op de karaffen met cognac viel. Nu iets nemen zou betekenen dat hij eraan toegaf. Ongeduldig, wanhopig bijna, ijsbeerde hij de kamer op en neer, zijn stok nijdig tikkend op de vloer. Hij sloeg met zijn vuist tegen zijn dij, bitter, woede streed met angst om de voorrang in zijn borst en maag. Zij hoofd begon te bonken door een plotseling opkomende hoofdpijn. Hij verlangde naar zijn bed, maar betwijfelde of hij wel in slaap zou kunnen vallen.


      Zijn hand reikte naar de karaf. Eentje dan. Om te vergeten.


      


      De kade was bijna verlaten, de schepen trokken zachtjes krakend aan hun ankers. Kleine bootjes voeren langs, gebruikmakend van het tij. De hemel was grijs. Wier en schelpen kleefden aan de door zoute wind en weer uitgebeten palen, een eenzame meeuw landde erop en staarde met een koude blik naar een visserschip. Vissers klosten over de keien, inspecteerden hun vangst of sjouwden hun tonnen met kronkelende palingen naar de rokerijen. Sommige palingen waren armdik, hier en daar droop slijm uit de naden van een ton. De palingen werden gescheiden van de bijvangst, die achteloos werd weggeworpen.


      De kalme, geroutineerde manier van doen van de vissers maakte haar nerveus. De meeuw vloog op, ongehaast maar doelbewust, pikte naar een kleine krab die te midden van een handvol garnalen in de goot terechtgekomen was. Een enkele visser keek op en staarde een ogenblik naar de vrouw, vroeg zich wellicht af wat ze hier op dit uur nog deed.


      Patricia Bertholemi probeerde zichzelf door hun ogen te zien, en realiseerde zich dat ze een vrouw zagen, geheel in kreukelig zwart gekleed, met een doek om ongekamd, warrig haar, die voortdurend om zich heen keek, zorgvuldig in de schaduwen blijvend. Haar onverzorgde uiterlijk, samen met de donkere kleding die ze droeg, was het beste dat ze als vermomming had weten te verzinnen. Ze kon zich gewoon verbergen, op klaarlichte dag, alsof ze niet meer was dan een verarmde weduwvrouw, op zoek naar wat geld, naar wat weggeworpen vis voor haar kind. Ze kon gewoonweg geen vrouw van enige betekenis zijn.


      Een marskramer, zijn rug gekromd onder een berg manden, grijnsde naar haar. Een enkele kromme tand stak naar voren tussen de gapende openingen van een rottend gebit. Hij hief zijn stok in een groet, liep toen ongehaast verder. Achter haar klonk het schelle gekrijs van meeuwen, haar gedachten binnendringend als evenzovele waarschuwingen.


      Ze bewoog verder langs de kade, Poths huis af en toe vanuit haar ooghoeken observerend, de spieren van haar gezicht strakgespannen. Doe het niet, fluisterde een stem aanhoudend in haar oor. Ga terug, nu het nog kan… Wat haal je je in vredesnaam in je hoofd…


      Ze huiverde, zag zichzelf een ogenblik als iets wat was aangespoeld, weggeworpen als bijvangst, niet op zijn plaats in deze omgeving. De koude, meedogenloze ogen van de meeuwen die haar observeerden… Ze kromp ineen bij het horen van een harde klap. Draaide zich om. Een visser klopte restanten afval uit een ton.


      Ze ontspande zich.


      Pakhuizen, woonhuizen, lindebomen. Een dienstmeid met was. Een mager scharminkel van een hond keek wantrouwend op, alsof zijn maal in gevaar was. Ondanks de rijke huizen hier, lag overal rotzooi, kwalijk riekend slachtafval, visresten, weggeworpen huisraad, hoepels van tonnen. De geur bleef aan haar huid kleven, leek haar huid binnen te dringen, haar te verdoven. Een moment leunde ze tegen een muur. Poths muur, zijn tuin…


      Het huiveren wilde maar niet ophouden. Haar schouder schuurde tegen de stenen. O god, hoeveel tijd had het haar niet gekost om dit besluit te nemen? Wat had ze allemaal niet verzonnen om hier onderuit te komen, welke uitvluchten had ze allemaal niet bedacht?


      Uiteindelijk had ze al haar moed bijeengeraapt en was vertrokken, een hol gevoel in haar maag.


      Waar was Sharpe? Ze had hem nodig. Elke keer dat ze aan hem dacht was ze boos op zichzelf. Ze moest vergeten, wílde vergeten. Maar dan verscheen hij ineens in een droom, volkomen onverwacht, en ze werd wakker, een kussen tussen haar benen, een deken vast in haar hand geklemd. Ophouden, ophouden moest het. Hoe meer ze hem wilde wegvegen uit haar herinnering, hoe vaster hij plaats in haar bewustzijn leek in te nemen. Het hield maar niet op. Soms was ze opgelucht, want dan kon ze zich zijn gezicht niet helder meer voor de geest halen, en dan dacht ze: goed, het vergeten is begonnen, ik kan mijn gedachten op andere dingen gaan richten. Eindelijk. En dan kwam de droom weer, of ze was ergens waar ze samen waren geweest en was hij er weer. Het hield maar niet op…


      Ze liep verder. De muur was hoog, aan deze kant begroeid met klimop… en een man botste, per ongeluk, leek het, tegen haar op, net voordat ze de hoek om zou gaan, de straat in naar Poths huis. Een wandelstok viel uit zijn handen en hij raapte hem op, keek haar veelbetekenend aan en liep toen van haar weg, verdween bijna onzichtbaar tussen de vissers. Ze verloor hem uit het zicht…


      … en zag een andere man die haar bekeek terwijl hij zijn laarzen afveegde. De man bleef haar maar aanstaren. Wat dachten ze wel niet, een vrouw alleen, op zoek naar iets…


      Ze liep door, naar de voorkant van het huis. Toen ze zich omdraaide was de man verdwenen.


      Zou Poth bang zijn, vroeg ze zich af, zoals zijzelf? Bang en oud en zwak als die oude admiraal? Ze onderdrukte de neiging om gewoon weer door te lopen, díé straat uit.


      Ze zag een koets, een glimmend, zwart geval. De koets draaide van de kade de hoek om… nee, toch niet. Hij ging door. Ze aarzelde, staarde opnieuw naar Poths voordeur, de poort van het pakhuis ernaast– Hoe vaak had ze dit gebouw al niet verkend? Ze had een enorme hekel aan de manier waarop ze Sharpe– Ze kneep zichzelf in de arm. Hou daarmee op, Sharpe is weg, blijft weg… waarop ze hém probeerde te imiteren, of beter gezegd, hoe ze voor dit moment niet meer de Patricia Bertholemi was die werkte bij de lombard, die hoopte spoedig te trouwen, die andere plannen had… even was ze anders. Ze hielp kinderen, zorgde voor armen, had vrienden, een familie… Alles wat zij normaliter deed was zo anders vergeleken met dat verborgene, dat geheimzinnige, alles wat verhuld bleef, zo stilletjes in de schaduwen… al die dingen die ze haatte van Sharpes werk… en wat ze nu zelf deed.


      De glimmend zwarte koets kwam weer terug, draaide nu de straat in. Langzaam. Hij stopte naast Poths huis. Patricia hield haar adem in, liep door, stak over, bleef in de schaduw van een boom staan.


      Ze had de koets al eerder opgemerkt. Bij de Blauwe Toren. Het gekrijs van meeuwen was plotseling toegenomen, echode tegen de muren. Toen dacht ze dat ze hem was kwijtgeraakt in de nauwe, bochtige steegjes. Ze zag een man in een mantel uitstappen– Wie? Wie was dat, in die koets, wie…?


      Ze had geen idee. Haar lichaam voelde koortsig heet onder haar donkere kleren. Zwarte koets, een gebogen figuur, snelle stappen. Een onbekende? Buckling?


      Zwarte koets–


      De koets reed weg, een zweep klapte.


      Ze staarde naar de overkant, naar Poths voordeur, naar de deur van zijn pakhuis ernaast. Ze luisterde. Alles was donker, er was geen geluid, niets bewoog. Een zuchtje wind misschien, dat haar leek aan te sporen…


      Ze stak de straat over, zo nonchalant als ze kon, alsof ze hier thuishoorde, gewoon, niets bijzonders. Bleef bij de open poort van het pakhuis staan, keek om zich heen. Niemand. Ze bewoog, snel, stil. Stap, stap, stap, nog een… Ergens scharrelde een rat of een kat, ze schrok. Toen ze weer scherp kon horen, boven het bonken van haar hartslag uit, was er niets dan stilte en schaduwen. Ze stond in een groot pakhuis, naast het huis van Poth.


      


      Schemerige ruimte, dikke balken die hoog boven haar hoofd in de muren verdwenen. Het rook er vreemd, een geur als van bederf, ofschoon het pakhuis nog niet zo oud kon zijn. Spinnenwebben. Hoog opgestapelde vaten, tonnen, kisten. Sommige verspreidden een kwalijke geur, en ze haalde haar neus op, probeerde door haar mond te ademen. Bedorven vlees, ranzig water, meel met wormen. Vis, voc-voorraden voor schepen. Stoffige zakken met graan, kruidenierswaren, tabak, gedroogd fruit, touw, talloze geuren. Kisten met porselein, allerlei stoffen, hoog opgetast of opgerold in rekken. Voorzichtig liep ze tussen de voorraden door. In een hoek stond een hondenkar, een paar koetsen. Een trap aan de andere kant leidde naar een zolder, ze rook allerhande kruiden. Geen geluiden, zelfs niet het ritselen van een muis. Er was niemand. Voetje voor voetje liep ze verder, tussen de vaten door.


      Links een trap. Poths huis. Nu nog slechts een paar meter van haar af.


      Ze haalde haar arm open aan een kist. Ze staarde ongelovig naar de scheur in haar kleding, naar haar linkerarm, die bloedde. Even was ze verdoofd, beverig, toen bracht ze haar arm naar haar mond, schoof de stof omhoog en likte het bloed weg. Ze dwong haar onwillige, onzekere benen voort te gaan, de eerste trede omhoog, zich vasthoudend aan de houten leuning.


      Schiet nou op…


      De ruimte die naar het woongedeelte leidde was donker. Ergens tikte een klok, en toen ze langs de spiegel liep zag ze de schaduw van de slinger heen en weer gaan. Ze stopte. Vanuit deze hoek had ze een goed zicht op de trap naar beneden en de vestibule, die naar de woonkamer voerde. Kroonluchters en kandelaars overal, een bak met wandelstokken, een tafeltje met een hoed. Kostbare Perzische tapijten lagen op donker gebeitst hout, grote vazen van Chinees porselein, een kast met Venetiaanse wijnglazen, de muren hingen vol met een bonte verzameling schilderijen.


      De gordijnen met hun drukke patroon waren dicht. Hier woonde een rijk man, iemand die dingen deed die het daglicht niet konden verdragen, iemand die geen inkijk wenste, angst had voor enge ziekten, voor ziektekiemen die door een open venster naar binnen konden dringen. Iemand die zich verschanste als in een vesting, iemand die zich omringd had met hoge muren, iemand die het zich kon veroorloven de wereld buiten te sluiten. Ze vroeg zich af wat de inrichting en het onderhoud wel niet zouden kosten. Wat ze voor haar werk bij de lombard kreeg zou bij lange na niet genoeg zijn voor iets als dit. Alles was te groot, alsof de behoeften van de bewoner vele malen groter waren dan wat Patricia zich kon voorstellen.


      Voetje voor voetje schoof ze verder door de donkere overloop, zorgvuldig op het tapijt blijvend, beducht voor een plotseling krakende plank. Het was donker hier, ze kon nauwelijks haar hand zien die langs de muur tastte. Daar was de slaapkamer…


      Ze opende de deur –voorzichtig, voorzichtig…– de houten klink piepte zachtjes toen ze hem omdraaide. Ze liet de deur openstaan, wachtte even tot haar ogen aan de duisternis gewend waren. Een oudemannenlucht hing in de ruimte, die een hele hoek van het huis in beslag nam. Het leek wel een tweede woonkamer, met een afgescheiden gedeelte voor een gemak en een spiegel met wastafel. Het bed was gigantisch, vulde een groot deel van de kamer. De bedgordijnen waren dichtgetrokken. Ook hier: leren behang en wanden vol met schilderijen. Zware stoelen en kasten stonden er, een nachtkastje met een slaapmuts, een kamerscherm. Een pispot, die sterk naar urine rook, stak onder het bed uit.


      Een lange, zwarte tafel. Papieren, enkele boeken, schrijfgerei. De tafel was veel gebruikt, verweerd en hier en daar versleten. Hij oogde even vermoeid als het lichaam dat dag in dag uit in de leren stoel erachter had plaatsgenomen en jaren niets anders had gedaan dan sorteren en tellen, net zo lang tot het vernis was verdwenen. Ze leunde een moment tegen de zijkant, haar vingers achter haar hoofd ineengestrengeld en haar rug gebogen om de doffe pijn in haar onderrug wat te laten zakken. Hoeveel plannetjes waren hier niet uitgebroed, hoeveel winst was hier niet uitgeteld, hoeveel verwachting en hoop waren hier niet de bodem ingeslagen? Hier ergens, tussen deze stapels, moest liggen waarvoor ze gekomen was.


      Papieren…


      Haar hoofd kwam omhoog. Ze stond doodstil, luisterend of het geluid dat ze had gehoord zich herhaalde. Toen het stil bleef liep ze op haar tenen om de tafel heen naar de deur, pakte onderweg een pook uit de open haard en drukte zich tegen de deurpost, wierp een blik op de overloop. Ze spitste haar oren. Wat had ze gehoord? Een voetstap? Een tree die kraakte? Het lege trappenhuis leek haar te bespotten. Haar vingers om de pook waren plakkerig van het zweet.


      Als een mes dat door de duisternis sneed zag ze een smalle streep licht de vestibule in komen. Terwijl ze keek, werd de lichtstreep langzaam groter en breder. Keukendeur? Deur van de eetkamer?


      Ze was verlamd van schrik. Ze wist dat ze keek hoe de deur langzaam werd geopend, maar het leek onecht, onmogelijk, ondenkbaar. Poth was deze avond toch op de Admiraliteit? Deze avond werd er altijd vergaderd, of ze kwamen bijeen in een gemoedelijke, ontspannen sfeer om iets te drinken, nieuwtjes uit te wisselen, te klinken op succes, elkaar geluk te wensen bij een nieuwe investering…


      Toch was daar iemand. Of waren het er meer? Ze wist niet wat te doen. Ze werd overweldigd door het besef van acuut gevaar.


      De deur was nu ver genoeg open, waardoor meer licht de ruimte inviel. Ze meende dat ze een rand van een schaduw in dat licht zag, toen was het weer weg, een perfecte V van licht achterlatend.


      Stemmen–?


      Plots was ze zich bewust van de lengte van haar eigen schaduw op de overloop. Het leek op een vinger die naar haar wees. Ze stapte achteruit, terug de schaduwen in. Daar stond ze, doodstil, hoorde het raspende geluid van haar eigen ademhaling. Haar hart bonsde zo hard dat ze elke klop in haar borst voelde als een hamerslag. De pook dreigde uit haar vingers te glippen, en ze verstevigde haar greep, het ding vreemd en onhandig in haar trillende hand. Ze had nog nooit een wapen gebruikt. Ze knipperde het zweet weg dat haar zicht belemmerde.


      Ze kon nog steeds de smalle strook licht uit de hal zien, maar nu was hij ongelijk. Ze staarde er een ogenblik naar, probeerde de nieuwe vorm te begrijpen. Met een schok zag ze dat er iemand in het licht stond.


      Voetstappen… het licht werd breder… voetstappen die zich weer verwijderden toen de man terug de kamer in liep. Ze realiseerde zich opeens dat ze haar adem had ingehouden, en ze blies hem langzaam, opgelucht, uit.


      Iemand wás binnengekomen. Of meer dan een persoon? Misschien hadden ze in de keuken of de eetkamer gezeten, terwijl zij stilletjes naar binnen was geslopen, zich onbewust van de aanwezigheid van anderen.


      Vlug–


      Haastig liep ze terug naar de werktafel, schoof voorzichtig wat papieren weg.


      Haar dagboek. Ze nam het op, klemde het tegen haar borst als een verloren gewaand kind. Haar leven. Nog eens kijken… Sharpes brief. Zíjn leven. Meer papieren, nu met het stempel van de Admiraliteit, admiraal Brassers naam. De geschiedenis van een oude man.


      Niets vergeten, hield ze zichzelf voor terwijl ze ze haastig een voor een opnam, kort bekeek en onder haar arm klemde, haar oren gespitst. Nog meer papieren… brieven, notities, verslagen, een scheepsjournaal. Wat was dat? Brieven uit de Oost, overzichten van transacties, prijslijsten. Alles leek belangrijk, bleek licht viel over de bladzijden…


      Voetstappen beneden, die bij de trap stilhielden…? Ze had genoeg gezien, rilde van de kou en de opwinding, voelde een hevige kramp in haar benen.


      Voetstappen. Daar kwam iemand de trap op… nee, dit keer waren het er meer. Minstens twee.


      Ze voelde hoe plotselinge angst door haar lichaam trok en zich in haar maag nestelde. Een nieuw, vreemd soort angst, een onwelkome gewaarwording. Ze richtte zich op, liep op haar tenen naar de deur. Er kraakte iets terwijl ze haastig over de overloop liep, terug naar het pakhuis, de papieren stevig vast. Iemand, een man, ergens halverwege de trap, hoestte hevig, met een raspend, hijgend geluid. Ze voelde naar de deur van het pakhuis, trok hem open. Haar arm begon weer te bloeden.


      Ze holde de trap af…


      Ze hield een ogenblik stil om adem te halen, dwong zichzelf rustig te blijven.


      Voetstappen die de trap van het pakhuis af kwamen… Ze verborg zich achter een stapel kisten. De angst trok langs haar ruggengraat omhoog, langs haar stijve nek, om dan vlak onder haar schedel te kruipen.


      Stap, stap, stap. Nog eens, maar anders, zwaarder. Stap, stap, stap. Ze waren dichtbij.


      Patricia kon het dreunen van hun schoenen horen door het trillen van het hout tegen haar voorhoofd… Ze vertraagden. Stopten. Vlakbij. Met ingehouden adem staarde ze naar haar voeten, die niet meer bij haar leken te horen. Ze kon zich voorstellen– ze wist hoe mannenschoenen eruitzagen, probeerde zich hun gezichten voor de geest te halen. Poth… Buckling–?


      Kleine, hevige trillingen trokken over haar buik. Ze ademde in een plooi van haar jurk, om het hijgen te onderdrukken, trachtte met al haar wilskracht kalm te blijven onder een angst die elke seconde heviger werd. Meer kon ze niet hebben. Ze had het helemaal gehad. Ze wilde gillen. Een deel van de papieren dreigde uit de stapel onder haar arm weg te glijden, op de grond te vallen. Met trillende handen schoof ze ze op hun plaats, klemde ze weer vast.


      ‘… en hoe reageerde hij?’ Buckling.


      ‘Brasser? Zoals verwacht. Als een geslagen hond. Hij kan geen kant meer op. Nog even, Buckling, en we hebben onze handen vrij.’


      ‘En de vrouw?’


      Poths antwoord was afgemeten. ‘Die vrouw betekent niets. Ze is onbelangrijk. Begrijp je? Ze betekent niets meer voor ons,’ herhaalde hij. ‘Voor Brasser evenmin, trouwens.’


      Patricia begreep dat met ‘die vrouw’ zijzelf werd bedoeld, als onbetekenend, gevaarloos afgeschreven.


      Het geluid van een kist die werd verschoven, een deksel dat werd losgewrikt en neergezet.


      Een ingehouden adem, een ‘Ooo…’ klonk op.


      ‘Eerste kwaliteit,’ hoorde ze Poth zeggen. ‘Rechtstreeks uit Voor-Indië. Dit is pas opium, Buckling. Hiermee gaan we de markt veroveren.’


      Het deksel werd weer gesloten, stevig vastgeklopt. Toen, ineens, hoorde ze de voetstappen weer, ze verwijderden zich. Ze liepen de trap op, zo langzaam dat het een kwelling op zich was.


      Patricia wachtte nog lang nadat de voetstappen waren weggestorven en de geluiden van de nacht weer bezit namen van de ruimte om haar heen. Het geritsel van een rat, het kraken van een balk, wind die langs de kieren van een deur trok.


      Toen stond ze weer buiten. Ze vroeg zich af of admiraal Brasser nog op zou zijn.


      


      Rotterdam. Nieuwsgierig en vol ongeduld staarde Sharpe naar de stad, zoog alle indrukken in zich op, als een dorstige, smachtend naar iets wat zijn enorme dorst kon lessen. De stad leek te zijn uitgedijd, breder te zijn geworden. Waar eerst nog weiland, veld en polder was, werd de grond omgewoeld, klaargemaakt voor weer nieuwe bebouwing, nieuwe grachten, nieuwe havens. Havens die voor hij vertrok nog moesten worden uitgediept, zonder wal nog, vol klei en modder, waren nu bijna klaar; schepen lagen er kop aan kont, en nog leek het allemaal te klein. De stad barstte uit zijn voegen. Op de nog kale, lege straten waren boompjes geplant. Meer en grotere huizen waren er gekomen, met meer ramen, uitbundiger versierde gevels. Kinderen speelden nu op oevers waar eerst was werd gebleekt, bruggen waren op plaatsen gekomen waar je voorheen niet verder kon. Sommige panden leken kleiner dan hij zich herinnerde, of waren niet meer zichtbaar door de bebouwing ervoor, of waren gesloopt, hadden voor het nieuwe moeten wijken, voor meer en bredere stoepen, meer straten, voor meer schepen vooral. Vroeger kon je gemakkelijk de molens bij de stadsmuren onderscheiden en ze tellen, nu leek alles volgebouwd. Achter het mastenbos stonden gevels van pakhuizen aaneen. Ze leken groter, breder. Nieuwe torens waren verrezen, of stonden op een andere plaats dan hij zich herinnerde.


      De Laurenskerk leek verplaatst te zijn, maar het was uiteraard de stad die zich in allerlei richtingen uitbreidde, zodat ook het vertrouwde silhouet was veranderd. De stad was in goeden doen, de welvaart was duidelijk zichtbaar, overal werd gebouwd, overal was een koortsachtige bedrijvigheid. Ruimte, geef mij meer ruimte, leek de stad te schreeuwen, mijn oude havens en grachten worden te klein, het is me te benauwd, ik groei uit m’n jas, doe er wat aan. En dat werd niet tegen dovemansoren gezegd. Hout werd aangedragen, stenen, overal verrezen steigers. Het krioelde van de beurtschippers en schuitenvoerders, van schepen uit alle windstreken, getimmer klonk overal, lastdragers liepen af en aan, postkoetsen reden heen en weer.


      Maanden was hij weggeweest, hij was in een volkomen andere wereld terechtgekomen. Een wereld met andere mensen, andere gewoonten, een ander klimaat, andere omstandigheden. Alles, maar dan ook alles, was anders geweest. Zijn hoofd zat nog vol indrukken. Elke dag nog dacht hij aan Edu, aan Itan, aan Sibari, aan Baz, zag opnieuw het kristalheldere, blauwe water voor zich, het diepe groen van de bossen en jungle. Nog hoorde hij de kreet van een papegaai, zag dolfijnen springen en vliegende vissen. Onderweg had hij Maleis geleerd, had vrienden gemaakt. En vijanden. Allerlei gevaren had hij overleefd, had een werkkamp doorstaan, was tot het laatst toe achtervolgd. Hij had zijn enige broer verloren, en er waren littekens op zijn ziel gekomen. En nu keek hij ongeduldig uit naar het einde van zijn reis. En zoals eerst de kust, vervolgens de torens van de stad met de havens en ten slotte de kade in zicht kwamen, zo naderde ook de ontknoping. Het nieuws van de dood van Poths zoon had Holland nog niet bereikt, want hij was met het eerst beschikbare schip uit Batavia vertrokken. Hij droeg het bericht bij zich. Zijn scheepskist met de journalen van de dode zoon Poth en diverse andere, belastende stukken stond al bij de reling. De definitieve afrekening.


      Hij was er klaar voor.


      


      Het huis waar de beide Griekse broers hun zaak dreven, leek te zijn gekrompen, weggedrukt door de panden aan weerszijden. Ook de opgezette krokodil, oud en verschrompeld, hier en daar gebarsten en onder het stof, leek kleiner en minder angstaanjagend dan hij zich herinnerde.


      Alexis Tassakis zag hem, liet de lepel met kruiden vallen en kwam zo snel zijn korte benen hem konden dragen achter de toonbank vandaan. ‘Manolis,’ riep hij naar zijn broer achter in de zaak, ‘kom eens kijken wie we daar hebben! De verloren zoon!’


      Sharpe werd vastgepakt en aan een brede borst gedrukt, losgelaten, bekeken en opnieuw vastgepakt. Manolis, zijn handen afvegend aan zijn schort, zoende hem op beide wangen. Sharpe, die zich had moeten bukken, onderging grijnzend het warme, welgemeende welkom thuis.


      ‘Ah, een rijk man,’ zei Manolis. ‘Ben je rijk geworden in de Oost, Sharpe? Heb je er fortuin gemaakt?’


      ‘Zo niet, daar is het gat van de deur,’ vulde zijn broer aan. ‘Rotterdam heeft niets aan paupers.’


      ‘Die krokodil daar is nog steeds schandalig duur,’ merkte Sharpe op. ‘Ik ruik afzetterspraktijken.’


      ‘Het is beter beroofd te worden door een vriend dan door een vijand,’ zei Alexis. ‘Een oude, Griekse wijsheid.’


      ‘Je ziet eruit zoals ik vroeger,’ merkte Manolis goedkeurend op. ‘Knap, jong, gebruind, de droom van iedere vrouw. Ah, de jeugd…’


      ‘Maakte Manolis vroeger ook al dit soort grappen?’ vroeg Sharpe glimlachend.


      ‘Altijd,’ antwoordde Alexis.


      ‘En waren ze toen ook al niet leuk?’


      ‘Nooit.’


      ‘Dan is hij niets veranderd,’ zei Sharpe lachend.


      Manolis wees naar de verdieping boven hun winkel. ‘De Engelse vrouw, Ann, is verliefd op me,’ vertelde hij trots. ‘Dat gebeurt vaak met jonge vrouwen als ze knappe, flinke mannen ontmoeten.’


      ‘Is ze thuis?’ vroeg Sharpe. Hij nam wat geld en legde het op de toonbank. ‘De huur voor de komende weken.’


      ‘Ha, het altijd welkome geluid van geld. Je maakt me blij, Sharpe.’


      ‘Ga je met haar trouwen?’ wilde Alexis weten.


      ‘Psah!’ schamperde Manolis. ‘Geen vrouw die met hem iets wil. Die willen geen pauper. Die willen een hardwerkende Griek.’


      


      Ze dronken thee, hadden herinneringen opgehaald, ervaringen uitgewisseld. ‘Ik ben naar de Engelse gezant geweest,’ vertelde Ann. ‘Ik heb daar Fletschers brieven afgegeven en ook die van de sultan. Toen ik mijn eigen ervaringen vertelde… wel, de gezant werd woedend, verzekerde me dat mijn ervaringen op Ambon het Engelse parlement zouden bereiken, het laatste woord daarover is nog niet gezegd.’


      Anns buik was opgezwollen, nog een maand of drie, vier voor de nieuwe baby kwam.


      ‘De Amboyna Massacre zal nog lang de verhoudingen tussen Engeland en Holland verstoren,’ zei Sharpe.


      ‘De gezant zei dat ze met een officiële reactie willen wachten tot de Staten-Generaal heeft beslist wat ze met jouw informatie wil doen,’ zei ze. ‘Hoe dan ook, over een of twee weken vertrek ik naar Engeland. Erins broertje of zusje zal daar geboren worden.’


      Hij nam de laatste slok thee, stond op om weg te gaan. Er was nog veel te doen. ‘Ik moet gaan,’ zei hij. ‘De Admiraliteit. Admiraal Brasser wacht op nieuws.’


      ‘Naar ik hoorde kun je beter naar zijn huis gaan,’ zei Ann. ‘De admiraal is op non-actief gesteld.’


      Sharpe voelde zijn wangen heet worden. ‘Bedankt voor je informatie.’


      ‘Erin groeit zo snel,’ zei ze trots, ‘ze loopt al.’ Ze liepen naar de kleine ruimte waar het kind sliep. Erin stommelde monter door bergen speelgoed, halfdronken van slaap, wilde desondanks daaraan niet toegeven. Sharpe pakte het kind op, knuffelde haar en legde haar neer op het kleed, kietelde haar, strooide speelgoed om haar heen. Peters kind. Hij keek naar de blonde krullen, nam vertederd al haar ernstige, nog hortende bewegingen in zich op. ‘Ik ben net terug uit de Oost,’ zei hij tegen het kind, wetend dat ze er niets van zou begrijpen, maar hij wilde toch iets zeggen. Ann lachte, keek toe hoe haar dochter onverstoorbaar doorspeelde met een paar lepels, die ze op elkaar legde tegen een houten kist, verrukte kreetjes slakend.


      Sharpe keek toe, schudde zijn hoofd, en toen kwam Patricia in zijn hoofd op als een scherpe pijn, en hij voelde zich verloren, eenzaam.


      


      Poth schudde handen met diverse leden van de Admiraliteit, zijn enthousiasme weerspiegelde dat van hen. Mester, Van Dorp, Charlier, Schepers, Bessemer ‘de Zeeuw’, Buckling, iedereen was er. Handen die ferm in elkaar grepen, geknik, dezelfde oudbakken gelukwensen, de verzekeringen van succes. Buckling gebruikte een ietwat andere manier van doen, jongensachtiger, vrijer, de handen die hij schudde of de schouder die hij aanraakte… het leek meer op een soort zegening. De afgelopen maanden was Buckling in zijn rol gegroeid, merkte Poth op. De jonge secretaris ging helemaal op in zijn nieuwe toekomst, die weliswaar nog niet officieel door de Staten was geaccordeerd, maar dat was niet meer dan een formaliteit, een kwestie van enkele dagen.


      ‘We zijn er bijna, Buckling!’ had Poth hem vrolijk toegeroepen. ‘Ik hoorde van iemand dat de Staten snel zullen besluiten…’


      Buckling gedroeg zich al helemaal alsof hij benoemd was, alsof hij de periode vóór hem voorgoed achter zich had gelaten. Hij was werkelijk zo goed in dat soort dingen, dacht Poth. Soepel als een toneelspeler, een danser die zich in allerlei bochten kon wringen, iemand die voor elke gelegenheid het juiste masker kon opzetten. Naast Buckling was hij niet meer dan een dikke oude, arrogante, onhandige boer, meer een degelijk type manager.


      ‘Alles gaat naar wens, Poth, je hoeft je nergens druk over te maken.’


      ‘We zullen het binnenkort bekendmaken, Buckling. De gemeente, de burgemeester, alle relevante zakenlui, de gezanten…’ Ze omhelsden elkaar kort, en Poth liep even naar een zijkamer om zijn handen te wassen, iets wat hij de laatste tijd vaker deed.


      Buckling dacht glimlachend aan de kamer die hij binnenkort zou gaan bezetten. De kamer van de macht. Daar lag de werkelijke invloed. Hij dacht eraan, triomfantelijk, alsof het zijn rechtmatige erfenis betrof. Macht. Daar draaide alles om. Het enige wat telde. Hij staarde naar zijn hand, die als een vuist was gesloten. Nog even en hij zat in de belangrijkste stoel. Macht.


      De macht om hele vloten te bevelen, duizenden zeelui, de mogelijkheid om schepen naar de Oost te sturen, een hele machinerie in te zetten om betelnoten in te zamelen als hij dat beliefde.


      Hij glimlachte bij het zien van de gezichten van de leden van de Admiraliteit, sommigen net als hij gretig om nieuwe wegen in te slaan, veranderingen in te zetten. De anderen, de oude mannen, de voorzichtigen, zouden hem niets in de weg leggen. Niet de Oost maar de West, wist Buckling. Zuid-Amerika, met zijn onmetelijke rijkdommen, daar lag de nieuwe horizon. Niet voor niets haalden de Spanjaarden daar hun goud en zilver vandaan. En hij, Buckling, wilde daar een vinger in de pap. Hij zou hun werkkrachten sturen, voor hun mijnen, voor hun plantages. Jonge, gezonde negers uit Afrika. Daar lag geld voor het oprapen. En hij was er niet de man naar om dat te laten liggen.


      Eerst al die oude troep uit zijn nieuwe kamer. Flink luchten, weg oudemannenlucht. Nieuw schilderwerk, een paar mooie oude kasten, tapijten. Een kroonluchter. Dat zeker. Een mooi schilderij…


      En, natuurlijk, een nieuwe secretaris. Of een secretaresse…


      Buckling wreef in zijn handen. Nog even, en alles was van hem. Poth zou hem uit de wind houden, zou elk klein probleem oplossen. Het wachten was op de Staten-Generaal. Meer was niet nodig.


      


      ‘Of u even bij meneer Beltman wilt komen. Het is dringend, zei hij.’


      Poth keek vragend de kring rond, niemand reageerde. Dringend? Wat kon er dringender zijn dan nieuws van de Staten-Generaal? De bevestiging van de benoeming. Goed nieuws. Hij schoof zijn stoel achteruit. ‘Vooruit dan maar,’ zei hij, nonchalance voorwendend, maar zijn hart klopte van opwinding. Kalm blijven, iedereen kijkt naar je. ‘Waar is het?’


      ‘Grote vergaderkamer,’ zei de bediende.


      Buckling maakte eveneens aanstalten om op te staan en Poth te vergezellen, maar de bediende schudde zijn hoofd. ‘Alleen mijnheer Poth. Dat is me nadrukkelijk gezegd.’


      De bediende klopte aan, opende de deur voor hem.


      Poth trok zijn kanten kraag recht, klopte een stofje van zijn mouw, ging toen naar binnen.


      Zijn voet bleef halverwege in de lucht steken. Zijn adem stokte. Hij knipperde met zijn ogen, schudde zijn hoofd, keek nog eens, bracht toen zijn hand naar zijn mond. Onmogelijk. Onmogelijk.


      Daar zat admiraal Brasser. Naast hem… was dat Sharpe…? Sharpe! De schok van de herkenning trok door zijn lichaam als een ijskoude stroom water, verlamde zijn spieren, deed hem naar adem happen.


      ‘Ga zitten, Poth.’


      Beltman stond voor het raam, met zijn rug naar de kamer, en keek naar buiten. Op de kade vocht een groepje meeuwen om het hardst om een karkas van een dode soortgenoot. Hun felgele snavels trokken de meeuw over de grond heen en weer. Witte veren, sommige rood besmeurd, werden van het lijf getrokken. De snavels pikten en pikten, meedogenloos als vleeshaken, de ogen koud en onbarmhartig, voortdurend op de concurrent gericht, krijsend en opvliegend als hun prooi dreigde te worden weggetrokken.


      Achter hen bolden zeilen op, een schip maakte zich klaar voor vertrek. Het zou niet lang meer duren of het was donker, het tij en de wind waren gunstig. Een havenarbeider gooide de trossen voor en achter los, ze plonsden in het water en werden binnengehaald. Het schip draaide, wendde de steven naar de havenuitgang. Iemand op het schip zwaaide en de havenarbeider zwaaide terug, staarde het schip nog even na. Toen draaide hij zich om en pakte een steen, gooide hem naar de kijvende meeuwen die krijsend opvlogen.


      De thesaurier-generaal had zijn jas bij de kraag losgeknoopt, en langzaam, als om zijn kalmte te herwinnen, knoopte hij hem weer dicht.


      Die verdomde Poth.


      Het was vrijdag, Goede Vrijdag, nota bene! Altijd gebeurt zoiets op vrijdag, dacht hij, en goed nieuws is het al helemaal niet. Hij zuchtte, streek door zijn haar. De hele middag en avond was hij in de weer geweest, had naar Sharpes berichten geluisterd, eerst ongelovig, toen met meer zekerheid, ten slotte met overtuiging. Hij had de journalen gezien, de brieven gelezen, van de gouverneur-generaal, zelfs, de Engelsen, de sultan… er waren ooggetuigen… het bewijs was overweldigend. Hij had direct gehandeld, had meteen Brasser zijn verontschuldigingen aangeboden, had een ijlbode naar Den Haag gezonden, had tenslotte de Admiraliteit bijeengeroepen. Wat een dag. En het moeilijkste kwam nog. En er was nooit een goede manier om– er was nooit een gemakkelijke manier, corrigeerde hij zichzelf.


      Het nieuws omtrent Poth had een schok veroorzaakt, een schok die een geweldige vloedgolf zou teweegbrengen. Hier in Rotterdam, in heel Den Haag, de Staten-Generaal, het hof, bij de vloot, het leger, iedereen… De vloedgolf zou merkbaar zijn in alle kringen die hij kende, zodra het nieuws in brede kring bekend werd. Schuldigen zouden worden gezocht, koppen zouden rollen… en dat alles vanwege een hooggeplaatste, corrupte zoon en deze… deze bedrieger, die nu naar adem happend in een stoel was neergezakt. Iemand die de Staten-Generaal had voorgelogen, hem had bedrogen, een admiraal tot wanhoop had gedreven – een en al bedriegerij, en allemaal door mensen zoals hij daar, wie de hebzucht op het gezicht geschreven stond. Lieve god–


      Hij draaide zich om.


      Zwijgend staarde hij naar de man die tegenover hem zat, naar diens glimmende, trillende, dikke wangen, wit weggetrokken van schrik, de tong die de lippen bevochtigde, de ogen die heen en weer gingen, die de journalen zagen… het dagboek… Brassers papieren… Sharpes meegebrachte brieven…


      Beltman liet de stilte voortduren, zag hoe het besef doordrong, het zweet dat op het voorhoofd parelde, zag de schok, de woede, het wanhopig en vruchteloos zoeken naar uitvluchten, de mond die nu open- en dichtging, klamme handen die zich zoekend naar steun om de tafel klemden. Brasser en Sharpe die onbeweeglijk toekeken, elke reactie van Poth in zich opnamen… De slagen van een klok leken door de aanhoudende stilte te dreunen, vergrootten nog het isolement.


      ‘Ik ben bang dat ik nog meer slecht nieuws voor je heb, Poth.’


      Langzaam keek Poth op, alsof hij uit een droom ontwaakte. Een lelijke rode uitslag was boven zijn kraag verschenen en breidde zich langzaam uit over zijn nek tot onder het spaarzame grijze haar. Het leek alsof hij geen idee had wat te doen met zijn handen, waar zijn ogen op te vestigen. Voor het eerst was duidelijk dat hij de controle kwijt was, niet meer in staat om de dingen naar zijn hand te zetten.


      Beltman vertelde het hem.


      


      Hij had gevraagd om zich even te mogen opfrissen. Hij was naar het kamertje gestrompeld, waar altijd de wat penetrante, morsige geur van urine hing, en was gaan zitten. Het enige licht kwam van een raampje, hoog in de witgepleisterde wand. De kraag van zijn jas was open, het kant lag scheef om zijn nek. Op het grote, bijna kale hoofd, dat nu gebogen was, lag een bruine vlek, die nu werd beschenen door het vale licht. Poths ogen waren gesloten, alsof hij was ingedommeld.


      De pijn in zijn borst was heviger geworden en hij greep naar zijn linkerzij; in werkelijkheid was de pijn nu overal. De bron ervan lag echter bij de plek waarover hij nu wreef met een heftige, vruchteloze bezetenheid. Zijn ademhaling kwam hortend, zijn gezicht was vertrokken.


      Zijn hand schoof onder zijn kleren, tot zijn vingers de plaats bereikten waar de pijn het hevigst was, en hij drukte tot zijn ribben protesteerden. Al eerder had hij iets dergelijks gevoeld, en was de pijn na een tijdje weer verdwenen. Maar hij kwam altijd weer terug.


      Hij leunde achterover, uitgeput, zijn gezicht bezweet, de rand van zijn kraag nat van het zweet. Hij kon een ongelooflijke hoeveelheid pijn verdragen en door zijn geesteskracht kon hij zonder veel moeite elk lichamelijk ongemak doorstaan, zoals de pijn aan zijn blaas, waar hij al jaren last van had. Maar wat hij nu ervoer, het beest dat nu in zijn borst tekeerging, had een heviger, feller soort pijn veroorzaakt.


      Hij rookte niet, dronk niet meer dan een, hooguit twee glazen wijn per dag. Eten, ja. Uitbundig zelfs. Wat was daar mis mee? Zijn lichaam had energie nodig, die door zijn geest werd omgezet in plannen, besluiten, handelingen. Hij was halverwege de zestig, nog niet echt oud.


      De dood van zijn zoon, het ineenstorten van zijn droom, van zijn leven, had iets binnen in hem verschoven, en voor het eerst in jaren voelde hij angst bij zich opkomen. Hij voelde een ijzige kou omhoogkruipen, een kou die heel zijn wezen leek te doordringen, en hij werd overvallen door paniek. Hij was zichzelf niet meer, alsof iets of iemand anders, met een nog krachtiger wil, bezit van hem genomen had, en ineens was hij moe, doodop. De angst sloeg toe, en hij begon dingen te zien die er niet waren. Een minzaam glimlachende, zelfvoldane Brasser; de arrogante, doordringende blik van Sharpe; de meedogenloze, koude ogen van Beltman. De geest van al die anderen, Peters, Bertholemi, de leden van de Admiraliteit, van Buckling, die net als hij gegokt had en verloren.


      Hij hoorde vreemde wezens in zijn eigen adem, meende in de schaduwen van zijn eigen bewegingen iemand te zien naderen. Zijn handen beefden zo hevig, dat hij niet in staat was ze op te tillen. Hij was hevig van streek, verlamd door iets wat zijn keel had dichtgeknepen; dat plotselinge, dodelijke gesis in zijn oor. En ineens was zijn hart te groot voor zijn borst, alsof een of andere onbekende ziekte het had vergroot en had doen opzwellen, waardoor het tegen zijn ribben drukte en zijn spieren verlamde. Hij hijgde, kon geen adem meer krijgen en hij vroeg zich af wat het eerst kwam: de klap van het openbarsten van zijn hart of de ijzige hand van de dood.


      Enkele minuten later vond een bediende hem, die uitgezonden was om te kijken waar hij bleef. De dode Poth leek in gepeins verzonken, zijn lichaam was opzij gezakt, zijn hoofd rustte tegen het blad van de wasbak.


      


      Teruglopend naar huis vocht Sharpe tegen de voortdurend opkomende hevige geeuwen terwijl hij dacht aan zijn aartsvijand, de nu dode Poth. Vader en zoon waren elkaar in korte tijd gevolgd door die laatste deur. De deur die naar een land voerde van waaruit geen terugkeer mogelijk was. Wie kon het iets schelen dat er weer een corrupte figuur van het toneel verdwenen was? Het zou wel niet lang duren of zijn plaats zou worden ingenomen door iemand die net zo dacht en handelde als hij. Zolang de voc wanbeleid en zelfverrijking toestond, of er niets aan deed, zolang daar mannen aan het roer stonden met grote, eigen belangen, zo lang zou de verpeste lucht van corruptie en machtsmisbruik binnen de burelen van de regenten blijven hangen. Admiraal Brasser had geprobeerd schoon schip te maken, en het was hem niet gelukt. Eerherstel was een belangrijke troost; het zou hem ongetwijfeld veel voldoening geven in de laatste dagen dat hij de Admiraliteit nog bestierde, zoals Beltman hem had gevraagd. Daarna zou ook hij van het toneel verdwijnen.


      Wat hijzelf zou gaan doen, hij wist het niet. Er zou wel weer iets op zijn pad komen, iets wat bij hem paste, bij zijn eigenaardige manier van leven.


      Toen hij de hoek van de straat om kwam, zag hij Ann de winkel uit rennen, wild om zich heen kijkend. Toen ze hem zag, slaakte ze een kreet van opluchting, alsof nu een belangrijk probleem was opgelost.


      Sharpe was verwonderd, maar hij glimlachte desondanks, blij dat hij weer thuis was en alles in orde was. Hij verplaatste het gewicht van de tas met boodschappen die hij droeg, liep toen verder.


      Ze kwam haastig op hem af. ‘Is ze bij jou?’ Toen zag ze de boodschappen, en meteen waren de schrik en paniek weer terug.


      ‘Wat bedoel je. Is wíé bij mij?’


      ‘Erin.’


      ‘Ik ben net terug. Waar heb je het over?’


      ‘Ze is weg.’ Ann haalde haar vingers door haar verwarde haren. ‘Ze is verdwenen. Ik dacht even… ik dacht dat je haar droeg. De boodschappen…’


      ‘Wat?’ Sharpes handen begonnen te beven. ‘Rustig even.’


      ‘Heb je haar niet de winkel uit zien komen?’


      ‘Waar héb je het over?’


      Maar Ann draaide zich om, rende langs de huizen, keek in portieken, achter heggetjes en muren. Sharpe liet de boodschappen staan, haalde haar in en pakte haar arm. ‘Wat is er aan de hand?’


      ‘Ik was… ik praatte met Alexis in de winkel… Erin was– ze speelde vlak bij ons in de buurt… Alexis en Manolis, we hadden het over hoe het was om naar een ander land te gaan… Ik dacht dat ze er nog steeds was, maar ze was niet meer in de winkel, dus…’ Anns hoofd draaide heen en weer, zocht tussen de voorbijgangers, keek langs de gevels van de huizen, langs het drukke verkeer op straat.


      ‘Ze moet hier ergens zijn, ze kan niet ver…’


      Sharpe keek naar de eindeloze stroom karren en paarden, koetsen, kruiwagens, een drukte als van schepen in de haven, onderweg naar alle uithoeken van de stad, onderweg naar de wijde omgeving.


      ‘Rustig maar,’ zei hij, maar ze rukte zich los uit zijn greep en draafde blindelings heen en weer, Erins naam roepend.


      Sharpe pakte zijn boodschappen op en legde ze in de winkel, waar de broers Tassakis hem met grote ogen van schrik aanstaarden.


      Waar was ze? Hij rende weer naar buiten, hoorde Ann onophoudelijk Erins naam roepen, hoorde de paniek in haar stem.


      ‘Heb je misschien een klein kind gezien? Een klein meisje?’


      ‘Wie?’


      ‘Een kínd.’ Hij schreeuwde het bijna.


      Maar iedereen liep door, verbaasd en verward, niemand had wat gezien.


      ‘Ben je een kind kwijt? Een klein meisje?’


      Sharpe slaakte een zucht van opluchting. ‘O, gelukkig, je weet niet half hoe–’


      ‘Hier is ze niet.’


      Hij rende weer door.


      ‘In het vervolg beter opletten!’ hoorde hij nog achter zich.


      Waar wás ze toch…


      


      Patricia Bertholemi had zich vast voorgenomen kalm te blijven, niets te laten merken. Geen enkele emotie zou op haar gezicht te lezen zijn, geen spier zou ze vertrekken. ‘Je moet gewoon jezelf blijven,’ had Beatrice haar op het hart gedrukt. ‘Híj moest zo nodig weg, híj heeft je laten zitten. En nu hij weer terug is denkt hij natuurlijk dat je onmiddellijk komt aanrennen en je in zijn armen stort. Mannen…’ Patricia had lang getwijfeld of ze wel zou gaan, of ze nog de moed kon opbrengen, of ze het wel aankon. Maar ze kon niet anders. Het was nodig. Ze wilde weten… het moest worden afgesloten. ‘En laat hém vooral de eerste stap zetten, Pat, hoor je me? Dat is belangrijk. Laat hém maar eens komen.’ Beatrice streelde de wollige vacht van Hector, die de laatste tijd wel erg dik begon te worden, en amechtig tegen haar borst hijgde, roze tong uit zijn bek. ‘En geef vooral niet meteen toe! Laat het hem maar eens voelen. Jij hebt ook gevoel. Recht op je eigen leven. Laat het hem maar eens goed merken.’


      Maar nu ze de winkel van de Griekse broers naderde, merkte dat ze haar passen vertraagde, alsof ze het moment uitstelde. Het liefst was ze weer omgedraaid, maar ze was er nu eenmaal, en…


      Ze struikelde bijna over een grote hond, die tegen de gevel van een huis lag, de poten uitgestrekt. Ze kon zich nog net staande houden.


      Toen zag ze het kind. Het sliep, tegen de warme rug van het dier, een knuffel vastgeklemd in haar handen. Patricia bukte zich, streelde de blonde krullen van het kind, ondertussen om zich heen kijkend. Geen ouders te zien. Voorbijgangers liepen zonder op of om te kijken door, het was druk op straat, veel verkeer. Ze nam een besluit, pakte het kind voorzichtig op in haar armen en droeg het naar de winkel. Daar zou vast wel iemand zijn die–


      De winkeldeur werd opengerukt en daar stond een vrouw, wilde blik in haar ogen. Toen ze het slapende kind zag, rukte ze het bijna uit haar handen en drukte het tegen haar borst, onverstaanbare woordjes van opluchting mompelend.


      En achter haar… stond Sharpe. Ze schrok hevig toen het tot haar doordrong. Dat was zijn vrouw, zijn kind… hoe kon het ook anders, het had allemaal te lang geduurd… Ze leunde tegen de deurpost, streek het haar uit haar gezicht. Wat had ze zich in haar hoofd gehaald? Hoe had ze in vredesnaam kunnen denken…


      De vrouw liep naar achteren, nam de trap naar boven.


      


      Ze was nog mooier dan hij zich herinnerde. De tijd had het koninklijke van haar Italiaanse voorkomen nog doen toenemen. Ze droeg een eenvoudige jurk, die haar slanke middel nog accentueerde, en schoenen van dezelfde kleur. Een enkel sieraad blonk, de zon glansde op haar blonde haar.


      Een eeuwigheid keken ze elkaar aan. Sharpe staarde in het onmetelijke blauw van haar ogen, schitterend als saffieren, en mompelde haar naam met een stem, vol van een onbestemde emotie.


      ‘Pat…’


      ‘Dag Sharpe.’


      Het was zo ongelooflijk, helemaal niet wat hij had verwacht van dit moment. Wat zouden ze doen, elkaar omarmen? Alleen maar naar elkaar kijken? Het was zo onhandig, zo onbeholpen. Hij zette een stap naar haar toe, maar voor zijn voet de grond bereikte had ze hem al aan zijn kraag naar zich toe getrokken.


      


      Later liepen ze gearmd langs het water. Ze zei: ‘Weet je nog, Evan, toen we elkaar nog maar pas kenden? Toen liepen we ook langs de Maas.’


      Een ogenblik sloot hij zijn ogen, zag toen de rivier in zijn volle breedte voor zich, glinsterend van kleine, zilveren golfjes, voortgedreven door één sterke, onzichtbare kracht. En alles kwam weer samen, als een lied. Met een natuurlijke gratie stroomde het water door, ongehinderd, begunstigd door de wind, langs oevers en door steden, onderweg naar de eeuwige zee.

    

  


  
    
      verantwoording


      


      


      


      De terechtstelling van een twintigtal Engelsen door de Hollanders op Ambon in 1623, waarmee dit laatste boek uit een serie van drie begint, maakte in Engeland hevige reacties los. De Engelsen vonden de beschuldiging van verraad ongefundeerd, en de terechtstelling ongehoord. De Amboyna Massacre was voor koning Jacobus I aanleiding tot represailles, en de latere Karel II gebruikte de moord opnieuw als voorwendsel tot oorlog. De wrok bleef lang bestaan. Nog in 1673 schreef de dichter Dryden een tragedie, Amboyna or the Cruelties of the Dutch to the English Merchants. Tot laat in de achttiende eeuw werd de moordpartij aangehaald. (Stapel, dr. F.W., De Ambonsche ‘Moord’. Batavia’s Hage, Albrecht & Co, M. Nijhoff, 1923.)


      De gruwelijke gevolgen van Jan Pietersz. Coens militaire acties op Banda (1621) zijn bekend. Discussie daarover, en over de rol van de Hollanders op de Molukken, vindt nog tot op de dag van vandaag plaats.


      Staand naast een voc-kanon in fort Belgica (Banda Neira) komen dezelfde gedachten op die Wim Wennekes aldus beschrijft: ‘Bewondering voel ik voor de visie, kennis, durf, vindingrijkheid en het uithoudingsvermogen van vorige generaties. Afkeer komt boven wanneer het gaat over moord- en slachtpartijen, de mensonwaardige slavenhandel en de consequent superieure c.q. denigrerende houding jegens vreemde volken. Tussen beide gevoelens weet ik niet te kiezen, want de feiten laten geen keuze: wat de pioniers deden was bewonderenswaardig én schandalig.’ (Wennekes, W., Gouden Handel. Olympus, 2007.)


      Veel van de Hollandse aanwezigheid op de Molukken is nog duidelijk waarneembaar. Veel forten zijn weliswaar vervallen, een enkel fort (Belgica) is gerestaureerd. De huizen en plantages van de perkeniers staan er nog. Graven van generaties Hollanders liggen her en der op de eilanden verspreid; een aantal Hollandse woorden is in de taal opgenomen.


      Overigens: de onderaardse tunnel tussen de forten Belgica en Nassau die in dit boek wordt beschreven bestaat werkelijk; hij is nu evenwel dichtgemetseld.


      De Bijbelcitaten zijn een mix van de nieuwe Statenvertaling en de Jongbloed-editie, met eigen variaties (in spreektaal omgezet).


      In 1667, bij de vrede van Breda, werd Manhattan (het huidige New York), dat naar de mening van de toenmalige Hollandse bewindvoerders te veel kostte en te weinig opbracht, met de Engelsen geruild voor Suriname. Tevens droegen de Engelsen het specerijeiland Pulau Run, een van de Banda-eilanden, aan de Hollanders over.


      


      Graag zou ik de volgende mensen willen bedanken die op enigerlei wijze hebben bijgedragen aan de totstandkoming van dit boek. Op de eerste plaats de helaas overleden Joop Titaley, die mij voor mijn vertrek naar de Molukken van informatie voorzag; Ralph en Louise, die mij hun boeken uitleenden; May Riupassa, mijn gids op Ambon en Ceram; Abba, die mij onvermoeibaar alles van de Banda-eilanden liet zien.
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